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חלק הספרות היפה של הספר נערך 
על ידי יעקב כהן, חלק המאמרים- 
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ביער בחדרה. אדיליה מאת ‏ דוד 
ש מעונוביץ. ספריה עממית מוּצאת 
לאור עֶ"י חברת בית-דפוס והוצאת-ספרים 
,הפועל הצעיר", מחלקה לספרותדיפה, 
חוברת ב. יפו, תרפ"א. 20 עמודים. 

צלילים, | מאת ב שטוק. פשמישל, 
תרפ"א 32 עמודים. 

ביבליותיקה אוניברסלית (1 6). א. פ. 
צ'יתוב: צער, בבית, באפלה. עברית: י. 
א. הנדלזלץ, הוצאת ,%פיד". ורשה, 
תר"ף, ‏ 32 עמודים, 

ביבליותיקה אוניברסלית - 2 06. 
ליאוניד אנדריאוב: הנוצרים, 
ספור. עברית: י. א. הגדלזלץ. הוצאת 
,לפיד?, ורשה, תר"ף. 48 עמודים. 

ביבליותיקה אוניברסלית (3 א). דז'ק 
7% דון: הפחדן, החק אשר לא ידע רחם, 


רחמים. עברית: י. א. הוצאת ,לפיד". 
ורשה, תר"ף. 44 עמודים. 
ביבליותיקה אוניברסלית 4 ₪). 


אלפונס דודה: הזקנים, אבדן האניה 
סימילינטה, עזו של מר סגין. צברית: 
פגינה ל, הוצאת ,ל%פיד". ורשה, תר"ף. 
8 עמודים. 
ביבליותיקה אוניברסלית (5 48 
אדגר פו: ספורים, עברית: י. א. הוצאת 
,לפיד". ורשה, תרפ"א. 48 עמודים. 
ביבליותיקה אוניברסלית (8 ₪א). יי 5. 
גורדון: פואימות. | הוצאת ,לפיד?. 
ורשה, תרפ?א. 48 עמודים. 
ביבליותיקה אוניברסלית 
היינריך הינע: יהודה הלוי. תרגם 
מאשכנזית: שלמה ‏ זלמן לוריא. 
הוצאת ,לפיד". ורשה, תרפ"א, 88 עמודים, 
ביבליותיקה אוניברסלית | (11 | 86). 
אוסקר וילד: מעשיות. תרגם: בן 
אברחם. הוצאת ,לפיד". ורשה, תרפ"א. 
7 עמודים. 
ביבליותיקה אוניברסלית (12 66. ה. 
ה. א וַרֶס: מתוך יומונו של עץ תפוחי 
זהב. תרגם מאשכנזית: א, %. יעקבוביץ. 
הוצאת ,לפיד". ורשה, תרפ"א. 54 עמודים. 
שאָר ישוב, עלוך ע"י היים יצתק 
בונין. חוברת שניה,. הוצאת , שאר 
ישוב?. לודז, שנת תרפ"א, ניסן, 3% עמודים. 
העובד, כלי מבטאה של המפלגה הציונית= 
סוציאליסטית ,צצירי ציון". ורשה, חשון, 
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תרפ"ב. 30 עמודים. 

תרבות. ירתון לעניני החנוך 
העברית, יוצא | לאור עלדידי 
המרכזי הזמני של ,תרבות" 
שנה ראשונה, חוברת א. 
תרפב. 78 עמודים. 

לב חדש, המול: אביגדור פוירש טין. 


והתנועה 

המשרד 
בפולגיה. 
ורשה, חשון 


חוברות א, ב, ג, ד, תל-אביב, תרפ"ב. 
כל חוברת בת ח צמודים. 
הדאר, עתון ‏ ימי יוצא על-ידי חברת 


,הדואר", בעריכת פ. 5 יפס \ן. ניו-יורק, 
תרפ"ב. גליונות 1--43, : 

אויף א שטילער סטעשקע, פון מלך 
כמיע?לניצקי. דער קואַל פאַרלאַג, 
ווין, קאָאֶפּעראַטיווע אָפטיילוגג ,קריטיק?. 


1. 71 עמודים. 

שפינאָזאַ, פּאָעטיטער פרוּב פוּן | מ?ך 
ראוויטש, צוייטע פאַרענדערטע אויס. 
גאַבע. דער קוואַל פאַרְלאַג, ווין, קְאֶאָ, 
פעצראַטיווצ אָפטיילונג ,קריטיק". 1921. 


2 עמודים. 

נאַקעטע לידצר פון מ%לך ראוויטש. 
דער קוואַל פאַרִלאַג, ווין, קאָאָפּעראַטיווע 
אַפטיילוּנג ,קריטיק". 1921. 186 עמודים. 

הוּנדערט סאָנעטען פון דוד קעניגס. 
ב'צרג. דער קוואַל פארלאג, ווין, אָפ. 
טיילוּנג ,קריטיק", התרפ"א. 106 עמודים. 

פערל אויפן בּרוּק פון משה בַּרְצָ' 
ד צרזאֶן. צצייכענונגען פון יוסף 
העכט. פאַרלאַג ,יונג-אידיש", לאָדזש. 
תר"ף--1920, 78 עמודים. 

וויקטאָריא פון ש. י. אימבצר. אַקאָרדען 
צו קנוט האַמסוגס דערצעהלונג. 
פּאַרלאָג , ניילאַנד?, וויצן, 1920. 38 עמודים, 

וואַלד אויס, וואַלד אִיין.. פון ש. . 
אימבעו. פאַרלאַג ,ניילאַנד?, וויען, 
0 61 עמודים. 

אַלמאַנאַך צום 10-יעהריגען יוּבילעאום פון 
,מאַָמענט". וואַרשא, !192 282 עמודים. 

שוּל אוּן לעבען. אָרגאַן פון דער צצנט. 
ראַלער יידישער שול-אָרג. פון דער פוי" 
לישער רעפובליק. רערשיינט דעם !חטן 
און 15-טן פון יעדען חודש, 1-7 8א, 


6 ש [8085%16ע2 6ו1שהזק5 ₪ ע118+6?[81 
>02081 +/2052 .הותנוהח0ת2) .1 ב[2608%0 8סק 
<ז3/\ , (015%1680קש 0731615548 בשהזק5) ע+ 
₪ 178 ,1921 ,82808 
.5 ש6 מ60!ט6ת ץ[ע6+צהטב) ת18או06 6ת7 
א ]1א 701 ,28165 בטעץ0 עע 281664 
,1 000%006%) ,קנט ,8:ווק!46ג1ותק ,ק 256 


6 ד. א. פרידמאן 





התקופה רואים אנו מעין גו מיחד הנוסף 
על הסגנון האיטלקי-צרפתי, בתקופת הברוק 
באח ירידה בטעם הטוב ביחס לספר, אחריה 
התרבו והוטבו שוב קשוּטי הספרים בדור 
הרוקוקו. רוח הרומנטיוּת, שהתפשטה אחרי-כן 
בעולם, הסיחה את דעת האנשים מחיצוניותו 
של הספר ורק בראשית שלטונה של הריאליות 
בהלך-המחשבות ובספרות צלתה שוב השאיפה 
להדוּרם של כלי הספרות. הפעם היתה 
אנגליה המנצחת על הטעם. אחריה מהרו 
הארצות האחרות לחדש שוב את נסיונותיהן 
באמנות הספר, ובימינוּ אלה נעשה הספר 
הנאה לאחת ההנאות הרוחניות הנפוצות מאד 
בין בגי-תרבות. 

לבשתנו חדל הספר העברי להיות בכלל 
דבר-צרך. לחרפתנו אין לו כל ערך אף 
לשם נוי. אולם אלה המעטים, שפל ספר 
טוב הוּא קרן-אורה בחייהם וספר עברי טוב-- 
אלמה ש% צבעי הקשת, לכל-הפחות לאלה 
יבאדנא הספר | העברי הרחבת-דעת וענגח 
נפש. והרבים-- ודאי שצריכים הם לקבל 
מזון חוּשָני יפה וטוב, ואותם נביאי-השקר, 
המביטים | על הנוי | כצל% דבר-מותרות, 
חוטאים | %המון-העם שבשמו ‏ הם דוגלים 
לפעמים. הן היפה %מעטים צריך להיות גם 
בחלת הרבים. 


לכאורה | קל הוא הדבר: ‏ רק נול 
שבספר. | אולם היא הנותנת, למה תותר 
על הקל? עלינו רק להגדיל את התפארת 
בעולם ובחיינו עד-כמה שאפשר, ולא לְדִּלים 
הבּטול. 

כטל אי-נראה יורדות מתנות החיים 
על האדם ורבות מהן נשארות תלויות 
כמרגָליות | של לילה | על גבעולי-השדה 
הנתונים תחת רגלי העובר ושב. ‏ בעל הלב 
הער ואיש העינים הפקוחות לא יותר על 
אַגל-טללים, 


זה א, פרידמאן. 
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התפתחות אמונת האחדות בישראל, 
מאמרים | בחקר | כתבי-הקדש, חוברת. 
ראשונה: חזיונות האמונה הקדומ% 
מאת א'פרים ‏ ירושלימסקי (עם 
מבוא | מאת ד"ר י. קלוזנר). אודיסתן. 
תרע"ד. 55 גם / עמודים. 

נביאים אחרונים, עַם באור חדש, מבוא,. 
מפות וציורים, מאת ש. ל. גרדון. א. 
חזון ישעיהו, ספר ראשון. ורשה, תר"ף.. 
0 גם /[11א עמודים, 

העירונים | והיהודים בפולין. מסה. 
היטטורית מאת ע. נ. פרע נק, הוצאת 
המשרד להוצאת ספרות ועתונות שע"ל: 
ההסתדרות הציונית בפולין. ורשת, 1921,. 
4 גם 0111 עמודים. 

מגלת קדם לא סף הל וי איש ירושלים,: 
שירים ראשונים,. הוצאת ,דקל", ירושלים4 
שיח עמודים. ‏ ** 

גאוגרפיה מצירת של ארץ-ישראל, 
ספר-למוד לתלמידים ולמתלמדים, עִם ציורים: 
רבים ומפה, מאת הד"ר א. ש. ק מנצק ה 
הוצאת בית-מסחר-הספרים ,אלטניילאנד',. 
ורשה. 64 עמודים. 

למודי הטבע: האדם, אנטומיה ופיסיולוגיה: 
לבתי-ספר ולמתלמדים, עם ‏ 31 ציורים,. 
מאת א, י, איג הור ן, אינז'נר-אגרונום.. 
הוצאת ,מדע", ורשה, תרפ"ב. 68 עמודים. 

צעדים ראשונים במשק הכפר. ספר 
שמושי לחקלאים וספר-למוד %בתי-הספרי 
הכפריים, | מאת א, %. יפה, כרך שנת 
מקצועות החקלאוּת,| ספר ‏ ראעון+ 
גדול ירקות, הוצאת ,האריאל". יפו 
התרפ"א. 224 גם 8071 עמודים. 

בנין בתים בערי ארץ-ישראל, מאת 
אליהו מ ו גצ'יק. יפו, תרפ"א, 44 עמודים,. 

אגדות"יון. עַבּדו על-פי מקורות שונים 
על-ידי א, מיט רופוליטגסקי, חלק 
ראשון, הוצאת א. גיטלין. ורשה, תרפ?ב, 
6 עמודים. . 

המוצא, רשימה מן העבר הקרוב מאת > 
ח. ברְנר, בצרוף תמונת המחבר והקדמה 
מאת ד. ש מעונוביץ. ספריה עממית 
מוצאת לאור עִ?י חברת בית-דפוס והוצאת- 
ספרים ‏ ,הפועל הצעיר?, מחלקה לספרות- 
יפה, חוברת א, יפו, תרפ?א,. 20 עמודים,. 
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המין האנושי. לא לשוא שמשו האותיות מעין 
:כח חי למקבלים ולבעלי המסתורין. בבצוּרת 
האות עצמה יש חמר ‏ רב *תפיסות-עולם 
-שונות ולשיטות-עיוּן רבות. והצורה אינה 
אחת,. כמה וכמה לבושים לאותיות. כמה 
צזכמה כתרים. כמה וכמה מיני צדיים, הנפש 
יהצמאה ליפי יודעת זה ומחפשת אחריו, 
והמדפיס האמן משתדל למלאות את משאלות 
.הלב הנכסף להֶדור בין בעצם מבנה-האותיות 
ובין ברוח שביגיהן. 
% + 


לפני איזה זמן היו באחת מערי-המערב 
הגדולות ‏ ימי שוק ביןָדלאָמי. ובין יתר 
התערוכות המסחריות | היתה ‏ גם תערוכה 
מיחדח המֶקדשת 5,ספר הנאה". רב בעלי- 
הדפוס ההולנדיים מצד אחד ורב המוציאים- 
לאור האשכנזים מצד שני השתתפו בתערוכה. 
ארבעים וששה אמני דפוס וששה-עשר 
.מוציאים-לאור | השיכים | לאגדת | ,חובבי 
הספר" בהאג מצד ארץ השפלה ומדפיסים 
זאמנים עד-אין"מספר מצד אשכנז נזדמנו 
-למקום אחד, זה לעמת זה, להראות את 
-חפארת מעשיהם. כמה אהבה וכמה יראת- 
:הכבוד לפפר רחפו ע5 כל התערוכה! כל 
הגּונים והמינים ש% הטעם האסתטי בקשוּט 
חספרים ובשפורם מצד הדפוס והציור שלחו 
:את שליחיהם, ורְבּם היו, כמובן, פרי השא"פות 
יהיותר חדשות שבאמנות העולמית. אולם ראה 
זה פלא: רוחו של ההדור העתיק היתה 
צסוכה על כלם, לכאורה חדשים הם הצבעים, 
חדשים גם צרופיהם, אף התמונות והציורים 
-המלוים את התכן הם פרי זמננו, אולם 
הדרך והיסודות הם אותם שסללו ויסדו 
-הקדמונים. בכל השאיפות ל,ספר הנאה" מרגש 
יאיזה רוח של התקוממות נגד ההשטחה 
+ההכללה שהביאה אתה מכוגת הדפוס ומכוגת 
יהתרבות פלה, כל מדפיס בעל-טעם משתדל 
להבדיל ו% הפ ר יט את ספריו, ועיניו פנויות 
?א רק אל דורו של גוטנברג, אלא גם אל 
-התקופות שקדמו לו, אל הדורות ש% כובי" 
היד הנפלאים. בימים ההם ובזמן ההוא היה 
-עולם-העשיה משפע | כּלו מצולם-היצירה 
דשניהם היו כאחד בספר. באמונה ובאמנות 


היה עוסק כל מתעסק בספרים. אף על 
שבודת ההעתקה וההדפסה היתה גאותו. 
מה,בחור הזעצער" היה חותם על כל ספר, 


כאלו חפץ היה ?אמר: זכרה לי, קורא, לטובה! 
אז חיתה עוד בלב-האדם האהבה ?חמר, 
לדומם. עבודתו היתה בעיניו תמיד עבודת 
הקדש, אף בשעה שהדפיס או העתיק ספרי- 
חל. את כל ישותו היה משלב בין שורות 
הספר הזר, ופנאי היה %הם לכלם, גם 
לסופר, גם למעתיק, די פנאי. שניהם היו 
סופרים את האותיות ולא היה להם שום צרך 
והכרח חיוני למהר. אטיים היו החיים ואטית 
היתה גם היצירה, גם העבודה. 

- ,רק אט! רק אטו"-- היתה אז בת-קול 
יוצאת מבניני הדורות ההם. 

-- ,מהר! מהר!"--שרים גלגלי המכונות, 
זרם החשמל ושופרות האוטומובילים בזמננו. 

כָּלנו נעשינו עתה דומים 5,ריקשי" הדי 
ועוד גרוע מזה, אנו הרְכב ואנו גם הרוכבים. 
ועל עצמנו נצליף. רצים הם, בני תקופתנו. 
אף העשב היותר עזוב לא שנה את מהלך 
חייו בתנאיו הקכועים במטך אלפי השנים, 
רק אנו מקצרים את ימינ על-ידל מהירותנו. 


כל חיינו הפרטיים יחד עם חיי התרבות 
עובריטם עלינו בחפזון, וגם ביחסו לספרים 
נעשה הדור פוחז כמים. רגע ישים לבו אל 


הספר שלפניו, ובעוד רגע יתנה אהבים עם 


אחר -- הלא רבים הם הספרים בעוק! בתי- 
הדפוס מכינים אותם מפל-המינים... 
אך בתוך מרוצה זו של חיי-החלין 


הזלים--היו, הוים ויהיו תמיד אמנים ויוצרים 
שוגים \ הרוקמים בשלות-קדש | את רקמת 
העולם, בין אלה נמצאים גם אותם המדפיסים 
המעטים המתיחסים לכל ספר, שהם מוציאים, 
כאֶל בן יחיד. 


רבים ושונים היו הגלים שעברו על 
אמנות הספר עד אשר הגיעה למדרגתה 
הנוכחית. אולם תמיד היתה חיה את חייה 
המיחדים, בלי להָמצא תמיד תחת השפעתן 
הפבפירה ש? סערות הדעות והשיטות 
המתחלפות ת כופות באמנות. יחד עם-זה 
היה קשר אמיץ בין היצירה האמנותית 


הכללית ובין חִלקה המקדש ליפוי הספר. 
הגוטיוּת המשפיעה אף על צורות האותיות, 
אַלברכט דִיורֶר, תקופת הּרְנסַנס באיטליה -- 
הנה הן התחנות הראשונות בדרך-התפתחותה 
של אמנוּת הספר. סגנונה של תקופת- 
התחיה נתקבל מהר בכל ארצות אירופה ואנו 
מוצאים) אותו בשנויים מענינים בצרפת וגם 
. 
בהולנד. ואף בספרים העבריים שנדפסו באותת 
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משורריח וסופריה היקרים לה, מבינה לעדן 
את טעמם של בניה על-ידי ספרים חנדפסים 
יפה והמצירים באמנוּת, בכל ספרות וספרות 
יש שאיפה תמידית להֶדורה ולעדונה של 
צורת הספרים, אף הספרים המקצועיים, 
המדעיים והשמושיים. קשה למצא הוצאת- 
ספרים לועזית בת שם טוב שלא תהיה 
אצלה מחלקה מיחדת לספרים נאים, ורבים 
הם המדפיסים שתפקידם הוא רק ?הוציא 
ספרים שונים בצורה חיצונה כזו שתעלה 
לרצון לפני המהדרים שבמהדרים. ואין אלה 
מותרות, כמו שהשירה והאמנות אינן מותרות. 
חיב אדם להנות מן הנָּאה בכל מקום שהוא. 


רבים יאמרו: ספר נאה -- טוב! אך איזהו? 
הן לא כל הדעות שוות! יענה להם: הלואל 
והיו כבר אצלנו חלוקי טעם:; אף אז היו 
ההשקפות השונות מכרחות להיות מבססות 
על יסודות כלליים אחדים, שפל עובד הנאמן 
לתרבות העם חיב ?דעתם ולשאף להשלטתם. 
והלא אין לך ענג גדול משבירת עלם של 
הכלים ומהעלתם למדרגות כְִּלוּלֶם, או למעלה 
מזו, משום-זה צריך שתהי התאמה פנימית 


בין כל הדרכים המובילים אל ההנאה ואל . 


התועלת שבקניני-הרוח הבּאים על-ידי הספרים. 
שלמוּת עליונה צריכה %רחף על כל צנורות 
ההשפעה של אותו חזזיון"פלא בחיי האדם, 
הנקרא ספר. 

והדברים הדורשים שימת-לב אינם כל? 
רבים. 

ראשית-5ל: | הניר, | יתאים-נא באיכותו 
ובצורתו, בצביונו ובצבצו לטעם הטוב שבאדם, 
לתביעות ההיגינה הנפשית והחוּשָנית ולמצב- 
הרוח שהספר צריך לעורר. ולא רק בעניני- 
שירה הדברים אמורים. אף התפיסה המדעית 
תוקל הרבה על-ידי הטבת ההיצוניגת ש? 
הספר המדעי, והמהשבה בהלך-הנפש תלויה, 
גם תלויח. ופרי החזון ודאי צריך להיות 
דומה בטעמו לעץ שעליו גדל, צריך להתאים 
לצורתם האינדיבידואלית של בעלין. 

הכריכה -- גם בהדורה וביָפּוּיה עסוקים 
אצל אמות-העולם, כמה אמנים ומִלָמדים 
בעלי-מקצוע ממציאים בלי-הרף | כ% מיני 
ניָר ובד מצִיר ומגְנּן המקדש רק לכריכה 
היפה של הספר הנאה. חשיבותה גדולה גם 
מצד חנוכו של החוש הצורתי והגוני הנמצא 
אצל המוננו במצב ההיולי לגמר 


הציורים והקשוּטים בפנים הספר ובשעריו 
הם הם האמצעי העממי הקל לחנוּך אסתטי, 
והם משלימים ביחוד את המהלך הנעלם ש5' 
יצירת עולמו- בַּרגע על-ידי הספר, כמוב]. 
צריכים הציורים והקשוּטים להיות אמנותיים 
באמת, ולא מעין אותו הלעג החצוף לרגש. 
ולטסכל | האנושי מצד אחד ומסוג אותה 
הבערוּת התמימה מצד שני שבספרים המצירים 
המעטים אשר יצאו עד-עתה מבתי-הדפוס 
היהודיים. 

דורות של אמנים עסקו במקצוע זה אצ 
אמות-העולם, | סוגי-יצירה שונים התפתחו" 
במשך הזמן ורבים הם הכשרונות שהגיעו" 
למרום-שאיפתם בקשוט הפנימי של הספר. 
מסרת גדולה ורבת-צרך יש %ה לתרבות 
האירופית בענין זה בהרבה עצמל ועבודת. 
עלה %להם ‏ לטובי המדפיסים | של זמנגו: 
טכלול הוצאותיהם הנאות, והתמונות שבספרים: 
השונים תופסות מקום חשוב בקורות האמנות. 
הכללית -- אך אנו אין לנו בשעה זו עצת. 
אחרת אלא קפיצת הדרך, היא שעמדה 95ג%. 
בכל דור ודור מימות השלישי שבאבות. 

ואהרון אחרון חשוב: האותיות. גם להך 
יש תבניות עצמיות שונות, שלכל אחת ואחת 
מהן צריך שיהי הכח להביא את פנימיותנו 
לִידִי התעוררות מיחדת לקראת עצם הדברים. 
המתג?ים במחשבה וברגש על-ידי צרופיהן. 
כי האותיות הן יותר מסמנים, סוד של סמ?" 
מרחף על כל אות, ויחד צם-זה/ נפ דמותו 
של יצור ממשי הגברא על-ידי חלק האלות: 
שבאדם. דחיפה יסודית ונפשית אחת ישי 
אצל כל עם לברא את כִתֶבז ולשנותו במשך 
הזמן, ובַאותיות משתקפים לפצמים מהלכי. 
חייה והתפתחותה של האמה. ותמיד מפליאות 
הן האותיות יותר מן המספרים מצד הנסיו. 
האנושי ?גשם את הרוח, %בלמו ולצמצמו 
ולעשותו | מוחשי. | בהן באה המתימטיקת 
הארדיכלית לִידִי גלויה היותר פשוט והיותר 
קדום, ‏ ועל-ידן צר כל"אדם צורות לתהף 
שבנפשו, עמקות חיונית אמתית נכללת ברעיוך 
יצירת העולם על-ידי הבורא על-"פי האלפא- 
ביתא. גם כל-אדם יוצר בכל-רגע עולמות 
אין-קץ על-ידי הא"ב השגור בפיו והנשא: 
לנגד עיניו, וסתרי המחשבה הגיאומטרית עפ 
רזי הנקדה והקו וצרופי יסודותיה המספריים: 
והחמריים כלולים באותיות הכתב במדה יותר- 
מרְבּה משהם נמצאים בבניניהם של קדמונ"י 
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אולם היהודי בן-זמגנו יאמר תמיד: פד, פד!-- 
זכר את תפקידך! משום-זה כה רחוק הוא 
העם-עמנו מהבנה אמתית בדברי-אמנוּת. לא 
ה,מפצל", אלא ה,פ2'"5;?-יוצא" חשוב בעיניו. 
לא האמצעי, אלא המטרה, תכונה נפשית זו 
משפיעה השפעה רצה על כל תנאי החיים 
והיצירה של עמנו. 

את השאלה על היין הטוב והכלי המכער 
:חנה אגדהנו בפי אשה זרה, בציני היהודל 
אין זו שאלה כלל, יהי הכלי מכער -- מה 
איכפת לו ליין! -- כך הוא מהלך-מחשבותיו 
ישל רבנו, ונורא מזה הוא מה שפמה מאות 
שנים' חדלו מחשב לגמרי על הכלי, בלל 
כל יחס ליינו, והן סוף-כוף אנושי אמתי 
הוא רק היהס א% הכלי ואל הכלול במדה 
אחת כאל שני עצמים מיחדים הקימים כל- 
אחד בפני-עצמו והנמצאים לפעמים ביחסים 
הדדיים ידועים. מדוע ידאגו לאַחד ואת 
השני יטכחו? 

והסכּר, שהוא הכלי והוא גם הכלול -- 
איכה ישימו לב רק אל חלק אחד ממהותו 
ואל החלק השני לא יפנו כל%ל? 

% % 
2 % 

זכורני כאשר הייתי ילד, עוד טרם ידעתל 
יקרא וכתב, אהבתי שבת על הארץ לרגלי 
.כתל-הספרים שבחדר האב, שעות שלמות 
יהייתי יושב ל%פני המדף התחתון, יושב 
+מסתכל בספרים באהבה ובפחד, גזהירות 
הייתי | מוציאם ממקומותיהם, | מלטף את 
החריצים ואת הקמטים של העלים השעירים 
והמתֶספסים. העמודים ‏ היו בעיני כעין גן 
עם ערוגות, והאותיות הקטנות והצפופות -- 
כצמחים. | נלכד ברשת-הפלאים היה הילד 
שומע בחרדה *קול רשרושם של העלים: 
אנחה? או צחוק? חלקת-העור ש% הכריכה 
+קרירותה לטפה את עור פפי הקטנות, 
הקשוּטים שעל-גבי השער ובסוף הספר היו 
נחרתים | בלבי ומלוים אותי אל ארצות 
חלומותי; וכשהייתי סוגר את הספר, הייתי 
נושקו מתוך תשוקת-ילד עזה, 8% מפני 
קדשתו, שהיתה לי אי-מובנת אז, אלא משום 
אסודיות שבספר, משום סוד הויתו, שגם 
הותה לא הבגנתי אז, אולם הרגשתיה. 


וכאשר נודע לו לילד פעם ענין הדפוס ‏ 


בפרטיו המשנים, תקף אותו צער רב, וזמן 
רָב לא עזבו. על ענויי הספר היה חושב 


---------- די החדה הח דה ההק החראויטר ₪ . 


הילד: איך? עלים דקים אלה מניחים תחת 
מכבש איום--והם אינם נחנקים? והאותיות -- 
על-כרחן | הן נאסרות למקומותיהן? ודאי 
הן חפצות לצאת ל%מרחב, לעוּף. לבל המה 
להן. 

כך היה בילדוּתי. אך גם עתה, אחרל 
שהוּרם צעיף-הסודיות הנתון על היצוניותם 
של כמה דברים, יש שהמחשבות על התכן 
ועל הרוּח אינן יכולות לגרש מלבי את 
ההרגשות על הצורה ועל החמר. וכשאני 
רואה שירים יפים הנדפסים על ניֶר גרוע, 
באותיות מכערות ובסדר מחסר-טעם-- ידוה 
הלב. אין אני מספק, כי כמו שיש לאדם 
צרך בספר טוב, כך נחוץ %ו ספר נאה. 
אולם על זה הצרך השני אינם חושבים 
אצלנו כלל, 

מפר גאה -- אמות-העולם אומרות: הספר 
הנאה. אצלנו אין עוד מקום להאדהידיעה. 
אף ספרותנו היפה אינה יודעת עוד את 
הספר היפה, 

רבים בנוּ היודעים כבר להתענג ע% 
השיר היפה או על התמונה היפה, אבל לא 
על הספר היפה. אם לפנים עוד שמוּ לב 
לַהדוּרֶם החיצוני של כמה ספרירקדש, הנה 
במשך התקופות האחרונות של שלטון החלין 
בהיינו באו התגרנים וחללוּ לגמרי את פני 
הספר העברי, ניֶָר גרוע, אותיות מעורות- 
עינים, הדפסה מבישה וכריכה בזויה -- כל 
מה שהיה ביכלתּם לעשות עשו כדי להבזות 
את הספר העברי. 

אמנם נעשו נסיונות בודדים באחדות 
מארצות-הגלות ובארץ-ישראל להסיר בשנים 
האחרונות את חרפת הספר העברי מעלליו 
ולשפרו קצת, אך מה רחוקים אנוה אפילן 
מצל צלו של הספר הנאה, התופס מקום כה 
חשוב וקבוע בתרבות של כל העמים! דינו 
אם רק נעיף עין על אוצרות-היפי שנצברו 
עלדידי אמות-העולם במקצוע | זה, ‏ על 
התאמצותן הגדולה ועל נצהונותיהן הרבּים. 
ולא רק הם, אלא גם אנו ידענו באחת 
התקופות לקשט ולפאך ל%פל-טעמנו אז את 
ספרינו ולעטותם לדבר של נמי. יזכרודנא 
ספרים | עבריים זרבים | מראשית התפתחות 
הדפוס באירופה " ביחוד ההגדות העתיקות, 
ואחר-כך דפוסי מנטואה, אמשטרדם וליבורנה. 
אבל עתה -- כל אמה ולשון בת-תרבות, 
חוץ ממנו, יודעת לפאר את יצירותיהם ש? 


גאה 


...יי 


נכסים -- ולא יגעת. | דורות | למאות חיו 
לפניך, כשלו ונפלו, חפשו ומצאו מה-שמצאו, 
והנה כלם הורישו ל את פרי חייהם ואת 
תמציתם -- בספר. רבבות אנשים בני זמנך 
נענים ומתלבטים בעולמו של הקדוש-ברוך- 
הוא, מסתכלים, חוקרים, עובדים, יוצרים -- 
וכל זה בעבוּרך. את מלאכו ישלח לפניך 
הסופר, את אגרת חייו יתן בידיך. בחייך -- 
ראוי הוא כל ספר, שתתיחס אלין לכל- 
הפחות | באותה שימת-הלב | שאתה נוהג 
באדם. כי הספר הוא< כותבו, לא תמיד - 
בּלו, לא תמיד -- תמציתו, אבל תמיד הוא 
עצמו. אף בלי דעת-בעלים,. אף כשהסופר 
חפץ לכסות על עצמו, גם כשהוא מדבר על 
ענינים | אחרים | לגמרי הנמצאים מתוץ 
לאנושיותו -- כל אדם הוא מדבר בעדו. בין 
במעט הבא לידִי גלוי בספר ובין ברב 
הנשאר סמוי מן העין על קרקע הלב והמוח. 
כי כשאנו מדברים על הזולת, אנו מדברים 
באמת ע% עצמנו, | לכל-היותר, | ע% יחסנו 
אליו. וכמה פעמים מתחורת לנו מהותנו אנ% 
על-ידי דברי הזולת על עצמו! ספרו של 
אחינו| האדם נותן לנו תמיד מפתחח"זהב 
לדלת-הנחשת של ארבע האמות שלנו, וצא 
ּראה: קטנה ודחויה היא הגּדר של אישיותך. 
רק בעיניך היא נראית כענקית. אינך יכול 
לקפוץ? הנך ירא לקפוץ? אם כן - קח לך 
את המפתח. הוא יוציאך לרשות"הרצים. הוא 
יביאך גם לרשות-היחיד של נפשך. כי אתה 
בעצמך הן מקום פטור הנך. ישותך מבוא 


מפלש הוא; 
לפנים הי% קוסמים | בעולם. אובים, 
ידְעָונים,. | על כל השאלות. שהיו מציקות 


לאדם, אפשר היה לקבל מהם תשובה. להם 
היו פונים והם היו עונים. הם היו מעלים 
מן העבר נפשות שהלכו זה-כבר לעולמן 
וחיים שחלפו זה-כבר. הם היו בוראים גם 
עולמות חדשים, ברואים ויצורים מפליאים, 
מעינות-אשר | ומצוקות-שאול, | שדות-ענגים 
ויערות"קסמים. עתה אָפסו כלם מן הארץ. 
אולם מתנה אחת עוד נשארה לו לאדם מכל 
גנזי הסוד והגאלה:. הספר. 

כרוחות-ערב מנחמות, המלחשות לכל-אזן 
סוד מיחד, יעבור הספר מאיש לאיש, ילחש 
לו רזל חיים, יעמיד לנגד עיניו עולם חדש 
וימשיך את דרכו הלאה. בו תמצא מרגוע 
לרוחך הסוער, הוא גם יעורר את נפשך 


מתרדמתה, | בשחר-חייך הוא רְעךָ הטוב, 
מדריכך ומחנכך האהוב, יועץ נאמן הוא לךָ 
גם בצהרי-חייך, סעד ומשען, מקור של 
+מץ ופנת-סתר. הנך מתיחד עמו והנה הוא' 
נושא אותך כצל כנפי נשרים לעולם אחר. 
ונרשרוש-עליו יביא לנו קפיצת דרך, ובעשרים 
ושתים אותיותיו יבנה לנו עולמות אין"מספר. 
ארצות חדשות הוא מגלה לנו. ברגע יעביר- 
לפנינו שנים שלמות, בשעה -- תקופות ודורות.. 
כחלום הוא הספר. דרור הוא קורא לרוחנו,. 
את כבלי המציאות יסיר מעלינו -- זה השר: 
של החלומות בהקיץ. 

כי מי יודע את דרך הספר לנפש ומר 
ראה את המעברות מן הכתב אל הלב? כל 
העולם פלו יתקפל בספר, כדי להתפשט שוב' 
לגד עיני הקורא. בצנורות נעלמים יעברו" 
הגרויים מן המחבר אל הקורא, ואדם מול 
אדם, עולם כנגד עולם יתיצבו בו. כי הספרי 
הוא תמיד יותר מכפי שהוא נראה לצינים. 
הוא הדמוּת והוא גם הראי, ואף בשעת: 
שהוא נשאר זר לקורא ואי-מובן לו ?גמרי, 
אף אז אינו חדל להיות חידה. מידשהוא 
השקיע בו את חייו הממשיים, אך ההדים 
יתלבטו בין השורות הדוממות. על-כן מפליא. 
אותנו היחס האנושי החי של הסופר לספרו = 
מצד אחד, וש* הקורא לספר-- מצד שני. 
מיחס זה, הנמצא מחוץ לתחום האמנוּת אף 
המדע שבּתכן ושבּצורה, יסיחו האנשים לפעמים 
את דעתם. וחבל. ז 

ביחוד התרופף הקשר האנושי החי ביך 
האדם והספר בזמן החדש. תנאי החיים ש5 
אירופה הרכושנית והכבשנית בראו יחס משנת. 
אל הכלים, שבהם נתונים קניני הרוח האנושי. 
גם אצלנו נשתנה יחס זה, או יותר נכון -- 
בגבולנו | גז היחס | האידיאליסטי לגמרי. 
התכליתיות היהודית הטפוסית, שהגיעה בימינן 
לידי ההפתחות אימה, הביטה תמיד על הכלר 
רק' כעל כלי, ובימינּ אלה ודאי שאינת 
מבינה כי כל אמצעי הוא גם מטרה בפני- 
עצמו. *אולם הגשר אינו חָדֶל להיות עצס 
מיחד, הֶקִים גם מחוץ לתועלתם של העוברים 
ושבים. הלא אין אנו יודעים כל5 בכל 
הופעות החיים שמסביב לנו, איזהו הפרוזדור 
ואיזהו האולם. כל מטרה היא באמת רקי 
אמצעי למטרה אחרת, והתחומים ‏ רבים. את 
השורות המפלליאות, הכתובות על שמי-חמציאות. 
בּיד הנעלמת, יש לקרא תמיד ישר והפוך. 


- 





ד"ר מאיר בלגן 
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-יוצא גם כאן מההנחה, שהיהודים בלי שום 
ספק מזיקים *פולין, וביחוד היהודים הלאמיים, 
ולכן הוא דורש להלחם או יותר נכון. ?גרש 
<את ה,אויב". וכדי שבני ארצו יכירו וידעו 
-את האויב הזה הוא< כותב את המחברת 
-השניה. 

כאן מברר המחבר את הפרוגרמות של 
:מפלגות היהודים בפולין, והוא נשען בזה על 
ההנחה, כי כל עבודה לאמית יהודית במדינה 
זו היא פצלת יהודים' זרים. יהודי חוץ- 
לארץ, שמאי-יכלתּם ליצור בארצם יהודה- 
-אשכנז או יהודה-הולנדיה, הם יוצרים בכוּנה 
<:תחלה יהודה-פולניה, | המחבר ‏ יודע את 
מפלגות היהודים מתוך ספריהן הנדפסים עצמם, 
יהוא הולך ומונה את הציוניוּת, את המפלגה 
-העממית, ה,מזרחי", ה,בּוּנד", פועלי"ציון, את 
'המתבוללים וש תי קבוצות של אורתודוקסים: 
:אורתודוקסים וחסידים. קשה להשיג, איךָ 
-מתאר ?ו המחבר את החלוקה הזאת, אבל 
שתוך דבריו אנו רואים, כי את ה,אגדה" 
הוא קורא בשס ,אורתודוקסים" ואת החסידות 
-חוא רואת צוד חיום ככפה מסתורית, ומתאר 
-אותה על-פי האגדה היפה על-אודוה שבצים 
-המדינות, | שהקדושח בהן היא ירושלים, 
והמקום היותר קדוש בירוש"ים הוא קדש- 
חקדשים (האם שמע המחבר את הדברים האלת 
מפי הצדיקק ב,רבוק* לאנ--סקי?), בההבוללות 
הוא מפיר, אבל בתנאי שתמצה את כ? תמר- 


הדין שבשיטתה, כלומר, שתגיע 14 הממון 
הדת; אלא ש?%בּו צוד מהסס, אם גם אז 
"היו המתבו?"יש פולני3 כרותם כ?דצרכם. 


,קבוצת המתבוללים -- הוא כותב -- היא קטנה 
מאד במספרה, עד שכמעט אין להביא אותה 
בהשבון המפ*גות ש? היהודים". בהלק השני 
ש? מחברתו מדפיס המחבר קטעים מתוך 
הפרוגרמות ש% מפלגות שונות בשעת הבחירות 
לשלטון העדח בורשה ובא לִידִי מסקנה, שהן 
כּין מכירות או בלשונות העברית והיהוד"ת, 
או העברית והפולנית, או היהודית לבדה, 
בתור שפת-מולדתן, | אב% שום מפלגה איגה 
.מכירה בלשון הפולגית לבדה. דבר זה מפליא 


ומבהיל את המחבר, שאינו רוצה או אינו 
*כול להכיךר בזכיותיו ש% עם אחר, והוא 
-קורא לבני ארצו,.. לאחוז באמצעים רחבים 


?שם הגרה יהודית. עבודה כזו אינה 
?פי-דעתו אנטישמית, אלא עבודת הגנה: 
צכאלו כדי להצדיק את דבריו ולהוכיח, כי 


לא הוא, אלא היהודים | הם המתנפלים 
והמעלילים עלילות-שוא על אנשים נקיים 
לגמרי מפשע, הוא מביא את מאמרו של 


ה,טאָג" מיום י"ז לחדש ספטמבר שנת 1920 
בדבר חללי פינסק. המאמר ,מעז" להכחיש 
את הודעות ,פּאַ"ט" על-דבר בגידת היהודים, 
,שנתאשרה על-ידי אלפי עדים" וכו"... 

,הדרושות עוד ראיות, כדי לברר לעצמנו, 
להיכן היהודים שואפים?" 


אדמונד מילויץ' מלחמת הפולנים 
והיהודים *. 

מילויץ', | תלמידם הנאמן של נמויבסקי, 
חואינסקי, ילנסקי ואחרים, מנסה גם הוא 
להתעסק בשאלת היהודים, לנתח את נשמת 
היהודי ע% יסוד דברים מתוך התלמוד 
והביבליה, המתרגמים תרגום ,נאמן" עלדידי 
נמויבסקי וחבריו, והוא מתאמץ לפתור את 
השאלה: מדוע היהודים, ששאר העמים הציקו 
להם כל-כך, עוינים דוקא את הפולנים ואת 
פולין? ה' מילויץ' אינו יודצ לעגות על 
השאלה הזאת דבר ברור, מסתובב תמיד 
במעגל ואינו יכול להתקדם אף כמלא-נימה 
בדרכו, חוזר כפעם-בפעם לשאלתו ומתחיל 
שוב מחדש את הברור. ומאִין לו יכלת לצאת 
מתוך ההנחה שלו, הוא מיעץ להטיל חרם 
על העתוגים הממליצים צל היהודים ונותך 
שאר רפואות, הידוּעות לנו, מתוך בית- 
המרקחת ש?% הביבליותיקה לחקירת היהודים 
ומהוך המוסד העתיד להבנות על-ידי בית-מדרשן 


של נמויבסקי. ד"ר מאיר בלבן. 


ספר נאה 


רבים וסבוכים הם דרכי החיים, זרים 
ואידידועים הם מרהבי העולם, מעטפת צעיפים 
אין-מספר היא הויָת כל-יש: אך יש ?1 
לאדם מורה דרך נאמן, ארח-מרחקים טוב, 
מגלה-טמירין יפה: הספר. 

יגונו וששונו ש% אח, נפתולי בשרו 
ותעיות רוחו יאירו %ך מספרו ויעניקו לךָ 
מטובו. בעל-נסיון תהיה בלי להתנסות, בעל- 
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זה"כמה והוא רוצה להגשים את הפרוגרמה 
של התבוללות, שנערכה לפני ארבעים שנה, 
יוצא לפנינו הכּמר קרוּשינסקי ומניח הנחות 
אחרות לגמרי, אין [הוא רוצה להגשים שום 
פרוגרמות, אין הוא מאמין ואין הוא שואף 
להתבוללותם | של היהודים אפילו עלזידי 
המרת דתם, כמר וקתולי הוא מתנגד בכ?- 
זאת אפילו לרומא בשעה שמדברים בשאלת 
היהודים, הוּא נותן ליהודים את ארץ-ישראל 
למרות רצון האפיפיור, ורק שיעזבו 
את פולין, לשם-זה הוא מיעץ לתמוך בידי 
הציוניים, דורש מאת הממשלה, שתקח בידיה 
את ענין ההגרה של היהודים ושתתמוך 
בהגרה זו בין בדברים ובין במצשים, ורק 
שיהי נעשה הדבר במהירות האפשרית.. 
וחסל. 

זו היא מטרת המאמר הגדול הזה, הבנוי 
כביכול על יסודות מדעיים ומתלבש באצטלה 
של בקרח סריוזית, המחבר ,מרגיש, ששאלת 
היהודים צריכה להפתר, שזו היא אחת 
השאלות היותר חשובות, שיש להן יחס ישר 
להתפתחות הממלכיות". ולהלן הוא אומר: 
,רוח הפוגרומים והנקמה הפראית איגו מתפתח 
אצלנו, יען כי מבינים אנו היטב, כי בדרך 
זו לא תוכל להפתר שאלת היהודים. נשאיר- 
נא את גלו"-הברבריות האלה לאחרים, ואנו... 
נבקש"נא פשרה והסכמה". והמחבר מבקש 
פשרח והסכמה, אבל איך הוא מתאר לעצמו 
את אלה, קשה לדעת .אפילו אחרי שנקרא 
בעיון את כל הספר. כי איך אפשר, שאדם 
- הבא פָדִין על שאלת היהודים בדרך מדעית, 
ישאב | את הידיעות ההיסטוריות | שלו 
מהפסקויל של חואינסקי, שנקרא בדרך-התול 
פקורות היהודים בפולין"? כיצד אפשר, שיביא 
מתוך אותו ספר, המלא הבלים ופטפוטים, 
פרקים שלמים ויבנה על יסוד ‏ זה את 
מסקנותיו? כיצד יכול המחבר להבטיח, ש,רוח 
הפוגרומים והנקמה הפראית אינו מתפתח 
אצלנו" -- בשעה שהוא מקדיש אחרי-כן את 
כ? הפרק הי"א לבקשת ראיות, שהיהודים 
עצמם אשמים בכ? מה שקרה, כי הם עצמם 
הביאו לִידִי פוגרומים, כדי להוכיח לָעולם, 
שפולין רודפת את היהודים? 

ולכן -- אףעל-פי שהקדיש המחבר את 
ספרו לסמינריון הדתי בולוצלוּק ?יוב? שנת 
9 להוסדו -- נעמיד אותו בשורת הפסקוילים 
דאנטישמיים ונעבור על תכנו לסדר-היום. 


הספרות האנטישמית הפולנית 


םהה החדה דה הדח "החד ההההחחה< <הה8 ששה הדח הווהמו וו ייה שש תעב = 


מכרצר היא דעתו של המחבר שאני <וצאים 
בספרו בעמוד 151, והיא: ,הפתרון האידיאלר 
ביותר של שאלת .היהודים יכול היה לצאת' 
אל הפעל בשעה שהיהודים יצאו לסוף את 
הארץ, בתנאים וביחסים השוררים אצלנו איך 
הדבר הזה בגדר האפשרות. אנו לא נוכל 
גם %חלום, שאפשר כי נפטר לגמרי מך 
היהודים, | %זה %א נגיע %א בדרך בּרור - 
הכרתנו, 8% בדרך בייקוט במקצוע האקונומר 
ולא בדרך התבי?ל?ות שְתְעְטָה בשעורים. 
הגדולים ביותר... שאלת היהודים געשית. 
נוראה... העם רואה אותה... אולי מעולם 
עוד ‏ לא נגלתה באפן ברור כל-כך רתי 
ההברה המתנגדת ליהודים כמו עכשו, היא 
מִתְגִּלָה גם בין בני הנצורים שהבתי-הספר, 
אף-על-פי שאין איש מלמד אותם (?), אין 
איש מעורר אותם לכך*... ובכן, תחת להוכיח 
לחברה ולבני הנעורים, עד-כמה האנטישמות 
הזאת מזיקה למדינה ולאנושיות, יש... לגרש: 
את היהודים! ככה מגיע המחבר לאהבת: 
הציוניות... 


אחרי שכתב את ספרו בשאלת היהודים). 
או כמו שהוא עצמו אומר: במקצוע הקירת- 
היהודים, לא מצא בזה הכפמר יוזף קרוּשינסק 
את ספוקו, | אלא נגש להמשיך את עבודתף 
כממחה לאותו דבר או מתוך הרגל שנעשת- 
לו טבע שני, הוא השפיע על כמה גורמים 
לסדר את ענין היחסים בין התושבים היהודים 
לפולנים (כמובן, באפן המראה לעיל), אבל 
לשוא. ואז אָחזה ידו שנית בעט-סופרים: 
והוא כתב שת" חוברות חדשות בעגין זה, 
האחת שעל"פי סגנונה היא היסטורית, כמן". 
הקודמת לה, והשניה תכונת מודצין לה. 
הנה הן שתיהן: ,הפוליטיקה היהודית*. 
ו שאיפות היהודים : בזמן ההוה" *. 

שמות הפרקים בלבד מוכיחים על תכן 
החוברת | בשם ,הפוליטיקה היהודית?. 
הנה הם: ,שאיפות היהודים בימי עברם, 
הרדיפות ותאוּר תכונת היהודים", ,התפתחות 
הלאמיות", ,,היהודים לפני התפרצות המלחמה", 
,רשגויים שהתחוללו בימי המלחמה". המחבר" 
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ו 


בענינים סוציאליים וכו', | ובאפן כזה הם 
-מתחרים בקהלות הפוליטיות, ואת התלמוד 
?רא עד-מאד והשתדל שיתרגמוהו בלשון 
.פולין, | כדי שיוכל להבין אותו ולחקרהו. 
הוא היה אומר תמיד, כי בדיני התלמוד, 
יאו כמו שהוא קורא לו עכשו, ,תלמוד 
תורה" (צ' 72), יש כמה כללים, העושים 
להושבים היהודים לאי"אפשר לקים את חקל 
הממלכה. ואף-על-פי שה' מרונוביץ' רצה 
להיות תמיד מתון בדעותיו ובלתי נוטה אחרי 
צד אחד, בהביעו את הכרתו הפנימית, כל 
,כל מי שפותח את פיו לדבר בשאלת 
היהודים אינו בא אלא לקלקל עוד יותר 
:את היחסים היגעים ‏ גם בלאו-הכי ‏ בין 
היהודים והנוצרים", בכל-זאת לא נמנע כלל 
מהאשים את היהודים, שהם זקוקים לדם 
נוצרים, ובישיבת הסים הגליצאי ביום 14 
לחדש ספטמבר שנת 1882 נגע בשאלת 
'המשפט בדבר טיסא-אסלר, שהתעורר אז, 
+ספר על-דבר מקרה ,דומה לזה', שקרה 
.בלוּטצ'ה בגליציה ושהיה צריך להתברר 
ברְזשוב. במדבריו אלה הביא בתור ראיה 
את ,עדוּת פיה של הרבנות הוינאית", 
שהוכיחה, ,כי הסבות שעוררו למעשה הזה 
היו דתיות, כי הדבר הזה קרה כדי לקים 
-את מצות התלמוד!? 

והנה עכשו, אחרי עבור %"ח שנה, 
ימופיע שוב על הבימה אותו ה' מרגנוביץ' 
עצמו ופותח את פיו לדבר באותה השאלה: 
לא הרבה למד ל%מן העת ההיא, ורק שנודע 
לו, כי אמנם אמת הדבר, שהקהלה היהודית 
והיהודים בתור יהודים ‏ יש בהם דברדמה 
מיחד לבד מדתם. ה,פלוּס ספציפיקום? הזה 
הוא, לפי דעתו של ה' מ., מזיק לפולין, 
+לכן מן הצרך *בער אחריו. בנוגע *זה 
מסתיע ה' מרונוביץ' רק בעדוּתם של יהודים 
עצמם והוא מביא את דעותיהם של הגריק 
נוסבוים, | הרמן פלדשטין, וילהלם פלדמן, 
ברנרד לואר וכו" וכו', ובזה הוא טוכח, כי 
אחדים מן היהודים האלה, כלומר, נוסצוים 
ופלדמן, כבר חדלו מהיות יהודים. ואולם 
בשביל מרונוביץ' כל אלה הם יהודים ורק 
ל*שוא הן כל הבטחותיהם ואפילו המרת דתם. 

אמנם בכל5 מתון הוא המחבר מאד 
צ+הנהו גזהר מאד במבטאיו ובדרישותיו וְאי- 
אפשר לו כלל להתחרות עם חבריו הוּרשאיים. 


גר ה-בר, שהנהו פרלמנטריון רגיל ואיש. 





זקן, שהרבה ראה בימי-חייו וקֶרבה ל%בוא 
בדברים עם יהודים, ואולם מדבר אחד אינו 
יבול להשתחרר עד-היום, והוּא: שנאתו העזה 
לתלמוד -- והנהו מיעצץ ודורש ומתחנן ופונה 
לכל חכמי העולם, שיתעסקו בחקירת התלמוד 
ויבררו עד-היכן מגיע בתלמוד החלק ההיסטורל 
והיכן מתחיל החלק החיובי שיש לו תקף של דיך 
עד-היום והוא עלול להזיק לפולין הנבנית מחֶדש. 
כמודכן מצטער המחבר על ש,הקהלה היהודית" 
מתעסקת בענינים ‏ יתַרים על הדת, מתמרמר 
הוא על שאין להם לרבנים השכלה חלונית 
מתאימה, שהחדרים עומדים בשפל המדרגה 
כל"כך, והוא דורש -- ובצדק -- שיהיוּ להם 
ליהודים באי-כח מתאימים במועצות בתי- 
הספר וכו' וכו'. איז המחבר יכול להבליג 
על צערו שגורם %ו ה,ז'רגון היהודי?, 
ובשכחו כי כל מה שמתקים בעולם אינו 
זקוק להצדקת קיומו, הוא מוכיח ליהודים 
ה,ז'רגוניסטים?, שהז'רגון אינו *שון, שיש 
בו כמה אלמנטים אשכנזיים ושמשום-זה אין 
הוא מעורר סימפטיה, ו,אם היהודים רוצים 
לבפר את הלשון האשכנזית על"פנל הפולנית, 
יודיעו-נא את הדבר בפרוש בלי שום 
אמתלאות מגנות. | מן החיוב הוא, שיהי 
להם די אמץ-לב אזרחי לשם-זה, ואז נדע 
ברור, עם מי יש לנו עסק?. בסוף ספרו 
מבקש המחבר מאת שני הצדדים, שישלימו 
ביניהם, למען אשר יפתרו את שאלת היהודים 
בינם לבין עצמם ולא יעשו אותה לשאלה 
בין-לאמית; | שואף הוא לפתרון השאלה 
הזאת. ,לשם טובת העם הפולני וטובת 
היהודים". ואולם בפתרון השאלה הזאת תפש 
לו עמדה, שהוא עצמו נלחם בה במרוּצת 
ארבעים שנה, עמדה של ליברלי משנות 
הששים למאה שעברה. האוא מעניק ליהודים 
זכיות אדם, אבל אינו רוצה להכיר בזכיות 
לאָמיות לגבם, ואפילו בשעוּר היותר קטן. 


קרוּטינסקי יוּזף פמר: היהודים 
ושאלת היהודים *. 

בשעה שתיאופיל מרונוביץ' הוזר על 
התוכחות הישגוה שהוכיחו בהן את היהודים 
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הספרות האנטישמית הפולנית 


שגת" שלהם. כמו-כן לא ידע את ,הנשמה 
היהודית" ולא את המוּסר שלהם. קזימירז' 
הגדול אשר את כתבדהזכיות הזה, לא הרשה 
לעשות פוגרומים ביהודים, האמין בבנקיר 
לוק שלו וגם לקח לו נערה יהודית לסוכנת. 
ואולם לגחמתו ש% ה" יסקה"חואינסקי ,לא 
היה קזימירז' הגדול נאמן לסוכנותיו ואחריו 
בא יְגָלו, אשר התיחס אל הענין באפן אחר 
לגמרי", יִגָּלן ,היה באמת ירא אלהים"... 
ולכן הביט בקר"רוח על ,המהומות מִרְבּות" 
הדמים" והקים במקום ההוא מנזר ובית-תפלה, 

הדבר שהתחיל יִגַ?ו, אותו ק?קל קזימירז' 
היגָּלוני, כי הוא העניק ליהודים או אשר 
להם את כתבי-הזכיות, מבלי אשר שאל כלל 
בענין זה את אולֶשניצקי, ,כי רק הוא ולא 
| אחר היה מכשר להורות את הדרך הנכונה". 
והוא הורה אותה בהביאו לפולין את קפיסטרנו, 
שהיה גם הוא ממהה גדול בעניני היהודים 
והוא כבר ידע להכשיר את ההמון כראוי 
כנגד ה,כופרים". וההמון הקרקויאי -- כמו 
ההמון העירוני בכלל -- הצטרף מקולוניסטים 
אשכנזים, אשר שנאו את היהודים, שהתחרו 
אתם במסחר ובתעשיה. מחמת ההתחרות הזאת 
הגיעו הדברים לידי פוגרומים ביהודים עקבּים 
מדם עד-מאד, אף-על-פי שלצערו של המחבר 
לא היו עַקָבִּים מדם כל-כך כמו באשכנז או 
בצרפת, ?בד מהשנאה האקונומית שנאו את 
היהודים גם משום שהתצסקו בנשך ובתרבית. 
המחבר מצטער על שהכנסיה הנוצרית אסרה 
רק על הנוצרים את הנשך והתרבית והשאירה 
אותם ליהודים, והוא ,מאַשר? את העובדה, 
שעד שנת 1400 לא היה בפולין נושך נוצרי. 
רק בעת ההיא התחיל הנשך לפרוח בין 
הנוצרים בפולין הגדולה, ולמדו אותו מאת 
היהודים, אשר כמעט שנעדרו לגמרי בפולין 
הגדולה. כנראה, שכח המחבר את כל המעשים 
שנעשו עם הקפיטלים של הכנסיות, מאין 
באו אותם הסכומים העצומים, שהנחו לשם 
תמיכות רוחניות, | %כלכלת התלמידים וכו'. 
שכח המחבר, כי את הסכומים האלה היו 
המנזרים והכנסיות מלוים ליהודים ברבית, 
ודוקא ברבית גדולה צד-מאד. הן בעת בטו?ל 
,ועד ד' ארצות" היתה הקהלה הפוזנאית חיבת 
רק לישועיים בלבד בערך מיליון זהובים 
פולניים, וכסכום הזה היתה הִיָבת להם גם 
הקהלה הקרקונית: הן הְכּרחו המלכים הפולנים 
במה מעמים לתת לקהלות וליהודים פרטיים 








ארכא %שלום וחובותיהם, וכדי להציל את 
נכסי הכנסיה והמנזרים". ואולם מי שכותב 
ספורים, ודוקא ספורים | מלאים טנדנציה, 
הרשות בידו להלביש את גבוריו ככל העולה 
על רוחו ולקשט אותם בצבעים לבנים או 
שחורים. וב,ספור" הזה, המנח לפנינו, נגזר 
על היהודים ללבש שחורים, ומשום-זה מן 
ההכרח הוא שהצד השני יהי לבן כשלג, 
כדי שיכָר הצבע השחור ביתר עז, שתורים 
הם פה העשירים ושחורים העניים, שחורים 
הציוניים ושחורים המתבוללים, כנסוגי-אחור 
פה וכנאורים, כאוהבי הרוסים וכגבורי שנת 
5, כיהודים | המומרים וכשאינם מומרים. 
הפל פה שחור על-גבּי שחור. כי כל היהודים, 
בין שהם מומרים, בין שאינם מומרים, עובדים 
בעזרת ההסתדרות העולמית שלהם ,כל ישראל 
חברים" לטובת יהודה ולאבדן כל הנוצרים, 
יש להם ממשלה שלהם, שלפי דברי המהבר 
היא מתאספת לפחות אחת למאה שנה על 
קברו של שמעון בן-יהודה (!) ושם היא 
חובלת תחבולותיה להבא. המהבר מוסר לגו 
קטעים גדולים מאד מנאום, שנשא רב אחד 
באספה האחרונה של הממשלה הזאת. בכל 
הנצום הזה אין אנו שומעים אלא דבר אחד: 
הכחדת העולם וכל יושביו... 

אלה הם תולדות היהודים בפולי, 
למי דברי אותו פולני אדוק... 


תיאופיל מרונוביץ הפוליטיקה 
הלאָמית היהודית בשעה זו *. 

עוד נער קטן הייתי כשהגיע לאזני בפעם 
הראשונה שם מרנוביץ'. בסים הגליצאי היה 
עוד לפני ארבעים שנה בא-כחו של הגליל 
הלבובי | הכפרי ונחשב לממחה בעניני 
,יודאיקה". | אמנם חסרו ‏ לו ה,ידיעות? 
התלמודיות של נמויבסקי וה, בקיאות? ההיסטו- 
רית | של מרילסקי ויסקה-חואינסקי, | אבל 
בימים ההם, כלומר, בראשית שנות השמונים 
של המאה שעברה, נחשב למזין בידיעות 
למדי,. שני דברים עוררו בלב ה' מרונוביץ' 
ענין, והם: קה לות-היהודים והת%מוד, 
בנוגע %קהלות היה מוכיח תמיד, כי הן 
מתעסקות %א רק בענינים דתלים, אלא גם 
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בשם: 1680וא015ק טסט[ עותסזקסק 0 -- ובדבריו 
הוא, בתור יהודי (), הלא עלינו להאמין 
בודאי -- כי את הריבולוציה יצרו הטישקובים, 
היצקנים והז'בוטינסקים, כדי ?החריב את 
המסחר וחתעשיה של הנוצרים, ולתת על-ידי- 
זה למסחר ולתעשיה של היהודים את האפשרות 
של התפתחות יותר מהירה, וכל מי שלא 
יאמין בדברי אונשליכט, יאמין במכתבים 
שנדפסו ב"ג41601סס6ות 81ע11,, שנכתבו בידי 
בן-לאָמם של היהודים הוא ,ס. פרנקביץ' 
עצמו?. מובן הדבר, ש,היהודים, אשר העמיסו 
בנכליהם על העם הפולני את יסורי קורות 
פולין -- כפי שכות: סופר ממוצא היהודים 
שהיה לפולני -- פקעה זכותם לרגש החמלה 
של הפולנים (ע' 274), ובפרט שנוסף על זת 
העזוּ להביע בגלוי בבחירות לדומה את 
היהודיּת של וַרשה. ברור הדבר, כי התשובה 
על החְצפה הזאת הֶכרחה להיות שְפךְ-דמים, 
אשר התגלה בפוגרומים או בהִכָּאות ובבויקוט 
אקונומי". 

ועכשו הנה מופיע ה' תיאודור יסקה- 
חואינסקי על הבימה בתור מנצח, ואחרי שהיה 
תמיד -- כפי שהוא כותב בעצמו -- מפתח 
התיאוריה של התנועה האנטי-יהודית, לכן 
הוא כותב ספר גדול, המכיל 350 עמודים, 
שבו הוא מברר ומביא נמוקים, ל, יחס הפולנים 
אל היהודים בשעה זו? ובמופתים היסטוריים 
הוא מוכיח, כי מן הצרך היה שזה-כמה 
יהי כדבר הזה, אלא שגורמים שונים פנימיים 
וחיצוניים הפריעו בעד זה, אלה הן אפוא 
תולדות הספר 201506 ש ש86ע2 11:5%07(3, 
שכתב ה' חואינסקי, נין לבישוף הקרקניאי 
מימי זיגמונט הזקן, מחדש ינואר עד חדש 
יוני שנת 1918, כתב ושפך את רעל שנאתו 
לא רק על כל מה שהוא יהודי, אלא גם 
על כל מה שיש בו מרוּח החפש. כל הנלחמים 
לחפש אינם אלא ,גוים של שבת, העובדים 
את המוּמרים לשם תהלת יהודה ולשם הכחדת 
הנוצרים". אפשר שהם עצמם איגם יודעים 
מה שהם עושים, אבל המחבר מבין את 
מעשיהם, כי-- הודות %דם ההיסטורי שבו-- 
הוא מבין מלחמת-העולם שבין יהודה ובין 
שאר אנשי העולם. 

היהודי הוא בעצם-יסודו משחת ורע-לב. 
אף-על-פי שבדמו יש רק חלק קטן מאד 
מדם השמיים-- והשאר הוא דם החתים 
והעמונים, -- בכל-זאת לבו מלא תהפוכות כל- 


יי 


כך, ‏ עד כדי להכחיד את כל העולם כלן 
בזמן ובמקום. עוד בנינוה היו ,צלוקות" 
יהודיות, והאבות אברהם ויצחק סחרו בסחורת 
חיה, ,אפילו בנשיהם הם עצמם". יסודם של 
היהודים, | כחם ומורה דרכם הרעה תיה 
התלמוד. ,התלמוד שבו משתמשים היהודים 
עֶכשו נוצר בשנת 1576 ונקרא בשם ,שלחן 
ערוך?. והנה היהודים המזינים בתלמוד לא 
באו ?אירופה אלא כדי לגזול את כספם 
של ה,גוים" ולדלדל אותם עד-גמירא. לולא 
התקוממותם התכופה של אותם ה,גוים", היה 
כל הצולם [נמצא עכשו בידי היהודים וה' 
יסקה"חואינסקי 8% היה מוצא לו מקום 
להדפיס בו את ספרי ההיסטוריה שלו על-מי 
המקורות. אבל לאָשרו של המחבר ודכותיה 
עמר העולם ע? נפשו בפני היהודים. עוד 
קיסרי רומא כמו טרינוס ואַדרינוס לא נתנו 
לצפע היהודי להחריב את העולם, והמושלים 
שבאו אחריהם -- שכבר היו נוצרים -- שואפים 
להתיז את ראשו ש% הצפע הזה עלידי 
התבוללותם וה מ רתחדדת ם של היהודים, 
יוּסטינינוס השתדל כל-כך לבולל את היהודים 
עד שאסר צליהם אפילו להשתמש בלשון 
העברית בתפלותיהם, פזר את ישיבותיהם וכו": 
אבל הם לא הכירו לו תודה, ותחת לנשק 
את ידו עוד הוסיפו לצמוד על דעתם בצקשנות. 
אמנם יש ביניהם אנשים פקחים וערומים, 
המקבלים עליחם את דת הנוצרים, אבל 
ההמון מכיר בצביעותם של השועלים ועורך 
להם פוגרומים, כמו שקרה למשל% למרנים 
בספרד, כי אותו ההמון מכיר אותם היטב 
והוא הוא המרים את דגל מסעות-הצלב, כדי 
,הנקם מאת הטורקי" ואגב-אורחא הוא 
,מכה שוק על ירך את הנוכלים הקרובים 
לו". ויפה עושה ההמון, כי הלא היהודים 
מחללים | את לחם-הקדש, מעליכים בדת 
הנוצרים והורגים את ילדי הנוצרים וכו" 
וכו', אגב, הפילוסוף משה מנדלסון עצמו 
בספרו ,ירושלים"... עלב את דת הנוצרים! 

והנה אנשים כאלה, המַשחתים עד היסוד 
בם, המגרשים מכל. מקום, באים לפולין, 
והנסיך בּולֶסלב הקלישי התמים, ,בעל רוּח 
סלוית אמתית", נותן להם אפילו זכיות 
יתרות, שהיו נהוגות 'בימים ההם באירופה 
התיכונה (אוסטריה, ביהם, אונגריה). לא ידע 
בולסלב החסיד את היהודים כמו שה' יסקה- 
חואינסקי יודע אותם, או שהיה ה,גוי של 
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לפי מבנהו לא מין ספור-מעשה, מחברו, 
שחנהו מספר, יצר מעין ספור היסטורי, אשר 
מלא אותו בציגּנים וב, מראי-מקומות", שבחר 
לו באפן נפלא למדי, כי אף-על"פי שרשימת 
חספרים,| שמהם הוא מביא את הצינים, 
מכי?לה כמה מאות שמות, הגה באמת השתמש 
המחבר רק בספרים מעין אלה: 8ת878+] ה8זאא+ 
של ברפמן, 0158680 ט4ט] קתסזקפק 0 
של אונשליכט, ספריהם של פרניטיס, רוהלינג, 
של נמויבסקי: ט4טחןג) גאעום וכו" וכו'; 
ומהספרים היותר ישנים -- 8ש616%5%ש067 
7ת282020 | קהזסות ,5%16ש200 של מויאקי, 
[019816ק עַת0ז0\ 162018010ו2 של מיצ'ינסקי, 
ספריהם | של הוגיצקי, | ד"ר סלְשקובסקי, 
אחצי קְמִיטֶה, של איזה רבי מולדוה וכו' וכו". 
לאור ה,מקורות" האלה חִבּר המהבר את 
ספורו ובנה אותו 8% מפני שכך רצה, 
אלא מפני שכך הְכרח לבנותו. כי על 
משפחת חואינסקי מוּטלת החובה ההיסטורית 
לגנות את היהודים;: ואם יש כאלה, כאשר 
לא יאמינו בזה, הנה יספר להם המחבר, כי 
עוד בימי זיגמוגט הראשון הזקן חי הבישוף 
הקרקויאי חואינסקי, אשר ביחד עם טומיצקי 
יצא להלחם עם המלכה בונה ועם עוזריה 
היהודים: קמיטה, קרז'יצקי, | הכהן הבישוף 
גמרט ([) (ע' 104). אותו חואינסקי מְלא 
בסים הפטרוקובי בשנת 1538 תפקיד חשוב 
מאד, כי סִיִע להגבלת המסחר היהודי ולקבלת 
ההחלטה, שעל היהודים לשאת אותם הכובעים 
הכתמים היפים, | כדי שאפשר יהיה להבדיל 
בטוק בינם %בין הנוצרים ולהכותם ולשדוד 
אותם בלי כל פחד מענש. עוד יתר על 
כן חפץ חואינסקי, הוא דרש לגרש את 
היהודים מפולין וגם נשא בענין זה נאום 
נלהב, אלא ,ששלם בעד זה במחיר חייו, 
כי נפל פתאם ושקע בשנת-הנצח". ,לא איזו 
פמחלה היא, אשר שָמה קץ *לחייו, -- מספר 
לנו המחבר, -- כי-אם יד אויבים". | והנה 
האויבים האלה, אשר נקל %נו לשער מי הם, 
תחת ,להפנע לחקי פולין?, כלומר, להפחד 
מבלי השאי למוה כל זכר כרצונו של 
הבישוף חואינסקי, חבּרו בלשון רומית מחברת 
הזט[5ה07860016 והטץ0)+68ח6ות ו8676188ש2) 38 
ובה הוכיחו, כי רק ,דרישותיהם היתרות של 
הסוחרים הנוצרים ומתינותם של היהודים הן 
שהועילו %התפתחות מסחר היהודים?. ,רק 
מחצפים הבוטחים בכחם יכלו להרשות לעצמם 


חֶצפה מעין זו", מברר לנ% המחבר בכאב- 
לב, וכדי לנקום את נקמת אבי-אבותיו יוצא 
המחבר עצמ על בימת דברי-הימים. ובכן 
ויהי בערך בשנת 1870, וחלומות שנת 1863 
התנדפו כעשן, והפריצים ,הנדחפים עלרידי 
היהודים (ע' 201) לאונטורה יצאו אל היעף 
לשדה-קטל, והממש?ה ענשה אותם בג?ל זה, 
לחצה אותם ודלדלה אותם, וככה נעשית 
הדרך פתוחה לפני היהודים". בראש-הומיות 
בורשה הופיעו אז הפוזיטיביסטים ולבא-כחם 
נעשה אלכסנדר שוינטוחובסקי, הצעיר בימים 
ההם. ,פנו מקום לצעירים!" כזו היתה הססמה 
שבה התנשפל הלוחם הזה ,לטובת היהודים,; 
על הפובליציסטים הזקנים: פּלוּג, שימנובסקי, 
קרשבסקי, קניג, לונשטטוכו", בידי שוינטוחובסקי 
תמכו במרץ: פרוּס, אורושקובה, בלוצקי 
ואחרים, אשר האמינו בהתבוללות היהודים 
מפני ,,שראו בורשה קבוצה קטנה של יהודים 
שהמירו את דתם, הנוטים בכ?ל לבם אהרי 
הנוצרים". מובן הדבר, כי ע? המחנה הזת 
נמנו גם ,הסופרים היהודים המשתמשים בלשון 
פולין!" ואו?ם לאשר ,המולדת שצמדה 
בסכנה" נמצאו בסדום זו שני צדיקים, אַנטי- 
יהודים בכל נפשם ומאדם, והם ין ילנסקי 
ותיאודור חואינסקי (ע' 210), שהראשון בהם 
היה טפוס של אנטי-יהודי על-פי האינסטינקט, 
והשני השלים את הראשון בתוךר יוצר 
התיאוריה של המגמה הזאת. בגל ה,אנטי- 
יהודיוּת" הזאת הטילה ,פולין המתקדמת 
הנאורה", שתורת ההתבוללות בלבלה את 
דעתה, חרם עליהם במרוצת עשרים שנה 
וקראה להם בשם נסוגי-אחור, מורדי-אור 
וכו'. ואולם אחרי עבור עשרים השנה האלה 
או יותר קצת הכירה פולין את ה,אמת" 
שבשאיפותיהם, שוינטוחובסקי היה לאחר, 
אורזשקובה מתה, אל מערכות המלחמה יצא 
נמויבסקי, ,היודע היטב את הנשמה היהודית 
וחוקר את התלמוד כרב", העולם הכיר לדעת 
את שאיפות היהודים, אשר אחרי שלא הצלית 
הדבר בידם להכחיד את פולין עלדידי מה 
שדחפו אותה אל תוך המשחק המספן של 
שנת 1865, החליטו להחריבה בעזרת הריבולוציה 
של שנת 1905-6. באפן ברור נפרו נכלי 
היהודים רק בשנת 1915, בעת ש,פולני אמתי 
אחד, אשר מוצאו מזרע היהודים, והוא יולין 
אונשליכט", הוכיח כראיות ברורות בספרו 
המלא אהבת ארץ-המולדת והיוצא מלב-אמ1 
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בכל העולם",. והנה כבר המאמר הזה הראשוץ 
יוכיחנו למדי, מה יהיו הדברים אשר נמצא 
בכל הספר. ,תקף התלמוד הכירו ?א רק 
היהודים בימים מקדם, -- כותב המחבר במקום 
אחד, -- אלא מכירים בו גם הרבנים החדשים, 
שכבר קצלו השכלה אירופית, כפי שמתברר 
מתוך ה,ארכיונים הישראליים" הצרפתים". 

אחרי הפתיחה ה,מדעית" הזאת מונה 
המחבר אחד אחד את כל שונאי-ישרא? 
השונים. | הוא מתחיל בהמן, מוסר על-פי 
דרכו את תִּכְן הספר ,אסתר" ומוסיף (ע' 
1): ,את חג הפורים פארו היהודים בצלב, 
שעליו מת המושיע, על הצלב היתה תלויה 
צטרת קוצים, ופעמים רבות היה תלוי אפלו 
גי שנתפש בסתר". ובתור ראיה לדבריו 
מטפר חואינסקי, | כי מלך צרפת פיליפ 
אוגוסט צוה לשרוף כמה יהודים על מדורת 
האש בעון תלותם גוי. אחרי-כן הוא הולך 
ומונה | כמה משונאידישראל מימי רומא 
ומימי-הבינים הראשונים, | עד שהוא מגיע 
לשונאי-ישראל בפולין, | והולך בענין זה 
בעקבות ברטושביץ', או שהוא משתמש פשוט 
בספרו. אחרי-כן הוא הולך ומונה את שונאי- 
ישראל | החדשים, | החל בנפוליון וכלה 
בטריטשקה, | פיכטה, | דרומון, | רושפור 
"האנטישמים האונגריים. בסוף ספרו אינו 
שוכח להזכיר גם את האנטישמים ש? העת 
האחרונה: מרילסקל ודמובסקי. 


חואינסקי יותר משהיה איש-המדע היה 
כותב ספורים, אף-על-פי שאהב להתגנדר 
ב, מדעיותו", שהבין אותה, כמובן, על-פי דרכו. 
מקרי-המלחמה האחרונים עוררו בו את הצרך 
לכתוב ס פור על-דבר הדלוּת השוררת אצלנו 
ואת ספוּרו קרא בשם ,מפקיעי שערים"*. 
הספור הזה חסר לגמרי איזה ספור-המעשה, ושני 
הגבורים הידידים הסוחר סְקְלֶפִיצקִי (שמשמעו 
חנוָני, ‏ כי איך זה יקרא בשם אחר) 
וההיסטוריון חמְלֶמד מינצקי הֶכנסו אל תוך 
מהלך הספור באפן מיכני כל-כך, שהם 
נראים כמיתרים לגמרי. המחבר מתחיל את 
ספורו ביוּלי שנת 1914, מספר %נו את דבר 
התפרצות המלחמה, את כבושיהן של אוסטריה 


4 .1920 ,8ש528ת80/\ .85%8726 * 
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ואשכנז בפולין, מוסיף ומספר על-אודות 
בַּלֶר, מועצת הרְגְנטים, ‏ מוסר אפילו מלה 
במלה את נוסחי המודעות הפוליטיות | של 
ַּלַר, נאומי הרגנטים ביום המנותם, התשובות 
על הנאומים האלה, נאום לובומירסקי לוילהלם, 
נאומו או קול הקורא של פילסודסקי בעת קבלו 
לידו את הממשלה וכו" וכו" וביחד עם-זה 
יספר לנו (מבּלי שום קשר) על-דבר הסוחרים 
הצוברים את סחורותיהם, בהיותם מְכרחים 
לעשות זאת, מפני שמכריחים אותפ לכך 
מוריהם: ‏ היהודים, ובכן אנו שומעים 
טירדה ארְכּה בדבר עבודת-ההריסה | של 
היהודים, מתברר *נו, כי הם הם, שונאי 
ה,,עכו?ם" מאז ומעולם, המציאו את הסוציאליות 
ושאר האידיאות המהפכניות, | כי ארבעת 
יהודים, רְדֶק, ‏ גרוסר, וַרסקי וטישקח, באו 
לורשה ועשו ריבולוציה בשנת 1905, כי טישקה 
היה הקומנדנט של הסוציאליים והם הוציאו 
אל הפעל את כל פקדותיו, וכו'. בשנת 
8 חזרו היהודים או רצו לחזור על 
הריבולוציה, ‏ בהשתמשם בפרובוקציה כלפי 
התושבים הפולנים. וכיצד עשו את זאת, על 
זה ישיב לנו קטע מתוך הספור (ע' 178), 
שנעתק מלה במלה מתוך ה,דּבה גרושי" 
מיום י לחדש נובמבר שנת 1919: ,כל העיר 
רשה כל צללה אתמול, להד. קול הריבולוציה 
היהודית,. בשם הזה כנה העם את מאורעות 
הרחוב... | שנערכו על-ידי ההמון היהודי. 
ההמון שבנלבקי ערך עוד במוצאי שבת 
אספה ברחוב, שבה נשמעו הקריאות: מות 
לפולין! תחי הבולשביות!... ויהי המעט כל 
זה ברחוב מרשלקובסקי קראו האגיטטורים 
היהודים בקול רם לשפר את דלתות החניות, 
ובנלבקי התפרץ המון לבושי חלטים אל 
מרכבת הטרם והכה בלי שום סבה אחדים 
מהקהל הפולני,. ונוסף על כל-אלה התנפלו 
בסכיגים ובאקדחים על חברי הלגיון!" 


את כל ,מדעיותו" וחכמתו הראה *נו 
חואינסקי בספרו ,קורות היהודים בפולין *. 
ספרו של ה' יִסֶקֶה-חואינסקי דומה הוא 
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04 הספרות האנטישמית הפולנית 





דמשתדלי באורייתא וידעין סתימי אורייתא. 
ודאי בקשוט גזרו חברייא על עמא דארעא 
דמחבלין אורחייהו ולא ידצין בין ימינא 
לשמאלא דהא אינון כבעירי דיאות למעבד 
בהו דינא אפילו ביום הפפור"ם, ועל בנייהו 
בתיב ,כי בני זנונים המה", בנ" זנונים 
ממש". 

מובן, שתרגום דברי ה,זהר" לפולנית הוא 
גרוע והמאמר האחרון, שהנהו פסוק בהושצ, 
ב, ו, כפי שאומר ה,זהר" מפרש ,כתיב", 
יוצא שם מזיף; אולם אחרי כל אלה אין 
למצא את המקום, שבו יִדָבַר כאן על רציחת 
בהמות-האדם. 

המשל האחד הזה, שהוצאתי מתוך כמה 
אחרים, יעיד על כל שאר שמות הפרקים: 
,המסחר בסחורה חיה", ,זיוף ממון", , שחד" 
וכו'. | בענין זיוף"הממון מסתיצ נמויבטקל 
בסעיף י"א, סמן שפ"ח מ,שלחן ערוך" חשן- 
משפט, | ששם נאמר ברמ"א: ,מי שעוסק 
בזיופים וכדומה ויש לחוש שיזיק רבים, 
מתרין בו, שלא יעשה, ואם אינו משגיח, 
יכולין למסרו ולומר שאין אחר מתעסק בו 
אלא זה לבד", הסעיף הזה מוכיח ממש את 
ההפך משם הפרק, שבו המחבר מביאו בתור 
ראיה לדבריו. 

אחרי נתחו נתוח ,מדעי" את עקרל 
התלמוּד, מִתָאר נמויבסקי את מנהגי היהודים, 
כמו: מילה, ,רחיצת המתים", ענין הטבילה 
וכו'; ובהתלוצצו על כל אלה הוא נגש 
להגדיר את הנשמה היהודית. ובכן הוא אומר: 
,והנשמה היהודית מחננת בתכונות נודד החי 
על חשבון אחרים, מצטינת במדת הגאוה של 
פראי חֶשך, היוצא מתוך הגיטו שלו לָשד 
את העולם תחת חסות אלהי-השבט שלו.. 
יש שני מיני חתולים"טורפים: האחד המשביע 
רק את רעבונו, והשני המתעל% בקרבנו. 
הנשמח היהודית קרובה היא בתכונותיה למין 
השני". אחרי קבעו ,דיאגנוזה? כזאת, מציע 
נמויבסקי את השאלה, מדוע הצליחו היהודים 
לשמור על דתם, או רצו זאת, למרות כל 
הרדיפות שסבלו ובשעה שכל העמים הפראים 
קבלו עליהם את הדת הנוצרית, והוא מוצא 
את התשובה בזה, ש,לנשמה היהודית נשארו 
תכונותיה הקדומות על-ידי המנהגים ששמרה 
עליהם עד-עכשו (מילה, בשר כשר, האסור 
להגות את השם המפרש באותיותיו, האסור 
,לא תעשה לך פסל", גדירת הצרים בעְרוּב 





,המכשף" וכו" וכו'),. המנהגים הללו שללו 
מאת הנשמה היהודית את הכשרון לחוש את 
כל מה שהוא רוּחָהּ ונשמת-אפה של הנוצריות, 
רוּחם ונשמת-אפם של האריים". 

אם לא יאמין איש מהקוראים במסקנותיו 
המדעיות של גמויבסקי וירצה להוּכח בעצמו, 
הכנים | הדברים | שהובאו בספרו מתוך 
מקורות היהודים, הוא מיצץ לו לעין בתלמוד 
ומציע שורה של תרגומים מהתלמוד ,בשביל 
היסטוריונים, | חכמי המשפט, סוציולוגים, 
אנטרופולוגים, פולקלוריסטים וסופרים פולגים, 
שאינם יודעים או אינם יודצים %מדי את 
העברית ואת הארמית"... כאלו נמויבסקי עצמו 
יודעצ היטב את הלשונות האלה וחוא נכוך 
להורות אותן במוסד לחקירת היהודים, שהוא 
מציע ליסד ושלשם-זה הוא קובץ ממון 
ב,מישל נפודלֶגלה" שלו. 


על-יד המוסד לחקירת היהודים, שאמר 
נמויבסקי ליסד כשהשנים תהיינה יותר 
כתקונן, | יהיה | צרך | גם בביבליותיקה 
לחקירת היהודים, כדי לבאר ולהפיץ את 
רעיונותיהם של הנמויבסקים והדומים להם. 
ואחרי שיצירת הפיבליותיקה הוא דבר העולה 
בנקל יותר, לכן כבר נוצרה, וכבר יצאו 
ממנה חוברות שונות, כמו זו של יל נ סק י: מה 
זו אנטישמיות (-1)ת8 65%[ 0+ 0 :1 166% 
ת2וות56), של 1 מויבסקי: מוסר התלמוד 
ותורת היהודים על הגוים (:51 5 ש0[6מ6וא 
ת₪0[80 0 00808%8ק2 ה88טבת 1 טהטח131 5+958), 
של וריטוה המולדת שנתיהדה (:5צ +6*1 שש 
988ץ02[ס 8ש00827020) וחוברות אחדות של 
יסקה חואינסקי. על אחת מהן אנל 
רוצה לדבר כאן, והיא: על היהודים, המחשבות 
שחשבו וחושבים עד-היום אנשי השם וחכמי 
העמים השונים. ורשה, 1919 *. 

בפתיחה לחוברת שלו מגדיר המחפר: 
,מה הוא התלמוּד": זה הוא ספר גדול המורה 
עד-היום את היהודים הנאמנים לשמור על 
ההתכדלות הלאָמית שלהם, לנצת ברבות 
הימים את בני כל שאר האמונות ולמש% 


4 (|\68עות 1 |[516עות 60 ,ת27080 0 % 
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את החולים הנוצרים. 

כל הסופרים האלה, בלי יוצא מן הכלל, 
מאמינים, כי דת היהודים מצוה עליהם 
להשתמש בדמנוצרים, | וכלם כאיש אחד 
חוזרים אחרי מויצקי ע? אמרים וקטעים, 
שהוּצאוּ מתוך ספרים שלא היו ולא נבראו, 
במקצוע האקונומי חשוב הוא ביותר ספרו 
של מיצינסקי, שנכתב על-פי פקדת העירונים 


הקרקויים שנלחמו ביהודים בשל זכיות- 
המסחר והוא מכיל כמה ידיעות על-אודות 
מסחר היהודים, מעונות היהודים, מוסר את 


אדריסותיהם של היהודים העשירים וכו". 

מחבר הספר דנן-- ברטושביץ'--מדפיס מחדש 
חלק גדול מספרו של מיצינסקי ומקהיש לו 
%?ז עמודים. מצדנו נוכל להוסיף, כי יהודי 
קרקוי בימים ההם הבינו, שספרו של מיצינסקי 
'הנ?ל גורם לפרעות -- ועל-פי השתדלותם 
צוה | המלך | זיגמונט | השלישי להחרים 
אותו. 

צל הספרים והחוברות הנזכרים %מעלה 
נשענו האנטישמים הפולנים | במאה הי"ח 
והי"ט, וככה עושים גם האנטישמים בימינו, 
באשר נראה לקמן. 


נְמויבסקי אנדרז'י; נשמת היהודים 
כפי שהיא משתקפת בתלמוד. ורשה, 1914. 
מהדורה חדשה, 1921 *. 

האדון נמויבסקי הוא בעיני עצמו חוקר 
דמִלָמד. בהתוכחו עם אנטישמי שני - יִסְקֶה- 
חואינסקי -- בבקרתו על ספרו של זה (צין 
לקמן), הוא מזהיר, שלא יכניסוהו לכל 
אותם הסופרים האנטישמים, שאינם נשענים 
בשנאתם ליהודים על חקירות מדעיות, ביחוד 
דתיות, ואינם מקדישים את-עצמם לחקירות 
בתורת אבות הכנסיה והתלמוד (בקונטרס 1198 
8 מיום י'ג לחדש ספטמבר שנת 
9). מובן הדבר, כי האדון נמויבסקי יודע 
להכניס %לב קוראיו משפט על עצמו או 
מנסה לעשות זאת, ומשום-זה הוא מרבה 
תמיד ?הביא דברים מתוך התלמוד, שלחן- 


:| 4126 תב 
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ערוך, ה,זהר" וכו' וכו',. כי כל הדברים האלה 
באו אליו מפלי עשירי -- מרוהלינג, איזנמנגר 
או מהאנטישמים הפולנים, שמנינו אותם 
לציל, דבר זה אינו ענין %קורא. הקורא 
מוצא בספרו של נמויבסקי מקור של ידיצות 
חדשות ונוראות על-אודות היהודים ובזה רב 
לו, רב. והנה הקורא הזה, אם פקיד הוא 
ודעותיו והשקפותיו של רבו נמויבסקי חדרף 
אל לבו, מתחיל לרדוף את היהודים הנכנעים 
לו ואם הוא איש-צבא ונמצא במערכות 
המלחמה, הרל אנו מגיעים לידִי תוצאות כאלה 
שראינו בשנה שעברה ועד-היום. כי נמויבסקי, 
ברצותו להעמיק חקר בנשמת היהודים, מנתת 
ראשית-כל את היסודות שמהם היא מצטרפת, 
ובכן הוא מברר את המוּסר של התלמוד, 
שהוא הוא הצר את צורת אותה הנשמה, 
ופושט אותם (את הנשמה והמופר) ערְמיס, 
מוסר קטעים מתוך קנאה יתרה ואכזריות 
רבה כל-כך, עד שהיהודים קמים לנגד עינינו 
לאור חקירותיו כרוצחים, גונבי-סוסים, המסניס, 
פושטי-עורות, נשבעים לשקר, ובכל% כחבר" 
גנבים, ,,ממלכה אנונימית", שקשרה קשר להחריב 
את העולם. אלמלא ידענו את ין לדה ואלמלא 
היה ידוע לנו, כי הכמר הזה כבר היה 
אנטישמי לכתחלה, היינו חושבים ש,אנטי- 
קריסט" שלו נוצר אחרי קראו את ספרו של 
נמויבסקי. הקטעים, שגמויבסקי מוסר בספרו, 
הם משפטים בלי קשר. הוא מוסיף וגורע, מצרף 
ומבאר צל-פי שקול-דעתו, ועל כלם הוא 
מוסיף שמות של רְקְלמה אמריקנית ממש, 


כמו למשל: ,קנאת הרבנים המורים לשנא" 
(צ' 57), ,רציחת בהמות-האדם" (ע' 68, 
,נכסי הגוים הפקר" וכו, | עד שבאמת 
מתצורר צחוק בלבנו, אף-על-פי שעלינו 


לבכות על הפכפכנותו של האדם הזה. על-פי. 
רב אין שם הפרק הולם כל% את תכנו, 
אבל המחבר מקוה, שהקורא לא ישים לב 
לדבר. הנה למש% מתחת לשם ,רציחת 
בהמות-האדם" מביא המחבר לראיה את הדברים 
מתוך ה,זהר", ח"ב, פ"ט: ,בכה רבי יודאי, 
אמר ליה רבי שמעון: אמאי קא בכית? אמר 
ליה: בכינא דאמינא דווי לאינון בני עלמא 
דאורחיהון כבעירי ולא ידעי ולא מסתכלי 
דטב לון] דלא איתבריאו. וויה לעלמא כד 
יפוק מר מניה, דמאן יכיל לגלאה רזין ומאן 
ינדע לון] ומאן יסתכל באורחי אורייתא! אמר 
ליה: חייך, לית עלמא אלא לאינון חברייא 
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רוצה אני לדבר כאן על הספרים חיותר 
חדשים במקצוע הספרות המדעית הפולנית 
הנוגעת ליחודים בפולין. למימי תחלת המלחמה 
ועד היוס יצאו ספרים כאלה ?רב, אבל איש 
לא עמד עליהם, ובספרות העברית לא הושם 
כלל לב אליהם. אין בדעתי לחלק את הספרים 
לפי שנות הוצאתם, אלא לסדרם על-פי תכנם 
ולָדין עליהם קבוצות קבוצות. בּבליוגרפיה 
כזאת תהיה מועילה יותר לקורא ותקל לו 
לעמוד צל טיב הענינים. 

אני מתחיל בענין המכאיב לנו, היא 
האגטישמיות. 

הספרות האנטישמית בפולין עשירה היא 
בשנים האחרונות יותר מדי. אין בדעתי לדבּר 
כאן על העתונוּת היום-יומית, אשר מלבד 
מספר קטן ש? עתונים יוצאים מן הכלל, הרי 
היא כְלה נוטה יותר ‏ מִדִּי לצד אחד בדינה 
בשאלת חיהודים, או שהיא מתיחסת ליהודים 
באיבה גלויה, -- אלא גם בנוגע למספר 
החוברות והספרים אפשר לה למחלקה הזאת 
בספרות הפולנית להתחרות בהצלחה אפילו 
עם מחלקת הספורים והרומנים. ואל לנו 
לדלג כל9 גם על הספורים, אם נשים לב 
לספורו החדש ביותר של ין לדה (הכמר 
יָן גנטובסקי), המקדש לארכיבישוף קָקובסקי 
ונקרא בשם: ,אַנטיקריסט" (ורשה, 1921), או 
לכמה וכמה ספורים אחרים המתצסקים בשאלת 
היהודים בפולין או בעולם בכל? ומספרים 
לכלל ולפרט על-אודות ,הממלכה האנונימית? 
הרוצה לכבש את כל העולם כּלו. יָן לה הקים 
אפילו בנין של אּטופיה וְצַיר לנו את האנטי- 
קריסט -- אותו שונא הנוצריות -- בדמגּתו של 
היהודי יהודה איש גנרס, היודע למשך 
אליו את ההמונים בכח נפלאותיו וברצונו 
העז והוא שוכן בקרב מחנהו בחצרו שבאונגריה 
עלדיד בודפשט. 

לא אחטט בכל מיני החוברות הצצות 
ככמהין ופטריות, אלא אדבר כאן ראשית- 
כל על ספריהם של האנטישמים הידועים 
והנגשים א% הענין ב,אפן מדעי?. 

עוד בשנה הראשונה למלחמה יצא לאור ספרו 
של קזימיז' ברטושביץ',האנטישמיות 





בספרות | הפולנית | במאה הט"ו -- הי"ז *. 
הספר הזה, שאָפס עכשו משוק הספרים, הנהו 
באמת ספר חשוב במקצוע זה. לא אָדין כאן 
על נמוקיו של המחבר -- כי אלה הם באמת 
מלאים רוח איבה ליהודים -- ואולם הספר 
צצמו הוא תוצאת עבודה רבה, שעבד המחבר 
ועמל לאסוף את דברי כל הסופרים הפולנים 
בפולנית והפולנים שכתבו רומית במאות שעברו 
וחזר והדפיס כמה מקומות מתוך ספריהם. 
מובן הדבר, שהמחבר בורר לו מתוך אותם 
הספרים את הקטעים האפיניים ביותר -- 
והחביבים עליו ביותר -- והוא מוסר אותם 
לנו מתוך הנאה יתרה, אבל אין זה מקטין 
את הערך האינפורמטיבי של הספר, ביחוד 
לאנשים שאינם ממחים לדבר, שתמיד התאמצו 
להוכיח את , העובדה הברורה", כי בספרות 
הפולנית לא התנפלו על היהודים כמו בספריות 
עמים אחרים, ובכן אנו רואים כאן בזה אחר 
זה את הסטטיסטיקן המפרסם ין אוסטרורוג 
(נולד בערך בשנת 1420), אשר דרש בספרו 
"ותצ)ת6והטתס11,, שינהיגו בפולין את הפתם 
היהוד" (666%ת1686) שהיה נהוג אז בכל 
מקום; את זפורובסקי, אשר יעץ למלך 
אלכסנדר (1503) שיגרש את היהודים מפולין, 
כאשר גרשם מליטה: את לוּדוְיק דציוּס, 
סטגיסלב אורזחוב סקיואת המשוררים 
דנטישק וקלונוביץ/ שונא-ישראל 
היה פיוטר ף קרְגה, אשר הפיץ את 
עלילת | הדם, כמו-כן | תלמידו הישועי 
מטיאוּש בַּמְבּוּס וכו' וכו', בראשית 
המאה הי"ז חיו וחפרו ספרים גדולי האנטי- 
שמים, כמו; מ ויצ ק י -ף6וסשז09 2240₪5816 
ץת282020 1 ק0זסות 8ש5% (אכזריות היהודים, 
רציחותיהם ואמונות-ההבל שלהם), מיצינסקי 
86 קל2התש, [015%16 שְתסתס% 018010ע16ש2 
ש2706 08 (ראי הכתר הפולני, עלבונות 
קשים מידי היהודים), אַחצי קְמִיעָה, | מחבּרם 
של כמה וכמה חוברות ושירים אנטי-יהודיים 
וחקירה מלאה שטות על התלמוד, והרוכא 
של שקובסקי, אשר כנראה הין 45 
מתחרים מבּין היהודים -- הוא מוכיח בהוברות 
אחדות, שהרופאים היהודים ממיתים ברעל 
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אינו אלא היחס של האדם לאדם, כי האלהים 
מתגלה לאדם| רק בתורת-המוסר, | עהיא, 
כאמור, תורת-האדם, וברעיון האנושוּת המאמין 
תופש את רעיון האלהות, זה הוא גם מוּבן 
אחדות-אלהים באמונת ישראל: אין כאן 
אחדות מספרית, כזו שאנו משתמשים בה 
בהכרת הטבע, אלא יחוּד, הדגשת ההויה 
המיחדה שלו, המוסרית גרידא ונעלה מכל 
הויה טבצית. 

לכַבּוד האלהים ולאהבת אלהים קראה 
היהדות , דעת" (דעת אלהים). מכאן אנו למדים, 
שהכרת האלהים השכלית היא היא אהבת 
האלהים, ותכן הכרה זו הוא, כפי שהתברר, 
לא מהות האלהים, רק המוּסר, מפעל הטוב 
לאדם. בידי כל-אדם נתן להשיג את השלמות 
המוסרית (,ועמך כּלם צדיקים?, ,כל ישראל 
*ש להם הלק לעולם הבא)". היהדות מלמדת: 
,אלהי, נשמה שנתת בי טהורה היא? - 
לאמר, | אין הנשמה מסבלת חטאההירשה, 
וזה הֶפך דעת-הנוצרים הלקוחה מן המתוס 
העתיק. ,נפש כי תחטא? אמרה התורה -- 
החטא גשאר ברשות היחיד, ושערי התשובה 
לא ננעלו בפניו. רעיון התשובה הוא צמוד 
אמונת-היחוד ומסמן את רום ההכרה המוסרית 
האנושית. 

והיכן היא האחיזה של היסוד המוסרי 
בעולם ההוה, בטבע, בחיי המציאות? אגו 
*ודעים, כי ,מצוה גוררת מצוה". המוּסר יוצא 
לפעל ומכל-מקום אינו נהפך למציאות, רק 
נשאר מגמה, משאת-לב, שהיא ראויה להָעשות 
מציאות בעתיד. | התגשמות המוסר תמיד 
נדרשת לעתיד -- ל,ימות המשיח", או %,עולם 
הבא", והעתיד בתור דרישה מוסרית אין לו 
סוף. ,קץ-הימין" נוגע בנצ ח. התקוה 
המוסרית, שהתלבשה בצורת הרעיון המשיחי, 
אינה קשורה בזמן, היא למעלה מן הזמן, 
כי נצחיות המוסר זוהי הויתו, האפטימיות 
של האדם מלמדת אותו, כי המוסר מתגלה 
במאורעות העולם, כי יש התקדמות, התפתחות 
לטובה במחלך דברי-הימים; אולם הדרך 
העולה למעלה אין-שעור: המוּסר שואף אל 
האין-סוף. 

ומה הוא תכן הרעיון המשיחי, ה,קץ", 
שהציג הרצון המוסרי לאנושות בתורת ישראל, 
האידיאה התכליתית שלו? זהו השלום והאחדות 
בקרב האדם, השויון החברתי הגמור. רק עם 
ישראל זכה להכרת האידית הזאת וסבל 


6% + 
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יסורים לשמַה, ואין יסורים אלה תכלית 
לעצמם -- כפי שהעלתה הכריסטולוגיה הנוצרית 
ממקור המתוס -- רק אמצעי לחזק את היהדות 
בתעודתה המוסרית, לצרף ולזכך אותה. בגלות 
ראה הרמן כהן הכרח פנימי של היהדות: 
היסוד הלאמי המדיני צריך היה להָבַּטל, כדי 
שיתחזק היסוד הלאמי הרוחני. | אף שאין 
ישראל גוף מדיני, מכל-מקום הוא נשאר עס, 
ויש לו אישיות לאמית מבהקה. 

אם בקשר שבין ההגיון ובין המוסר 
עלינו לבקש את האמת -- כלום נשאר עוד 
מקום לאמונה (הרליגיה), | שגם היא מכוּנת 
אל האמת? שאלה זו נפתרה עלדידי כהן 
בחיוב: המוּסר הוא דעת האמת, הכרת אלהים 
באפן שכלי, והאמונה באה להתיר בדרך 
לצירתית את המוּסר מזּקתו השכלית. המוסר 
הוא אנושי-חברתי בהחלט. הוא מכון אל 
האידיאה של האנושות, לא אל האדם המצוי, 
הנתון, והאמונה קובעת את מקום האישיות 
הפרטית, האדם החי, ומעמידה את היחיד על 
חזקתו במחיצת האנושות. . 

את הסקירה על תורת הַרמן כהן חתם 
המחבר בקטע קצר מדבריו, שְהְבְּעה שם 
מחשבתו על התיחדות ישראל. 

בסוף הספר בא מאמר-הבקרת של קלצקין 
על מחברת ,היהדות והאשכנזיות" (שפרסם 
אותו המחבר גם בעברית ב,התקופה? ספר 
י"א), אמנם ההשגות האלק הן נאות וצודקות, 
אבל ספק הוא אם מקומן יכירן במחברת 
הזאת, ‏ כי יש בהן כדי לההליש הרבה את 
דברי קלצקין הקודמים: פתח בשָבח וסְיִם 
בגנאי! 

הספר כתוב בלשון נאה ומתאמת לתכן, 
בסגנון נוח לרבים ובמחשבה צלולה ושופעת, 
והוא מועט המחזיק את המרְבּה ויש בו כדי 
להנות את הקוראים. 

לא טוב עשה המחבר, שסמך יותר מדי 
על חכמת המגיה האשכנזי של הספר. על-כן 
נכנסו בו שגיאות אחדות, ביחוד בטרנסקריפציה 
של המלים הצבריות, שלא נפרת בהן שיטה 
קבועה. בעמוד 36 עשה *לנו המגיה צחוק 
בהחליפו את התנא רבי עקיבא ב בן-עקיבא, 
מכירו הטוב מתוך הדרמה הידועה של גוצקוב. 
בן-עקיבא זה זכה בכל% לפרסום גדול מאד 
בקרב האשכנזים (לרבות בני-ברית), | עד כי 
גם את המאמר ,אין כל חדש תחת השמש 
נהגו ליחס אליו דוקא. 1 ש. 


: הרמן כהן והשקפתו על היהדות 





סמוך להקדמה זו בא מדרש המחבר על 
הופעת הפילוסוף והיחס ש% דורו אליו, על 
אפני מחשבתו ודרכי הרצאתו -- מדרש קצר 
ונאה. קלצקין צר את צורת רבו בחצה יִתְרה; 
אולם אחר-כך, כשבא לקבוע את מקומו 
בתחום היהדות המערבית, קרא לפנינו קטגוריה 
על זו ובאר את כל כַּעַוּרה וממילא הועמה 
גם תמונת כהן: ,גדולה היא הטרגדיה של היהודי 
הגאוני הזה, | ועוד גדולה ממנה האירוניה 
שבה -- היא האירוניה של גורלנו בקרב הצמים". 

משם מגיע המחבר אל עצם הענין- 
השקפת הרמן כהן על היהדות. בתחלה הוא 
מדבר בקצרה, אבל ברב תכן וענין, על 
היסודות | הכלליים ‏ ש? שיטת הרמן כהן 
הפילוסופית, זו האידיאליוּת הקצונית שבכל 
הפילוסופיה של דורנו. כהן חשב בסתם, כי 
המשג ,אידיאליות" נרדף למשג פילוסופיה. 
גם ברשות ההגיון גם ברשות המוסר האדם 
הריהו בן-חורין גמור -- מחשבתו ורצונו קודמים 
ל ואין הם נבנים על תכן שנמסר לו מן 
החוץ, על ההופעות המוחשיות ורשמי המציאות. 
החמריוּת (המטריליוּת), המבקשת את יסוד 
המחשבה והרצון בטבע החיצון, נחשבה לְמְשוּגָה 
הגיונית ומוסרית כאחת. | רק מתוך-תוכה 
ומכח-עצמה קובעת התבוגה העיונית (ההגיון) 
את ההויה ויוצרת את תורת הטבע, וכן גם 
התבונה המעשית (הרצון המוסרי) צרה את 
הראוי, הנאות ומקימה את חֶקִי המעשה, רשות 
ההגיון היא הטבע, רשות הרצון -- האדם, 
ואין שני אלה רשות אחת, כמו שדרש 
שפינוזה בלמדו את אחדוּת המחשבה והרצון, 
עד כדי לערבב את התבונה העיונית והמעשית 
יחד,. ואיזה קשר נמצא בין שתי הרשיות 
האלה, בין ההוָה הטבעי ובין הראוי המוּסרי? 
האדם מרגיש, כי הקשר הזה מכרח. הראוי 
אינו רשאי להיות רק דברהדמיון, שאין לו 
שום אחיזה בהויה. הקלר בין הטבע ובין 
המוּסר הבע באפן מצלת ברעיון-האלהות של 
הנכיאים: האלהים בורא הטבצ הוא מקור 
המוּסר, ‏ רק היחס הזה מברר לגו את משג 
האמת, כי הפרת הטבע בלבד ואף הפרת 
המוּסר כשהיא ?עצמה -- אין בהן כדִי להגיע 
עד האמת, שהיא ,קשר והתאמה בין שאלת 
העיון ובין שאלת המוּסר (המעשה)". 

הפילוסופיה של היהדות מיסודו של הרמן 
כהן היא מלחמת מגן ותנופה בחוקרים הנוצרים 
של כל הדורות. אלה חושבים, שתורת ישראל -- 





ומה"גם התורה שבעל-פה -- היא מראש ועד- 
סוף תורה לאֶמית ואינה מקיפה את האנושוּת 
פלה, כנגד זח טען כהן, כי שני הכללים 
הגדולים בתורה: ,ואהבת לרעך כמוך" ו,זה 
ספר תולדות אדם? -- מצטרפים יחדו. היהדות 
לא הבדילה בין הקרוב לנכרי, שניהם הם 
אדם שנברא בצלם, ושניהם בכלל ,רעך", 
ביסוד המוּסר | היהודי | נמצא - רעיון 
,בן-נח" -- האדם סתם, שלא קבל את התורה, 
חפטור מקיום המצוות הדתיות ומצוּה על חקי 
המוּסר בלבד, וזהו הגר שדרשה עליו התורה: 
,ואהבת ל כמוך",. בחיים המדיניים צומח 
אידשויון חברתי (שאלת העשיר והעני, האדוך 
והעבד), אולם תורת ישראל צעמדה על משמר 
המוסר בכל הזמנים, ועל-כן דרשה את 
האהבה החברתית -- עדים על אלה חקיההצדקה 
בספר-התורה ומצות השבת, אות-הברית בין 
אלהים ובין האדם וסמן-השויון בין האדוך 
ובין עבדו ואמתו. הנביאים הוסיפו עיד 
להרים את הערך המוסרי של רעיון האלהות: 
האלהים הוא בעיניהם האידיאה של הטוב, 
ודעת-אלהים שלהם אינה הפרת הטבע, כי- 
אם תורת האדם. המוסר הוא מחלט וחפשי 
מכל פניה חיצונה ומכל בקשת שכר: שכר 
מִצוָה -- מצוָה! 

הבדל יסודי נמצא בין האמונות המיסדות 
צל המתוס (אמונות האליליים ואמונת הנוצרים) 
ובין תורת-היחוד של הנביאים: אלה מטפלות 
בעקר במהות אלהים, בטבעו, וזו -- במוסריותו. 
הנביאים גָלו את הנאצל (טרנסצנדְנְציה) ה%חלט 
של האלהים ולמדו אותנו, שאינו נַכַר אלא 
במעשיו, בפעלותיו, הינו-- בכל מה שאנו 
דורשים מתוך עצמיותו, והרמב?ם הרחיק 
מהאלהות את כל התארים הקשורים במציאות, 
לרבות החיים, אישיות האלהים וחייו, וכמו- 
כן דרכי בריאתו את הטבע -- כל אלה הם ,סוד 
אלהים" -- סוד גמור שלא נגלה אפילו למשה 
רבנו, -- כי המציאות היא משג המבטא את יחס 
המחשבה אל המוחש, ויחס כזה לא יתכן לגבי 
רעיון האלהוּת. האלהים הוא מקור ההויה 


והפעלה (המעשה), אך אלהותו אינה יכולה 


לעבור (לְהאֶצַל) אל עצם האדם, לא בתחום 
הטבע ולא בתחום המוסר,. אמנם הנוצרים 
קבלו את יִרְשת המתוס האלילי ויסדו את 
אמוּנתם על טבע אלהים הנמסר לאדם, אבל 
,קרבת האלהים" של הנביאים אינה קשר 
ממשי, טבעי, רק יחס אידיאלי. והיתס הזה 


הגבוה למדעי היהדות, ועוד הרבה במאמרים 
להראות את המאור שבתורת ישראל. במאמרים 
האלה נט% עליו הפילוסוף עבודה קשה-- 
להחליף במעות קטנות את רכוש המחשבה 
שלו, כדי לבאר את רעיונותיו, שהיו בהם 
עמק וחריפות, לקהל שלא הסכין למעוף 
השכל כמותו. הוא השתדל לשבָר את האזן, 
אך לא תמיד עצר פח לצאת מגדר המחשבה 
האצולה, ויש אשר נשארו דבריו סתומים 
לקורא | הרגיל, וכדי להבינם הצטרך לעין 
בספרי כהן הגדולים שאינם דבר השוה 
לבל נפש. 

המפרש הגדול של שיטת קנט נזקק בעצמו 
למפרש, שיסביר את דבריו לרבים. את 
העבודה הזאת לקה לעצמו אחד מתלמידיו- 
מעריציו, ד"ר יצקב קלצקין, עוד בחיי רבּן 
עשה מוניטין להשקפותיו על היהדות במאמר 
שנדפס בשעתו ב,השלח" (הרמן כהן, שיטתו 
במוּסר ומשנתו ביהדות), ואחרי מות הרמן 
בהן הציג לו מצבת-זכרון במחברת אשכנזית 
שהתחבבה על קהל הקוראים ויצאה עכשו לאור 
במהדורח שניה 1). 

במחברת הזאת נפרת מלחמת שתי רשיות. 
מצד אחד אוהב המחבר את רבו ומכבדו 
מאד ומרבה להל5% את שכלו העמק ואת 
שקול-דעתו החזק: מן הצד השני קלצקין 
בתור סופר עברי והוגה דעות ציוניות אינו 
יבול בשום אפן להסכים לתורת-היהדות של 
הרמן כהן, שעשה חזוק להשקפת ה,תעודה" 
הירועה ודחק בשתי ידים את המחשבה הלאמית 
החדשה, בראותו בה סרוס גמור של שאיפות 
היהדות ודחיקת רג?י שכינת-ישרא?. קלצקין 
אינו משתד?ל כל להביא את שיטת רבו 
לִידִי איזו הסכמה שתהי עם ההשקפה הלאָמית; 
הוא יודע, כי הקרע הזה אינו מתאחה, ובשעה 
שחוא מעביר *פנינו-- באהבה ובהתלהבות -- 
את תורת היהדות של הרמן כהן, הריהו 
מגלה דעתו, כי התורה הזאת היא ,לו ולא 
לנו". ,אין אני מודה לדבריו ואף-ע?-פי-כן 
אני מחבבם מאד". זו חיא הסתירה הפנימית 
ברוח המחברת, שהיא סְּיָקטיבית ואביקטיבית 
כאחת, לא כך היה הרמן כהן נוהג -- הדברים 
שלא הודה בהם היו נדוגים על-ידו ברותחים! 
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,במות הַרמן כהן הלך לעולמו הגדול 
בכל בני תקופת-ההשכלה במערב, האחרון 
בין גדולי התקופה ההיא, האחרון בזמן 
והראשון בחשיבות*-- ככה מתחיל קלצקיך 
את הצעתו על-דבר כהן. ב,חשיבות" התכון 
בודאי רק ?ערך המחשבה והאישיות ש5 
המנוח, שהרי אם נבוא לדבר על חשיבות 
ההשפעה, הנה השפעת כהן לא היתה 
גדולה בדורו, כפי שהודה המחבר בצצמו 
(עמוד 15), וחשיבותו לעתיד לא נתנה לפי-. 
שעה לַהַעַרְךָ, | ועל-כל-פנים אין להשוות את 
השפצעתו הממשית לאותה של מנדלסון, ריסר, 
צונץ וגיגר וסיעתם. ,הוא הרים את הרעיוך . 
המתמוטט של דורו, את רעיון ההתבוללות 
לשם היהדות, למעלת שיטה נפלאה בבהירותה 
ובבטחון מטרתה". ואיזה פחד תוקף את 
המחבר: אם קם לרעיון-ההתבוללות גואל חזק 
כהרמן כהן ונלחם לו עד צאת נפשו בכל 
עצם מחשבתו וכח אמונתו האדירה -- שמא 
אסור לנו לזלזל ברעיון הנזכר ולבטל את 
זכות קיומו? לב היהודי הלאמי נופל עלין 
בראותו את כהן עומד במערכות צריו. אך 
באמת, זו היא הטרגיות הגדולה של החושב 
הנפלא הזה: הוא קבל מדורו ירשה שהיתה 
לו למכשול כל-ימיו-- ,ענק הרוח השומר 
על נחלת דור עני", הרי כאן חטא וענש 
כאחד. על-כן הקים הרמן] כהן] את הבניךן 
הנהדר של היהדות הרוחגית על יסוד רעוע -- 
ומי לא ,| הצטער למראהו בשעת קלקלתו, 
כשנלחם הענק עם הלאמיים שבקרבנו, והננס 
שבמחנה זה סתר כלאחר-יד את דעותיו, אשר 
טפח ורְבּה אותן בעבודת-מוח מסבכה. 

אפשר להוסיף: גם זו היא טרגיות של 
הפילוסוף המנוח, שאחרי מותו לא מצא אחד 
ממעריציו דרך אחרת לפניו, בלתי אם לבסס 
את יהדותו על משפטים קדומים שאינם כל9 
במחיצת הטהרה, זו יסוד כל תורתו. כהן 
בעצמו היה בטוח תמיד, שבנינו נשען על 
המחשבה הצרופה, על ההגיון. והנה עוד קנט 
סתם את הגולל על הפסיכולוגיה וגרש אותת 
מפרדס הפילוסופיה, וכל-שפן הרמן כהן; 
שהיה עוד אדוק ממנו בטהרת תורתו -- ואף- 
על-פי-כן מכרחים אנו להסכים לדברי קלצקין, 
כי רק בנמוקים פסיכולוגיים יש ל%הסביר את 
רעיון ,צדקת-הפזרון" בתורת כהן, וכמו-כך 
גם את חדושיו המתמיהים בדבר היהדות. 
והאשכנזיות. : 


בִּבּלִיוגְרַפִיה 


הָרמן כהן והשקפתו על 
היהדות 


עד זקנה ושיבה ישב הרמן כהן בבית- 
מדרש-המדעים אשר במרבורג, הציר הקטנה 
בגרמניה הדרומית, והרביץ תורה ובהתמדה 
גוול: הקים את בנין הפילוסופיה שלו על 
ה סויות אשר קבל מתורת-הבקרת של עמנואל 
ק ט הוא נחשב לאחד מגדולי המסבירים של 
ש טת קנט, שגלו בה פנים חדשים. בזריזות 
יררה בער אחרי היסודות החמריים (המטריליים) 
ו\ ממ זיים (הריאליים) שנמצאו בתורת הפילוסוף 
האשכנזי הגדול ושרבּים ממפרשיה נהגו בהם 
סלסול לפי נטיתם האישית, והפך אותה 
ל,טהורה? או ,צרופה" -- לאידיאלית קצונית. 
בדבר הזה חשב לקרב את שיטת קנט אל 
תורת היהדות, שספג אותה בימי-עלומיו 
בלמדו בבית-מדרש-הרבנים אשר בברסלי, 
ושקד עליה כל ימיו, וגם לא נמגע מהראות 
על הדמיונות אשר מצא בין תורת קנט - 
ביחוד במקצוע המוּטר -- ובין השקפות הגביאים, 
אשר העביר במצרף מדרשו, כיהודים כמי 
-שאינם יהודים הכירו, כי פילוסוף יהודי 
שוכן בקרבם, אדם שרעיונות היהדות נבלעו 
לתוכו ונעשו לַחַלק יסודי של מחשבתו. יש 
מי שדרש את הדבר לשבח -- בעקר מעריציו 
מקרב היהודים -- ויש מי שהחליט כי הוא 
צותן טעם לפגם -- ביחוד הפילוסופים ומורי- 
הפילוסופיה הנוצרים שנכוו מחפתו של הפילוסוף 
והיהודי ובקשו להשפיל את כבודו, וכאן מצאו 


להם בקעה להתגדר בה, בבטלם את ערך 
המחשבה הפילוסופית של כהן על יסוד המטבע 
היהודי שלה, מובן, כי הנמוקים האלה נתקבלו 
בקהל על-נקלה. אולם רבים שהכירו את 
הפילוסוף המנוח פנים א5 פנים, ומה-גם 
תלמידיו שנהנו מאור תורתו, למדו לכבד 
ולהעריץ את אישיותו שנמצא בה ניצוץ 
מנשמות סוקרטס ושפינוזה -- אותו שפינוזה 
שהַרבח כל-כך כהן לספר בגנות תורתו-- 
ויתר בני-העליה של המחשבה האנושית. 
כמוהם התרומם כהן על העולם הזה במחשבה 
ה,טהורה? שלו, אשר בקשה לה חְרוּת מחלטת 
מפל רשמי המציאות השפלה. גלי החיים 
החמריים, אשר התרוממו בדורותינו למעלה 
עד כדי להציף את כל המצודות הגדולות 
שהקים רוח האדם במשך אלפי שנים, לא 
הגיעו עד עלית בית-מדרשו, נשמתו לא 
נפגעה משפע הופעות התרבות החדשה -- ועיניו 
היו תמיד מוסבות אל העולם האידיאלי, יציר 
מחשבתו. 


כל ימיו הרגיש הפילוסוף המנוח את 
חוביתיו כלפי הצבור היהודי,. הוא היה בטוח, 
כי הפילוסופיה שלו היא היא היהדות הצרופה, 
ועליו מּטל להפיצה ברבים. כפעם בפעם כתב 
לשם-זה מאמרים בכתבי"העת הנפוצים בקרב 
יהודי אשכנז, ומה-גם כשעזב לעתחזקנתו 
את ההוראה באוניברסיטה והשתקצ בעיר ברלין, 
שהיא מרכז חיי היהודים בגרמניה ובבחינת- 
מה גם המטרופולין הרוחנית ש% היהדות 
המערבית כּלה, ושַם קרא לפרקים שעוּרים 
בפילוס פיה הדתית לפני תלמידי בית-המררץש 
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צבר האמונה והכפירה וכו" (חוץ מאי"אלה 
מקומות בודדים ב,האחים קרמזוב" וספורו 
הקטן הּפאדסקא, שהמשורר ננער בהם לשעה 
קלה). ,מוזר הדבר, שפל- כך מרבים לקרותו!"... 

החנינה, שנָתּנה לו מאת הקיסר, בהיותו 
עומד, הבוש-עינים, מִחִכָּה %מות, פעלה כאן, 
צריך לשער, הרבה מאד. בפרכוסי-נפשו 
האימים נשק הילד הנבצעת את השבט, האויב 
נהפך ל אוהב, ועוד ברדתו בשלבי הגרדום, 
ודאי שנצנצו בו הדרכים האחרות,. אחר-כך 
ארבע שנות הקטורגה, ההתיחדות עם ה,ברית 
החדשה", ההתפעלות מִפָּמני צלם"אלהים, שמצא 
אצל הלסטים, חבריו לשלשלאות. בעוד שנים 
אחדות טלטל לחו"ל וראה שם את פרצופל 
האשכנזים ברסטורנים, ארחם ורבעם, האידיאל 
של ,ממלכת הבדלת* לא הלהיבו, הבדידות 


-->-- 


היתה גדולה, הפילוסופיה ש% הנצרות משלה 
אז בכפה, ההתחרות בבחיגה זו עם טולסטוי, -- 
וכך נפל הנופל הגדול והתגלגל במורד: 
אלהים, כריסטוס, מונרכיות, סלוינופיליות... 
מה ששנא את המערב ואת האשכנזים,-- 
ודאי שהדין היה עמו, אבל כלום היה הדין 
עמו באהבתו את הרוסים? באלה ראה 
מהרהורי לבו -- וטעה טעות גדולה. ,רוסיה 
היא דוסטויבסקי!ו" שגוּרה עכשו קריאה בפי 
רבים, כזב ושקר! רוסיה אינה דוסטויבסקי, 
כשם שאמריקה אינה אדגר פו, וכשם שאינדית 
אינה רבינדרנט-טגורה, אנשי-הרוח הגדולים; 
המפזרים בזמן ובמקום, הם עם בפני-עצמו. 
ח, ברֶנר, למשל, היה בן-עמו של דוסטויבסקי 
הרבה יותף4 מכּל ה,גוְיָם" הרוסיים יחד. 
1 ג. שופמן, 
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לשירה חדשה, לחיים חדשים, היו מטילים 
רעננות | רבה כל-כך בדבריו הראשוגים, 
ברעיונותיו | שהיו תמיד כעין הכרזות, 
שהשמיעו הָד כתרועות שופר. רק האש הזאת, 
-שהיתה בוערת בנפשו ההומה, השוקקה להפראה 
עצמית, נתנה בפיו את הדבּוּר הלוהט, את העז 
לדרש, לְהְנבא, %בשר, הוא היה מאותם 
המבקרים, אשר יזיזו אותנו ממקומנו בכח- 
רוחם, ברצונם, מאלה שיקדימו לבוא, לסל 
את הדרך לַבַּאים אחריהם, בבואו היה בין 
המצטים. אך ידע ידע, כי עוד מעט יבואו 
רבים אחריו, ועל-כן ?וה את דבריו תמיד 
הד פעמי-הנצחון. 

כאַלָה לדו תמיד ע? סף תקופה 
חדשה. כל אשר ירְקם עוד ב%ב היחידים 
בהרדה, יִחֶלף לעיניהם באורות-שמש. הם 
השליחים, | נושאי האבוקות בעוד הערפל 
*כסה ארץ. הם בונים את היכל-זמנם ונבנים 
ממנו כאחד. קולות הבקר הם, המחרידים 
אותנו מרבצגו, המקימים אותנו על רגלינו. 
הם אינם משָעבדים עוד ?שום כת, אינם 
גשבעים בעצם לשום שיטה. דגלם -- רצונם, 
בעבונם ליצירה ולמכמני ההויה, 

אם מלא בריינין את כל ההבטחות ואם 
לא -- את שליחותו עשה, איש מאתנו לא 
*שכה את אשר היה לנו בנעורינו, את אשר 
העניק %נו, את אשר העניק לספרותנו 
בעודה באַבּהּ, | הקף רצונו היה תמיד 
גדול. | בכל | אשר עשה היה עז של 
תנועת חיים, | היתה ראשית תכנית | של 
צבודת-חיים גדולה. הרבה פזר בדרך והרבה 
אבד מאליו; אך זה שפל-כך יפה היה 
אביבו, | ראוי התוא שיזכה גם לימי-אָסיף 
מברכים, . 5 


דוסטויבסקי 
למלאת מאה שנה להולדתן 


נוטה אני לחשב, שבכל העולם לא היו 
לו קוראים מבהקים, מבהקים עד לשגעון, 
כבאותו הרחוב, שהוא דוקא לא אַהֶבל ביותר. 
כל מה שאנו, עולי-הימים, | מצאנו בדפי 
ספריו דלי-הדפוס, ‏ כ? מה שאנו טעמנו אז 
באותם השרטוטים הרוטטים, ששלש נקדות 
אחריהם, נגתמזג כל-כך עם עולמנו הצעיר, 


עם פסיעותינו הראשוגות, הרופפות, במעלה 
ההר, בערדלי-פטרבורג חדשים... הדחקית בבית, 
רחמינו, שנכמרו בחשאי אל אמותינו ואחיותינו, 
אהבותינו המסְתרות אל תלמידותינו הקטנות, 
ּישנוּתנו בכתים הזרים, יסורי-ההתאדמות, 
השלג, -- כל אלה המתיקו-החריפו %נו את 
דוסטויבסקי, ובהתרוממות-הרוח נשאנוהו מן 
הביבליותיקה. 

,מוזר הדבר, שכל"כך מרפים לקרותו!" 
מוסר גורקי את דברי טולפטוי עליו. ודאי 
הודרים אנו את זקן-טולסטוי, | אבל זקן- 
דוסטויבסקי %א נופל ממנו כל-עקר; זה 
הזקן האבהי שיורד על 5" דשי מעילן 
הלבביים כל-כך.., כל המקומות הנאדרים, 
המפזרים בספורי טולסטוי, עם כל הגבורה 
העצורה בהם, מתחרים בקשי עם הדפים 
המצלים | של ,בית-המות"; | עם עמידת 
רסקולניקוב מאחורי הדלת מבפנים, לאחר 
שבצע את מעשהו הנורא, בשעה שמבהוץ 
צלצלו בפעמון וזעזעו את כף-המנעול:; עם 
אותו הלילה האחרון, הקושמרי של סוידריגילוב; 
עם העליה לגרדום, עם האקסטזה של הנכפה, 
או עם נשיקת אַליושה את האדמה... 

את חבריו הגדולים הוא מכריע קדם-כ% 
בזה, שראה וסבל יותר מהם. סוף-סוף צריך 
שהמספר יספר לנו דברים, שקדם-לכן ?א 
ידענום לחלוטין. צריך שזה יהי בבחינת-מה 
תּיָר, שיהי במקצת כַבַא מן הציר הצפוני. 
הרבה נתנה לו האפילפסיה, אחות השגעון, 
בהָאַבקה עם שָכלו הענקי... ‏ זו והרגעים 
הגדולים שבמאורעות-חייו זעזעו את הויתו 
הערפלית, הספוגה חשרת-הגַוה, וקרעוה בזגזגי- 
ברקים, עד כדי להאיר ולהראות לו הרבה 
ממה שלא יראה האדם והי 

באמצעים שכאלה ודאי שהיה יכול ל%תת 
עוד הרבה יותר, יותר גם במובן האיכותי, 
היה יכול %היות מבקיע דרכים גם למשורר 
הבא, אלו רק נשאר נאמן להשקפת-העולם 
הראשונה, מיסודו של פטרשבסקרבילינסקי, 
שהיתה מביאתהו ברב-הימים א% חופים אחרים 
לגמרי, חופים, שהשירה האמתית, שהיא פקחית- 
פכחית בטבצה, נזקקת להם כל-כך, אבל 
להפסדה של הבלטריסטיקה העולמית באה 
הריאקציה הידועה בהלך-רוחו, וזו גררה 
אחריה את רומניו המאחרים, המלאכותלים, 
מַרְבּי הלהג והשצמום, שכּל-עֶקרם לא נכתבו 
אלא לשם ה,אידיאה", לשם הרעיונות צל" 
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גם צחוק ק" על שפתינו, היו מפעל-הגבורים 
הראשון בבקרת העברית הצעירה. הם סְמנו 
בחרט אֶדם את גבולות התקופה. עד-כאן 
נלחמו כנגד הבטלנות, כנגד הזיוף והמליצה; 
עכטו לא נלחמו אלא בעד השירה. לא 
בטם השיטה ולא בשם הרעיון, כי-אם בשם 
השירה עצמה. עד-כאן היתה שולטת הספרות, 
היצירה מדעת, פרי הרצון ופרי הנטיה; 
מכאן ואילך מתחילה ממלכת השירה, היצירה 
משפע פנימי, הברכה הסמויה מן העין. על- 
זה הכריז בריינין בסגנון מלא פתוס, בקול 
מלא אמונה ונער, הוא היה לא רק המודיע 
על ערכי-השירה החדשים, -- הוא ק רא להם, 
הוא עורר את הצמאון אליהם. דבריו עודדו, 
העירו עז, דפקו ‏ על הלב ברצמידקיץ, 
כהכרזת-השחרור. מאז לא היה צרך עוד 
ללמד זכות צ% החדש, לפתוח לפניו את 
השערים. לאחר בשורת בריינין בא כמבואי 
עיר מבקעה. רק זקני התקופה עוד רעמו 
פנים מעט, אך הנצחון היה מכריע, ואיש 
לא יכו? צוד להסב את ג?גל שירתון 
אחרנית. 

את בּיינין זה גג שיש 
*ובלו | ברגשות-הוה. | הוא ‏ 6% *,ידנו 
תמיד, ידידה של ספרותנו הצעירה. הוא חי 
עלית, היה חרד לה, היה שמת על נצחונה, 
היח המסיע לנצחונה. הבקרת היתה לו תמיד 


עפה ביום 


אמצעי ?גַדל, לטפח, לעורר את הכפהו 
השפונים. הוא 8% עשה אותה פלסתר, לא 
הכניס בה פניות, לא הטיל בה את הזוהמה 


של קטני"הנפש ולא את האֶרס של מריד 
הנפש; כי-אם עמד תמיד בין הקורא ובין 
הסופר, וככל אשר צצר פח, למד, חְנךָ, הרס 
את המחיצה שבין הקהל המפגר ובין התרבות 
העברית התחדשה. 

את זה אנו זוכרים עתה -- את בריינין 
הצעיר, זה שהרים את נס התקוה, זה ששמו 
היה מאיר לנו אז, לפני ימים רבים, מבין 
השמות המטשטשים, הזרים, כאַמת-מים מבהיקה, 
הוא היה אז בין המצטים, בין הסוככים, 
המנחמיים, בין אלה שהיי כציגנים עליזים על 
דרכנו, השם ברייגין היה מעלה צלצגל נעים, 
צלצול מלא בטהין. באמירת ה,הן" שלו היה 
מן המרגיע והמצורר כאחד, בסגנונו היה 
תמיז' זֶרם זך, שקוף עד-היסוד. צלוּל הית 
קולו, ונלוּלים היו הרגשות, אשר פעמו את 
שורותיו הגאות. התקוה היתה מצהילה את 


תתה 


כל אשר כתב. מכתביו על הקונגרסים נפ?ו 
כטל על 5ב צעיר וזק]; הד גאולים צלת. 
מתוכם. גּרשמיןו, זכרונותיו, ציוריו -- צל הכל 
היה שרוי אור. לב הסופר חיה סופג כספוג 
את צלילי החיים החדשים. הוא היה שכור 
החיים האלה, שכור התרבות החדשה. הרְנסנס 
של האנושיות והרנסנס של עמו נת?כדו בלבו 
הצציר, הדורש טוב, המלא חסד. 

הוא בא בשם התרבית המערבית. זת 
היה לו קנה-המדה הנאמן. הוא היה לומד 
ומלמד, היה קולט את הערכים הזרים תמיד 
על-מגת %העבירם *נו, למזגם -- לנטוע את 
כל נטיעה נאה, שגלה בנכר, בכרם צמו, לא 
תמיד היה ספק בידו לכל את כל זה, לא 
תמיד היו הפחות מספיקים להעביר את השל% 
הרב. אך תלמיד נאמן היה תמיד. למד מִטן, 
למד מבּרנדס, והתאמץ לבנות את הבקרת 
העברית על יסודי המדע. הוא היה הראשוך 
אשר יצר את מקצוע הביאוגרפיה, אשר הקים 
את בנינה על יסודות מתודיים. ספרו על 
מאפו הוא רכוש לספרותנו. הביאוגרפיה של 
הרצל, לכשתצא כָלה, תהיה ברכה לקוראיה. 
אפילו ספרו ע? סמולנסקין, שיש בו איזה 
פגם נסתר, הריהו רכוש. 

אוּלי הוא ביאוגרף יותר משהוא מבקר. 
כאן גלה יכלת של עבודה, של שיטה. אל 
אישיות היוצר ורקמת התפתחוּתה הגלוית 


והנסתרה/ חוא חודר באלפי שבילים; את 
הסביבה, את האטמוספירה הרוּחנית | של 
התקופה הגוא לומד לדעת מתוך רמזים 


ורמזי"רמזים. במקצוע זה הוא משקיע אהבה, 
כח של סבלנות ומסירות רבת, מה רב היה 
הרכוש, שהיה מעניק לספרותנו, אלמלי הית 
עוסק במקצוע זה כל הימים ולא בקטעי- 
המאמרים שבעתונות, האוכלים את הסופר מגו 
ועד"נפש, כרגחות-מְדבַּר יבשוו : 


כשאנו סוקרים את מפעל בריינין סקירת 
כללית, אנו באים תכף ליד" מסקנה, שאיך 
לנו עָנין רק צעם מבקר טפוסי, שמלאכתו 
בכך. הוּא יותר ממבקר ואם גם פחות ממנו> 
הוא איננו מאלת, שהספרוּת הקימת בלבד 
משמשת בסיס ליצירתם, להשקפותיהם. הוּא 
היה תועה מזמן לזמן גם בעצמו בגני השירה. 
לא מעניני הפעם לעמוד על ערך יצירותיו 
הפיוטיות, אך אין ספק, שרק צמאונו הפנימי 
ליצירה, להתחדשות, רק כליון-נפשו העצום 
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אותן העבודות הגדולות, שאליהן הכין את- 
עצמו בסתר אהלו, או החיים צַצמו ממנו, 
והוא היה אנוּס *פורר את-עצמו ולשבור 
בנטפים בודדים את צמאון היצירה, אשר 
בער בו, -- אך בשאון הימים ובטרדות הימים 
*רד הרבה לטמיון, זרָה הרבה לרוּח, ובהמונה 
של הארץ החדשה נבלע מעט מצט קולו 
הקורא, קול מבשרה הראשון של ספרותנו 
הצצירה, אני אומר זה בגלוי ובפשטות. למה 
נכחד את זה, ואם גם ביום חג? בריינין 
בעצמו יודע, שאין אנו מתפונים בזה למעט 
את דמוּתו. אהה! מן ההבטחות הרבות, 
שהחיים הבטיחו לנו ושאנו מבטיחים להם, 
אינו מתקיָם אלא מה שנוציא בחְזקה מְשָנִי 
הגורל, בימי הנער, בהגיע אלינו בראשונה 
קול ה' הקורא אלינו, אנו פורשים את 
הכנפים | הרחבות, | ואולם עד-מהרה הן 
נתקלות באויר הריק אשר מסביב, ומן הרב, 
השמור לנו, יש אשר נשמח להציל גם את 
המעט, ביום יובלו של בריינין אנו זוכרים 
את מה שהיה *נו, מה שהיה לספרותנו, 
בשנות השמונים של התקופה שעברה 
הַחל, אלה היו שנות הדמדגמים, ימי התקולת. 
באַויר נשא ריחו המתוק ש? ערב-חג. סגנון 
חדש נולד, קל ורך ונוח, | שהעלה הַד 
געגועים ומשאות-נפש, כקול פלגי האביב 
בערבי אדר, כנודדים קלי-סב% באו סופרל- 
התקופה החדשים. המעבר מגורדון, זה האטלס 
של ענינו הכבד, אל יגונו האביבי של 
מנה, ומסבכי המליצה ש? סמולנסקין אל 
כּרִידַהדְּשא הבהירים של פרישמאן ובוקי בן- 
יגלי, היה כה נעים, שכל הלבבות נפתחו 
לקראת השירה הענגה החדשה. הכל נמלטו 
מן הקפאון, מגני-החרף ש? ההשכלה. הכל 
היה עוד מטשטש, עוטה ערפלי בקר. לא 
רק השירה, כי-אם גם הפרוזה עטתה מעטה 
לירי. רגשות צעירים יצרוּ ספרות נער. רק 
הבקרת לא גענתה לרוחות המנשבות החדשות, 
זפניה עוד היו קודרים וזועפים כתמול שלשום. 
אותה שעה בא בריינין, הוא כבר לא 
היה יחיד. קדם לו במקצת פרישמאן, עפשטיין, 
קנטור, טביוב היו מבני-לויתו,. | אךְ הוא 
צבדל מכלם,. הוא היה איש-הבטחון. הבהיר, 
הנלהב, המאמין. הוא בא בלי מרה-שחורה, 
בלי טענות, בלי מרירות. אני לא קראתי את 
,גסיסת הסופר? בזמנה, ועכשו, כמובן, אין 
בה מן החֶדוש. ואולם נתן גם צתה לשער, 


מה רב היה הרשם שעשה הציור הלירי הזה 
אז על הקורא העברי. אותו קורא, שהיה 
רגיל למצא בדברי-בקרת התחכמות ופלפול 
וחריפות, שהמבקר היה בעיניו איש-הזעם עם 
הרצוּעה ביד, השמח על כשלון הסופר כמו 
על ש%? רב, -- שאינו מבקש בעצם אלא 
לגלות את המום ואת הפגם ואת כל סמן 
של רפיון, -- קורא זה ראה פתאם לפניןו 
חזיון חדש: אפותיאוזה של הסופר. זה היה 
יחס חדש. המבקר ]נתגלה כידיד, כתומך, 
כמשורר. זה היה כל-כך זר בימים ההם, 
שגם בעיני גורדון, שהדפיס את ,גסיסת הסופר" 
ב,המליץ", היתה זרה יצירת-נער זו של ברייגין, 
המלאה כלה אהבה 'והערצה ורחמים כאחד. 
בציור רפה זה כבר צללה הנימה החדשה-- 
הכרת הטרגיוּת של הסופר הצעברי. בריינין 
המבקר בא בלי טענות, בלי דקדוקי קטנות. 
הוּא לא בא לתבוע את מה שאין בסופר, 
כידאם לגלות את מה שיש *בו. וזה היח 
הצַקר. כל-עוד הגקרת אינה ‏ יודעת לתבוע 
מן הסופר מה שהוא יכול %תת, שהוא 
מחִיב לתת, עדִין לא יצאה מכּלל בּרבריות. 

המומנט היחידי, שגם בריינין חטא כנגד 
הבקרת האמתית, בהתצלמו מאישיותו של 
הסופר, שרק היא עשויה לשמש נקֶדת"מוצא 
לכל בקרת, היתה השתעצרותו הידוּעה על 
גורדון. פרקי-הבקרת האלה, שהתעללו בגוית 
האריה המת, היו, כשהם לצעצמם, לא רק חַטא, 
כי"אם אַקט של חסר"תרבות. ואולם זאת 
היתה אחת מאותן העג%ות, השקולות כנגד 
כמה וכמה מצוות. זאת היתה ההתנערות 
הראשונה, התפרצות הנער ועזגת הנער. זת 
היה מפעל ריבולוציוני ברוּח -- אות הזמן. מתוך 
תרוּעת-המלחמה שבפרקי-הבקרת האלה עלתה 
תביעת-התקופה האכזרית *פנות את המקום 
לשירה החדשה, להכשיר לה את הלבבות. 
הצקרת, | כיצירה, | אינה יודעת רחמים. 
חובתה | היא | גם ?עקור, ואולם רק 
לשם הפראה, רק לשם היצירה החדשה. 
גורדון היה אֶרז קשה יותר מדִי, | למען 
שיצַקֶר כְּלו ביד הרוחות החדשות: אך לזמן- 
מה נתק?ש צַלו הכבד. מצחוקה החם של 
הליריקה | הצעירה חוּק% העולם, הוקלו 
הלבבות, וענק-ההשכלה נסוג אחור, נצטמצם 
עד כלות ימי האביב. 

פרקי-הקטגוריה. האלה, שעוד רב התם 
בהם כל"כך, עד שהם מעלים, בהֶקֶראם עתה, 


% 
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המדבר בחזון, הנושא משא. הוא מצא את 
המלה החזקה, הנותנת בטוי נמ רץ לדבר, 
את המבטא ההולם את הענין, את המאמר 
התופש את הלבבות, את הדבור המפוצץ 
דברי מתנגדיו. הוא עמד בקשרי-מלתמה את 
הכל. נלחם ל5ל. 

הוא נלחם ליפי, לאמת. נמשך בדברלו, 
בהתלהבות | דבריו, | הרתק חרחק, | עד 
הכמוס והנעלם. דרכו היה לכלול 
הרבה, לתפוס הרבה, לתפוס תמיד את המרבה. 
ליפי היה רגיל לקרא ,יפי ש% מעלה", 
לאמת קרא ,אמת טהורה". אם לתקוה, היתה 
טובה לו תמיד התקוה הגדולה: אם 
למשאת-נפש-- משאת-נפש ג ש ג בה... 


צייטלין | שאף | *גדולות. | וכשאיפתו 
לגדולות, | כן גם שנאתו לקטנות. כמדת 
הטובה שלו, כך היתה תמיד גם מדת- 
הפרעניות. אף כאן תפס את הגדול בחטאים, 
את המרפה בעונות, | נקב מיד את שם 
הטמאה, היה בו הרבה ממדת האדם הדתי, 
השואף אל האין-סוף. הוא כאלו הפריז 
על הטהרה והטמאה גמ-יחד. שחד בעד זה 
מפחו ובעד זה מכחו להגדיל את הנגוד, 
להרחיב את הפרוד, להעמיק את המדורה. 
הוא נתן לפניגו תמיד את החיים ואת הטוב, 
את המות ואת הרע.. 

אין דב השנוּא על צייטלין כמדת 
הצמצוּם. כל מקום שמצא מדה זו או מציך 
זו היה מחטט בו, מגרד, מגרר עודכמה 
שידו מגעת. הוא כאלו אמר לתקן לפנים אפילו 
את מדת-ההרוּת של ניטשה (ב,חשבונו של 
עולט") ומצא גם בה ממדת הצמצום וההסתפקות. 


בצקר אין כמוהו נלחם | עם אנשי- 
החְרוּת | שלנו, | עם האנשים שאי-ההדתיות 
היתה | להם לדת, | ?אליל, | לאלהי-מסכה. 


את המפכה בכל מקום שהוא קרע, רמס, 
פרע, הוא בתל ב,התיחסות המונית" | א% 
העולם, ביחס של ידיעה, ברורה במקום שאין 
לדעת, בגישה ישרה אל אלהים במקום שיש 
רק ערפל... 


הצד החזק בדבריו של צייטלין לא היה 
בודאי מעולם צד ההגיון. הכל כאן שוטף, 
ַּמִהּ עורג. אף המחשבה כאלו היתה כאן 
תמיד טפלה לרצון, לשאיפה, לצמאון הנפשי. 
כל היה כאן מעין אמצעי ולא תכלית. דומה 


-.-. 


אפילו לפעמים כאלו כל-זה לא נברא כאן אלא 
לשם הוכחה, להיוה גם הוּא לכח-מעורר, מרתיח, 
להיות לשבט-מוּסר או למקל-חובלים. 
צייטלין היה ימים רבים ,איש ריב ואיש 
מדון" %כל הארץ, לכאורה נדמה כי הוא 
ממאס בּכל, מבטל הפל ומתיאש מכל. אולם 
יש שהוא קופץ גם לצד שכנגד, נמשך אתרי 
הכל ומאמין בכל. הוא לא ירא מעולם את 
הקפיצה. בהגיונו ‏ היה תמיד הרבה מאותה 
מדת"ההגיון, | שהיתה | ידועה | בימי-הבינים: 
ותט0תט825 גוש 67660. ,אם אל ארץ תביט 
והנה צרה וחשכה ומעוף צוקה--ופנית למעלה"... 


הקפיצה היותר גדולה, שקפץ צייטלין 
בחייו, | היא קפיצתו אל העתונוּת ההמונית. 
הליכתו | אל העם, | הימים ‏ ימי השחיטה 
הראשונים, ‏ ימי ,הצער והזעם". הוא קרא 
אז את קריאותיו הרבות והגדולות ,על הזבת" 
ועל החרבן והמשובה, החיצונית והפנימית 
גם-יחד, | קרא ונשתתק, נשתתק על-כרחו. 
אז בא הרגע, אפשר רגע של חלשה לאיש- 
הרוח. הוא ירד אז מן ההר אל העם, לדבר 
אליו, כשירד-- כבר היו לוחות-העדות בידו... 


חיקפוץ צייטלין עוד קפיצה אחת? 
פ. לחובר, 


ראובן בּריינין 
לחג-יובלו 


בתקופה | קשה בחיינו ובספרותנו אנר 
חוגגים עתה את חגדיובלו של בריינין, בשעת 
דלדול האמה ודלדול מיטב פחותיה, בשעה 
שאנו זורעים מעט, וקוצרים עוד פחות מזה, 
בשעה שרב האמה נהתך כמו בקרדם כבד, 
והפָזוּר ובזבוּז-הרּת הגיעו למרום קצם. גם 
בעל-היובל עצמו, איש-האמונה, שהיה כל- 
ימיו סמל ההתעוררות ומעין לא-חרב | של 
התלהבוּת, -- כמה הוא רחוק עתה ממרכז 
העבודה והיצירה, כמה הרבה %בזבז את 
אוצרות נעוּריו, את אש-האלהים אשר נשא 
בקרבו! זה ימים רבים הננו רואים אותו 
נאבק עם עצמו, נלחם עם גורלו. אם בו 
האשם, שבתקופת בגרוּתו 8% ידע לשמור 
על כחותיו, לרפזם ביד חזקה -- לשמרם בעד 
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רבים מהקנאים שבקרבנו, אף כי חסר לו 
הַגּוָּן הפובליציסטי. 

עלדפי הדרגה מובנה ורגילה הגיע הורודצקי 
מהרומנטיקה החסידית א%% המיסטיקה -- בצורתה 
הלאָמית. בשנים האחרונות הקדיש את רב 
מחקריו לתולדות הקבלה, ובעקר -- הקבלה 
העיונית. הוא כתב מאמר על הזרמים המסתוריים 
בקרב יהודי פולין (,העתיד", ה), על ספר 
,הקנה" ו,,הפליאה" (,,התקופה", י),. על השל"ה 
חקדוש וספרו (שיצא לאור בתרגום רוסי 
ברבעון הנזכר) וגם ספר גדול על תולדות 
המסתורין בישראל בכלל, שיצא לאור בתרגום 
אשכנזי ועשה רשם על חוקרי ישראל ואמות- 
העולם. במקורי העברי לא יצא עוד הספר 
הזה -- וגם יתר חבורי הורודצקי במקצוע 
הקבלה והמיסטיקה נמצאים צוד בכתבדיד. 

הורודצקי הוא סופר ישר-לב מטבעו. 
מעולם לא כסה על מחשבותיו, אפילו בשעה 
שהתנגדו לדעת-הקהל הרגילה, ולא כדי 
לעשות רשֶם בעזות-רוחו, כי-אם לשם האמת 
שלו. אישיותו המוּסרית נפרת בספריו ובמאמריו 
בכמה מקומות. בחְבּה מיחדה הוא מדבר על 
המדות החיוביות | של גדולי העבר; | ברגש 
צנוע, אבל חם, כתב את מאמרו על האיסיים 
(,העגן", ב), ולא יכול להבליג על התרגזותו 
בגלל המעשה המכער שעשה רבי ישראל 
ברונא לחבר רבי זלמוני לפני ארבע מאות 
וחמשים שנה בקרוב. 

הורודצקי הוא אדם צנוע ובעל נפש יפה, 
כל ימיו התרחק מעבודה צבורית, בהאמינו 
כי לא לכך נוצר. בחשאי ושלא על-מנת 
לקבל פרס -- חמרי או רוחני -- כתב מה-שכתב. 
לא כדי להתכבד בישראל הוציא גם את 
,הגרן" שלו, מאסף חשוב,, שיצאו לאור 
ממנו שמונה כרכים, כי-אם למען הקים את 
הספה הנופלת של ,,חכמת-ישראל? העברית -- 
ובדבר הזה הכריח את חכמי ישראל להזקק 
ללשון-הקדש, שכמעט נשתכחה מהם בכתיבה. 

בעשירי לאלול תרפ"א מלאו לו חמשים 
שנה, שנות התמדה ועבודה מחקרית שקטה 
וצנועה, ועוד כחו רב ,ועוד ידו נטוּיה?. 
יהי רצון וימשיך במנוחה את עבודת חייו 
ויראה בה ברכה 


ב ב. ש. 





הלל צייטלין 


דברים אחדים לחגזיובלו 


הוא בא ו,קולות אלהים" מתמלטים מפין,. 
בא ברב ענין וברב חזיונות ודמיונות, ברב 
תנועה וברב מאויים. בא ונושא משאו ומדבר: 
דבריו על ,הטוב והרע", על צערו של צולם 
ועל ,חשבונו של עולם?:; בא ותובע עלבון 
ודורש צדקה ומבקש חסד וקובל וקורא על 
כל יפי דבלי, ומפלל ומתחנן לכל נשגב ולכל 
נעלה, ומתיפח ומתרפק ומתגעגע... 

הוא בא -- לא כשליח-צבור. אדרבה, כיחיד 
מרשות-היחיד של הוא נדחף ועלה. עלה 
בכח"עצמו, דבר את דבריו כמו לעצמו, פתח 
והראה לנו מהרהורי לבו עצמו וגלל לפנינו 
את מכתביו העצמיים, ,מכתבי אחד הצעירים". 
הוא הביא אותנו כל שעה חדריו, חדרי 
נפשו, ודֶבּר גם עמנו תמיד כדבר איש את 
נפשו. הוא קרע את לבבו לעיני כל ואנר 
ראינו | עין בעין את שאיפותיו-חלומותיו, 
מאוייו-געגועיו, אמונתו-תקותו, תמהונו-חדלוגו,. 
סְבְלוּ-סבְּלוּ, | שברו"שברו -- ראינו | את כל 
משאת נפשו וכל משא נפשו. זה היה בו 
כדי למשך אחריו, ל%עורר, להשפיע. 

אמנם,,דבריו, שהיה בהם תמיד מן העיון 
ומן המחשבה, לא היה בהם מן המשקל הכבד 
שבדברי אחד-העם, למשל -- זה שהיה מצין משל 
בספרות העברית של דורנו לכל אלה שמנסים 
כמוהו להביע דברים של מחשבה ושל עיון.. 
דברי צייטלין לא היו מעולם מדודים ושקולים 
וּספורים. מעולם לא נזהר | ביותר 
בלשונו, לא הלך מעולם אט -- לא מַדד מִדּי 
פעם בפעם בשעלו את מימיו, כדברל אחד- 
העם, במקום שהם מצטינים ביותר, יש שאנ" 
מדמים לשמוע את קול ה מו סיקה הקפואה, 
זו שלפי דברי אחד ההוגים הגדולים היא 
מצינת את אמנוּת הבנין--והן בונה לא 
היה צייטלין מימיו. 

לא היה בדבריו של צייטלין גם מך 
ההתחבטות| הנצחית| שבסגנון דבריו של 
ברדיצבסקי -- מאותה | המנגינה | המתפרצת 
וסוערת ל כ% רוחות-העולם עד כדל פקיעת 
נימין. אולם גם כאן היה הרבה ממנגינת 
הסער, | מן הסערה הסוצרת לעבר אחד, 
מן הנגינה המתפשטת ושוטפת. מלאה היתת 
נגינה זו כסוּפין, רתיחה דקדשה, התלהבות. 

בדבריו של צייטלין היה הרבה מדברי 
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המדברים שבספרים אלה געשו גבוריו החביבים, 
וביחוד שי"ר, על-כן לא השאיר הורודצקי 
את הספרים הישנים, אשר השף בהם לפנים 
את כח חריפותו לאסוקי שמעתתא, כרוּכים 
ומנחים בקרן-זוית, ‏ כי אם קבע להם מקום 
על שלחנו כל הימים, וגם לנגה אור-ההשכלה 
לא פסק ממשנתו הראשונה, אלא שגלה בה 
פנים חדשים. הצורה השתנתה, במקום הפלפול 
הלמדני בא המדרש המדעי, אולם החמר נשאר. 
אחרי ספרו הראשון ,אמרי שפר", שנכתב זה 
קרוב לשלשים שנה, חבר הורודצקי שורה 
שלמה ש% מונוגרפיות לאדגדולות ביותר, 
לתולדות הרבנים המפרסמים ורבני פולין 
בפרט: הרש"ל (כרם שלמה), הרמ"א, | רבי 
מרדכי יפה, המהרש"א (שם משמואל) ועוד. 
במונוגרפיות אלה סְכּם את הידיעות הביוגרפיות 
הרזות על-דבר הרבנים אנשי-השם, ואחר-כך 
דן .על תכונותיהם הנפשיות ואפִיֶם האישי, 
ומשם עבר א% דיוקנם התורני ומעמדם 
הפפרותי, אל השקפת עולמם ודרכי למודם, 
וּסְיִם בהערכתם לדורם ולדורות המאחרים. 
החבורים | האלה, שנקבצו אחר-כך | בקבץ 
%תולדות הרבנות? (הוצאת ,תושיה?), הם 
שרי שקידה ועבודה נאמנה על-פי המקורות 
חהראשונים, והמחבר זהיר במסקנותיו ומתרחק 
מהשערות מספקות. הוא סָתם בהם חללים 
ידועים בבנין ההיסטוריה שלנו. 

יותר חשובות מהחבּורים האלה הן המונוגרפיות 
שכתב הורודצקי לתולדות החסידות -- הרבות 
במספר, בעוד אשר בתולדות הרבגים סמך 
אך ורק על הדברים שנמצאו בספריהם או 
בספרים אחרים, הנה כאן, כשבא לָדִין על 
סביבה קרובה אליו בזמן ובמעמד, מצא לו 
חמר עשיר הרבה יותר, בכתבים שונים ובאגרות 
שהצליח ?גלותם, וגם בספורי הבריות, שלא 
פג עוד ריחם ההיסטורי, במסרות ובזכרונות. 
ככה עלה בידו %אסוף ולספּם ידיעות רבות 
לתולדות החסידות האוקרינית, היא שרשה 
ויסודה של תנועת החסידות בכל%%, ולהכניס 
סָדר אל התהו-ובהו השורר במקצוע זה, 
שנשען עד-עכשו רק על מעשיות העוברות 
מפה א% פה. שורת המונוגרפיות %תולדות 
הצדיקים בפודוליה ובווהלין מצטרפת להיסטורית 
שלמה כמעט של החסידות הזאת. מצד אחד 
מופיעים לפנינו מנהיגי החפידים הכשרים ע%- 
פי משפט הירְשה, הבעל-שם-טוב ונכדיו רבי 
משה חיים אפרים, רבי ברוך ממזצוז, רבי 


נחמן מברסלב וסיעתם, גם רבי בַּר המגיד 
ממזריץ' ויוצאי חלציו-- הדינסטיה של סדיגורה, 
רבי מרדכי מצ'רנוביל וצאצאיו בטלנה וביתר 
המקומות, וּמצד שני--גדולי החסידים אשר 
לא זכו לבנות בית בישראל: רבי יעקב יוסף 
מפולנאה,| רבי ליב שרה'ס, ואפילו הבתולה 
מלודמיר, 5ל< כל המונוגרפיות יצאו לאור 
במקורן העברי-- רבות מהן נדפסו בתרגום 
רוּסי ברבעון "ה8אהמק8דס 88א800008ם, של 
בוב ועוד מספר מסים נמצא בכתבדיד, 

גם בחבורים האלה נהג המחבר מדת חקירה 
מתונה בלי נטיה זרה. ואף-על7פי-כן אנו 
מכירים בהם יחס נפשי יותר חם. הורודצקי 
יצא מתוך החסידות ומוצאו זה הטביע את 
חותמו על הלך-נפשו וצל השקפתהצולמו. גם 
אחרי התרחקו מן החסידות נשארה בלבו חבה 
מיחדה אליה -- החבה הרומנטית אל הדבר 
אשר לא ישוב עוד אליו. ‏ החסידות המעשית 
של המציאות עברה, והורודצקי נשאר תוהה 
על הראשונות והיה חסיד עיוני כפרץ 
וכברדיצ'בסקי בשעתו, כיהודה שטינבָּרג וסיעתם. 
איזה יפי גנוז נמצא בחסידות בשבילו, הוא 
השתדל לגלות את המאור שבה, נר-קדש 
שלא נתן עוד להשתמש בו, רק לראותו 
ולזון בו את הלב בלבד -- כל-היכן שהוא 
דורש זאת. בשצת שגשוג הרומנטיקה הזאת 
לא נמנע הורודצקי אפילו מפתוב דברי 
פובליציסטיקה, שהיא בכלל רחוקה מנטית 
רוח היסודית, ופרסם מאמרים על הגר"א 
והבעש"ט, על הרגש ועל השכל ועוד, וגם 
טָבע פרזות ידועות, שהאמין בהן בתם-לבב 
באותה שעה. 

הלך-הנפש הזה קרב את הורודצקי אל 
התיאולוגים החדשים שבמערב, החפשים בדעות. 
גם אלה, שהנצרות המעשית התנדפה מקרבם, 
החלו לדבּר על נצרות עיוגית, ונעשו רומנטיים 
בעצם, נוצרים אבנגליוניים כביכול בסביבה 
אירופית ש% המאה העשרים, והדת נהפכה 
להם לחמר בשביל מדרשים גאים, פחות או 
יותר נלהבים. ברעיון ,התשובה מפולוס אל 
ישו", החביב על רבים מהתיאולוגים הליברלים, 
מצא הורודצקי דמיון לרעיון התשובה מהחסידות 
המעשית אל הבעש"ט, מחאת האידיאה כנגד 
ההתגשמות במציאות. הוא גם האמין, כי 
ישו הנוצרי, כשהוא לעצמו ובתחום מחשבותיו, 
לא היה אלא יהודי כַשַר מבּעלי הרגש והאידיאה 
ובטא זאת במאמר מיחד, שהעלה עליו חמת 
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את צרכי הרבים, כונתו היתה תמיד להמציא 
את הספר העברי לקוראו, לעשות אותו שוה 
לכל נפש. הוא היה לא רק יוצר הספרוּת 
העברית הצעירה, -- הוא היה גם יוצרם של 
קוראיה, שום הוצאה לא חדרה כל-כך לתוך 
אוכלוסי הקוראים הרבים כהוצאות ,תושיה". 
כל מפעל שלה עורר תקוות, הֶרִים את רוח 
הקהל. | המודעות | על-דבר ה,ביבליותיקה 
העברית" נקראו בעירות הקטנות כמניפסטים, 
כפרוקלמציות. אלה היו הכרוזים הראשונים 
על החדש, על ,המהלך החדש?, שסְמן את 
גאלת הספרות הראשונה מן הכבדוּת, מן 
השמלונה של התקופה הקודמת, מן הקפאון. 
ככה נשאר עד סוף ימיו -- אפטימיסטן, 
בעל-בטחון, | חסר-בגרוּת. המלחמה הפרידה 
בינינו, ואני לא ראיתיו זה שבע שנים. אך 
לא אשכח לעולם את התצוררותו החיה, הנלהבה 
למפעל הירחון המודרני, שעלה במחשבה לפני 
מר ש"י איש-הורויץ באביב שלפני המלחמה. 
זה לא היה מפעל של מסחר בשום פנים, 
וכמה היה מסיע בידינו, | כמה היה משתדל 
להשפיע, להקל, להחיש את צאת הדבר לפעל! 
שמחת-יצירה היתה מאירה את פניו הטובים, 
הנוחים בכל פעם שהיינו מסיחים במפעל 
ספרותי חדש. חמימות היתה תמיד בסביבתו. 
כל כשרון חדש, גדול או קטן, היה יקר לו, 
היה נזכר לפניו. הוא לא זלזל בשום כח. 
את כנפיו היה פורש על הפל. וכמה היה 
מעודד, כמה היה שומר את חסדו ואת אהבתו 
לאלה, שכשרונם הכניס משהו חדש, מרחיב, 
ריבולוציוני לתוך הספרות, גם-הוא היה מהפך 
מטבעו. את כל קפוּא ואת כל צָּבק למקומו 
שנא בכל לבו,. כל כח תוסס, נלחם, מניע 
היה קרוב לו קרבת נפש.. כי בעצמו היח 
כח מניע, מנדל ומעורר בכל פעלותיו, 
מצעדי הראשונים בספרות הכרתי אותו. 
את פרוּטות ההונורר הראשון בעד שירי 
הראשונים, שנדפסו ב,עולם קטן", קבלתי 
מידו, כשהיה צוחק את בתד-צחוקו הנצימה, 
הצישנית, ואת קבץ-שירי הראשון הוציא 
בימים אשר ל האמנתי, כי ימצא גואל 
להם, בתקופות"חיי הקשות ביותר מצאתי בו 
ידיד, חבר, לא מורה, כידאם רע טוב, אדם 
קרוב, פשוּט, לבבי, אשר לא מנע ממני כל 
אשר השיגה ידו. מעולם לא הכאיב לי, אור 
פניו תמיד נחמני, הרגיע את רוחי. בשעות 
הרגות, שעבדנו יחד בעריכת ה,ביבליותיקה 


הגדולה", | בעבדגו על תכניות-הוצאה רבות 
וגדולות, הפרתי את אהבתו חעמְקֶה לספרוּת 
העברית ואת אהבת-הבריות הגדולה, שהיתה 
נטועה ברוחו, כאדם שָגה וכאדם גם תָטא, 
אך הֶרַע לא דבק בו. ביסודו היה אישיות 
הוּמנית, מיטיבה, מאירה. 

בימים האחרונים היינו רחוקים זה לזה. 
עמוּס עבודה וטרדות רבות מיום ששבתי 
אל הארץ, לא זכרתי אותו ולא פקדתיו 
לשלום, מה-צר לב זה עתה, בדעתי שלא 
אשוב לראותו, לראות את הפנים האהבהיים, 
הענוים האלה בבת-צחוקם הטובה, הבּישנית, 
זו שהאירה את הספרות העברית שלשים שגה 
באהבה ואמונה! 


יעקב פיבמן. 


ד"ר שמואל אבא 
הורודצקי 
למלאת לו חמשים שנה 


מעשה בצעיר בן-טובים, נצר מגזע רבנים 
וחסידים, שגדל על התורה ועל העבודה והראה 
סמני-ברכה ונועד מאת ההשגחה --על דעת 
בני"מסצתו -- להיות לרב ומו?ץ או למחבר 
בעל ,חדושים" בישראל, והנה היתה אתו 
רוח אחרת: התחיל לקרא בספרים חיצונים 
ו,החמיץ" ואחר-כך עזב את שכונתו ויצא אל 
ארצות-המערב| להסתופף בבית-מדרשו של 
יפת ונשתקע בסביבה זרה לו מתמול שלשום... 
ונשאר מה-"שהיה, יושב על התורה ומחדש 
חדושים בלשון-הקדש, ואם גם לא בנוּסח 
אבותיו ורבותיו הראשונים. מעשה ישן וכל- 
כך רגיל: תמצית פרשת-החיים של רבים 
מסופרינו -- ושמואל אבא הורודצקי בכל?. 

בשלום עזב הורודצקי את סביבתו הישנה 
ולא נטר לה כעס ואיבה, כמו שעשו לפעמים 
המשכילים בעבר, הספרים החיצונים, שהטו 
אותו מעל הדרך, לא היה בהם כדִי לצשותו 
כופר בעקר. כנגד יצר-"הרע של מדעי הגוים 
שמשה לו ,חכמתדישראל" תבלין, לא המשכילים 
המשבעים, האפיקורסים של שכונתו, האכילו 
אותו מפרי עץ-הדעת, כי אם כרכי ,כרם" 
חמד", ,,אוצר נחמד?, ,,החלוץ" ודומיהם, וראשי 


בן-אביגדור 
ב 





רק מתוך רעבון ליצירה, מתוך שאיפה 
להרחיב. היא נתנה מרחב ל%כחות טובים 
ורצים, נאמנים ומְדָמים לא היה סְפּק בידה 
להבחין, לבדוק, לצרף. מלאה כחות רצים 
וחאוטיים, פזרה לצרך ושלא לצרך, הושיטה 
לנו את הכשרון ואת חסר-הכשרון בקנה אחד, 
בלבלה את היוצרות בתתה לנו דבר והפוּכו 
צבת-אחת, בהקיפה את תּלם היוצר בגדולי- 
הפקר, שהיו יונקים מלְחו ומתפרנסים צל 
חשבונו. אך בגן"הפרא הזה עלו הכשרונות 
הצעירים בני-חורין. שעריו היו פתוּחים לרוחה. 
הוצאת בן-אביגדור לא סָמלה שוּם ועיון 
מיחד, ‏ שום סגנון מיחד: אך היא היתה 
בעצמה, בעצם מציאותה, רעיון התחיה. בצצם 
פעלותיח והַקְפָה סֶמלה את הרצון ליצירה, 
את הכח ליצירה. היה בה מן חאפטימיות 
שבנער ומן הבזבוּז שבנער. בכל% פעלותיה 
היתה מפעמת הא מוּגה -- האמונה בכחות 
היצירח של האמה. 

בנְגוּד ל אחיאסף", שביסודו הֶנח רעיונו 
הזהיר והמגביל ש% אחד-העם, נוצרה ,תושיה", 
הוצאת-האביב. שם נטה קו הארדיכל הממחה, 
החושב והמונה -- זה שחרד קדמ-ל? ליסוד 
הנאמן. סם לא האמינו במעוּף. בן-אביגדור 
היה המצז. ב,אחיסף? היה צר לו המקום, 
והוא יצא להלחם בחכמת הזקנים ובזהירות 
הזקנים, לא במאמרו הפגום שב,נתיבות" 
נלחם צם אחד-העם, כי אם בכל מפפלו, 
מפעל חייו, שאף להוכיח את אמתו -- אמתה 
של כל היהדוּת הצעירה, שהשלְמוּת באה רק 
ביחד עם העבודה: ש,הכשרה" שאין מפעל 
עמה אינה אלא הכשר לבטלה. 

חותם"הנער היה במפעלו ש% בן-אביגדור. 
בתקופת-הנער נוצר. דבר לא היח מן המוכן, 
ואי-אפשר היה להציב עוד את הגבולות. 
התקפה היתה ברוּכת-חאוס. לא נפר עוד 
שוע ?פני דל. כ? אחד בא וטנאו בידו, 
ואסם ההוצאה היה מכנס את הפ%. באביב 
עולים הצמחים השוטים והבריאים יחד. אין 
עוד להבדיל ביניהם. רק בגדלם זה יתן את 
ריחו וזה את חוחו. אז תבוא שעתה של 
הוצאה בת"סגנון, זו הבוררת, המנכּשת ומגנה 
צל הנטיעות היקרות מפני הקוצים. רק בחפּסק 
כח הגְדוּל הפראי מסתמנים הגבולות הראשונים. 

מעלת רוּחו הגדולה של יוצר ,תושיה" 
וזיתה התפרצוּתו הנצחית, כחדדמיונו שלא 
עזֶבו לעולם, כל תבנית שיצר היתה בת- 
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קְבּוּל, כל שרטוט היה בן-הקף. זה היה אפי 
מרחיב, ממציא, מכניס לתוך חוג-פצלתו את 
.א 


הקרוב ואת הרחוק. שונא היה את הקפאון 
ואת הקפדנות ואת כל דקדוקי-קטנוּת, אשר 
יצרו את צעדי הספרות. ידע ידצ, כי רק 


הפעלח מצדיקה; כי עון פלילי הוא לחכות 
עד אשר יוצרו התנאים הטובים. לכל מפעל 
היה משליך את-עצמו כלו חַגוּר-בטחון; ואם 
היה אשר %א הצליח, %א הרפה בכל-זאת 
ממנו וכל-עוד עצר כח, תמך בו. אנתנו 
לא נשכח לו לעולם את חסד ה,עולם קטן", - 
אורגן לילדים זה, שהיה יכול לשמש מופת 
גם בספרות יותר עשירה: וההוצאה היקרה 
הזאת נמשכה שנים אחדות -- למרות כל הקרבנות 
החמריים, שדרשה *קיומה. למראית-עין היה 
האדם הזה רך ונוח לפשרות, אך תכגּנתו 
היתה עקשנית, עומדת על דעתה. מכריעה, 
ככל רוח יוצרת. הצלחת צעדיו הראשונים 
הביאתהו לפעמים עד לגבול האוטופיה, אף 
כי השתדל %בנות את כל מפעל על יסודות- 
מסחר נאמנים. בראשית-מפעלו היה תמיד 
הרעיון. 

שיטת צבודתו היתה % רחב. תפיסתו 
היתה תמיד כללית ביותר; הפרט נבלע אצלו 
תמיד במפעל הקולקטיבי. כל הוצאה הצטירח 
במוחו רק בדמות ביבליותיקה מקיפה, שהכ% 
בח. ביצירת-כל% זו בטל בהכרח הפרט; אי- 
אפשר היה להבליטו, לטפחו, לגדור גדר 
מסביבו. אך/ כל-זה בא משום ששאף בכל- 
מפעל לגדולות. חלומו היה לא הסופר, כי 
אם הספרות; לא היוצר, כי אם היצירה. על 
כל גרגר של יצירה חרד. הביא בהשבון את 
כל סוגי הקורא, את כל מדרגותיו, את כל 
צרפיו, לתוך מפעליו הכניס את הספרות 
היפה, את המדע, את החנוך, את הספרות 
לילדים. את הפל הוקיר במדה אחת. היתה 
לו ההרגשה הבריאה, כי ספרות נורמלית 
אינה אלא זו, אשר לא יחסר פל בה. ועל- 
כן ה?ך חוג-פעלתו חל והתרחב. הפגם 
היחידי היה ?ו רק ה,אין*; החרפה היתחידה -- 
רק המחסור. 

לא בכל-דבר הצליח. הסופר ‏ הבודד, 
הטעשם הצרוף היה יכול לגלות פגמים בכל 
דבר. השכלוּל לא היה באמת ממדתו של 
יוצר ה,ביבליותיקה העברית" וח,ביבליותיקה 
הגדולה". אך לפני הספרות לא חַטא. שאף 
שאף תמיד ל%הניח את דעת הרבים, למלא 


עקב פיבמן 
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האליגוריים ואת ,%פני ארבע מאות שנח"-- 
רומן שנוסד כל ע? הבדיה הפנטסטית; 
כריאַ?יסטן חופיע, וכתב את ,אהבח וחובח", 
המזכירה את סוג הספור הסנטימגטלי שלפני 
מאה וחמשים שנה, ואת ,מנחם הסופר" המלא 
לו חקְרגוּת מפשטת; אל ההמונים הלך, 
ובאותח שצה היה מזכיר הליגח ,בני-משה", 
שהיתח כְלָה הסמל ש? בני-עליה ובחירידהאָמה, 
למרות מה שחרתח ע? דג?ה ,הנוך הצם". איש 
אשר כזה ולא יהיה למשורר, השאיפות הרפות 
למפעלים חיים ושונים תקרענה עד-מהרה את 
ארג-יצירתו הדק. ואולם יוצר ?א יחדל 
מחיות. ‏ הרצון העז ית?בש בפצלות רבות, 
ואת אשר הפסיד המשורר, ימ?לא ביד מלאה 
רב-הפע?ים, המנצח על בנין הספרות. בתקוּפה 
שהספרות עדין במצב החתרקמות, המו"ל איננו 
רק עסקן בלבד. הוא היוצר. היא השתף 
ליצירה, ‏ הוא המגלה את הכחות השפונים, 
הא המגדלם, המטפח אותם. גם בספרות 
מפתחה, גדולה יש אשר יהיה המו"ל אחד 
הגורמים הכי-חשובים ?כצושי-יצירה חדשים. 
המו"? האמתי חוא הגנן, השוקד על תלמי 
השירה והמחשבה. הוּא הצר, חסוכך, הוא 
המלאך חמפה על הנטע הרך ואומר לו: גַדל! 
לא מעטים הם המו"?ים אשר ירחיבו את 
חספרות מתוכה, אשר יבואו לעזרת המחשבה 
בעודח באָבָהּ ויקשרו את שמם בתקופות סגנון 


ויצירה חדשות. ביחוּד בספרותנו, קרקצ- 
בתולה זו, | שטרם נחרשה וטרם שדדה וטרם 
זרעה אז, כאן היתה כל ידדידידות גואלת, 


מסיעת, מעוררת לתחיה את כחות-היצירה, 
הנרדמים בנו. וידים טובות ותומכות כאלח 
היו עד"היום מעטות, מצטות. הוא היה הראשון 
אשר המו"לות נעשתה לו למשאת-נפש גדולה, 
לתכלית חייו; הראשון אשר הכיר בכל-חושיו, 
כי שדה"יצירח זה גדול הוא לאין חקר:; 
אשר הכיר, כי במעמקי האֶמה נאספו כחות 
רבים ומחכים לשרביט-הקסמים אשר יוציאם 
לאור החיים. להכרה עמקה ומקיפה כזו יבוא 
רק האיש אשר בעצמו ישא בקרצו כחות- 
יצירה וצמאון ליצירה. 

משורר ?א היה, אף כי את שמו קשר 
בתקופה גדולה של התעוררות ליצירה. גם 
%וא היח מאותם הצמחים הראשוגים, אשר 
צלו בשנות התשצים ש? המאה שעברה ?אור 
השחר הראשון, ולא עצרו כת ?עמוד נגד 
השמש. יותר מִדִּי נשאו עוד ע? שכמם סבל 


העַבר, אשר הכביד ע?יהם גם בהתפרקם. רק 
הענקים המעטים הצליחו לצאת שלמים מתוך 
הסבך של מליצה מצמעמת ובטלגוּת וריקנות, 
אשר נגררו אחריהם מעצם ימי-ילדותם ומלאף 
את חדרי רוחם אבק-אותיות כבד ?אין נשא. 
המו"ל החרוץ הכיר עד-מהרה, שאת המִגדּלים 
הגבוהים, אשר עליחם חלם הוא, יק*מו אחרים; 
ואם אמנם ?א וֶתר ע? עצמו כליל ובסתר- 
חדרו הוסיף ?רקום את חזון נעוריו, אולם 
את מיטב כחותיו הפקיר להם -- לאותם האחרים 
אשר ידו טפחתם ואשר הם עלו ועממו את 
צרוגת-יצירתו הקטנה בשפעת פארותיחהם. ?לא 
יקל לאדם לָשַאת גורל כזה. ואולם האנשים 
הקטנים, אשר ירגישו בצנים, יתמ?או שנאת 
ומרירות ורצון ?דפא ו7צקור את כ? אשר 
יגדור את דרכם, בשעה שנדיבי-הרוח, א?לת 
אשר גורלם יעד אותם ?מחיה וליצירח, יתנו 
את אורם לרצונם, יצרפו את עצמם א% 
הברוכים ויאירו עמם. כזת יהיה המו"? 
חאידיאַלי;: הוּתרן -- אשר ישקיע את 
עצמיותו במפעלי האחרים ואשר גם יתגלת 
במפעלי האחרים. 

בן-אביגדור היה מו"ל כזת. לא תמיד 
יכול להתגלות כחטיבה שלמה, כעצמיות 
מסימת במפעלו, %כך היח יותר מדִּי אישיות 
תוססת, מתפרצת מתחומיח. הוא לא יצר 
אותת ההוצאה בת-הסגנון, אשר תכניס לתוכה 
רק את הקרובים-ברוח, | את האחים-בדעה -- 
את מפע? הקצוץ. הוצאח כזו מצין תמיד 
פרצופה הבריר והמגבל. בה נפר תכף כל 
זר. מעלתח הגדולה היא בזה, שהיא מבליטת 


את היש, שהיא קובצת את צירת הקבוץ:! 
היא פרי הא סיף. כי רק בהבַּט? היוצר 
ובהגיעו ‏ ?ידי בגרות, יבד פאחיו ויסמן 


באָפיו המיחד; וע?-כן קשה ?ה ל?הכניס אפילו 
את הכשרונות האבהקים כל-עוד ?א יצאן 
מכלל תסיסח. יותר מדּי מפירה היא בחשיבותה 
של חיצירה, המאַחדת בסגנונח ובשאיפותיה -- 
בהשפעתת הכבירח על הכחות היוצרים הצעירים. 
היא המטבצ הטובעת. היא נקדת-המשען. 
היא נעשית בסיס, ‏ דוגמה, סיג - קגון. = כזו 
היתה | ,מוריה" -- תחנת הכובשים הראשונים. 
הוצאח כזו רואה את כחה בשמירת הגבולים. 
בן-אביגדור, שהיה בעל-מצוף, לא היה עלול 
לעבוד בתוך חוג מגבל, ואם גם שלם. הוא 
יצר את ההוצאה לרבים, הקים את האכסנית 
הגדולה -- הלך בדרך-המלך. הוצאתו פעלת 


אָנְשִים 


ְֶּאָבִיגְדור 


את צַרך האנשים, אשר מעלליהם חיים 
לנגד עינינו, | לא נמד רק באַמת-המדה של 
הפשרון | %בד, כי אם, בצקר, ?פיי כח 
חרצון, אשר השקיעו בהם בעליהם. אמנם 
הכשרון והרצון שְפִים הם בכל יצירה. הכשרון 
בעצמו הוא אולי קדם-כ? כח-הרצון הנטוּע 
בנו, הַצָו לפצַלח. ברם עתים יש שהכשרון 
מוצא לו תקון ברצון. העשיח אין ?ה תקנה 
אלא בעשיה, ומי שידו נטויה תמיד לפעלות 
חדשות ?א יובא במשפט. רק בשעה שאנו 
שובתים ממלאכתנו אנו נעשים בגי-עונשין... 

בן-אביגדור לא שבת ממלאכתו כל ימי- 
חייו. ‏ רק המות, אשר הקדים כל-כך *בוא, 
הוציא את כף"הפסידים פידו בעצם המלאכה, 
מלאכת בנינה של ספרותנו. או?ם הוא לא 
בקש עוד מנוחה. היד עוד היתה נטויה. א*לף 
פעמים שגה וא?ף פעמים נכש?: אך את 
שליחותו עשה. עשה את מלאכת ההוצאה 
העברית קבע; בנה לה מדור. ואם גם הרבה 
טעה, -- מלפגי משפטה של ההיסטוריה, המפשטת 
תמיד את כל .עקמומית, ‏ יצא זכאי. ‏ יצא 
זכאי, ‏ כי רצון גדול היה תמיד נר לרגליו 
ואהבה גדולה אל היצירה תצברית הנחתהו 
תמיד. הוא שגה, באשר אהב, באשר התפרץ 
תמיד לצאת מן החוג הצר, לצאת ולהוציא 
את ספרותנו הצעירה בראשית צעדיה. 

תמיד היה צר לו המקום, היתה צרת 
העגה אשר עגו לספרותנו. בקטנות התחיל, 
ב,ספרי תאגורה", באותם הספרים הקטנינב 
והרעננים, אשר חדרו אל כל פָּנה, ובאשר 
הגיעו העירו וטפחוּ והצהילו את הלב, כגדולי- 


אביב ראשונים, כמבשרי בשורה. ילד'ש קראו 
אותם וגדולים חרדו אליהם. אכן זאת היתה 
ההתחלה, זה חיה גלוי-הרצון להרחיב את 
ספרוּתנו, ?קבוע ?ה מדור קבוע, ?הוציאה 
מאהלה הארעי, לא מו"7 חדש בא, אף לא 
מספר חדש, כי אש אדם הנלחם על ערכים 
חדשים. הקונטרסים הקטנים האלה באו להלחם 
עם הכָבד ועם העיף שבספרוּתנו. החוברות 
הדקות עמדו נגד הספרים העבים והמשעממים 
והביאו איזו קלוּת, איזו רעננית חדשת בדפיהן 
הנוחים. סגנונם הית חדש. פלו היח פרל 
ההתפתחוּת ש? דמדוּמי שנות-השמונים. את 
לבנו, %ב הילדים, לקח בזה שהיה ספוג 
רומנטיקה וריאַליוּת כאחת. למליצת הכבדת 
התנגד, אך את שְיִרִיהָ הנצימים, את הרְתמוס 
הענג שבהם השאיר לנו ?משיב-נפש. פרישמן, 
פרץ, טביוב, פרינין, גולדין - כָּלם צִיָנו את 
הרוח החדשה, את הסגנון החדש. וגם בן- 
אביגדור עצמו, זה שהיה ערבוּב נזח של 
שאיפה לריאליות טבעית, בשעה שהיה עדין 
כּלו גתון בערפלי חלומות וטנדנציות גלויות-- 
גם הוּא היה מאחד בחסר-הקפדנות שבסגנונו, 
בשבירת הכבלים את כל הנגודים הרבים 
שביצירתו, ועם כל הרפיון האמנוּתי שבחוברותיו 
היה מהלך רוּח של עצב קל וחדש על הלב 
באותה המית-הנער וחרדת-הגיל, שהיתה מפעמת 
גם את תאידיליה הנעימה ‏ ,עניים מאֶשרים" 
וגם את הציור הנטורליסטי ,לאה מוכרת 
הדגים". הכל היה מעיד צל שעת-בקר קרובה, 
על זה שהצקר עוד יבוא, בהְפון היום. 
משורר וצר-צורות | %% היה,. סגנונו 
הנפשי ?א היח שלם, לא היה מגבש. שאיפתו 
הברוּרה היתה תמיד ההפך מתכונתו היצירתית. 
כנביא הטבעיוּת בא וכתב את ,שני חזיונות? 


הש 





הקולות הבאים על-ידי צרופי מלים בלשונ% 
הלאמית של האדם ואלה שמלשון זרה מוצָאם, 
קול ילד או זקן, קול אשה וגבר, אףדעלדפי 
שנבדלים הם זה מזה בצלצולם ומדרגתם 
שונה בסלם-הקולות, | מכל-מקום קול אחד 
הוא בצרופי הברותיה ש% מלה אחת: יצאה 
המלה הזרה שצרופה אחר הוא לגמרי, והיא 
מגרה את המוח ומעוררת את המַשג רק על- 
ידי-זה שהיא עשויה להתרגם על-ידי צרוף 
קולות בלשונו השגורה על פיןו. 

אכן, אם נאמר כדברי המחבר, שאף 
מלה בלשונו טעונה תרגום, הרי יוצא ממילא, 
שמלה בלשון זרה זקוקה לתרגום שני: המלה 
הזרה מְִּרְגְּמַת ראשונה על-פי מובנה, המובן 
נהפך למלה בלשונו, והמלה מעוררת את 
המשג, עד שהוא עומד על פרושה הנכון של 
המלה הזרה שהגיעה לאזניו, | הואיל ואין 
המשגים נקנים לאדם אלא בלבוש מלותיהם, 
ולבוש זר אינו עולה יפה אלא אם-כן הוא 
משתנה ומתחלף ומקבל צורת המקום, ולפי 
שאין שַכחה לפני המוח ומשג הנקלט בשמו 
שוב אין הטשטוש שולט בו, הרי עשויה 
המלה הזרה להיות בעלת דודפרצופים, שתים 
שהן | ארבע: מלה-מובן-מלה-משג. הכמות 
משפיעה אף על האיכות, וכבד המשא עוצר 
בפני קלוּת היצירה. 

מסתבר: לא כאן בלבד מנח ההבדל בין 
תרגום למקור, ועוד כמה וכמה הלכות תלויות 


2 אמ ית ז'ק 





בזה, שהן מגופי היצירה. אין אדם קולט 
כל אוצר מלותיו מן החוץ, אלא יוצר לו 
משלו כמה מלים לפי רוח לשונו, וכך נוהג 
שכנו וחברו, נמצא שבני עם אחד שתפים 
ביצירה, וגדול ‏ כח היצירה הלשונית," שכן 
נובעת היא ממסתרי הנפש. ודוקא שתפות זו 
שביצירה מקָרבת את בני האָמה. הוסף על 
זה השתוף הנראה לעין ביצירת הספרות 
ושמושה. אין עמים הנבדלים ללשונותיהם 
מגיעים לידי קרבה ידועה אלא צלדידי הלשון 
הלאָמית של כל-אחד, מפיר פלוני בן אֶמה 
פלונית את רוחו של אלמוני בן אֶמה 
אלמונית | מתוך שפופרת ‏ אָמתו: | הלשון 
והספרות. ואך מתוך הרגל רב ויגיעה יתרה 
מפיר הגר את שכנו האזרח באמצעות לשון 
המדינה, שכבר נתבולל בה במדה ידועה. 
בבואה של מעשים, עצמים, עמים ולשונות 
משתקפת בנפש האדם. מקצת מזה היא 
בבואה חוזרת, המשתקפת מן החוץ כצורתה; 
מקצת מן המקצת נברא בתוך הנפש פנימה 
על-ידי הקש שלא מדעת, ואידך צרופים הם, 
צרופים אין-ק], | נראים כדומים לאחרים, 
לאלה שבנפשות אחרות, ונבדלים הם בכל- 
זאת, ואף-על-פי-כן | חלה בהם הבנה והדבוף 
הוא המתוך הראשי ביניהם, בצרוף הספרות, 
הדבור שבכתב, היצירה ‏ הַלאָמית לדורות, 


מ א. זַ'ק. 


צרופים 


נכונה, לפי 
החיות הטורפות 
זה לזה ביסוד 


שאין ההגיון נר לרגלי הטבע. 
והעופות הטורפים קרובים 
נפשם: הטרף, אלא שפל- 
זינם נשתנו, לאלה גתנו שנים חדות ולאלה 
חרטום כפון, אלה דורסות ואלה מנקרים 
ודוקרים, ומי פתי ויחלק על-פי מראה עינין: 
המקפצים, הולכי על ארבע, והמעופפים, 
בעלי הכנפים. 
אמת, המשג של העצם, שאנו קוראים לו 
,שלחן", ‏ יש שישנה את פניו בעברו מִפָה 
לאזן. פלוני משמיע: שלחן, ומכון למין 
שלחן המצוי בטרקלין, והוא מעשה צעצועים 
כּלו, אף כלים יקרים נתונים על גבו לשם 
נוי, ‏ או פרחים ריחניים תחובים בכלי-גביש, 
והלה שומע: שלחן, ,כמו שנאמר", פשוטי 
כלידעץ, | מִלְבַן בעל ארבע רגלים, ועליו 
טבלָא של נסרים, אף קנקן משקה יש ומין 
צלוחית, להנאות את הבריות ולהחיות נפשות. 
הרי ששני אלה לא יבינו איש את רצהו 
אפילו בדברים מוחשיים. ואולם מעולם לא 
שמענו, שיהי אדם קובל על כך, שהוא כזר 
מתהלך בארצו, ולשון הבריות בל ידע. ודאי 
שנפש היחיד משתתפת במקצת ביצירת לשובי, 
ואגלם שתפות זו אינה חלה בצצם כל קג 
ומשג כשהוא לעצמו, אלא בצרופב והרכבתס. 
כח הזכרון פועל אצ? האום לרב כעין 
מעשה מכונה, משג אחד דרכו לעורר אצ? 
פלוני קשרי-רעיונות וצרופי-מחשבות שונים, 
ואותו | משג גופו מתלבש בשבריהרעיונות 
אחרים אצל אלמוני, כל קול הבא מן החוץ 
מצטרף אל שאר הקולות החבוים בנפשו של 
אדם ונשמרים תמיד,. ולפי שקליטת הקולות 
לא בבת-אחת באה, אלא בזה אחר-זה, יש 
שדין שכנוּת, בזמן ובמקום, נוהג בקולות 
ודברים,. ויש שהצבע והטעם מכריעים לְקָרב 
רחוקים, ופעמים הרי תשוקות פנימיות מסדרות 
מערכה חדשה: 
אכן כ זה נעשה אצל האדם שלא 
מדעתו ורצונו. ואולם מובנו הפשוט של 
איזה משג, שכבר נשתרש בלבבות, צף ועולה 
תמיד על-ידי הזכרת משג זה בשמו הרגיל, 
אלא שמתלוה אליו עוד משהו שלא גמסר 
לאחרים ונשאר תקוע במחשבה, וכדי להביעו 
צריך האדם לבקש ולבחור בכוּנה מלים 


נאותות לכך. בני-אדם מדברים זה עם זה, 
ופתאם מתמלטים דברים מפי האחד: וכי 
נתת לבך לדבָרי, כלומר, כ?ום ירדת לסוף 


דעתי?] משמע, שמפיר אדם זה, כי הרבה 
ממה שנאמר כאן נשאר עוד סתום ב*בו, 
שלא נָתּן להבעה, ומוטל עליו, על השומע, 
ללמוד סתום מן המפרש. אני והוא לדָבר 


אחד מתכונים שנינו, אלא שעוד משהו כרוך 
בזו הכונה, ומובנו עולה אך בצרוף עם 
המלה או המשג שנשארו סתומים במחשבת 
המדבר מצד אחד, והמחשבה הזרה שרפרפה 
במוחו של השומע, באותו רגע שהגיע לאזניו 
משג פלוני, המדבר והשומע אינם כָּלים 
ריקים שנתנים למלוּי והרקה ואפשר לערות 
מזה אל זה ושוב מזה לזה. המוח אינו בן- 
קליטה, סתם הבולע ופולט בלי פחת ועדף 
כל-שהוא, אלא בית-קבולו מסנן הפל במסננת 
שלו והוא מרכיב ומפריד בשעת בליעה 
ופליטה, מקבל ונותן ומשיר לעצמו קמעא. 
הרעיונות והזכרונות הישנים אינם פוסקים 
אפילו לשעה קלה, נראים כנדחפים החוצה, 
או נדחקים קצת הצדה, ובאמת יותר ממה 
שהם נדחקים הנם דוחקים אחרים, ואינם 
נותנים לזר דריסתהרְגל לתוך רשותם קדם 
שקצצו בנטיעותיו והכניסוהו בבריתם. 
עומד חנוָני ואומר למשרתן; 
המְכַר והולך לפלוני ותן לו כנגד המעות 
שבידו. במה מהרהר החנוני? הוה אומר: 
במכום הממון שיגיע לידו. ואלו המשרת 
מונה במחשבתו את הסחורה ומבקש חשבוך 
משקלה וכבדהּ. הממון והנאתו גורמים לו 
לחנוני תענוג מִרְבְּה, ומשא הסחורה מביא 
את המשרת לידי-צער. אף-על-פי שבשעה זו 
אין עדין כלום, לא מעות ולא צרורות, לא 
שקל ולא מַשַקל. כל-אחד טועם טעמה של 
שיחה לפי מצב נפשו, טיבה וטבצה. אך 
מקצת מן המקצת מצע בצלדפה או בתב 
מאותו ,סרח העודף" הנגרר אחרי המלים 
ואינו זוכה לצאת לאויךר העולם. ואולם לא 
בדברים שבלב בלבד נקשרים בני-אדם, אלא 
דוקא באותם הקולות הגורמים להתעוררות 
המשגים. לא עצם הגרוי מאחד את האנשים, 
אלא צורת הגרוי. כשם שיש חלוק גדול בין 


טול את 


הגרויים הבאים על-ידי העין ואלה הבאים 
על-ידי | האז]ן, -- צבעי-הקשת,| מראה-הברק 
וקול-"הרעם קשורים הם בסערה ונפרדים 


זה מזה בפצלתם על הנפש; צלילי מוסיקה 
נעימה אחרים הם בטעמם מזהרורים מתנפצים 
במשבּרים הקלים בשעה שגלגל-חמה עולה 
מתוך' הרחצה, -- כך ‏ יש הפרש בין פצלת 
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חרגום מִצָלה בלשון עמו, הַמְשפע מלשון 
אחרת עלו? לבוא לידי-חקוי -- והמשפע מתוך 
אוצר לשונו, גם במקום שהגרעין שאול, בא 
לידי-יצירה, מה טעם? משום שבלשון זרה 
אין לו עסק אלא עם ספר בודד, ורעיונותיו 
עומדים לפי-"שעה לעצמם, מה שאין כן 
בלשונו, | שספר וספרות משמשים אצלו 
בערבוביה, ודרכו של אדם להשאיל השפעת 
ספר ישן ולהכניסו א% החדש, לפי שגדול 
כח הלשון העצמית ובידה להוציא אותו מחוּץ 
למקומו וזמנו. הצרופים שלא מדעת, המחיים 


את המחשבות שנשכחו למחצה ונדלדלו - 
שרשם בלשון, ממנה הם יוצאים ואליה הם 
שבים. ואלו הקורא בלשון שאינה שלו 
ונהנה, | הריהו מכניס לתוך אוצר-מחשבותיו 


גוף זר, שאינו בא במגע ומשא עם ‏ שכניו 

. - 6 

אלא על-ידי מליץ, ומתוך-כך חֶלַקו בצרופים 

דל ביותר, -- עד שנתאזרח הגר, נתגיר 

ברְבּו, פרצופו הראשון גתנדף וכלה והוא 
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צתגלגל בגוף אחר, 
1 
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אכן מצאנו אחד נאה דורש: 

,ויש שתרגום מלשון עם אחד ללשון עם 
אחר הוא: פחות תרגום, יותר קרוב 
למקור, יותר קרוב להעתק, מאשר 
התרגום מלשונו של בן שדרה אחת ללשונו 
של בן שדרה אחרת, ששניהם כאלו 
מדברים בלשון אחת, ששניהם מדברים 
בלשון של עם אחד, ולשונו של האחד 
בכל-זאת רחוקה מלשונו של השני כמרחק 
שבין השדרות, שבתוכן גדלו ואת חייהן 


הם חיים". 
( ברזכוב: ‏ ,מקור | יותראום, 
מעברות", כרך ראשון, עמ' 273--274.) 


הנחה זו באה לו למחבר מתוך הג'ונו, 
מאחר שהוא רואה תרגום בכל. כל בטוי 
של אדם, כל חזרה ע? מה ששמע באותה 
לשון עצמה -- הכל תרגום. העולם מלא משגים, 
המשגים נמצאים במוח, וגרויים ידועים מן 
החוּץ, קול אדם המצרף הברות שונות, 
מעוררים את המשגים במוחו של השומע. 
לפי-זה קרובים הם האנשים, שאיכות הַמֶּשגים 
זכמותם דומות זו לזו ומצוּיות במוחם תמיד. 
המלים, | הלשון -- אך סמנים הם, גרויים 
פזיצוניים. יש אשר הגרוי יעורר מְשג במוחו 
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של אדם שומע והוא קרוב אל אותו הַמֶשג 

שכון לו המדבר, אז קרוב התרגום להעתק, 

ויש שיהיה להפך, כשהמֶשגים אינם דומים 

אלא במקצת, ואז יהיה תרגום ממש. יל 

תרגום יפה ויש גרוע שבגרועים, הכל לפי 

סוג המדברים ושדרותיהם. ואלו נתנה הרשות 

למחבר, היה קובע כללים אחרים במשפחת 

הלשונות, שהרי בעצם מועטות הן הלשוגות, . 
ומספָרן כמספר השדרות אשר לבני-אדם.. 
שדרה שדרה ולשונה, ולא אמה אֶמה ולשונה.. 
ואולם אף הגדרה זו אינה אלא לשבר את 
האזן, לשון באמת היא רק שפת היחיד,, 
לשון שאינה נתנת להתרגם, ומספר הלשונות 
כמספר בני-האדם בתבל פ5לה. כל אדם,. 
גדו? וקטן, עוסק. במעשה יצירה, הוא הבורא 
לו את לשונו, שהיא דומה ברב או במצט 
ללשון חברו ובכל-זאת נבדלת היא ממנה, 
שפן אין חלוף-משגים נוהג אצל הבריות, 
אף לא קולות, אלא גרויים בלבד, ולא עוד,, 
אלא לכשתדיק בדברי המחבר, תמצא שגם. 
שפת הנפש, שיחת אדם בינו %בין עצמו,. 
היא רק לכאורה, הואיל ואין אנו יודעים 
אם חושב האדם במשגים בלתי נתפסים 
במלים, ‏ מחשבות מפשטות בתכלית, ‏ ורק 
לאחר כמה גלגולים, הנעשים בזמן פחות. 
מהרף-עין, מתלבשים הם במשגים גשמיים, 
המשגים מצטמצמים ומצטרפים לרציון, הרעיון 
מתכנס במלים, המלים מביעות את המחשבה,. 
אין אנו יודעים, אם המחשבות המָפשטות 
עצמן דומות אצל כל בני"אדם, ‏ או שמא 
הן רחוקות הרבה יותר מאשר הלשונות. 
והמשגים המוחשיים, ולפי שאין אנו יודעים 


במסתרי הנפש ולא-כלום, | הרי כל ההנחות. 
והמסקנות חמר לשיחה נאה. אפשר לפצל' 
ואפשר לאְחָד, יכול אתה להרחיק ולקרב, 
להמית ולהחיות -- ואין מוחים בידך. 

הנפש ומסתריה מתגלים *נו באמצעות. 
מעשים, המעשים ואך המעשים נתנים לנתוח 


ולבהינה, ומהם אנו מקישים על מה שנעלם 
מאתנו, אמות קימות, ובְכל אָמה כמה וכמת. 
שדרות, וכל השדרות הלל מקשרות יחד 
בכמה קשרים, והקשר הגלוי ביותר ועם-זת. 
גם הפנימי ביותר הוא הקשר של הלשוך 
הלאמית, זו הלשון המאחדת דור הולך עם 
דור בא ושַרשם בקדמות הימים. והמחשבת" 
המפשטת מה אומרת? היא מחליטה בפשיטות: 
להד"מ. החלוקה הנראית בטבע אינה חלוקה: 


ב 


פפרים-רוח חיים בהם: זה נשתלשל 
<מזה, ואחד נבנה מחרבנו של חברו, ועדין 
מעוּרים הם זה בזה וקימים זה בצד זה. 
שלוני בולע את שכנו, ושנים מזדוגים יחד 
+מולידים שלישי. פעמים שהבן הוא שתף 
-ביצירת אביו ויש שקדמה הבת לאמה. 
.פרוקים וסתירות מתישבים כהרף-עין, ומיד 
-אף התשוּבה מפרכת. נדרשת היא בכמה 
.פנים. הללו תקיפים בדעתם ונוטים לכאן או 
לכאן, והללו-- הלכה רופפת בידם ומרכינים 
:את ראשם לכל"צד. זקנים מפלגים מסבים 
צישיבת עוְּלי-ימים, ובחוּרי-חמד מתאבקים 
.בעפר רגליהם של ישישים. 

אכן כל התולה קרבה זו על שם 
.המחברים ב?בד והקרבה הרוחנית | שבין 
.היוצרים בשעת יצירה, עדין לא אמר הכל. 
.כח הירָשה מראה פצַלתו בשעת גדול 
-וצמיחה, כשהוא מצטרף אל הסביבה ותנאי 
.חייה. | שכן אף הספרים נולדים תינוקות 
-והולכים ומתגדלים בחברת בני-אדם ובמחיצות 
-הספרים שכניהם. שכנוּת זו אין פרושה: 
-מחיצת קרשים וקרבת עלים בתוך ארונות 
-גנוזים בחדרי-חדרים, אלא ישיבת חברים 
.במוחו של הקורא ולא לבד במות אחד, 
.אלא בכמה מוחות של בני-אדם, הקרובים 
זה לזה קרבת רוח וקרבת לשון. ספר שרבים 
ידורשיו - עַלְיָה לו. סמוכים נדרשים לו שלא 
-מדעת, ‏ קטעים מזה מצטרפים אל שברורים 
-ממקום אחר, ומין נעימה מיחדת נארגת 
-בחשאי, וכאן מרפרף ועומד יחס של חִבּה 
-א? מקצת דברים שבספר שלישי, שלכאורה 
-רחוק הוא מאלה, צליל דק עולה מהם והוא 
-מזכיר הָדו של זמר שגָּוע במרחק. רוח 
קלה נושבת ומרשרשת עלים, אפלולית סוד 
-מתגנבת מעבר ההורשה, פחד--ואין פחד,- 
והרי תמונה שלמה שיש בה כדי צרוף 
?אלה שבכאן. 

מכאן אתה ל%מד, שאין הספרים מִסְפרח 
דבים של ספר בלבד, אלא הם מצטרפים 
שוב לאחדות אחת: ספרות. האמה היא 
.המחיה ומאחדת את הקוראים והדורות בספרותה 
.החיה. וגדולה מזו: היא פורשת כנפיה אף 
על נכסי אחרים. אין היא קונה בשנוי-לשון 
.ושנוי"מעשה בלבד, אלא בשתילה ונטיעה, 
שפדול וצמיחה, ואם תמצא לאמר: ביצירה 





צרופים 





ומדת יצירה, | שפן ‏ אמה נוטלת מחברתתל 
ספרים, והם נעשים בבית-היוצר שלה-- 
ספרות. כלום יש בספרות חציצה בין 


ספרים עלדפי מגלת היוחסין? יחוסו של ספר 
מלמעלה אינו פוגם ביחוסו של מטה, ופעמים 
שגדולה השפעתו של זה משל זה לא לבד 
מצד איכותו, אלא אף מרב שמושו. 

ספרים מתרגמים, ואפילו אם הם רבּים, אין 
בכחם ‏ לקבוע מדור מיָחד, | מעין מדרגת 
ספרות לעצמה, שאינה תלויה באתרים. לעולם 
לא תהיה חטיבה מיחדת, ואפילו אם היא 
לקוחה מספרות אחת, שפן אין מעבירים 
ספרות מעם לעם, אלא ספרים בלבד. ערכו 
של ספר והשפעתו משתנה מספרות אחת 
לחברתה. ספר המסתיע במסקנות המדע לשם 
שאלות מעשיות, כשהוא מתגלגל לאמה פלונית 
שאין לה שאלות מעשיות אלה ורחוקה היא 
עדין משמול מדעי, יש שישמש לה זה 
לספר מדעי, והטפל נעשה עקר אצלה, ספרים 
נשכחים כאן שָבים לתחיה אצ% עם אחר 
ומביאים לו פעמים אף גאֶלה במקורו הראשון. 

כל צקרו של הִ8ַשָג ספרות הוא מלגו, 
וכל ספר חגא מן חחוץ עלדידי תרגום 
שרוי הוא עדין מלבר, עד: שהוא נכנס לפני 
ולפנים של הספרות החדשה ונעשה שם מלגו. 
ומעולם לא ראינו אצל אמה שתי ספריות 
משמשות בבת-אחת, ספרות מקורית לחוד 
וספרות מתרגמת לחוד, מאחר שאין השם 
ספרות ח? על ספרים מתרגמים, אלא אם- 
כן הם מצטרפים אל הספרים המקוריים, ואז 
מקבּלים הם כח המקור. 

כך, ‏ יחס קבוע בין ספרים משרה. את 
שכינת הספרות עליהם. בספרים מקוריים 
עומד יחס זה משעת יצירה ואף קדם לכך. 
ואולם בספרים מתרגמים. מתחיל יחס זה 
מתרקם בנפש הקוראים, ומשם עובר הוא אל 
הספרים עצמם. ולא עוד, אלא בקצת תרגומים; 
מאלה שהם מצלים ביותר, מרחף יחס זה 
או מקצתו בשעת יצירת התרגום והולך 
ונקבע בספר המתרגם גופו מלכתחלה. ' 

אכן לא הרי קורא סתם כהרי סופף 
הבא במגע ישר עם עצם הספרות בשצת 
יצירה, | הלה אינו קורא, אלא מקבל חיות 
ויניקה והו?ך וגדל עמו יחדו, והוא נוטל 
ונותן בבת-אחת. גדולה הנאתו של כופ 
הקורא ספר משבת במקורו ובלעונו של עם 
אחר, אבל מרגה וטנו שכרו לכשיקרא 
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עדין מתוחות כמה נימין בין שתי הדעות 
הסותרות זו את זו, ואחת יונקת מחברתה 
בדברים הסמוים מן העין. השכל הצופה 
לאחרית הדברים, %מסקנות היוצאות מהם 
ולמסקנות דמסקנות, מבחין יפה במרחק שבין 
האב והתולדה, ואולם בניפי המוח, הסבוכות 
וקלועות זו בזו, ‏ יש שירכב הנכד על-גבי 
הסב ומאכילו פטומות. 

מדה מעין זו שמוּרה לו לספר אף 
ממקום אחר. גדול זווגו של קורא עם הספר 
מזוּגו | של מחבר,. היוצר נוט% הרבה 
וסובר שהוא נותן, והקורא נותן הרבה 
וסובר שהוא נוטל. היוצר עוסק בהרכבה, 
מטשטש אלפי צורות וכונסן כאחת, ומזדוג 
עם זו האחת, והקורא מפרק אחת לאחת, 
גהנה מכלן בזו אחר זו ושש בגונים הרבה. 
ואולם צורות אלה אינן] אותן הצורות ממש 
שהשתמש בהן המחבר בתחלה. מתוך זווגן 
והרכבתן בספר נטלו זו מזו כמה סגלות 
שלא היו להן מתחלה, ועלידי-כך נשתנו 
.מראיהן, | שנוי זה גורם להן] שמחברן לא 
*כירן עוד ומעלים צינו מהן, והקורא, שלא 
היה לו צסק עמהן בתחלה, מסביר להן 
פנים וקונה אותן בראָיָה. ‏ אכן אין הקורא 
מסתפק בשברי רעיונות בלבד. אף הוא 
מבקש את הכלל העולה, ועד שהוא מגיע 
לצרופו ש?% המחבר בסופו, הוא מצרף לו 
צרופים משלו, ובטעות הוא מאחדם עם אלה 
של המחבר,. אצ% המחבר גבנה הפרק 
הראשון על יסוד הפרק האחרון, והכל גלוי 
וידוע לפניו מראש, ומתוך-כך) הוא רואה 
סופו נעוץ בתחלתו. ראית השלם מבליעת 
את החלקים השלמים אף הם, והם בטלים 
לגביה. אין הוא רואה את יפִיֶם, כשם שאינו 
רואה מומם, ואלו זה הקורא איגו משחד 
מהמשכו של ספר ותופס ראשון ראשון. גון 
המזהיר לו מבין שורותיו אלה מודע ?ו 
משכבר הימים. אף הוא היה מהרהר בזה 
בזמן מן הזמנים, או שמצא מצין זה בספר 
פלוני. אותו ספר אינו מצוי בידו בשצה זו, 
אבל זכרונו אינו מטעהו. ומתוך-כך צפים 
לפניו כמה פרטים מספר פלוני ומשתלבים 
*מפה עם זה הענין שלפניו, וכשהוא נפנה 
לאחר זמן ומעין בספר פלוני, שוב אינו 
יבול להשתחרר משלובי הדברים שעלו ?ו 
בשעת קריאה והוא מכניסם כלאתחרדיד אף 


כאן לתוך גוף הספר השני,. וכל-זה בא ?3 
לפעמים מתוך קרבת לשון בלבד אף במקום. 
שאין עמם קרבת רוח. 

ואולם יותר ממה שהקורא מזוג ספר 
פלוני צם אלמוני הוא מרכיב חייו צל 
גביהם ומשקיע בהם פרקי נשמתו. לכאורת 
הוא שואב מהם, אלא שבתוך-כך הריהו 
מבלע בתוכם. אדם שקרא הרבה וראה 
חכמה ודעת הצפוּנה בספרים, לא לבד שתש 
גופו | על-ידי תורתו, אלא אף רוחו תשת: 
ברב או במעט. ?כאורה בקיאותו וחריפותר 
גדלו על-אחת שבע, אבל מרב צרופים איך 
הנשמה משתתפת שוב בדבר, והכל נעשה 
כמעט מאליו,| ספר המזדמן לידו שוב איגו 
ספר בעיניו, | שהנשמה נהנית ממנו, אלא 
צרופי דברים בלבד, קצתם מכאן וקצתם 
משם ו,אין כל-חדש". במקום הסתירח על- 
מנת לבנות, באה הסתירה מאליה ולָשמה.. 
אתם רואים בנין נאה ושלם, בעוד שבאמת 
אין כאן אלא אבני-גזית ולבנים, לוחות-- 
שיש ורעפים, | קשוטים ומעשה-צעצועים,. 
נערמים זה על גב זה וזה בצד זה, ורות 
מצוּיה באה והופכתם. 

חכם זה מבקש פרי לרוחו ואינו מוצא, 
לפי שהוא מבקש עולם ומלאו בארבע 
אמות מצמצמות, חיי אדם הם חיי עולם. 
והם גלומים וצפוּנים בספרו, וכל מקום שאתת. 
מוצא ספר ואין חיי עולם בתוכו, בידוע 
שמחברו ננס היה, ואין כדאי לטפל ביצירי 
רוחו. דעה זו הבאה מתוך גדלות הנפש, 
כביכול, אינה אלא תולדה מ,מחלת-הגאוניות?: 
המצוּיה לפעמים אצ? מ שקרא ושָנה הרבה.. 
הטפו? המרְבּה ביצירות-הרוּח | מעלה את. 
האדם לראשו של הר גבוה, ומשם איך הוא: 
רואה אלא את הארזים הגבוהים, וכל העשבים 
והדשאים, פרחי-חן וגבעולי-טושנים, המתעטפים 
ואומרים שירה לקונם, הרי הם כאֶלו אינם. 
האדם אי אל , האדם העליון? ואין ספר 
*:8 הספר הצליון", שכל העולם מצפת 347 
מבראשית, ועתיד הוא לזכות בו את העולם. 
,ספר הספרים"-- טעות זו מצוּיה לרבים,. 
שכן הם רואים אותו עומד ממעל לבני-חאדם: 
ומחוצה להם, והוא פרי אדם גדול שנשמתו 
היתה גנוזה במרומים מדורידדורות ונתנת 
במתנה לזה שזכה לה. אכן הספר הוא פר* 
הספרים, והספרים הם פרי מתיים. 


צרוּפים 


אגב קריאו; 


ספר--חייו לשעוּרים נתנו. קשה להבדיל 
שין שנתו %מותו, שפן אין דין קבורה נוהג 
בו,. יקיצת-ספר תחיה היא לו, ופעמים אף 
בחייו קרוי מת. יש שזכות לשונו חיא 
שעמדה לו להאריך ימים, ויש שצורתו 
בוררת %ו מיתה יפה. והואיל וחיים ומתים 
דרים בכפיפה אחת, הרי אף חליפין נוהגים 
[לפרקים ביניהם. פשט אדם את ידו כלפי 
זה ונמצא חברו נדחק במקומו ויורשו בחייו. 
יפעמים הוא נגרר אחריו שעה קלה, ויש 
-שהוא מגלגל עמו ימים ושנים וכמתעתע הוא 
יבעיני הבריות,. זווגים אלה גורמים רעה אף 
ילאחרים ומעוטי-דעת מתהילים לזלזל בכל 
<ספר בלי הבחנה. 

אכן אף מי שנַתּנה בו דעה, רואה את 
הספר כדבר קים ועומד, שנגמר בַּשולוּ 
משעת צאתו לאויר העולם, וכל כבודו הוא 
שמרבה לפזר מעשרו הרב ומאריך ימים 
-בפזרונו. נגותן הוא וחוזר ונותן ואינו נוטל 
-לעולם. שופע הוא ומשפיע כל:אימת שהיד 
:ממשמשת בו, עד עת קץ. נסתלקו הידים, 
הרי תוא מנח בקרן-זוית ושותק. נתעשרו 
.הבריות ושוב אינם זקוקים למתנת ידו. 
הבאר דללה ברְבּה, והמעט הנשאר פג טצמו 
והעלה ירוקה,. ומכאן ואילך הרי הוא חשוב 
-כמת וגופו | משמש מצבת-זכרון | *עצמו. 
לימים נטפל שוב אדם אלין ומוציא אוצרותיו 
חוצה,. הבאר ל% דללה ולא< פג טצמה. 
הספר | נשאר כמו-שהוא, ואך בנידאדם 
.הראשונים אכ?ו דבש הרבה ותעבו כל מאכ?ל, 
+אוזר חלילה. ‏ - 


- הוא הולך וגדל 


אמת, שמושו של ספר -- הייו הוא, אבל %* 
רק מטעם נתינתו, אלא מפני שהוא. נוטל 
מאחרים. זווגו של הקורא אליו הנאה ?ו 
יותר ממה שהוא מהנה את הקורא. כלדספר 


פרצופו נתן לו מפי הבאים אחרין והוא 
מוסיף שבח וחזוק לעצמו ולאחרים. הרבה 
גלגולים לספר, | אף-על"פי שהוא עומד, 
לכאורה, בעינו תמיד. 

יצירת | ספר וצאתו ראשונה לאויר 
העולם -- משמש לו גַלו" ראשון, אחר-כך 


ומעלה פרות בכל דור. 
הפרי טעמו משתנה מגדוּל לגדול, ולא רא" 
זה כראי זה אכן, חִיוּת נתנה להם מכבר 
עוד קדם שבאו לידִי גלוי, שכן פרחו וגדלו 
באלפי צורות וגוני גונים, ובכלם נאבק 
היוצר מבראשית עד שצר צורה זו. ולא 
עוד, אלא שגם לאחר-כך לא נסתלקה ידו 
של היוצר ממנו, כשם שלא פסקה רוחו 
מלרחף עליו. מחבר שנשתנתה דעתו ברבות 
הימים ונשתנה טעמו, יש שאין הוא מרגיש 
בזה כל-עַקר, וכסבור הוא שפך היתה דעתו 
מעולם, לאחר-זמן נזדמן לו לצין בספרו, 
וכשהוא מוצא שם דברים שאין דעתו מסכמת 
עוד לכך,| הריהו מוציאם מפשוטם ונותן 
בהם כפונה אחרת שלא מדעתו, ועל-ידי-כך 
מקבלים צרופי חדברים גון חדש. לימים 
הוא יוצא ודורש ברגים: כך וכך כתבתי 
בספרי פלוני, -- השומעים סומכים עליו 
ונותנים ממש בעדוּתו, מרכינים ראש ומאמינים, 
והדברים מתקבלים על לגם. ואפילו בפתירות 
הגיוניות ובולטות יותר מדי, שכבר מעיר 
בהן המחבר ומודה: תזרתי בהם בדברי, ‏ --= 
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היה כְלו שטוּח בדמדומי-זהר. הרי-יהודה התנמרוּ במרחק. וככה עמדנר 
שנינו שעה ארְכּה כמעט מתוך שתיקה. היה נוח ?פב שַקט זה וזך הערב 
ואפלוּלית הכרמים אשר לרגלינו מתחת. מאהלי הבָּדויים הגיעוּ קולות קלים, 
שלוים, אל הכפר הערבי שב העדר. הכל היה מלא בטחון. דבר לא הֶטת 
את הרגש לצד האפל. הלב לא נבא דבר. מאוּם לא נבא. - - 

אלה היו הרגעים האחרונים, שראיתי אותו. וככה הוא חי עד-עתה: 
בזכרוני, כָּלו שוקט, מצַנּן מעט, אך מלא אותו הרכש האנושי היקר, 
הנקנה רק בצער רב, לאחר ימִידעני. נדמה היה, שרק עתה מתחלים. 
החיים החדשים, ימי הבכוּרים, - שכל מה שהיה עד"עתה לא היה אלא. 
הפרוזדור, ההכנה א% העקר.. 

והנה בא העָקְר, העַקר 5כלנו, ולא המות מחריד, כאותם הרגעים 
האחרונים, בראותו את עדת המרצחים מסביב, בהעלותו על לבו את זכר 
אוּרי הקטן, אשר ל%מענו חפץ לחיות ולמענו השלים עם החיים... אותם 
'הרגעים, שהיו אוּלי שקולים כנגד כל הזועה שבחייו. 

בראותי אותו לאחר ימים מועטים בחדר ההרוגים שבגימנסיה כָּל 
מִכְסה אבק ודם, אבק ודם, אמרתי לעצמי: ,איכה נשמח עוד על אדמת: 
המולדת, איך נמלא את פינו צחוק כאן, לאחר שראינו את ברנר בכך!* 
אך ביום השני, עם השקיעה, כששבנו מבית-הקברות וּשמִי-האביב על 
ראשינו, ידענו, כי אין החי מתכחש לחיים, כי יד החיים תחזק עלינו ואי 
לשמור את היגון בטהרו, במלאו הקדוש. אכן לא היה איש בינינו, אשר 
לא הרגיש, כי נכרת האילן רב-הפארות בגן ספרותנו, - זה אשר בצלו חר 
הדור ובצלו חסה; לא היה אחד בינינו, אשר לא הרגיש, כי הטוב שבינינו 
נפל, החסיד והזכאי שבכלנו, - האחד כמעט אשר היה ראוי להיות מורה,. 
יען כי רק הוא נגאל כָּלו מעצמו, וָתּר כָּלו על\ עצמו, 


יפו, ר"ח אלול תרפ"א, 


> יעקב פיכמן 1 


7 








,בא"נא אל החלון, - לא נתקררה דעתו של ברנר - ותמצא שם מזון 
לשירה כאַות נפשך". 

נגשתי אל החלון, הפונה לצד מערב. ים של פרדסים היה פרוש 
*למטה (המעון היה בקלמה העליונה), פרדסים עמקי-ירק, מלבלבים, מזהירים. 
"דקלים בודדים התנשאו על-פני המישור, וְכְפּת תכלת היתה מלמעלה עד 
אפסי ים. במרחק הָאפיל המגדָּל הגבוה של המנזר הרוּסי הבודד, ומתוך 
-ערפלי השמש הזהיבו חולות-הגבעות שעל שפת הים. זה היה באמת נוף 
נהדר. לא ראיתי רבים דוגמתו. ברנר התלהב, והובילני מחלון לחלון לראות 
.את הסביבה הנהדרה. 

,יודע אתה, ברנר, - אמרתי לו, - הן יודע אתה, שלפני שנתים 
-ברחתי מיפו לרחובות. לא מצאתי במושבה את אשר בקשתי, וגם עבודת 
העריכה החזירתני ליפו. אוּלי אפשר גם לי לשָבת פה, לפחות, אתך 
ולעבוד את עבודתי. ככה, לבוא בבקר ולשוּב בערב".. 

ברנר שמח מאד על הרעיון הזה. 

,אם תאמר לשָבת כאן - קרא בהתפעלות - הרי החדר הזה לך. הוא 
:חדר לפיטנים... אני אמצא לי פנה אחרת!" 

ככה החלטנו שנינו, | שאני מתישב תכף לאחר הפסח אתו יחד. 
בימים ההם לא יכולתי עוד לעבור שמה, יען כי אשתי היתה בטבריה, 
.ואני חכיתי לשובה. 

ככה בָלינו אז שעות אחדות. 

כשאני זוכר עתה את כל אותו היום השוקט, יום"האביב הרך, הבהיר, 
זאת ברנר שהיה שופע טהר ונדיבוּת, כאשר לא ראיתיו עוד מעולם, הלב 
בוכה בי מרחמים על החיים היקרים האלה, על יפי זה, הִבְּלַה בארץ. מי 
שהכיר את ברנר רק מקדם, אין לו שוּם משג מאותו הוד-נפש, שהיה 
-מעֶטר בו בימי-חייו האחרונים. הוא היה כָלו מלא אהבת הבריות. הבנת 
החיים נזדפכה, נתעמקה. לא היתה עוד ההתאכזרוּת העצמית, שהיתה מצינת 
את תכונתו. הוא היה משורר. היה כָלו ותור ורְחבוּת. 

,כיצד אתה חיץ - שאלתיו, - מי-זה מבשל לך? מה אתה אוכל)" 

,עקר מאכלי לחם וחלב, שיש כאן בשפע. אני מבשל בעצמי. אך 
זה השבוּע השני, שמכונת-הגז שלי נתקלקלה, ואני חי ,כך"... את הגבירה 
יצקר אינני רוצה להטריח'"... 

הווא היה מדבר בחבה ובהערצה על המשפחה הזאת, משפחה 
אינטליגנטית, | שבאה מדרום רוסיה והתמכרה כְלה לחיי-עבודה פשוטים 
וּצנוּעים. על לוּאידור הַמִסכּן דבר כמעט ברך. נפר היה, שאֶלה הם עכשו 
-גבוריו היחידים. אליהם חפץ להֶדמות, מהם למד הכנעה ואהבת-האדם 
ויכלת-החיים. : 


בינתים העריב היום, ואנחנו יצאנו בפעם האחרונה על גג הבנין, 
*שהיה מטְחד עם הבית. הגג היה כבר כָּלו בצל. רוּח ערב נֶשבה, והשרוך 
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יצירתו האחרונה התחיל מפקפק וחוכך הרבה, והיה משהה את דברו 
בילקוּטו במשך שנים אחדות. בתקוּפת ,מכאן ומכאן" נעשתה לו הרשלנוּת 
החיצונה שבכתיבה כמעט לשיטה. הוא היה רואה אז בכל לטוש אמנותי 
טשטוש האמת, זיוף שבלב. לאחר ,שכול וכשלון" - הספר שבו הגיע כח 
הבטוי ופשטוּת הפרוזה שלו למדרגה של טבעיות גמורה, של סגנון שלם 
ויחד עם-זה של קלוּת ובנין-המשפט, המיָחדים רק ללשון-דבוּר חיה - 
התחיל מתיָחס אל כל דבר בלטריסטי יחס חדש. האמן התחיל תובע את 
שלו. 

בדברנו ככה, נטינו מדרך מסלת-הברזל, שבה הלכנו, אל שכונה 
ערבית בודדה שבין הפרדסים. דרך החול בין הכרמים היתה ריקה לגמרי. 
איש לא עבר. העצים הֶצלו עלינו מעָבר אחד, ואנחנו נשתתקנוּ לרגע ם 
אחדים. היה רגש מוּזר לראות את בתי הערביים המסְגרים כמבצרים קטנים, 
ומסביב אין איש ואין נפש חיה. רגע אחד עבר בי מעין רגש של חרדה 
קלה; אך השמחה על הירק הרב, בָּשָמי הפרדסים המשפרים וְהָמית העלים 
הצוננת על ראשינו - כל זה היה כל-כך מָשיב את הלב, שמאֶליה התפרצה 
הקריאה: 

,מה-טובים משכנות-הירק האלה! מה-מקנא אני בך, ברנר, :.שבחרת 
לך את המקום הזה לשָבת בו, לשבת ולעבוד באין מפריע". 

ברנר צחק על התפעלותי, ואמר: 

,חַכה מעט! הנה אנחנו באים אל מעני". 

באנו למקום, ששם היו אהלי בָּדוּיים נטוּים בין ערמות קש וצרורי 
יחריות להסקה, עשן מדוּרות עלה משם. תרנגולות התהלכו, וחמורים כחושי- 
גו רעו בעשב. לא רחוק משם היתה סימטה בין פרדסים ובתים, וּלאחד 
מהם, רם ונאה, בעל שתי דיוטות ומִקף רפתים ובניני השקאה, נכנסנו דרך 
פשפש של שער גבוה. כאן דר עם המשפחה יצקר. 

זה היה בית אפֶנדים מִרְוְּח, אך עזוב כְּלו. חלונות גבוהים וְמגְוָּנִים, 
אך זגוגיות שבוּרות ותריסים מרְסקים. חדרים רבים וּנטעים ובנינים ריקים; 
לא היו בהם כמעט שוּם רהיטים. בפנה אחת עמדה מטת-הבד של ברנר 
עם שלחן קטן בצדה. וּבכל-זאת היה כאן נעם של שלוֶה. בעלי-הבית, 
מכִּירי הטובים מכבר, הכינו טָה. על ברנר קפצה שמחה, והוציא מילקוּטו 
'תאנים יבשות, שקנה זה-עתה, ואנחנו היטבנו את לבנו. / 

פתאם קפץ בּרנר ממקומו וקרא: 

,מה זה? אנחנו יושבים כאן וחוגגים, ואת לוּאידור שכחנו! אלך 
ואקרא גם לו". , 

בעוד רגע שב עם לואידור, זה השתקן, המוזר, אשר נשא בלבו את 
עולמו הנעלם ואיש %א ידע. הוּא ישב אתנו רגעים אחדים, ואחר-כך, שב 
אל חדרו לעבודתו. 

,רצונך לראות את חדרי? - שאלני ברנר, - הבה ואַראך אותו". 

נכנסנו אל חדר גבוה, מִסְיָד לבן מחדש, ומלא אור. 
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היו החיים בתל-אביב עוד יותר זרים %ו ומכבידים עליו. בימים ההם 
התישב הרחק מן העיר, בין פרדסי יפו, בבית שהיתה יושבת בו המשפחה 
העובדת הישרה והחביבה עליו - משפחת יצקר, ששם מצא את מותו בימי 
ניסן ביחד עם רב בניה. - ל 


היום, אשר בו ראיתי את ברנר בפעם האחרונה, היה בסוף אדר. 
יומ"שמש היה, אביבי, ענג"רוחות. ימי"הגשמים עברו. בפרדסים לבלבו 
תפוחי-הזהב; על הגבעות שמעבר לתל-אביב כבר נטו הערביים את אהלי- 
הקיץ הכהים בין הכרמים. והיתה עוד הַשָלוֶה מסביב. הלב ?לא נבא אז 
דבר, מאוּם לא נבא. 

בצאתי את ביתי נפגשתי עם פרנר, ששב זה-עתה מן הגליל. הוא 
כבר היה יושב מחוץ לעיר, והיה בא בכל יום ששי לתל-אביב לקרא את 
העתונים בספריה וּלהצטיד במזון לכל ימי השבוע. גם היום היה זה הבקוּר 
השבוּעי שבערבדשג. ,. אך הילקוּט שבידו עוד היה רִָיק. נדבָּרנוּ לַהֶתראות בביתי 
לאחר שישוּב מן הספריה, וּמשם נלך יחד לראות את מעונו שבין הפרדסים. 

הרשַם החיצוני, אשר עשה עלי אז ברנר ברגעים הראשונים, היה, 
שפרוצס ההתרחקוּת מן החברה - שלא היה חדש אצלו- הגיע עתה כמעט 
עד לִידִי התבַּדלוּת גמוּרה. חליפת-הבגדים, שראיתי עליו בסתו, נתמעכה 
לגמרי. צבעה השחור טֶשטש כל-כך, שהפכה כמעט לבן. שער ראשו וקנו 
היה מִגְדל. היה משהו נזירי בכל מראהו. אך על פניו היה אותו האור של 
הכרה מזקקת, אותה הבינה העליונה, הבאה עם השחרור הגמוּר מעצמו. 
בת-צחוקו היתה טובה, מלאה. בעינים הָבהב הפרק הרְטב, הרענן, הבא 
מתוך הסתכלות רבה בירק-גנים ומתוך מנוּחה שבלב. 

מעולם לא ראיתי את ברנר בהיר ככה. אם זה היה רְשַם סְבּיקטיבי, 
מקרי - לא אדע. אך כָּלו היה מזכיר אז את חָפץ על שפת ים"כנרת - 
אותם העמודים רְביְהַשָקט, שב,שכול וכשלון", אשר הפתיעו את כֶּלנו ככה; 
עמודים, שהיו בלי-ספק התחלה לתקופת-חזון חדשה ביצירתו. 

בשובו אלי, כבר היה ילקוּטו מלא,. לחם, פָּרות וירקות, ועוד יותר-- 
ספרים. ברנר היה קורא הרבה, היה בולע ספרים גם באותו הגיל, שְּלנו 
ממעטים בו כבר לקרא. תכן הספרים היה שונה ומגְוֶּן: | תורת-החברה, 
ספרות יפה, מדעי-טבע פ!פולריים. הכל היה מעסיק אותו. הוא אהב עוד 
ללמוד, להתעשר בידיעות, אף כי בעצם לא היה נותן ערך מיחד לידיעות 
חיצוניות. מה שהעסיק אותו בעצם היתה סוף-סוף רק תורת-האדם. 

רוחו היתה טובה עליו, ואנחנו דברנו בהתעוררות על ענינים שונים. 
על-אודות עצמו דבר, כדרכו, רק מעט. ספר לי, כי הוא כותב שוּרה 
שלמה. של ספורים קטנים מחיי הישוב. שאלתיו, למה איננו מפרסם את 
ספורו ‏ ,בהתחלה", ולא השיב לי מענה ברוּר. נכר היה רק זה, שבתקופת 
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אותו לפעמים בעריצות ילדים, המפירים שכפל חיי הוריהם נצטמצמו בהם. 

על אהבתו לאורי חיו מתהלכות אנקדוטות שונות בחוגנו. כשאוּרי 
חלה פעם, ואפילו אם המחלה היתה קלה ורגילה, היה מבָלבל כָּלו, וכל 
העולם לא היה כדאי בעיניו. הוא היה חרד עליו יותר מאם רחמניה, היה 
עַר עליו בהקיץ ובשנת, ולא היה גורע את עיניו ממנו,. הילד היה עליז 
ופקח, אך בשנתו היתה לפניו הבעה מוזרה במקצת, שהיתה גוזלת את 
מנוחת ברנר. ,זהו בטוי של עצב עמק - היה אומר לי, - של יאוש, של 
דכדוך-הנפש, מהיכן לו לתינוק כזה הבעה כזו? היא מחרידה אותי"... 

בנער קטן זה תלה את כל גורלו; הוא היה כל תּכָן חייו. אורל 
היה העגן. בה נבאח 7 זה היה ענף-חיין הירק - הענף היחידי. והוא 
השקהו את כל טל-האהבה, שהיה שמור בלבו. אורי נעשה ה,אבסולוט"; רק 
הוא לא היה מוּטל בספק. בשבילו חי, בשבילו היה מוּכן תמיד למוּת, 

אבל המצב הזה נשתנה גם-הוּא. גם המעט הזה התחיל משתמט ממי 
שלא נוצר לאשר. השאה באה פתאם. הוא היה אנוס להפרד מע% בנו 
ולתתו ללכת למרחקים. האסון הזה הדהימהו תחלה כָלו, הוא היה הַלוּם 
היתמוּת והבדידות, שנתחדשו עליו פתאם שנית, לאחר שכבר עמד בשתי 
רגליו בתוך החיים. אבל לאחר זמן-מה, כשהתחילו מתקבלות האגרות 
הקטנות עם האותיות הגדולות מאת אוּרי-ניסן, נח פתאם אור של שָקט על 
נפשו, כאשר לא ידעה אולי מעולם. אמנם הפנים חורו משהיו, אבל 
מסביבו ובקרבו היתה הדממה, פטוּר מחיי המשפחה, פטוּר מעסקי העריכה - 
,האדמה*" חדלה אז לצאת - התכנס עוד יותר א% נפשו, התרחק מעל 
הבריות לגמרי; זה היה כבר ככלות הפל, ורק צחוק-הילד, שחדר אלין 
מעבר לים, עוד רְתּק אותו מעט אל החיים הרגילים. | : 

הוא עזב אז שוב את תל-אביב, אשר לא אהב מעולם, והתישב 
באחת הסימטאות הבודדות שבעיר, על שפת הים. שם מצאתי אותו פעם. 
זה היה בצהרי קיץ. הייתי בעיר לרְגל ההכנות א% נסיעתי לחוץ-לארץ, 
ונזכרתי פתאם בברנר. לא על-נקלה מצאתיו, כי היה המקום רחוק ממרכז 
העיר. שם מצאתיו בחדרו, הריק כמעט, יחידי, חור וחרישי, כמעט שלא 
מלאני לבי לדתר אליו בראותי אותו. כל-כך היה רחוק אז מכל השאון של 
החיים והספרות גם-יחד. 

אולם, כמו תמיד, היה אצלו כַפָשָע בין היאוש הגמוּר וּבין ההתעוררוּת 
לחיים ולפעָלות. בשובי מחוץ-לארץ מצאתיו שוב רענן ועֶר ומוּכן לאשר 
יקרא. החלוצים, העבודה בכבישים - כל אותה האנרגיה של חיים ותקוה 
שהתחילה מתגַלה מסביב, התחילה מושכת אותו בחזקה, ולא היו ימים מועטים, 
וּברנר הלך הגלילה להיות עד למסתורין של העבודה, עַד לגְלויי החיים החדשים. 

באהלי העבודה שבגליל מצא שוב את עצמו, שם היה מורה, עוזר, 
עובד - שם היה שוב חי אותם החיים, שרק אליהם נשא את נפשו תמיד. 
בסביבה זו חש את עצמו כמו בין בני משפחתו, בה השתחרר מכל אותו 
ה,סרח", שהיה מעיק עליו בחיים של יָשוב. ובשובו ליפו בראשית האביב, 
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,מתעצל אתה להמלט! - אמרתי לו, חציי מרְגז וחציי מתבדח. - 
נוח לך במטת-הצער. 

אז התעורר לשעה קלה. 
| ,בצער אין עצלוּת; יותר נוח להשתמט מפניו. אך אין בלבי כלום 
כנגד המשתמטים. כל-אחד מהלך בדרך שהיא נוחה לו ביותר". 

בדבריו נשמעה כעין הודאה במקצת. 

,עוד לא נחקר, מה נוח יותר - אמרתי: - אם ההתמכרוּת א%5 הצער, 
שהוא מלפף אותנו תמיד והוא קרוב לנו בכל עת ובכל שעה: או אמירת 
ה,הן", שעלינו לעמוד בקשרי-מלחמה עליה תמיד. הצער הוא מַפלט בטוח. 
כן, כן, - בטוּח, איש לא יתנקש לו. הפל על צדו. ויש שאני חושב, כי 
דוקא הצער הוא ,קו ההתנגדוּת הקטנה ביותר". 

ברנר הקשיב לדִבָּרִי, והיה דומה, שגם הפעם הוא מודה לי במקצת! 
אך פתאם התעורר שנית. 

,לא! הצער מבריח, הצער מטיל אימה, ואמירת ה,הן" באה מאליה. על- 
כרחך אתה אומר ,הן". אותי מושכים החיים רק בסבוך ה,הן" וה,לאו" שבהם 
יחד. גם אתה -גמר בצחוק - תכיר יום אחד, שה,הן" וה,לאו" אינם נפרדים 
בחיים, אינם נפרדים לעולם"... 

אז נשתתקתי. הרגשתי שוּב, עד"כמה קול החיים עצמם מדברים 
מפיו, ולא הוספתי להתנגד לו. הרגשתי שוּב, שרק לזה אשר לא יבקש 
מנוס לעולם, לפניו יתגלו החיים בכל-הקפם ובלי תיאוריות - אותו *חסבך 
הנצחי, אשר אין מנוס מפניו. 


ג 


| בשובי, לאחר שנות המלחמה, לארץ-ישראל, מצאתי בברנר, שָנויים 
רבים לטובה. הרצון אל החיים התגבר, עולמו נתמלא ענין חדש:. אפשר 
להגיד בלי הפרזה, כי הבן, אשר נולד לו בערב המלחמה, השיב אותו אל 
החיים. ,מיום שנולד אוּרי - היה אוהב לאמר לחבריו - כרתי ברית עם 
החיים". ואמנם כן, הברית הזאת היתה נכרת בכל. משהו שבילדות הבריק 
שוב בעיניו. עם אוּרי הקטן היה העולם אחר. אתו היה יוצא לטיול 
בערבים ברחובות תל-אביב, דבר שלא היה ממנהגו מעולם; אתו היה מהלך 
על שפת הים ומאסף צדפים וחלוקי-אבנים. אפילו אל ה,שדרות" עצמן, מקום 
שהילדיטם מתאספים לפנות-ערב, היה הורס, אם רק אורי היה אומר: ,, אבּא, בא" 
הוא נעשה אב. ברגש אלמנטרי זה צמצם את כל קשריו עם החיים. 
רגש-אָב פשוּט ואמיץ זה מלמד אותנו, שתכוּנת ברנר היתה רק בדברים 
שבחוץ ניהיליסטית וקרוּעה. בעמקי נשמתו היה אדם טבעי, דבק בָּאדמה 
בכל האינסטינקטים הפנימיים. למרות היסוד החולני שהיה בו בלי שום 
ספק, היה באלפי נימים קשוּר אל החיים, א% ההויה הפשוטה, ובַריוּת 
נפשית זו נתגלתה ביחוד באהבתו אל הנער הקטן והחביב, שהיה מענה 
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שעורקי סלעים היו מבצבצים פה ושם מתוך האדמה, ושיחי-פרא שו חן 
של דירת-הר לכל הסביבה. בבית ההוא ישב גם א. חַשין, ובשכנוּתו - 
הַצִיָר פן. בָּלִינו אז יחד ערבים אחדים טובים. אז נדמה, כאלו סרה קללת 
הימים השוממים, והעולם היה אחר. היה אור בחדר, וצחוק עליזים נשמע, 
ופנים נוחים ושוקטים היו מסביב. נדמה היה, כי לנדודים ולבדידות בא 
הסוף. אך זה היה רק לימים מוּעטים. היה בתכוּנת ברנר דבר, אשר ?א 
השלים עם דרך-החיים, ההולכת למִישרים, צערו היה יקר לו מן השממון 
שבשלוה. ואין להעלים גם את זה: באָפיל היה משהו קשה עד ?אין נשא 
לאחרים. כבד, חולני, קודח - כשהיה יושב בראשו הגדול והפרוּע כפוף על 
השלחן הקטן, המלא עלי-הגהה, ספרים ועתונים לאין קץ, או מתהלך בחדר 
חור"פנים והעינים בולטות, להוּטות-כאָב, והפה סגור והידים מהדקות את 
המצח החם - לא היה בו משום נעם מיחד. הוא בעצמו היה בורח אז 
מבּני-אדם -- מן הקרובים והרחוקים גם-יחד. איזו תהום היתה ברגע אחד 
נפתחת בינו וגם בין אלה, שאהבו אותו כנפשם. הוּא נשאר פתאם 
מעבר אחר, נשאר בעולם אַפוּף צל ומגור, אשר היה רק לו, ואין |לאחר 
חלק בו, כמו באשר, יש גם ביגון מחבאִיזסתרים, אשר השולט ‏ בהם לא 
ברצון ימשך אחריו את זולתו. 

הוא היה בעל סטירה עוקרת, שהיתה אוכלת בהבליפיה את כל 
אותן הנאות-הרמיה הקלות והתמימות, שבני-אדם נהנים ואינם אוהבים את 
היד, הבאה לגלות את אפסותן; ואוּלם את רעיו אהב כמודשהם, עם כל 
חֶלשותיהם, ואיש אשר גלה לפניו את לבו, היה מוצא בו תמיד הבנה 
והשתתפוּת. במובן זה, ידעתי, מלבד ברנר, רק עוד אחד, אשר לפניו 
נפתח הלב מאליו- את בּיאליק, יבָּדל לחיים, מזמן לזמן היה מתעורר רצון 
לבוא אל ביתו, להתודות לפניו, לשָבת ולדבר אתו, ועוד יותר -- לדום אתו 
יחד, לשבת בחדרו הדל, קרוב אליו, נבדל מרחובות תל-אביב ורחוק, 
רחוק מהם. בשבתנו עם ברנר כאלו הרחקנו לכת, כאלו היינו בנוְה-נזירים 
בודד אשר במדבר. 

באחד הערבים ישבתי בביתו עד שעה מאֶחרת בלילה, והוא יצא 
אתי ללוותני. היה ליל יִרְח ועננים, וחליפות האור והצ? אשר נפלו על 
האילנות והסלעים בעיר-הקדומים לקחו את לבי ביפים המוּזר, החדש. ידעתי, 
שברנר מתיחס בלעג קל אל כל התפעלות מן הטבע; כל התפעלות כזו 
היתה בעיניו מלאכותית. לפניו היה רק צער האדם ואשר האדם. מחוץ 
להם היה הכל חתוּם לפניו ואֶלם כמות. את הדומם לא חש; עבר עלפניו. 
אך הפעם לא יכולתי למשל ברוחי, ואמרתי לו: : 

,מה אתה אומר ?לילה זה, פרוזאיקן שכמותך? 

,אינני אומר כלוּם; אינני יודע, מה לאמר" - ענני קצרות. 

,לא נכון, - אמרתי לו, - הטבע נתן לנו, למען נוכל להמלט מפני 
האדם". 

,אין חפצי להמלט". 
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זבולטות, כעיני חיה נרדפה - לא, כחיה בודדת תועה ואין דרך. בשעות 
כאָב - והן היו לו, אשר סָבל מכאובי-ראש וענויי"קדחת כמעט תמיד, רב 
שעות חייו - בשעות כאלה היו עיניו עמוּמות, ורק אישוניהן הנרחבים 
נשארוּ ערים ורעבים תמיד. 

כחברים ישָנים נפגְּשנו באהבה, בשמחה. אינני זוכר את פרטי שיחתנו 
הראשונה. היא נסבה בעָקר על חוברת ה,מולדת" הראשונה, שיצאה אז 
בעריכתי. הבהירוּת, האידיליוּת הרְבּה, שהיתה נסוכה על ,מולדת", לא ישרה 
בעיניו. ,כל אידיליוּת מקפיאה" - היה אומר, לא פעם נזדמן לנו אתר-כך 
להלחם על זה. כּונתי היתה לתת ב,מולדת" דפי-אור מועטים לבני-נעורינו, 
לתת להם מעט ירק ומעט גיל; ודעתו היתה, שעלינו לחַזק את רוּחם, לחַסן 
את אָפיִם בהַשיבנו עליהם את רוחות הזעף, בהוציאנו אותם בעודם רפים 
אל קְשִי הקרְב. ביחוד לא שמח על הפוטיות היתרה, ראה בה אונאה 
עצמית, רגשות מִסָפקים, בלתי"מתאימים אל המציאות. אך זה לא מנע אותו 
משמח על כל דבר אמנוּתי נקי - ביחוד במקצוע הליריקה הזכה. נשמתו 
שעונת-ְהַסָּבַל היתה זקוּקה ביותר לאותו השתרוּר והרך, ששירה לירית 
אמתית מביאה עמה. 

פגישותינו התכופות ביותר היו בירושלים. (הוא היה יושב אז 
ישיבת קבע בירושלים ומשתתף ב,אחדוּת".) בבואי בפעם הראשונה 
ירושלימה, סרתי, כמוּבן, קדם-כל אליו. במבואות צרים הלכתי עד בואי 
אל בית אחד, שעמד בין כרמים ערביים. שם ישב בקומה השניה. חדרו 
היה גדול וריק וקודר, למרות האור הרב שהציף אותו מכל החלונות. היה בו 
רק שלחן קטן רעוּע - השלחן הבּרְנרי הטפוסי - וכסא, ומטת-קרשים, שהיתה 
מסֶדרת על גבי ארגזיינפט. גם היא מטתו הטפוּסית תמיד. פעמים רבות 
רבתי אתו על העזובה הזאת. ,אתה מנצל את הצער" - עקצתי אותו פעם. 
אך הוּא לא שנה מעולם את דרכי-חייו, ואפילו בשעה שאשתו סדרה את 
חדרי מעונו אחר-כך באחד הבתים היפים שבתל-אביב, התחכם להפוך את 
פנתו למאוּרת-חיה. זוכר אני מקרה קטן-ערך, שנחתם בכל-זאת בזכרוני. 
' פעם אחת ישבנו לשתות טָה, והיו שני כסאות, ואחד מהם שבור. ,תן לי 
את השבור, - אמר בצחוק, - אני אוהב לשבת עליו". ,שבוּר על-גפי שבוּר"-- 
אמרתי לו בהלצה. ,כן, כן, - ענה, ‏ - היטבת לאמר: שבור על-גבי שבור"... 
היה הרשם, כי האהבה אל העזובה היא אצלו הרגשה נפשית יסודית. הסדר 
והיפי החיצוני היו מוציאים אותו מעולמו - מאותו העולם, אשר לו 
היה הממשיות היחידה. בעין-גנים הראה לי פעם את החדר, אשר בו 
התבודד ימים אחדים וכתב את ספורו ,בהתחלה". חדר-אסירים נוח ממנו. 
אך זה התאים לתכונתו. היתה הקלה משָנה לו, 5,יתום היתומים", לראות 
מסביב גם את יתמוּת העילם וחֶרבַּנו. 

בבקרי אותו בפעם אחרת, באביב שנת תרע"ד, בירושלים, כבר היה 
צשוי. ארגזי-הנפט כבר היו רפודים מרבדים ושטיחים, והש*חן מִכְסה מפּה, 
ונוחוּת היתה בדירתו ונעימות של זוג צעיר. הבית עמד בתוך חצר גדולה, 
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המפיקים שַלוָה, במהלכו המתון ובבת-צחוקו הטובה, המרהיבה, הולך ומתקרב 
לאטו אל ביתי, רומז לי בעין אחת רמז של ערמה: אורח אני מוביל 
אל ביתך! 

ורק אז הרגשתי באיש אשר הלך אחריו ונתתי את עיני בו. זה 
היה, כפי שנודע לי אחר-כך, ברנר! אך אני לא הכרתיו, אף כי ראיתי 
את תמונתו פעמים רבות. על פניו שם היה הבטוי של התרכזות, של כבד- 
מעט, אך לא בלי אותו האור שבעצב, המיהד לאנשי-הרותח. פה נתגלה 
לפָנִי אחר. איש בעל קומה לא-גבוהה, רחב-פנים וּרחב-כתפים, עם הליכה 
מאֶששת, אך לא-בטוחה, לאמכנָנה; נדמה היה, כאלו נמשך כְּלו למטה, 
כאיש שאיננו רגיל לזקוף את ראשו, כשואף אל הקרקע, אל אשר בשפל. 
ראשו הגדול, כבְד-הַשָער, רבץ ממש על כתפיו. היה משהו רבוע בכל 
מראהו, לא יכולתי לשער, שהוא כופף פעם את קומתו, שגָזרתו נתנה לקבל 
שנוי שהוא, היה משהו מתמיד, מִרְכּז, כְבַד-משקל בכל קלסתר-פניו, בכל 
צוּרות-גוּפו,. היה מתמיה, שהוא הניע את רגליו, שהוציאן מן החול והוסיף 
ללכת. אפשר היה בכל פעם, ששקע בחול, לשער, כי ככה ישָאר. כאלת 
אינם זזים עלנקלה ממקומם- עלה על לב כל-איש, שראה אותו 
במהלכו הרגיל. 

כן, זה היה הרשֶם הראשון, ולא אשכחהו לעולם. ראיתיו אחר-כך 
בתתו את קולו בצהלת צחוק, בצאתו גם במחולות, בנוח עליו אותה 
החדוה הסוערת, הפראית כמעט, אשר היה מַסֶגל לה לעתים רחוקות מאד, 
ביחוד בהיותו בין חבריו. אך לעולם לא אשכח את מראהו בפגישתנו 
הראשונה. הרשֶם הראשון יתמיד לעולם, הוא, על-הרב, גם הנאמן ביותר. 

הרשם הכללי היה מדִכּא כמעט. קמו לנגד העין אותם האלפים 
והרבבות, צעירי ישראל הגולים בנכר, אלה המושכים בעל, הכורעים וקמים, 
והעל עליהם - העל עליהם לנְצח. הרשֶם היה של נושא בסָבל- של 
זה שאיננו פורק לעולם מעל גבו את אשר הוטל עליו, שאינו מתישר, כי 
אם מוסיף לשאת מתוך הכרה ברוּרה, שאין להתפרק. זאת לא היתה הכנעה אל 
הגורל, כי אם התאכזרוּת אל עצמו, מין לעג לגורל: לא תפחיד! 
הכתפים הרחבות האלה נוצרו לשאת, והן תשאנה; כי אין דבר אחר בעולם 
זולתי שָאֶת! והיה בסבר החלטה זו, אשר התבטא ביחוד בראשו הַמָסיבי 
שחור-הזקן וּקצר-הצואר, גם עקשנוּת זועפת, גם משהו לא-ברור, שַהַק? 
מעל הלב. החלטיות אמיצה זו היא היא שהַקלה. . 

את העינים לא תפסתי כל-כך מהר. מכל פרצופו רק הן אשר משכו 
את הרואה ביותר. ואולם הן היו משנות את בטוין, אפילו את צבען, חליפות. 
כשהיה צוחק את צחוקו החי, היה מתלהט והיתה רוקדת בהן אש מהירה, 
עליזה -- משהו שבעיני תינוק משתובב. אז נעשו שחורות ביותר ומבריקות- 
רטְָבּות. אך בהיותו מהלך %בדו ברחובות תל-אביב (בלכתו היה בוחר 
תמיד צדי-דרכים ומבואות מאחורי הרחובות מרְבי-האוכלוסים), ואיש הית 
מסתכל בו מן הצד, היה נבהל מפני סָבר הפאב שבהן. הן הביטו, גדולות 
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הביאוהו יום אחד לארץ-המולדת. בהסתר-פנים בא, כדרכו, ואיש לא ידע. 
לאחת המושבות מְהר- אל העבודה, עבודת:כָּפִּים. נפשו עיפה גם מן 
הספרות, מן הרעש אשר עמה. לדממה שאף, לפשטות, להיות עם אחים- 
למעדר, לחיות אתם, להָדמות אליהם. הוי, הגעגועים האלה להתנער מאבק- 
סופרים, מכל אותו המחנק, אשר יתהוה במסבת אנשי-הרוּח, אפילו הטובים 
ביותר, הנקיים ביותר! ברנר הרגיש כמה פעמים בחייו, ואולי גם כמה 
פעמים ביום, את המועקה הגדולה הזאת, ולא פעם נסה להָמלט, להתחמק, 
להציל את נפשו. אך זה היה כבד ממנו. בטבעו היה איש-רְעים, אהב את 
חבריו המעטים, חרד עליהם. הוא לא היה מאלה, אשר בסתר-אהלם יחיו 
על יצירתם, ודבר אין להם עם החיים. בעזבו את הצבור האחד, כי נואש 
ממנו, שאף אל צבור אחר. גם כאדם וגם כאמן היה תמיד צמא לרשמי- 
חיים, למראות-חיים. 

מקץ? ימים אחדים לעבודתו במושבה חלה את חליו, ובא ליפו 
להתרפא. כאן הכירוּהו, והשיבוהו, כמובן, מיד אל הספרוּת. לא עברו ימים 
מועטים, והוּא, בעינו החודרת, בכשרון האורינטַציה שלו שאינו מצוּי תפס 
בבת-אחת את כל הטרגיקה שבישוב. מאמריו ,בפעם המאה" ב,רשפים" 
ופרקי ,מכאן ומכאן" זעזעו. רק הוא היה עלוּל להשתחרר מכל הרומנטיוּת 
השטחית, ולראות את ארץ-ישראל כָּלה כמו-שהיא. לפניו נתגלו האורות 
זהצללים יחד במזיגה כזו, כאשר יתגלו רק לפני האמן. עינו הכואבת 
הקיפה את הכל. השטחיים היו חוששים, כדרכם תמיד, להפסד הישוּב. אך 
השפעת ברנר היתה ההפך מזה. מכיון שהוא לא השיב ידו מן הכל, 
האמינו בו, לאחר גלוּיי ברנר לא היה מקום עוד לספקות, לחששות. נוצר 
הבסיס האמתי: הכפאב והאהבה, וככה התחזק הרצון לבוא שמה, אל הגיטו 
שבמולדת, ולשאת בסבלותיו ולקחת חלק ביצירתו. 

אותה שעה נתחדשה שוּב חליפת-המכתבים שבינינו. מכתביו מיפו 
חדשוּ גם את רצוני לעלות. ברנר אמנם לא קרא, לא הכשיר, לא הלהיב. 
אך העובדה, שהוא שם, היתה מספקת. כבר היה אל מי לבוא, היה על מי 
להשען. אך עוד עברו כשתי שנים עלי בנאות-הכפר אשר בסביבי-ורשה 
עד אשר קבלתי יום אחד, אוּלי המאֶשר בכל ימי-חיי, את הטלגרמה 
מאנָדת המורים שבארץ-ישראל לבוא ולערוך את ה,מולדת". 

אז נפגשנו פנים אל פנים בפעם הראשונה. זוכר אנכי בקר-תשרי 
אחד. השעה היתה מְקדמה. אני זה-עתה קמתי משנתי וישבתי על היציע, 
הפונה אל הים. רק חרש ימים עבר מיום בואי לארץ-ישראל, ואני הייתי 
עוד שכורזיפיה. גבעות חולָהּ קסמו לי והים קראני יום ולילה כנגינת-חג. 
בבקר ההוּא, בקר של ערב סְכּות, הייתי חלש מעט. לפני שלשה ימים 
קמתי מחליי, ובשבתי נמנמתי תנוּמה קלה לרוּח-הים אשר נשבה על פֶּנִי. 
והנה אני שומע קול צעדים מתחת לגזוזטרה. בית-מעוני היה אז האחרון 
בתל-אביב, ואני הבינותי כי הולכים אלי. 

נשאתי את עיני, והנה הזקן א. ז. רבינוביץ בפניו המאירים, 


- 


כי עַּם ברנר 


הרוה דהה הלה דחה הה יהוזו אהה הדליה קוחהו חח הקחדה הי 








ה,רביבים" כבר היתה אחרת. זאת היתה הדממה שלאחר הסער. נשימת 
שקט עלתה מתוך המכתבים וזהר קל של שכחה. באחד מכפרי גליציה נח ברנר 
מעט מקול המונהּ של לונדון. עם שירת ביאליק התיחד בשדה, ודומה היה, 
כאלו חלום-הזועה של לונדון נעקר מן הלב, גליציה, כפולין ובסרביה, עוד 
אצרה בתוכה מעט תם ונער, ופליטי רוּסיה התנערו שם לשעה מן הקפאון 
שלאחר המהפכה, גם ברנר נתן מעט להָשיב על פניו את האויר הנוח הזה. 
קבצי ה,רביבים", שיצאו בגליציה, לא היו ההמשך הישר של ,המעורר". 
לא יכלו להיות. חזיון כ,המעורר" הוא תמיד בודד. הוא נוצר עללידי 
אישיוּת, שמצאה את שעת-הכשר להביע את עצמה כָּלה, שתקופה ידועה 
היתה מסִיעה בידה להבליט את מהותה. מה שאַרע בשנת 1905 ותקוּפת- 
הקפאון שבאה אז לספרות העברית, הרא לברנר, כי חזון-הכליון אשר 
חזה בלבו, בעיניו המרחיקות ראות, לא היה חזון-שוא. אז בא אלינו עם 
משא-רוחו הקשה, - הקשה והמרפא. לא את הכליון ירא, כי אם את נכביאי- 
השוא, את תרמית-הלב. מי שרואה את התהום לפניו, זה יעמוד תמיד ע% 
המשמר, זה לא ישלה את עצמו ואת האחרים - זה לא יפול. תקופות- 
הכשלון הגדולות בתולדותינו באו תמיד לאחר תקופות המשיחיוּת הכוזבת. 
על-כן נלחם תמיד עם כל רומנטיקה עצומת-עין; על-כן חפץ תמיד קדם- 
כל לראות, את כל מאורע טרגי בחיינו, שהיה בו כדי לקרוע את הצעיף 
מעל פני הדברים, להראותם באורם האמתי, היה פוגש כמעט בתרועת-לב 
פנימית. זה היה משום שהוא האמין, שרק בדעתנו את הפל, גַרְפא - עד-כמה 
שיש עוד בכלל ארוכה לנו. זאת היתה מהותו. ‏ זה היה הפתוס הנבואי 
שלו, המעמיד אותו, כאישיות פועלת, בשוּרה אחת עם מנדלי, עם ביאליק, 
עם אחד-העם. זאת היא הריאליות הקדושה, - העלובה בעיני האנשים 
מרימי-הקול, וגדולה ויקרה לאלה היודעים כי כל בנין-עם קוא :גם חנוך-עם, 
ואין מחנך פָּאמת כמו-שהיא, כּדברים כמו-שהם. 1 

תקוּפת ה,רביבים" היתה תקופה של ריאקציה במובן ידוּע. ש? 
.עיפות. הרוח הלוחמת נרדמה לשעה. רק זעיר-שם עוד פורצת הרעננוּת 
העזה של רוח ,המעורר". אך בספוריו, שנדפסו בתקוּפה ההיא ב,השלח", 
ב,העולם" מחיי הצבא וּממדורי הגיטו שבמדינות שונות, המשיך את האֶפוס 
המחריד של התנונוּת האֶמה בגולה. לא היה איש, מלבד ביאליק, אשר 
ראה את כל הַנָּולוּת שבגסיסת העם, במיתתו האטית, בהתגלגלו אל התהום, 
כראות בַּרְנר, את אשר הכריז בּיאליק בשיריו המהממים, ספר ברנר 
במרירות עצורה, אך בדפיו ההיסטריים הרתיח גם הוא את הלבבות ויקרעם 
קרעים-קרעים, כאחד מצופי התקופה הגדולים. 


ב 


+ 


עם כל היאוש ועם כל הספקנוּת - היתה %בסוף רק הדרך האחת: 
לארץ-ישראל. השאיפה למשען כל-שהוא, העיפוּת מן הגיטות שבגולה 
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לְשָאת ולזכור, לזכור, כי החיים אינם דבר שבשעשועים.. 

לקונטרסי ,המעורר" הייתי מחפה בפנת הבדידות שלי כלחָברת רע 
יקר, | כל חוברת היתה נשיבת-חיים עזה, קול קורא ממרחקים. היא 
הבריאה. התעורר שוּב חשק להשמיע קול, להצטרף אל החבורה הקטנה 
והנאמנה, שהשתתפה ב,המעורר". 

שלחתי לו שירים מעטים. הַרבּה לא יכולתי להשתתף ב,המעורר". 
מודה אני: הייתי חסר אז אותה האמונה, גם אותה המרירוּת הייתי חסר. 
לאחר כל מה שעבר על הספרות העברית בימים ההם, הייתי עוד נדהם 
כָּלִי, הלוּם"יאוּש. והוא דרש, תבע. היו מכתבים, שבהם דפר תחנים. 
,מפניזמה עזבתני?" שאל פעם קצרות, והרבה כאָב היה עצוּר במלים 
המעטות האלה, שהיו כתובות על גלויה אחת, בלי הוספה כל-שהיא. המצב 
בינתים הוּרע. ולא רק החמרי. הירחון סבל ביחוד מחסר חמר פפרותי. 
וּככל אשר הכביד עליו, כן נעשה יקר לו יותר ויותר. אי-אפשר היה שלא 
ירגיש, כי ,המעורר" הוא לא רק אורגן ספרוּתי חשוּב, שנדפסו בו כמה 
דברי-שירה מצִינִים, ‏ כי אם בעָקר- בטויהחיים חדש. בנגוּד לאותה 
השלוָה האקדְּמית, שהיתה שרויה על דפי ,השלח" ושאר כתבי-העת, 
התהלך כאן תמיד הסער, סער הרצון והכּאָב. עקשנוּת היתה בו ורוח מָרי. 
הכרזת מלחמה היה כָלו - מלחמה על כל קפאון ועל כל שלוֶה ועל כל 
שויון-נפש. בו התחילה התקופה החדשה בספרותנו - תקופת המעפילים. הוא 
היה אות הַמָּרד. 

כשהרגיש בַּרְנר, שלא יוּכל עוד לעמוד הרבה, התאזר עז וּמכתביו 
האחרונים, %פני הפסקת ,המעורר", היו מלאים החלטה נמרצה אחת - 
להמשיך, ויעבור עליו מה. אך אין כח אשר יוכל להלחם הרבה באותה 
האפטיה, האוחזת פעם בפעם את כָּלַנו, | ברנר היה איש-מלחמה. כשראה 
את מתנגדו, חגר און, היה מוּכן לַקרֶב. אך בפני שויון-הנפש שלנו רפו 
גם ידיו. זה הכריע גם אותו. לא עברו ימים מועטים, ואני קבלתי אותה 
החוברת התשיעית של ,המעורר", שעל שוּלי השער שלה נדפסה הודעתו- 
מחאתו של העורך במלים קצרות, חנוקות חֶציָן מתוך עלבון ומרירוּת. ככה 
יפָרד המשַחק על הבימה בראותו את האלם ריק לפניו... 

- אז באה הפסקה קצרה בחליפות מכתבינו. הגיעו אלי רק ידיעות 

סתומות על-אודותיו. מסרו לי אחדים מאותם הבָּטויים החריפים, שפיו היה 
פולט לפעמים בהיותו שכור-יאוש. %פי הידיעות האלה, עזב בּרנר את 
הספרוּת העברית, התרחק, ואין איש יודע אַיהוּ. לא יכולתי גם לכתוב אליו. 
ובעצם לא היה %י גם מה לכתוב לו. הוא לא היה מאותם האנשים, 
הצמאים לתנחומים. בתנחומי-שוא בחלה נפשו. שמח היה לראות ולהראות 
את העולם במערמיו, ומתִי"סודו היו רק אלה, אשר הכירו כמוהו, אשר 
התיאשו עמו מכל, - ולא עזבו את המערכה. 

גם הוא לא עָזֶבה עד יומו האחרון. מקץ ירחים מעטים קבלתי את 
מכתבו הראשון מגליציה. וּכאָלו כלוּם לא היה. הוא המשיך. אכן תקופת 
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זה היה קול היאוש, אך אותו היאוש הַמַּפָרֶה, התובע, המכה על הלב 
ומצוה: גְךֶ?! קשה עתה לשער את הרשַם, אשר עשו אז החוברות הדקות 
האלה. מכל מאמר, מכל רשימה, ואפילו מתשובות המערכת היה הלב דולה 
יאוש ואמונה, יאוש ואמונה, ומערבוב שני אלה התחזק, התחַסַן - נמלא 
כח לחיות, לפעול, ,כי עָמנו אל". ככה היו משפיעים ביחוד דברי ברְנר. 
דברי הפולמוס שלו כלפי חוץ היו מפליאים בבטחונם, הם היו שקויָם גאון 
של צער. אַחַר היה קולו כלפי פנים: אנו, היודעים את ענינוּ, אל-נא 
נרים את קולנו בכח. נעבוד ונַדּוּם, נעבוד ונדּום. 

זאת היתה גם השפעת מכתביו. לא היו בהם הבטחות, לא היו גם 
תנחומים. היה הצער הגלוי, הפשוּט, הבּרְנרי, | שהיה אוכל ומעודד, אוכל 
וקורא לפעול. עוד אז, בהיותנו כְלנו צעירים כל-כך, העמיק הוא לראות 
והרחיק לראות יותר מִכְּלנו, איש מאתנו %א הרגיש עוד את כל הבדידוּת 
של הסופר העברי, את תלישות היצירה העברית, את יתמוּתה, כמוהו. איש 
מאתנו לא ידע, עד-כמה אין על מי ועל מה להשען, כאשר ידע הוא. 
ובכל-זאת לא התעורר איש לעבודה, לא היה מוּכן כָּלו תמיד לאשר 
יקראוהו -- כמוהו. 

זוכר אנכי: אני כתבתי לו באחד ממכתבי, כי מקומו של ,המעורר" 
בארץ-ישראל וכי מקוה אני להיות בקרוב שם, על זה הוא משיב לי 
באמון דבריו;: 

,אומר אתה: ארץ-ישראל. אני, ‏ אדם לאחולה ויודע את 
מלאכת סדור-האותיותו, מוכן לנסוע לשם בכל שעה. אך מי יודע, 
מה יהיה שמה? ליהודי א"י הלא אין צורך בזה, וּבכן שוב בשביל יהודי 
הגולה, שגם להם אין צורך בזה, - ומה לי לונדון, מה לי ירושלים?? 

,מוכן לנסוע לשם בכל שעה"- הוא היה תמיד מוכן, אם רק :יהיה 
צרך בו. ואף כי ,ליהודי ארץ-ישראל אין צורך בו". אך לו ל עצמו היה 
צרך בארץ-ישראל, ולאחר שגלגל עוד עם ,המעורר" בלונדון ימי אִפָלה 
ועָם ה,רביבים" בלבוב, בא סוף-סוף אל הארץ לחיות ולפעול - ולמוּת. 

מכתביו, חוברותיו וקבציו לווּני בימי תקופה, שלמה בחיי, והשפעתם 
היתה תמיד חיונית, מתמדת ומברכת. אנחנו הרגשנו שנינו תמיד, עד-כמה 
אנו שונים זה מזה ברתמוס היסודי של תכונתנו (,שלך, בכל הריחוק 
שבינינו" -- היה אוהב לחתום לפעמים על מכתביו), אך לא היינו מתנגדים 
זה %זה. אנחנו היינו משלימים, במובן ידוע, זה את זה וּא היה תמיד 
הבוגר, רב-הנסיון ורב-התמרורים, הוא לא נתנני להתמכר | לחלומות יותר 
מדי, לשהות יותר מדי ,תחת שמי הזכים'. הוא היה באמת המעורר, 
הפתוּח כלפי הרוחות - הוא לא נתן לאִידִילָיוּת מְרְפֶּה שַָתִּישן, שת שכית. 
רמזיו במכתביו ובשיחותיו היו תמיד: ‏ רק לא לפרוק את קשִי החים. 
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כל-זה, ואני אינני מאמין עוד בעצמי, כי באמת נגאלתי מאפָלַת בתי- 
המערכות שברחוב דלוגה וברחוב פַּנסקה וּמן המזכירוּת הציונית התפלה 
ומפיליטוני"הבָּקרת שלי ב,הזמן" ומפל המצוקה אשר מצאַתני למן היום 
אשר באתי לשָבת ב,מרכזי הספרוּת" - והנה נושא-האגרות עובר על החלון 
ומגיש לי מכתב בצַרוף חבילת קונטרסים דקים ונאים, שאני רואה אותם 
בפעם הראשונה. 

המכתב היה מאת ִרְנר, והקונטרסים - החוברות הראשונות | של 
,המעורר". 

לבי חרד. קראתי את המכתב פעם ושתים ושלש. קול רָעַ הָמה 
מתוכו - קול הבודד האחד אשר יִנֶָשָא אל הבודד כמוהו; ועל-כן היו 
הדברים כה פשוטים, נמוּכי-קול ונאמנים. הוּא קרא לעזרה, אך בלי פתוס 
וגבוהות,. לא להציל את הספרוּת בא, לא להרים את היצירה העברית; אך 
כל-זמן שאנו חיים, המלה העברית יקרה לנו ואין להזניחה. אוּלי אין לעם 
ישראל צרך בה, אך לנו, למעטים, ודאי יש צרך, ואנחנו לא נְותֶּר עליה. 
הוא היה הראשון אשר ראה את-עצמו לא כִבְֶעם, כי אם כחבר של 
קב וץ, והוא חפץ לחיות ולעבוד בצד הקבּוץ הזה. רק עליו נשען ואליו נתכָּון. 

מכתבו היה קצר ומעשי, בשורות מעטות העמידני על מצב\ הירחון 
העגום ועל מצב רוּחו העגוּם עוד יותר. ,מִכָּרי הסופרים, שפניתי אליהם, 
אמנם לא נענו זמן מרובה. וגם אותם איני מאשים. המצב ידוּע ומובן. 
עתה החלו להתעורר קצת. הלואי!ן" 

.. ,על עתידות איני מדבר, אך רוצה הייתי, שתהא היצירה 
העברית בלשון-הקודש. רחוק הדבר גם"יכן שתהא בז'רגון. ברם, תמה אני, 
אם יש בכלל עוד כח-יצירה ליהודים". 

,אם יש עוד כחזיצירה ליהוּדים" - וּבכל-וזאת הוא יושב ומתענה 
בלונדון ומסֶדר בעצם-ידיו את הקונטרסים הקטנים, וע? כל שיר קטן 
ורשימה קטנה, שהוא מקבל, הוא מחליף' עשרות מכתבים, ועל כל רְמז 
ליצירה, שהוא מגלה בספרוּת העברית, הוּא חי ומתמלא תקוות. אלה 
היודעים, כי האמונה העמָקֶה ביותר פורחת דוקא על פי התהומות, לא יראו 
שום זרות בזה. היאוש אורב תמיד לְאַשֶר יקר ביותר. 

גם את הקונטרסים קראתי ושבתי וקראתי. כיום אינם עוד לפֶנִי. 
ימים רבים שמרתי את שני כרכי ,המעורר", כשמור איש על זכרונות 
נעוריו ואותות נעוריו, וצר לי מאד, כי בימי-נדודי אבדו. אך עדד-היום 
עוד עולה ומרנן לי מתוכם עז נעוּרים. איזה דבר היה צרוּר בעלים 
הרעננים האלה, אשר לא ישוּב עוד. זה היה המניפסט של ה,קבוץ", גלוי- 
דעתו, שלא יִוַתֶּר על היצירה העברית בכל תנאי שהוא וּבכל מצב שהוא. 
מעטים אנחנו ודלים אנחנו ומחֶסרי-אונים, - כן! אך רצוננו עמנו ואלהים 
עמנו. זה המעיֶן אשר נחרב - מעיָננו הוּא, ועליו נחיה, על אף כל שטן. 
לא לנו תגלו, מה רב ענינו, מה עלוב בטחוננו. אך בַּאשר לנו נאחז ואת 
חיינו הדלים נרעיף על ה,גן הנטוּש" - ולא נעזבהו. 


יעקב פיבמן 


עם בְּרְר 


זכרונות ורשמים 


א 


הזכרונות על האנשים הקרובים %נו הם תמיד יחד עם-זה גם 
זכרונות חיינו אנו, ואין לראותם נפרדים מבלי אשר תפָּגם דמותם. ההמון, 
אשר דרכו לקרא תגר, רואה בזה ,אי-נמוּס"; אך ציוּר ברוּר זקוק גם 
ל,פון" בהיר, וכזה יהיה תמיד רק המצע האישי. 

המגע הראשון ביני ובין בּרְנר, אשר קִרְבָנוּ זה לזה לכל ימי-חיינו, 
חל בתקופת-מעבר בחיי, בתקופת-מעבר קשה גם בחיים אשר מסביבי. זה 
היה בקיץ שנת 1906. לאחר חרף ארך ועגוּם בקישינוב - לאחר שחיטות 
אוקטובר, לאחר הכזבות הריבולוּציה הרוסית - ולאחר הֶרס פנימי גדול גם 
בחַיִּי הפרטיים, באתי באביב של השנה ההיא לשָבת בעירה בְּסרבִּית קטנה, 
שוקטת על הפרוט וּמְקפת שדות-ירק וּכרמים - בליאובה. צאתי את קישינוב 
היתה מעין מנוּסה. לעירה הנדחה, הרחוקה מן הישוּב, נמלטתי מן השאון 
של הכרן, מכנופיות הריבולוּציונָרִים המךְלדלות ומן הציונים. נמלטתי גם 
מעצמי, הלב היה רִיק. הספרוּת העברית העתית כמעט נתבטלה כָלַה מחמת 
הַמצִיק. ואני הייתי, | גם בלא-זה, רחוק אז מפל ענין ספרוּתי. באתי 
לליאובה להיות מורה לתינוקות - ולשפוח, ולשפוח! לאחר שנות התקוות 
והכאָב באודְסה, וַרשה, קישינוב היתה לי ליאובה למקלט-השכחה, לאִי- 
הדממה. לא החלפתי כמעט מכתבים, לא קראתי עתונים. יראתי את המרחב, 
אשר זה-עתה נסתי מפניו מנוּסת-אימה. שבתי אל שדותי ואל גַנִּי, | כשוּב 
נָצֶּה אל מולדתו; ויִיטַב לי ו,באהלי-שקט" אלה אמרתי לְשָבת ולנוּח ימים 
רבים. | 

והנה, זוכר אני, יום קיץ אחד, אחר הצהרים, עת בוא הדאר. 
הלמוּדים בבית-ספרי נגמרו, ואני מביט דרך חלון חדרי על המרחב הירק 
שלפני ביתי. היתה שעת השממון הקיצי הנעים, בהיות הלב פתוח לְמַראות 
הקטנים והיקרים. זבוּב מזמזם, סנוּנית מבריקה, ענף מתנענע - עולם מלא 
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דוגמה זאת תוכיח לנו, כי מלבד יכלתו האמנותית-הציורית, שבה הוא 
מצטין, מִחְנָּן משורר זה גם בחוש לירי דק ומפתח. ואולם עקר ערפו של 
רוכרט פרוסט לפי-שעה - עד-כמה שיש לשפוט על-פי רב יצירותיו שיצר 
עד-כה - הוא כצִיָרם של חיי הטבע, וביחוד כמִפֶרשֶן הנאמן של נעשות 
| 5 קאפרים הצנועים והתמימים יושבי נוף ניודענגלנד. מעופה של שירה זו 
הוא, כאמור, ואפקה מְגבַּל; אך גם בקטנות-מעופה ובצמצום-אפקהּ 
+ ת היא וגרעינית למָדי, כדי ליָחַד מקום-כבוד לבעלה בשוּרת משוררי 
אמריקה. > 


, 


152 


הלל בּבלי 





בְּמַלָאו כוס עַד שְפַתְהּ וּמַעַל לְשְפַתָהּ. 
וְלְבְסוף הַגִיחַ מִמְּקוּמו - וְרַגְלִיו בָּראש - בְּקוּלנָפֶץ 
וְעָשָה אֶת דִּרְּי בְּבְעִיטַת רְגְלַיִם עד לאֶרֶץ. 
כּה הָיִיתִי נַדאָנכִי מְנעֶנַע' עצִילְבְנָה 
בְּשְכְּבֶר הַיָמִים 
וכה אֶחֶלם וְאֶקוָּה לְשוּב עוד וְלְהָיוַת, 
כִּי אִיעף מִעָמַל-מַחָשָבָה וְהַחַיִּים יַרְאוּ לי 
בַּדָמוּת יְעַר שִדִּדנְתִיב בו יכָּווּ פָנִיף 
וִידְגְדְּגוּ חָלִיפוּת מִמַגַּע קוּרִידְעָכְּבִיש פוּרְצִים לָהֶם 
דר בְּתוכו, 
וְעינְף הָאַמַת תִדְמַע, כִּי הַצְלִיפַתָה זְמוּרָה וַתִפְְעְנָּה - 
אֶזִי אֶחָפץ לְהַפְרד מִנִּיהאָרֶץ לְזְמִומָה 
ְאַחַר לָשוּב אַליהָ שנִית וּלְהָחַל מִחָדָש חַָה 
אַ אַל-ְנָא יָבוּא גוּרֶל רַע לְטָעוּת בְּכְוָנְתִי, 


ְמַלְאוּת אֶת תִאָוִָי ּלְנַתקנִי. מִגִיראָרֶץ 


לָבְלִי שוּב עוד. טוּבָה הַיא הָאָרֶץ לְאַהָבָה בָהּ, 


לא יָדְעְתִּי מקוּם אָשָר יִיטַב מֶנָּה. 

חָפַצְתִּי לָהַפֶרַד רק וּלְטַפָּס על עַץ לַבְנָה, 

לְטָפּס עַל עַנְפִי הַשָחוּר עַל ראש גְֶּזַע לְבֶדְשָלְג 

נְטוּי כְּלַפִּי שְמִיִם, עַד אַשָר הֶעֶַץ לא יוּכַל שָאת עוד 
וְיְכף אֶת צמַרְתו וְלְאֶרֶץ יּרִידְנִי. 

אָכן נָעִים הָיָה אֶז לי גֶם בְּלֶכְתִּי גַם בָּשובִי, 

עוד יש אֶשָר יָרַע גוּרָל איש עָלִיהאָדְמות 


מְגוּרַל מֶנַעָנָעַ עַצִי-לִבָנָה. 
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כּה רַבִּים הָמָה תֶּלִי זְכוּכִית שָבוּרָה נַעָרָמִים פה וָשֶם, 
עַד כִּי נַדָמָה לְף כִּי כְפַתההַשְמִים נְפְלָה תַחְתָה. 
חָמָרִים חִמְרִים הָם נַגְרְפִים אֶל מוּל שֶטָה נוּבְלָה, 


אַךּ הַשְבָר לא יָשָבְרוּ אַף כִּי אַם יש אָשָר יִהְיוּ כָּפוּפִים 


וּמָשֶפְּלִים לזמ רב לא עוד יזְדּקפוּ שָנִית. 


אֶת גוּפִיהֶם הַנְּטוּיִם כַּכְּפָה בְלֶב יָעָרוּת 


תּרְאָה עוד יָמִים אַחֶרִיכָן וְהגָּה הֶם גּרְרִים 


אֶת עַָלִיהֶם עַד לְאֶרֶץ כַּנְעָרוּת מִתְהַפְּכוּת עַל יָדִיהָן וּבְרְפּיהֶך 


הַזרְקוּת שַעָרוּת ראשָן פפֶנִיהֶן לְמָעַן יַבְּשֶן בְּחם שֶמָש. 
וְאֶת נַפְשִי הָיָה לאמר, בְּטָרֶם הוּפִיעָה אָמָת-הַמֶּצִיאוּת 
וְהַפֶסִיקתְנִי בֶּסְפוּרְהּ עַלדדְּבַר סוּפַת-קר 

הַאוּכַל לְדַבּר דִּבְרִי שיר כָּעַת, | 
כִּי נוּחַ הָיָה ?י, לו כְפף נער מן הַגָּעָרִים 
אֶת צַמַרְתֶּם בָּלְכְתוּ וּבְשוּבוּ מַרְדף אַחָרִי הַפָּרוּת - 
אִיזָה נָעַר מְרְחֶק מִן הַישוּב מִקְנוּת דּעַת בְּמִשְחַק הַכַּדוּרים, 
אֶשֶר שָחוּקו הָאֶחָד הָיָה - בְּהַמְּצָא לְבַדו, 
בַּקיֶץ או בַחרְף, וְכה גַם הַָשְתַעְשָעַ ל בִיחִידוּת. 
אֶחָד אֶחָד הָכְנִיע אֶת עָצִי. גן אָבִיו 
כִּי רְכֶב עַל קְִדְקְדֶם בָּזֶה אֶחַר זֶה עַד כִּי הֶרףּ אוַתֶם. 
וְאַף לא אֶחָד בְּהֶם הָיָה אֶשֶר לא הַדַּלְדָּל 
וְאַף לא אֶחָד בָּהֶם נְשָאַר אַשֶר לא הְכְנִיעַ 
הוּא לָמַד כָּל הַטָעוּן למוּד וְנְזְהַר 
לָבְלְתִי קפּץ וְהֶנְחַ ??פְתַעפַתָאם מְמַחָבאו 
לָבַל יכְנִיעַ אֶת הָאִילֶן וּלָבַל יְשָפִילוּ מְטָה. 
עַל רְאשִי הָעַנָפִים הָיָה עומָד וּמְשוָּה אֶת מִשְקָל 


מְטַפָּס לְאֶטו וּבְזְהִירוּת כַּאַשָר יִנְהַג אֶדם 
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בזה. והבשורה, כי הגיע הדרשן בשלום לביתו, מפתיעה גם אותנו לא פחות 
מאשר הפתיעה את האכר ואשתו וכמעט שאינה מניחה את דעתנו. 

אמנם סופו של השיר בלתי-צפוי הוא כלל וכלל ונראה כמילודרמטי 
במקצת, ואולם התבוננות מעטה תוכיח לנו כי אמת פסיכולוגית עמְקה צפוּנה 
גם בו, אף כי אין לראותה בעין עַרְמה מיד. 

מרגישים אנחנו למקרא השיר הזה במקורו כאלו פרשת-חיים ממשית 
נגלה לנגד עינינו כאן ואנחנו אין לנו להקשות עליה ולא-כלום, כי-אם 
להשתאות לעין-האמן אשר יכלה %תפוס שרטוטי-הויה כה דקים וקוי-נפש 
כה נעלמים ולְגַלותם לפנינו בכל מלואם. 


לרוברט פרוסט, כאמור לעיל, ענין בחיים כמו שהם ולא כמו שהם 
צריכים להיות או עלולים להצטלם בתאי-דמיונו של המשורר. חוש-הדמיון, זה 
החוש הששי שָנַּתּן למשוררים, אינו מרגש כמעט ברב שיריו. ויש בזה טעם לפגם. 
אמנם ציורי-הנוּף שלו נאמנים הם ובהירים, תאוּרי-הנפש שלו מצטינים בדיקנותם 
ובאמתותם, אך מִכָּלם נושבת כעין קרה, כקרה הנושבת מעל-גפי מצבות 
ול גם הן נהדרות ביפין ועשויות מעשה-אמן, לפי שהמשורר ?א אֶצ% 
עליהם מהוד דמיונו החי ומזיו נשמתו הערה. ואולם במקומות המועטים 
בשיריו שבהם הוּא משתף את דמיונו אל מראה-הטבע שהוא מתאר ומצרף 
גם את לבו והיתה התמונה נהדרה וחַיה פי-שבעה. 
לדוגמה ישמש לנו השיר ,לְבָנִים", הנתן בזה במלואו, שיר ציור? 

נחמד, שָנִּימה לירית, לבבית רועדת בו ומפעמת כאקורד-מנגינה. 

ִּי אֶרְאָה עַצִילְבְנָה מְִנִיַעַעִים לַיָמִין וְלְשָמאל 

אֶל מוּל טוּרי עָצִים זֶקוּפִים מָהֶם וְגַם קודְרִים מְהֶם, 

אָזִי אהָב לְחֶשב, כִּי נַעַר מִן הַנְּעָרִים נָעָנַע אותֶם, 

וְאוּלֶם בָעָנוּע אָין 5 כְדִי ?כף אֶת צִמַרְתֶּם, 

סוּפות-קרח תְּעָשָינָה זאת. הַן רָאה רְאִיתֶם - ולא פָעַם - 

בִּהְיּתֶם טָעוּנִי קרח, בַּבקר חרְף בְּהִיר כֶּכְלוּת גָשֶם, 

עִם רוּחַ קְמָה הָם מִתְנַפְצִים אֶלִי גְוְעַם, 

לבְשִים גַון וּפוּשָטִים גּוּן בָּעוד תְּפוּצֶַץ סוּפֶה 

וּתְבַקָע קרוּזְכוּכִיתֶם. רְגַע יְעָבר, וּמְחְמָמִי שָמָש 


רקו קלפותְבְּדלח מְעָלִיהֶס, וְפיצוּן וִיסְעַרוּן עָלִי מִכְסָה שָלְג. 
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והדעות וההשקפות שלו מצַמצמות הן במעגל-הפוריטניות הצר ואין בהן 
אפוא לא משוּם בנין-עולם ואף לא משום הריסת-עולם. דרשן-הָלך זה עובר 
על בית-אכר בחצות ליל-חרף, בשובו מנדודיו בכפרים. סופת-שלג נוראה 
מתחוללת בחוץ. האכר ואשתו מקדמים את פני האורח הסר לביתם בשמחה 
והם מדברים על לבו להָשאר אתם עד אור הבקר. מזהירים הם בו ל%בלתי 
סַכּן את נפשו בליל-זועה כזה. ואולם לא מוּג-לב הוא הדרשן כי ישמע להם. 
אדרבה, הסופה מגצירה בו את התשוקה להמשיך את נסיעתו לביתו. 
,הסער קורא ל - הוא קורא ויוצא לדרכו, למרות אזהרותיהם של 
האכר ואשתו. 

ומפני שאנו נכונים לראות בדרשן-הָלך זה לא סתם עובר-ארח, כי" 
אם סמל איש-הרוח השוחה נגד זרם-החיים ודורך במסלתו המיָחדה, לכן 
אנו רוצים ?שאל למְשמע קריאתו הנזכרה: לאן? ולשם-מה% אך טוב טוב 
שלא נשאל את שאלתנו הז/, כי תשובה לא נמצא עליה לעולם. כל כחו 
של ברנד ניו-ענגלנדי זה הוא בקריאה ובתביעה בלבד - ואולם מטרת-שאיפה 
מסִימה, אשר בעדה יסבול ויתן את חייו, אין לו. 

והמשורר אינו רוצה אף לרַמז על השאלה ההיא. ה,אח מיזירוו", 
למרות היותו דמוּת מרכזית בשיר, יורד מעל הפרק כמעט מאותו רגע 
זהאמן שֶם את פניו לְתָאור נפשותם של האכר ואשתו. רואים (אנו והנה 
הם שרוּים בצער ודואגים לגורלו של הדרשןך-הנודד. בטוחים הם, כי בנפשו 
תעלה %ו נסיעה זו. ליל-חרדה עובר עליחם. לפנות-בקר הם קוראים בטליפון 
אל אשתו כדי לדרש לשלומו. אך אין קול ואין עונה. רק צוחת-ילד 
נשמעת בעד הטליפון. ברי להם, כי נתקימה נבואתם. ודאי נבהלה אשתו 
ויצאה לבקש עקבותיו. בעוד הם יושבים ומצטערים והנה צליל פעמון- 
הטליפון באזנם. בחרדה הם נגשים כל-עוד נפשם בם. אל?-נכון יודיעו להם 
את השמועה הרעה על הַמֶצא גויתו המתה קפואה בדרך. ואולם - מי מלל 
להם כזאתז - הקול הוא קול הדרשן עצמו ובשורה בפיו, כי הגיע בשלום 
לביתו, - כמה מוזר הוא הדבר! הם יעצו לו ודאגו לו וכבר נדו לו וספדו 
עליו, ואחרי כל-אלה - נכזבה דאגתם וחששם נתבטל%. אכן אין מכאוב 
כמכאובם! סבלנות האשה לא תעמוד בה ומרב צער ועגמת-נפש היא 
קוראה: הכמלון-אורחים נעשה את ביתנו לאורחים-פורחים, שאף רגש-כבוד 
והכרת-תודה אין בלבם! - 

השיר עשיר הוּא ברגעים דרמטייט נעלים, החל בהופעתו המסתורית 
של הדרשן-הנודד וכלה בקריאתה הפְתְּטית של אשת-האכר. ואולם אין 
המשורר מגבש את הצבעים ביותר. בצמצום נכּר כחו. שרטוט אחד דק 
ותמונה חיה קמה לנגד עינינו ומצב ברור מתגלה *פנינו. הנה כי כן יצליח 
המשורר להשרות עלינו את רגשות הפחד והצפיה הממלאים את %ב האכר 
ואשתו על-ידי פרט אחד קטן - על-ידי צוחת-הילד הנשמעת בעד הטליפון. 
אנו שומעים את הַ,הוּהַָא" של הילד וכברק תחלוף את מוחנו המהשבה: אין 
זאת כי נָעזב התינוק מאמו! אכן קרה האסון ויהי כמעט שאנו בטוחים 
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/; 
וּשֶלשָה הָיוּ שָם בְּמַעַרְכָה אַחַת בָּהֶה: 





הַיָרחַ, עַנְנַתהַכּסֶף הַקְטנָּה וְהִיא, 


וורֶן שָב - מִהֶר לָשוּב, נָדְמָה לה 


הַתְגִגָּב וְעָמַד עַליָדָהּ. תִּסְשָהּ בְּזְרוּצָהּ וְחַכָּה דם, 


.ור" - שָאֶלֶה. 


ד 


,מַת" - בָּא קול תְּשוּבָתן". 


טרגָדיה קטנה היא זו, קטנה שבקטנות, ומכבשונו של עולם אין בה, 
אך תחתה הלא תַשח נפש-אדם חיה, סוּבלת ומרגשת. ואם תרצו, יכולים 
אתם למצא בעלבון-חיים זה ובדכדוכי-נפש אלה כעין רמז לעלבונות 
וליסורים של נפשות-אדם גבוהות ומרומָמות הבאות עדדדִּכא אף הן 
ומסתלקות ונפרדות מן העולם מתוך תאוות לא-נמלאו ושאיפות ‏ ?א- 
נתקימו, 

בטרגדיות קטנות שכאלה, הנוקבות ויורדות עד תהום-הנפש, מלא 
ומִמֶלא כל הקבץ האמור. התימות שונות הן - ולא הן, דרך-אגב, עָקר 
כאן - אולם מתוך כל אחת ואחת מהן נשקפת נפש-אדם עוטיָה ואבָלה 
הלוחמת את מלחמתה הקשה הבודדה בין הרים נקשים ומחֶסרי-חמלה, ומתוך 
כֶּלְן מבצבצים גם יכלתו ואונו של המשורר לחַטט בתאי-הנשמה הכי-סמוים 
מן העין ולתארם ביד-אמונים, 4 


בשירתו של פרוסט יש גם הרבה מן היסוד הדרמטי, במובנה הנעלה 
של מלה זאת. ציורי-הנפשות הם כה שלמים ונאמנים, ההתנגשות שבכחות" 
האדם היא כה בולטת ובהירה והרצאת המאורעות כה חריפה ומפתיעה, 
עד כי יש לראות את רבים משיריו כראות דרמות זעירות במסגרת 
פיוטית. 

על לבי יעלה כעת השיר ,שלג", אחת מיצירותיו המשָבּחות של 
פרוסט. 

גבור השיר הספורי הזה, ה,אח מיזירוו", הוא טפוס חי של דרשן 
פוריטני נודד בערי ניו-ענגלנד. יש בנשמתו ניצוץ של פילוסוף-לוחם הנכון 
למסור את נפשו על דעותיו והשקפותיו, אלא שהניצוץ לא נתלבה די-צרכו 


א אושיוייייישוורייויקוויהי יר 


וו ו 


+ 0 . 
ו יוות יקוק 


ושווווויועווו ייר "יקוייישקוריררררררריי.. ו ו ו כו -02. קארק '-ל-. -. 
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בעליו. יש לו לעלוּב זה גם רגעי הנצחון הפרטי המנעימים את חיי האיש 
על אדמות ושעות-רצון מיחדות המרימות את ערכו וערך מפעלותיו בעיני 
עצמו ובעיני אחרים. שעות אלה תמצאנה לו לסילֶס הפועל כאשר יזדמן 
ויבוא לעבוד אתו במחיצתו הרולד וילסון, צעיר משכיל ומורה בבית-ספר 
עממי, זכר הימים ההם לא ימוש מלב סילס גם בימי זקנתו. 

,ימים אלה - סחה בעלת-האחָזה לאישה - ירגיזו| את נפש סילס 
כחלום-בלהות. הן נפלא הוא - כך יאמר סילס - אשר יוחקו אִי-אלה דברים 
במוחך. - - - הַרולד קשור בכל נימי לבו לשפה הלטינית. הן שאל שאלני 
מה דעתי על מאמר הרולד זה, כי שפת-לטין למד כלמד איש נגן עלי 
כנור באשר יאהב כן. אך זאת היא תשובה! אף סח לי, כי לא יכול לטעת 
אמונה בלב העלם כי יש לחפור ולמצא מים בקלשון-לוּז -- לאות ולמופת 
נאמן מה-רפה התועלת הצפוּנה בספרים". 

סילס הַשָכִיר נטל את חלקו גם ברגש-כבוד פרטי. שפלות-מעמדו 
וקטנות-ערכו בחיים לא דפאו את נפשו ולא טמטמו את חוש הגאוה 
האנושית שלו. וזוהי באמת הטרגדיה האֶלמת שבחיי אדם עלוב זה. נכנע 
הוא ואינו נכנע לגורלו. פועל זקן מדְכדך-חיים ונגוּעדתלאות, תשוש-כח 
וירוד-נפש בא אל אחֶזַת-אדוניו לבָלות בה את ימיו האחרונים, חדל-אונים 
הוא ואינו שוה בעמלו כלום, אך ניצוץ הכרה עצמית עודנו חי עמדו, 
לידי התבטלות גמורה עוד לא הגיע - את נפשו לא יבזה ורחמים לא 
יבקש. בא הוא ורעיון במוחו כדת מה להוציא לפעָלה את מחשבתו מאןז 
ולהיות לעזר לאדונו בחפירת-תעלה בעמק-שדהו. ואולם המות יקדמהו 
בינתים מחוץ לבית-אדוניו - אָמלל ונדכה, אך בעצם תָּמו וטהר-נפשו. 

וכה יסִים פרוסט את ספורו הטרגי הקצר: 


,ל וְהַבַּטְתּ וַרְאִית בְּעִינִיף', - אזמרת האשה לבעלה, - 
,אוּלֶָם זְכר וְאַל תִּשְכַּח, ווּרֶן, אֶת אֶשֶר לְפָנִיף: 
הוּא בָא הַנָּה ל?עָזֶרְתְף לְחֶפר אֶת הַשָדָה. 


כִּי דֶרֶךּ חַדְשֶה מְצָא. אַל נָא תַלְעַג 42 
אוּלַי גֶם לא יזְכִּיר אֶת הַדְּבֶר. אַךְּ אוּלי יזְכִּירְנוּ. 
וְאָנִי פה אַשָבָה לי וְאֶרְאָה. אַם הֶעַנְנָה הַצְפָה שם 


הַקְטָנָה תִפַגָּע בּיָרָ אל תְעַבְרְנו. 


פע פָנְצָה בַיְָתָ. 
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למעלת סָמל כ5ללי. מחָיק ניודענגלנד הם באים, אך אל חיק-האנושיות 
הם שָבים, 


רוברט פרוסט עצמו צין את קבץ-שיריו האמור בשם ,ספר אנשים". 
השם ,ספר הנשמות" הוּא, אליבא דאמת, יותר מתאים *ו, כי אכן זהו 
הקו היסודי בשירתו של פרוסט -- הקו הפסיכולוגי. לוקח הוא המשורר בני- 
כפר תמימים ופשוטים - מיושבי ההרים על-פי-הרב -- מעמיד אותם בנסיונות- 
נפש קשים ובורא לנו את היכלת להציץ לתוך מסתורי-נשמתם. 

כל שיר ושיר אשר באותו קבץ הוא ספור שלם. ואולם הצַקר 
בספורים אלה הוא לא הצד הנגלה, כי-אם הצד הנסתר שבהם הנבלע בין 
השיטין. בשרטוטים דקים מן הדקים, אגב-אורחא וכלאחרזיד, מתְאר פרוסט 
את גבוריו, אך מתוך נקדות-מכחול אלה האַלמות, הצנועות תצטרף אט-אט 
דמות-דיוקנם המסִימה ותָחֶרת בזכרוננו בבהירות יתרה. 

הנה לדוגמה השיר ,מות השָכיר". 

מעשה בפועל זקן העוזב את אִחֶזַת-אדוניו, שבה עָבד רב שנותיו, ושב 
אליה אחר זמן מועט, כדי לבלות בה את שארית ימיו. כהגיעו %בית- 
בעליו לא יתנהו רוחו להָכַּנס פנימה בטרם נַתּנה לו הרשות לכך. בעל-האחָזה 
איננו בביתו אותה שעה, ואשתו תקדמהו על סף"הבית. כשוב בעל-האחָזֶה 
הוא מסרב בראשונה לקבל את פועלו הזקן בחזרה. אבל סוף-סוף הוּא 
נָאות לבקשת אשתו והריהו הולך על-מנת להכניסו אל הבית. אך מיד הוא 
שב על עקביו ובשורה בפיו: הפועל מת. 

אולם יותר. משאנו נפעלים על-ידי מותו הפתאמי-הטרגי ‏ של נודד 
שבעזימים זה אנו באים לַידִי התענינות בטיבן של הפועל החי, הגבור 
הדומם של הספור. יתר על-כן. אין הגבור מופיע על בימת-החזיון אף רגע, 
אך רשמי-רוחו נעשים כה ברורים וגלוים לנו, כאלו ראינום מבעד לאספקלריה 
מאירה. הוא אחת מאותן הנפשות האֶלמות אשר את דבר-מציאותן לא נשמע, 
כידאם נרגיש. פועל פשוט הוא, איש ההמון, שאין לו בעולמו אלא חלקת- 
השדה שהוא מִעַבּד ומסירותו לאדוניו נותני לחמו. הריהו אחד מאותם 
,המיליונים הדוממים", אנשי האֶת והמעדר, המכונה והטחנה, העוברים יום- 
יום על-פנינו בבקעת-החיים אי-נראים ואי"מפארים. ואף-על-פי-כן יש בו, 
בנכה"חיים זה, גם מנה יפה של מה שאנו אוהבים לקרא בשם ,עצמיות 
אידיאלית", בלבו של צנוע-הויה זה יש אשר יפרחו גם חלומות ועד-כמה 
שלא יהיו קטנים ואי-חשובים במהוּתם הנה יש בהם, אף בהם, לרומם את 
נפש בעליהם ולמלאותה תכן וּשאיפה. כחו של פועל שתקן הוא בהקמת 
צרָמת-שחת. ,כל צרור וצרור קלשנו יָעַל, על מקומו ישים, ואות ומספָר 
לזכרון יתן לו, למען ידע ובנקל ימצאהו להפילו כבוא העת". זה כחו 
לאדוניו. וחלום-חייו הוא: לחַפש ולמצא דרך מתְקנה לחפירת-תעלה בשדה- 
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עירה קטנה, אשר רק ,ששים בוחרים היו בה ביום-הבחירה האחרון", נמצאת 
בתחתיתו של ההר. אכרים טהורי-לב ותמימי-נפש ישכנו בה ויתפרנסו מעמ* 
כפיהם בשדות ובגנים אשר עברו להם בירְשה. פה נולדו וגדלו, פה חיו 
את חייהם האכרים האלה. חַלק מן ההר הֶנם גם הם. בתחוטם הַמַּגבּל, 
תחת צלו המאפיל של ההר-הענק, הם מתנועעים כל ימיהם. זֶר להם לא רק 
עולם-יה הרחב אשר מהם והלאה, כי-אם גם ההר עצמו, שכנם האֶלם 
משחר-ילדותם, הוא כחידה קפואה בעיניהם. רועה-בקר מתנהל לאטו לרגל 
עבודתו אשר בשדה מִתְגַלה לפנינו בשיר זה בתור דִּבָרם של בני-ההרים 
ההם,. את כל חייו חי כאן במדרון-ההר, אך על ראש-ההר לא היה אף 
פעם. אמנם שמע שָמַע על-דבר ,פלג-מים מִפָכּה בקצה-קצהו של ההר הקר 
בימות-החמה וחם בימות-החרף תמיד", אולם מעולם לא עלה עדין להסתכל 
במראה-הפלאות הזה. 

ובאמת איך אפשר לצפות כ5י יבוא אדם-אכר - והוא יליד-הסביבה 
ההיא - לעשות מעשה אשר כזה! הלא כה הם דבריו: 


- - - אָמר אָמַרְתִּי תָמִיד לְעַלוּת וּלְהַסְתִּכָּל בַמַרְאֶה. 
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א הַלא יָדַעְתָּ דִרְכוּ שָל עִלֶם מָה הִיא: 
לא דָבֶר גָּדוּל הוּא בְעִָינִי איש לעַלות וּלְטְפָּס 
עַל ראש הֶר עָבַד בְתִמְתִיתו בְמָשָף כ ְמִיו. 
כִּי אַיףזֶה אֶהְיָה נוּהַגו הַאֶלְף לָבוּש כַּתנֶת-עָבוּדְתִי 
עם מקל עָב בַּיָדִי, כְּדַרְכִּי תָמִיד בְּטָרֶם בוא 
הַפָּרוּת אֶל הַמָשָפְּתִים לְמוּעַד חַלִיבְתְן או אולי 
בְַּנַה"רוּבָה אַלֶךְּ מַאִימַת דב שָחוּר אָשָר נֶתְעָה? 
הַן בָּלְתִּימָצוּי הוּא הַדְּבֶר כִּי יָטַפָּס איש 
לֶשַם טְפוּס בַּלְבָד. 
אדי לפניכם בדברים מועטים כרקטָריסטיקה מצִינה של יושבי-הרים 
נדחים - של אכרים תמימים ומרְשלים, קצרי-ראות וצרִימְשָג, שהחיים כְּלם 
יעברו עליהם ללא חשבון וללא שאלה וללא בקשת-פתרון. 
חותַם הסביבה ה,ניו-ענגלנדית" טבוע באפן נכר ע% רב שיריו" 
ציוריו של רוברט פרוסט, ואף-על-פי"כן יש %מצא בהם גם ערך עולמי 
קְיָם. אמנם תחום-היניקה שלהם מִגבּל בהקפו, הסביבה אשר אותה ואנשיה 
הם מתארים היא ,מצפון לבוסטון" - כשם אשר קרא פרוסט לאחד מקבצי- 


שיריו, - ואולם האמת השירית הגלומה בהם, ככל אמת שבשירה, עוברת 
על הגבולות המצמצמים, שבתוכם היא קבועה, ומתרוממת לפצמים 
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וְטוב טוב אֶשֶר יאמר כַּךְּ הוּא עִצָמו, 
רָאה אֶראֶה וְהַגָּה הוּא אוּחַז אָבֶן הָכֶן בּשְתִּי יָדִיו. 
וּדָמוּת 15 כְדָמוּת פָּרָא חָמוּש מִתְּקוּפַת-אָבֶן קדוּמָה. 
מִתְנוּעָע הוא בַחֶשַכָה, נָדָמָה לי 
לא שָל יְטִד'ת וְאָלוּנִי מַצַל בְּלְבָד, 
הוּא לא יְעָבר לְעוּלֶם עַל מִאַמַרדאָבִיו 
וּמַרב שַמְחָתוּ עַל כִּי עֶלָה זֶה עָל %בו בְמוּעָדוּ 
יָשוּב וְיאמַר: ,גְּדָרוּת טוּבוּת תִּקְנִינָה שָכָנִים טוּבים". 


בשיר זה אנו רואים את התמזגות שני היסודות האמורים, יסוד הציור 
ונתוח"הנפש. היסוד האחד נבנה מן השני ושניהם כאחד בוראים את התמונה 
השלמה לפנינו. 

רואים אנוּ, ראשית-פל, את הציור הבהיר המלא חן של פשטות 
ושל הוּמור בריא, ציור תקון-הפתל שבין גני שני האכרים השכנים. ואולם 
יחד עם-זה צפות כמו מאליהן מתוך הציור ומתגלות ל%עינינו גם שתי 
נפשות-אדם, נפשות בוני-הכתל. השיחה הקצרה שבין שני האכרים תכניסנו 
לתוך מעמקי-המסתורין של שני עולמות שונים ורחוקים זה מזה. האכר האחד, 
בעל המאמר ,גדרות טובות תקנינה שכנים טובים", מפסיד לפתע-פתאם את 
צורתו האישית, הפרטית, ומתרומם למדרגת טפוס של |אכרים פוריטניים 
תמימי-דעה וצרי-מבט הכפותים ומשָעבדים אל מסרת-האבות החנוטה שעברה 
להם בירְשה, דור מפי דור, עד לבלתי זוז אף כמלא פסיעה אחת קדימה. 
ולעָמתו האכר השני, בעל גויהתפוחים המוכיחו בדברים, מסַמל את רוח 
הספקות והחקירה, רוח השלילה והכפירה המתגנבת אט-אט גם *%תוך מבצרי 
המסרת והאמונה. 

כל מי אשר יכיר את אכרי ,ניו-ענגלנד" המחזיקים בנושנות, אותם 
ואת שיחם והגיגם, כל מי אשר היה במחיצתם והטה את אזנו אל פילוסופית- 
החיים שלהם הקבועה וּמוכנה בשבילם עוד מיום הְוּלדם, כל מי אשר 
התבונן אל דרכי-חייהם וראה כמה עלולים הם לישב בפתגם עממי שגור 
או במאמר-ראשונים אחד את כל פרובלימות-ההויה וחידות-התקופה - הוא 
ידע ויבין כמה אָפיָנִי הוא השיר האמור להם. השורה האחת, הנאמרת מתוך 
תמימות ועקשנות: ,גדרות טובות תקנינה שכנים טובים", מביעה בקצוּר 
נמרץ, אך גם בבהירות יתרה, את כל מהלך-רוחו של הגבור-הטפוס. 

או הנה השיר ,ההר". בשיר זה, כמו בשיר הראשון, אנו רואים גם- 
כן - ובמדה יותר רחבה - את הרכבת שני היסודות האמורים, יסוד-הציור 
ונתוח"הנפש, והשתלבותם הַמצלחת זה בזה. התמונה היא | מרהיבה באמת. 
על הבד עולה דמות הר חֶסן וזועם, אחד מהררי נוף ,ניודענגלנד" הנאדרים. 
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שולח אָנִי דְבְרִי לְשָכָנִי אַשָר מִעַבָר פָהֶר 
ולַיוּם הַנְּכוּן גְוְּעַד שְנִינוּ וּנְטַיּל יָשֶר בַּשוּרֶה ; 
לְמַעַן בָּנוּת מַחֶדֶש אֶת הַכּתָל בִּינוּתִינו. 
מְהַלְּכִים אָנוּ וְהַכּתָל בִּינותִינוּ בַּאֶשֶר נְהַלַף. 
לָכֶלדאֶחָד מִסְפַר הָאָבָנִים אַשָר בַּרְשוּתוּ נְפְלו; 
קְצְתֶן לְכַכּרִילָחֶם דומוּת וּקְצְתֶן כָּעִין הַַּדוּרִים, : 
עד כִּי רק עַלפִּי לַחַש נְדַע להַחָזִיקן בַמִַּעַרְכָה, 
ִּי תָנַחְנָה על מְקוּמֶן עָדִי נַפְנָה. אֶת רְאשִינוּ, 
וְאֶצְבְּוּת יָדִינוּ תִבְאַבְנָה מָרב מִשָמוּש בָּהֶן 
הָרִי זֶה מַמָּש דוּמָה לְמַשָחֶק מִמִּשְחָקיהחוּץ 

ב אֶחָד כְּנְנָד אֶחָד. וְאָשֶר נפְלָא מִזָּה הוּא: 
הַכּתָל בְּמְקוּם עָמְדוּ לא יעָיל לָנוּ כֶלֶל - 

ג גִדאָרְנִים כְּלוּ, וְגַנִי - גְַּתּפוּחִים, 

עָצִיהַתַּפוּחַ שָלִי, אמַר ל1, לא יִחְדְּרוּ לְעוּלֶם 
ולא יָשָחִיתוּ אֶת הַפְּרִי מִפּחַת פְעְצִי אֶרְנה 

אַך הוּא בָּאַחַת: ,גְּדָרוּת טובות תִקְנֶינָה שְכָנִים טוּבִים", 
עָיאָבִיב יַעַבְרנִי רוח ?צון וְאֶתְאָבָה ?דעת 

אַָם אוּכָל לְהַשָכִּילוּ וְלְהָבִינוּ, לאמר: 

,אִימְתִי תִּקנִינָה שָכָנִים טוּבִים? הַלא בַמְקם 
שם יָשֶנֶן פָרוּת! וּבַמִקוּמְנוּ הָלא אִין כָּל פָּרוּתו 
וַאָנִי בָּטֶרֶם אָבְנָה כתָל הָפַצְתִּי דַעַת 

לָמָה זֶה אָשֶר אָבְנָה וְאַשֶר אֶקים 

וּמִי הוּא אֶשֶר אֶעַשָה עָוָל נָגְדו. 

דְּבַרמָה יִשָנוּ אֶשֶר לא יִאֶהָב כּתָל, 

אַשָר יִחֶפץ בְּהַסְתֶרּ". בְּמְצט אמִרְתִּי אַלָיו 


,מַעַשַה-שָטֶן" הוא, אַךָ לאו דַּוְקא מַעָשַָהשֶטֶן הוּא, 
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בפרוצס-היצירה, אך מתענגים אנחנו על פרי-היצירה הפשל ומברכים על" 


המגמר. הראשון הוא בחינת לבה רותחת ומבעבעת אשר בכור-ההֶתוך, 


והאחרון - בחינת מתכת קרה מִצקה לאחר שנתגבשה וקבלה את צורתה: 
הקבועה. שירתו של ווהיטמן דינמית היא, סוערת, חובקת-הפל; שירתו של 
פרוסט - רְגְעָה ומתונה ומצמצמת-הגבולים. אפקיה אינם גדולים ורחבים כל- 
כך, אך לְעַמת זה עִמְקִים הם ובהירים ביותר. 

רורט פרוסט הוא בעקר וראשית-כל משוררדציר, צִירם של חי 
הטבע ושל נפשות-האדם. הוא אינו מתענין באידיאות -- תהיינה רמות ונשגבות - 
על החיים, כי-אם בצורות-המציאות עצמן כפי שהן מתגלות לו. הוא אינר- 
לא מבכה את החיים ולא קושר כתרים %הם, כי-אם מתאר אותם ואת. 
גלוייהם וגלויי-גלוייהם באדם ובבריאה. החיים בעצמם עולים בעיניו על כל 
תיאוריה יפה, על כל אידיאה רמה שיברא מי-שהוא על-אודותם. מפני-כך: 
יציג לפנינו מראות-טבע וגלמי-נפש ערמים, חשופים, כפי אשר נצטלמו 
בתאי-רוחו, ‏ מבּלי שום פרושים ובאוּרים מן הצד, כאֶלו היה מרמז ואומר 
לנו: הרי החיים לפניכם על כל יפיָם וכעוּרם, הודם ומוראם, ואתם לכו ומצאר 
בהם תענוג או צער כאשר תרצו. 

מִצַיָר הוא תמונות-טבע ותמונות-אדם זו אחר זו וזו על-ידי זו. ציורי-- 
הבריאה וציורי"הנפש הם לפעמים קרובות משָלבים אצלו במדה שכזו, עד 
כי משתאים אנו, עם קריאה ראשונה, לדעת איזה מהם הוא הכיְעָקְרי ובנין- 
אב ביצירתו. 

אולי יתן לנו השיר ,תְקוּךְפַּתֶל" מְשְג כל-שהוא מאפן ציורו ודרך- 
הסתכלותו של רוברט פרוסט. 


דְּבַר-מָה יָשָנוּ אַשֶר לא יְאֶהַב תל 

אַשָר יפיל רְגְבִיעָפֶר קפואִים אַרְצָה 

ויפזר אַבָנִי הָעַלִית למוּל פָּנִי שָמָש 

וִפֶרץ פְרָצִים דִּי עָבר בָּם שְנִיִם. 

וּמַעֶשָה הַצַידִים נוסֶף הוא לזֶה: 

בְְּקְבוּתֶם לא פַעם הָלַכְתִי הל ותקן 

בַּמְקום שֶם לא הַשְאִירוּ אָבֶן עָלִי אָבֶן 

אַך הַם בְּאחַת: לְהוצִיא הָאַרְנְבֶת מִמְחַבאָה . 
וּלְמַָא תַָאָוָת כְּלְבִים נוּבְּחִים. כְּלַפִּי הַפְרְצִים כַּוְנָתִי 

אַשֶר לא רְאֶה איש וְאִיש לא שָמַע בְּהפֶרְצֶם, 


א כְּבוא הָאָבִיב, לְמוּעַד הַפְּקּנִים, מֶצא נְמְצְאָם תְּמִיד- 


שירת אמריקה הצעירה \ 4 





ב 
רובַּרט פרוסְט 


כך דרכם של כובשים ראשונים מעולם: בכַשיל ובכילפות הם באים, 
צקול"תרועה ובסערת-מלחמה. מדבריות יפריחו, יערות יכריתו, אגמים יובישו 
ונהרות ינַשרו. עוברים הם בארץ לארפה ולרחבה, אך אל צפוני-מעמקיה 
לא יהינו לחדור. בשביליה הבודדים לא יצעדו, את קרקע-גדולה לא ישבחו 
זאת חלקת-יפיה לא ישַדּדו. זאת היא נחלת יורשיהם הבאים אחריהם. 
הכבוש והנצחון הלוהט היא מטרת-חלקם האחת בחיים. 

וולט ווהיטמן, המורד-הכובש, שסלל דרכים חדשות בגבולות השירה 
האמריקאית והכניס בה הרבה משפעת-חילו ומסערת-דמו, לא נשאר בתמציתו 
האחרונה אלא בגדר שופר-עז, - אמנם בהיר וצלול, - שכל עָקר תפקידו הוא 
לקרא ולֶריע ולהזעיק את העם. היטיב אשר אמר אחד המבקרים האמריקאיים, 
כי אלה משיריו המושכים את לבנ ביותר בתור דבריי-פיוט הם דוקא 
על-פי-הרב הכי-,קונסרבטיביים" בתכנם ובצורתם ובלתי-אָפִיָנִים לו בכל-אפן. 
קריאת-מרד והתמתחות-השרירים היו סוף-סוף ראשית משושו וגם ראשית 
אונו בשירה. הוא גולל את יריעת-ההויה הגדולה לעיני בני-דורו והראה על 
אוצרות-היפי הרבים הגנוזים גם בחיי-האדמות הפשוטים ועל אפשריות- 
השירה הגדולות החבויות בתוכם. הוא הטיף, קרא, עורר, אך בעצמו לא 
נגש אל זויות-החיים ההן, לחממן ולהאירן באור-נפשו ובנגה-שירתו. יותר 
מדּי היה סוער, דינמי ומהיר-תנועה למען התעכב במקום אחד וְלרַכָּז את 
כחות-נפשו בנקדות-חיים בודדות. מרפרף היה על כ% החיים, כאשר תעוף 
הצפור בשמים, נוגצ ואינו נוגע בהם, סוקר בסקירה אחת שטחית וחטופה 
את עין-המרחביה, סוקר ונעלם, סוקר ונעל*ם. את ההתעמקות בצורות-ההויה 
אשר צר על היריעה, את החֶטוט בנשמת החיים הפרוזיים והעלאת גרעיני- 
היפי מתוכם, את דיוק-השרטוט ודקוּת-התמונה - את כל-זה הניח לתלמידיו 
ההולכים בעקבותיו. ל 

והתלמידים לא אחרו *%בוא. 

חַלק מן התפקיד הזה ממלא במדרגת-שלפות ידועה בן-זמננו המשורר 
רוּבָּרט פרוסט. 

כווהיטמן מצטין גם הוא באהבתו היתרה לחיים היום-יומיים, הפרוזיים 
לפי הנחת-הרבים, וכווהיטמן כן גם הוּא משתמש בשפת-הדבור הפשוטה, 
הריאלית. אולם בעוד אשר אנו רואים בווהיטמן את הענק המתגושש, 
המשורר-הלוחם העומד וחרבו בידו, הנה בפרוסט אנו מכירים את המשורר- 
האמן, שדרפו נכונה לפניו ודבר אין לו בעולמו מלבד שירת-החיים אשר 
הוא שומע יום-יום בתחום-מושבו והתגבשותה הבהירה על בד-היוצר שלו. 
בווהיטמן, אפשר לאמר, רואים אנחנו, על-פי"רב, את נק דת-היצירה בעצם 
רתיחתה, אך לא את היצירה עצמה: בפרוסט לַעַמת זה אין אנו מרגישים 


הלל בּבלי 








ההשתעבדות אל מטבעות-הצורה היצוקות המהלכות בעולם-הספרות. כרבּם 
התרחקו גם הם מנאות המַתּולוגיה הקדמונית, ממרומי הנאצל והנשגב, ויתקרבו 
אל סוד המציאות, אל עמק-החיים ההומה וסוער, וכמוהו סגלו להם גם ‏ 
הם את לשון-הדבור השוטפת, את שפת יום-יום הפרוזית. 

במדה ידועה עוד הרחיקו ללכת מרַבּם, הם התחילו במה שָסִים הוא: 
והמשיכו את החוט לצדדים שונים, ווהיטמן היה להם לאבוקת-האור המרכזית. 
שבנפתולי-דרכם, מעין נקדת-משען בשעת-ספקות קשה, ואולם לא בשביל 
אחד הלכו כָלם ולא אשזיצירה אחת חממה את לבותם. בה בשעה שנעשה 
הכפוש הראשון וחומת-השירה העתיקה הֶבקעה - התחילו דרכי המשוררים, 
מַבקיעי"החומה, להַחלק ולהפרד. תרועת-המרד וחדושיות-הצורה בלבד לא 
היה בהן כדי לתת ספוק רוחני מַתמיד לנפשם העורגת ולפִיָס את דרישותיהם 
הפיוטיות. לפיכך אנו רואים אותם מתפּלגים עדרים עדרים, נודדים מספירה 
לספירה, מאהל-יצירה לאהל-יצירה, מחפשים אחרי תכן חי וחדש ולוקה-לב 
ונכנעים לכל רוח קלה, מזרחית או מערבית, המגיעה לאזנם ופועלת על 
חושיהם בדי-רגע. 

לא עברו ימים מועטים ותנועות ובנות-תנועה ומהלכים וחצאי-מהלך 
נראו ונתגלו בקרב מחנה המשוררים הצעירים. לא חסרו גם מבקרים 
ותיאוריטיקונים, כנהוג, שבאו והכו בתף ובקרו ונתחו והראו והוכיחו בעליל 
כמה מנְחכת וסרת-טעם ורחוקה מן המציאות היא השירה הקלסית הישָנה. 
וכמה עָזיזה ויפה וקרובה אל החיים היא, לַעָמת-זאת, השירה החדשה. 

וכה זכינו כעת לספרות שלמה כמעט על השירה החדשה, על אפית. 
ורוּחה, על תורת-החיים ותורת-הפיוט שלה ועל עוד כמה צדדים שבה,. 
חיוביים ושליליים כאחד. 

כדאי אפוא כי נשאל את-עצמנו באמת ובתמים, מבלי, כל משפט 
קדום, מה היא השירה החדשה הזאת! מה הוא הרכוש הרוחני אשר הכניסה. 
לתוך הספרות האמריקאית והגַּוָן המיָחד (שהוסיפה לקשת-הצבעים של 
השירה העולמית?! מה הם אפקי-היצירה אשר גלתה והערכים החדשים. 
אשר בראה? 

כדי לענות על השאלות האלה עלינו לטיל קצת בין שדרות-פרדסה: 
של שירה זו, מניח אנכי את כל המון-התיאוריות, הפלפולים והסברות. 
שיצאו סְנָּגוריה על שירה צעירה זו וכמו"כן גם את כל גל-ההשגות, 
התביעות והקובלנות שהביאו קטגוריה נגדה, ופונה ישר אל השירה עצמה. 
מאמין אנכי, כי נעלה היא השירה על כל תיאוריה ופילוסופיה שיברא מי 
שהוא על-אודותיה. שירה אמתית, בכל צורה שהיא, - אם אך טבעית היא: 
לה, - שירה היא, ומערְמי-שירה, לעָמת זה, אי-אפשר לחַפות אפילו במלבושים. 
הכי נאים ונהדרים ושום סְנְּגוריה ספרותית לא תועיל להם. 

יבואו אפוא המשוררים ויעידו על-עצמם 
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ואולם הגרעין אשר נטמן בלבב-האדמה בימי-הסתָו הכהים עוד עתיד 
היה לגמול ילהעלות נצה כבוא ימי-האביב הבהירים. 


בסופה של המאה התשע-עשרה ובתחלתה של העשרים ביחוד התחילו 
דוחות חדשות מנשבות בתחומי הספרות האמריקאית. איזו תסיסה רוחנית, 
אמנם בלתִי-מסְמנה די צרכה, אולם ברורה למדי לעין-המסתכל, היתה מְרגשת 
בתוכה. בנין-הדורות המאָבּק שיסדה המסרת הבריטית על אדמת-נכר וידי 
קולוניסטים תמימים וחסוּדים טפחוהו התחיל מתמוטט ונופל אט-אט, אריח 
אחר אריח, נדפך אחר נדבך. גרמו לכך, מצד אחד, התבגרות ההכרה השכלית 
זהתעמקות ההרגשה הלאָמית בלב בני אמריקה, ומצד שני - זֶרם ההשפעות 
החדשות הפאות מן החוץ, ממערבה של אירופה וגם מן המזרח הקדום. 

שאיפה עצומה התחילה נובעת ומקננת בלב החַלק החושב שבארצות- 
הברית - לחשף ולהביא לִידִי גלוי את מכמני הכחות האצורים בנשמת אֶמתם, 
להטעים ולהרים על נס את היש הרוחני שלה, חותם-עצמיותה המיָחד, 
זלהכריז בגלוי על שחרורם הַמַּחלט גם בחיי-הרוח. זאת היתה התחלתה של 
פילוסופיה לאָמית שיטתית, שרשומיה נכרים גם עתה בחייה ובספרותה של 
אמריקה. וצעירי המשוררים והאמנים, זה החלק המרגיש שבעם, שואפים 
היו גם הם להשתחרר מן הַשַבּלונה הספרותית המושלת, להכניס זרם של 
חיים חדשים לתוך יאורי-השירה העומדים ולתת בטוי נמרץ לכל התוסס 
%מפעפע בקרב נפשם, מבלי התחשב עם ה,מָדה" המקבלת בשירה, כן לגבי 
בחירת החמר וכן לגבי עבודו. מפני"כך היו מתנועעים לכל מגע רוח קל 
שבא להם מן החוץ, נוהים אחרי כל אליל-יצירה חדש וסוגדים לכל מזבח- 
שירה מתנוסס על חרבות העבר - הם קוו למצא בכל-אלה את מפתח- 
הגאֶלה לשערי נשמתם המבקשת את תקונה. 

ובעוד אלה ואלה, החושבים והמרגישים גם-יחד, מתלבטים בצדי 
דרכים, תמהים לדעת מאין תבוא ישועת ספרותם וישוּעת-נפשם אי מזה 
תבוא, ושמועה הגיעה לאזנם - ומארצות אירופה באה - על רב גדלו של 
בן-ארצם המשורר וולט ווהיטמן, על עזדההבעה וחָרות-הציור שלו, על 
פשטות-השפה וטבעיוּת-הצורה שלו ובעקר - על רוח אמריקה המחְדשה המרצדת 
מבין שורותיו. שמעו ותחי רוחם ולבם מגיל התפעם: הם מצאו בו את אשר 
אַותה רוחם, הם גלו בו את נושא-הדגל למשאלות-לבבם. ובבקר ?א-עבת 
אחד עברו מצהלות-תרועה וקולות-נצחון הבקיעו את מחנה-השירה האמריקאית 
לאמר: יחי וולט ווהיטמן המת וּתחי רוחו הגדולה לעד! 

ומני-אז והלאה התחיל מחול-השירה החדש במעגלי הספרות האמריקאית. 

המשוררים הצעירים המתקוממים ספגו על-נקלה לתוכם את עקרל 
חורתו הפיוטית של ווהיטמן ויחלו לעשות כמתכְּנתו. הם השתחררו, או הַתראי 
כמשַחררים, מעל ההשפעה ההָפנוטית של השירה האנגלית הקלסית ומך 
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בודון ובפרהסיה ומעין חתירה עמְקה תחת כסא-כבודם. חרדים ונזעמים 
התנערו מרבצם ויתנפלו על המשורר הכופר, המורד במלכות-השירה 
והאמונה שלהם. הם כנוהו בשם אָנַרכיסט רוחני, דרשן ודְמַגוּג נקלה. הם 
השתמשו גם בנשק-השוק - נשק הדְּבּה הרעה - להבזותו ולהבאיש את ריחרך 
בעיני-העם: הם שמו עלין עלילת-דברים, כי איש מסֶכּן הוא לשלום המדינה.. 
הם גם גזלו מאתו את כהֶנתו במוסד ממשלתי, שממנה מצא את לחמור. 
אולם כל-זה היה ללא-הועיל. ממקום אחר בלתי-"צפוי כלל עמדה 4% 
הרוְחה. 

אירופה העתיקה, המנְסה הֶטתה גם הפעם אזן לקול הבא אליה: 
ממרחקים ודוקא היא, הפָדַנטית, המתונה, המודדת את הפל במדת היפי 
והאמנות והטעם המשָבּח, היתה הראשונה לפנות מקום ש% כבוד לשירתו 
של ווהיטמן האָלָמנטרית, הפראית, הבּלתי-מיפה ובלתי-מנפה. שירת-עריצים: 
זאת עם כל מריהּ ומרדהּ קרובה היתה ביותר אל התביעות הספרותיות 
שהיו לאירופה על אמריקה. היא מַלאה תפקיד פסיכולוגי ידוע. בה קות. 
העולם הישן להרגיש את דפקה של הארץ החדשה, זאת הארץ הגדולה 
המצינה בחוש"המציאות המפתּח, בכשרון-המעשה הרך ובסערת-החיים שאינה 
יודעת מנוח, ובה דְּמה לשמוע את הד-קולו של בן העם המשחרר מסבל- 
הדורות המעיק - העם-ההמון האוצר בקרבו קבוצים לאָמיים מנְמרים ואינר 
מַסַמל בכל-זאת אף אחד מהם. 

בשירה זו ראתה אירופה את הבטוי הנאמן לרוח אמריקה הדְּמוקרטית 
ועל משוררה הכריזה כעל ראש משורריה של הארץ החדשה. משוררים 
אנגלים גדולים כרוסְטי המעָנג וסוינבורן אַשף-הקולות טמכו את ידיהם על 
ה,בַּרד" האמריקאי הזה,. מאמרים והרצאות ומסות לעשרות הפיצו את שמו 
של כוכב-השירה החדש בכל קצוי אירופה. עד-מהרה קמו לו עדת חובבים: 
ומעריצים וגם מחַקים בספריותיהם של עמי-אירופה הנאורים. הווהיטמניוּת - 
בשם זה או אחר - היתה לאט לאט לקולטוס נפוץ בספרות, וכל צעיר מורד. 
וכל מבקש חדשות בשירה מצא בה סמך וסעד לדרכו המיחדה. מיך 
פילוסופיה חדשה של שירה המיסדה על עָקרי תורתו ה,דְּמוקרטית" של 
ווהיטמן נוצרה והתפתחה, אי-המשמעת לַחֶקי-הספרות המקְבּלים היתה למשמעת 
ול,אני מאמין" רוחני של בעלי המהלך החדש וחָרות-הצוּרה היתה לשעבוד 
כמעט על צואר מנעימי-הזמר. אירופה סגלה לעצמה את מעיל-השירה 
החדש שנתפר באמריקה ותתקן אותו ותערוך אותו לפי מִתכְנתה ולפ" 
מדתה. 

ובאמריקה שררו שלום ושלוה בינתים. הרוחות הסוערים קמו לדממח: 
והלבבות החרדים נרגעו ושבו למנוחתם. אדירי-הספרות ועתודי-השירה 
שקטוּ על מכונם כמאז ויוסיפו %השכיל את מוחות בני-ארצם במאמרים: 
ובמסות כשרים ו,מנְמסים" ואת לבם הוסיפו להרנין בשירים מתוקים ונעימים, 
העשוים לפי כל חָקי-השירה הנהוגים. ושֶם ווהיטמן, ,הזקן מקמדן", ושירירר 
אשר כתב נשכחו כמעט ולא עלו על לב איש. . 


שירת אמריקה הצצירה ך3 








אל תורת-החיים המוסרית של בני-ארצו התיחס כאל מסוה-שקר, שיש 
לגלות את נולותו וזיופו, ואל תורת-הספרות המסורה כאל% משא רוחנל 
מעיק, שיש להחלץ ממנו, לא סמפונית-הקולות של הרבים יקרה בעיניו, כל 
ישירת-היחיד הנאדרה בכח היתה לשרש-נשמתו. חותם של אינדיבידיאליות 
'מִצקה בלתי-נכנעת לשום גדרי"מסרת וסיגי"ספר היה טבוע באפן נכר על 
כל שירתו. בלתי-מהְקצעת ובלתי-מקֶטבת היתה שירה פראית זו, אך רוח 
אנוש כביר ולב אדם שואג מזנקים בגבוּרת-אשדות מבין שורותיה: לא 
המשורר שבווהיטמן מענין אותנו כל-כך, כי-"אם המורד האמיץ, הקורא 
למלחמה כנגד כל סדרי-החיים המקבלים, והוא גם הראשון הנותן את כלי- 
הזין להלחם בהם: לא אל קול המנעים-זמירות שבו נכון את לבנו, כי. 
אם אל קול האיש המתקומם, המשתער בכל חסנו על חלקת-הספרות שבימיו 
הרוחצת בים של עדינות ומתיקות ונגהות העָבר העתיק. 

אוהב היה משורר זה את החיים המלאים, הקודחים, יהסוערים, החיים 
-שאינם יודעים כל ותוּר וכל פשרה, חיי הכובשים והחלוצים הראשונים. 
לפיכך שם את פניו לא אל העָבר המת או עולם-הדמיון הגנוז, כי-אם מתוך 
היורה הרותחת של חיי"העם אשר מסביבו, מתוך ,כוּר-ההָתּוךָ" היוקד אשר 
בתוכו ישב ובתוכו חי שאב את חמרזיצירתו הלוהט. הוא שֶר על גבורת- 
חלוצים, כובשי-דרכים וסוללי-מסלות, על עצזדרוחם של מלחים יורדי הים 
באניות, על אמץ-לבם של פועלים עובדים בבתי-חרשת ובבתי-תעשיה וגם 
על עצמו שורר, על וולט ווהיטמן הסוער הקודת, משורר-ההוָה וּנביא- 
העתיד, שדם לוחמים וכובשים ומורדים מִפַפּה בעורקיו והוא הנהו אדון- 
המצב ורב-החובלים האמיץ של ספינת-חייו המטרפה בים-העלילה המתגעש. 

הוא היה משוררהּ של האנושיות הּגדולה, של ה,המונים האלמים" 
הרחבים שבכל ארץ וארץ, אך יחד עםיזה גם משוררה המיחד של 
אמריקה, ארץ-מולדתו. הוא אהב את ארצו זו והאמין בה ושורר עליה, 
מפני כי בה ראה את תקות האנושיות כָּלה, את סמל העז והחפש והשאיפה 
הבלתי-נכנעת שברוח האדם המשחרר לעתיד לבוא. 

בהירות-המבט ורחב-השרטוט, אמץ-הבטוי וחריפות-הניב הם קוים 
*סודיים וּבולטים בשירתו השוטפת, הפפירה. מאמין היה כי ערכה הפנימי 
ישל יצירה - ורק הוא בלבד - מעלה אותה לידי מדרגה של שירה ובאשר 
על-כן שואף היה להרוס עולמית את התחומים המלאכותיים המבדילים בין 
השירה והפרוזה ולבַטל את הצורה הנהוגה. משתמש היה בשפת-ההמון החיה, 
'החריפה והרגשנית במין טבעיות פראית ובמין כח-ענק, עד כי נהפכה בידו 
לחמר גמיש ונוח %מדי לשרטט בו שרטוטי-מראות רחבי-ההקף ומִרְבִּי- 
הצבעים. הוא קרב את שפתו אל ההמון ואת ההמון -- אל שפת-שירתו. 

לשָמע שירה זאת, הזרה, המשָנה, עָמדו כהני"הספרות הנבונים וכל 
הממָנים על דעת-הקהל באמריקה נבוכים ונדהמים. הם ראו בה עקבות מרד 
גלוי בכל ממשלת-השירה הַשַליטה; הם שמעו בה את רוח-הכפירה הגמורה 
בכל תורת-המוּסר ומנהגי-החיים שלהם, הם הכירו בה מעין הָלול-קדשים 
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כהמית-פלג חרישית וצנועה אחרי עבור ירחי-חרף שוממים ונוגים, 
המעירה בלב שומעהּ שפעת מאויים אי-ברורים וצבאות געגועים כמוסים א 
עולמות-הוד טמירים, רחוקים ואל חיי-נשמה טהורים, נאצלים - כן עברה 
שירתו של אָדגר אֶלן פּו בערבות הפיוט האמריקאי הקפואות ותחממן ותחיך 
ותסך עליהן מהוד-יפיה וברשת נגהות וצבעים שזרתן. לא רוממה היתה שירה. 
זאת -- בכבשונו של עולם לא התעסקה, את פתרון-היקום לא גלתה ותורות 
חדשות לא השמיעה, אך לעַמת-זאת הורתה תורה אחת ישָנה, אשר כמעט 
עבר עליה כלח ועד אמריקה הרחוקה עוד טרם הגיעה - הלא זאת היא. 
תורת-היפי והאמנות שבשירה. נקיה היתה שירה זו מכל אבק טנדנציה, 
מכל צל של דרשנות, מכל רמז של מוסריות. עבותות הפוריטניות העבות 
וכבלי-המסרת החזקים נתקו כמו מאליהם בהריחם את אש לבבו החם של 
המשורר, כי על-כן לא ידעה שירתו חק אחר מלבד חק האמנות הצרופה 
והמוסיקה הפנימית. לא רבים היו שיריו, ולא גדולים היו, אך גם משיריו 
המעטים הקטנים וממספר ספוריו-ציוריו - אלה השירים בפרוזה שלו - עולה. 
אלינו קול המשורר-האמן, שהיפי וההרמוניה הפנימית היו לו לכוכבי-אור 
בדרך-שירתו, ויחד עם-זה גם קול האיש בעל הנשמה האצילית הרכה, 
שהאהבה היתה לו לתפלת-לבבו והַמֶלנכוליה החרישית - למקדש-חייו. 

המשורר הזה נגלה פתאם לפתע על שמי השירה האמריקאית העכורים 
וככה גם נעלם. אוּלם גם בהעָלמו עוד האיר אחריו נתיב, שהיה בו כדיר 
את החשכה העבה שמסביבו. 

אמריקה הפוּריטנית, החסודה 8% הטתה את אזנה לקול שירתו 
האָרוטית של אדגר אלן פו, כי בודד היה האיש הטרגי הזה בארצו בחייו 
ונשכח הנהו בה גם עתה %אחר מותו. ואולם אירופה, הקשבנית, הערנית, 
שמה את לבה אל צלילי-השירה הנוגים-היפים המגיעים אליה מעבר לים- 
האוקינוס ותקבלם באהבה ובהתלהבות. היא ראתה באדגר אלן פו את בא- 
כחה הראשון של אמריקה המרגישה, היא הכירה בשירתו את התגשמותר 
של חוש היפי והאסתטיקה בארץ-קולומבוס הנעורה לתחיה 


שונה ממנו בהלך-רוחו ובתפיסתו את החיים ואת השירה איה ה9%. 
ווהיטמן, המורד הגדול שסספרות אמריקה. 

כרעם-בלהות בבקר-קיץ בהיר ושאנן, כן נחתה שאגת הארי של 
וולט ווהיטמן על נאות-השקט של השירה האמריקאית ותחרידם ותזעזעם.. 
כי משָנה היתה שירתו של אתליט רוחני זה בתכן ובצורה גמ-יחד, ופראית 
ואדירת-כח היתה כאשר לא היתה עוד שירת משורר אחד שקדמהו. משוררר 
זה לא רק שלא נכנע תחת על-הברזל של המסרת הפוריטנית החנוטה, כי- 
אם גם הלך ודש בעקביו ושֶם לאל את כל חֶקידהשירה המקבלים מדורי- 
דורות. כסוּפת-איתנים הגיח על כל מבצרי-עזו של הקבר הספרותי וימַגרם. 
וינפצם בלִידחֶת ובלי-רַחם. 


שירת אמריקח הצעירת 2 
דדש 
צהליכות-חייו ובמנהגיו בגדר קולוניה רוחנית של עם הבריטים אשר מעכר 
לים. דת-הפוריטניות המחניקה-המעיקה, זאת תורת-החיים שהביאו אתם 
המהגרים הראשונים, עם תביעותיה המוסריות הקצוניות, | שָמה את ידה 
.האכזרית גם על עולם-הספרות. בשנאתה כי עזה לכל אשר בו יפי ורגש, 
אָדנה ושמחת-החיים נצבה כאבן-נגף על מבואות-הספרות הצרים ולא נתנה 
לכל-רוּח של התחדשות ונעורים, התקוממות ופריקת-על לבוא שעריהם. היא 
יהיתה גם השומרת הנאמנה, המשגיחה מִרְפּת-העינים, על היכל-השירה המקדש, 
לבל יבוא כל דבר אסור וכל אשר איננו בחזקת כשרות מוסרית בגבוליו. 
לא יפלא אפוא, כי חלק הגון מספרותה של אותה תקופה נראה לנו כעת 
כחמר דרשני משבּח, שבעקרו אינו בא אלא כדי לטעת דעת-אלהים - אלהי 
הפוּריטנים, כמובן -- ויראת-השטן בלבות החרדים והתמימים שבעם. הספרות 
כָּלָה - והשירה בכללה - היתה למין כלי-שמוש לדת, למין דיסציפלינה רוחנית 
נחושה בעלת חותֶם ידוע. מכאן כל המונוטוניות וחסר-הצבעים שבה, כל 
השממון ואי-הלחלוחית שבתוכה - נשימת-רוחה הקרה של הפוריטניות, זאת 
הסבתא הזעומה שהיתה לה לפטרונה ולאם, הקפיאה כל רגש תוסס וחי 
וַתקבּר כל נצן רענן ורך, עוד בטרם גמלה נצתו. 

וכך אנו רואים כי גם חבורת המשוררים בעלי-הכשרון שקמו בנוף 
.,ניו-ענגלנד" -- אלה הקלסיקים האמריקאיים - הָחל בברְיאָנט ולואיל וכַלַה 
בווהיטיאָר והולמס לא יכלו אף הם לצאת מן המעגל הצר שחגה להם 
המסרת האנגלית ונשארו עד אחרית-ימיהם כפוּתים ומשעבדים לרוח- 
בריטניה, יוצא מכלל זה במקצת היה אמנם לונגפלו, הארי שבחבורת 
משוררי ,ניו-ענגלנד". בו אנו רואים את הנסיון החשוב הראשון לגלות 
יאת צעיף העבר רב-המסתורין מעל אדמת הארץ החדשה. ספר ,היאותה" 
ישלו ובמדה ידועה גם ספרי ה,אבנגלינה" ו,אהבת מִילס סטנדיש" ישארו 
לעולם אבני-נזר מפאָרות בכתר השירה האמריקאית ופנת-יסוד לבנין אֶפוס 
ינקאי עממי. ואולם גם הוא עוד נשאר בראשו ורְבּו כרוּך אחרי השפעות 
באות מן החוץ ונכנע אל המסרת השלטת. מן המסלה הכבושה לא נועז 
לנטות אף"הוא, כי על-כן אנו מפירים גם בו את הנטיה אחרי דרשנות 
+הטפת-לקח ומוּסר-השכל, כנהוג אצל שאר בנידורו. חרצָבּות-הזמן עבות 

היו ביותר כדי לנתקן בבת-אחת. 

רק שנים היו המשוררים שָנטו להשתחרר מן ההָפנוז הַמָמִית של 
הפוּריטניות היבָשה ולדרוך ברגל ישרה בשבילי-היצירה המרְוְּחים - שנים 

שהיו נבדלים ורחוקים זה מזה, ת"ק פרסה על ת"ק פרסה, בהשקפות-עולמם, 
יבתכני-שירתם ובאמצעי-בטוים, אולם גם קרובים זה לזה מאין כמוהם 
ובשנאתם העזה לכל הרקב והנפתל והמזיָף שבעולם"השירה ובאהבתם היחָרה 
לעזיהרוח, לחַרות-המחשבה ולתפלת-האמת שבלב - הלא הם: אָדגר אֶלן פ% 
.%וולט ווהיטיין. 
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זאת היא מעלתה וזה הוא גם חסרונה של שירה זו. כי בעוד שהשפעתם 
של אדירי המשוררים הבריטים הָפרתה מצד אחד את קרקעה הצחיחה של 
השירה האמריקאית, עד כדי היותה מסְגלה גם היא לגדל נטעים בני-קימא 
שיש בהם יפי והדר, הנה גרמה מצד שני גם לטשטוש-צורתם ולמעוך- 
עצמיותם של המשוררים הַמְּשפעים. אחדות-הלשון הביאה גם לִידִי אחדוּת 
הַמְּשג והבטוי, עד כי נדמה לנו בקראנו בספר-שירה אמריקאי מאותה תקופה 
כי אין בידינו אלא ספר-שירה אנגלי במהדורה שניה, אמנם בלתי-מקסימה 
ולוקחת-לב כל-כך כאחותה הבכירה, אולם קרובה לה עד-מאד בגזרתה 
וברוּחה. העצמיות הלאָמית, השרשית, המטביעה את חותמה המיָחד על כל 
דבר-זיצירה, לקוּיה ופגומה בשירה זו במדה שאין להכירה. 

הן אמנם כי השירה, בתמציתה האחרונה, אנושית היא ועומדת מעל 
לכל גבולות גיאוגרפיים ותחומים לשוניים - ולכן יתענג כל אדם מרגיש 
על כל דבר-שירה אמתי, באין הבדל איזו גושפנקה ארצית או גזעית הוא 
נושא עליו. המשורר מחְבּר הוא סוף-סוף, ברב או במעט, אל הקרקע שממנה 
הוא יונק ועליה הוא חי, כי דבק הוא, ביודעים ובלא-יודעים, בסביבה 
הרוחנית שבה הוא גדל ושרשי-נפשו מעורים בה ובן הוא, אם ברצונו או 
שלא ברצונו, אל הגזע או העם או השבט שדמו בו קולח ונחלת-תרבותו 
עברה לו בירְשה. אמנם המשורר הגדול הנהו מעל לתקופתו ומעל לסדרי 
דורות וזמנים, אולם כל-זה בנוגע לערכה הפנימי של שירתו, אך אין לך משורר 
נאמן אשר שירת המעינות אשר שתה מהם %בבו לא תְשָמע בשירתו ואין 
לך שירה גבוהה באמת אשר עם כל היסודות העולמיים שבקרבה לא :שָמע 
בה גם קול העם או הארץ שממעמקיהם נבעה והתפרצה. %א רק את הד- 
קולו של העולם אנו שומעים מפי המשורר, כי-אם גם את קולו של האדם, 
חניך סביבה ידועה, בן לשאיפות ידועות ובעל הלך-רוח ידוע. ואם בשירת- 
היחיד כך, באָמה שלמה הנבדלת בארחות-חייה, בהשקפות-עולמה ובירשת- 
עַבֶָרה מאת קבוץ לאָמי אחר לא-כל-שכן שאנו מקוים למצא איזה קוים 
אָפּיָנים, | איזו מקוריות נכרת, שעל-פיה נוכל ל%עמוד על טיבה ועל סוד- 
שלמותה של אָמה זו, אָמה אשר עצמיות כזאת אין לשירתה סמן רע הוא 
לה, - אות הוא כי עוד לא הגיעה לִדִי מדרגת עם בעל שעור-קומה רוחני 
וכי עוד טרם נתבגרה די צרכה, במובן תרבותי. זאת היא גם המסקנה 
שאליה יבוא אדם אחרי עינו בספרות-השירה האמריקאית של מאת-השנים 
שצברה. 

אכן נעלה מעל כל-ספק הוא הדבר, כי אותה אמריקה, שפרקה 
מעליה את על העבדוּת הבריטית בסוף המאה השמונה-עשרה ותהי לחטיבה 
פוליטית שלמה בלתי-תלויה בדעת אחרים, עוד היתה, במה שנוגע למעמדה 
הרוחני, שפחה חרופה לאנגליה צוררתה גם במחציתה של המאה התשע- 
עשרה. רוח האנגלו-סַכסים העתיק היה שפוך בכל מקצועות-חייה הקולטוריים - 
ובשדות ספרותה ביחוד. גם נוף ,ניו"ענגלנד", ערש התרבות האמריקאית, 
אשר בו התחיל להְוָּצר ולהתפתח מעָין טפוס יָנקאי מיחד, נשאר אף"הוא 


וה - - 
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כל המצוי אצל הספרוּת האמריקאית של זמננו אי-אפשר %ו שלא 
יתעכפב על המקום החשוב שתופסת בה השירה כעת ועל מדת-התפתחותה 
בימים האחרונים. 

זה שנות-מספר שמקצוע השירה הולך וכובש לו מקום בראש בספרותה 
של ארץ הַיָנקים, פיגזוס המעָדן, קל-הכנפים, שהיה מרחף עד-כה ומשוטט 
בעולמות-האצילות העליונים, נעשה ל*בן-בית גמור ולאזרח קבוע בתחומי 
עולמה התחתון של אמריקה הקָלונית. קבצי-שירה, אנתולוגיות של שירה, 
מסות ומחקרים על השירה ועל תורת-השירה הולכים ונדפסים באמריקה כעת 
בכמות שלא היתה דוגמתה. 

אמנם הפופולריות איננה אַמת-מדה יפה %מר בה את ערכם של דברי- 
ספרות - ודברי-שירה ביחוד: אך אם בארץ כה פרוזית וחמרנית כארצות- 
הברית יכול היה להתפתח ולהתפשט מקצוע כה אידיאלי ונשגב - אות הוא, 
כי צורה חדשה, שלא נראתה עד-כה, הולכת ומִתְגַלֶה במטבע-חייה של 
מדינה זו. 


א 
צִלְילִים ראשונים 


אם נשים את לבנו רגע אחד אל מצב השירה באמריקה במאת- 
השנים שעברה, נעמוד מיד על חזיון אחד מתמיד, והוא: שלטונה הַמַּחלט של 
השירה הפריטית בה. אליבא דאמת אין שירת-אמריקה ברְבה הגדול של 
אותה תקופה אלא בבואה נאמנה לשירת-אנגליה, מקור"מחצבתה, בין בתכנה 
ובין בצורתה. מוסריותו ש% וְרדסוֶרתּ ועז"רוחו ש% בירון, מתיקותו של 
טניסון ואמנותו של ברוינינג - כָּלם כָּלם מצאו להם הד בלבות המשוררים 
אשר מעבר לים וצליליהם עולים אלינו מבין שיריהם השקולים והקצובים, 
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דּנְטָאִידִים מקוריים, עמנואל הרומי, משה זכות, דניאל אולמו והרבה הָדִים 
בודדים בתקופות המאַחרות מצד אחד, ותפיסת-עולם צּנטאית מקורית, 
תפיסת-עולם של חזון אַפוקליפסי מפליא ומפחיד ב,ספר חנוך" וב,ראשית 
חכמה", יכולים ללמדנו הרבה, אולם ראוים הדברים לשימת-לב מיָחדה 
ואין להבליעם דרך-אגב. 

על-כל-פנים -- בתפיסת-עולמו של דנטי יש כה הרבה מיסודות היהדות 
. של המסרת בצורה של נצרות אדוקה, עד שלפעמים נראה לנו כאלו דִבָּר 
אלינו מתוך גרונו איזה יהודי בעל-מוּסר הירא וחרד מפני דינו של גיהנום. 
וגם אנושיותו היא סוף-סוף כבירה הָרבּה מנצרותו. 


מתוך צער ויסורים יצר דנטי את השירה היותר רומָמה, שיצר הרוח 
האירופי במשך תקופות רבות. למרות השנאה והזעם הממלאים אותה היא 
מחזקת בנוּ את האמונה בטוב וביפה. 

מלחמות כבדות עברו על נפשו, אבל לידי שלמות מפליאה הגיע 
ביצירתו. בטחון חזק מרחף על פני-יצירתו ואישיותו גמם-יחד. סוד החיים 
הנצחיים יפַּכּה ‏ בה. עין האלהים צופיה עלינו מתוכה. קול שַדִּי ישָמע לנו. 

אף האדם בןן-זמננו שומע את קולו המנחם של חחוזה הזעום: 

הָטָהָרו 
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משפיע על מּּטִיצִ'ילִי ביסוד השרְפי שבנפשו והוא מעורר לעצמו הערצה 
וחבה עד-אין-גבול בלבו של מיכאל אַנגֶ'לו על-ידי המעוף האלהי של 
דמיונו ועל-ידי הכח היצירתי הענקי. 

כעבור מאתים שנה אחרי מות דנטי, בעצם !לבלובה של תקופת 
התחיה, בדורו של רפאל, ליאונרדו ובואַנורוטי עמדוּ אזרחים איטלקים בחוץ 
והתוכחו בבאוּרֶם של מקומות ידועים שב,קומדיה האלהית", עבר ליאונרדו 
דַא-וִינצ'י, שואלים אותו. הוא מראה על מיכאל אנגִ'לו, | העובר גם-כן 
ברחוב, ואומר: ,זה יבאר לכם". ואכן ידע מיכאל אנג'לו את דנטי ידיעה 
עמקה, עליו אמרו האנשים: ,איש לא הבין אותו כמוהו ואיש לא העמיק 
לחדור לתוך יצירתו כמוהו". : 

קרבת הגורל והנפש היתה ביניהם. שניהם אנשי ריב ומדון. שניהם 
גָאים ובודדים, גולים וזועפים, משוררים ופוליטיקאים, יוצרים וּחַיָּלים, ובעֶקר-- 
נסיכי"רוח אמללים. גם הוא היה בןפלוּרְנציה. גם הוא סבל עד כדי 
שגעון מכְּסופי מולדת בגלוּת, וגם הוא שב אליה רק אחרי מותו. 

על קברו של יּליוּס השני עשה מיכאל אנג'לו על-פי דנטי את שני 
הפסלים של רחל ולאה, הַינו, | של ,חיי ההסתכלות" ו,חיי הפְּצָלה". בין 
שני אלה הפסלים נקלעו בכףיקלע שני מעָני החיים והיצירה הגדולים. 
באחד משיריו היותר יפים אומר מיכאל אַנגֶ'לו, ‏ כי בעד סָבל גורלו של 
דנטי, | בעד דרך-חייו הקשה ובעד גדלותו היה הוא, מיכאל אנג'לו 
בּואַנורוטי, נותן את כל האשר שָעל-פני אדמות. 

כך העריץ גאון את גאון. ומי לא העריץ באיטליה את דנטי? הלא 
הוא יצר את השפה האיטָלקית. הוא אבי הספרות האיטלקית. הוא גם אחד 
מיוצריה הראשונים של האָמה האיטלקית. | 

מאה שנה לפני דנטי היו רק דברי-ספרות בודדים בשפת הדבור של 
האיטלקים. מִספָּר ‏ רב של ניבים שרר בערים השונות, וְכֶלם היו ניבי- 
כלאַיֶם של השפה הלטינית והגרמנית,. לאט לאט הלכה השפה הַלטינית 
הכפרית ושָנתה את טעמה. העם ברא אותה. הנאורים בושו בה והשתמשו 
רק בַלָטינית הספרותית. בא דנטי וקְדֶּש את שפת ההמונים, הרים אותה 
למעלת שפה, שבה יוצרים יצירה ,אלהית". ואין זה רק מפעל איטלקי- 
לאָמִי בלבד. על-ידי שפור השפה הלאָמית ש% עמו ועל-ידי יצירת שירה 
לאָמית בארצו השתתף דנטי במפעל האנושי-העולמי| של תחית הִתּרְבֶּיות 
העצמיות,. ובזה היה אחד המעטים, שבראו באירופה - ,חיים חדשים". על- 
ידו נבראה גם האישיות העולמית הגדולה, בהבדל מכל הגדולים המקומיים. 
וכמה שאבו ממנו הספריות השונות של העמים השונים אחרי מותו וכמה 
יכולות וצריכות הן עוד לשאוב ממנו- מי יבוא ויאמר? היש לדצת את 
חשבון ההכנסה וההוצאה של האוקינוס? 

,כל הנחלים הולכים אל-הים והים איננו מלא". כל גשמי הברכה 
באים מן-הים והים איננו חסר. 
: גם בספרותנו העברית רבה היתה השפעתו של דנטי. בה יש גם 
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מצגות על בימה העשויה שלש קומות. בקומה התחתונה הציגו את 
הגיהנום, באמצעית הראו את החיים עלי-אדמות, ובעליונה - את גורל הנפש 
במרומי השמים. 

מִסְטָריה כזו, אחת היותר עשירות והיותר נפלאות, הציגו בפלורנציה 
בימיו של דנטי על גשר הָאַרנוּ ובשעת ההצגה קרה אסון גדול, כי נפל 
הגשר אל המים והרבה אנשים טבעו ונהרגו. 

אין שוּם ספק בדבר, כי דנטי ראה את המסטריות והְשפע במדה 
ידועה גם מהן. 

על-ידי הצגת מסטריה אחת נולדה באותה תקופה עוד יצירה יפה 
אחת, והיא השיר הדתי הנפלא של הקתולים: ,צָמדה אִם הצער". שיר 
זה, כמן ה,קומדיה" של דנטי, עומד גם-הוא מעל לכל כנסיה דתית 
ומחוץ? לכל דת מעשית. גם-הוא שירת %ב תמים, ההומה מתוך כְּסופי 
אלוה. 

נפלאה היא לדתה של יצירה דתית זו. מספרים, כי אשתו של עורך- 
דין אחד באומבריה, הוא יעקב מך הברוכים מעיר תודי, נהרגה על-ידי 
נפילת הבימה בשעת הצגה אחת של מסטריה,. והנה כאשר הסירו את 
שמלותיה של הנהרגה מעליה, התגלה, כי אשה יפה זו נשאה תמיד על 
בשרה אבנטי שָער לשם ענוי וסגוף. יראת-אלהים זו של רעיתו השפיעה 
על האיש השפעה רבה והוא החליט לחלק את הונו לעניים ולהיות נזיר 
כל ימיו, לאט-לאט נתמלא בוז ושנאה לעולם זה וכתב גם ספר מיחד על 
,הבוז לעולם", והיה אחד המוכיחים היותר עזים של ראשי הדת בזגמנו. 
הוא הוא שחבר את ה":גת 53גו'5,, שהנגון הנפלא אליה חָבַּר אחר-כך על- 
ידי המאמין פִּירְגנְלִיזִי. 

כל המעשה של יעקב מן הברוכים קרה זמן-מה לפני הוּלדת דנטל 
או בימיו; וגם הוא, כדנטי אחרי מות בִּיאַטריצ'י, הקדיש את-עצמו לאחוה 
של פרנציסקוס הקדוש. 

כך הולכות ונמשכות נימות רוחניות וממשיות בין הופעות החיים של 
התקופה ובין חיי נפשו של דנטי. כציור זהב בתוך ארג יקר כן נארגה 
יצירתו של דנטי ביריעת התרבות של התקופה. אין מקצוע תרבותי בימי- 
הבָּינים, שאפשר יהיה לדַבר בו, מבלי לדעת איך השפיע על דנטי ואיך 
השפיע דנטי עלין. 

בימי-הבינים היו בכלל כל גלויי התרבות אחוזים ודבוקים זה בזה 
הרבה יותר מאשר בימינו, ושָמשוּ של דנטי האיר לאמנוּת המכחול וחחרט 
כמו לאמנות העט. 

כי נְצִימבּן וג'יאוטו עד רפאל ובואַנורוטי תופס דנטי מָקום בקורות 
הַצַירוּת כאחד הַצַיָרִים והפַסָלים. הוא מַשפע מהקודמים לו ומשפיע על הבאים 
אחריו. צרופי צבעים, יחסי קוים, האָרה, ערבוב האור והצל - בכל זה 
תופס דנטי מקום מיחד באמנות. הוא קשור לצִימַבּ על-ידי הביצנטיות 
שבַּתָּאורים, הוא קרוב לג'יאוטו על-ידי האֶפיות והריאליות שבאישיותם, הוא 
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התרבות והחיים של כל ימי-הבינים. כי דנטי כִנָּס אל תוך נשמתו ורכז 
בנפשו את כל ההשפעות הרוחניות והגשמיות של הרבה-הרבה דורות שקדמו 
לו ושל הרבה-הרבה הופעות-חיים שפעלו בעולם בזמנו. רוחו ולבו היו 
כמערְכת של זכוכיות אופטיות, המקבצת במרכזה את קרני-האור הבאות מן 
הקרוב ומן הרחוק והמפזרתן שוב לכל-עָבר ולכל-מרחק. 

שתים הם הדרכים, שבהן נקנה העולם. האחד זוכה באחת, האחר - 
בשניה. דנטי קבל מבוראו מנה יפה של שתי המתנות גם-יחד: גם ההתגלות 
וגם ההכרה נפלו בחלקו. הידיעה הרבה ההַצְפִיָה החָדה - בשתיהן השתמש 
דנטי ביצירתו כאחת. 

מקורות יצירתו של דנטי הם - תרבות של תקופה בת חמש מאות 
שנה. כל המדע הנגלה והנסתר, כל הספרות העולמית הדתית והחלונית, 
כל האמנוּת שבכתב, שבמכחול ושבחרט - כל קניני הרוח והנפש, שהיו ידועים 
באותה תקופה, היו גם קנינו של דנטי, ובעָבּוד אמנותי מצַמצם מִסָרם לנו 
ב,קומדיה האלהית". 

לכאורה אין שום חדוש בעצם-הרעיון ₪ הבַּקור בארץ-הרפאים. 
על-דבר יציאה מחוץ לתחום עולמנו הנראה ועל-דבר מסע לארצות-הַמָּוֶת 
יסְפַר הרבה עוד במתולוגיה הִוָנית והרומאית, אצל הומירוס, וירגיל, 
אובידיוס, ציצירון ואחרים. אף הַגְלגַמָּש הבבלי, ,ספר-המתים" המצרל 
ו,ספר חנוך" העברי יספרו על-פי דרכם הרבה מחזיונות אותו עולם, שאינו 
לא העולם הזה ולא העולם הבא. ולא את כל המקורות האלה מְכרח היה 
דנטי לדעת, אבל את כתבי המלָמדים הדתיים ואת ספרו של וִינצַנטיוס 
בִּילוּבַצָנסיס ,הראי הגדול", שהיה אחד הספרים הנקראים ביותר בימיו של 
דנטי, ודאי ראה. בלידספק ידע דנטי מן הספורים על קרל העבה ועל 
האביר טינדל, שירדו שאולה וראו כל-אחד מראות שונים, הדומים מאד 
לאלה המתאֶרים ב,קומדיה האלהית". גם סוגי החוטאים, גם אפני העְנְשים 
דומים בפרטים רבים לחזונו של דנטי, אבל דוקא דמיון זה מראה לנו 
מה ענקי היה דנטי. גם ,חזונו של אַלְבָּרִיגו" גם ,אגדת-הזהב" - ספורים 
ידועים בימיו של דנטי - מקדשים לתאוּר התפת ויושביו ואף הבקרת הקשה 
על ראשי הדת השלטת של אותה תקופה אינה חסרה בהם. ובכל-זאת - 
אחד הוא דנטי בענקיוּת רוחו והגיונו, בהוד רגשותיו, במעוף דמיונו וגרל 
בנינו. 

יחסם ש% כל המקורות הנקובים לעיל אל דנטי דומה ליחסן של 
הכרוניקות והדרמות השונות, שמהן שאב שקספיר, אל היצירה הגאונית שלו. 
אחת היא הבּאַר ממנה שותה בן-האדם. ממנה מַשֶקֶה רבקה גם את 
הגמלים. 

עד-כמה העסיק את המוחות של אותה תקופה ענין ,התפת והעדן" 
יש לראות מהתפשטותן של הַמַּסְטֶריות שהֶצגו במשך כמה מאות שנה בכל 
הארצות ושמשו בתחלתן יסוד לתיאטרון האירופי. ברְבן של מסטריות אלה 
היה מִסָפר על תעיותיה של נפש האדם אחרי הפָּרדה מן הגוף, והן היו 
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לכאורה כמעט טבעי היה אז, שבשעת חלוף הסדרים הפוליטיים יגרשו 
המנְצחים מן העיר וסכנה תרחף עליהם, אלפי איטלקים חיו אז בגלות, וכל 
שנוי בשלטון היה מביא תמיד לִידִי שוד ורצח. אבל דנטי לא יכול להסכים 
לרעיון, כי גורלו יהי כגורל המון האיטלקים. במשך הזמן, שדנטי 
התענה בנכר וסבל מִכְּסופי מולדת, יצאה חנינה מאת שליטי פלורְנציה 
לכל אלה שהשתתפו במלחמת האזרחים, לכל הפושעים המדיניים 
ולכל הרוצחים והשודדים הרבים, בתנאי שישובו כְלַם למולדתם, יִכָּלאו 
לומן-מה בבית-הסהר, ישלמו קנס ידוע ויקבלו עליהם הליכת-תשובה אל 
בית-התפלה בפני עם ועדה באחד החגים. כאשר הציעו ידידי דנטי לפניו 
להכנע ולשוב למולדתו על-פי תנאים מחפירים אלה, ענה בגאון: 

- ,הזוהי הדרך המהֶללה להשיב אל המולדת את דנטי אליגיָרי אחרי 
אשר היה מְגרֶש ממנה כמעט חמש-עשרה שנה? לא כך יעשה האיש המטיף 
לצדק. לא הוא ישלם לעולביו, כאלו היו דורשי טובתו. - - לא! - - אם 
אי-אפשר לי לשוב לפלורנציה בכבוד רב - לא אשוב אליה לעולם!" 

כך ענה האיש, שכתב בספרו על ,שפת העם": ,ויותר מפל אשתתף 
בצערם של אלה המגרשים והגולים, הרואים את מולדתם רק בחלומם". הוא 
שאמר גם במקום אחר על עצמו: 


,א שִירְתִי הַקְדוּשָה רִכְכָה פָּעַם 
בְּנִפְשִי הַמְעְנָה אֶת סַעַר הַזַּם"- 


הלא רק זכרון המולדת ‏ היה הסמה לזה, לאסונו גשאר אצלו עד יומו 
האחרון רק הזכרון על המולדת. בעיניו שוב לא ראה אותה. בשנת 1321 
למספרם בשלשה-עשר לספטמבר מת דנטי ונקבר בכבוד גדול ברוְנָה 
על-ידי ידידו הנסיך דִיפפּולָנטֶה. קברו נעשה במשך הימים למקום של 
קדְשה לאָמית אצל האיטלקים ולמקום נערץ אצל נאורי כל-העולם. 

חייו היו חיי-נדודים בלתי-פוסקים דרך ה,תפת" וה,מצרף", אבל 
מנוחתו - ,עָדן". אמונתו הרְבה בעצמו נתקימה. חלומותיוּ הנהדרים באו. 
אמנם כי באחור-זמן, אוּלם הן הוא האמין בחיי העולם הבא. 


% * 
% 


כל יצירתו של דנטי היתה נסיון נפשי עצוט להתגבר על הבדידות, 
לנצח את הצער האישי הפרטי ולהתרומם מעל הזמניות. מי יודע, אם היה 
עולה בידו נסיון קשה זה, לולא שתה עד תִּמה את כוס-היגון של היחיד 
ולולא היה אָכוּל הזמניוּת והמקומיוּת. . 

אומרים: יצירתו היא האנציקלופדיה של ימי-הבּינים, וכי אפשר היה 
הדבר, לולא היה בנם של ימי-הבֶינים? 

כּים גדול רחב-ידים היא יצירתו של דנטי לגבי הנחלים הרבים של 
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של בן-עירו הגדול, יאמר עליו: ,הוא לא שֶם את לבו לעסוק בדברים 
המכניסים כסף, שבהם עוסקים בזמננו כמעט כל האנשים, אלא מתוך שאיפה 
יפה לכבוד-נצחים בַּחַל בעשר החולף ומסר את-עצמו ברצון לשאיפה אל 
ידיעת השירה ואל האמנות להשתמש בה כראוי". פלא הוא, איך הספיקה 
לו השעה לבנות את בנין רוחו הנשגב והוא חי את בני דורו בכל אשר 
יחיו, בתגרות אזרחים, בצרכי צבור, בקרְב ובשלום ובחיי יום-יום של 
,בשר ודם". 

חיי ה,/בשר ודם" שלו - מעטות כאן הידיעות שאפשר לסמוך עליהן, 
אולם גם עליהן אין לשמוח. על שלחנות זרים אכל, על מטות זרים שכב, 
בבית-קברות זר נקבר - מה היה לו משלו? אף את הנחם שבחיהמשפחה 
אסר עליו גורלו. ביאטריצ'י, אשר-נעוריו, מתה עליו בעודה בת כ"ד וגם 
בחייה הפרידה בינו וְבִינה תהום רבה. אם נתוּנה היתה לאחר או מתה 
בבתוליה - אין לדעת, אבל את דַּנטי לא שַמחה. אחרי מות בַּיאטריצ'י היו 
צערו ויאושו כה גדולים, עד שאביו ובני-ביתו יראו, פן יִבְלע לו, והשיאו 
לו אשה, כדי שישכח את אסונו, אשה זו, איזו ג'מה, שדנטי אינו מזכירהּ 
אף פעם בכתביו, לא הביאה, כפי-הנראה, אשר חדש על דנטי. בוקצ'יו 
כותב עליה: ,הוא הֶרגל להיות עַר תמיד על המדעים הקדושים - - לדבר 
את קיסרים, מלכים ונסיכים מכל-המינים, להתוכָּח את פילוסופים ולהתרועע 
את משוררים גדולים - - עתה הוא מבלה את זמנו אַתֶּם רק עד-כמה 
שאשתו רוצה בזה. - - הוא הֶרגל לחשב על כחות השמים ועל חיי היקום 
וליצור דברי-שירה, שינחילו לו כבוד-נצח אחרי מותו. עתה הוא לא רק 
קרוע מעל כל ההסתכלָיות האלה בכל פעם שהן נופלות למשא על אשתו 
החדשה, אלא הוא מְכרח להַמצא בתוך חברה המתיחסת לכל-אלה בבטול". 
קשה לדעת, עד-כמה יש אמת בדבריו של בעל הַ,דְּקמרוּן", | אולם אחת 
נראה ברור, כי ג'מה זו לא היתה לדנטי שלוּמים על אבָדת בִּיאַטריצ'י. 
וחוץ מזה, כעבור שש שנים לנשואיו, מְכרח היה לעזוב את אשתו ואת 
עירו בלי ששב אליהן לעולם. במשך הזמן באוּ אליו שני בניו, שגם אותם 
יחד את אביהם הגדול דן הנציב של מלך ניאַפול למיתה, אבל את רגש 
הבדידות האימה, שָלָוָּה את דנטי במשך כל ימי-חייו, לא הסירו ממנו גם הם. 
ערירי היה. 

רבים היו מוקיריו, אבל מה-מעטים היו ביניהם מכיריו. איש לא 
השכיל לפתוח את סגור-לבו, כפי-הנראה, לא השתנו במשך כל ימי חייו 
השרטוטים החדים של פניו הזעומים, עיניו העמֶקות והעצובות, שפתיו 
המעוֶתות בעוית של בוז ומשטמה, אפו החד והאצילי וראשו המוּרם תמיד 
בגאון. 

באותה תקופה של לבושי-השריון וחמושי-הברזל היה דנטי עָדין יותר 
מדי,. על-כן כה סבל בכל ימי-חייו. הוא ידע והרגיש, כי עומד הוא מעל 
לדורות ומעל לתנאי הזמן והסביבה, אבל באותה שעה עצמה הרגיש גם 
מה-מר %ו בתנאי זמנו ובסביבת בני-דורו. 
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ראשו. על כּוָנות ושאיפות פוליטיות, שערכן היה משתָּנה אז בכל שנה, דְּנוּ 
בניידורו את משורר-הדורות למיתה. אף כעבור חמשים שנה, בשעה שכפמה 
אנשים כבר התעמקו ביצירתו, חפץ קרדינל צר-לב אחד לשרוף את עצמות 
דַנטי כשרוף את הכופר; אולם גם כּמר עלוב זה כמו ,זקני העם" של עיר 
מולדתו חלפו ואינם, ודנטי חי וקים ביצירתו הנשגבה. להמיתו לא יכלו, 
אבל למרר את חייו יכלו. 


,ה מִכְרַח אַתָה לָצאת מִמִילְדְתֶּף, 
אֶת-זֶה יְחָפצוּ רק עַל-זֶה יחשבו, 
וּבְמקוּם שֶם עושִים אֶתְהַגואֶל מִסְחֶר, 
שֶם לְמְפְעָל יִהְיָה הַרְעִים. אותֶךּ. 


"יר ?ף עָזב עב 


וּמַה-לְחֶם זֶר מְלוּחַ תְּדַע פַתַע, 


וּמַה"ֶקְשָה לְהֶלךּ עַל מִפְתָנִים זֶרִים". 
(,העדן", ‏ זוטא) 


כפי-הנראה, היו המפתנים הזרים האלה גם רבים. כי כאֶלו דלק אחריו 
גורלו הרע: לפעמים קרובות מַכרח היה %ברוח יחד עם מגְָניו ומציליו. 
עד-כמה גדלו נדודיו מראה לנו העובדה, כי ספרו עליו שהיה גם בפָריז 
הרחוקה. נפלאות אין-מספר ספרו עליו אחרי-מותו; וקורות-חייו, | שנכתבו 
עליידי בוקצ'יו המהֶלל רק כעבור זמן קצר אחרי מותו, מראות %נו מה רבה 
היתה האגדתיות שבחייו. בוקצ'יו זה, הסופר קל-הדעת ושכור-החיים, 
האמן העליז והלץ המנבל את פיו, - בבואו לדבר על דַּנטי משתנה קולו 
ודבורו שוטף באיזו חגיגיות וקדְשה. הוא היה גם הראשון בין המבארים 
את יצירת דַּנטי בָרָבִּים. כי קהלת פלורנציה נוכחה כעבור חמשים שנה לָדַעַת 
מי היה בן-עירה ומה עשתה לו אז יסדה באוניברסיתה שעוּרים מיחדים 
המקדשים ללמוד יצירותיו. והנה דוקא הסופר קל-החיים ועליז-הנפש היה 
המבאר הראשון של היוצר זעום-הנפש וקשה-החיים - צחוק הגורל! אם 
באמת הבין בוקצ'יו עצמו ואם הבין גם לשומעיו את כל החריצים והמדרונות 
שבלב דנטי - קשה לדעת, אבל מתוך ספר% הקטן יש לראות את ההערצה 
הרבה של הגאון, שכבר התחילה אז להתפשט בין נאורי הדור. 

בכבד-ראש של חסיד מאמין יספר על חלומה של אָם דַּנטי בשעת 
הריונה, יספר ויפתור אותו לכל-פרטיו. ובדברו אחר-כך על פרטי חייו 
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בתוך כף-הקלע של נגודים וסתירות איָמים נתונה היתה נפשו של 
דַּנטי. גם דרך חייו עברה לא בארץ-מישור. 

במשפחה גוָלְפִית נולד ובתור גִבָּלִינִי מת. את עיר מולדת%ו אהב 
אהבת-נפש והוא מְכרח היה לקללה קללות נמרצות ולצאת כנגדה במלחמה 
ממש. את בּיאטריצ'י אהב ואת גְ'מָה לקח לאשה. *נזיר פרנציסקני נעשה 
והוא כותב אחר-כך נגד המנזֶרים והאורדֶנים. הוא הַקתוּלי שבקתולים נלחם 
נלחם בעד הקיסריוּת נגד האפיפיוריוּת. 

עוד בוקצ'יו דרש את השם דִּנטִי: הנותן. ואכן נותן היה כל חיי, 
רק נותן ולא מקבל. רק צרות וענויים קבּל מידי גורלו, והוא עצמו השאיר 
לדורות אוצרות של ענג. 

בן יחיד היה לאמו, שמתה עליו בלדתה אותו, והַיָתמות לותה אות% 
כל ימי-חייו, אף בשעה שפגש בערב יומו את ,האֶם והאחות" גְּנְטוקה. 
את האשר היותר גדול הראה לו הגורל רק מרחוק. איזו עמידה על הר- 
נבו היו כל ימי-חייו. 

הוא, שהתנגד לכל הקטטות והמריבות שקרעו אז לגזרים את איטליה, 
מִכרח היה לעורר את המלך הינריך, השביעי מאשכנז ולקרא לו, 55צָּר, 
לבוא ולכבש את מולדתו. והמעט מזה: הוא עצמו השתתף במלחמות שנהלו 
בני עירו נגד בני הערים השכנות, חיָל היה, איש הַפִּיף. הוא גם הצטין 
באחת המלחמות בהיותו בין חיל-הפרשים. אולם יחד עם-זה היה גם שליח 
של שלום: את השלום בין עיר מולדתו ובין ערי טוסקנה כרת. הוא נשלח 
גם בתור ציר-עירו לסן-קמינו. 

יחידי ובודד היה כל ימי-חייו - ובצ'כי צ'בור עסק. זמן ידוע 
היה אף אחד מראשי העיר ועַבד באותה מועצה עירונית עצמה, שדנתה 
אותו אחר-כך לגרוּש-עולמים וְאִימה עליו פעם בשרפת חיים, ופעם בכריתת 
הראש. את כל פחו ומרצל הקדיש לאותו ההמון, ששדד את כל רכושו, 
הרס את ביתו ושרף כמעט את ראשית יצירתו הנצחית. 

הוא, האציל הגָּא, מכרח היה לאכול להם-חסד, ואף מקלט ראש לא 
היה ?ו, לגאון-דורות זה, לָאיש שלנגד עיני-רוחו נפתחו שערי השאול 
והעדן לרחבה. שם קבּלו אותו באהבה ובכבוד, אבל על הארץ רדפו אותו 
ודלקו אחריו. 

אכן יש בכל ,הקומדיה האלהית" מעין צרך טמיר לגמול. היא היא 
השירה האמתית, שָכחה תמיד בשחרור, בגאֶלה, בשלוּמים. היא שחררה גם 
את דַּנטי מיאושו הנורא, שהיה מַכרח לבוא אצלו בשעה שקדר עליו עולמו. 
היא גם נתנה לו כח לשפוט את שופטיו. ויתר :על כן: זה, שאויביו בניד 
עירו קראו אחריו ,בוגד" ו,עוכר מולדתו" - קרא לדין את כל בני-האדם, 
העניש ויסר את כל אדירי העולם. / 

צל מפלגת ה,לַבָּנִים" היה נמנה-- ונפשו כְלה שזופת צער וחרון. רק 
שנים אחדות עברו מזמן היותו ציר פלוּרְנציה עצמה לכריתת ברית-שלום 
עם ערי טוסקנה והנה מאימים עליו אזרחי אותה פלורְנציה עצמה בכריתת 
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שנה מהפכה שלמה בלבותיהם ובחייהם של כל בני אירופה. מתחת לכבלים, 
שָנְתְנוּ עליהם בשם התחיה המדמה של אותו יהודי צעיר הרוג-המלכות, 
התפרצה חיוניות פראית של גופים עממיים צעירים. 

ובמה יחֶשל החי, אם לא במלחמה? מלחמה לו ליש בִּיש. תא את תא 
ילְחם, כוכב בכוכב כל אירופה היתה במשך ימי-הבינים שדה-מלחמה גדול. 
על משואות התרבוּת הפראית, שנכבשה על-ידי התרבות הדתית הזרה, הלכה 
הלך והתהַוָּה תרבות חדשה. ההרכבה של התורות המזרחיות לגוף המערבי 
דרשה זמן רב של מלחמה פנימית עצומה. כקדחת עזה בגוף האדם אחרי 
אשר מביאים לתוכו נסיוב זר. קדחת זו עצמה ביחוד בסוף התקופה, לפני 
המשבר העז שבא עלל-ידי דור ה,תחיה", וביחוד במולדתה של ה,תחיה" - 
באיטליה. 0 

איטליה זו, שאַחרה מפל ארצות אירופה להתאחד בתור מדינה העומדת 
ברשוּת-עצמה ובתור מולדת עם המפיר את אחדות לאָמיותו, | היתה במשך 
כל ימי-הבינים כהר-געש. נוסף למלחמות והמהומות של מסעי-הצלב, של 
המלכים השואפים לכתר רומא, של תנועת העמים - נוסף לכל-זה היתה כל 
עיר נלחמת עם אחותה, ובתוך הערים עצמן היו המפלגות השונות נלחמות 
אשה ברעותה, ובתוך המפלגות עצמן היו המשפחות אויבות זו לזו, ובמשפחות 
היה לפעמים קרובות איש עוין את אחיו ובן את אביו צורר. והעיר 
פלורְנציה, היא מולדתו של דנטי, היתה היותר טפוסית בכל ערי איטליה 
בענין המריבות והקטטות, מזמן שנחלקו תושבי העיר לגִבָּלִינִים וְלְגְוְלְפִים, 
כחמשים שנה לפני הוּלדת דנטי, היו יורדים איש לחיי רעהו, ושום מפלגה 
לא היתה מחזיקה מעמד זמן רב. הללו יורדים והללו עולים. כך, למשל, 
רואים אנו, כי בשנת 1248 מגרשים הגְבֶּלינִים את הגולפים מן העיר, 
כעבור שלש שנים שָבים הגולפים אל העיר וכעבור שבע שנים הם מגרשים 
את מגֶרשיהם, כעבור עוד שנתים מְכרחים הגוְלָפִים שוב לברוח - וכה חוזר 
הגלגל. על-ידי הגרושים ועל-פי"רב בסבתם היו מתחוללות מלחמות בין 
ערים שונות ותאוַת-השלטון יחד עם דחיפות כלכליות לא נתנו מנוח אף 
לעיר איטלקית אחת. אולם פלורנציה היתה תמיד במצב של מלחמה. גם 
סדרי החיים הפנימיים משתנים במהירות נפלאה. במקום ממשלת-עריצים 
באה ממשלת-עם ואחר-כך שוב שלטון-עריצים. גם בין המעמדות היתה מלחמה 
תמידית. עוד בשנים האחרונות של המאה השלש-עשרה אנו רואים בפלורְנציה 
מעין דיקטטורה של הפרולְטָריון, ‏ כי האָמנים שללו מכל בני-העליה, שלא 
עסקו במלאכת-יד, את רשות ההשתתפות בעבודת הממשלה והצבור. גם מצב 
זה עבר מהר, אולם מדות האנשים אינן מתחלפות. אותה ההפקרות ואותה 
הגסוּת. 

והנה בתוך עולם זה של בעלי תאוות וחטאים עצומים, של כובשים 
ונזירים, בתקופה זו של תהו ובהו ובארץ של מהומות ומבוכות עד-אין- 
מספר - נולד דַּנטי אליגיָרי. 


דנטי אליגירי 3 
ההא == 
ה,תפת", ה,מצרף" וה,עדן" שבנפש דנטי וביצירתו, אלא גם בתור סעד 
פנימי בשעת <קוי"החמה הממְשך שבזמננו זה. והנה כאשר נבקש מאת 
בעלת האוב שבקרבנו, היא נפשנו, להעלות %נו את תקופת דַּנטי - יִרְאוּ 
ל פנינו: 

ימי תהו ובהו. כמרים מולכים, נזירים שולטים. עמים פראים שוּמו 
בּחַחִי דת חדשה. תאות-חיים עצומה נתונה בכבלי סגוף ומות. שמים צעירים 
מכְסים עננים אין-מספר, ענני דם. גם על הארץ יתפתלו ענני מוקדי-אֶש, 
שעליהם ישרפו אנשים, קרבנות אדם לבן-אדם שעשה עצמו אלהים. רצת 
ושוד על ימין ושמאל. אכזריות איָמה מושלת בכָפה בשם אמונת-רחמים. 
בשם תורת-הסליחה נוקמים ונוטרים איש לאחיו עד-התהום. את הנראים 
כפושעים יגזרו לגזרים לעיני קהל רב, יחד עם-זה היה שַם אלהים ושֶם 
הטוב נְשא על כל שפתים. אבירים, שהיו כורעים ל<ָאֶשה עד כדי הַאָלְהָה, 
היו מענים נשים מפין בנות עמם ודתם, ועוד יותר מבין בנות עם זר. 
כמרים ונזירים היו מוסרים את-עצמם לבשת ולתאות-בשרים במדה מבהילה, 
. ויחד עם-זה היו נשים יפות מבנות מרום-הארץ נושאות בהסתר עלי בשרך 
אבנטי-ברזל, כדי לענות ולסגף את גופן. 

קרועים היו אז החיים לגזרים. עמים גדולים נדדו ממקום למקום, 
חצי"אירופה היה נתון תחת על המונגולים. כעשרים שנה לפני הולדת 
דנטי, בשנת 1241, הופיעו המונגולים באירופה המערבית דרך שָלְזִיה עד 
אשר באו להונגריה והניחו שם את היסוד %בריאת עם חדש. באירופה 
עצמה גם"-כן לא נגמרה עד ההתהוות של עמים חדשים מתוך שבטים 
שונים. חלק גדול של האנושות נמצא אז במצב של התגבשות. המולדת, 
הגזע, הדת - כל הכחות האלה נמצאו אז במצב של התגוששות. עוד ל% 
נתעכל בגופות העמים הצעירים בשר הפגר הרומאי הגדול ואלפי דיות 
צעירות עוד עפו ממעל לו, גם הבּערה, שקמה מאותם הגְצים שיצאו מתחת 
חֶרבּנו של בית-המקדש של העם הקטן באסיה, עוד לא כבתה, ותל הזבוריות 
של ירשתו נלחמו עמים גדולים איש את רעהו. 

יחד עם-זה התגלה מרץ-חיים ענקי, על-יד הצמאון לַאֶל חי היה חַיִ 
עוד הרעב לבשר החי. באנשים שלטה איזו תאוה לענות וגם להיות מעָנים, 

ודנטי חי בסוף מסעי-הצלב. בימיו גרש הצלבני האחרון מאדמת 
ארץ-ישראל, מעפו (1291 לספירתם), ונפלה המלוכה הנוצרית בירושלים, זו 
המלוכה, שרק ערי"המסחר של איטליה תמכו בה מראשית הְוְּסדה. בכל 
החזיון של מסעי-הצלב על כל מוראותיהם ונפלאותיהם היה קצב הכרחי 
של תקופת התהוות. אלה היו מסעי הנפש לארצות לאיָדעה, מסעי הלב 
לשמי אֶשרו. גם הרוח של הפראי מצא בהם את שחרורו. 

עבד ומלך היה אז כל-איש. הכפירה היותר חצופה והאמונה היותר 
טהורה התמזגו אז בנושא אחד. 

מתחת לעיי-המפלת ש% העולם העתיק יָשנו עוד האֶלים העתיקים 
של יָון. באדמה היו קבורים עוד כל הפסלים היפים, שהביאו כעבור מאת 
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אחרי שרואים אותם, לו רק בחזון, במקום גדוּלֶם ובזמן %בלובם. 

ימינו אלה מקלים עלינו את ההתעמקות ביצירת דנטי, ואולי גם 
את הבנת מהותה ואמתותה. לפנים נחוצה היתה לאדם התאמצות יתרה של 
דמיונו כדי להחיות ברוחו את עולמו של דנטי, את סביבתו ואת חי" 
דורו. שלוים היינו - איך יכולנו להבין את אימתו של הר-געש! גם כי סבלנו 
ועָנִינוּ - שקט היה סביבנו. סדרו של עולם היה נראה כקבוע ועומד. גלגל 
היה שחזר בעולמנו,. בנחת או במהירות, אבל בסדר, בלי קפיצות ובלי 
הפיכת הקערה על פיה. היה יום ואחריו לילה; אחרי החרף היה בא 
האביב ואחריו הקיץ ואחריו הסְתְו ואחריו שוב החרף!: לעשיר היה טוב, 
לעני - רע; הבריא היה חי ומתענג, והחולה היה הולך למיתה - עולם 
כמנהגו נהג. אך הנה נכנסנו לתקופת המוט שבקורות האנושות. עליונים 
ירדו מטה ותחתונים עלו מעלה. האביב אינו אביב והחרף קשה שבעתים. 
העשיר יקלל את עשרו, והעני יירש את עושקו, וגם הוא בין עושקים יהיה. 
במקום יום ולילה הגיעה שעה, שאין להבדיל בה בין סתם כלב לבין זאב 
טורף. נהפכה הארץ לגיהנום, ורב האנושוּת עובר עתה דרך המצרף, מבלי 
שירָאה אף צל צלו של גן-העדן, למרות מה שחוטאים ומחטיאים קוראים 
בשם זה לתפת החדש שבראו. 

כמו בימיו של דנטי עומדת האנושות כָּלה עתה לפני התאבקות 
מכריעה בין שני כחות איתנים. שני שרי-חיים נלהמו אז זה בזה. 
שני סדרי עולם. העולם הזה והעולם הבא, המציאות וההלום. הקדשה 
והחל. מלכות-האלהים וממשלת-השטן. ושני הנאבקים אחזו בטליתו של 
האנוש, בכסוּתו היחידה של האדם לנפשו - בגופו ובחייו, אחזוה בידים 
מטאָבות וחפצו לפרש את כנפי שלטונם על כל בני-האדם, ,לשחררם" 
על-ידי שעבוד חדש ולשעבדם עלל-ידי ,שחרוּרם". בנְשק אהד השתמשו 
שניהם, בנשק השקר והחחונְפה, הרצח והחמס. אז נקראו שני הכחות הענקיים 
שנלחמו זה בזה - אפיפיוריות ומַלכַיוּת, האנושות עמדה אז על פרשת- 
דרכים, ודנטי השתתף בגופו וברוחו במלחמת-איתְנים זו. | 

גם אנו עומדים בתקופה של ימבִינים חדשים. שוב נֶָשאים באויר 
רוחות | השמטה, רוחות ההֶרבּן. נתקבצו | כל פחות-הטֶמאה ונתגיסו 
כל שאיפות-הקדשה ועולם בעולם ילחם. שונים הם שמות הנלחמים, 
אבל המלחמה אחת היא, והיא המלחמה לשלטון. לא מלכים הם המשתערים 
על אפיפיורים, אף לא מלכים על מלכים. אף לא עמים בעמים ילחמו, שני 
סדרי-חיים קמו איש על רעהו, שתי מדות-קיום. כל המלחמות השונות של 
ימִינו וכל ה,שלוּמים" השונים שלאחריהן ושלפניהן הנם רק אחיזת-עינים 
של שר-החיים. בדרכים עקלקלות הולכת המלחמה האחת והיחידה, מן 
המארב יוצאים הכחות השונים. הם מתערבים זה בזה; ולכאורה - אין 
פדות. אך שר-העולם יבדיל בעתו בין קדרש לחל, הוא גם המבדיל בין 
קרש לקרש, המעריב ערְבים ישחר גם שחרים. 
| | הנסיעה ברוח לארצות-התמול חשובה לנו לא רק בתור הכנה להבנת 
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פלא. ותדבר אליו האשה דברים שונים, שמתוכם הבין רק את המלים: 
,הנני גבֶרתּךְ", אז. ראה בזרועותיה כעין אשה ישָנה, | ששכבה ערְמה 
בהיותה עטופה רק מעט מאד בצעיף קל אֶדם כדם. כאשר הביט בה יותר, 
הכיר בפניה כי בִּיאַטריצ'י היא, האשה, שנגלתה לו בענן, אחזה בידה איזה 
דבר שבער ובער בלי-הרף, ובהראותה לדנטי עליו, אמרה: ,ראֶה, הַנָּה לְבְּחָו" 
אחר-כך עוררה את הישָנה מתרדמתה ותכריח אותה לאכול מן הלב הבוער. 
בבכי-תמרורים גזה האשה ביאַטריצ'י השמימה. - 

על זה המעשה הנורא נהדר-המראה תשיר גם הסוניטה הראשונה, 
המתחילה במלים: ,אתם, בעלי הלב הרך, אחוזי אַש-האהבה..." אבל את 
המכוָה המסתורי של ההתגלות בחזון יש להרגיש רק בקטע הפרוזאי. אף 
הסגנון השלו והרחב אינו יכול להסתיר מעינינו את הרטט הדתי ואת הפחד 
הפראי, שבהם היתה נתונה נפשו של דנטי עוד קדם ששמע ב,עדן" את 
פקדת אֶלו, לספר לבני-האדם על כל מה שחזה רוחטל ‏ 


יְהינָא דְבָרֶף כַּסַעַר" 


ראשית המיתו של סער זה נשמעת עוד ב,חיים החדשים". בארח- 
פלא התלכדו בהם הליריוּת היותר זפה עם האָפיות היותר ממשית. רק; הודות 
לזוּג זה אפשר היה כי הַמְתּוּס הנצחי של ביאַטריצ'י יִבָּרא. רק הודות 
לחזון החי, שבָּער כאש-קדש בלב דנטי, אפשר היה לו לַספר ,החיים 
החדשים" להגָּמר ולחיים החדשים האמתיים להתחיל בדברי אמונה 
זה כמו אלה הבאים: 

,אחרי סוניטה זו היה לי מראה נפלא שראיתי בו דברים כאלה, 
המכריחים אותי שלא לדבר יותר על הברוּכה. עד אשר אזכה להיות ראוי 
והגון לכך. - - וכה ארהיב עז בנפשי לקוות, אם ירצה זה שכָּליָש חִי 
בו, להגיד עליה מה שלא הֶגד עוד מעולם על שום אשה. ואז יהי-נא 
רצון לפני אדון-החסד, שנפשי תלך מכאן לראות בתפארת גברתה, אותה 
בּיאַטריצ'י הברוכה, הרואָה ברב הדר את פני המברך לעולם ועד. 
אָמַן". : 

כה יתפלל לב טהור על ,האהבה המניעה שמש וכוכבים". 


% % 


איך ידע איש-העמקים את דרך הנשר בהרים 

יעלה על ההרים! 

איכה יבין יושב-האהלים את המרחק לנדוד? 

ירחיק נדוד! 

כי גם על גדולי האנושוּת אין לָדין עד שמגיעים למקומם ולזמנם. 
גם את מהותם ותפארתם של דנטי ויצירותיו אפשר להבין ולהרגיש רק 
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זכרונות זה של בעל האהבה היותר נאמנה שבתבל. כשהוא לעצמו - חשוב 
ספר קטן זה לכל לב עַר ותמים כאנתולוגיה אהבית נפלאה. ובלי הקשוטים 
המיתרים, ילידי התקופה האסכולסטית, יכול היה לשמש חמר-מקרא נצחי 
בשעות תּם וטהר אצל כל אדם שבכל דור. 

אך גם את ,הקומדיה של דנטי אליגירי", הַינו, | את החיים ואת 
היצירה הטרגיים של זה הגדול בחוזים ובמשוררים, אי-אפשר לדעת 
ולהבין בלי ,החיים החדשים". כי רואים אנוּ בהם את מבשריה הראשונים 
של סופת רוחו העצורה, כברקים בלי רעמים בתחלת ליל-סער. 

בשירה פשוטה זו על האהבה המאַשרת תתפרצנה פעם בפעם אנחות 
אימה של חזות קשה. עוד אין פה הזעם והברד של חזונות דנטי 
שב,קומדיה", אבל - לפנינו מאותה הקדרוּת השחורה ומאותה האלכסוניוּת 
והסודיות. אוצר רב-ערך לנו ב,חיים החדשים" להבנת אישיותו של דנטי, 
ועוד יותר, לחקירת החזון האנושי. הרבה שבילים נעלמים של נפש החוזה 
מתגלים לנו פה. כי בה בשעה שחזה ב,קומדיה" ביחוד על אחרים, חזה 
ב,חיים החדשים" רק על עצמו. וזהו בלי-ספק אחד הספרים המעטים 
שנשארו לנו בהסתכלות עצמית מאותה תקופה רחוקה. דוקוּמנט אנושי חשוב 
בתורת-הנפש. כי אל לבו תבָּטנה עיניו של דנטי ומתוך תוכה ש% מהותו 
יכיר ויראה את הנעשה מסביב לו, חלום, נָחוש, צִפִיה, הזיה - כל ההופעות 
הנפלאות האלה של לב האדם מצאו להן לבוש כה פשוט וגלוי ב,חיים 
החדשים", והחזון הפנימי על מות ביאטריצ'י יאלפָנו הרבה. כך יספר דנטי 
בפרק כ"ג על מכאובים עצומים שהחזיקו בו כעצין שתוק ובשעה שגדל 
הכאב מאד נזכר פתאם באהובתו. או חשב משום-מה על חייו העלובים 
ובֶכה. אחר-כך חלפה במוחו המחשבה על מותה של בָּיאַטריצ'י, הַמַכַרח 
לבוא באחד הימים. אז סגר את עניו ו,כמשַגע" ראה מחזות. שונים. פני 
נשים רבות סבבוהו והודיעו לו: ,גם אתה מְכרח %מות". אחריהן הקיפוהו 
עוד פנים אימות שונות ודמִיות מעֶרפלות רבות וכְלן הכריזו עליו: ,כבר 
מַתִּ'. פתאם עברו בחוצות נשים פרועות-שער ובכו. השמש אספה אורה. 
הכוכבים בכו. צפרים עפות נפלו מתות על הארץ. האדמה רעדה על 
אשיותיה. ובאותו רגעצ בא אליו בחָזון ידידו וספר לו, כי ,גברתו הנפלאה" 
מתה, כאשר הביט אֶל השמים, ראה מחנות מחנות של מלאכים מרחפים 
באויר, לפניהם עפה עב קטנה וצחורה - - - ,ואז נדמה היה לי כאלו 
ראיתי את הגוף, שבו שכנה הנפש היותר טהורה והיותר עדינה שבעולם". 
כך יספר דנטי על אחד מחלומותיו בהקיץ. על זה המעשה עצמו ישיר גם 
בּקנְצונה השניה. גם בסוניטה החמישית, גם בפרק י"ב יסְפר על מחזות- 
פלאים של נפש הוזה וחולמת, הנשאת על גלי אהבה עזה. 

אולם יסודות אַפוּקְלֶיפסיים א\תיים, סמני חזון יחזקאלי טפוסי, מתגלים 
ביחוד במשא על הלב הבוער שבפרק ג. פעם, בשעה שדנטי חשב על 
אהובתו שבקרבתה לא זכה לחיות, נפלה עליו תרדמה וענן-אש נראה לו 
בחדרו. בתוך הענן חזה פנים אימיםינשגבים של אשה, שהיו מלאים גיל- 
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ומתוך היאוש של זפת בוערה אנו באים אל העִדןְ-העְדוּן. אנו רואים, 
כי יש כשרון עַלְיָה באדם. יש תקוַת עְִיָה,. ויש גם בטחון. יכול האדם 
להזדכך! 

קשה היא הדרך מן התפת אל העדן. גם את המצרף צריך לעבור. 
אולם אשרי האיש שהגיע עד הַפֶּלם אשר בָּעַדן... 

על פדות נפשנו ועל גאֶלת גופנו שָרה ,הקומדיה האלהית" - מהדטוב 
לו לאדם, שמצא בעת תעיותיו ,ביער הסבוך והאפל" את עוירגיל" שלר 
בתור מורה-דרכו ואת ,בִּיאַטריצ'י" שלו בתור כוכב-שמיו. 


היכל נהדר לאלהוּת של האהבה ולאהבה לאלהוּת היא ,הקומדיה 
האלהית". רבים בו האולמים, כָּלו טרקלינים. היכן הוא הפרוזדור? 

,החיים החדשים" הם כמְבוא לשירה הנשגבה. הם גם עצמם שירה 
זכה. אחרי מות עליו ביאטריצ'י ומיד אחרי קחתו את גַ'מָה לו לאשה 
כתב דנטי את יצירתו זו והיא שיר-כסופים על הטהר והאשר החי, שגז 
ואיננו. איזה תּם של ילדוּת מרחף על הספר הקטן, שבו באו ראשונה 
לידִי התגלות היוּלית כל יסודות הנפש וכל דרכי הגורל האישי של דנטי. 
כיחס העָבּר לנולד כן הם ,החיים החדשים" לגי ,הקומדיה". הכל צפור 
בהם, אף כי אחר הוא היחס הפנימי בין מערכי-הלב השונים של יוצרם 
באותו זמן. כעצמות הילד המחֶבּרות זו לזוּ בסחוס רך, כן קשורים ב,חיים 
החדשים" סוגי-היצירה השונים של דנטי, בהבדל מן ,הקומדיה", בקשר 
חלש. גם כל סוג וסוג כשהוא לעצמו נמצא במצב עָבּרי. פחות מעניך 
מכָּלם, או יותר נכון, אי-מענין כלל, הוא החלק הספרותי-מדעי, הִינו, 
התוספות האסכולסטיות של כל פרק ופרק. נגד זה יִגֶלה לפנינו מעין-בדלח 
אמתי של שירת-לב נפלאה ב,קנצונות", בַּסוניטות ובבַּלדות אשר בכל פרק. 
לא רבות הן בספרות ימִי-הבִּינִים כְּלה מנגינות-אהבה כה תמימות וכה יפות 
כמו ,אַתּן הנשים היודעות אהבה..." (!), ,בכו, אוהבים, כי האהבה תבכה... (3)", 
,האת היא?", ,עלמה חביבה ועוּלת ימים..." (6₪1, ,,כה לבנה וטהורה..." (15), 
,עיני סבלו עם לבי יחד"... (טו). 

על אשרזנעורים ישירו ,החיים החדשים", על ברכת בקר אשר 
תשאר לכל ימי-חייו של האדם כגיל-נפש נצחי, כבאר של נחם וסעד. על 
דמעות וצער יִדְבּר הרבה ב,חיים החדשים" בין בשירים ובין בקטעים 
הפרוזיים, אולם דמעות אלה וצער זה היו לדנטי והנם גם לכל-קורא 
כגשם אביב. כל-חי ישמח בו. 

כפנקס יחיד של נפש עמְקה וטהורה יקרא הספר. כמצַבה צנועה על 
קבר יקר. לבו של אדם נקבר בו. 

"גץסת 68וט 6וקוסה!, -- כתב | דנטי על-גב ספרו זה, ואכן - כל מי שאהב 
וסבל כמוהו או כדומה לו ,יתחיל חיים חדשים" אחרי ההתעמקות בספר" 


8 ד. א. פרידמאן 








צבוריים ורוחניים של תקופתו יתן דנטי בָּ,עַדן" בלבוש שירי, שאמנם מחֶסר 
אותה הפלסטיות והאמנוּת של שירי ה,תפת" וה,מצרף", אבל עָשיר ביפי מלוּלי 
והגיוני ובאש-מסתורין שאין דוגמתם בכל יצירתו הענקית של משורר אלהי 
זה. גם פה עובר לפנינו עולם מלא של אנשים שונים בני דורות שונים, גם פה 
מתגלה החוזה והמטיף הגדול של תקופתו הנלחם בתקיפי-העולם של אותו זמן, 
באפיפיורים (,העדן", זווטא) ובמלכים (שם, אוא), הדן ושופט את כל הדורות 
ואת כל העמים (שם, אא). אולם אף על הקטעים הריאליים והתורניים 
שב,עדן" מרחפת רוח החזון האלהי של משורר לירי, שנפשו חולת אהבה 
נצחית ושכוּרת זיו נצחי. כל ה,עָדן" מלא על גדותיו רגשות סוערים של 
מקבל, שזכה לעלית-נשמה. בשירים האחרונים של ה,עדן" כבר גזה מחזונו 
של דנטי כל גשמיותו ומדמוּת אהבתו כל בַּשָרְנוּתָהּ. בִּיאַטרִיצ'י נעשית כאן 
לסֶמל, סמל של אמונה. סמל של אהבה באמונה: ,ואהבת את ה' אלהיך)" 

על ערב המאויים השואנים שב,תפת" עולה ומשתררת תשוקה אחת, 
היא הערגון לאלהוּת חיה. הצער הלוהט, התוסס ש% התהומות השחורים 
הולך ונהפך לאשר שבמרומים. רוח דואה ועף מבריק לעינינו באלפי נגהות. 
סתרי-לב נחשפים *פנינו. נפש תשיר לנו את שירת אֶשרה. 

אכן ,לא הושר עוד בארץ שיר כזה לכבוד בת-אדמה". 

בשירת הטרְבַּדוּרִים וְהַמִּינְנזֶנגרִים חזק היה עד-מאד היסוד של האלהת 
האשה. הקשר הנפלא בין האהבה המינית ובין כסוּפי האלוה ברור לפעמים 
קרובות בכל שירה דתית של כל עם ועם, אך אין בשוםיספרות בנין כה 
נהדר שנבנה על-ידי משורר אישי לכבוד אשה חיה. 

כי חוץ מכּל תכונותיה של ,הקומדיה האלהית" מפליאה היא ביחוד 
האַרכיטקטוניקה שלה. בה יִרְָאה דנטי לפנינו לא רק כאמך-צִיָר, אלא גם 
כארדיכל מצין,. הוא לא רק משוררו של התפת, המצרף והעָדן, אלא גם 
הבַּגָאי שלהם. שום איש מכל-אלה שתארו את הגיהנום לא נתנו לנו בניך 
כה משָכלל כמו זה של דנטי. ושתים עשה דנטי: לא רק הארדיכליוּת של 
פרי"מחשבתו מפליאה, אלא גם הבַּנאוּת העליונה של יצירתו: [הספרותית. 
קשה להשיג בהשגת-אנוש רגילה את האפשרות של שלטון מסֶדר על 
כמות כה אימה של חמר שונה: מעשה-אָמנוּת שנתחבר ליצירה אמנותית. 
וכאשר נעלה על דעתנו את העובדה, כי אלה הַטָרצינות המהֶקצעות ואלה 
החרוזים המצלצלים, אלה החלקים המדיקים ואלה השירים המתאימים זה 
לזה, כי כל הבנין הספרותי הנהדר הזה נברא בשעה שדנטי היה גולה 
מעיר לעיר, סר וזעף, חסר-לחם וחסר-מקלט - כאשר נעלה את זה על 
לבנו. מְכרחים נהיה לקרא מתוך השתוממות: 

אכן כחות אלהיים בראו יצירה זו, האנושית, אנושית ביותר! 

מפרְשים לבנים של אנית-רז ישאו אותנו על-פני גלי הגיון בהיר. סוד 
שבמספָּרים וקדשת מִספָּרים יכתּרונו. צבעי ראשית יתגלו לעינינו. סתרי הצבעים 
התועים בחלל-העולם, תעלומות היחס בין חמר וצוּרה ובין עַלָה ותוצאה. ,רחל* 
,לאה" תלוּינה אותנו כל הזמן, כי עולם-העשיה ועולם-האצילוּת לימיננו ולשמאלנו. 
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לָבִּי בִי יָשְבַר מַרב פְּשְעֶיהָ". 
(, המצרף", ט1א) 


אך רבו גם קוי-הזהר, שאפפו את דנטי בעברו דרך ה,מצרף", ולאט 
לאט הולכים פניו הזעומים הלך וָאוּר. חזון הרחמים והאהבה נגלה לו שם, 
אשר הכפורים נפל בחלקו - את מאַשָרת-חייו זכה לראות שם. מעולם 
הגברים שב,תפת" אנו נכנסים ב,מצרף" לעולם הרך והעדינות של הא שה. 
עוד אין שלטונה כה רב כמו ב,עדן", אבל השפעתה על דנטי ועל העולם 
כבר נכּרת. 

בדנטי המשורר הצבורי והשופט הפוליטי הולך ומתגלה כאן בכלד ‏ 
הדרו הליריקן הדתי והאהבי. אנו רואים בו שוב את הטרְבַּדור של 
,החיים החדשים". אנו עומדים שוב על-יד עריסת המסתורין הדנטאי 
הנפלא, המסתורין הארצי והשמימי בהתגלמותו בא שה היחידה. אמונת אחדוּת 
חדשה מְכרזת ב,מצרף" - והיא: יחוד האהבה המאשרת. רק בה מפלטו של 
אדם. רק בה גאֶלתו. רבים הם העְנְגים, אך אחד הוא האשר. יש יפי 
נצחי ברְחל, יש ערך חיוני רב בלאה, ברוּכה לוּציה, חשובה מתילדה. 
אולם אחת היא בִּיאַטְרִיצ'י! רק היא מכניסה את האדם לעדן הארצי 
והשמימי גם-יחד, לָעָדן-עדוּן של הנפש. לאדם שעבר דרך התפת שבחיים 
ונשאר תועה בשבילי ההר המצרף, מבלי יכלת להגיע אל פסגת העדָנים, 
מופיעה הבִיאַטְרִיקס שלו להצילו ולרוממו. בתחלה היא מִכָסה בצעיף, 
היא דורשת ממנו ‏ דין ומשפט ומובילה אותו דרך פתחי החרטה 
אל ההזדככות העליונה (,המצרף", |אאא, אאא), אז, רק אז, תתגלה *פניו 
בכל-יפעתה האלהית ותגאל אותו מְפָּבַל טעָיותין ותעיותיו ותביא אותו 
עד עץ-הדעת (שם, \ואאא), מנגינת-פלאים תמלא את חלל עולמו של האדם 
הנגאל עלידי אהבת היחידה, תהלוכות-קדם תעבורנה לפניו, באור חדש 
יאירו לו המאורות. 


,בְצְמַח חָדֶש בְּאָבִיב חָדָש, הָיִיתִי טָהוּר 
ּמוּכָן עוף לָאָרֶץ הַכּכָבִים", 


(, המצרף*, בסוף) 


ודנטי הגיע %,ארץ הכוכבים". מעוּף"נפשו הביאהו לחבק זרועות עולם 
במרחקי היש. עוד בתחלת ה,עדן" נותן לנוּ דנטי שיטה פילוסופית ופיסית 
נפלאה בעמקותה וביפיה. כל הפרקים הראשונים ש% החלק השלישי 
מ,הקומדיה האלהית" ורבים מפרקיה השונים הם כעין ,כתר-מלכות" 
דנטָאי. לפנינו מתגלות עשר הספירות של הקבלה עם כל תכונותיהן 
המיחדוּת על-פי הפילוסופיה של ימי-הבינים. תורות שלמות על החנינה, 
על החטא והגאֶלה, על ההשגחה הפרטית, על המדינה ועל הרבה חזיונות 
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וְאַתָּה, קוּרָא, שִים עִינִיף הַבְּהִירוּת 
ָאָמֶת הַנְתנָה פה בק בִּצְעִיף קל". 


(שם, |זו0) 


אמת זו נאמרת ב,מצרף" גם בלי שום כסוי. ביחוד כשרגש המוּסר העז 
של דנטי החוזה מתקומם בקרבו נגד עוונות צפורו. הדברים הקשים על 
האפיפיורים הבודדים, על שמעון, בוניפציוס וסילבסטרוס, שנדונו על-ידו 
לגיהנום (,התפת", ווטאא, אוא), מקבלים ב,מצרף" תכן חדש, תכן כללי מקיף. 
בפתוס של מוכיח לעמו יתאונן דנטי (,המצרף", א): ן 


,חֶקִים יָשְנֶם, אַף מִי שֶם כב לָהֶס 

אִין אִיש. רק רְעָה מִצַלֶה גְרֶה, אף 

אִינוּ מַפְרִיס פַּרְסָה יוּבִיל הָעָדְרִים - - 

עליכֶן 0 
יסבלו ההמונים מפני המנהיגים הרעים. בהר ה'] המיעד למצרְפים ישמרו 
מלאכים בעלי ,כנפים יִרְקות" על האנשים החלשים, שלא יכשלו בנֶּחש, 
הוא היצר-הרע, אבל בארץ --מי יזהיר את בני-האדם אם לא המשורר- 
החוזה?! ודנטי הוא שהרגיש בקרבו את ההכרחה ואת הרשות להגיד לעמו 
פשעיו. ב,תפת" עוד ענש דנטי ערים שלמות באיטליה והוכיח אותן על חטאיהך 
הכלליים השונים. ביחוד פָּנה בתוכחת-מוּסרו ל%עיר מולדתו: 

רְנִּי, פִירְנְצִי, כִּי גְדַלְת וַתְפֶרצִי, 

כְנפַיְ פִּפְרְשִי על יִמִּים וְאֶרְצוּת, 

וְגֶם בְּשְאוּל-ְתַּחְתִית נוּדָע שְמִך: 

מִתוּשָבַיף שָם חַמָשָה בִּין גַּנָּבִים' 

מְצָאתִי - -" 


(,התפת", ‏ וַטאא) 


ולא רק גנבים מצא שם. פושעים שונים מבני עירו נפגשו לו גם ב,מצרף"1 
ושם, כאשר הקיף מבטו את כל ארץ מולדתו, את כל הערים שבהן עבר 
בימי-נדודיו, התפרצה מלבו הקריאה: / 


-₪- 


שרק בְּכִי תְעוּרַר אַרְצִי הָאְמְלְלָה בִי, 
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רמז! אבל זהו רמז גואל. מן האימה ומן הכעור שבהכרח יגאלנו הסח- 
דעת זה, הבא עלזידי זכירה פתאמית, ומה-מִרְבות הן : ב,קומדיה" זכירות 
כאלה מחזיונות הטבע החי והדומם! ומה-נפלאות הן בצמצומן האמנותי 
תמונות ההוִי של החיים הריאליים! השד הקורץ בעיניו ,כחַיט זקן בשעה 
שהוא מכניס חוט למחט", הרועה ,הרואה פתאם את כל המרעה מִכָסה 
שלג", הַסַפָנִים העובדים בבדק האניות בנמל וְנָדיג - כמעט בכל שיר ושיר 
של ה,קומדיה" יבואו תאורי המציאות הארצית בלוית ציורי-נוף מקסימים. 
וכה טבעי הוא הדבר, ש,התפת" [נגמר במחזה רך ועדינוּת של פלג-הרים 
היורד מן הסלעים, יורד ודולג בשובה ובגיל, ולמשורר-החוזה שעבר דרך. 
עולם"הענוּיים | יתגלו שוב השמים הבהירים הזרוּעים כוכבים. 

בברכת שמים וכוכבים יוצא דנטי מן התפת. הנכנס הוא ישר אל 
העָדן? לא. אמונת אבותיו מכריחה אותו לעבור עוד דרך ה,מצרף". ואמנם 
בחלק השני של ,הקומדיה האלהית" הולכים ומתרבים רגעי הנחם והשלוה. 
כי בה בשעה שב,תפת" יבואו הקטעים הליריים כברקי אור בליל-סער אֶפל, 
נצחה ב,מצרף" האֶלְגיה את הַסטירה. קרבת העדן מַרגשת כבר בכל תמונה 
ותמּנה של מחרזת-שירים זו. רוחות-בקר מרחפים עליה, גיל-טללים תרעיף 
עלינו. 

זהר לבן יִרָאה לו לדנטי בחזונו, מלאך טהור יוביל את אנית 
המסעות בכנפיו הלבנות, והיושבים באניה ישירו את הפרק בתהלים המתחיל: 
,בצאת ישראל ממצרים", הַינו, בצאת נפש האדם מן הגלות של הארציות, 
מן המצרים שבארץ (, המצרף", וו), שוב יעביר דנטי לפנינו מחנות מחנות של נשמות 
סובלות, אבל מה רב המרחק בין יאוש העָנויים שב,תפת" ובין הצער 
הרך והחשאי של הנמצאים, ב,מצרף"! בו רואים אנו לא את החוטאים 
שיצרם רע מיסודו, אלא את הכושלים השונים שבחיים, לא את ה,מוּעָדים", 
אלא את ה,תָּמים" והשוגגים. על-כן כה רב הוא האור בשירה זו. אמונה 
רבה בה. אכן צַדק דנטי באמרו על ההר המצרף, כי ,העולה עליו מַכרח 
להיות בעל-כנפים". אכן - נפש בעלת-כנפים נחוצה לו לאדם, כדי שיוכל 
לצאת בשלום מן ה,תפת" ולהפנס אל ה,מצרף". ואם דמיונו של דנטי 
הנהו בַ,תפת" כבד-פסיעות | וזעוםיפנים - הוא קל-המעוף ובהיר-הַמַבָט 
ב,מצרף",. כי בקראנו את החלק השני של ה,קומדיה" אנו רואים את 
עצמנו כאלו טְילנו כל הזמן בשדה-הפרחים הנפלא, שָדָּנטי תאר אותו 
בצבעים כה עסיסיים וחזקים בשיר השביעי של ה,מצרף". רק לפרקים 
תופיע לעינינוּ תמונה ריאלית-חיונית של ההוה, כמו זו של המשחק העממי 
בעצמות (שם, ט), או של העְבר, כמו זו של רקוד דְּוד המלך לפני ארון 
אלהים. גם ב,מצרף" יעביר דנטי לפנינו המון רב של אנשים פרטיים מבני 
דורו ומבני הדורות שקדמו %ו, אך עקרה של שירה עצומה זו היא 
המנגינה הלירית, שצלילי-מסתורין הולכים ומתרבים בה באותה מדה שאנו 
מתקרבים אל סופה, הַינו, אל המעברות ל,עָדן". 
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אוּלֶם הֶראש הַכָּרוּת בְּשָעָרוּתִיו 
יאחַז בְּיָדו כָּמוּ אֶת פַּנֶּס מָאִיר, 
ו[הוא נָאָנַח מֶרֶָה בָגְשָתוּ אֶלִינו. 
כּךְּ עָבַר לְפְנִינוּ אֶחָד וְהוּא שָנָיִם, 


וְכַפַּנָּס הָאִיר לְעַצְמוּ מתוך עִצַמו. 


ו-יד 


(,התפת", \ווטאא) 


ּפנָס- מה יועיל להם עתה? רק מזכרת-עון הוא להם. הם חפצו להכניס 
מבוכת א5ל ופרוד לתוך עולם בהיר ושלם -יבער עתה ראשם בעולם שכָּלו 
חשך וריב! ואלה שעסקו בצרכי-צפור שלא באמונה - תדבק הזפת הבוערה 
בגופם ולא תרד! כתמים שחורים יהיו תמיד על מעטה-הכבוד של החומסים 
הבוגדים. וכמה נשמות ערטילאות תועות על-פני השדות בצורות אֶשים! 
(,התפת", וטאא) ומה-מחרידה היא חריקתן-ודוין של לשונות-האש הנאנחות, 
הן גלגוליהם של מחרחרי-הריב השונים שבארץ (,התפת", ווטאא), 

אין ערוך ליסורים. אין מִספֶּר לסובלים. באכזריות רבה יכריח דנטי 
אותנו לעבור דרך התפת. אולם ב שבילנו יש כבר ב,תפת" עצמו הרבה 
מן היסוד של ,הצורף",. עוד לפני בואנו אל אותו החלק של ,הקומדיה 
האלהית" הנקרא בשם זה. 

כי גם בין מחזות-הבְּעותים של ה,תפת" יש תמונות שלוה ועדן לרב. 
כאלו כְוּן דנטי להגדיל על-ידן את אימת המציאות הדממונית, שבָּראה 
נפשו. כך תתחיל, למשל, אחת התמונות היותר אימות שב,תפת" - מלחמת 
להקת-השטנים באחד החוטאים - בתאוּר ריאַלִי שוקט של ,פרשים יוצאים 
לצבא" (שם, זאא), החוטאים, הטובעים בימי הזפת, נראים בעיני דנטי 
כ,דֶלֶפינים שבהַרְאות גבּם על"פני הים למלחים יורה: סוּפה קרובה" או 
,כצפרדעים השטות בַּתּעלות - המוציאות ראשיהן החוצה והמסתירות רגליהן, 
בטנן וחזיהן בתוך המים". חוטא רמאי אחד מציל את-עצמו מענויים יתרים 
בזה שהוא מסתתר כָּלו תחת פני הזפת הבוערת בכל פעם שהשטן המענה 
מתקרב אליו, לכאורה הלא מחזה איום הוא, אך דנטי ירים לפנינו את 
מטה-הקסמים שבידו ולפנינו תקום פתאם בתוך העמק העכור תמונת"טבע 
מרהבת-עין. על מלחמה זו של הטובע עם השד רודפו יאמר: 


,ה יצל מִתָּחַת למִּיִם בְּרְוז 
בֶּרְאותוּ הָאִיָה יוּרְדֶת, וְהָיא אָז 
זוּעָפֶת וּסְמוּרַת כַּנְפִים שָבָה רְמָה", 


(שם, ‏ !ואא) 
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ואת כל מחנה-השדים בשיר העשרים ושנים; אמנם ביתר אכזריות יתאר 
את יסורי בני-האדם, השואפים לעשר ומְכרחים לגולל בלי-הרף בחזיהם 
זה מול זה מַשאות גדולים, בָּאפַל יגוללו איש על חברו את משא חיהם, 
הוא תאות-הכסף, ובאפל יבינו את טעותם עלי-אדמות. הרכושניוּת 
משא כבד הוא, ההולך וְגְדֶל בעברו מאיש לאיש. והמאבדים עצמם לדעת 
והבוגדים, שענשם כי הם נהפכים בַתּפת לעצים נאנחים, שעם כל שבירת- 
ענף שותת דם ממקום השבר --מי יוכל לעבור עליפני תמונה דנטאית זו 
בלי לרעוד מאִימת המראה? אכן ליער אֶפל מלא-פחדים יכניסנו השיר 
השלשה-עשר. יִללַת חיות, אנחות ענפים - הלא יסורי אנוש הן כְּלן. ומה- 
מעליבים הם הענויים השונים לכל פרטיהם! בצדק יוכל דנטי להַקרא אבי 
האמנוּת המענה. העשק בצוּרת חיה רעה נקדה וברְדה, שגופה גוף נחש 
וזרועותיה שעירות (התפת, וטא), הגנבים שנהפכו לנחשים המתפתלים איש 
מסביב %גוף רעהו (שם, טאא), הגופות השסועות עם המעים שיצאו החוצה 
(שם, . וווטאא), | הנגעים המאוסים הפורחים על החוטאים הנמצאים במדור 
העשירי (שם, אואא), הבריאה האימה בעלת שלשת הראשים ושלשת הלועות 
היושבת בארץ-כפור ופושטת את עור הפושעים מעליהם ואחרי-כן תנשך 
ותלעס אותם במלתעותיה בלי"הרף (שם, שואאא) - בכל ציורי האִיום, המאוס 
והכַּעור האלה יש לא רק היסוד של ה"6ט8:0304, [ה">ט₪004664, | ששלט 
באמנּת של יִמי-הבִּינִים, דמיונו של דנטי הוא יותר הגיוני ויותר חָקי 
מהזיתם השחורה של שאר האמנים שבתקופתו. כי בעולמו של דנטי אין 
מקום למקריות. שיטה לו אף בשעה שהוא רואה חזונות-בעותים. | אין 
. הפקרוּת. אין זדון. יש חק, חק ומוּסר. יש ענש. משפט וענש. כל חטא 
וענשו. 

הנה המנחש, החותר יותר מִדִּי בין גלי העתיד, המאמין בגאותו לחזות 
מראש אחרית - במה יָענשו אלה? 


רְאֶה אִיף לָערֶף הָפַך אֶת חֶזַה 

רְאָה אִיך יְהַלךּ, יָבִּיט אֶחרְנִּית, 

נען כִּי דִמָּה לְהַרְחִיק רְאוּת לְפָנִיו", 
כה ילכו להם ,הלך דּם ודמע" כל אלה שחפצו לגלות את הצעיף הנתון 
עליפני העתיד. מן הסנטר עד הַשָכם הפנו פניהם אחרנית, כדי שלא יוסיפו 
להביט לפניהם יותר מדְי. 


אותה מדה כנגד מדה יראה לנו המשורר-החוזה גם בענשם של 
היועצים הרעים. הוא מספר: 


רְאִיתִי - 


גוף אֶדֶם שם יהַלַף וְהוּא חֶסַר ראש, 
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עליהם חותֶם אישי פרטי של החוזה והמוכיח ששלט בנפשו של דנטי. כך 
עומדים לפנינו ראשונים לענש על-פי דנטי אלה ,שחיו בלי שם רע ובלי 
כל תהלה", הַינו, האנשים היראים מכל מעשה אחרְאי והבוחרים לעצמם 
משום-זה תמיד מֶקום פָּטור, דנטי הפוליטיקן, דנטי המוכיח, דנטי המוסרל 
נתן בתורתו מִצות ,עָשָה" ומִצות ,לא-תעשה" חדשות, והן: - היָה אַקטיבי בחיים, 
בָּחָר לך דרך קבוע במעשים, אַל תעמוד מן הצד, אל תהיה מן המסתכלים גרידא. 
אין לו לאדם כל רשות לחיות רק לעצמו. את הרבים או את המעטים ילך 
האדם, רק אל יהיה תלוי בין השמים וּבין הארץ. ימרוד ברבון-העולמים או 
יכּנע לפנין, אבל אַל-נא יחפוץ להיות אדיש. כי הפושרים- 


,לְאַלָה אִין כִָּקוָה לְצַאת מֶן הָעילֶם, 


גּם חַיִּיהֶם מָה עָלוּבִים, מַהמָּאוּסִים\ -* 


שנאת-מות שנא דנטי את הַנִּיטְרַלִיים. גם לחיות גם למות לא יוכלו. 
זוהי מהותם וזהו גם ענשם. אחריהם יבואו במדור הראשון של הגיהנום 
אלה ,אשר לא היטיבו לעבוד את האלהים", לפי דעתו של דנטי, הם אבות 
האָמה הישראלית, המשוררים הגבורים ואנשי"השם של כל האָמות שלפני 
מתן התורה מנצרת. כָּלם, חוץ מאברהם, יצחק ויעקב, משה ודוד ואחרים, 
שנגאלו על-ידי הגואל שבאמונת דנטי, נדונים להיות ,נכספים בלי כל- 
תקוה". עמק מהם במדור השני הושיב דנטי את אלה שחטאו בתאנת- 
בשרים, והוא מעביר לפנינו ב,קומדיה" ,יער של נשמות", ,נשמות דחופות 
מאת הסער והן הולכות הלך וּבְכה". בין אלה הנפשות הסובלות נמצאים 
גם שני לבבות אוהבים, שבחייהם ובמותם לא נפרדו ושעליהם כתב דנטי 
את אחד הקטעים היותר נפלאים שביצירתו ה,אלהית*: את הקטע על 
פרנְצִיסְקה ופַאוּלו (סוף השיר החמישי, ב,תפת"). ספור תמים על אהבה 
תמימה - בין ציורים איָמים של יסורים נוראים. אכן נשא זה האיש דנטי 
בלבו את התפת עם העדן גמייחד. כי מן התמונה הענְגה והזכה של 
ראשית נביטת האהבה בשני לבבות עובר דנטי בקלוּת כה רבה א% גשם 
הקר וברד-האבנים של המִעָנִים במדור השלישי. אך-זֶה ראינו בעיני-רוחנו 
את פרנציסקה ואת פָּאול1, היושבים וקוראים בספר-אהבה והמספרים לנוּ 
בצמצום של צניעות-הרגש, כי -- 


,מַסִית הָיָה זֶה הַסְפֶר, גּם כותְבו: 

בָּיום הַהוּא לא הוספְתִּי קרא עוד בו". 
בחשאי בא האשר, חרישי היה גם האסון. אולם את קול הדממה הדקה של 
הצללים הנאהבים מפחידות פתאם יבבותיו של כלב-התפת, ,הנובח בשלשת 


גרונותיו?, ויללותיהם של הזוללים והסובאים הנענשים במדור השלישי של 
השאול. באיזה דמיון מלא-פחדים יתאר דַּנטי את זה השד-הכלב קִרְבִּיר 
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היה %המציא. החל בַּכָּאב היותר רך וכלה ביסורים היותר אימים - 
בכל הַסֶלם של צער האדם שקצותיו נוגעים בשמים ובשאו? - - 
עוד בשיר השלישי של ,התפת" יעמיד אותנו לפני השער לשטן, 
השער בו בני"אדם יבואו, והכתבת על"גביו תַּראה לנו את אמונתו של 
דנטי ואת יסוד יצירתו. הלא כה כתוב על השער;: 
,בִּי בוא יָבוא איש אֶל תוף עִיר הַיְגוּנִים 
בי בוא יָבוא אֶלִי צַער הַנֶּצַח, 
בֶּי בוא יָבוּא אֶל מָקום הֶאוּבְדִים חונִים, 
הַצֶדֶק הֶלַף לפָנִי קינִי הָרֶם 
צַת עָשֶָתְנִי יָדוּ הַחַזקָה, 
עַת בִּי חִכְמָתוּ וֶרב אַהָבַתוּ שעֶָם, 
לא נִבְרָא כָלדְּבֶר. טָרֶס הַבְּרְאִי. 
זולת כֶָּל-נְצְחִי שָכְּמוּנִי לָעוּלֶם יְעַמר: 
עַזב כָּלדתּקוָה כֶָּליְהַבָּא בְשָעָרִי". 
מה הן התקוות המלוות בכל-זאת אותנו בלכתנו עם דנטי דרך ,התפת" 
שלוז העלינוּ לשכוח את כל תקוותינו - גם התקוות הרוחניות? או דַנטי 
ממלא את משאלות %בנו הטמירות, למרות ההזהרה הקשה והמאימת% כמו 


דַנטי את וירגיל מורה דרכו, כן יכּנס גם כל קורא ה,קומדיה" אל ה,עדן", 
הוא העדן הנפשי של התענוגים הרוחניים. אבל יָדַע"נא, כי - 


,צָזב יְעָב אֶדֶם כָּליפַהַד פה, , 

כִּי יָמוּת מַהֶר פה בָּל-ְזִיקזרפִיון, 

אֶל הַמְּקוּם הַמְדְבָּר, מְקוּם הַדְּמִים, 

בָּאנוּ. בו תִרְאֶה אֶת נַפְשוּת הַמְעְנִּים, 

חֶשַך בַּעְדֶם אור הָאָמֶת לְעלְמִים". 

רבים הם החוטאים ושונים, מרְבִּים הם גם החטאים. יש ביניהם 

פושעים לכל הדעות שבכל הדורות; יש גם פושעים זמניים. אך כל פשע 
וענשוּ, כל חוטא וענויו. כמה פעמים בא הפרט ללמד על הכלל, אולם יש 


וחשוּב הוא הפרט כשהוא לעצמו, לפרקים יש בפושע, העומד להענש על- 
ידי דנטי, יסוד מוּסרי עולמי; אבל לא מעטים הם גם העוונות הנושאים 
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באו חשבון" - יקרא לבני עירו ולכל-אדם. את פשעי כל-איש יראה, על 
פשעי כל-איש ידין. בידיו מפתחות התפת והעדן. הוא הרים את הצעיף 
הנתון על-פני העולם ההוא והראה לנו בכל מערְמיו את העולם הזה. 
איזו פראות קדומה טבועה בנפשו וביצירתו. כבן-הישימון ידבר אלינו.. 
יש ושומעים אנו את קול הַלְבַּה, לבת-האש המתפרצת מתוך התהומות 
והמשתפכת על-פני הרים וגבעות. ופתאם והנה קול דממה דקה, כמו ביער. 
ארְנים לעת-ערב עם אביב. 

איש-מלחמה ועז-נפש - דבריו ב,קומדיה האלהית" הם לפעמים קרובות: 
כצרבת חיה. רעל נסוך בתאוריו, בקוצים ייסר את האנשים. לשון-עקרבים: 
שאין דוגמתה תתגלה לפנינו,. את מלכים יריב. את האפיפיורים יקרא לדין. 
כל האנושוּת מאבות העולם עד אחרון הגנבים שבאיזו עיר נדחת - את. 
כָּלם יעביר תחת שבטו, 

במרינפש זה בער חרון-אֶלים,. באש שחורה עליגבי לב אָדם כתב 
את משאו, את משא המשטמה והשנאה, גם את משא הטהר והאמונה, כי 
מן התפת הוא מעלה אותנו אל העדן, מן הצער והיאוש אל הנחם והזהר 
הנצחי. אנו משָנים את מעמדנו בלכתנו אתו. אנו יורדים ועולים. אך הוא: 
נשאר תמיד אחד. אחד ברבויו. אחד בשניותו: נזיר וְטרְבַּדוּר גם-יחד.. 
סוּנורולה ורפאל סֶנציו גם-יחד. אכן ב,קומדיה האלהית" יש גם תמונות 
קרפאליות" לרב, ולפלורנציה היה בלי-ספק כעין ,סוּנורולה -- בן"- 
יוסף",. מולדת אחת להם. לא רק גיאוגרפית, אלא מולדת-רוח: פלורנצית. 
של מעלה. פלורנציה המלאה נגודים עד-אין-סוף, השטופה בדם וזמח. 
ובאותה שעה עצמה גם באמונה ודתיות. 

ונפשו היתה בבואתה של פלורנציה זו הממשית, יצירתו היתה המזבח,. 
שאש תמיד תוקד עליו. כי מעל כל ימי-הבָּינים, המלאים סתירות אימות,. 
יתנשא דנטי השואף לשלמוּת והמאמין באחדוּת, באחדוּת החק ובשלטונו. לכאורת. 
נראה ב,קומדיה האלהית" את מדורת העלבון והמשטמה, אבל באמת ירים. 
דנטי את משואות הצדק וְהישֶר. למשפט יקרא בלי-הרף, לצדקה. 

נפשו אחוזת סער, לבו רווי צער,. איש-אימוּת יעמוד לפנינו. בעולמור 
יבתרונו צללי בלהות. משורר מעְנה ומענה זה היה האב לכל חוזי-בלהות. 
גיהנום ברא. יסורים המציא. תפתיוּת הוא מכניס לנפשנו על-ידי ה,קומדיה". 
שלו, אל תהומות הצער והיסורים הוא דוחף אותנו. ואם נסֶרב- יעלת 
לפנינו את המתים, כאוב וכידעוני. מחנות מחנות של אנשים יעלה לפנינו.. 
ידועים ולא-ידועים, רעים וטובים, מלכים ועבדים, אפיפיורים וכופרים.. 
לכָלם יאיר. אורו השחור, על כָּלם תביט עינו האדָמה. 

עם קריאת ,הקומדיה האלהית" אגו נכנסים להיכלו של איזה טורקומדה, 
טזרקומדה בצורה עליונה. רואים אנו אנשים הַמָּכרחים. להלוך על"-פני 
חול בוער, הנדונים %טבוע בים של זפת, הלבושים בגדי עופרת צורבת, 
הנשוכים ב?י-הרף על-ידי שָדים, הנקלעים ממקום למקום ככדור-משחק, 
הגזורים חיים לגזרים והמטנים בכל מיני ענוּיים שהדמיון האנושי יכו? 
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דרך. 5א רק החקירות והבאורים ההיסטוריים והפילוסופיים, שבלעדיהם אי- 
אפשר לרב לעבור על האָנציקלופדיה הזאת ששמה ,קומדיה אלהית"; לא 
רק התפיסה התרבותית וההתעמקות הרעיונית, אלא ההתקרבות הנפשית אל 
האיש דָּנטי היא היא הנחוצה בעקר, :כדי לתפוס את הנצחיות ואת האנושיות 
שביצירתו כְלַה. כילד האוחז ביד אביו בשעה שהם הולכים בליל-פחדים 
בדרך שממה, כן יאחזדנא ביד דנטי אותו האיש החפץ לרדת לתפת 
ולעלות לעדן, לתפת ולעדן שבחיים ושבנפש האדם, בהרבה דרכים נחוץ 
לגשת אל ה,קומדיה", אבל רק שער אחד הוא המוביל אליה - שער האדם. 
אנשים יבואו בו, לא צדיקים ולא רשעים, לא חוקרים ולא מִלָמדים, לא 
בעלי-יפי ולא בנידמוּסר, אלא אנשים, באפן מיָחד במינו נתמזגו בה כל 
יסודי המדע האסכולסטי של הפילוסופיה והתיאולוגיה בימי-הִבִּינִים יחד עם 
כל יסודי השירה הנצחית של נפש האדם, בה מצאו את גלוים כל אמצעי 
התאוּר של כל מיני האמנוּת הַקימים. אין שעור לצָשרה, אין סוף לעולמה, 
לכאורה היא יצירה אָפּית נשגבה, שמעטות כמוה באוצר-התרבות האנושי. 
אך היא גם אסף יקר של ליריקה אהבית ודתית שאין דוגמתה. כמה 
וכמה פרקים של ה,קומדיה" נראים בשעת קריאה כאֶלו הוּצקו מנחשת, אולם 
גם מתחתם נוזל ושוטף דם רותח. כך ירטט הלב החי מתחת לטבעות-הברזל 
של שריון האביר, יש ונדמה לנו, כי גאון הָסַטירה לפנינו, אך עוד מעט 
זנפגש קטעים אֶלֶגִיים. | 

כי אָפוס וליריוּת, ‏ פתוס ואלגיה, אסכולסטיות ומסתורין, חזון ואמת, 
-מולדתיוּת ועולמיוּת, מוסריוּת ומציאוּת, מדע ואמנוּת - כל הצדדים שבגלויל 
הנפש והרוח של בן-האדם מצאו את תקונם ביצירה ענקית זו. ב,קומדיה" 
זו יש חמר למאות רומנים, לאלפי שירים, לעשרות טרגדיות וקומדיות 
גםייחד -- ורוחו של איש אחד שפוך על כָּלה. הוא היה יותר ממשורר. יש 
קוראים לו - הומירוס של ימי-הבינים. אין זה נכון. בהופעתו יש הרבה 
יותר מפלאי ההופעה של הומירוס. הוא היה לא רק האמן הגדול של ימי- 
הבינים, לא רק האמן האוניברסלי היחידי בין אמני האָמות, אלא היה 
גם החוזה הגדול, החוזה המיחד במינו, כי על-יד הפַתוּס הנבואי אנו 
מוצאים ב,קומדיה האלהית" וגם ב,חיים החדשים" את החזון האלכסוני של 
הדמיון האָפוקליפסי, וכאיש-השירה וכאיש-המוּסר גם-יחד צַּנטי הוא לא רק חד 
בדרא, אלא יחיד ומיָחד בשלשלת רבה של דורות. בתקופתו באו בו לִיִדָי 
מזיגה מפליאה השכל הבוחן של תומס איש אקוינה ונפש-הרננים של 
.המיסתיקן פרנץ מאסיסי, ואשר להויתו הנצחית - הנה חֶבּרו בו יחד היסוד 
הדיוניסי והאפולוני. 

אולם מי שיתעמק קצת ביצירתו של דנטי, יוּכח עד-מהרה, כי ממעל 
למשורר הלירי והחוקר המפלפל מרחף על ,הקומדיה האלהית" וגם ‏ על 
,החיים החדשים" רוחו של חוזה ומוכיח, ביחוד ב,קומדיה האלהית". בה 
*תגלה איש הריב והמדון, הנביא לגויִם, השופט, הדין. 
לכו נא וונוּכחה" - יאמר דנטי %בני עמו ולבני העמים האחרים. 
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רבים יתנו חייהם לחקור את עולם יצירתו ואת נושאי שירתו, אך 
בחקרם את השיר לא יבואו עד הַשָר. נגדם יָרבּוּ אחרים %התעמק בפרטי 
חייו של איש-פלאות זה, אולם יקטינוּ את ערכּהּ החי והנצחי של יצירתו. 
אלה ואלה יטעו בטעותם גם את האחרים. כי דנטי א%גירי היה אחד הגדולים 
שאישיותם ויצירתם אחוזות זו בזו כשלהבת בפתילה ואין להפריד בין הדבקים.. 
מעריצי דַנטי מתוך מחנה הפילוסופים והחושבים שָגוּ בו לא-פחות מראשל 
העיר פלורְנציה בשעתם. אלה ראוּ בדנטי רק את הפוליטיקאי ודְנוּ אותו" 
לגְרוּש ולמיתה, ואלה רואים בו רק את האָנציקלופדיסטן של ימי-הבינים ואת. 
המשורר האסכולסטי, הפוליטי והדתי. 

אכן צַדקוּ מִכָּלם אותן הנשים הפשוטות, שהיו אומרות עליו בשעה 
שהיו רואות אותו עובר בחוצות רוָּנה: 

,הנה האיש, שירד לגיהנום ועלה ממנו". 

הנה האיש, שהיה בחייו בתפת ועבר דרך כל מדורי הצורף ושַב אל 
הארץ אחרי היותו גם בגן-העדן. את התהום העלה ואת השמים הוריד - 
והוא עצמו נשאר - בן-אדם, כי לא רק המשורר דַּנטי שֶר על התפת והעדן, 
אלא גם האדם דנטי התענה וסבל בחייו, בער באש-היצריות ונצרף בכור" 
היסורים ולבסוף התעלה על-ידי האהבה המא שרת בצורת ביאטריצה ועל- 
ידי האמונה המאירה במשפט-העולמים בצורת לוציה. ,קומָדיה אלהית* 
קראו הבאים אחריו לשירתו הענקית - אולם היא באמת ספר מלחמות אנוש,. 
מגלת-חיים של אישיות גדולה בדור של איתנים. יחד עם העולמות הרבים: 
של יפי, כַּעוּר, | צער ואשר ויחד עם חיי הנפשות הרבות והשונות משתקף 
ביצירותיו של דנטי גם עולמו הפרטי לכל פרטיו. ובשעה שאנו מתיחדים 
עם יצירתו האימה יִרְאוּ לנו באור אחר לגמרי דבריו של דנטי על שירתר 
במכתבו לקן גרנדִי דילה סקלה: ,שָם הספר הוא: מתחָלָה הקומדיה של דַּנטי 
אליגיָרי" -- -- הקומדיה!% לַשָם ,קומדיה" יש בימינו מובן אחר ודנטי השתמש 
בהגדרה ילידת התקופה האסכולסטית והשקפותיה הספרותיות, אך הן לא 
בתאַר השם תלוי הדבר. ה,קומדיה של דַּנטי אליגיָרי" היא באמת אחת 
הטרגדיות היותר נשגבות, והיא התחילה לא על-ידי ,הקומדיה האלהית", אלא 
על-ידי ,החיים החדשים". הָדִיה נשמעים גם בספרו על ה,מונרכיה" וגם: 
ב,חרוזיו". כי בכל יצירתו חפשה נשמתו את תקוּנהּ ומן הקָזוּת הקשה שתזת. 
לבו נשתחרר רק עלזידי המות. | 

בלי אהבה עברו חייו, תנתן-נא אהבה לזכרו... 


% % 


% 


בהתחלת ,הקומדיה האלהית" יסַפר דַּנטי על יער אפל ועבת, שבר 
נתעה. מתעיותיו ומפחדיו הצילן המשורר וירגיליוס והוא, המשורר הנערץ 
על-ידו, נעשה למורה דרכו. גם אנו נתעה ביצירתו של דנטי כמו בתוך 
*ער-בראשית, מלא פחדים, ורק אישיותו של המשורר תהיה לנו למורת- 


דנטי אֶלִיגְירי 
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דנטי. 

לפני שש מאות שנה היה איש בין האנשים,. חמשים ושש שנה חי 
עלי-אדמות. גולה וזְעף היה רב ימיו; מולדתו גרשה אותו ואָיָּמה עלין 
בשרפת גופו. אולם מהתקופה הראשונה אחרי מותו ועד היום הזה בן יקיר 
הוא למולדתו זו. על אישיותו גאוֶתהּ וביצירתו תתפאר, גם באוצר הנשמות 
הנהדרות של משפחת-האדם הגדולה יבריק כתרז בנגה מיחד. כי רְכָּזד האיש 
בנפשו את כל עולם המציאות והמחשבה של תקופה גדולה רבת עלילות 
ודמיונות. הוא גם קרע חלונות בהיכלי העתיד של כמה דורות אחריו. כיער- 
פלאים היא נפשו, יער ששרשיו יורדים עד התהום של קרקע-מולדתו ושנופו 
יוצא לרשות-הרבים של כל האנושוּת. אותו מעט ה,בשר ודם" ששמן עלי- 
אדמות היה דנטי אַלְגְיָרִי- עקביו עמדו על אבני השתְיה של הרוח 
האנושי וזרועותיו חַבּקו את עולם-הצשיה הגדול. 

מעטים הם סלעי-הענק, הנשארים בעזוזם בתוך גלי הזמן. בין הסלעים 
הפלאיים האלה של בני-האלהים המתהלכים בין בני"האדם מתנוסס רְמה סלען% 
של צּנטי. גם עליו עוברות בחרדה הספינות הקטנות של שאר האנשים, 
.כל אחת עם דָּגלהּ הלאָמי והזמני ועם שריקתה החלשה והרְפה. 

בחייו בן-מוֶת היה בעיני בני-עירו, אבל אחרי מותו הכירו בו וידעו 
גם הם כי בן-נצחים הוא. כאת אחַד האדם התהלכו עמו האנשים, אולם עוד 
בני דורו נתנו ליצירתו את התאַר ,אלהית", ובימינוּ רַבִּידהחֶלין יצאה 
הפקדה מאת גדולי הדתות הנוצריות שבכל העולם לְחג ברב פּאַר את זכרו 
של משורר זה, שהיה אב לשירי-החל של עם איטַליה והיה מַגדל-אור 
בתרבוּת החָלונית של כל בני אירופה בכל מקום שהם. קתדראות אין-מספר 
נוסדוּ לשם למוד יצירתו, אנשים לאלפים הקדישו את חייהם לחקירת ספריו 
ודרכי רוחו, ובכל פעם כשמגיע מחזור המאות לשנת מותו יחרדו לקראתו 
.רבבות לבבות מתוך גיל והערצה. : 
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שָפוּ עִצְמִיהֶם, יָבָשוּ עַינִיהָס. מִכְּפֶן וְדָמַע, 
שורות שוּרות מִתְיִצָבִים, מַחָרִישִים וּגְאוּנֶם בְּלְבָבֶם, 
שוּמָעִים בְּמַבֶּט קר לְעג הַצַר, שָרִיקֶת שוטו על גַּבֶּם - 


נְטָאוּ פַעְָמִיהֶם אִמוּנָה לְדֶרֶךּ ךְחוּקה, רְהוּקֶה... 


תרע"ה. 
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וו 
פּּצְחִים שִיר תְּהַָה וְכְלִיְהַנפָש לְאַלְהָעּלָמִים, 
פָּנִיהֶם בֶּצֶשָן נְטְמָעִים, לָהָבָה לוְחָכֶת דוכְנֶם - 
הָם פּצְחִים שָירְפו וַיְהִי כָּלהַמַּדש ?שִירָה בוַעָרֶת, 
שִירַת אַהָבָה רַבָּה שוּלְחַת זֶרועֶיהָ שְמִימָה, 
שִירַת גַּעָגוּעִים וְצַעַר שָל אִמָה לְאֶלֶה-אַלוּפָהּ, 
פָּנָיו כִּי רַסְתִּיר בַּחָמָת מִמָנָה.. וּבְרְדֶת הַלִיִלָה 
וְהוּא אֶדם-לוְהָט, בָּלִי סְהַר וְכיּכֶב, וְצַלְמִיִפַלְצוּת 
צוּהָלִים זָדוּן וּמְרקְדִים בְּמשְבְּרִי מוקדי הַמִּקְדֶש, 
הָיָה לְמְדורְתְעָנָק אַחַת אוכְלָה וְאַינָה פּּסָקת, 
וְנְהָרי נְחָלִי בְנִירְשָף וְגוּשי הֶלָשֶן הַמְשַלְהַב 
כּּבָשִים מֶרְחַבְּיָה - וַיָחְרְדוּ הָרִיְהודָה הֶרְחקים, 
יָחַד נְשָאוּ נְהִיִבְכִימַמְרוּרים, קוּרְעַ עוּלְמוּת, 
מִָּל פּת הָאֶרֶץ ַּאָנִיִתהַחְרְבֶּן עָנְתָה, 
שָחָרו, אָבָלוּ פּאַתִישָמִים וּמַלְאָכִיירַחָמִים 
שלקי:בפית. נפרף. 9 פביטם הרש קיקילה 
אַף הוא, הקדושבְּרוּף"הוּא, בַּּע אַרְנָּמֶן מַלְכוּתו, 
הִשְלִיךף עָטָרֶת הַפָּזד מַעַל ראשו וּבָא בַמֶסְפְרִים, 
סָנַר עַל-עַצָמו בַּפָנִי כָלְהָעוּלֶם וּבְכֶה לַעַצמו... 
שָחַר - וַתִּשֶקְע הַמְּדוּרָה. שָרִידִי חומות מְפחָמוּת 
בָּלְטוּ יְתוּמִים בְּחָוְרַת הָעוּלֶם: מִתָלִי הֶרָמֶץ 
צֶשֶן הַמַמּר, כְּבַד וֶשֶב, מול רְקיע מְדִלְדֶּל, 
שָבִילָיו שְמָמוּ; יָבְבָה חָנוּקֶה בְלְבעוּלֶם רְעָדָה - - 


זז 


זָהַנָּה הוא יושב, הקדושבְּרוּף-הוּא, עַל הֶחְרְבוּת, 
יושב, כִּבְיָכול, שָחוּחַ וְאָבָל וְאֶפֶר על ראשו.. 
צַלְצוּל חָרְבוּת, קול נוגש וְרגְן שַלְשָלוּת-בַּרְזֶל: 


לְהָקוּת שְבוּיִם, בַּחוּרִים וּבַתוּלות, צָבִי שָאָרִית יְשַרְצאָל, 


אַתָּ הוַך כַּאֶשָר אַתְ, ?י הנָף - 
וְכֶל הָעוּלֶם ?י, אָנִי לי עָצְמִי 
בְּידִי אַלָה אחז, אֶחוּש כָּל הָעולֶם 
ְכֶל הַתַיִים אָנִי מִי בְּךָּ 

כּכֶל הָאֶלִים יָחַד - 


אָתּ!..." 


5 


ובְצְמָאישְחֶץ אַכְנְרִי מְּקף אֶת ראשָהּ וּעְפְתִיו 

ְּמְעוּ נְעורֶיהָ - היא דָחָתָה אוּתו בְּכָל מְרִיהִצַעָרְהּ; 
נעור בָּ לְבָּהּ, היא מֶרְדָה, הְַקימְמָה בָגְדּ בְנָאוןן 
רוטט סנְטָרֶא, צִינִיהָ אש יורות, חָזֶהָ כַּגָלִים; 

חָזר וְלָפַת כְּתַפֶיהָ וְהַיא נָשְמְטָה מָנו בְַעַט, 

תִפַש בָּהּ, חִבְּקה בָּעז, כל גועָש, קִיּדְחַ מִפָּאָוָה, 


אֶַר לכְִיעָהּ חיש תִחְפִיר ותפן שנֶיהָ בּזֶרעוּ - 


פָהָאם וְהַדְבִיר. מֶלָא עָשָן וגץ גַתַד מן הַפָּרכֶת.. 


וְכַאשֶר נַשָפּכוּ לְהָבִי חַמָּה שוּקעַת בְּחַרוּנָה, 
פֶרְצו מַקְיָנוּת וּנְחָלִים שָל אֶש מִכָל גַגוּת הַמְּקְדְּש, 
זֶרְקוּ מול שָחָקִים גָלִיהָם וּלְהָבִים בַּלְהָבִים נְנָעו. 
נַטֶש הַקְרֶב, פה וֶשֶם, יָאוּש אַחֶרוּן, וּבְתוּף יְםְהַשָרְפָה, 
פָּרָא הָשָתו?ל בֶּסְתַח הַדְּבִיר וְעַל-ְיָד הַמְִּבָּת - 
שאָגוּת מַיָה, מַרְחוּרִי נְסִיסָה וְזעָקוּת מִפַלָה, 
עקות מֶּדֶת, קול עץ וקול בְּשָר בִּין מַלְפְוּת אש טוּרְפָה, 
קירות-אָש נוּפָלוּת בְּעֶשֶן.. וּפְתָאם קול שיר וּמָנְגִּינוּתו 


כּהָנִים עְַמָדִים וּלְוְיֶם, כָּנוּרוּת וַחֶצוּצְרוּת בִּידִיהֶם, 
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אַחַר הַתְפוּצֶץ קול-צחוקו הֶרְחָב בְּמֶלא-חָלַל-הַקְרָש, 
פָּעַם בַכְּפָה הַגְּבהָה וְעַל-פָּנִי הָאֶשֶנָבִּים הִרְפִּיעָ, 


וְָכָה דִברָה ?שוּנו הַשָלוּמָה. עָתְק דִּברָה 


,אִידאִיפה הואז - אִין דְּמוּת, אִין צַ פה יָעַרְכְנוּו 
או אולי אִין הוּא כְלֶלוּ הָאֶפָס הוא! - 

עַם כְּסִיל, אָשָר לָרִיק יִתְפַלל, יָעָא נַפְשוּ 

ּמִן הָרִיק יָקו תְּשוּצָתוּו 


לא יִחְיָה עַם זָה, כִּי בְחָיִים בּנְד". 


פְצַר וְהַשְהָה מַבְּטוּ הַחִכְלִיל עָל בָּרְָנִיקִי, 
נש והוּא כְמַתְנִיּדָד עַל רְגְלָיו מרב רְנְשדְּמוּ, 


טָבַע שְתִּי יָדִיו בַּרְּזְרוּעותִיָ וְרוּחַפיו לָהָט: 


את את ימת וְעומְדֶת פה בצ 
וב אַאַמִינָה 

מִדּמִי הוָם ב ומַעמֶקיֶם לא נְָקֶר, 
מִּעַף גלִים וּמְפַחְדִי לַַלָה. שֶחור, 
םכב לַיַלָה בֶף ם עָדנַת פּרְחַיבָשָס 
ַּחָלְאִייטָל בַעָלוּת הַעָמָש - 

מְלא-עּלֶם אַת בִּשָטָף פִפְאִי ותמר 
מַתְנְצְחִים כָּלהָאָלִים בְּף על חסדף.. 
הנה חורה אַת - מַהיפָה אַת עצב 
דִיאַנָה. ישְבָה שומְמָה על קרְעי צָעִיָה 


וּבְנוּתדהַשִיר הַרְכִּינוּ ראש, נָאֶלְמוּ.. 
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נקְרַע הַמֶרְחָב מִקוּלוּת הַזְעָה וְחֶרְדוּתהַתּפֶת, 

דָּמִים עַל דָּמִים נִגְּרוּ - וְחָילוּת הָאוּיב אַךְּ רבו, 
שָטְפוּ הַחוּמָה - וְהַנָּה גַם פַּרְצִים בַּחוּמָה! על פִגְרִים, 
ִָּלִי פְנָרִים, חָדְרוּ אֶל בִּיתאלְהִים בָּנִיהַגָכֶר, 
חָדר, רְצחַ וְשָדד וְהַשְחַת וְהַרְחָב הַמָּדוּרְָה, 
תְּרוּעַתנְצְחון בְּפִיהֶם וְצִהָלַת הֶמָס וְלַעג: 

אַיָה הַצוּר, 13 חֶסָיוּן אֶלִיָשָעֶם, וְנְפְקר בְּשָלוּמו?! 


הֶבוּ נַחָפְּשָה אַחָרָיו, אוּלי הַסְפַּתָּר מִבַּשָת! - 


פס ל1 שָבִיל בִּין לְנְיוּנָיו הַמְרְצְחִים וּמְהֶר לְמִקְדֶּש 
בְָּ"אָסְפַסְינוּס, צָעִיר לְיָמִים וְרַב לְהוּלְלוּת; 
שור מִיין, מִלְהַט הַיוּם וּמְגִּילדהַנּצַחוּן, 
צעַד בְּדוּרף על בְּמְתִיִעָבִים בִּין שָריו וְשוּמְרָיו, 
מַאֶצִיל בַּת-צְחוּק של עָדְנָה וְגָאָוָה על בֶּרְנִיקָ 
עַל בַּתהַמִּלְכָּה הַיָפָה מִיְהוּדָה, קוּסָמַת לְבָבוּ 
פָּסְעָה דְמוּמָה עַלנָדוּ חַוְרַתדהַבְּאָב ללְחָיִיהָ 
וּמַעָנֶיהָ,. תָּאָמִילַיְלָה, הִכְסִיף הַפָּחַד. 
קרב הֶרְהַב אֶל פָּנִי הַפֶּרכָת שָל קְדשִי-קְדְשִים, 
שלף חרבו מִפַּעָרָהּ וּתְקְעָה בְּלָב הַפֶרכֶת, 
הַשִיב הַחֶרֶב וְהַנָּה דֶם נוזל מִמָנָּה וְנוטַף, 
נוזל עַלְפָּנִי הַפָרכֶת... וַיצְהַל קוּל-ְפֶּרָא הֶרְשָעו 
אַחז בִּיד בְּרְנִיקִי, וְהיא קְרֶה וּרְפוּיָה ביָדוּ, 
נָכְנַס עִמָּהּ לְפָנִי וְלְפָנִים - וַיַעָמד מַּחְמֶיו: 
מוּרָא תְקְפָהו לא יָדַע מָעודו, וְתְמְהוּן-לָב פָּלָאי; 
נש וַיבְחן בְּרְגְל אֶת אָבְְֶהַשְתִיָה הֶָערָה, 


סֶקֶר אֶת כְּתְלָייהָשָיָש הָרִיקִים וָעִינִיו יָהִירוּת, 
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ַּחָזִיזִדשָמִים הַחוּמָה ויף בְּפְנִי חלון הַקצון 
שָל בִּיתהַמִּקְדֶּש, כְּהָכּת בָּעַיִן, ויפל בַּמִקְדְּשו' 
תֶּפְשָה הָאֶש עַדמְהַרֶח בִּירִיעוּתדהֶרְקְמָה הַכְּבָדוּת, 
שָלְחָה שָנֶּיהָ בְּלוּחות"הַקיר וּבְעַמוּדִי הַיצִיעוּת, 
מַעָשָה אֶרָו וּבְרוּש, נֶס לְחֶם מַחם יָמִים רִבִּים, 
מִצְאֶה אֶת פַּכִּי הַשָמֶן ותקפץ מִנִיל שלש אָמות, 
אֶצָה מִפּ אָל פּך, גַּמְעָה לְרְוְיָה וַתֶּעְצַם וַמִפרץ 
ָמִין וּשֶמאל וְתִתְבַּקע מְשבַע וַתְּשָלַח בְּנּתֶיָ, 
רְעוּת וּרְעָבוּת, מִתְגַנָבוּת כָּנְחְשִים, מִתְפַּתְלוּת וְשוּרְקת, 
אֶל כְּלדעְבָרִים: מַכֶּיְעָבָרִים אֶז שָבוּ התקרבו; 
יָד אָל יָד נָתְנוּ וטרְפֶן בְּפִיהֶן, וְהַמְּחּל התְקשר, 
מְִחילהָאַָבַדוּן, הַתְלקח, הַסְתְּעָרו ועד מְעַט מִזְעֶר 
וּמִבְּעַד שורת חַלוּנות, כָּלְשוּנוּת הַרדשֶרְפָה מְִעוּרֶר, 
בְּקְעוּ בְּנוּת-לְהָב שַחְצְנִיוּת, תִּימְרוּת עָשְִ-הֶר הַתְאַבְּכוּ 
עַל קיר הַמִּקדּש מְחוּץ - וַיִרָא הָעַם עַל ראש הַחימָה 
ְצְבָאות הַלָחֶם בַּטְדָה נְשָאוּ עִינִיהֶם וְרְאוּ 
ְזַעַקת-פְּחָדִים בַּנְרוּנֶם נִצְּבָה ויָפָג לְבָבֶם - 
צְנְתָה לָהֶם ְּרוּעַת-מָדוְה לָאויָב, הַמְנַעַר למַרְאֶה 
בְּצָזוּ חָדֶש עָלִיהֶם וּבְבְטְחין הָאין וְהַנּצְחון.. 
נְשְתָה גְבוּרַת יְהוּדָה! אַדִּירִי. עַם"יָהּ הְאַחָרּנִים, 
נְהָדְּפוּ אֶחוּר, נִלְחָצו - וְנִלְכְּדוּ שַעָרִי הַחוּמָה! 
תִנְרָה בַשָעַר ומְעַל לַחוּמָה וְלפָנִי הַמּקְדש,. 
ִּנְרַת חָרָבות וּרְמְחִים, אַבָנִים וְרוּמְחִים, וְאַמָרִיהֶם 
שן וצפרן: נָשִים הָנִיחוּ מְטרפוּת לְמְחֶצָה, 
פֶּרוּעוּת"הַשָעֶר וּבְשוְעַת-בַּלְהוּת הַתְנַפלוּ על קמ[ 


נְעַצוּ אֶצְבְּעוּתִיהֶן הַחְרְבוּת בְּעִינִיו נָדְהָמו... 
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ה ו 


אַלָה לָאַפָה וּלְעַצָמֶם בְּשַכְריְאָמוּנָה פָּסקו: 
אֶל אֶת מִקְדְּשוּ לא יִחָרִיב, אֶל שְאַרִיתִִעָמוּ לא יְעָזבו 
וִַזדּעָזַעֶנָה יָרִיעוּת הַשָחַק וְכֶל מִלְאָכִישָרַת 


ראשֶם הירֶידוּ בַּתְחֶנָּה לְפָנִי. אֶל הַדִּין וְהֶרחָמִים.. 


נְפַל מִיכְָאֶל הַשָר לָרְגְלִי הַבּיּרְא וּפֶרש 
כּנפִיו בַּתְפַלָה אַפְּמת. אַחַר הַתְעוּדַד וַיִקְרָא 
מִתְּהּם מִכְאוּבו, תָּהוּם אחָרון: ,,עָשָה לְמַעָנְךָ אֶל יָחִיד! 
לְמַעַן כְּבוּד שָמף הַגָּדוּל עָשָה, אֶשָר יִחֶל בַּגוַיִם", 
נְטָא כְבְיָכוּל יָמִינוּ וְראשו נְטָא לְאַטו; 
שָתַק וְצְפָה לְמַעַלָה לַמרְחָק וּבְזִידאִיןךסוף פָּנִיו 
הַלְּכוּ צַלְלִידאִימִים, וְנרְאָה, נַפְתוּלִים אַחַרוּנִים 
נִפְתָּל הָאָב עִם הַיוּצָר בו קַשָה - - וְהַבְרִיעַ הַיוּצַרו 
קם וְהֶעַנָנִים עַל ראשו נַפְרְד בַּנְהָרָה מאֶדִּימָה 
חֶרֶש נַמוגוּ וּשְמִיהַשָמִים הֶלְכוּ ודלוּ 
מַפָּנִי נָאוּן אל בַּהְשָחוּ קוּמָת בְּעָנְוָה, כָּאוּמֶר: 
עַל כְּבוּדִי אָנִי אותַר... יד קִפְצוּ לְהָבתארְגָּמָן 
וְעַנָנִי אָש וְעַרְפָל וַיְכָסוּ. עַל פָּנָיו, בְּבִיְבוּל, 
נְעָאוּ כְּוּמָה ישְרָה נַיִהְיוּ לִמְחִיצָה סָתוּמָה 
ַּפְּנִי צַבָאות מִלְאַכִימָרוּם, הָמוּמִיבְצְתָה 
עָמְדוּ תַחְתִּיהֶם, אַחַת רַק חָשּ לא עוד הָאָמִינהּ 


הוּטָל הַגּירָל וְנִתּנָה לְמַּשְחִית הֶרְשוּת! - 


צִף לפִידיאָש מְיָד פֶּרֶש ריַמְאִי. עַזלָב, אֶשָר חָתַר 


תוף כְּדִי עְרְבּוּבִית הַקְרֶב עַד לְחוּמָה, עָבַר הַלַפִּיד 
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נַהָרוּתאַבַדּון לְרְגְלָיו וְעַל ראשו עָנְנִידעוּלֶם, 

עִינָיו כְּבוּשות בָּאֶש הַחָרוּנִים, לְפָנִיו מִתְפַּתְלָה, 
תוּפֶשָה בַּכְסָאהַכְּבוד וּמְלְחָכָה סְבִיב, וּכְאֶלוּ 
כּוּבְשות הַלָהָב... דְּמְמוּ כָ? רִחָבִי זְבוּלזהַשָמִים, 
צְצְרוּ רוּחֶם, הַלְבִּינוּ מַאָש, וְעַד שְבִילִיהֶם הֶרְחוּקים 
שְתִיקֶת הַזַעַם הַגִּיצָה וָאִין שיר וְזִיזדכְּנָף לא בְשְמָעו 
יִבְלִיהַזּיו, כְּבַד שָטְפֶּם, וּפְרְחִים בְּעַדָן קִפָאוּ 
שרְפִייהַקְרָש וְכָל מִלְאָכִיימְרוּם, . לְהָקת. אִיְֶסָדֶר, 
צְמְדוּ מו7 כְּסָא-אֶלְהָּ, נְבוּכִים מַחָרִישִים, וְעַל פָּנִיהֶם 
פּחַד הָאֶש... גַּם מִיכְאֶל הַשָר, כְּלוּ סָבֶלייְגוּנִים, 
פָּנָיו זֶקְנוּ בֶלאדְעֶת וּכְנָפִיו תְּלוּיוּת כְּנוּבָלוַת, 
כּלהָיום עָמַד וְהַמְלִיץ וּבֶקש רִחָמִים עַל עמו; 

עַד לפָנִי רְגְלי הַבּוּרַא הַתְקְרֶב וְהֶעְתִּיר. תַחָנוּנִים, 
כְּפַף אֶת ראשו הַמִדִכְדִּף וידם. וְאַפִילוּ הַשֶטָןג 

אֶדם לָבוּשוּן תקיף וֶרֶם נְצַב סְמוּף עַל חרבו 
חֶרְביהְַּוֶת, בּשְתִי כַפַּתיִדָיו, ּבְעִיניו. נֶצְחון - 


מק הַקְטָרוּג מפִיו בְּנִי אָלֶם הַבְאָב וְְַעַם.. 


ּממִעָמַקים עָלְתָה הְַעַקָה, ההְגּבְּרָה כַמעָין, 
זעקת אֶרֶץ וְעֶם, לְקל-שָבָר אֶחָד הָיְתָה. 
גדל וּמְמְשֶּ, ותקף אֶת זְבוּל-ְהַשָמַיִם וַתִלְפּת 
אֶת כָּל עודי הִבַּנְין.. וְקלתְפְלָה גַשְמַע בַּוּעֶקָה, 
קול אַלָפִי אָדֶם, פּהָן וָעם, בִּיתּהַמְַּדְּש נַמְלָט 
מִלָאוּ אֶת כָּ" הָעָזֶרות, מַשָרְפַת קִרְבִיהֶם הַצמְקים 
קראו לְיָהּ, עִינֶם קִדְחָה וּמְצִפֶה לָנָס מִנָבהָ, 


וּכְמתוּך דּמְדוּם"ְקְדּחַת שְפְתִיהֶם הַכְּמַהוּת פָּסְק 


)% 





אמֶץ וְבוּז בְּמִבְּטֶם וְשֶָנְאָה לְנְצַחדנְצְחִים... 
פּמָאם - וּרְמְזִים מִמִנְדָל, וּפְקְדה לפְקַדָּה וּתְנוּעָה 
זֶריזֶה וְחָרִישִית מְאַחָרִי הַחוּמָה - וּשָעָרִים נפְתְּחוּו 
קה חָבוּרַת פֶּרְשִים וּצְבָאירְגְלִים גְשָפַּף אַחָרִיהָ, 
כָּאִיךְסוף מִלְפַלִי הָאֶשד, הֶרְצִים, מִתְפַּשָטִים וּלְכַמָה 
ֶרָמִים מִתְפַּלְגִים, טוּרים מִהְבִּילִים, וְסוּעָרִים הָלְאָה - 
רעש חָצוּצְרָה מִנָנֶד! וּכְבֶר הַפֶרְשִים הָשִיגו 
אֶת הַבְּנְיָנִים מְפָּנִים לְסוּלָיָה. עָם כְּלִיהַמַשְחִית, 
הָקָרוּ צַלִיהֶם כָּשִיל וּמפֶּץ, הַמִּשְמָר מִגְּרגּ 
חֶלָקם נָסוּגוּ וטָסוּ לָאֶחוּר אֶל טוּרי הֶרְגְלִים, 
חַרְבֶּם הַשָלוּפָה בְזֶרועֶם הַמְצוֶּה, וְחָזֶרוּ: וְטָסו 
צִמֶּם וּבְראשֶם לְקראת הָאוּיָב, כְּבֶר ננְעַר וּבַקע 
מַכָּל מוּצְאִי הַסּלָלָה, כַּהָמוּן מַיִם מִסָּכֶר, 
וקול עָנוּת יָאוּש וְעזז לְאדני בַּתּק אֶרֶץ וּבָלַע 
כָּל שָאוּן חְצוּצְרָה ותף - וַיִתְפוּצְצוּ זֶרָמִים אֶל זָרְמִימו 
חָל שָדה-הַקטָל כּיָם... פִּקְפָה בַטְחָה שְארִית יָהוּדָה, 
בּטְחָה בְּהִירָה שָלְאַחַר הַיָאוּש, כּיָלָד צּחָקת 
וְעַזָה מִמָּנֶת - וַיִרְגְזוּ צְבְאוּתבָּנִירוּמָא הַקְשִים, ‏ 
ג?ים עַל גָלִים נָמוגוּ, אַף גְּדוּדִיַעַזֶר חִיש בָּאּ 
חָדְרוּ מִזֶּה וּמִזָּה - וַיַגוּע הַקְרֶב שָם וְהַנָּה 
כָּאַשָר ינוע הַיִם, מְלָא מְרִי וְצְהָלָה פְרְאִית, 
תַּחַת תִגְרַת הַסָעֶַר הֶָעָקש, [ְהוּא שואָג וְנוּאֶק, 
טורף אֶת בֶּשֶרו מִכַּעַס - וְיָעָמה הַקְרֶב בְּתְנוּעַתו 
ָנָרִים עַל פְּנְרִים נְעָרְמו וְצָר לא הָכְרִיעַ אֶת צָרו... 


. צגח ד 


יָשָב הַקדוּשבֶּרוף-הוּא עַל כְּסָאיכְבוּדו הַלוּהַט, 


אגדות אלחים 


וְכֶל הֶרְחוּב עוּמָד כְּמְסמָר תִּחְתִּיו וּבְעָינִיו פַּלְצוּת... 


ְהַנָּה בָא יום - הָאויב כָּבֶר לָכַד הָעִיר הַפִּחְתינָה, 
רוחֶץ בְּדָמוּ וּמְכְדָה חִמָתי בָּעַץ וּבְאָבֶן 
הָרַס גַּם חוּמַתההַמִּשֶנָה אֶחָרִי הֶנֶנְפּ כִפְלִים, 
וּבַשְאָר מָרִי וְתַאֶוַתנְקם צַמְצם מִעֶגָלו 
בְַּןָל וְמְוֶת, על מִרְכַּזד הַקְרָש, עַל הַרהַבְִּתת 
יםיְעֶבָרָה בָא - שָמָש הִלבִּין מִיקד כִּיקֶר זַעַם לא-שָפוף, 
צָמַד הָעוּלֶם קלוי וְחָרוּךּ, בְּלא נְשִימָה, וּכְאָלוּ 
קִפָא בַשְרְב: כְְלִי תוּלָעִים רְמוּסִים. לָמְחָצָה, 
שָכְבוּ הִמְעַוּתוּ, עַלפָּנִי חוּצות-ציון מִשְלְבִים, ישִישִים 
געִים וְנָשִים מְעֶלְפוּת צְמָא וְרְעָב,. עּלָלִים 
מְתִים בְּחִיקן: פְרְקים, אָנְקת פָּצוּע אִיְכּתַ 
שולי הָאוּיר הַלוּהַט הָחֶרידָה, בָּכִי חָנּק רפְרף 
אִיישֶם בִַּּסְתֶּר, הַתְפֶרֶץ לְרְגַע ויִמְחֶץ הָעּלֶם... 
דּמָמָה בַמַחָנוּת! הַדְּנֶלִים לא זְעוּ; מָאַחָרִי הַחוּמֶת, 
כֶּן גַּם מְעָבֶר לַפוּלְלָה, שָפוּכֶה מִנֶּנְד"ְלָהּ סָבִיב, 
מֶרשָה מְזְמוּת הָאִיבָה, הַתְכַּנָּסָה וְכְבְשֶה אֶתְעַצְמָה, 
גְבוּלָה בֶּדֶם, כְּטִיטדיוּצַר בַּחַמָּה מִתְיִבָּשּ בְּאֶמְצַע, 
נוּצץ מִזְּהֶרֶה, הוּד"ְמוּרָא כָלוּ, הַיבַליְהַמִּקְדְּש 
רָבֶץ כָּאַרְיָה, בְּטוּח וְגָא, וְכַפָּתוּ הַָּהֶב, 
לַבָה נִתְּכֶת בַּשָמֶש, וְהִיא עַצְמָהּ מִבְרִיקָה כַשָמָש, 
נְעַצָה בֶרְקהּ הַלָבָן בְּנְשֶר"הַזּהֶב לָרמָא, 
עַזהַכְּנְפַיִם וִיהִיריְהַצַוָאר, מַלְמוּלָהּ: הַתְנַשָא, 
בּוּעַר וּמַבְרִיק אַף-הוּא, כָּלוּ שוּחַר מַעָשָקת וְשֶלְטן - 


עין בָּעִין הָבִּיטוּ לא מָשוּ הַצָרִים הַשָניִם, 


סי 


! 





יצקב כהן 





מִשֶנָה חָמוּת וָעז, נָקֶם אַחָרוּן נַשְבָּעוּ, וּמְצוּדָה 

פה וָשֶם, קטַנָּה וְגְאָה, הַתְכוּצָה לְאָנְרוּף"אַדִּירִים 
רק עוד לָבַב הָאֶרֶץ, יָרוּשָלִים הַגְדִיבָה 

ְּפַק וְקְדַּת כְּאַש וּבְכֶל שְאַרִית"און הַגַן עַל עַצָמו. 
מקף מָאויב - וּבְמְרְכַּז הַלָב דְּבִיריהַקְרֶש לְאלהּ 
הקיר עוד צְצְמָה וְתְקוָה וְאוּר, כְּנַרִתְּמִיד לאיכְבָּה, 
אָם גָּס הַבְלִיחַ הַשָבִיב כְּבֶר מָאד הְהַצִלָלִים מַסְּבִיב 


רקדו כְמְפְלְצוּת-שָדִים,ד פָּעַלוּמוּתאָבַדוּן בְּחְבֶן. 


קֶרֶב, כְּרְדֶת הַשָמָש מאַחָרִי מגְדְלַהציןן 
הַבְהַבוּ אותות של דֶּם וְשָל אֶש בְּשְמַייָהּ הַנָּכְמָרִים, 
שַלְהַבוּת-חֶרוּן הַתְנְשָאוּ דוּמִיִה וּבְתוּך הַשַלְהְבוּת 
רְכֶבדמְלְחָמָה הוַפִיעַ, הַתְלְהַט, דָּם גַגַר מִפִּחְתּיו, 
טָבַע לְאַטו בְּאַגְמִי הַדֶּם, כָּל הַמַעַרֶב הַצִיפו... 


הָאֶפִיל הֶעָרֶב וברו הֶרְקיע מִבּין כּבְבִיְמְמָה 


דְּרִך מָאוּר, דּמוּת חָרְבפִּיפְיוּת וְזֶיו לָהּ סוד-אִימִים, 


נְטָה אֶל פָּנִי הַרדְהַבִּית.. וְיָש אַשָר פִּלַח הַלַיְלָה 

קול נָהַםפּרָא וִילַל רְחוּק נָמֶשַךָּ, לא נוּדַע מְאַין 

נָבוּב וּמְשָנָה, כִּילַל חַיָּה חולָה, וְחָזר וְנְמִשָךּ, 

לָשְבַּר הַגוף וְהַנְּשָמָה נְייְחַד - וְנַמְצָא הַדְּבֶר: 

אֶחָד מְשְגָּע, מִחוִיר וּמְצַל כְּרוּחַ מְשָחַת, 

יושב בְּמְרְבָּה בִין צְלָלִים וּמְקוּנן עַל חֶרְבּן כִּ. יָבא... 
אותו מִשֶגָע יש הָיָה בְּאָמְצַע הַיום רֶץ וּמְשוּטֶט | 
בַּין עֶם וּתְשוּאוּת בֶּרְחוּב, עִינִיו בּוּלְטוּת וְידָיו עַל ראשו, 
רֶץ וְצוּחַ כְנְרְדּף מִקול וּמַחָזוּן וְנִבָּא, 


ו 


יעקב כהן 


אַגדות אֶלהים 


רב הבית ') 


= 


הוי, כִּי יּם בָּא, יַםְעָבָרוּת, וְלא הֶשף הַשָמָש בַּעָרִיפָיו, 
ים שָבַר שָנִית אַל אֶרְךְּאַפִים אֶת עַמי, גָּאְְעָז - 


עָמַד הָעוּלֶם לְהַתְפּוּרַר וְלחָזר לָתהוּ וָבהוּ... 


יָמִים רְבִּים בְּבֶר גֶרפו מִימִי הַיַרְדִּן הַקידְרִים 
ַּנֶרִיאֶדֶם, מִטעָנִיחָרֶב וּמִרְדְפִייבַלָהות, 
בְּטָרֶם נָפוּחַ וּפִיהֶם פָּעוּר בִּצְוְחָה אַפָמת, 
יאוּשַ"ְהָאַחָרִית בְּעִינִיהֶס יָמִים רַבִּים כְּבֶר פָּשְטוּ 
לָהָקוּת לַהָקוּת עוּרְבִיְהָהָרִים עַל חָרְבוּת הַגָלִיל, 
נַקְרוּ אֶת עַינִי גוית הַנְּטוּשות לָרָקב בַּשָמָש, 
קוּסְסוּ שָדִי בָתוּלוּת רָכּוּת וּזֶרעַ גְּבּוּרִים זֶלָלוּ; 
אֶרְץָהַקרָש, קְרוּעָה וּרְמוּסָה, דָּמִים עַקְבָּה, 
ּרְפּרָה תַחְתָהּ, כָּדעוּד כּחַ בָּהּ, וּפְצְעֶיהָ הַפָּתוּחִים 
צְעַקוּ אֶל הַשְמְיִם.. רק פה עוד וֶשֶם, כְּבַשָבֶץ, 


ָמְִתְחוּ נִידִים קְשִים, חָבוּרוּת קְנָאִים, הֶתְאַזרוּ 





%) ראה ,התקופה", ספר חמישי. 
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ואם ככה עשית ליי-למה עזבתני עתה לנפשי! 

אתה היודע שָבתי וקוּמיי - הטרם תדעי כי עוד רגלי מוּעדות לנפול 
לפעמים ! 

כי הברק אשר יבריק לעִנִי מאורך יש אשר יגוז פתאם - 

ואני נשאר לבדי בחשֶךְ רב' עד אשר ארבה לצעוק אליך מתוך 
חָשכיי , 
אם ככה עשית ליי אם הדחפָּני שאולהי למען אֶעָלה ואַעָלה רבים 
עמי - 

אם רצונך אני ממַלא ודברך אני עושה - 

שֶפך עלי אורך. מַלא בו את כל תוכי - 

תֶנָנִי עתה' בהכנסי ליום הטרח הגדולי לעשות את המעשה אשר 
בשבילו קראתני מעָמקי"שאול - 

רוחך יָנחני. עצתך - תחַכמני: יהי רצונך - רצוניי 


יסלות := 


ו יוור מ שב הנמ 





תן לי צעירות-החיים, עז האפי וקדְשת הרצון %תקן בערב-שְבַּתִי 
את אשר העויתי בימי-הח? -. 

כי אמנם פגמתי בשרש נשמתי, קלקלתי הצנורות, סתמתי את הצארות 
וסֶלקְתּי את השפע - 

כי אמנם מבלי-דעת נגעתי בעולמות קדושים עליונים וקצצתי 
בנטיעות-נצח - ה 
כי אמנם רחקתי מפניך ככל עוברי עמק-הבכא עתה,-. 

כי אמנם רחקתי מעליך, ואתה לא רחקת ממנל, - 

כי אנכי תעיתי, ואתה בקשתני תמיד - 

כי אנכי תעיתי כשה אובד, ואתה קראת לי פתאם ואשמע. 

קראתני וָאַט אליך וָאלך אחריך. 

הלכתי אחריך, אבל ברכי כשלו מרב תעות בשדות זָרִים... 

כי אמנם הלכתי אחריך בתעותי בימי-עלומי ובימי-אַיָלוּתי =] 

כי אמנם יגעתי בעמַל חיי, ואתה טרם תִּראני טוּבך, טרם תודיעני 
את דרכיך -- 0 | 

ואני הלך אלך אחריך נכשל וקם, נכשל וקם... 

מתי תקימני, אבי, לבלתי אכֶּשל עוד? 

מתי תאזרני חיל, למען לא אחדל מרוץ אחריך אף"רגעז 

כי הנה מצאתיך, -- ולמה"זה אתה מתחמק מִפָּנִיו 

כי הנה מצאתיך, -- ואני, אויה לי, אני נוטש אותך פתאם... 

כי הנה מצאתיך - ולמה לא זֶקק בשרי באש-קדשךו 

כי הנה מצאתיך - ולמה עוד חַיות בקרבי תאוות ותשוקות אשר, 
לא לך הף 
| מי לי בשמים ובארץ מבלעדיך, - ולמה עודני מבקש ותועהז 

כי הנה בנוסי מפניך, -- אתה בקשתגי, ועתה בבקשי אותך - אתת 
כְנֶס מפָנִיו 

האמנם נסתי מפניך *פנים? צְּמית י, כי נָס אני מפניך - חינוס 
ודם מפני אלהים? ‏ 

הינוס מנשמת-נשמתו, מחיי-חייוז 

אבל אתה שמת סתר לך-וְאָדָמה, ‏ כי רחקת מעלי וכי רחקתי 
מפניך - 

ואתה מָנית את כל רגעי-חיי ותועידני אל מה שהועדתני -. 

ואתה נתתני לנפול בשאול-יאוש, למען אצא ואוציא אחרים משם - 

ואתה נתתני לטעום טעם מיתה, טעם ספקות בלי-קץ, למען ?חיות 
ולהחיות אחרים - 

ואתה נתתני %נפול בעמקי-מצולה, למען יגדל כאָבי, ‏ למען תחוק 
צעקתי, למען תָּאמץ עריגתי אליך - 

אתה נתתָני לנעול בבורות-טֶמאה, למען אדע להָזהר ולהזהיר את 
,תָי - 


תפלות 


2 
ב 


חזה יחזה הרוח את אשר אין לו תחָלה, אשר אין לו סוף ואשר 
אין לו אמצע, ולא ידע איך להביע את הדבר - 

אתה האש אשר ממנה ידליקו את כל המאזרות מן העולם ועד- 
העולם והאש לא תְחסר - 

הנה הוא המאור האחד הקדמון אשר לא יָחלק והָנה הם המאזרות 
הרבים אשר יָחלקו, אורו וכח בם ולאורו ילכו. 

הנה הוא המאור הגדול הקדמון אשר תפס יתֶּפס בתוך ל%בבי העני 
ולא אדע אכנהו. 

בחרתי לי את הדומיה, אבל הפלא הנורא-הוד צוה יצוה לפי ולעטי: 
דּבָּר וּכתב! 

הנחו במעוני, הנהו בי, הנהו בהיכלו, הנהו בלבבי, - מי שהוא בכל 
העולמות כָּלַם, 

יושב אני על מטתי, ובהיות הוא בי הנני גם-אני מחוּץ לעולמות - 

לו, למי שלו הכל והנצח לו, אני מָעַז לאמר: ,אהבתיך", יען כי גם- 
הוא יאהבני... 

שָבע אשבע בַּצַפִיָה, | אתעטף ואתכסה בה, ובהתאחדי בו אָדאה מעל 
שמים. 

ידע אדע נאמנה, כי כן הוא הדבר, אבל פליאה דעת ממני, אנה 
הלך גָּוִי אזז | 

יודע אנכי, כי חזה אחזה אז מה שלא יראה כל-בשר. 

יודע אנכי, כי מי שנעלה ונשגב מעל כלזיציר ‏ יִכָללְני בו, בצל 
ידו יחביאני, והנני מחוץ לעולמות כִּלַם. 

אני, בן-החלוף, רואה בי אז את אבי הנצח, את החיים אשר לנֶצח 
לא יתעו. 

הדבר חי אז גם בלבי גם בשמים: האור אחד הוא גם פה גם שם. 


בג 
עַל מִפַפּן הַיום הַשָשִי 6 


חמשה ימים חייתי לפניך - חמשה ימים משבוע-חיי - חמש עשיריות 
משָבעים ימי שנות האדם - 

צל מפתן היום הששי אני דורך לפניך - מפתן העשירית הששית - 
על מפתן ערב"השבת של ימי-חיי - 

תן לי הפח לרוץ לפניך בערב-שבּתי למען אעמוד לפניך בשַבַּתּי... 


*) במלאת לי חמשים שנה בחדש סיון תרפ"א, 
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כב 
דּבְקוּת *) 


באינא אלי, אתה, אשר נפשי חשקה וחושקת בך - 

באינא, הבודד, אל הבודד, כי לבדי אני, כאשר תחזינה עיניך 7ע 

בא"נא אלי, אתה, אשר שמתני יחיד, נעלב ונעזב בעולמך -- . 

בא"נא אלי אתה, אשר היית לחפצי האחד בחיים ואשר הגדלת את 
שאיפתי אליך, מבלי אשר יָדמה לה דבר - 

בא-נא אלי, נשימתי, חִַיָתִי, ‏ בא-נא - נחמת נשמתי. בא-נא, החדוה 
וההדר וְהַמָּשוש האחד שבחיים! | 

מודה אני לך על אשר בלי כל גלגולים, חליפות ותמורות היית 
עָמי לרוח אחד, ובהיותך אֶל עליון על-כל היית לי הכל - בכל. 

רוחך - לֶחם כמוס ונעלם, אשר לא יִאָכָּל, אשר דבק ידבק לשפתי 
נשמתי ואשר יעבור על כל גדות-לבבי. 

אודך, אלהי, על כי היית לי יום בלי-לילה ושמש בלי-שקיעה - 

אין לך מקום להֶסתר בו, יען כי שכינת-הודך ממלאה את העולמות כָּלַם... 

אין לך מקום להסתר בו, יען כי איזה הוא המקום אשר יכילך?... 

אבל את אשר לא יכילו רבּואי-רבבות העולמות יש אשר יכיל לבב 
אָנוּש - 4 | 

הינא 5 בי המקום אליך! יהי-נא לבי - היכל לקדשתך. 

בא-נא אל היכלך, בא-נא אל לבבי, שָכַן בי, ואני - בך... = 

אלינא תפרד ממני בכל רגע ורגע מימי-חיי, ובבוא יום מותי 
נמצאתי בך, חיי החיים ומושל בַּפַּל, 

אל-נא תעזבני לרגע, פן ימצאוני שונאי בהיותי רחוק ממך והתנפלו 


על נפשי ל%בלעה. 
היה-נא מחסי עז בשומך משכנך בי תמיד והייתי שבע"אשר גם בענילי 


ורוהדחיים גם במותי. 

שיםינא משכנך בי ועליתי וגברתי על כל מלך, כי אתה לחמי ומימי, 
ובהתעטפי בך אחוש שעות-אשר, אשר שפת-אנוש לא תביען. 

אין מלה בלשוני, כי את אשר יעשה בי חזה יחזה הרוח, אבל לא יוכל 
לבארו. 

הבן יבין את הדברים אף ינסה להביעם, אבל הבטוי ממנו והלאה. 

חזה יחזה את אשר לא יראה, את אשר אין לו תמונה, את אשר אין לו 
הרכבה, את הפשוט, את גדל האין-סוף. 


*) מתוך שירתו של שמעון התיאולוג, מובאה בספרו של מרטין בובר: 85681566 
"0165510060 -- בשנויים ובקצורים ובהשמטת כל המקומות אשר בדוגמטיקה הנוצרית יסודם. 
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ממקורבִּינה קרצתי, ממעין-חכמה לקחתי, ממקום קדוש הוּבאתי ומעיר- 
גבורים הוּצַאתי, - 

למה שלחתני לרעות אַפר, לשקוע בתהומות, לְעָרוּג אליך וּלְהָמָּס 
בדמעות?! | 


א 
ְכְסף נַכְסַפְתִי " 


א ן אני להָדבק בך בכל-לבי, ואז לא אדע מחסור ויגון -7, 

חיי יהיו מִלָאים טובך, כי כשאתה ממלא את הנפש, הנך מקל 
את מַשָאה - 

עוד גָאָבָקות בי השמְחות הישָנות, אשר ראויות הן לדמעות, והאָבל 
החדש, אשר בו אני שמח, ואינני יודע מי ינְצח, - 

אויה לי! רחם-נא עלי, אלהי! 

אויה לי! הנה את פצָעי לא כסיתי, - 

אתה הרופא, ואני החולה; אתה רחום וחנון, ואני עני ואָמלל! 

מה הם חיי האדם, אם לא נסיונות, מבלי מנוחת יום אחד - 

כשאני שרוי בצער, אני נכסף אל השמחה, וכשאני מָלא שמחה, אני 
מפחד מפני הצער. 

היש בין הכסף והפחד איזו מנוחה, איזו שמחה, שבה יהיו חיל 
האדם חפשים מנסיון? 

אוי ואבוי על שמחת העולם בפחדה הנמקהֶר וּבתענוגיה הַמַרעלים 

אוי ואבוי על צער העולם בחפצו הריק לאשר ו הכבד, אשר 
שובר הוא את הסבלנות החלושה. 

הלא כל תקותי תלוּיה רק ברחמיך הרבים. 

תן לי למלאות את רצונך, ושים את רצונך בי. 

עוד תועה אני בחשָך, אבל כבר חדר אלי קולך הנעים, הקורא 
אותי לשוב לביתי... 

הריני כעוּלה לרְגל, אשר עוד נסיעה ארְכּה לפניו, והריהו נכסף אל 
מחוז"חפצו ומטרת-נסיעתו. 

הלך אלך... 

שומע אני לקול הקורא אלי... 

נכסף נכספתי אל מעון-קדשך - 

קבלני-נא, אבי, אל תוך ארמונותיך, כי יצירזידך הנני! 


6% מתוך ודויו של אוגוסטינוס הקדוש בקצורים ושנויים ובהסרת המקומות אשר לא 
לפי רוח"ישראל הם. 


תפלות [39 


הטוב שבי כבוּש הוא בבית"הסהר של העולם והזמן - 

אלפי-אלפים מחיצות, חומות-ברזל ומסגר על מסגר סובבים אותי -. 

אלפי-אלפים שומרים ואורבים עומדים עלי ובכל רגע לא יתנוני 
הֶשָב רוחי - 

אוי לי, אוי ומר לי מאד - 

אוי לְיָמים ולְאָנִים הכְּלִים בשבירת המחיצות והן על עָמדן תעמודנה..> 

אליך זעקתי ושועתי, מלא"רחמים - 

הַטָה אלי אזנך וּשמע, פָּקַח עיניך וּראה שוממותין 


כ 
ית הַנָּפָש " 


אמרי-נא, נפשי, לאלהים: 

הלא בתך אני, בת-מלך - 

למה גרשתני מחצר-המלכות %לקט בשדה ולבקש טַרף גזעת-אפים? 

למה שלחתני מכוכבי-נשף לחבק אשפה? זכור אזכור את משפחתר 
ואת בית-אבי ולא אדע, מי הביאני הלום... ו 

למה הכלמתני, אבי, למען אֶתִכָּסַה בצעיף ואתעלףז 

מה"זאת עשית לי להעתיק אהלִי מזבולך ולגור בין נכרים אשר לא 


ידעתין 
. למה שלחת לעזאזל אַיּלת-שחקים, אשר לא נסתה הצג כף-רגלה על 
הארץ 

צורי מִכְרָני, עושִי הכעיסני, וישת עָפר לַחמִי ורגבים חטצימני למעך 
הַרעִימָני - , 0 


אבי ירק בפֶני, למען אבוש ואפלם... 

גְגּב גָנָבְתּי ממקום שלמוּת וכבוד, ופה לא עשיתי מאומה להשלים 
חסרוני - 

מה לי פה, עניה סוערה, גולה וסוּרה, כי נטמאתי וכי שָטִיתִי מאחרי 
אלוּפי ואלך אחרי הָרַע ובעבותותדבֶּשְת נמשכתיז 
ו אנה פנה זיוי! אנה פנה הדריז הוי, מה-חֶשֶך מִשָחור תְּאָרִיו 

למה אצא וידי על ראשי, לבושה שחורים ועטופה שחורים, וכל רוג 
ידדוּ ממני? 

למה קְלְעַתָני בתוך כּף"הקלע תחת היותי צרוּרה בצרור החיים! 





*) על-פי צרופי דברים מר' ידעיה הפניני, מתפלה אחת בספר ,המדת הימים? ופתוך 
ה,תוכחה* לרבנו בחיי בן-פקודה. א 


6 תפלות 





[ 
ונמלט אני מאשיהגיהנום ורץ בכל-כח אל אש-אמְתךָ - 
והולך ותועה אני בין האֶשים - אנה אברח מפניהן? 
,ירא אנכי פן תאכלני האש חגדולה".. 
גם אש אהבתי אליך, גם אש תאוות-בשרי גדולות מן המדה = גופר 
לא יכילן, לבי לא יִעָאן.. | 
הולך אני נע ונד בארץ נשמה ואין לי מנוחה - 
הנני כספינה המטרפת בלב ימים - 
עולה אני שמים, יורד תהומות, עולה אני ויורד, יורד ועו?ה..% 
נדחף אני מתהום לתהום, מגל לגל, ועמקי חגלים ?א יִכָבו את אש 
רוחי... 
ממצולַתִיָם אקרא לך: הושיעה-נא! 
שלח את רוחך, רוח הקדש, רוח מנותות - 
ִּרַחֶף"נא רוח האלהים על לבבי, למען ישקוט וירגע-- 
תרחףינא רוח האלהים צל לבבי, למען יכילה גם את אש"-חשטים 
במדה - 
למען לא תשרוף האש את הכלי אשר חיא נתונה בתוכו!.., 


יט 
חֶסָד, חֶסֶד... . 


אנא, ד', תן לי עצמה, תן לי חנינה, תן לי ישועה שלמה -- 

עשה עמי פלא לחיים, לבלתי אהיה כמת בחיי... 

עשה עמי חסד-חנם, לא כמעשי המגנים ודעותי המערבבות -- : 

חוס וחמל-נא על נפשי האמללה מאד -- 

יהמו"נא רחמיך על נקדת הטוב, לבלתי תצלל במעמקי הרע -- 

יהמו-נא רחמיך על הניצוץ אשר מאורך-אשך בא אלי -- 

אבי שבשמים! 

אתה החומל דלים, השומע אנקת אביונים -- 

אתה הרואה בעלבון עלובים, שומע ומאזין צעקה מעמקי שאול 
תחתיות ומתחתיה - 

היש מקום אשר לא תשמע ממנו קול אנחה ואנקה ? 

הלא תשמע את קול אנחתי-אנקתי מעמקי בורי? . 

חמל-נא על עלוב-נפש כמוני, על נכאה"לבב כמוני, על חסרדלב כמוני, 
על חלוש-כח כמוני. 


*) בנ"ל. 


תפלות 5 
ו 
ו ומה היא האמת אשר תדרשָנה? האקרא %ך באמת שלך, באמת של 
האין-סוּף? 

הלא יצירך אני וקורא אני לך בכל האמת אשר לִיצִיר. האקרא 
לך באותה חאמת אשר לך, היוצור? 

ואם גם אני, יצירך, אהיה ליוצר, הלא רק בכחך אני יוצר, - 
ומאין לי האמת אשר ליוצר כל-היצורים? 

קורא אני אליך בכל הכח אשר נתת בלבי, בכל הכאָב, בכל הסערת, 
בכל האש, בכל הרצון, בכל היכלת, בכל החכמה, בכל הבינה ובכל הדעת 
אשר בנשמתי, - ומאין אקח לי אמת גדולה מזו?. 

ואם לא לאמת זו אתה קרוב - מה היא האמת אשר תדרש מאת 
האדם אשר רק בהיותו קורא אליך בה - אתה קרוב %ו%.. 

ואם דרש תדרש מאת האדם אשר יהיה *אִין ולאפס נגדך - מי 
כמוך יודע כי אין ואפס חוא בלעדיך? 

= לא יָסָה אַמתִּי בעיניך, על-כן אינך קרוב לי בקראי אליך - התדרש 

ממני אמת גדולה מזו שיש %י? 

מאִין אקח לי את האמת ההיא, אם אתה לא נְתַתָּהּ לי?..: 

נותן אני לך את כל גופי, את כל נשמתי, את כל מאיי-נשמתי = 
%א אוכל לתת לך יותר ממה שיש לי.. 

ואם מעט הוא בעיניך - גדל את נשמתי, הַעָשִירְהּ, הַרחָב את גבולה, 
למען תוכל לתת יותר - | 

הַגדֶּל, הַרחב והַעמק את כְּלִי נשמתי, למען תוכל לקלוט ולספוג יותר- 

הָגדל והַעצם את האמת אשר בלבבי - ובאמת חד שה אשיר לפניך! 


יח 
בּין הָאָשִים * 


אבי, אבי! 

אתה ידעת, כי לבבי בוער בךשפי אש-שלחבת - אתה ראית את 
המדורה אשר בלבבי. 

אתה יודע, כי לפעמים לבבי יוקד אליך ורק אליך - אבל לפעמים... 

הוי, לפעמים!... לפעמים בוער לבי אל תאוות העולם הזה.. ו 

עובר אנכי מאש לאש: מאש גבוהה לאש של בשךר ודם.. 

עובר אנכי מאש-קדשך אל אש-הגיהנום... > 8 


-------- 


*) מתוך לקוטי התפלות" של ר' נתן שטרנהֶרץ בשנויים וקְצוריפו 


201 תפלות 


- 








האציע לפניך את עניי"צערי? - מאִין אקח לי דברים להביע את 
כל-זה! 0% 

אבל למה לך דבריז מה אביע לךָ את אשר לא תדע מבלעדי בטויי1... 

אתה יודע את הפל, אבל אנחנו איננו יודעים מאומה. איננו יודעים 
למה אתה מניח למאות-אלפי בניך לנפול תחת סכיני בני-לגיונות בגלוּת, 
ולאלה הַנָסִים אליך, - לנפול גם הם תחת ספכיני ערְבים בארץ-קדשך+ 

וגם הוא% הוא שבָּקש אותך ביסורים נוראים כל-כך ולא יכול 
להגיע עָדיךְ, - יען כי רק את ענויי אֶחיו ראה ואת חסדך לא ראה, - 
הוא שהתהלך באמת כל-כך גדולה לפניך, אף כי מעֶצמת יאושו-מכאובו 
יש אשר לא זכר את שמך וגם נלחם נלחם - בשגותו ובתעותו - במזכירים 
את שמך, -- הוא שמעולם לא שמח לבו, בהיותו מלא תמיד תוגתם-צרתם 
של בניך, האיש יוסף-חיים, ‏ שפל-כך הֶרבּה לאהוב וכל-כך הרבה בפעל 
האהבה, -- מדוע הפקרת את חייו? מדוע הפקרת את דמו? מדוע נתת 
לאנשים חַיות"יער לטרוף אותוז למה נתת לפראים האכזרים לכבות את נרו? 

למה נְפצה הגְלגלת ההיא, שהיתה כל-כך מלאה אורה! 

לאו לא אוכל עוד נשא את כל זאת! אין בדבריך עוד רטיָה 
לפצעי! ל 
- .דברי קדשך" -- אבל מה ינחמוני דברי קדשך! 

אמר יאמרו: ,אין לדה בלי דם"... מדוע שָפך ישָפךך רק חדם הנקי, 
וְהַדֶּם המגאֶל, דם הרוצחים, ימשל דורי-דורות! 5 

אֶל גדול! אֶל קדוש! דבר חדש יִשָמע מפיך! 

אור חָדש יָפָזד את ראשי ההרים בציון! 

פתאם תֶגְלֶה... פתאם תִרְאה... ,פתאם יבוא אל היכלו האדוך 
אשר אותו אנחנו מבקשים"! , 

פתאם יבריק הברק הגדול בעולם! פתאם יבוא גשם-הברכה לעבדיץ 
הכּמָהים והצמאים! 

שעה אחת - רגע אחד - ופתאם -. 

יתגדל ויתקדש שמך בעולם! 


9 
הַרַחוּקדהַקרוב 


אתה אמרת על-ידי נעים-זמירותיך: ,קרוב ד' ?כל-קוראיו, 75% אשר 
*קראוהו באמת"-- 

האינני קורא אליך באמתז האין כל דִמִי צועק אליךז האין כל 
נשמתי צועקת אליך! ו 


הלל צייטלין 3 


= - 





כנודדים התועים במדבּר חֶרב בלי מים - אנו קוראים אליך, אלהים: 

כחוב?ים הַמִּשלְכִים אל חוף אי שָמם בהָשבר אִניֶתם - אנוּ קוראים 
אליד, אלהים! 

כמִי שרואה בלילה מחזה נורא בבית-הקברות - אנו קוראים אליך, 
אלהים! 

כאָב אשר שדדו ממנו את הלחם אשר לו בעד ילדיו הרעבים - אנו 
קוראים אליך, אלהים! 

כצדיק תָּמים הַמֶּשלֶךְ בידי רשעים עריצים אל כָּלַא אָפָל ולח - 
אנו קוראים אליך, אל?הים! 

כעבדים מתחת שבט אדוניהם - אנו קוראים אליך, אלהים! 

כנקי מפשע בעת הענויים -- אנו קוראים אליך, אלהים! 

כַעַם ישראל בארץ עבדותו - אנו קוראים אליך, אלהים! 

כבני יעקב בעת אשר השליך מלך מצרים את ילדיהם היאורה - 
אנו קוראים אליך, אלהים! 

כשנים"עשר שבטי ישראל במצרים בעת אשר הוסיפו מיום ליום ל 
עבודתם והפחיתו את לחמם - אנו קוראים אליך, אלהים! 

ככל משפחות האדמה בטרם יעלה עמוך-השחר של חַרותן - אנו 
קוראים אליך, אלהים! | 


טג 
ַרְתִי לפנ אַגִי. 


אבי, אבי! 

רע לי מאד. צר לי מאד, כבד מאד משא יגוני. לא אוכל שאתו, 
אין לי אל מי לפנות. אין עוזר, אין תומך. אתה מחשה. אתה עוזר 
לשונאינו. אתה מִכָּלה את בניך. עד-אנה? עדהדמתי? 

רצים אנחנו אל ביתנו. רצים אנחנו אל אמנו,. רצים אנחנו אל ארץ- 
קדשנו. ּ/ 

אמרנו: אמנו תנחמנו. אמרנו: היא תמהה דמעה מעל פינו. 

באנו אל ביתנו, באנו אל אמנו, וגם שם מצאונו אויבינו. הולכית 
אנחנו משחיטה לשחיטה, - ואיפה הצלתנו? ואיפה ישועתנו! 

מארץ-השחיטה, מאוקרניה, רצו בנָינוּ אליך, אל ארץ-קדשך. בזעת 
אפיהם בקשו לחרוותה, ואתה הרוית בדמם את צמאון-הרציחה של אויבינו 
העריצים... , 


> כאשר הגיעתני השמועה על הפרעות ביפו, 


על מות חלוצים-בוני 
חיים ברנָר. בונים ועל מות יוסף 


2 תפלות 








עז החשמונאים, בר-כוכבא ורבי עקיבא הַכנס בקרבנו! 

רוח יוחנן מגוש-חלב ויתר מְגָּנִי יהודה הַכנס בקרבנו. 

קדשת רבי שמעון בן-יוחאי, חכמת רבי מאיר וחסידוּת רפי יהודה 
הָכנס בקרבנו!. 

למען המעָנים והטבוחים על-ידי נבוזראדן ונבוכדנצר - קומה וחושיענו! 

למען המעָנִים והטבוחים על-ידי אנטיוכוס - קומה והושיענו! 

למען המעְנים והטבוחים על-ידי אספסינוס וטיטוס - קומה והושיענו! 

למען המעָנים והטבוחים בימי אדרינוס, בימי השמד - קומה והושיענו! 

למען המעָנים והטבוחים בכל ימי אלפי שנות-הגלות - קומה והושיענו! 

למען הַמֶּשלכים לתוך מדוּרת האוטה-דַה-פה - קומה והושיענו!, 

למען המעֶנים והמרְסקים במערות האינקביזיציה - קומה והושיענו! 

למען הנחבאים במערות לעבוד את אלהיהם מאִימת שרי-טבח" 
האינקביזיציה - קומה והושיענו! 
למען כל קדושינו, קדושי ישראל, המענים בידי נוסעי"הצלב - קומה 
והושיענו! 

למען כל קדושינו, קדושי ישראל, המעָנים בידי כל החמילניצקים, 
הגונטות, הפטלורות, ! מכנות והבּלחוביצ'ים - קומה והושיענו! 

למען רבואי-רבבות הקדושים הנהרגים, הטבוחים, המעָנִים והנאנסים 
באוקרינח - קמה והשיענו! 

משיח בן-דוד, משיח-צדקנו! הסר-נא בחזקה את הכבלים אשר על ידיך -- 
אזר"נא חלציך, קרא"נא בשם אלהיך -- קומה והושיענו! 


טו 


מעָקת לב .) 


מעָמקי מצוקותינו אנהנו קוראים א?יך, אלהים! 
/ כיצורים חיים אשר אין להם במה לכלכל את ילדיהם - אנחנו קוראים 
אליך, אלהים! 

ככֶבשה בעת ששודדים ממנה את ולָדהּ - אנחנו קוראים אליך, אלהיםו 

כיונה בפי העַיט - אנחנו קוראים אליך, אלהים! 

כאַיָלה בצפרני הנמר - אנחנו קוראים אליך, אלהים! 

כשזר בידי חיתו-טרף - אנחנו קוראים אליך, אלהים! 

כצפור פצועה, מִכָּלב נרדפה - קוראים אנחנו א?יך, אלהים! 

כדרור עיפה בנְפְלָה אל תוך הים ומתלבטת בגלים - קוראים אנחנו 
אליך, אלהים! 18 ן 


*) מתוך ,דבר המאמין" לַמִנָה, 


תפלות 1 


ורורר ייח 


איןדמספר. ‏ ,על"מי נטשת מעט הצאן"? העירה והקיצה משפטך לפני אב, אביך 
קונך, לאמר : 

אנכי היום ,איש מכאובות וידוע חלי, נגוע, מכה אלהים ומענה, כשה 
לטבח יובל וכרחל לפני גוזזיה נאלמה" -- ,הכח אבנים כחי ואם בשרי נחוש 
כי תכתוב עלי מרורות", ובני הנם בארצות אויביהם, ומה הועלתי בתקנתי, 
במכאובות וחליים לכפר פניך, לכפר על בני, והם עודם אסורים בזקים ? 

אנא, ד', זכר לחסדי דוד עבדך, לכבלי, לענויי, לצרותי -- 

הצילהדנא אציליך, הצוללים בתהום רבה ואשר בין הגוים מטמעים, הוציאם 
מאפלתם, הביאם לנחלתם ותקנם במלכות-"שדי -- אחזתם. 


תעל לפניך זכות כל הצדיקים והחסידים והנהרגים והנשרפים והנחנקים על 
יחוד קדשת-שמך וזכות משיחך הקדוש -- 
,מגננו ראה, אלהים, והבט פני משיחך" -- 


,מלך ביפיו תחזינה עינינו", מכתר בכתרי-כתרים ומעטר בעטרות זיו- 
שכינה. 


יד 


קוּמָה והוּשִיענו !...) 


אתה האב, אשר הוצאת את עמך מעבדות מצרים ותביאהו לארץ 
הקדושה, -- 


השיבנו לארץ-הורתנו! 
למען גואלנו, משיחדצדקנו, אשר יקים ישני-עפר מקבריהם -- 
השב-נא לתחיה את ארץ"הורתנו! 


למען אבותינו אברהם, יצחק ויעקב, אשר ענו, למדו ופקדו בארץ 
ההיא, -- 


השיבנו לארץ-הורתנו! 
מיכאל השר הגדול, שר אמתנו, עמד בתפלה ובתחנונים בעדנו! 


אליהו, מלאך-הברית, הבא ,להשיב לב אבות על בנים ולב בנים על אבותם", 
באדנא להשכין שלום בקרבנו! 


הנער ,האדמוני ויפה-העינים", אשר הרחיב והגדיל לפנים את ממלכתנו, 
הוא ילחם עוד פעם את מלחמתנו! 


,דוד מלך-ישראל | החי והקים", הקיצה"נא משנתך, נחה עמך ופקדהו 
בגבורתך ! 


אל אלהי אבות! גבורת שמשון, גדעון ויפתח הכנס בקרבנו! 


*) את המסגרת לתפילה זו לקחתי מאת תפילתו של מיצקביץ' בסוף ספרו על גולי-פולי 


הפלות 








ושמש-צדקתך א לַהֶמֶּס אותם; הָעֶז עָזך הַמָּפלא, כח אין-סוף, לחהשף את לבן 
חסדין, צהצחות חור עתיק ותלבין בזֶהרם זהורית אדם-דיניך - 

יְגָלו הרחמים העליונים על מדותיך וישתלשלו בסלסולם עד יגיעו 
ויגיהו בנגה רב אגן-הסהר ותעלה למעלה-ראש עטרת זכות אבותינו. 

עוּרו, יִשָנִי חברון, מקברותיכם וְעָלוּ אל מול הדרת כסא-הרחמים 
לעורר על שארית מיטביהצאן הנמצאת ביד שונאיח, צריה, חומסיה - שד 
ושוט שות שתו לענותא (עְנְשים אנושים לאנסה, ,ודפקום יום אחד ומתו 
כל-הצאן". 

קזם, | אברהם האהוףם, עָמד לפני ‏ ד/ הַזכּר לפניו ברית בין- 
הבתרים וְאמֶר-נא לאמר;: 

אל תתן את בָּנִי הנאחבים ביד אריות וזאבים. ואם חטאוּ, עוו 
ופשעו בני ונתהַיבו שרפה - זכר-נא את אשר מסרתי נפשי לכבשן-האש 
?הֶשרף על כבודישמך וקדשתי שמך בעולם- תצא שרְפתי לשרפת בָּנִי!... 

קום, יצחק חעקיד, ושפך שיחתך ודמעותיך לפני אבינו, אב הרחמן, 
ואמר-נא לאמר;: 

אם חטאוּ, עוו ופשעוּ בני ונתחיבו הֶרג, זכר-נא את אשר פשטתי 
צוָארי אל השָלח להַשהט על כבוד-שמך, תצא-נא חרגתי להרגת בָּנִי!... 

קום"נא, יעקב הַשֶלם, וּפְגַע פני תפארת-ישראל, שומע-תפלות, על 
בני הצאן, צאנך, הנאנחים והנאנקים בעניָם ובשביֶם, בךְחקם ובדלותם 
ובשפלותם ביד עָשָו, ואמר-נא לאמר: 

עד-מתי, | ד, תטש ותעזוב את בָּנִי, | אשר מסרתי נפשי עליהם, 
מטְמעים ומגאֶלים בידי עשו וישמעאל צָרִי ואויבִי - 

,ירא אנכי אותם, פן יבואו והכוּני אַָם על בנים" - 

חָמל על שה פזורה ישראל, בני אברהם אהובך, בני יצחק עקודך, 
ו,חילדים אשר חננת את עבדך" - 

ואם עו וּפשעו בני ונתחיבו גלות החַל הזה - זכר-נא עניָי וגלוּתי 
בצאתי מבית אבי, ,הייתי ביוּם אכלני חרב וקרח בלילה" ותדד שנתי 
מעיני. תצא-נא גלוּתי לגליות אשר נתחיבו בני.. 

קום-נא, משה הרועה הנאמן, ורעה בני-צאנּך הרועים עתה בארץ 
מאפליה, לא יוכלו שאת הַשד והשבר ומְשברי יום-יום, והיה אור ישראל 
לחשך, מְכִּים ומעָנים ומטרה לַחְצי לעג השאננים. 

אנא, אביר-הרועים, אשר כאָב היית לישראל, נכשחטאו במדבר, 
ובעת-צרתם עמדת בפרץ להשיב חמת הא% מהשחית, היה-נא לצור" 
מָעוז לנו בארץ-שבינו והתחנן %פני ד' אלהינו לאמר: 

אל פַּשחת עמך ונחלתך אשר פדית בגדלך - 

זכר לאשר רצת עליהם כסוס במדבר לבלתי יכּם צר ואויב, ואיך 
תאָבַדם עתה בשְביֶתם, בין אריות רבצו, ועינים רואות וכלות? 

,חבט משמים וראה וּפקר גפן זאת וכָנה אשר נטעה ימינך". 

קוםינא, המלך המשיח, וראה עדת ד' נתונה נתונה בידי אויביה 
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זג 





מי כמוך יודע את ענינוּ, את עלבוננו, את חרפתנו?ף 

,הקדוש ברוך הוא מִצַלי" - 

אם ,ספו ותמו יודעי פגיעה" - מי-זה בלעדיך יפגיע בעדנו! 

היה היח לנוּ איש, אשר ידע להתנפל לפניך ארבעים יום וארבעים 
ליל בעדנו, - איהו3... 

יָגְענו. עָיָפנו. אין דבר בלשוננו. יבש מקור הדמעה. כאֶלמים אנחנו 
עומדים לפניך... 

,הקדוש ברוך הוא לבֶּם של ישרא?" - 

אתה - לְבָּנו. אתה -- שאיפתנו, אתה - אחרית תקוָתנו. עָמךְ הננו.- 
הכל; בלעדיך - אין ואפס.יי  -‏ = 


יג 


חַסְדִידאָבות וְגוְאָל לְבָנִי בָנִים... 


רבונו של עולם! איה סופר, איה מונה שמות המוני"ישראל חמנסים 
על יחוד כבוד-שמך 

איך יוכל מזבחך העליון להכיל את רב העולות-הנשָמות! איך לא 
יִתָחָף התפוח אשר על מזבחך מאפר השרופים על קדוש-שמך? 

היש עוד מקום בפורפירה שלך מדם בניך המפרפרים בין החיים והמות1ָ 

מדוע לא יובא דמם אל הקדש לכלות פשע וְלהֶתֶם חטאת1 

הייטיב לצדק משפטיך, כי דם פרים וכבשים יָרצה, ודם זבחיך יְשָפּךְ 
זלא ירצה? ְּ 

ומה זו סמיכה, אלהי האלהים, אשר תסמוך ידים שופכות דמים 
נקיים וידים עסקניות לעשק עוסקי-תורתך ולהאביד צאן-קדשים? 

ומה זו שתיקה, אשר תשתוק לעמים נאצו שמך, בנאצם שַם בניך 
ההרוגים והטבוחים על יחודך 

למה יתן עזך כח לחוח ולא לחָטה, ומֶחלפת השיטה, - הקדשה היא 
בעינים, והקדְשה - למרמס-רגלים? 

איך טלאיך הענגים והרכים כמתי-עולם במחשכים? 

איך היו אשכלותיך הנאהבים והנעימים-- צנומים, דקים, שרופיזקדים? 

עד-אנה יצית בגאון אף שלהבת-חרונך -- 

הכלו המים מתעלת חסדיך? התמו הנהרים משלש-עשרה מדות רחמיך? 

הבט משמים עדה תמה שטוחה באסקפת היכלך ולבה קורעת, עניה סוערה 
הומיה היא באין"השקט, -- הסכת ושמע תחנוני שאלתה ובקשתה. הלא מצער 
הוא לגדל חסדך. 

ואם עוונותינו ענו בנו ועננו ענן בינינו לבינך -- שלח רוחך הסיב לפזרם 


6 מתוך תפלה אחת בספר ,חמדת הימים" בקצורים ושנוּיים רבים. 


)ו 
ז- 
1 


תפלות 








זה אלפי שנה אין לנו אף רגע אחד של מנוחה, - המעט הוא? 

זה אלפי שנה אנחנו יוצאים מכבלים לְכִבָּלִים, מאסורים לאסורים, - 
המעט הוא1 

אמרת עוד: ,ואם אָמר יאמר העבד אהבתי את אדנִי, את אשת 
ואת בני, לא אצא חפשי - והגישף אדניו אל האלהים והגישו אל הדלת 
או אל המזוזה ורצע אדניו את אזנו במרצע ועַבָדו לעולם" - 

ההננו כעבד הנרצע ההוא? האמרנו גם-אנוּ: ,אהבנוּ את אדנינו, 187 
נצא חפשי"? 

האיננו שואפים אל החפש, א% הדרור? האיננו מתפרצים לצאת מבור" 
הכלא, בור-הגלות?! 

האיננו מתפרצים לנתק את כבלי-העבדוּת *לשר בהם אסרתנו מי 
גלינו מארצנו! 


יב 
קול שופר 


<מעי מעי אוחילהי קירות לביי הומה-לי לביי לא אחרישי כי קול' 
שופר שמעת. נפשיי תרועת מלחמה - 

שבר על-שבר נקראי כי שָדרה כל-הארץ' פתאם שָדדו אהליי רגע--יריעותי:- 

עד"מתי אראה נסי אשמעה קול שופר>. 

פרעות על פרעות. שחיטות על שחיטותי חַיינו-- הפקרי רכושנו -. 
הפקרי שמָנו - לחרפה ולקלסה' כבודנו - מרמס לכל-רגלי בכיה בלי-הפוגותי. 
אנחות בכל אשר נפנה. ידים רפותי ברכים כושלות: רוחות שחותי 

עדימתי תחילי תזעק חארץ ולא תלד! | 

עד-מתי נראה נס של מלחמות וקול שופר של מלחמות? 

מתי נראה נס אחר - <נס לגוים>1י. 

מתי נשמע קול שופר אחר- שופרו של משיח>!" 


.הקדוש בַּרוּף הוּא מצליי 


רבונו של עולם! התפלל אתה על בניך: היה"נא אתה דבֶרנוי היה-- 
נא אתה מליצנוי 

*אם יש עליו מלאך מליץ אחד מני אלף>. אם אין מלאך מליץ 
בעדנו-מי כמוך אתה מליץ טוב בעדנו! 
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,אתה חסת על הקקיון אשר לא עמלת בו ולא גדלתו, שבֶן-לילה 
היה ובֶן-לילה אבד, - 

ואני לא אחוס על נינוה העיר הגדולה, אשר יש-בה הרבה משתים- 
עשרה רבו אדם, אשר לא ידע בין ימינו לשמאלו, ובהמה רבה". 

האמנם, אנו, בני אברהם, יצחק ויעקב, איננוּ כבניזנינוה אלה? 

אם גם גדלו וכבדו חטאותינו - האיננו קוראים אליד, כבני-נינוה, 
בחֶזקה? ן 

ואם איננו קורעים את בגדינו - האין אנו קורעים את לבותינו? 

ועל מי ועל מָה אנו נהרגים ונטבחים? האם לא עליך ועל 
קדשת-שמךָ 

אתה חסת ,על נינוה העיר הגדולה", על ,הרבה משתים-עשרה רְבּו 
אדם", ומדוע לא תחוס עלינו, בניך, - על רבואי-רבבות אדם? 

גם אנחנו ,איננו יודעים בין ימיננו לשמאלנו" - 

איננו מבקשים ישועה לא מ,ימין" ולא מ,שמאל", ורק בך ישועתנו. 

רואים אנחנו את עזרתנו-ישועתנו רק בכחך, בממשלתך, בחסדך, 
באמתך, בנצחך אשר בו קשורה נצחיותנו- : 

התעזבנו, אבינו? 


עָבָרִים הֶיִינו... 


,כי תקנה עבד עברי, שש שנים יעבר ובשביעית יצא לחפשי 
חנם" - ומתי נצא אנו לחפשי?.. 

אמרת עוד: ,וקדשתם את שנת החמשים שנה וּקראתם דרור בארץ 
לכל יושביה, יובל היא תהיה לכם, ושבתם איש אל אחזתו ואיש אל 
משפחתו תשובו" - ומתי תקרא דרור לנו? מתי תשיבנו אל אהֶזתנו?.. 

ראה מה-רבים הם היובלות, אשר בהם אנו שקועים בחשך, בדלות, 
בעלבון, בענויים, - מתי נשתחרר? מתי נִגְאל? מתי יופיע אורך עלינו? 

אמרת עוד: ,וכי יכה איש את עין עבדו או את עין אמתו 
ושחתה, -- לחפשי ישלחנוּ תחת עינו; 

ואם שן עבדו או שן אמתו יפיל -- לחפשי ישלחנו תחת שנו" - 

ואנוּ עבדיך, אשר מחצת ורצצת את כל אברינו בגלות חשכה 
ונוראה -- מתי תשלחנו לחפשי? 

התדרש מאת בני"האדם את הצדק, אשר אתה תרמסָנו ברגלים? 

התדרש, כי ישחרר האדם איש את עבדו, ואתה תכלאָנו בכָלא 

אלפי שנה? 

ה אלפי שנה אתה שופך את חמתך עלינו, - המעט הוא? 


הפלות 





אם גםיעתה לא יבוא חסדך - אימתי? אם גם-עתה לא תבוא 
עזרתך - אימתיז אם גם-עתה ‏ לא יאיר אורך - מתי יופיע? 

המעטים לך המזבחות, אשר אנחנו בני-ישראל ערכנו לפניך בדמינו? 

המעטים לך רפואי-רבבות הקרבנות, שהקרבנו לפניך? 

המעטות לך מאות קהלות-הקדש, שנחרבו בידי עריצים-רוצחים? 

המעטים ?ך עשרות אלפי בניך, שמסרו נפשם על קְדְשת שמך 

המעטה %ך צעקת הילדים, אשר דָּקרו וטָמאו לעיני אבותיהם? 

המעט לך הכאב הגדול, הממלא עתה את 3% כל איש-ישרא?, אף 
כי יתאמץ להרגיעו, להשקיטו, להטביעהו במצולת תָּאוה? 

האם לא תגדל אלפי פעמים הצעקה אשר בלי-דברים מן הצעקה 
אשר בדברים! 

| והאם לא כזאת היא הצעקה אשר יצעק עתה כל %ב? 

והעולם כָּלוז האם לא אליך הוא צועק? האם לא אליך הוא קוראצ 
האם לא אליך הוא שואף? כ 

האם לא אליך הוא קורא בתוך עצמת חטאיו? האם לא :ליך 
הוא קורא ברטטיפרכוסיו! האם לא אליך הוא קורא בעצמת שגיאותיו- 
זדונותיו? 

אמנם רחקו, רחקו ממך בני-האדם. אינם יכולים להגיע עַדיך. שכחו 
את הדרך המובילה אליך. שכחו את שמך - 

אבל בבקשם את הא שר,- האם לא אותך הם מבקשיםז 

ובבקשס את תכן החיים, - האם לא אותך הם מבקשים? 

ובבקשם את אַ מִפַּת החיים, - האם לא אותך הם מבקשים! 

אם יקדימו אם יאַחרו -- הלא בוא יבואוּ אליך, -- 

למה .תעזבם לתעות בדרך רחוקהז למה תעזבם לימים רבים בידר 
משובתם!? למה תעזבם לימים רבּים בעבודותיהם הזרות ובתהומות טֶמאתם 

- עד-מתי תסתיר את פניך?! עד-מתי תשים מִסוָה ?קרני-זיוך! גָּלה 

פניך, הָסר המסוה, הגה לבניך. אָמר להם: הנני מי שבקשתם ולא מצאתם! 
8 " הַגָלהנא לכל באי-עולם בדברך: <<< 

| הנני מי שבידו גם חייכם, גם אַשרכם, גם אמתכם, באו אֶלין 
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אָנוּ וּבְנִינְנִי,,, 


אתה אמרת לעבדך יונה ב"אָמְתָ ‏ 
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רְתָמִים 


אל אלהי ישראל! מי אנכי, שאתפלל לפניך על בניך? 

מי אנכי, שאזכה להתפלל לפניך על בני אברהם, יצחק ויעקבי 

מי אנכי, שאזכה להתפלל לפניך על עמך הגדול והקדוש, עם ישראל+? 

מי אנכי ומה אנכי? בריה עניה, עלובה, כלי מלא בושה וכלמה, 
חֶרֶש את חרשִי אדמה, תולע ככל התולעים הרוחשים. : 

מי אנכי, כי אבוא לעורר את חסדך הגדול? מי אנכי, כי אבוא 
לעורר את רחמיךך על הצאן הנדחות והעזובות? 

,עם גדול וקדוש" ועֶם-זה גם -- ,צאן נדחות ועזובות"! 

גדול הוא עמך - גדול הוא בסְבלו את סֶבלךְ, בנשאו נצח את נסך, 
.בהלחמו על דבר-קדשך, על אמתת-קדשך - 

ועַםיזה - ,צאן נדחות ועזובות" - צאן אובדות, צאן פזורות, צאך 
לטבח יובל... 

אב גדול וקדוש! רחם על בניך! רועה גדול וקדוש! רחם על צאנך! 

אינני !כדאי להתפלל עליהם. אבל לא אוכל עוד נשא עמלם - 
-עמלי, לא אוכל עוד נשא עְנים - עָניי!... 

אינני כדאי. בודאי ובודאי, שאינני כדאי. עשהינא הפעם בעד מי 
שאיננו כדאי, בעד מי שאיננו שוָה מאומה.. 

הלא לך אוצר גנוז וטמיר - אוצר של מתנות-חנם. חנני-נא, חנני, 
אבי, מן האוצר ההוא. 

קח מעטה-חסד מן האוצר ההוּא, משכָהו ופרשַהו על רבואי"רבבות 
-עמך, על רבואי-רבבות בניך! 0 


ה 
אָם לא עַבְשָו -- אִימְתַי 


אם לא עכשו, אבי שבשמים, - אימתיץ , 

אם לא עכשו, בעת אשר העולם כִּלו מפרפר בין החיים והמות, - 
-אימתיץ 

אם לא עכשו, בעת אשר הארץ תחיל, תזעק בחבליה כיולדה, -. 
אימתי? 

אם לא עכשו, בעת אשר האדם מתבוסס בדמו, שותה דם ושוקע 
בדם, - אימתי? 


8 תפלות 
7 








.ה ל?ך מלים? %מה לך דברים) בא-נא אלי, הָכּנסינא בי - בלא- 
דבריםו. 


אַנִי וְאַתָּה וְאִין בַּלתֶּּ...) 


רבון העולמים! הנני בידך לבד כחמר ביד היוצר - 

אם אתאמץ בעצות ובתחבולות וכל יושבי תבל יעמדו לימיני - 

אם גם מלאכים ושרפים יחפצו להושיעני ולתמכני - 

אם גם כל עולמות-אור, עולמות עליוני-עליונים יאצילו מרוחםי 
עלי - ה -- 

מבלעדי עָזך ועזרתך -- אין ישועה! 

ואם גם כָּלם יחפצו להרע לי ואתה בחמלתך תשים עינך עלי ותשקיף: 
עלי לטובה ממעון-קדשך - 
0 חבלים נפלו לי בנעימים, ישועתי באה ועזרתי תְִגֶלח, 

ומה אני מבקש ממך אפוא? עזרני-נא, רבון העולמים, להיות עינר 

פתוחות לראות אמתת הדבר הזה ואמונתך תהי קבועה בלבי בכל-עת. 
לבלתי יט, לא במחשבה, לא בדבור, לא במעשה, לעבוד זולתך - 

עזרני-נא, עזרני, לבלתי ימוש מרעיוני ומלבי הוד גדְלתך וגבורתך 
והופעת חיותך בכל רגע ורגע וקטן ערכי בין מעשיך, ומה נחשב אנל 
בין יצוריך, וכאַין אני נגד ברואיך.. ' 

עזרני"נא, עזרני, ‏ כי ישמח לבי בך תמיד, אשר בראתני לכבודך,. 
ואהבתך תבער בלבי בכל-עת, ומחכמתך תאציל עלי להיות נגד עיני גךְלתך 
וגבורתך ומעוט ערכי וחסרון בינתי - 

עזרני-נא, עזרני, אבי שבשמים, כי ינעם 9י כל אשר תעשה עמד" 
ואֶל יבלבלני שום ענין מעבודתך האמתית ואַל תעל קנאת-אדם עלי ולא 
קנאֶתי על אחרים ואַל אתאַו לשום דבר זולת רצונך. 

הורני-נא דרך חֶקיך לצְבדך בלב נָבֶר וזך ובשמחה וברוח נמוכה. 
ובאהבת ישראל עמך - ויתקדש שמך בי, | 


*) תפלהו של ף' מאיר'ל מאפטא בשנויים שונים. 


הלל צייטלין 5 


ב-א שלב שר ענ ממ םמ לוב-אנר גנדנה ולה י"א הדצ , "מעשנה ןמהל םישנאה מל" ג הבה 27 שחדנה, שגבקו המת הננבה ה לקי שר 





ומאַין בא פָגול החיים? ומאין באים המאויים אשר לא 5ך הם? 
ומאין באים הגעגועים אשר לעפר ואפר הם? 

ימינך תנחָני - ולמה-זה תורידני% רוחך ישאני - ולמה-זה תשקיעניץ 
לבי קורא לך - למה-זה תרחיקני? : 

ואם קרב אקרב אליך, אתה הולך הלך ורחקג 

ואם אגש אליך - תגרשני, תרדפני, תדיחני -- 

הכה גדול חָטאי? הכה כבדו פשָעי? 

ואם גם מאד כבדו פשָעי, - האתה לא תוכל גשא אותם, אתת 
הנושא את כל העולמים, כל החיים וכל הדורות? 

ואם טְמַאתי - הלא אתה הַיֶּם המטהר את כל הַטְמאות; 
ואם הקֶשכה נשמתי- הלא אתה הוּא השמש החודר לתוך כל הפנות 
החשכות; 

ואם נחלשתי, נרפיתי, נדכיתי - הלא אתה צוּר-עולמים! 

אם נֶטף מִימךְ אני - יפול אל פיהו! אם קו מְשַמשך אני- שוב 
אשוב אליו! 

אור אין-סוף! פותח אני את נקיקי נשמתי לפניך - הַקִיפַם, סוּבבֶם, 
הכנס בהם, חֶדר בהם! 0 
אור אין-סוף! חַיּי - חייך, אורי - אורך, נשמתי - נשמתך! 

אור אין-סוף! התאחד בי, הדבק בי, אָגוּרה בשמיך בחיי-אדמתי, 
.אדבק בנשמתך בחיי-גוָיָתי, אדבק בזיוך בעמקי-מצולתין 


ג 


חָצות 


בעמקי ליל, דממה, שָנה. לבי עָר... 

אנכי עָר - אתה עֶר. נגורה יחד! 

אני שופך שיחי לפניך, אתה שופך שיחך לְפָנִי. | אתה מאזין לקולי; 
אני מאזין לקולך. הבה נְדבק לנצח! 

אינני צועק עתה לפניך,. אינני מבקש מאומה ממך. אני- עֶמך, 
ואתה - עָמי.., 

האשיר שירתי לפניך% האריע תרועתי לפניך? האֶסך נָסך דמעותי 
לפניךָ 

שירה ותרועה לא חפצת, דמעה ואנחה לא שאלת. | 

למה ?ך דמעותי, למה לך אנחותי? - כָּלִי שלך.. 

למה לך שאלותיז למה לך בקשותי? - כָּלִי שלך! 

למה לך עריגתי? למה לך תשוקתיץ -- כָּלִי שלך! 


תפפות 





- בהי 


עורגת אליך הנקדה הנעלמה של נשמתי, - אין עונה! 

אז, בימים מקדם, בבקשי, בבכותי, בשועי אליך, נדמה נִדמָה ל 
מַעָנְףג 

עתה - חומות גדולות ביני לבינך ושערי-ברזל סגורים על מסגר. 

וביד קדושיך מסרת: ,כל השערים ננעלים, חוץ משערי דמעות"- 

גם שערים אלה סגורים ומסֶגרים עתה, - אין פותח! 

,קוה אל ד, חַזָק ויָאמץ לבך". 

,אם התפללת ולא נענית - חֶזר והתפלל|" 

עד נשימתי האחרונה לא אחדל משפך שָיחי לפניך - 

נשימתי האחרונה - רק נה ותפלה! 

נשימתי האחרונה -- נשיקת רוּחך! 

נשימתי האחרונה - נטף בַּיּם, רוּח ברוח, קו בשמש, נשמה בנשמת- 
עולם... 

יונה לבנה עָמדה על כרכוב חחלוני, - תבשר-נא בשורת ישעך! 

רוח קל עָבר עּלִַפָּנִי, - יבָאנא עמו דרישת-שלומך! ו 

נחשול-אור התפרץ אל חדרי, - יגַלה-נא -חזון הַנָּחמה! 


ה 
טְהֶרְנָי 


אתה אמרת על-ידי קדושיך: ,הבָּא לטהר - מסיעים אותו". הוי, מה: 
הרביתי לדפוק על דלתיך, על שערי טהרתך, - אין מִסיָעַ! 

מי-זה יסִיע? מי-זה יעזור?+ מי-זה יתמוך? 

אוחזים בציציות ראשנו ודוחפים אותנו בחָזקה אל שערי הַטֶּמאה - 

משליכים אבן בנוּ ומשקיעים אותנו במצולת החטא, בטיט הַיוןָ, 
בעמקי השאול - 

הַיָאָמר: ,אין %נו חָפץ בך, בר אין לנו לך ולטהרתך"? 

ולמה-זה בראתני? ולמה-זה תתן לי מתנת חייך! ולמה-זה נשמת ביר 
מנשמת אפך? : 

ואם אין לך חֶפץ בי ובמעשי, - למה-זה שלחתני ארצה? 

הלא שלוּח אני מאתך, כאשר שלוּח הוא כל אשר נשמת-עליון באפו, -. 
ולמה-זה %א תתן לי הכח והעז להשיג מה שבשבילו שָלחתי? 

למה לא תתן לי הכח והעז להסיר מעל דרכי מפריעי-שליחותך, - 
תאוות-בשרי, קצר-רוחי, עֶצבּי, יגוני, כְּשַלוּנִי? 

מדוע %א יהיה רצוני כלו קדש אליך? למה-זה תתנני לעשות את 
אשר לא רצונך הוא? 

האין נשימתך מִצַרְפת ומזקקת? האין רוחך נושב מגן-עדן? האין מִי 
מָעינך מקרש-הקדשים? . 0 


הלל צייטלין היב 





ב 
קדושִים " 


אֶל גדול וקדוש! 

אב גדול וקדוש של כל-ישראל! , 

אנכי החוטא, הטמא, השפל, השבור והמרְסק, בא להתפלל לפניך, 
.הקדוש מכל-קדוש, הטהור מכל-טהור, הרם מכל-רמים, צוּר-הצורים! 

בעד-מי אני מתפלל לפניך+ 

בעד אלה שהתהלכו לפניך כל ימי חייהם, נשמו ונעו רק בך, לא שכחוך 
אף רגע, ויצאה נשמתם בהקדישם את שמך! : 

חְטְאָנוּ הוא, כי הַקְדָשִים מתחללים - 

חטאָנו הוא, כי גם עבדיך היקרים אינם מוצאים מנוחה - 

חטאָנו הוא, כי עצמות קדושים מְשָלְכוּת מקבריהם! 

גוְיות, שהיוּ משכן לקדְשתך, מְשלכות החוצה - חֶ%ל משכָּנך! 

גויות, שהיו מִקִדְּש לפניך, טָמאו בידי רשעים - נָטמא מקךשך! 

גויות, שהיו מרכבה אליך, היו לחרפה ולשנינה - נָ פצה מרכבתך! 

אז, בגעת עצמות מת בעצמות אלישע, הֶשלכו מן הקבר - 

ועתה הנה אנשים-חזירים באים, משליכים את עצמות קדושיך 
:מקבריהם וקוברים סוסים במקומם - 

ואתה תחשה, אָלִיוּ ואתה תתאפק? ואתה תסבול? ואתה לא תרעיש 
"שמים וארץ? 

אמנם רבו חטאינו, אבל מה עשו לך אלה הטהורים, היפים, הקדושים? 

אם לא למעננו - עשָה למענם - : 

בוא תבוא ישועתך, הַנֶּלָה יְגֶלה חסדך, יתגדל ויתקדש שמך - 

בהקימך משפנך, מקדְּשך, מרכבתך! ל וע 
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שרי דְמָעו 


יומם וְלִילה אני צועק *פניך, יומם ולילה אני בוכה *פניך, - 
-אין עונה! 5 0% 
7 צותעקים אליך עמקי-חמעמקים. שלי, - אין עונה! 
*. כ 4 
*) בהגיע לאזני השמועה בר"ח איר "שנת תר"פ, כי משליכים עצמות קדושים (בבית- 
ההקבחות שבוילנה) מקבריהם וקוברים סוסים במקומם. 


הלל צייטלין 


אָב גדול וקדוש, אבי כל בְּאִידעוּלם!: 
אתה בורא את עולמך-בנך, בניך, - בכל מעוף-עין... 
אם כהרף-עין תסיר את חסד יצירתך וחיה הכל - אַין ואפס... 


אבל 
ועוד 
ועוד 
ועוד 
ועוד 
ועוד 
ועוד 
ועוד 
ועוד 
- ועוד 
ועוד 
ועוד 
ועוד 
ועוד 


אתה 
פעם 
פעם 
פעם 
פעם 
פעם 
פעם 
פעם 
פעם 
פעם 
פעם 
פעם 
פעם 
פעם 


מריק על יציריך-בניך צנורי-ברכה בכל רגע ורגע - 
יופיעו כוכבי-שחר ושרו שירת-אהבה לפניך - 

יצא שמש בגבורתו ושֶר שירת-עז לפניך - 

ישירו מלאכים שירת-קדש לפניך - 

תשרנה נשָמות שירת-צמאון לפניך - 

ישירוּ עשָבים שירת-געגועים לפניך - 

תשרנה צפרים שירת-גיל לפניך - 

ישירו אפרוחים עזובים שירת-יתומים לפניך -- 
יתעטפו אילנות כשליחי-צבּור לפניך - 

ילחש מַעין את תפלתו - 

יעטוף עני ושפך את שיחו לפניך, - , 
נשמתו-תפלתו בוקעת רקיעיך-שחקיך בעלותה לפניך, - 
פּר יתפורר גָּו מאִימת כבודך - ל 
עינו נשוּאה אליך: 


רק קו אחד מַאורך והייתי חַדוּר"אורה. 

רק צְּבר אחד מדבריך וקמתי לתחיה. 

רק תנועה אחת מחיי-נצחך והייתי רווי-טל-ילדוּת! 

הלא אתה בורא הפל מחֶדש, ברא-נא, אבי, אותי, ילדך, מחְדשו 
נשם בי מנשמת אפיך וחייתי חיים חדשים, חיי ילדוּת חדשה! 


פרוד, תרע"ד. 


יעקב נתנא?י 


טן 


ל = 


צַּיום הַהוּא - עָדִימו התְפַרקוּ 
הָעַרְמוּנִים בְּחַבָא גן וְגְיַאו 

חַסִידוּת הַפְלִיגוּ נְגְבּה בְרְקִיעַ, 
אַחַרון קוצְרִים אַחָרִימוּ ראש הָנִיעַ 


וּמִלאחֶבָנוּ יָגוּן עָמָר בַּגְיָא... 


בַּיוּם הַהוּא - כִּי עָלְעָלָה הֶרוּחַ 
צַמְרוּת שָנִי בַּחָבִי הַפַרְדְּסִים, 

כְּמוּ בָרָד זועַף עַל צוּר קרוח, 
וּכְמוּ אַרְבָּה לְהַשְחִית שָדָמוּת שָלוּחַ 


הֶרוּח זעַמָה בפַרְדְּסִים, 


וְשִיר-עָלוּמִים נְעָא מַבִּין גְרְנוּת; 
קוצַר בּודְד, בַּדָרְךף אֶל נְוְההּ 
הָקְשִיב רב קשב מִתִלְמִי שָדָהוּ 


לְשִיר-עָלוּמִים הַרְחָק שָם בִּין גְּרְנּת... 
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סתו 


וּשְבִיל שָל כָּסֶף עַל פְּלְגִים רוְחַ, 
מַחֶגוסְלָעִים יָנְשוּף כּה מר צורְחַ 


וְכוּכָבִידפָז פּוּתְחִים בָּרם הַשָעַר. 


שָם - בָּאפָל וּבָעַמֶק יצר 
אַיל עורג נָדַם, לְהָבֶת-אָש הַצִיפָה 
שָאָרִית סְתְרוּ, מַה-מָאד קרנל הַכְסִיפָהן 


וּפָתַע - וְהוּא הַרְחִיק מְרוּצ% כַּפָעַר... 


יעקב נתנאלי 


זו 
דאִיתִי איש צִיָד דורף הקשֶת 
אל לב צַפּוּר חָבוּיָה בֶּסְתֶר שָיחָ 
הֶמְתּח מִיִתֶר, רְנָּן וּצְלִיל הַפְרִיחָ, 


ּפָנִי צִיָד רְקעוּ דוּמָם כְּצָשָת. 


פתַע - מַר הָיָה לי עדבָלידקץ 
וָאָדַע, כִּי נַפְשִי שֶם תוף הַשִיָ, 
אָבוּי נַפְשִיו... וּכְבֶר בָּרֶק הַגִיחַ 


וְעָלִים נַתְּזוּ מִמְּעוּף הַחֶץ.. 


+7 


יעקב נתַנאלי 


סְתַו 


5 = 


עת כָּסָף צַח עָלִי שְדְמוּת [רוּע 
ַעַצִי יְעָרִים כְּעַנְבִי שָנִי יָאֶדּימו, 
עַת פַז נִזֶרֶם פַּרְחִי חַמָּה יָרִימו - > 


אִֶי, אֶחוּת, צְאִי אֶל הַמַּבּוּעַ. 


ַנִי קטפְתִי ?ך מאָז הַבּקֶר 
מְלאדחָצְנִי פֶרְחִים, שְאֶר תִפְּאָרַת, 
טָמוּנִי הֶרִים, שָפוּנִי פַנָה נָסְתְּרֶת, 


רַקְמַת יעָרִים כֶּתַכְשִיטִיהַיקֶר; 


ַצָלִי הַסָּלַע, שֶם אֶל עִיְהַתּכָלֶת, 
מַהֶם פֶרבֶת הַיבָלִי טָוִיתִי - 


אי אֶחוּת?.. כִּי רק אוּתֶך זְכִּיתִי 


הת בְּקְרֶשיקְדְשִי מוּשָלֶת. 


ְּבֶר יט הַיום. דַּגְלִי שְחָקים שָלָיו 
וְחַן חַגִּים פָּאָתִידעוּלָם יחן: 
שָמְעִי, שְמְעִי מַהדמָאד ?ב איש יֶָרן 


רדת ליל, פּאָעֶר צֶָלִים נָטֶי. 


מ. פיינשטיין 


מ -/₪ וציו ויוי יווה 


אַבוּתִי הָם הַיִשִישִים עַטוּפִי טַלִית וּתְפַלִין 
מִשְפַּחַוִים וִיוּצְקים לְחַשככְּאָבֶם אֶל הַבּוּרא. 
אָנְכִי עוּמַד פָּרוּש אָז מַחוּץ לְקְהַל הַכּוּרְעִים, 
ְאֶפְשָר חִיוּךְּ-בּוּז על שָפְתִי, 

וְאֶפֶשֶר אָמְחָה מֶרָש דּמָעתצער מעל עָנִי 


על אַבִי אַלָה הָאְמְללִי, 


וְאָנִי יודְעַ: פוא יָבואוּ יָמִים 

וּפֶרְחוּ הָעוּלְמוּת אֶשַר תוכף, נַפְשָי 
וְאֶחָד אֶחָד יִינְקוּ בָּנִי אוַתֶ, 
וְדַפִּיְנְֶר יָבְלָעַיּם, 

עַד אֶהְיָה כזָּבוּב לְאַחַר גָּמַל חַסְדוּ אֶתּו הְעַכְּבִיס. 
בָּלִי עוּלָמוּת אָבות, בָּלִי עולְמִי אָנִי, 
אֶז פַּעַזְבִינִי, נַפְשִי, 

וְתַתְעִי לָבהוּ אַחָר. 

וְשְָבְתָה אֶז מִלְחָמָת כָּליהַדוּרוּת, 
אַשָר הַתְגוּשָשוּ בְּקְרְבִּי. כֶהַיָמִים, 
או-אָז אָנוּחַ, נַּפְשִי, מְנוּחַתעוּלֶם; 
אַּ אַתְּ. אין קץ לתְעותֶךּ, נַּפְשִי, 


אַתּ בַּתנְדוּדִים.. 


זו-יורק, תרפ"א. 


- 


אל נפשל 





וְאֶלָה הֶן עִינִיהֶם... 


ָנִי, הָאֶמֶלָ, אִיכָה אֶמְצָא תקון לָכְלָמו 


וְאָנִי יָדַעְתִּיי פַּעַם יִגְבַּר לַחַש זֶה מְתּוּכַףָּ, נַפְשי, 
5 אָשְמַע, 

וּפַּעַם יְגְבַר לְחַש אַחָר בִּי וּפַּעַם שָלִישִי. 

וכה מִזֶה לָזָה בְּלִי דַעְתִי ּבְלִי רְצנִי מְטְלֶטֶל אָנִר 
ְלָנְצַח לא אַרְגִּיעַ. 

ַאַָנִי יָדְעְתִי, כִּי בִנָהם בְּדְמִי רְנָש פְרָא 
לָנְתֶש, לְהַרֶס וְלָבוּס פל בְְּגָלָ 

אָז תַנְבּר נֶפֶש אָבִי פְּרָא קדמון, 

שֶָהְיָה נָד בְּעַרְבוּת-חול וְטוּרְף אֶדֶם, 
ְחֶרְדּתאִימָה זל הַמְחַבְּקָה בְּשָרִי 

עַת יִרְעִים רַעַם וְהַבָּרֶק מַדְלִיק 

רְצוּעוּת-אֶש בִּזְגוּגִיוּתחַלוּנִי הָ פָלוּת, 

זי חַרְדּת נְפָש אָבִי קדְמוּן, אַשֶר נמְלט 
בְּקוּל-יְלְלָה לְמְעָרָתוּ בִין הַסְלָעִים 

בְּהֶנָשָא סוּפַת-קדֶם מַעַל ראשו. 

ְעַת אָבְכָה. לתו צְלָלִי הַלָיל, 

מתוך לב רִיק עַל עולֶם חֶרֶב; 

זָה בּוּבָה אָבִי אְמלֶל 

עַל שְמְמוּן חַיָיו וְעַל אשי מֶלְף. 

וְרְנְשְתְפַלָה יש אָם ישָטף חַדְרִיילְבּי 

ְאָלְמִי הַשָמְמוּןן 

וְעַל בֶּרְך אָכְרַע, אֶשָא עָינִי נְבוּבוּת אֶל הַמְּרומִים,- 


לא אָנִי הַכְּרְעַ, נַפְשִי, וְלא אָנִי אֶתְפַלָל; 


אל נפשי 





וּבתוף תְּהוּמותַיךְּ, נפְשי, 

מִתְגוּשְשִים הדורות אֶשָר חָלְפוּ 

ְּטְפוּתמִיִם בָּנוּת מעמקים עָורִים 
מִתְגוּשָשות בְּשָאֶפֶן לִמְעְלָהי 
ו 

ְאין מִסְפּר לְעוּלמוּת הַמְקַפְלִים תוכף: 

אֶל עַולְמוּת אָבות קְדוּמִים, אֶָשֶָר לא יַדַעתִּי, 
ו בסוביסתי 

מאָב לָבֶן בִּירְשָה הָם עָבָרוּ 


וְעַתָּה קמוּ לף לְנְחַלָה, נפַשִי. 
: ג ד ל : יש : 


וְָש אַשָר אְֶפַכָּל בָּ וְאַט לָּ און: נפְשִי, 

ְהַשְצָה שָעַת מְנוּחָה. שָעַת אִין-קול, אַיבַת-קול, - 
אֶז אָשְמע קולות שונִים וַחֶרִישִים 

כְּקוּלוּת-אב א\ אַחַרוּנִי לְחַשִיְטְבוּעִים 

מִתוּף תְּהומִַּ נַפְשִי, אָלִי עולים: 

חריקת-שן וקולוּת כַּרְסוּדעָצָם, 

וַיְלְלַתחַרְדָה טְרוּפַת סוּפַתמַדְבָּר, 

וַאַנְחָה הַגוּסֶסֶת בְּתוּף צַלצוּל חִרְבוּת, 


וְלחשִימַאוֶה. וְלְחַשִיכְאָב וְלַתָשִיתֶפְלָהי 
וְרואֶה אָנִי: אין סוף של עִיניִם מָצִיץ בִּי מִתוּכַך 
זו בְּרַקדהַצֶּם בָּה. זו עַגוּמַתחָלוּם, 

זו מְבוּבָה בָּהּ. וזו כָּמעִיָן שָלוי 

וְכֶל הקולוּת תַבָעִים, וָתוּבָעוּת הָעִיניִם 

מִָנִי אֶת מִּקנֶםי 


הְְֶאֶלָה קולוּת כָּל אַבוּתִי אֶשָר אָבְד 


מ: פיינשטיין 


אֶל נָפָשִי 


צמִקָה אַתְ מִמעָמְקים, בַסְשִי, 

ּמִי יָתַכָּן אֶת מְצולותִיף, 

כִּי שָפְתִיבְרַאשִית נְשָקוּ ב אֶת שַפְּתִיהאַחָרִית, 
ְּנְשק רְקִיעַתְכְלֶת אֶת זְהַבייָם בַּפִּרְחֶק 
בְּשְעַת-דְּמְדוּמִים שָלוְה. 

וְתוּעָה, נָפְשִי, אַתְּ, מַעוּלֶם וְעַד-עולֶם תוּעָה, 
כְּהַד ‏ קול-אֶלְהִים הַמְרַחַף מִימִיבְרַאשִית, 
מְתּהוּ אֶלִי-תהוּ תִּתְעִי וּמִבּהוּ לְבהו, 

וְציּפָה בֶּ הָאִיןְסוף הָאַוְריךִי . 

וְתוּהָה וּכָמו שואַל: מָאִיןז לא וְלְמְהו 

וְאַת פְרְחָפִי, נַפְשִי, וּבְלִיהמַעָנָה, בְּתוּך הָאִין-סוף 


וְָאִיךְסוף בְּתוכך. 


צָמְקָה, נַפְשִי, אַתּ וְשָכְבוּתִיף רָבּת 
כְּשַכְבוּת שָדַההָָלָג, אַשֶר יָדיסְתְרִים 
בְּיָרְכְּתִיהַצְּפוּן ִזֶרְעָגוּ. לְבֶן 

מַראש הַימִים, 

בָּלשָכְבָה - רְסִיסִי נָפְשוּת הַרְבָּה, נִכָשות 


אָבִית-אְבוּתִי הַקְדְמוּנים, 


ש, ‏ הלקין 


וּזְרוּעִי בָאֶרֶץ לי תְמֶשל, תוּשָיע. 


מַהתִצְחַקוּ בַּתרְנָע גְּבוּרְתִי בְּעִינִיְ 


וז יָבוּז עֶדרְגְעִי. לָשמְמון נְצְחִיּ..." 


ץן 
יָדְתִי, כִּי כְשִיריזָרֶם בְּריהָהָרִים, 
שיר תְּשוּקְתְפֶּרָצִים אֶשֶר לא תִמֶּלָא - 
ַּן שיר מִאָוַיִידאַהָבָה נַסְעָרִים, 
שִיר-יָאוּש לאִדיִעְָצֶר, לא יִכְּלַָא. 
יָדַעְתִּי, כִּי אַלָמָת שַוְעַת-אַהָבָה, 
כִּתְפְלַת אִיש לאלהּ לא-שומְע: 
דּם נְשָרְף לָבָב יָתוּם בִּיקוד-לְהָבָהּ 
ְאִין רוּאָה אֶת שָרְפָתו וְאין יוּדַָע. 
וְאוּלֶם מִייִתְָּנִי בְבְדִידוּתִי 
רק אַהַָבָה וְאַלֶ-גְִּגיעֶיתָ, 
וְטְָבַלְתִּי וְצְלַלְתִּי ב גה 
אֶשֶר יִתְעָרַב כְּאָבִי בֶגִילהאַהָבְתִי 


וְאָל אֶלִי יָצָא לָבִּי. עַם שוְעָתִי 





ליל-אהבה 


------ יר תחתתסססיין 


וְאָנְכִי לִחָבֶת בַּת אַשְַהָאֶדְמָה 


כּוּבְשֶת מִלא רחב עול מ בְּיָד רְמָה: 


עוקרֶת הֶרִיףּ, שוּחַקתֶּם, טוּחַנְתֶּם 


וָיָמִים סוּפָנֶת בְּעַפְרוּתֶם, טּמַנְתֶם, 


שו 


מְכַבָּה כָלדכּוּכֶב, כָּלדשָמָש בַּרְצוּתָהּ, 


ְשֶה חְָשִים לָהּ לְצרֶף. ראת 


כּּכָבִייְעִינַיֶם, אין. זהַר כְּזְהָרֶם, 


אן חֶצְפָּה כְּחצְפְּתֶם וְאִין טהר כְּטְהָרֶם, 


וְאִם מְעַט %ף כָּלדאַלָה, הוי, אֶל רַב-הַפְלָאוַת, 


הן ג לְגוְּלף מִיָדִי תוּצְאת, 


ִּי כל"ְמְבְְכִי רק בִּי יָבְרְכוּף 


וְאוּרְרִי-יוּמֶם בִּי אר יְאָרוּףּ, 


רְאֶה. אָנָה מִשְתְמָוִיס. עוד לפָנִיף 


ְאַָה מְהֶרְסִים אֶת בֶּלדמְִבְּחיתִיה, 


יְהָרסוּ יתצוּ, יִתְהוּלְלוּ מִבָּעַט, 


רַבהָעָלִילִיָה מַהדיוּכַל וְיִעַש 


אלדמָרוּם בַּמְרוּם ינוּחַ יִרְגִיעַ 





ס. הלקין 


מַהנָּאָמְנוּ ישוּעותִיף, אֶלהִים! 
רְבִיבִי-חֶסֶד לְצַמָאון גִבָעול נוּבָל שַחוחַ, 
קושָמָש נָדִיב לָרַעַד צַפּּר מִתְפַלָלֶת 


וְלִיל-אַהָבָה לָנָפָש עורְגֶה בְעוּלֶם זֶר... 


זו 
אל דֶּרש בְמְפְלָא אֶל הַעְמַק שאֶלָהו 
מַהפָּנִים, מָה אֶחוּר, מַהִמַטָה, מַה-מָעָלְהז 
וְיִש אָמָת בק אֶחַת וְאין פל זּלָתָה, 


זו אָמָת הָאַהָבָה בְּסַעַר-שוְעָתָה, 


עַת יָצַר הַלב לְלְהָבֶת-הַחיִים, 


המזנקה יָהִירָה עַד לָב-הַשְמַיִם, 


ְהַצָלִיפָא עַל שְעָרִי הַיכַל א , 


קהוי,ד פְתַחיְנָא, גֶּבהַּ מַעַל כָּל-נָּבא! 


ָנְִי ָהָבֶתלְהָבֶת בַתְאָרֶץ 


דוּפקָת דִלְתִיף - הָתַעָמד בפְרְץ1 


אַל תִירְא לא בָאתִי לָרָשָת כּסְאָי 


לָף שְמִרְשְמֶיהּ לי - אַדְמְתַּ 


אַךּ הַגָד גַּם הַגָּדְנָא, אַל כָּבִּיריכְת, 


אי תִמְצָא גְבוְּתִ בַּמקְֶּף מְנח, 
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לָהָבִיאָנִי שָנִית בְּמַחָסָה כְנְפִיף, 

ְּהִי לי ְכְלֶתְעִינָה ְכְלַת זיוף, אָלִי, 
ושושןלְחיָה - רָמִז. לְוֶרִדירוּחֶף 

הַלוּטָף כְּרַעַד חָלוּם כְּמוּס, לְאיִתֶּפַש, 
כָּלדעַין כָּלֶה עוד לָאוּר מִחֶשָכַת תְּבָל. 
עְדִינֶה כַּכְנִףמַלְאֶּ, טְהוּרָה כְמִנּצָה, 
הוּכַחְתּ אותָהּ לי בָלִילדְחַסָדִים זֶה, 


אֶשֶר מִנִּית לי בְתוך לִילִיְעָמֶל רַבִּים, 


בְּלִילִיעָמֶל רַבִּים 

ַסִית אותי, אֶלִי, וְאָזנֶף אֶטַמְתְ 

מָשְָמַעַ אֶת שוְעָתִי בְּנְפְלִי בַמְעַט כּחִ 
יְגְעַָ, נָדְכָּה, אוּבָד וְעוּרְג לֶאלְהי. 

בּלַעְתִי לַחָשְף בְּהָמְיִת קְרְיֶה זָרָה, 
נְשַקְתִּי עֶקביתִיף בּעַפַר כָּלרְגָל, 

שָבְעְתִּי צערף בָּאנְחַת זקן עָזוּב 

וְאַשְתּ אֶת דּמְעתִיף בְּעִין כָּדילָד קוּפָא, 
ְאִמָּה, אֶלִי, רְאִיתְנִי ברְדְפִי אַחַרִיףּ. 
ְחִידִי, נָשָכְּח וְגוּאָל אִין לי זוּלְתֶף, 


ַתַּעְַבָנִי לְנַפְשִי לְמַעַן נסתְבִי. 


אודְף, אֶלהִים, 

כִּי בִי בְחַרְתּ לֶנָסוּת אוַתִי בְרְפִילנִי 
וְּנְפְלִי בָנְדוּדִי ולא יכַלְתִי קום, 

שֶלַחְתּ לי עָזֶרְתְף - יַלְדּת-פְלָאִים טֶהוּרָה, 


אַשֶר הַבִּיטָה בי רק רְגע קל וְאֶחְזק. 


יאהבה 357 


אָם גפש סְמַאָה אָנִי, שְכִינָה זכ טְתִַרְת 
לא טְמְאָה אַהָבָתִי לָךּ. ליפ חַייףו 

ְאַם ננֶץ מִבְדִּיל בִינִי בי הן סף, 
ַעְגוּעִי וְגְעָגיעִיף חַיֶץ אין בִּיגוּתֶם. 
בְּטְמְאָתִי אָכְמַהּ, אָשְאֶפָה אַליךף, אִמִ, 
בְְּמְאתִי אחז בּקדשֶתִף ןלא אַרפָּנָה. 
הו, רְצִינָא אַהָבְתִי לְיִלְדּתפְלְאִים זאת, 
הָיָה סֶלָם ?י, בו אֶעָלָה לְמְרוּמָיף. 
הו רְצִינָא אַחָבָתִי, בַּלְתָּהּ אין לי כל, 
וְאִין קְרָש לי זוּלְתָהּ וְאִין נְחָמָה בַלְתְת. 
הַן פָתַח הִיא, אַשָר פְּתַהַת לי כְמִקְָּשָךְ: 


עַל סָפוּ אָפּל-נָא, הו, אָפל וְגְוְעְתִּי..* 


אּדֶףּ. אֶחִים, 

עַל לִיל-ְחַסְדִים זֶה, אָשָר מִנִּיתָ ?י 

בְּתוך לִילִי-עָמָל רַבִּים, בָּמו גַסִּיתָנִי, 

יל פְדוּת לֶנַפְשִי מִמִשָטַמַת עוּלֶם מְשוּמֶםט 
אַשָר יִתְנִכָּר ??ף ולְנגהדרְמִמִיף 

וְשָרף אֶת נְבִיאֶיף בָּאָש כְּאָב-אַהָבְתֶם, 
אַשָר בָּה יְשְאָפו לְהָחֶם %% כָמְעָט, 

וְכַבָּה אֶת הַמְּדוּרָה בְלַעְגו הַקר 


וְקפָא וְהִילִיל אֶמְלָל כְבְַאשוּנָה. 


אוּדְף, אֶלְהִים, 


עַל יִלְדַּתפָלְאִים זאת, אָשֶר הכַחְת ?י 


ליל-אהבה 
ההשו ב< 


אָבקהַפְלַאות הֶן בְּחְפְנִי. אֶלדהַחָיִים, 
אֶשֶר כָּל פּרוּר תוּעָה שֶמֶשיהָדֶר הָיָה 
וְקרְנִידפוּי. נְצְחַינְצְחִים תְּפַעָמְגָה. 
ּבְְיְלָה שָכְּזָה מַּעַרְנָה בְלֶבכָּלדאֶדֶם 
וְהָמוּ אֶל כָּלדעַרְק וְלָחָשוּ ל רְעָדו 
וְאֶל כָּל אָנֶל-דֶּם וְלְחָשוּ לו: שטף! 


ְעורְרָה הָמְיָתָן שועת-תם בַנּפָש 


,הו, פַּתְּחִי מוּסְרוּתִינוּ וְנְזֶרַע גְּםדאָנָחָנוּ 
זֶרַע יפי, זֶרַע בְּאָב וְגִעְגוְּעִים 


ְְחיָה. גְאוּלִים וְכְאֶ לָאָפֶ. נַשְחָק". 


וְאַשָרִי כֶל-יוּדַעַ בִּרְכַּת אַהָבָה 

בְִּיִלָה שָכָּזֶה, ליל כָּפוּר וְאוּר-עָלוּמִים, 
וְשֶקע אֶת-כֶּלחַייו בְּשְמְחַת-רְעָבינָה 
וּבְרְגְעַדיפִי אֶחָד יִנְחַל עוּלְמִיְעַד. 

כַּחוּנָה הַמְחַדְּשֶת שיר לַבְקְרִים, 

שָבְְּנְפֶיהָ הָעַנְגוּת, הָעָנָוות, 

יים יום תַּרְקִיעַ שֶמְקִים לְאלהֶיה 

ְעְלְתָה בְכְחַ שִירָה וְשֶכְחָה ְפִיּנָ - " 
וּבְעָצְמָהּ אֶת עִינְיהָ מַרב אורי וּתְכָלֶת, 
וְזֶרַה שְמְשָהּ בְּנִפְשָה וְדקתְְלְתָה יַרְעַד, 
וְשָרָה עד הַתְעַלְפָה ועָלְתָה. עַד הַמנָה - 
כּן נָפָש מְחַדְּשֶת אֶת שִירדאַהָבְתָהּ, 
עּרְנֶת. עַל זָיודאֶל מַכְּאָב, מִסְִי, מְפַחַד, 


ְחְְזת בְּנְטְפיְדמָה אֶת תְפַּלְתָה 4 


== ו 8 
וְשְחָקוּ למָּוֶת כְל-עוד אל לו יִשְמֶק. ו 
וּבְלִיְלָה שַכְּזֶה, ליל כְּפוּר וְאוְּרדְעלוּמִיפ; 
ְַגקוּ מִמִּחָבאֶס בְּמִקְדש כְּלנְשְמָה 
וְהָכּוּ עַל כָּל-עַרֶק וְאָמָרוּ ל רְעָד! 
ְדְפְקוּ בכָל רְסִיסדדֶּם וָאָמָרוּ לו שָטף! 
וְחִזֶקה יָדֶם עַל כָּל-אוּהָב רִףְ ְּהַסָס: 
,הו קְרבנָא וַעַשָה עלתְף לְאֶלְהַחִיִיכטִ 
וּטֶבל וּצֶלל בְּתְהוּמוּת נְצַחהַוְיִתְףְ 


ולא תְפְשַע בַּמְּשְמָרֶת, זו הַנַּחְנוּ בֶךָ". 


בְּלַיִלָה שָכְּזֶה, ליל כְּפוּר וְאוּרדְעָלוּמִים, 
מִתְנְעָרִים בְּתְאִיהֶם בְּחָבִיון לָב-כָּלהאָדֶם 
הָמוּנִי דורות בָּאִים, נְשָמות מִזְקְקות, 


הַפּוּרְחוּת בְּמַחָשָכִּים, צָצוּת צִיץ-חָלוּמוּת, 


חָלוּם הָאֶדֶם אֶשֶר מְצָא אֶלהָיו. 
כֶּרְבְבוּת הַחְבַצְלוּת הַמִּתְחַבָּאוּת 
בְֶּלגְרְעִין מִגִרְעִינִי. זָרַעַיחְבְצָלֶת, 
הַדְּבָק בְּעָדְנַת שָעַר הַדְּבורָה, בַּת-הַזֶּהֶב, 
בְּעָנְבָה על כְּלהצִיץָ, וּכְשָבְצָהּ אַהָבָתוּ 
וְטֶסָה טָעוּנַת צִיצִינָצַח ולא תָדָעג 
ְּאָָף אַלְפִי הַזעָזוּעִים הַחָבוּיִם 

בְּכֶל קו-אוּר, הַמַּכָּה גַלִים עִד-אִיןק?, 
וּפְשְטוּ זֶרִינְגְה בְרְחָבִיהָעוּלֶם 
וּבְעִינִי יֶם וְיֶם וּבְעִין כָּלדכּוּכֶב רְחוּק 
יָצִיתוּ שָבִּיבָייזהֶר, נֶצַח לא יִתְמו; - 


כַּן נָפְשות דורות בְּאִים בְּחָבְיוּן לֶבדהְאֶדְמ 


ד 


ש. הָלקין 


לִיל-אֶהַבָה 


1] 


בְלַיִלָה שָכְּזֶה, ליל כְּפוּר וְאוְרדְעָלוּמִים, 
מִתְעוּרְרִים רַעָנִגִּים בְּחָבִין כָּלנְשְמֶה 
הָמוּנִי דוּרוּת, נַפְשוּת אָבוּת ואָבוּתדאָבוּת, 
שָחָיּ נְלְחָמוּ לְמָוֶת ויוּכָלוּ, 

בְּאָהָבָתֶם הַנָּצְחַת יָכְלוּ לו 


וַישָלְחוּ לֶשַד-חַיִיהֶם לְמָרְחַקִים. 


וּבָמוּת בְּשָרֶם ויִתְעַטְפוּ בְבְשָר-בְּנִיהָס 

וִיהְיוּ בָאלְהִים, אֶשָר יְעַבְרוּ חַייו 

מִנַרְתִּיק הַצפּרֶת אֶל רף קְטיפַת כְּנְפָה, 
וּבַעָרב הַיּם וְנוְעָה הַצַּפרֶת, 

וְָיִתָה רַקְמַת אֶדְמָה, שְחוּרָהּ. עַם זהָבָה = 
עָדִי הַשֶקִיעָה, הַקוּלָעת זַרִיְדְמָהּ, 

שְָחוּר עְִנִייַלְדְּה כְמָהוּת וְזהַר כּוּכָב נוּלָד, 
ְחַיּי אֶלהִים, הָם לא יָסוּפוּ נְצַח, - 


חַיִי אָבוּת שוְַחָיָם לְשַדָם למִרְחַקִים: 


כּלחָשֶק חִי- חָבִיוּנס, וְכֶלִרְטֶט עַר - מִצפוּנַם,. 


עד בַּלְתִי אַהָבָה לא יְחָרב. מִעְָנֶם 


יצחק קצגלסון 
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לְאַרְבְּעָה בְהָרִים: 

אָנַחָנוּ ועד שֶלשֶה - 
רק אֶחָד הַחְלוּם. 

אַנַחְנוּ וְהַיוּנִים, 

אִמָנוּ, וְתָמֶר, 

הַצְּבִי וְאִילְתוּ 


עִינִיהַתּם. 


212 יצחק קצנלסון 


הרהה ה הלמר לה ל השש- מה ה היהשו הדוה 4 אכ-אן אמכנג-בננ-הונום ההוב אמממממהוהקומהטממממנממבמממממממחו מממהמקנטנב הקקהסאמשמה ממממ הט קת החדת -האר = 


כִּי תַאִדִּים עֶם עָרֶב, 
ְהָאָרֶז אָם נָרָדּם 

וְאָס נָדַם פל פה 
אֶז תִפְפַּח הַנלָה 
מָסֶך הַקְדָשִים, 
וְהַשֶעָרִים לָעְדֶן = 


וְתְלְחַש לִי: בא! 


ּבְרְדֶת הֶעָרֶב 


ְהַדְּמְמָה נָסוּכָה 
צל-פל.. בִּיהְעְמּק 
גְםיהֶם לא ילילו -- 

גיא הָשֶלךָּ הֶס. 
וְאַם גּדוּל מִכָאוּבֶּם - 
אַךּ לָצְעק יִירְא 
יְּרְאים לְהַחָרִיד 


ְּנִייהָרִים מַשָנֶת. 


וּבְרְדֶת הָעָרָב = 
ְעַל כְּתָף הָהָרִים 


בי הוּעַם הַנְּהֶב, 
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0 .הי ...ווה 

וינַעָרּ וַיָשִיחוּ, 

וְהָאֶלם הוא הַחַל 

מִדַּבַּר אָלֶי 

בִּירִקְדהָרִים נְחְבָּא, 

וּבְחַצְצִיסֶלַע, 

אַף"הָם יָבֶרְכוּני 


בְּק? עַדבְלי"דֶ 


ַּתָאם וַיְשָגָּה 

הָרוּחַ אֶת טעמו, 

הוּא קם עַל הַכַּלָה 
וְשְמְלָתָהּ כְּנָל 

בַּמְחִיכֶנָף הָרִים, 

יָחָשף בַּרְכֶּיָ, 

א שְְרִייהֶעִדֶן - 
ָאֶקְרָא: חָדֶלו 

הֶרִיק וְהַפּּחָז 

הוּא נָעָלַם ולא נודע 

אָם לְעַמֶקְייֶם גַתְקע, 


או נָסק אֶלְעָל4 


הֶרוּחַ, הוּא הֶלְף 

תְּהִי דִרְכו צַלָחָהו 

לא נְקְרָא ל שוּבָה! 
לא נעַרג %%. 


מ הָהָרִים 


מ 


בני הרים 


== ...הר רוי 
-,כַּפוּתִיו הקשות 


₪ 


דּם יָשֶלַח הָאֶרֶז 
וְיִפֶרְשָן דּם'. 
וּמִי יָבֶרְכָני, 
ישְקְנוּ עַל מֶצח, 
טוב יאמר לַדָּבְק" 


- ,הַשָמָש מַרם*. 


שר אא 
כ דָיָה. הַנָּבָר 
אַף יָצָא מְפִּיהָ 
ְִיָה לחק. 
א קְרָא בְשֶמְחָה 
יוּם-כָּלוּלות בְּהָרִים, 
זֶה ‏ יוְם"ְכְּלוּלוּתִינוּ 
בָּנִיל וּבְצְחוּק, 
קְרְאתִי לָרוּחַ, 
לְרוּחַהֶהָרִים, 
ְהַשוּבֶב הַגִיחַ - 


וָאמַר 15: שָרק! 


וישק הָרוַּ - 
שֶס אֶצְבַּע בִּין שֶפְתִיו 
יפלח הַשְחָקים 

בְּקוּל: כּה לְחִי! 


ב אַרְזִּי חָדַר 
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בָּלְעָה אֶלקְרְבָּה, 
מִקְְבָּה יז זָהָבו 
וְיִשֶלַח הָאוּר. 
וְאֶקֶרֶב. אַלֶיהָ, 
וְאֶרַח. אֶת רִיחָה, 
אֶת רִיחְִהָהָרִים 


עַם רים-המורי 


שֶנָיֶם בְּנִי"יּנִים 

שם יוּשָבִים בק" 
- ה רְאִיתִי". - ,וְאֶת אַמֶנוּן 
ו 
לְֶגְלִינוּ" - ,רְאִיתִי" 

לי תַעַן בְּחֶן. 
.הַרְאִית אֶת הָאיָל 
ְאֶת אַיָלֶתהָהָרִים 
על שֶרְסָלַע יָחַדוּ" 


ותען 5 ,הן"י 


וְאַנָחְנוּ אֶףאָנוּ 
מָתִי נֶחגָּה 
אֶת חַג-כְּלוּלוְתִינוּ?" 
- ,וָלוּ גַם הַיוּם". 


וְאִי הָאַפריון* 


בני הרים 


וַאָנִי נְהֶפַכְתִי 


הַוּם לְאחָרַת 
לְעַוּלְמִַידעוּלָמִים 


ועְדִי-עַד" 


אֶז אֶקְפץ מִמְקמִי 

ְּמְכּהדתְמְּהוּן, 

טָרֶם עוד אָבִין 
וְאֶדַע עַדדְמָה; 

אף נָפֶקְחוּ עָנִי 

לְפְתַע - וְארוּ, 

אור חָדֶש שֶם העל 
בְּהָזְבּוּנָנִי בָהּ. 

כִּי שַכָּוַת-הָהָרִים 

לוּבְשָמָה כּטְמְלָה, 

ועָדְנַתהָהִָים 


וּמִשושַ-הְרִים פֶהּ. 


נוּסְסוּת נוּצות 


גֶשָרִים כַּּזֶר 


לְמַחֶלְפוּת-ראשָהּ 
הַשָחוּרוּת מְשַחוּר, 


את מא נָכָרים 


בני הרים - 


הַיוּם. לְבֶןְהָרִים 
אֶשָר בְִּהָקֶרִים 

צַסָה לִי תָמול. 
עוד טָרֶם יִתְעוְרֶר - 
ַאָנִי הְַחַפּטְתִּי, 
הַבִּיטָה: אֶחָרֶת 


אִנְכִי בַ5ל. 


א אַפֶה תִתְחְפָּש 
מנער לוק 
מַעַז לָדַל-כּחַ, 
ממָּתוק כָמֶרן 
ַאָנִי נָהֶפַכְתִי 
מְדּלָה לְַזֶה, 
מַבַתהָעָמְקים 
לָיִלָדַּת-הָהֶר. 
בּקְרִים נלְדְתִי, 
ְּמוּּ, בְֶּהָרִים, 
ְזָרִים לי אַחִי 


בְּעַמֶק הַנֶר. 


וְאַתָּה ים אֶחָד 

מִּתְחַפֶּש לְאַחַר, 

יום אֶחָד זְקנִתָ. 
הֶלַכְתָ אַט-אַט, 


לם אֶחָד רק הָיָתָה 


בני הרים 





הָאֶרְז זה אַרְזִי, 
וכְמִנְהַג: בְּנִיהָרִים 
הוּדינוּ לָאֶל. 
וגּכְרַע וַגשְכָּב, 
וַנָסְגר. עָינִינַ 
רגְלִינוּ בַשָמָש 


וְרָאשִינוּ בַצֶ, 


ישַנוּ לא-הַרְבָּה. 
חם צהָרִים, 
חם צִהֶרִיהָרִים, 
הוּא הַעִיר אֶת בַּת- 
הָעָמְקִים מִשָנְתָהּ, 
היא - בַּתְהָעָמֶק 
אֶת דוּדָהּ בְּהָרִים 
הַצִירָה מַשָנֶת. 
פֶּקְחְתִּי אֶת עִינִי - 
ולא הַַּרְתִּיהָ -: 
,בַּתמִי אַתּ, הַיִלְדָּה, 


מאין זֶה בָאתו 


פרק וחקת 
וק ב לו 
שָמִים וָאָרֶץ 

בְּקול וּבָלִידקול, 


אֶז תִּצְחַקי - ,צָשִיתִי 
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ְחָנִי וְאַלֶךףּ, 

בַּלַיְלָה מְצָאתִי 
נָתִיבוִת לֶר, 

לְהָרִים! מַשָא 

הַיָקר על כְּתַפִי - 

ּבְְמְדִי על שָיאָם 


כְּבָר הָאִיר הָיוִם, 


אָנִי וְהַעְמָש 
מִתְּהומוּת עָלִינוּ, 
וְזֶה לָזָה נַקְרָא: 
,בָּרוּך הַבָּא" 
וְאַרְזִי - חֶשַבְתִּי, 
כִּי דוּמִם הוּא ארְזָי 
ַּעָצִי כְלדְהַשֶדֶה, 
לא ידָע עַדמָה 
נְגְלה נָגְלִינוּ 
עַםבּקר - לי גִדָמָה: 
כ 


כל מש ובל ה 


הי אָזִי גָדלָה 

ְִבָּה הַשְמְחָה, 

א עִָפָה נַפְשָנוּ 
מִּדוּדִי. הַלֶיל, 


וַנָכֶרע לְרָגְלִי 


% גי הרלם 


ב 
לָעוְרְבִים דִּם"פְנָרִים 
וְאַאָכִיל תּוּלָעִים 
לַחַ וּלְשָד 
אַנִי רק שנַיִם 
הַפַלְתִי בְּפִית, 
ְעַין בֶּכֶליפָּנִים, 


רָגָל וְיָד. 


וַתּרֶב הַצְעֶקָה 

ְהַנְּאָקָה בְצָמֶק, 

זֶה קורְא: נָדְמִיתִי 
וזה סופָק כְּףּ: 

גּדָמִים וּפַסְחִים 


מא הַָמְקָ 


ו הר 
ו 


,להָרִים" אָז אֶקְרָא 
אֶל בּתִהָעָמְקִים 
וּכְגוּזֶל אושִיבָהּ, 


וּכְנְשֶר על גָּב, 


לָהָרִים! רְאוּת לא 

רְאִיתִים בַּחשָךּ, 

אָנִי הָרִיחוְתִים 
וְאֶעָלָה דם. 


לא ציני, רק לְבִּי 
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וְדוּמֶם וְנַעַלָה, 
ְאָנכִי. בְעַמֶק 
מִתְחַפַּש כִּלֶץ. 
אףּ נקרע הַמַסְוָה, 
הָלוט הַנָּה הוּסָר, 
הַשָה - כּפִיריאָרֶית, 


הַיוּנָה היא נץ. 


ְהִיא,. בַּתהֶצָמֶק, 
אַף"הַיא תְפְעַר פִּיהָ: 
,הו דודָי, בַזֶהָרִים!" 
א תִּקְרָא בָקל, 
יָהַפַדֶר - הוּא שְגָּה 
ְְּגְע: זֶהעַתָה 
יָדזפל בִּי הִיתָה, 
עַתָּה יִדִי בַפל. 
וְאַם בַּרְזֶל אין אֶתִי = 
זה זֶָרוּעִי כַבַּרְזֶל, 
בְּחֶרְפָה אֶז אַכָּם 


עַל יָמִין וּשָמאל. 


וָאָנִי - אִם לא חַסְתִי 

צַלִיהֶם, לא כָלָה 

צֶשִיתִי בֶם - געל 
מְלָאָנִי וּשְאָט, 


ולְמֶהזָה. אַעָנִיק 


'*-4% כו 
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בני הרים 


כִּי תוּרְהּ הַגִּיעַ, 
הַגוּרֶל נַפִּילָה 

וּנִיסֶרָהּ בַּשוט!" - 
אֶז אֶקוּם כָּסַעַר, 
אֶתְנַעַר מִּעָפֶר, 
נָקְרַעַ הַמַסְוָה 


וְהוּסַר הַלוּע. 


קוּמָתִי אָם שַחָה 
וַתִגְדָּל לָפְתַע, 
הָשְלַכְתִי מִשָכָמִי 

לָבוּשִי בַשֶק, 
הָפַכְתִּיו עַל צַדוּ 
וְנַרְאַתָה תְכָלָתוּ - 
וּבְיָדִי הָכִּיתִי 

% חי חַזֶקו 
ַיִפְעָרוּ פִיהֶם 
צָלִי בֶּנִיהָצָמֶק 
וּבְעִינֶם הַפְחַדי 


/ 
,נק הי טֶנקו 


ףאמְנֶס גְבַהִָי 

א אַרזי לא רָאו 

הַן גָבַהּ פִישְבְעָה 
מִמנִי הָעֶץ 


אךְ הוּא עַל הֶהָרִים 


בני הרים 4 


ו ל 
עַםדעָרֶב הוּא נַרְדֶּם, 
על שָוסְלַע יישן 
וְיְחַלם על שןי 
לו יָרַד עָמָדִי 
לָעָמָקי כָּמוּף 
וְאחי סְבּוּהוּ 


ועָשוּ לו ב" 


אָז יָחַם בִּי לִבִּי ₪ 
אַנִי רק לְמַרְאִית- 
הָעִין שָנִיתִי, 
אַף לִבִּי הָחֶם 
לא שֶנָּה בַמָאוּמָה. 
עוד יָחַם לְשָמַע 
גיב רְצוּף אַהֶבָה 
ְרְגָש לָב תָי 
אָז אָכֶרַע; בָּנִי הָרִיםי 
הָם כּוּרְעִים בַּקְדְשָה -- 
וּבְלְבִּי פה חם לִי 


ְלָבִּי כיָם. 


וַיִלְדַיהָעַמֶק 
עַזָבוּנִי כרְגע--: 
,הוּא כָרְעי הזקָן, 
לא יוּסִיף קוּם עוד! 


ְעַתָּה - אֶלֶיהָ. 
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כִּי מָאד הַכְאִיבוּנִיי 
וּלְֶגְעִי הָאַחַרון 

אַחַכָּה עד-בוש. 
הַם חֶשְבוּ. כִּי צר לִי 
ומר לי בִּינִיהֶם, 
וְאובָד בְעָנָיִי 


הוּרדְתִּי ראשי 


לא יַָדָעוּ כִּי צוּחַק 
אָנְכִי בַזֶקְנִי, 
ג בַּתהָעַמְקִים 
לא יְדָעָה עְד"מָה. 
אַף בַּתהָעַמָקִים - 
הִיא עָמְדָה עַל-ידִי 
ְצַחַקה כָמוּנִי; 
וְאֶקְרָא: .אֶהָהּ! 
צוּחָקֶת אֶףָּ. בַּתִי, 
ְעַל-ְיָדִי אַ עוּמְדָה. 
וְעִינִיך הָרוּאוּת 


כִּי. הִנְנִי בַרְע* 


אָז תִּטָא אָלִי אֶת 

עִינֶיהָ בְּרַחמִים, 

וְהַצַחוּק עוד מְרְחַף 
על שְפְתִיהַחָן: 


זָה דודי, בָּןְהָרִים, 
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כָּלדאֶחָד - הַכָנ, 
בֶּשוט או בְמקל, 
אל תִּטְאַל בַּמָה! 
זַקְן הַַּהגּ 
כְּמוּ מְתוּשֶלַח, 
ְרְצוּץ פּקְנָה, 


וּמַחָרִיש כִּשָה. 


הַכּוּהוּ! פַּצְעוּהּ" - 
וּמְטַר מַהָלָמות 
וּמָכּות אֶז נַתֶּףְ 

על בָּתַף וְנֶ, 
הְאֶחד אם יִכָּה 
ְנָס. לְרְגַע, 
שָב וּבורַח, 

בּוּרְחַ וְשָב. 
וַאָנִי - אָנִי מחָרִינ', 
אֶת ראשי הורְדְתִי 
וְאַסְפִּיר אַת צָהוּקִי 


ְּזְקנִי הַעָב. 


אך ילְדִיהָעַמֶק 

הַקטַנִּים וְהָרבִּים, 

צִּפְעונִים בָּלַא-אָרַס, 
פֶּתָנִים בְּלא"ריש, 


הַם הָאָמִינ 





רלה ההקרטע השתהה 


בני הרים 


מִפָּנִים, מִאהור, 

מַבּוּנוּ, כָּתְּרוּנוּ 
ִיָמִין וּלְמא; 

בָּאוּ עָלִינוּ 

בָּמַקלוּת וּשְבְטִים, 

חשָליבו. בי אֶבֶן 


וְעָפְרוּ בַחול, 


זה מושך כְנִף בְַדִי, 
זה שוּלָיו, הָאֶחָד 
צבְטְבִי בְצִלְעִ, 

וְאֶחָד בַּשוּק: 
זֶה נַתְלָה בִי, שָנִי 
שן מְקֶצ בִי. שָלִישָי 
מַתְיְבַּט בִּין רגלִי - 

וכה לָבָלִי"חק. 
אָנכִי חֶחָרשִָּי, 
הורַדְתִּי ראשי, 
ְעָמק בְּזְקְנִי 


הַסְמַרְפִּי הַצְחוק, 


,הָבִּיט מס זקן! 
הוּא בָא לְמְקימָנ 


הוּא בָא מן הַהָרִים, 
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,הַחָזִיקי בָ? - אַקְרָא - 
אָנִי אַתְךָּ אַרִד 

לְעָמֶק הַלְז 
הַחָזִיקִי בִי, בַּתִי, 
דרי לְעַמֶק, 
וָאָנִי - כָּבֶר תֶּש כּחי 


ולחי כָּבֶר נָס". 


א תִּשֶלַח אֶת יָדָה 
אֶלִִפַּחַת לְזֶרוּעִי, 
דּם תִנְהַג בִֶקן, 
וּלְאַט לֶהּ, לְאַט... 
לַרְגָעִים רק תפ 
ראש תֶּנַע כָהָרִים, 
ְּבֶרְכָה. אֶתדמִי שָם 
ְּלְְתָּ לָעַד. 
יום תָּמִים יָרְדְנו. 
צר ו 
ַגְלִינוּ בְעָמֶק, 


ְהַשָמָש כְּבֶר רד. 


ויחי אַךְ נְגְלִינוּ - 

לָדִי הֶעַמָק 

מקטן וְעַד גֶדיל 
הַרִיעוּ בקול, 


יהיו לו 
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000000 
הל וְאִינְנוּז 
ַנְבָה לְנִפְשָהו 
הָצִינָה לָבַד 
היא אוּת: קִרְאֶה, 
וזקן: צולע - 
הוּא הולף וקרב 


אָלֶיהָ. אַטאָט. 


,אי דודי, הַזּקֶן?" 

- ,מִי דודֶך כִּיהאָדֶע;" 

זֶה דודי, בְְֶּהָרִים, 
ְּאֶרֶז, אַך חַ 

עַם-פַיְלָה חְפַצְתִי 

לָרְדֶת אֶל אַחַי, 

אֶת קוּלֶם שֶמַעָתִּי, 
אֶת קוּלֶם בַּגִיָאו 

יפצר בִּי דודי 

לְחַכּוּת עַד-בקר, 

צֶם"בּקר בַּרְדְתִּי 


ילְוָה אֶלִי. 


אַךּ דודי רְמָנִי 

כִּי חָמַק; לא אֶתִּי, 

עַם קל, עֶם חָלוּמִי 
לו הָלֶף וָבָז..." 


אֶז נְכְמְרוּ רַחָמִי: 


ד 


יצחק קצנלסון 35 
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אִם רוחַצוּת בְּטְלָלִים - 
ולא נַרְאֶה הַטַל. 
אֶז אֶעִיר אֶת בַּת" 
הֶעַמְקִים בִּנְשִיקָה, 
עִנֶיהָ: אָז תִפֶקַח, 


תֶּתֶריּמַם חִיש-קל. 


אֶת יָדְהּ הושִיטֶה 
בַּרוּחַ לַחָלומָהּ - 
ו רְגַע הַקְדִּימָה 
וְנַתְפַש בִּכֶּף. 
אַנִי לָהּ בֶשַָקְתִי 
וְחִיש נֶסוּגוּתִי, 
עוּד טָרֶם תִּתְנַעַר 
ְחָלימָהּ בְּבַר עָף. 
לַשָוָא תִּפָרש כִּפָּה 
לַחָלוּם כִּיהַתְעוּפַף, 
וּבֶשֶם בְְּהָהָרִים 


היא קוּרָאת לשא 


בְּתְמְהוּןלָב תַּבִּיט, 

וּבְכְלֶיוְְּעִינַיֶם, 

ּנְבוּכָה. סְבִיבִיהָ 
וְאֶל כָּצַד, = 


אַיָהוּזּ הָאְמָנֶם 
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ְאַאַרִי גִבוּתִי 
מָּמַעַל פָעִינִי - 

וְעַל עִנִי אָפַ. 
ּמָעַט לי הַשָמָש - 
זה יָדִי רוּעָדֶת, 
אוּחֶזֶת הַפַנָס 


' וְדוּלָק ב' 11. 


אַם רְִגְלִי יָשָרָה - 
בק אָבָן א שַמְתִי 
ְּנִעָלִי וְאֶצְלַע 
כָּמוּ בַעַל-מוּם. 
וְאֶם רב הוּא חַזֶהֶב 
ְהַכְּתֶם בַּצִקְלוּן - 
הָפַכְתִּיו עַל פִּיהוּ 
אִין לי מָאוּם, 
זְקן, צ%ל9, 
ו מכ 
הָצָטוּנִי כּשָריין, 


ָּסוּנִי בַּקְרוּם, 


מְעִילִי אָם תְכְלֶת - 

הַפַכְִּיו. על צַדו, 

ָאָם רֶם אָנִי - שַחְתִי; 
ּמַרְאִי. כּה ד7. 


קְוְצַיְתִי הַשחוּרוּת 


> א.=-- 0 2 
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ְאֶקְפץ מִמְקומִי, 
כַּצָבִי כָּן אֶָרקד 

וּכְמוּ בֶן-רְאֶם. 
לפת כל \ בלק .קל = 
אַך פָּשרוּ לא אֶדַע, 
יָדַעְתִּי, כִּי רב הוּא - 


ולא אָדַע ?+ שַם. 


לִמָק לְעַמֶק 

צַ: בַּתהָעָמָקים! 

וְהִיא - עוד ישָנָה 
ולא תָדַעַ עַדמֶה:] 

טוב, תִישן! אָנְכִי 

בִּיכה אֶחָמר לְצוּן, 

אֶתְחַפַש, כִּיתִיקֶץ - 
וְאַתְנִכָּר אֶז לָה, 

אַשַנָּה אֶת טַעָמִי, 

ּכְרְגע - וְיְהְיָה 

הַנַּעַר לזַקן 


על פֶּלֶף נָענָע. 


קן אם אִין לִי 

אַזוּב שָב אֶתְלש 

וְאַדְבִּיק הַּקן 
ללעיי. בזר, 


אֶת מְצְחִי אֶקְמּט, 
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רושיקה אה יש א-ש 
- ,לא אֶחִים, לא אֶחִים 
רק אַיוּת וְדַיות 
מִיִבְּבוּת כה". 
,קול אֶחִים,.," - ,לא אֶחִים, 
אֶנֶם יש בְּעָמֶק, 
וּצְפַרְדְעִים,ד צְּפַרְדְּעִים 


מקרְקרות בז". 


אָז תַפל כָרְגֶל 
,שַלְחֶנִי" - ,אֶשֶלְחְַ! 
חִַּי בק עַדיְבּקֶר, 
עַד יאור הַיוּם, 
בַּבַּקֶר, אָם תאב 
אוה אֶלִיף, 
יחד, נרוש,- 
וְנְשוּב הָלם". 
פַּתִּיתִי אֶת בַּת- 
הֶצַמָקִים וַתִּפֶּת, 
דּם צֶנְחָה על זֶרוְעִי 


וְַעָנְתָה לִי דם. 


עַפְעַפִי אַף"הֶו 


צְהָל אֶתְנַעַר 
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אֶת קול הַפְּאַנְיָה, 
בַּכְנפִיו יָבִיאו 

אֶל הֶרִי בִּילָלן 
וּבַת-הֶעָמְקִים - 
הַיא תיקץ בְּהָרִים, 
פּקְשִיב רב קשָב, 


תּבְךָ דוּמֶם בַּצֶל. 


ותל דִמְעְתָה 
מַעִינָהּ. עָל לְחָיִי, 
וְחַמָה תִתְגִלְגָּל 
מַלָחָיי אֶל פִ. 
ָאִיקֶץ אַףאָנִי, 
וְאֶשְאַל: ,מַהרִתְּבְכֶּיוּ" 
- ,שֶם אַחַי מִתְיְפָחִים, 
מְפַלָלִים. לִי". 
,שָגִית, לא אַחִיף, 
חַתוּלִים מְיִלְלִים 
בְּמורד הֶהָרִים, 


אֶת אָזנַ: הַטי". 
. 6% | 


א פְּקוּם הַיִלְדָּה, 

אָז תִּקְרָא ,לא אוּכָל 

עוּד שָבֶת בָּקְרִים, 
מַקומִי לא פהו 


קול אַחִים אַקְשִיבָה... 
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וו 


לְהָרִים הַגְּבוּהִים, 
לָמְעונות הֶעָבִים 
הרְחִיקָה נָדד. 
אָנְחָנוּ לא נַעְפִיל 
צָלוּת עַל הֶהָרִים 
לַא-נוּדָע שֶָם ינון, 


יגוּר שֶם סוד, 


אַנַחָנוּ רק נִצְצק 
טנֶיהָ מִָמֶטָה, 
נְקשָקש בְּלֶנִינָה 
שו 
כָּל-אֶחָד הוא יִתְיָה 
פַּעָמונוּ עַל צַוָאר, 
ִתְרוּצֶץ וִיצִלְצֶל: 
רְדִינָא חָיש-חָישן 
מה בְההתה 
סרח בָּשוּמִים 
ְגוּרֶל נַפִּילָה 


וְהַיתָה לְאִיש", 


יאו ויק 

לְדִי הֶעַָמֶץ, 

נַיַצָלְצְלוּ נוגות 
בַּאַפָלַת הַלַיל: 


וְהֶרוּחַ, הוא יִשָא 
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אַךף אותי לא יִדְעָה, 
אוּתִי בִיקר, 

ְאָס יְָעָה כָלשָיח 

בְּחִיק הַגִּיאִיות, 

אף אַרְזִי לא יָדְעָה, 


אֶת אַרְזִי עַל הֶר. 


ותּאהָב הַיִלְדְּה - 
שְלָשְתָני אָהְבָה, 
שְלָשְְנוּ כְאֶחָד 

לי תִכְלָה וָקֶץ. 
וחיָה. כִּיְגְבִיר 
אֶת חָמו הַשָמָש - 
אֶלִי אָז תְּמָהַר, 

אֶל צַלִי, כָּחֶץ. 
ְאָם חַם לָהּ, גַּם אַתִּי, 
לְבַתהָעָמְקִים = 
א תחיש לָה מִפְלֶט 


בְּצַל זָה הֶעֶץ. 


וְיַלָדִי הָעָמֶק 

בְּעָמָק עוד יוּשָבִים, 

מְצִיצִים בַּחַרְכִּים 
וּמְחַכִּים לָהּ עוד. 


,היא עָלְחָה. לָהָרִיס, 


לצחק קצנלסון 


בּנִי הָרִים 


שָניִם נולְדְנוּ: 

אָנִי וְהָאָרְֶז 

אַך אַרזִי הוּא דומֶם, 
ַאָנִי-אָנִי חָי. 

נוּלְדְנוּ בִּין הָרִים 

וַנגְדּל בִּין הָרִים, 

מַהָרִי נְשֶקפְתִי 
לְמוּרַד הַגְיָא. 

וְאַרָא בָּעָמֶק 

אֶת בַּת -הָעָמְקִים, 

ְאָקְרָא לָהּ מָעְלָה - 


וַתְַעַל אֶלִי 


וְאַס יָדְעָה מַהדשָמָש - 
אֶת שְמֶשָהּ בְּעָמֶק, 
א שְמֶשַהָהָרִים 

הָיָה ָהּ זֶר. 


ְחְעָה אֶת ילד 


ערבים 


זוא 
תִפִּלֶת-ְעָרֶב 


בְּעַד חַלוּןְְחַיי נְשֶקפְתִּיי 
(חָהּ נַפְשִי, מַהּפְשִי עָיָפָהאָ 
מָתִי רוּחְַהַַיָּלָה תִתְרומַם 


וּנְעְַתְנִי בְכְנְפָ 


אַד לָבֶן יִתְעַלֶס עַל דְּרְכִים 
(אֶתכָּל אָשָר הָיָה לי כַסֶה0 
טָרֶם יָכון הַלַיְלָה עוד פְּעָבר 


רוּחַ"סְתֶר בָּטִיסֶה. 


עַלמָה, רוּחַדלִיל, תִּתְבּוּשָשָי 
כִּי תָעָבר פה, אַדַע נְאָמָנָה 
ַפְשִי זֶנְחָה הַכּל: לְכְנפיףְ 


כּמוּץ קל הָיא מוּכְנָה. 


תרגא 
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אִם כּה וְאָם כּה, אָנִי צופָה 
וְרוּאָה כְגְמוּל אֶת אַחָרִיתִי: 
אָם נֶשָכַּח הַכּל - וְשָכַחְתִּי, 


אִם יש עוד לְרְאוּת - וְרְאִיתִי, 


ערבים שיש; 


]א 
שלום-ערב 
ל לב הַשָמיִם אַבִּיטָה 
בִּעֶרֶב, לְפָּנִי צָאת כִּּכָבִים 
מַבָּטִי יש יִכְלוּ בַמָּרְחֶק, 


= 


ונש שְנְּצָרִים וָשָבִים. 


עַל ראשי מְרחַף דק יָרק, 
מַכְבִּידָה גַם כְּפָה אַטוּמָה; 
אֶסְתִּכָּל לֶנַחָש רְהוּקוּת, 


אַבִּיטָה עד-בוש וְאִין מָאוּמָה, 


צַפַנְתִי בְלבִּי אַהָבָה, 
וּבְעוּלֶם הַזֶּה אִין פֶּתְרוּנָהּ; 
הַיִבְדִּיל רק אד בִּין עולְמות, 


וְנקְרַע אַף-הוּא לְאַחַרוּנֶה 


אָמַרְתִּי דְּמוּת-אֶשָה תִַנְחָנִי 
לְעוּלֶם בּו יְנְוָה גַם צַלָהּ; 
הָזָה הוא הָעוּלֶם - וְאֶחָרִיו 


רק תְּהום הַשָמִים מאָפִילְהז 
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א 
ְלִיחָה 


קַר-נחַם בִַּייַם וּבַלַיִלָה שֶרב-קנְאָה - 
וְלָב עָזוּב לא יִדַע מְניחַ 

אד עָרֶב,. עַת תַּבַל לְנַפְשָהּ מָאָזִינָה, 
יש יָעָרג הַלָּב גַּם לָסֶלתָ. 

ָּ מִּכְתַּתהַמְגוּר של חַיִיהָעָבָר 
ְּלַבְנַת הֶעָרָב נֶעֶלָמָה; 

ָם אָשָרִ מת, גם הזמן אָשֶר קְבַר = 


ְִרְפִים בָּאַד וּבִדְּמְמָה 


אש תִּיקד בַּמַעָרֶב - כָּל צְַבְעִיהַסְלִיהָה 
שָם עלֶים בְּלְהָבָה דומְמֶה; 
דּוּמִמָה הָאֶש - אך עִבְרְף הַתִּיכָה 


מִבְּלִי ָשן יָגן וְחמָה, 


ערבים 


וְהָיִתָה אֶשַדְּמְדוּמִים 
וְיָקְדָה וְאִין מְכַבָה 
רק עָרֶב אֶחָד אֶרךּ, 


רק עָרְַתַעָרֶב ַבָּה. 


אֶת עַרְבִּי. עָרָביאָבָה, 
בַּפל רק תִּחַז עִבֶי, 
עַד אֶשֶר לִיל"ְהַמָּוֶת 


ְמנוּחָה. שבי , 


2 יעקב שטיינברנ 


וו 


4 
עֶרֶב-אֶהָבָה 


חָה, עַרְבִּי, עָרְבאַהָבָ, 
מַהדתִּיף בְּזֶריעַצְבָתו 
יפ תַעָמד 


עַד בוא לי לִֶילַהַמות. 


כָּל-עוד יְעַמְדוּ שָמִי 
וְקְדְרוּ בָהֶם עָבִים, - 
יְלְהָטוּם תְּמִיד סָבִיב 


ַּעְגועִי הַנָלְקָבִים, 


עַד אָם לְמָנוּחָה אֶסְגר 
אֶת עִינִי לְאַחָרוּנָה, 
זו תָבַל לִי תוּפִיעַ 


כּה זָרָה וכה שוּנָה: 


רק קל-גַעְועִים אֶשָמַע, 
רק נְכְאִיאשָר רְכִיס, 
יום חַלף בָּאִיןְשֶמָש 


וליל בְּאִיְמַחָשָכִים, 


ערבים וגב 


גַם מְנוּחַת-הַלַיָיָה הֶחִישָה אֶת בּואָהּ, 
וּכְשֶב אֶל אַחָרִיתו הַתְנִכָּר הַכַּל; 
רק צַל אֶחָד יְעָטף תְּבָל וּמֶלאָהּ - 


אָיש בּודָד עוד הולך וּמְדַבָּר בְּלִי-קוּל; 


-- אָמַרְתִּי, גַּם בְּדִידוּת בְּמַטַה"הַבְּנִידָה 
בּיהַתַ עַל לָבָבִי - לא תוציא יָלָל, - 
ְהַגַּה הַסֶלַע מִרְבְּצוּ הָתָרִידָה 


דְּמוּת-אַשָה הַמְרחָפָה עַליָדִי כַצָּל, 
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זו 
שיחה 
עצבת הָעָרָב אֶת בּוּאֶה הַחִיָהה 


וּשָנִים מְִהַלְּכִים וּמְדַבָּרִים בְּלִיהקוּפי 


הָאֶחָד אִיש אובָד וּלְצְדּ צָל אֶשָה, 


הָאֶחִד רק יִחַקֶר אַף יְעָמִיק לְשָאל: 


- אֶמרְתִי, בַּרְאותִי אֶת רגלף הַחַרְדָה 
בּין אַבְנִי קְשִיְרוּחִי לָאשָר הלת - 
זאת עַנְוַתלְבָבֶ לי תִַהָיָה. לְעָדָה, 


עַת תְּנּפְצִי אֶל סְלָעִי אֶת גְּבִיעַיהֶרף. 


הָעָבַר זֶה לַחַש בַּצַלְלִים הַטָּמִירִים, 
או עצְבון הָעָרֶב בִּגְדיתִיו יפ 
או מאזֶנִיְהַגּחַם, קלְילִים, אִינְרְאִים, 


יָעַלוּ אְַירְדוּ בְּרוּחַ הֶרִךְ? 


- אְמַרְתִּי, עַת אַהָבָה אֶת שֶנִינוּ לָבְשָה, 
גּיְחַד נְבַלָה חֶלְדּנוּ עַד-גָ - 
א חֶצַב הַגוַרֶל מַרוּחִי הַקשָה 


צוּר-חָרֶב לָגֶזר אֶת קשרנו פה עָז. 


צרבים 
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מַהתִּקְצַר רוּחַ-איש לָאעָר, 
אַדדעָרֶב עת על קִרְיָה שַח, - 
ִּלְעְדַיךף אָבא עַד גְבוּל יָמִי 


וּבְלְבִּי מְקוּר-גִעְגוּעִים זךּ. 


כָּאוּת שָל אור מְַעוּלֶם אֶחַר 
אוּר כּכֶב ראשון בָּא וְגָה - 
בְּצוּלֶם אַחַר אַם עוד אֶרְאַף, 


שד שָם לך יִהָמָה רגְשִי עב 
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ווש 
לְפָנוּת ערב 
לי בָדָד לפָנוּת עָרָג 
בְּצִיר הַמֶּלַטָה אֶדֶם רְב; 
בְּלְבִּי נָפְתָּח מְקוּר-זְכְרוּניּת 


ְעָצָב. נַשְכָּח אָלִי שֶב, 


פֶּבַרְתִּי כה וכה בֶּרְחוּבות 
ובְלְבִּי עָבַר גַל עַל-גָּלן 
הַנחַם יָרִים ויאש בְנְכָף > 


ומֶגן אין לב הִדֶא 


הל וְטֶפף חָלְפוּ נֶטִים 
כְּנוטְפות חֶן בְּטֶרָט ליל, - 
בק בְּחִירַת לְבִּי יָרְעָה אֶה5 


וְיָדָהּ תּמף כְּזְרוּעָ אֶל. 


כְּחְדֶש הורת אור 58 
כָּל לבְָדעוּר, כָּל אוְמַפֶָת - 
מִכָּל נְשִיהַחֶן ['ק איה 


לא אַרְאֶה ע'ד בְּעלֶם וֶת 





ערכים 


[ז\ 
עָל סַפֶסֶל שח 
אֶל מַגְרֶש אֶחָד סָגוּר, ‏ קְְקְדוּמִים, 
מַחִיק הָמוּןהָעִיר נַתְעִיתִי פע 
בְּתוּף סְגוּר בִָּים שְחוּרִים וְעָגוּמִים 


הוּא נַכְלָא פה, כְּשְאָרִית7 שְכָחַת-טַעַם. 


בָּאְְצַע עָמַד עַץ יְבְש-עִנָנִים 
וְסַפֶסֶל שַח אֶל גְּזְעו הקרח, 
וְצלְמַיאָדֶם צְפוּפַיגו וְרָפִים 


פה יָשְבוּ דם בַפָעָב ?ב לוקח. 


חעָרֶב בָּא, וְקוּל הָעִיר עוד הְמָה, 
פף שֶקטו פָנִי הַמִּנְרָש הַגְִּצָמִים; 
מו רָק פה הָעָרֶב נֶטף דְּמָמָה, 


לג זָה מְלָאְדָמִי מַכְבָר הַָמִים, 


ְאֶתְאו. אַףדאָנִי מָאד לָשָבֶת 
עַל סַפֶסֶל זֶה, בְּסוד יִגִיעִידכְתַ: 
על פַּצְעִילָב מְּכַסָה פה עַצָבֶת, 


וְעָצָב רָב מַהיִיטָב פה לְשָכּתו 
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₪ 
עִם ספֶר בְּשָעַת בִּיְְעַרְבּיִם 


אָנִי יּשָב אֶל-חַלוּן וְהוּנֶָה בַסָּפָר, 
עִינִי סוּפְגות כָּאור סַםהַמָלִים הֶעָרֶב, 


ַגְעִיְעַם נְמנִים. הֶעָרֶב מִתְקְרַד 


מול הַחַלוּן דְּמוּת-אָש, ננַהּ-אוּר עַל הֶעָלִים 
אַ רק קרְעִַי הַכְּתוּבִים מָאוּר זֶה מִצָלִים, 


אֶחָד יִהְיָה כָּאָש וּמִשְנָהוּ כְּאפֶר. 


מַהְשָמָיָה גִּיל חי הָפ דמִיון מִתְפֶרדי 
ְּהַד בַחק מַתְמוּגְג צָלילדרף בּאִין נִ, 


ְעַלדפָּנִי בְלִילסנָוָרִים תָגַשָש עוד עַנִי. 


הָהּ. אִיש לָלאבִינוּת! מַהזיַסְפֶן עַמָלְךְ? 
הֶך הָלָכָה דָמוּת-אשָר בְּלִישָם בְּאַשָר הָלְכָה. 


רק צְּאָלִיְרִיק בְּמַבְּטֶ הָחָרד. 
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ְנִלְאָה מִמֶצא אֶת מְבואֶה. 


וכְמוּ אֶבְדָה פמָאַם כֶּלדרְף 
בְּחוּצוּת הָעִיר הָאַטוּמָה - 
מִרְכְבֶת"הַחַשְמַל הַנְּבוכָה 


מַשְמִיעָה כִילָל אֶת זְמְזוּמָהּ. 


ג גִּירדהַמּדֶרְקָה הָאָפוּר 
מ הָפַּ מְצוּלָה עַמְקֶה, 
וּזְכוּכִית כָּלדחַלון - יִרְקוּן, 


וּשְפוּנִים בָּּ שֶפָק וּמְצוּקָה. 


גּט אַיָה פַנָסִים חָשָכִּים, 
הַגּוּטְאִים רְאשִיהֶם בַּשוּרֶָה, 
: ְּמ אָמָת אַלָמֶת וּרְחיְקֶה 


מִסְְַרָה בב = הפְגוּרָה. 


5% יעקב שטיינפרג 
הט 000 


טן 


שא יְאֶסף הַיוּם אֶת נַדּתִיו... 
חַלוְמוּת הַדוּנְג בַּתְּאִים, 


חיש 
כ 


וְיימִם וְלַיָלָה הַקְרְיָה 


אֶת צַו הַפַנְוָרִים שוּמָרֶת. 


וְאוּלָס יש שָעַת בִּיְְעַרְבִּים, 
עַת נְאָסף הַיוּם אֶת בְִחִי = 


חי גפ אַנְשִי הַקריָה 


זר * הֶרְחיב אָשָר יָדֶע, 
ולְחלון אֶשָר בְּקִיר בִּיתוּ 

הוא יְאָא אֶת עִינִיו בַּחְרְדָה. 
וְסָבְבוּ תוּעִים בֶּרְחוּבוּת 

וְעינֶם כְּמוּרואָה וְלארוּאֶה: - 


ְחִילדְּבְרִים. שָשָב לכּוָרָת 


ל ו רד 
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₪ 
םאָבִיב מִקְדם 


ייִם-אָבִיב מִקדֶּם חולף כָּאשָר בָּא בָמְשוּגְה, 
ִּנְחַםגִּיל הַנְּמוּג בְּאִישון עִין חַטָאִים; 
בִּקְצָה רְקיע קידָר דִּמְדוּמִיאוּך גִבְלְעִים, 


ְּבֶרִיאַהָבָה. על שְפְתִי. איש מְנְֶע. 


וְעָרֶב סַגְרִיר בָּא, וּבְאָדָיו הָעָכוּרִים 
מַתְגוּלָל הוּא בַחוּץ כְּסְפוג"ְעָנְקים נוּרְא, 
כָּסֶפוּג מִימִיבְרָאשִית, הַנוּטַף מָרֶה שְחרְֶח, 


הַנוּזֶל בְּלִיהָפוּגות אֶת חָלְאַת כָּלהַיְצוּרִים, 


עקב שטיינברג 


ה 
ָעָרֶב הָיָה רף.. 


הָעָרֶב הָיָה רף נייף בְּלִי. אֶשִדְּמְדמִים 
רק נגה צח וְיָרק הַשַפִּפַף בַּשָמִיִם 
ַיְהִי כְּתַאָוָה זֶרָה וּמְתוּקָה. לָעָיִיִם, 


בְּמוּפַת מִי מִקסְמִי-הָאשָר הַחָתוּמִים, 


וַיָהִי כֶלגּון רף, מִשְבָּצַתרך כָּליצוּרָה, 
מ נָפָש"לל הָאָמִינָה לְרְגַע קל בּתְמָה 
בּאשֶר רְחוק זה וּבְתַָוָה זאת הַמְדמָת 


ַפּתּבִים לְַכָּרון בִּכְבֶת-שְמְקִים בְּרורְת. 


יעקב שטיינברג 


עְרְבִים 
/ 
בּנְתִיב הַדוּמִיָה 
מה חָפְצְף פה: עוּבַּרדְדֶרֶךָּ 
מה תִּשְאַל לְנְתִיב הַדוּמְיָה 1 


- יוּם תָּמִים, יוּםדְאַהַבָה עַבר 


ְעִינִי לָעָרֶב צוּפְיָהי 


מַהדיַתָּןי מהדיוסיף הֶעָרֶב, 
מהדפִּרְאֶה בְהָמִיר כָלהצְבְעִיו? 
- שַם אֶש, עשן-אוּדים וְאָפָר 


שָ פֶּתֶרוּן לב אַשָר אֶהָבי 
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הור שקטי נַפְשִי בְּצְבִירשֶל קוצותי 
וְרַעַדצַנָּה יְגַּע אַט בְּבְשָרִי, 

בְּצְבִיטַל הַשָדוּת הַמִּשֶפְרְעִים. 

רק שָם בִּיָא מְדוּרת"אַש אֶדְמָה 

על"יד הַגְרֶן מְהַבְהְבָה וְשוּקְצָה. 

הַאִין הִיא מְדוּרת בעזו אַף אִין איש שֶם. 
שופעת צַנת-חָצוּת מְשָדִי הָעָמָק. 

ג סותִי נָמְלְאָה טל וְשָדִי קרים 

ְּנְבִי"גְפָן מְלָאִים עַם אַדשְחַר. 

אַחַכָּה עוּד מְעֶט. כַּחְלוּם קל אַעַל 

עָלִי יצוּעו חָרָש כִּידיָרְדֶם, 

כְּאֶשָה אָבא, בָּעוד לא פָלל לב 

כְּאשָה אָבִיא לו כָל מִתְּנוּת נָעוּרִי, 

בְּעוּד לא חַכָּה. כָּל אָשָר הַצַלְתִי 

מְשד עָלוּמִי אָבִיא עַתָּה 4% 

הו בעז נוּם! וְאַל תְּשְמַע פָּעָמִי אָשָה, 

הַנוּשְקוּת לְאָדְמָה בְרְאשוּנָה, 

הַכּּרְעוּת תַּחַת סָבָל אשר אֶשָה : 


וְנוּשָאוּת לְף בְּכּוּרִי אַהַבְתָהו 


יפו, אדר א תרפ"א. 








, 
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לָאִין אשָר, לָאין הַמְלַת-לָב רוּנָנֶת. 
יום אֶחָד דְּפַק שְמָש עַל חַלונִי 
וְעַל כָּל-הַגַּגוּת נְסְנְפוּ אָדמִּים 
כֶּדְגְלִייָשַע אורות אָבִיב חָדָש. 
וְלא יָדַעְתִּי נָפְשִי. לא הַכַּרְתִּי 

אֶת לבְֶנָוִי עוד, אֶל שָדות גְּדוּלִים 
ְנוּטְפִי בְשָמִים לוּהָטִים עֶרַנְתִי, 
ונִפְשִי אַוְתָה שֶמָש, שָמָש, שֶמָשו 
וְאֶשְמע בְּקל נָעָמִי וְאֶתן 

ֶת בְּשָרִי רְחץ בְּמִימִעְיְנוּת קְרִים 
וּבְשַמְנִיוְרְדִים סף אֶת לְבְנַת שָדִי; 
כְּלִיל צִיצִינְיָא אָדְמִים בְּצַמְּתִי 
וּמַעָטֶה-צְחוּר עַל כְּתְפִי הָעִירמוּת, 
וְאַצַא עִם הַלָיְלָה אָשָרִי, אָשָרִיו 
הָיָה לי טוב! אַל תָּבוּד לי, כּוּכָבָי! 
אֶהַבְתִּי אֶת הָאִיש הַזֶּר, אֶהַבְתָּיו. 
כַּן זֶר הוא לי לא רף הֶעָלֶם ?1 עוד. 
כְּצַל הַיְּעַר זָקנוּ עָב, וּבְעִינָיו 
כְָּקט יָאורות, עָמְדוּ מִזִרְמְתֶם: 
אַּ חָסָד יאר עָמוּ, וְאַהָבָתוּ 
צוּמַחַת אַט כְּדֶקֶל בְּעַרְבָה. 

וְלִי הוּא, לִי, יוּםְחַיִּי הוּא הָעוּלָה 
מַעַבָר פָהָרִי צַל לי זף וְאָדם. 
וְלְמָה נָע לְבָבִי בִי, כּנועַ 

עַל יֶםהֶעַרְבָה אָדִילִיל, וְדְמִי 


הַחֶם בִּי, כַּאֶשֶר אָקרב, יִפָעַם כְּבָדז 


ל 
ש 
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וּכְצְפּוּר שָכוּלַת-דודֶהּ בָּאָרְחוּת נד 
אֶל צַל-מוּלַדֶת1 הטוב חֶרִדְתִּי, 

אֶל אַרְצו נָמְשָך לַבִּי. בָּהּ קויתִי 
מְצא עוד עבות רְגְלָיו, רַגְלִי נַעַר, 
וּשֶמע הַד יְלָדותוּ מִכָּל סֶלַע. 
וּבְדְרְכִי עַל-פָּנִי אַדָמַת גַעְגוּעָיו, 
וַתִּשֶקע מְעַט הָאֶש הָאוּכְלָה אוַתִי. 
וָאמַר: רוּחַ שָדוּתִיו, זה מְצְהָלוּת 
אַבִיבָיו סֶפְנָה פַּעַם, אֶשְאַף עַתָה 
וְאָדְבַּק כּה לָעַד עַם טהר צ?ו, 
וכְמוּ בְּחִיק אַהוּבִי על אַדְמָתוּ 
הַטוּבָה אֶשִים ראשי הַיִגְעַ 


וְעַם קן הורְתו אֶגְוְע שָלְוַתדעּלֶם.: 


הוי, מָתוּק הַחָלוּם אֶשֶָר לא ישוב, 
וּנְעוּרִיְעַד ללב, בו שָמוּר זכרו 

יש בִּרְכָּת-אָל בְּאַלְמְנוּתדעַילָמִים, 

בּה תִזְכָה נַשָמַת איש, הַּשָאָה קְרְבָּה 
אֶת רְאשִית אַהַבָתָהּ הַחַתוּמָה, 

כְּסָאת אַדְמָה תֶּנוּבות-סוד בַּרֶף, 
כְאָשֶכָּר יָקֶר - אָבָל אָבַדְתָהּ. 

אי זָכִיתִי בָּ. אַף נַבְצְרָה מִמִָּי 
בְּמִשְבְּצוּת הלב הֶרְפָה שָאת 

הַיִהָלם, בּ1 גוּרְלִי הַכְתִּירָנִי. 


עָיִפְתִּי. לָלִילוְתִי. חַוְרַת-שָחַר 
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מָכָּל בִּית-אָבִי וּבְנִידְעָמִי יָחַדג 
וּבְשְמָעִי מִלְמוּל קולן לוּאָט אַהָבָה, 
וְאָט אֶת ראשי תַּחַת אָמְררְתפָּיו, 
ְאָכֶרַע כַּשְבַּלֶת פַּחַת אָשָרִי. 

ְאָהִי כִילִידַת אַרְצוּ; כָּאַחוּת1, 
וְאַכִּיר עַמו וְהָדַרדמוּלַדְתוּ. 

בַּעַרב הַוּם שָמַעְתִּי אֶת סְפוּרִיו 
עַל אֶרֶץ פָלָאית זה, בָּהּ הָאֶדְמָה 
לגר וְלְיָגְע תָּאִיר פָּנִים 

וְאֶסְפָה כְאֶם בְּחָמְלָה אֶתכָּלינדָּח, = 
הָאֶרֶץ, עִינִיהאָל עָלֶיהָ תְמִיד; 

וַתְכַל כָּמוּהוּ נַפְשִי לְאָדְמָה 

ענה זה, מַרְחוּק לִי הָאִירָה. 

כּה דַבָּר אֶלִי תְמִיד עַל מולְדְתו, 
וְעַל עֶרֶשיחָלִי בְבְרוּ בַעְגוּעָיו. 
ְנְטַע עָנג מְכַּהשְמָש, שח 

בְּדְמְמָה ראשו. רק שַתִּי עָינָיו עוּד 
הַמְחַנְנוּת, הַמְּאִירוּת דוּבָבוּ 

הַלָב נְטויות, צְמוּדוּת, מַדִּי עָבְרִי 
בָּאהָל וַתִּקְרָאנָה לי. אָז יָנַּח 

בְּחִיקִי אֶת הָראש, וַתִינק נַפָשִי 
אּרדעִינָיו זֶה וַתִּמְלָא לְעוּלְמִים 
אַשְרְחָמִים לו וְעָדְנָה אִין לֶהּ שָפָה. 
וּבְנְוע שַבְתִּי לְאַרְצ,ת שַבְתִּי אָלָיו, 
כִּי קול1 וּתְחְנָּתוּ שָמְעָה אֶזְנִי, 


כִּי פֶרחָה אַהָבְתוּ גם מִקְבָרו, 
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בְּכוּת פַּעָם עוד מִשָפַע אשָר בָּא, 
וְהוּא עוד ישָנוּ, והוּא עוד קרוב בָּכָה, 
וְדַעַת כּי לא ?ף הוא, כִּי יִרְמָס 
כְּגוּזֶל עָוָר נוּפַל מְקן אִמ1! 

אָנכִי לא רְמַסְפּיו. זה ממָלִי 

הַסְתוּלל כָּכָה בִּי וַיִרְמְסָנו. 

בְּבוא אֶל אַרְצִי רוחות-זֶיו ראשונות, 
א אֶהָלִי בָּא כלָיון, וְאָנכִי 

עוד נַעַרָה רַכָּה, חָרַדָה,. יַלְדּתעַמָק, 
ְרגָלִי רְטְבּוּת טַל עַעָבִים דּשָנִים 
ּמְצָלוּת-ְעָדֶר שָלְווּת עוד בְּאָזְני. 
ְּמקוַהמִים זף בְְּלַע"מִדְבָר 

עוד צָהַל בָּהִיר דָּמִי; גל-שַכָרון 
בְּלִילוּת-חם עוד טָרֶם יעַבְרְנּיי. 
ונַפְשִי טָרֶם תִּכְבָּד מִצִפִיָה. 

אָבֶל כִּנְחִילדהַדְּבוּרִים לָבִּי הָמָה 

ניקו יוּמזיוּם וִינַחַש לַיָלָה לילָה. 
וַיָבא עָלֶם חָוּר, טוּבדעָינִים, 

מַעָבֶר לָהָרִים פָּא, וּבְזָמַרַת לבו 
הַנַרְתִּי אֶת הַקול, אֶשֶר לי קְרְא. 
הָיָה זָח הָרף לַטָדִי בִיתלְחָם, 
הַקָסֶם כָאֶרֶץ-חִידוּת זה הַקְרלַבָה, 
אשָר בְּעִינִיו הָאִיר, א1 דְמִיִלָב, 
הַנוּשָא קרְבּ כְבֶר אֶת סוּד הַפְרִידֶהז 
אַף נַחָשוּל-אָש כְּרְגַע עָבֶרנִי, 


וְאהָב בְְּהַגּכֶר לבְַָפָנִים 


ו 


רות 


לא רב הַגִּיל לי הֶעָלָה תוּר-אַבִּיבִי, 
אַ יָמִיו רְחָצוּ בְצרְפָלִי חָלוּמוּת, 

זו בָאוּ וְאִיש לא יָדַעַ אִיִמְזֶּה הָם; 
ָּזֶרַע הַפְּרְחִים נְשָאוּ לי הָרוּחוּת 
מִגְּבְעוּת-תַעָלוּמָה מר דִּמִיונות, 

בְּרָדֶת עַל ייסְדוּם עִנְְִעַרְבִים 
וְצַלֶלִיאִימָה תָעוּ בָעָמְקִים, 

הַטִַיתִי אָזְנִי מָרָש וְאַקשִיבָה 

לֶקוּלוּת7 סָתוּמִים בוּקְעִים מִמְּרְחַקִים. 
כְּרנַת-אֶל הָאָמַנְתִי שֶָם לָשֶמע, 
כְּלַחַש-לָב ?י בָא, וְאַבֶךָ עָלִי 
יִצוּצַ-לִיל, לְעוּלֶם לא יְדַעְתִּיו. 
וּבְקוּמִי עֶם הַשָמַר וְאֶתְגַגַב 

אֶל שִיחִי צָמָק עָזוּב. בַּחָרוּלִים 
וּבְחוּלות נָחַל נַדְתִּי, נַרְדְּפָה 
מִמַאָוָיִים כְּלוּאִים, וָאָרִיחַ 

כ עִקְבות חַיָה, כְּתְביְעַרְבָה נֶצְלֶ, - 
הָאִין הַם לְאוּרְחַילִיל, אַשֶר אֶת קולֶם 
שָמַעְתִי בְאֶפְלָה, קולוּת מוּשָכִים 


וּמְעַנִּים וּמַמְתִּיקִים דִּמְעוְתסְתְרִיוּ 


הוי, פַּעַם עוד לַבָכּות כָּבְכוּת הַנִּצָרֶה, 
אַשָר הודְחָידוּת יָלְפּת נַפָשָהּ פַּתָאם 
ּמֶשָכָהּ בְּעז כִּנְחַש-הַשְָמָש, וְהִיא 


לא תָדַע מָה, רק פִּחָרַד מִתִמֶהוּן: 





א 
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מה אֶהַב רְאוּת הָעּלֶם מִמָרְחַקִים 
וקְבָּל מִתְּנוִתחַיִּים קטגות, דלוַת, 
כָּאָסף שַבָּלִים בִּפְאַת שָדוּת קצוּרים! 
וְהַגָּה בָא הָאשָר, וְהוּא לא קרוא, 
ניחַן כָּבַד עַל עַזוּבַת חַיִי, 

ולא יְכלְתִּי מְגוּ עוד הֶתְעַלָם. 
ְּצַטָב ירק בְּאַבָנִי הַיכָל נָשֶכָּח, 
צִץ פַּתָאם, פֶּרֶץ חִי מִכָּל פָּגוּתִי, 
וְלַתִּי, ר וְנכֶלֶם,. עַתָה חֶצוף 
תוּבָעַ גִיל, תוּבָעַ גָמוּל וְשָלָם; 
ּאָנְיָה מְטְרְפֶת לְאָחַר סָעַר, 

אֶת שָרִידִי הָעָלוּמִים יאבָה מִלט 
אֶל אִייהַמּנוּחָה פה, בְּצַל הֶצַמֶק. 
אוי, כִי עָיְִתִי לַיַלָה לַיַלָה עוּרָר 
מִמַּעָמַקִי שָאול אֶת מִתֶק צלָלִי, 
צָיפְתִּי מְאָכל יום"יוּם לָשַדִּי. 
מַרְבונָידיוּם הָכּוּנִי, וּמַעָיָנּ, 

הוי גָבֶר זֶר, שֶם המה וּמְדְּמִי 
הַגרֶן קול יָרִיעַ, קול יָצַוָה: 


הַרְטִיבִי עָלוּמַיך טֶרֶם יבְלוּ] 


אַז צַעָדִי, רגְלִי, לְאַט, אַל תְמְהַרִי. 
הו יָאַפִילִנָא עָלִי עוד עולֶם יָשָן 

בְּשְמָיו הַחָבִיבִים וְהַקְרוּבִים, 

וקמָה פַעַם עוד בַּלָבִּי דמוּת צַלומִי, 


אשֶר עוד מְעט וְֶללָה לְעּלמִים. 
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לְעוּלֶם עוּד לְחֶפִים הָעַזוּבִים, 
ִּי נלף הֶלף והַרחק, הָלף וְהרחָק, 


עַד יבא יום וְדֶרֶךּ אִין לָשוּב עוד, 


לא אָדַע, לָמָה רְנְשוּ קְרְבִּי עַתָה 
שוב רַחָשִי לְבָבִי, ָאָנְִי 

שוקטֶת הַן עְַבְתִי אֶת חַמוַתִי, 
אַשֶָר לְוַּתְנִי עַד פֶּרְשַת שְבִלִי 
תשק לי על ראשי וַתְבְרְכָנִי - 
ְבַרְכַתפַּיהָ. שֶקְטָה נַפְשִי תְמִיד. 
כָּאָלוּ כְבְדוּ פָתָאם פעָמִי רגְלי, 
אֶחְַהָלָה בָשָבִיל הַלִיִל לְאָטִי; 
כָּלשָעַל אֶל מחַבאִי שָדות שַחוּרִים 
כְּמוּ יַפָרִידָנִי מַעַל קְבְרוּת נְעוּרִי - 
וְעָקֶר שָרְשִי יָמִים, אָבִּי צַעַר, 
ַּיִעַר כָּסוּ חַיִי, וְאִיש לא רְאֶם, 
כֶּלשָעַל אֶל הַגְעָלֶם הַמוּשָף, 

מ בְיָד חָזְקָה. יּצִיאָני 

מָעַולֶם נָעוּל זֶה, בו פֶרְחוּ חֶרְש 
זַכְרוּנוּת, מַרְאלת, רְגְעִי-אשָר גְנוּבִים, 
וְאוּלָמַי נַפְשִי יַמְלָאוּ אור אַחַר, 
אור פָּרוּש על מִרְחָבִידעוּלֶם גְלוּים. 
וְאָנִי, הו מָה אֶהַבְתִּי שֶקְט יִצְרִי 
וּנְתִיבִיו. הַנּשֶכְּחִים ומְסנָרִים, 

בֶּם תֶּעָה קְהַל הֶרְהוּרִיבְתוּלִי דוּמֶם; 


מָה הַסְִּין לְבִּי לְאָבלּ וְהָדֶר, 
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בִּנְתִיבִי ליל אֶת כָּל הָמוּן רְחַמְיִךָ! 
עומדת רגע מְלָכת 

מַהזָּה. עָמַדְתִּי בֶלָב הַשָדוּת נְביּכְהג 

עָשָבִים טְלוּלִים שחוּ תִּחַת לְילָה, - 

כּה שַחו גַם הךהורי, זֶה רק רְגַע 

הַתְרוּנְנוּ הָלוּמִי חָדָות-לִילֶה. 

אַּ אַדְמַת-אֶל חָבִיבָה, תִּחַת מִסְדִּף 

ָתִַּי ל הַפּל, לא בַשְאֶר דָּבֶר 

לְמְחְיֶת נַפְשִי עוד זולְתף. כְּעַץ 

ְנַעַר צִיצִידבַצָּיו הֶרְאשוּנִים, 

לָמַעָנך סְעַרְתִּי אוצַרוּת נַעוּרִ. 

יעָוֶב: איש הָאֶרֶץ רְאָה ענִי 

בְגְבוּלוּתֶיהָ, וְעָזַב מְאַחוּרִיו 

גַּם צַלָלִי הַיָּמִים הַנָּגְרָרים, 

וְשָבוּ וְארוּ לְעִינָיו יְאורִי-שָחַר, 

אַך יש אַשָר בְּעְזְבוּ אֶת יגוּנו 

ְנְעָזב גַּם מְמִּיטַב מַרְאוּתְחַיּיו, 

וּבָא עָנִי לָבְבוּ, קן נַתְרוּקןן 

וְתְבַע אֶת הַצִלָלִים הַחָבִיבִים, 

וימַידהַחשֶףּ, נוּהָרים וּמְלָאִים, 

בְּשולִי שָמִיו יְעַמְדוּ וְקְרְאוּ 

מִרְחוּק 1% בְּעָיָפוּ: שוּב הַחְבָא] 

אַך לא! לא יָשוּב לב עוד לְאִשָר עָזֶב, 

וְאַם ייקר 1% וְאָם תִּצָא נַפְשוּ אַחִרְיו 

כִּי תָחֶזָק יְדְהַגורְל וְהַדְבִּיקוּנוּ 


הַגָלִים בַּאַשָר נלְךּ. הוי, לא נָשוּב 
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מוּלְדֶת קְדושָה מִן הַיום, אֶשָר 
כּּכָּבִי הָבִיאַנִי עִדדְהֶלוּם. 
מַהיָדִידוּת כַּנְפִילִיל עָלִיהֶן! עִינִי 
ָּלשָיחַ מַבְחִין פה, כָּלכַּ, כָּלְרְגָב, 
ְּּיָד מִנְחָנִי טוּבָה נָאָמְנָה. 

בק זה לי יָמִים מָעָטִים פה וּכָזֶרַע 
אֶשֶָר לא פֶנְעָה צִנָּה בוּ, קְלְטַתְנִי 
בְאַהַבָה הָאָרֶץ הַנכְריָה. 

כֶמַגָּע בְּאֶדְמָה תּחַת רַגְלִי 
בְּרִית-קְרֶש עִם מַלָדֶת זה חַדֶשָה, 
כְּמוּ כָל אָשָר יָדַעְתִּי וְאֶהַבְתִי 
לָמִן יְמִייִלָדוּתִי הַנּהָדְּרִים 

וְעַד הַים רק לָאֶרֶץ זה שוּקְטָת 
וּבְרוּכָה רְמַז - בָּהּ מַצָאתִי נָפָשִי, 
מְדְּמְמתָה לָה פֶּניהאַל הַלְבִּינו. 

לא אִירָא עוד יָדגרְל אַכְזֶרִיָה, 
לא אַחַת מִפֶּנִי פְגְעִי אֶָלִים רְעִים 
פה נַפְשִי שֶקְטָה, בָּטְחָה, הָאָמִינָה. 
פה שָכְחָה וייטָב לֶהּ. הוי, שָקטִי, 
אָדְמָה טוּבָה לי וּכְמו לְבְבִי 
הַמֶלָא, פַרְחִי סָבִיב בַּשְדוּתִיף 
וְעָטְפִי צִיצִילְבָן אוּתוּתדחֶסָד, 
אַשֶר לא שָכַח אֶל יְתוּמִי-אָרֶץ! 
הוי פַרְחִי, הָאַדְמָה הַשוּקְעֶת, 
אַשֶר ל?אַט בְּחִיקּ תִּעָאִינִי 


לְאָן לא אַדַע - וזכְַנוּ תְמִיד 


הז 


רות 


לילה. לֶדות שחורים, מימין -- עמק ים-המלח מכסה אֶד, משמא?-- 
חרשות-זית מאפילות במרחק. 
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סרה מן הדרך אל המשעול 
הַפַּהַר עוד לא עַלָה. טוב כִּי אֶלף 
מִתַחַת חָפַת ליל זה עַמְקֶה 
צַת רִַבָּה עוד, עֶת רִבָּה. טוּב כִּי דַרְכִי 
עוד תְּאָרִךף פה בְדְמְמַת הַלָיל, | 
הֶרוּעָפָה עַל בְּשָרִי צַנָּה זַכָּה 
וְסּכְכָה עַל/ שָעָפִי הַנַּכְלְמִים, 
הַן נַפְשִי שָקְטָה עַתָּה, שָקט לְבִּי. 
אַךּ טוב כִּי אִין מִסָּבִיב אִיש, וּשָחוּרִים 
הַשָדוּת כּה וּמְעַטִים הַּּכָבִים. 
הַגרְן עוד רְחוּקֶה. שָדוּת שָחוּרִים 
מִימִינִי וּמְשָמאלי. כָּכָה אַלְףְ 


עָם לַילָה לִי,, עָם ליָלָה וְעַם לְבָבִי. 


עַל שָדוּת זַכִּיישָקט אַלָה רַגְלִי 


ִּדֶרכְנָה. קל וְבְטַח כְּעַל אַדְמַת 
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אֶשָר מִמַחָבַאצַוּ יְאֶדִּים, יָאִיר 
וּבָרִּ אֶת הַלָב, אֶשָר לְחַכּות 

ל דוּמֶם יָדַעַ, עַד כִּי גְמַל כְּל, 
אַשָרִי הַלָב, אֶשֶר לא מְהָר פַּזּר 
אֶת אֶסָמִי נָעוּרִיו וַאֶשֶַר לא חָרַד, 
פן יָאַחַר אֶת הַמוּעַד. לא יְאֶחַר 
הַלָּב לָעַוּלֶם אֶת אשָר לו זַמֶן. 


שב אל הגרן. 





יצקב פיכמן 
-----''"7/-///ם)/(/ :0 נמ00 ו ו 


מַאֶז רְאִיתֶיהָ הוּטַל אֶרְס לוּהָט 
בְּככָד דָּמִי, אָכֶן טָרֶם יְהַרג 
מִמַּסְגְּרוּתִיו עוּד. כְּיְיָן, לְאֶחַר 
כָּלוּת תֶּסִיסְתוּן שָמַר עז בִּי חָתוּם 
ַיָאָפַל וַיָעְבָה בָמֶק, 

עז יָמִים רַבִּים קְפָא. עַתָּה אָעַר 


יוּם אֶחָד אותו כל לָאוּרוּת שָמָשו 


אַך הִיא אִינְנָה. לא. הַיוּם לא תְבא, 
אֶחַכָּה כָהּ. גַּם יוּם, גָּם ?יל אֶצַפָה 
אֶל בּוְאֶהּ. לָבִּי אוּמַר לִי: הַפָעַם 
צַל שָעָרִי דוּפֶקה רוּחַ נושָאת גיל 
וּפֶסְחָה כָל אוצְרוּתִי הַחָתוּמִים, 

הוי לא לְחֶנֶּם לָבִּי בָז לָאשָר, 
אֶשֶר בְְּרְמָה יָבא אֶל כַּפִּינ 
כְּהַתְּפֶש צפור פוַתֶה, קְלְתדדַּעַת. 
לְבָבִי בֶטַח תָּמִיד. תָּמִיד קוה 

ליום, אַשֶר אֶל אֶהָלִי הַחָדוָה 
בְּצְצְמָהּ מְּבַא גְדוּלָה, עִזַּת-צְצַד, 
וְהַלְבִּינָה כָּתְלִי נָוִי, לָהּ יְחַכָּה. 

לא, לא חָרַדְתִּי מָעוּלֶם, לא חָטָפְתִי 
הַכּוּס, אֶשֶָר לא-לי, גַּם כִּיִעָנִיתִי, 
ִּי הָאָמַנְתִי. תָמִיד: שָמוּרָה צֶבֶןך 
הַיָקֶר, אֶשָר רק לי הָיא - לא לְאֶחֶר. 
ְדְתִי, כּעַץ בְּסְתֶרָלָיו ביל 


לָאָשוּ לי הַפְּרִי, וּבָא הַיוּם 


וּזְרעוּת צחורותלְהָט מִן הַחָשָכָה 
צֶרבְנָה בְשָרִי מְלָאות מְרִייהַגּעַר, 
וְנְפְלוּ כַעָרוּפוּת קְרמאַכָלַת. 

יש חַם גִּם דָּמִי קרְבִּי. אַך אָנִי 
בָּזִיתִי אֶת הַפְרִי, אשָר יָקטף 
בְּאָפֶסייָד, בָּעוּד לא בָא הַסְעַר. 
הזי, מָּמִיד צֶרם הָעָרִים לָבָבִי 
וקו בַּסַתֶר, וּבְמִחְבאִישָדָה 
וּשְבִילִי-צוּר נָשֶכָּחִים מַנִּירְגָל 
יָצָאתִי לְקראת נַחָשִי נָעוּרִים. 
וְיָמִים רַבִּים עָבָרוּ בּדִידות אֶהֶלִי 
עוד טֶרֶם תִּפְקד אַשָתיחַן. הָעָלֶם 
הַחוּלָם הָיָה לָאִיש. הַחַיִים פרשוּ 
לָפָנִי גְלוּיִם בִּלֶם. אף סוד אֶחָד 
מְלָא צַפְיָה חוּפַף עַל לילוּתי - 
סוד אַהָבָה, אֶשֶר עוד תְּבא, תְּבא. 
וְהַָּה בָאֶה. אַדִָי עַתָּה בְאֶה, 
בָּאור הָאַדְמָה אַכִּיר: עַפָה בְאֶה, 
בִּיגוּן כּוּכָבִי אַכִּירי עַתָּה בְאֶה. 
אָבֶל כְּמ מָעַרְפלִיתַעָלוּמָה 

נְשֶקְפַת היא עַדזכּה. כְּכֶל אָשָר 
אֶתְּנֶן בָּה, תִתְעלף צַאָליְקְסֶס, 
זכר לא אוכָל דְּמוּתָהּ, כַּחָזוּןְסַהַר. 
עוד מאַזִין אָנִי לקול הַבָּא 

מַרְחוּק לָי. עוד מַחָרִיש וּמְחַכָּה 


הַלַב לָאות - וּמָה הָאוּת לא אָדע. 
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רַעָיוּנִי בי יִשֶתְצַר עַל הַחַיִּים, 
הָשֶתְּעַך וַעָלוּת וּכְבש בְּמוְּתֶם, 
אַּ רע שָנִי, וְהַגָה כְבֶר מִבְּטָה 
מַעַבֶר לי, ועִרְפָל קם בִּינִינו, 
וְנפְשִי, כָּעץ צפְרִיו יִצְאוּהוּ 


מִתליּנְנָה עָזוּבָה וְנְכְלְמָה. 


מָה הָיָה פָתָאם לי? עַל שָדוּתִי בֶטַח 
הַלַכְתִּי. לָבִּי שָקט כְּלְהַיָמִים. 
לאְפַעַם בְּנוּת בִּיתלְחֶם הָעָדִינוּת 
עַלפָּנִי. עָבְרוּ, וְעִינֶן שוּפְעָה נְעַר 
ְחָמְדּת-דוּדִים נְפֶלָה עַל גַשָמְתִי 
כְּטְפַּת-אָש וַתִַרְגָּז שֶקְט דָּמִי 
לאְפָעַם נֶמֶשַך לַבִּי בְצְמָא נְעוּרְיו 
אֶל מִעְיְֶָאַשָה טוּב, לְחַיק-הַפְלְאִים, 
אֶת-כָּלְעָנוּתו גָבָר בו יִטְבִּיעַ. 

יש אֶשָכָּב בְּשְדִיאָבִיב חַמִידְשָאִים 
וְעַל פַּלָנִידגְיָא נְסְתָּרִים רוּעַת עָדְרִי 
מַלְבִּינָה לי רוּחָצֶת, בְּאוּרְהַשָמָש 
רץ בְּשָרָהּ ייר וְכִפָרי"הַיַעַר 
שָדֶיהָ רעְנָנִים ?ב יִרְעִידו 

יש בַּאָפָל הַלִיל, ליל-קיץ לוּהַט, 
מַעַל אֶלְמוּת גְּרְנִי לִי חַרְדוּת 
קול-אֶשָה אוּבָד לואַט: ,בא וּרְמס 
אֶתדכָּלְעָדִי אָבִיבִיו בא וקטף, 


ִּי כָבַד מנִי שָאֶת אֶת סב פְרְחִי" 
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ו 
א כְּעַטָב צִמְאָה נַפְשִי לְתַנְחוּמִים, 

וּבְרְחַקָהּ עוּד עָינֶיהָ הַמוּרְדות 

לְבָבִי נְְפוּ. חָרָש אַהָבָה. אַהָבָה, 


כִּרְעִף רְסִיסִיבְדלַח עָבִּי-נִיסֶן. 


א שָוָא אָבַקש אֶת הַדְּמוּת הַחָבִיבָה 
בִּין מִלַקטוּתהַשַבָּלִים הֶעָנְיוּת, - 
אַין אַחַת עוד אַשֶר תְּשוּחַ קִלֶה 
כְּמהָ פה. כְְּבְעוּל-ְשָדָה זֶקוּף 
לְרוּחַיוּם גִזֶרְתָהּ הֶעָנְגָה 

לַרְצנָה תִּכַּף, עד לְאֶרֶץ תִּבְרַע, 
כְּאֶלוּ נוחַ לָהּ שָחחָ, שָאת וּכֶרע, 

| כָּמוּ בוּשָה היא מִזֶּקַף קוּמָתְהּ יָשָר. 
יש תֶּפַּל עָנִי מִבָּלִימָשִים פָּקְאם 
עֶלֶי.ָ, וְהַנָּה כָּבֶר הַסְפִּירָה 

אֶת ראשָהּ מְלְא"הַנַעַם בַּשַבָּלִים, 
ְּהַסְתַר בַּת אֶת ראשָהּ בְּחִיק אָמָהּ, 
וַאָנִי לַשָוָא אֶחַכָּה עַד יִחָוִירוּ 

פָנֶיהָ שוב לי, שֶקיי מן וגו 
ְעַינְיהָ כמ מִפַּחַת צל מְנְחֶנָה 

עָלִי וְלא עָלִי... עוּד טָרֶם אָדַע, 
לָאֶן נשוּאוּת הַן. יש אַאָמִין רְָע, - 
זֶה בֶּרקְיהַשְחר הֶרְטב אֶל לְבָבִי 
שָלוּחַ, דְּלוּת עַד תִמָהּ כְּלהַחְנֶינָה, 
קְבְּעַת כָּלהָרף וְכֶלדהָאהָבָה, 

וְשֶטְפו כֶלֶּם יָמִי שֶטָף בָּעַר. 


אֶז נַפְשִי תֶרן בִּי, וקל וְאָמִיץ 
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וַאַשָר יִחֶשְפוּ פַּעַם עֶם הֶָרְעַם 
בֶּנְעש הַַּעַר וּבְנְבוּרוּת גְשָמִים 
ְהַפְרִיחוּ הָאַדְמָה הַחָרְבָה. 

יש נְדְמָה 5 כִּשְדִיחַרְבוּן אַפָה, 
גּם און-ָבָבִי נְדַם בַּמַּסְפְּרִים. 

גַּם חַיִי שַקטוּקְפְאוּ ימִים רַבִּים, 
א בּלִילות אַלָה עַר אָנִי וּלְבָבִי 
שומָע זַעַקת גָעוּרִיו אֶשֶר קמה 
ְּהַתְעוּרַר גנּיחָשָוֶן לקראת יירָה. 
גּזְעַמה קרא רְנָש לי מִנְרָי 
לא אָדַעַ מָה, בַּשְדוַת צַאת וּבקש 
ְנַעָרָה הַזֶּרָה, זו בְראשָהּ 

הֶחָבִיב וּבְפְנֶיהָ חוּמִיםִַבּים 
כָּלעַין שָעַשְעָה וַפְּשו עַל פָנִי 
הַנּוף חַדְסְתֶר מַרְהִיב וְצְנוּע. 
מַאָז רְאִיתֶיהָ נַפְשִי טָרֶם שֶבְעָה 
ִּפְאָרֶת זה עָגוּמָה. יּם וְלַיָלָה 
אִשְ לַבְנַת דְּמוּתָהּ, אש יגון צִנֶיהָ, 
אַשָר בְּהַנְשָא חְפַת שְמוּרוּתִיהֶןא 
זיראורֶן צח וְאֶפַל, יד על לַּבֶּךְ 
הָאוּבַד כְּהַכּוּת כְּבַדָה יָד הַגיּרֶל. 
מַרְחוק רק רְאִיתֶיהָ. לא בְרְצון 
אִַי הִתְקְרְבָה. בְּעִינָה הַחַרְדָה 
כָּפֶרישָדָה יש אַשָר הַבִּיטָה 
עָלִי, כָּמִתְחַנּנֶת: אַלְָא תִדְפק 


על שערי לָבְבִי הַחַתוּמִיםו 
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הַקְצִיר תם. כָּל גָּדִיש כְּבָר בַּגרֶן, 
ְיגִיעַיָמִים רב אֶל קצו קרב. 

לא עוד יָנוּעוּ גַלִיבָר יִרְקִים 
לְרוּחַדעָרֶב צזנְנְהדְעָגוּמָה, 

הַנוּשָאֶה חָדְוַתסְתֶר צְעִירָה קַרְבָּהּ 
וּמְשָכְּרֶה קְנִיגְבְעוּלִים בְּטְלְטוּלָהּ. 
הַקְצִיר תַּם. יָשָרִיםזָכִּים נָחִים 
לָדִיהֶר צְהָבִּיקנִים בָּאוּר הַחַמָה, 
כִּירִיעוּתזָהֶב פֶּרוּשוּת, צַבְּעָן הוּעֶם. 
אֶהַבְתִּי אֶת הַשָדוּת לְאַחַר קְצִיר, 
וְאֶם גַּם שוּמָם מִרְאִם, שִיר הַקוּצָרִים 
לא עוד יִחַיָה לְהַטדצְהָרִיִם; 

לא יָשֶק חַרְבוּנִייוּם קול עוּבָדִים צַעָירִים, 
אַשֶר הָאֶרֶץ פַּעַלז פַּחַת רַגֶלֶם. 

אַ טָרֶם יַבְך הַסְמו. וָמן לארץ 
בָּמְלא יְמִי הַרְיוּנָהּ, בְּעוּד אָבִיבָהּ 
ַּחָלוּםְנָעוּרִים יְירַק מִאַחָרִיםָ. 
הַשְדָה ריק, וַיִרְחִיעָמֶל תָּמּ = 

רק עוד לְרוחַליְלָה מִקְרָא גרֶן 
לָזֶרוּת השָעורים, לְאֶסְפְן אֶל הָאסֶגּ 
אַּ כחות-עד חֶתוּמִים בְּכֶל רְגָב, 
אָכְלוּ שְָמָש, וּבַכֶָל קלח שָרוּף. 
אֶהַבְתִּי אֶת הַכחות הַנִּרְדָּמִים, 


אֶשָר לא יִרְאָם אִיש, לא יִחשְבֶס, 
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מלקט אחד 
מַאֶז אֶלִינוּ בָאָה שָכַח איש 
מחֶסורו,. שֶכַח ?ב אֶת כָּל-נְגְעָיו, 
ָּמ פְְרָה. שְכיוּת-גִּיל וְקְסְמִי"סְתְרִים, 

מלקט שני 
לא הָאיר עוד עָד-כּה לְעִינִינוּ ענִי, 
בְּכוּר הַלָב הַנֶּדִיב כִּי יָצְרַף, 


כַּהָאִירוּ בְעִינֶיהָ הֶעַגוּמוּת. 


מלקט שלישי 
הִיא הְיִָתָה לְבְלְנוּ פה הְגְדוּלָה 


בְּמַתְּנוּת הֶעָנִיִים: נָעַם לקט 

בִּסְדָה זֶר עמָּהּ מִדָיוּת בְּעָלָיו, 

א גַּם ?ב בּעז נמְשך אִחַרְיתָ: 

מָאֶז תְּלקט ארוּ עִנָיו כָּכָה. 
מלקט שני 

הַס! הָנָּה בעז בָּא. מִנְרְנוּ יְעַל. 


מה חָוְרוּ פָנִיו וְעִינְיוּ מַהדמַזֶהִירוּת! 


מלקט אחד 
מַאֶז לא נַרְאוּ פָּנִי. הַמיאָבִיה, 


זֶה יוּם"יומַיֶם, ילף מְּפוּשְ-שַרְעַפִּים, 

וְעִינָיו תָּרוּת פה וְשֶם. אִין זאת... 
מלקט רביעי 

אַלנָא נְדַבַּר סֶרָה בו. 5א יָאֶה 

בִּטְדַה הָאִיש ללקט וְעְמְרִיוה 


ַחָרץ הַלָשוּן עָלָיו בַּמּסְְרִים. 
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מלקט רביעי 
כּצִיץהַדְּנָן מִתוף לבֶּן קָמָה 
הַבְחִילָה פה נְשֶם, וּבְכְפְפָה רְגַע 
בּין הַשַבָּלִים, עִין הַיום הוּעַמָּה, 


יָדַים רְפוּ וָאָנוּ וְאָבְלוּ שָדות. 


מלקט אחד 
בִּהֶיוּתָהּ פה, גַּם בּעז, גַּם נְעָרְיו 


ל הְאִירוּ פָנִים, איש לא הְכָלִים 
אוּמָנוּ בְּפְנֶיהָ, כְּאֶלוּ סַכָּה 

הַנַּעַרָה הַנֶּרָה על בְּלָנוּ. 

כְּחִידָה הָיא! לוַקְטָת כִּכְלְנוּ 


תְהַלָכָה בְּקרְבָּוּ וכְשָלָעָת. 


מלקט שלישי 

עַס נְעמִי מִמֶּרְחָק בָּאָה הַגָה, 
מַעָבֶר פָהָרִי מוּאָב הַכְּחַלְחַלִים, 
מִגְּדוּת הַיַרְדָּן טְהוּרְהַמָיִם בְּאֶה, 
וְאָשָר מִמִּרְחֶק יָבא, חִידַת-פֶלְאִים 
לְעולֶם עָמו וּכְלות-נְפָש סְתוּמָה. 
מַאֶז אֶלִינוּ בְאָה לב כְּלגָבֶר 
מרך לאדיוּבֶן נַעוּר וִיִתִפָּעַם, 


לב שָב וְנַעַר מְלָאוּ לָהּ חֶנִינָה. 


מלקט רביעי 
מַאָז אֶלִינוּ בָאָה שֶָקְטֶה אֶרֶץ, 


הַַנִּים לָבְלְבוּ הֶרוּחוּת זכּו, 


צִין פֶּרֶץ וָאִין רִיב בֶּכֶל-גְבוּלָנוּ. 
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ונהת ב ב ה מורכר.. 
בְּיֶד נְדִיבָה פְָרוּ צְבָתִים סְבִיבָה, 


ויב לָבְלָנו. אָז בּגללָה. 


מלקט שלישי 
הַשָפַע עָמָהּ בָּא. בּאַשֶר הֶלָכָה, 
שֶם הַשַבָּלִים כְּפְפוּ מִזֶּרַע, 
שָם הַמִגְלִים צַלְצְלוּ כָשִיר, 
מלקט רביעי 
בַּאֶשָר הָלְכָה בּרְכָה תָנוּבַתשָדָה, 


ּאָשֶָר הַיִתָה ברף עָמַלאִיש. 


מלקט שני 
גּם תְּמוּל, גָּם שָלֶשם נַפְקְדֶה. מָאָז 


שָדָה בעַז כְּמוּ נָתְרוּקן. דַּל מַרְאֶהוּ 
וְעָזוּב כָּלו הוּא, כָּאלוּ יָעְגָּם 


גּםדהוּא ‏ לַמִוְאֶבְיָה הַחָמוּדָה. 


מלקט שלישי 
לא כָבְדֶה כה הַמְּלָאכָה, חם הַוּם 
לא עָנָה כה, בְּהְיתָהּ פה אַתָּנ 
לא עוד עִנִיִידעָם עָלוּבִי-גוּרֶל 
הָיִינוּ אָז. כְּמַלְכָּה מִתְחַפֶּטֶת 
הַתְהַיְכָה היא אִתָּנוּ חָרִישִיתצַעָד, 
וּצְחוּק שֶפְתֶי.ָ, טוב וּמְעוּדָד, מְחָה, 
כְּרוּחְַיֶם צִונָנֶת עֶם הֶעָרֶב, 
כָּלנטָף זַעָה וְעָלָבּוּן. הָעִינַיִם, 
עָיָפוּת-אוּר, שוּב נָפְתְּחוּ לְרְוְחָה, 


כָּמו נְפְלוּ בַהָרוּת"אוּר יָרְקות סָבִיב. 


/ 
בעז 


צהרים. | שָדוּת בית-לחם. בעמק -- גרְן | בעז. מלקטי-שבלים 
בודדים. 


מלקט אחד 
הַשְדָה רִיק. רק זְעִירשֶיזְעִיר שָבַּלֶת 
נִשֶכְּחָה, פְּלִיטַת מִגָּל, עוד כִּיתומָה 
בּין קְלְחִַי רַעּתֶיהָ תִּשָפך זרְעָהּ. 
אַף גַּם הַמְלַקטִים מְעַטִים. יוּם יוּם יִגְבַּר 
הַחם, וָאִין מַחָבָאיצָל וּמַסְתּור אִין. 
רק אָנוּ הָאחַרונִים עוּד נִתְהַלף 
פה קְצִרִייָד, עָיָפִישָרֶב וְאוּסְפִים 
בִּסְאַת הַשָדָה שְאָרִית קְני-הַקְצִיר. 
מלקט שני 
רק אָנוּ עוּד, הַמְפגְרִים. כּן. צִדקת. 
מִיוּם אֶל יום קְהַל הַמְלַקְטִים יִצְעָר. 
אַין עוד גַּם כָּלַת נְעָמִי, אֶשֶר 
מַאֶז הַבַּקֶר עד עַרב הַיוּם 
כְּדְבוְרָה שֶקְדֶה דוּמֶם עַל מְלְאכְתָהּ. 


אֶ הָיָה רב הלָקט. בּאָשָר הָלְכָה 


רות 
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בָּתִי, 
צַדַקְתִּ! הַלָּב, וָה הַסְכִּין לְאָבְדיּתִיו, 


בָּעַל אשָר חָדֶש יוּשֶם לא לרצונו, 


כְּבֶר עִינִי לְהַבִּיט אֶחוּר פה הֶסְכִּינו, 
עַד לא עוד אַבְחִין בַּאֶשָר יְשָאוּ לי 
עָמָּהֶם יָמִים בָּאִים. חַי הַלָב 

רק על שְהְיָה או על זֶה שְיִהיָהּ 
לָשְנִיהֶם צר הַמֶּקוּם. יש אָשָר 
אֶדַמָה, כִּי הָעְבַר הולף לאט 

כְּשִיר מִרְחוּק עָנג ושוקע, 

א לְבִּי צָד מְאַפְסִידאָרֶץ צָלִילָיו, 
וְיוּם הַמְּחָרֶת בוש מִגְשֶת עוד. 

טוּב, נְשֶקט עם הַלֶיִלָה. הַנָּה צַל 
סה אֶת הַמְּשָעּל לְאַט. מְרְחיק 
איש רְְהַקומָה הולף. צעַדו קל 
וְאַמִּיץָ. אַכִּירַהוּ. פַּן, זֶה בְּעַז 

שָב מִשְדַהו אָבא אֶל הָאהֶל. 


הולכת. 
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וְאוּרֶב לְףּ. עַל פַּתְחַי לוּעָהּ אַתָ 
צועָדֶת עוד בּוטחת. אִכַן מְחֶר 
תְזַנָק מִמַחָבואָהּ פָּתַע עַוֶה, 

ְאַת - אַת לקְראת תְּהוּם תְּשִישִי לְכָתו 
עַלכָּן אָמַרתִּי טוּב אֶשָר אֶבַקש 
מֶנוּחַ ל בֶּטֶרֶם עוד קדְּמוף 

יָמִי שְמָמוּן קר וְלִילוּת-נְדוּדִים. 

אַין טוב מִבְּעַז לְףָּ, זה אִישְַחָמְדות, 
בּוּ טְהַר-אִיש וּגְבוּרת-אִיש גְּיָחַד, 
וּדְמִייַשָרִים סְבִיבוּ וּבְטָחוּן. 

ַָרִי הָאָטָה, אֶת לבב תקח, 
וּמִלְאָה חַדְרִי בִיתוּ, עוּדֶם רִיקִים, 


קול צִהָלַת הָאַהַבָה... 


רות 

נְעָמִי, אָמִין 
אֶַלנָא אֶלִי עַל בּעז תִרְבִּי שִיחָה 
וּלְעוּרֶר נִימִים נוּנְנוּת מאַלִיהֶן. 
הוּ אַל-נָא תַחָרִידִי הַצַפָּרִים 
הַמְנַפְנְפוּת על קִךלְבָּבִי חָרְשו 
יהי לי בעז עַץ יְפַה-דְלָית, 
אַשֶר בְּצַו יָחָסָה נוּדַדדדְּרְכִים 
וְזְכֶרוּ שָמוּר עָמ% יָמִים רְבִּים. 
אַף אֶל תְּעַּרְרִי הַלב, הַנָּע וְרוּנָן 
כְּנֶץ בְּלִיל-אָדֶר לְנְשִיבַת-רוּחַ, 
כּי מְלְאָה עוּד נָשָמָתִי לְבְלוּב אשָר, 


וְאֶם גַם גֶּז, עַד אֶפָס מְקוּם. 


% 
א 
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לְשָאת. צַעְדָנוּ רִף, יבַאֶשֶר נלףְ 
בַּסָתֶר ילוָּנוּ חֶסֶדדאֶל. 

אַךּ טוב כִּי יש בְּאלָה, אַשָר זֶר 
כ סְבֶל-לב לָהֶן כל צַלְחָרְדָה, 
וְאוּר-הַשָמָש תָּמִיד בְּחַלוּנֶן: 

ִבֶרְכָה הַשָאִיר איּמֶן לָוּ אֶל, - 
זֶרע חדוה ולא תְמוּת. לא לְעֶרְפָה 
בּנָּכֶר נוד, וְכֶל בַּחוּרִי מואָב 

אֶת צַלָה שְאַפוּ וַיַצְאוּ בְעִקְביִתֶיהָ, 
ַיָהִי הָאָוִיר. סְבִיבָה ים וְלַיְלָה 
שָקוּי לָהַטְַחַיִים עַלִיז וְשָכָּרוּן 
וכְנְטֶפִיזֶהֶב. רְעָפָה רק חִמְדָּה. 

לָהּ גורֶל אַחֶר אֶל הוְכִיחָ. תַּשְתָ 
מִמֶלא הַכּוס עַד תִּמָּהּ, וְהָד חַיֶיהָ 
ְּצְחוּק יָרוָּה שָמְמוּן הָאֶרֶץ. 

וְלָי לי מִנָּה אֶל יָמִי דוּמְיָה 
בְּצַלְךָּ, אָם. בְּיִרְכְּתִי הַחַיִּים 

טוב לָכֶת לי לְאַט. יְרַאתִי פפָמִי גִיל, 


פֶּן יָחרִידוּ דְמְמַת אֶהָלָנוּ. 


הַדְּמְמָה טוּבָה לי, כִּי נָדַם. מִעְיְחַי. 


כִּרְאִייָאוּר, הַשומַר זך בְּביאות, 
לְבָבִי מְלָא מַראות חַיִים עָבָרו 
וְאִיְרָא סָעַר, יַָעָכר שֶקטמִימִיו, 
א לא כִן עְמךּ, רוּת! עָל תְּהוּם נָשָמְתִףְ 


הַסָעַר גח כּחיָה זָהַתעַין 


רות 


רות 


אָכוּלַת חם וְסַעָרוּת-יִשָימוּן, - 

בק אַףְ וְצֶרְפָּה עָמִּי, כִּשְתִּי פארות 
מְלָאוּת-טַל אַחוּזות בְּמַצַבְתִי. 
ַתִרְמֶזלִי מוּלַדְתִּי מרְחוק 

ִַּקְרָא לי כְאָם לִילָדִים פָּזוּרִים, 
בֶּרְדֶת לָיל, לָשוּב אֶל מִחַבָאדחַיקָהּ. 
אַף טוב כִּי שָבָה עֶרְפָּה אֶל בִּיתאָמָה 
ּבְצָל מוּלָדֶת יִפֶרְחוּ נְעוּרְיהָ. 

ל לִבִּי יָחרד. הזי, שָמֶשינְכֶר 
שוּרְפַת חִיש אֶת אָבִּי הָעַלוּמִים, 
ואַנִי זֶקְנָתִּי וָאִין עוּד איש זוּלְתִי, 


ָה יְאָסף אֶת חָרְפַת בְּדִידוֶך. 


אַחָרֶת הָיְתָה עֶרְפָּה. גּרֶל אַחַר 
הוכִיחַ אֶלְהִים לָהּ. לא לְעָצָב 
וְדְמְעות-עִין נוּצָרֶה. צחוק בִּיתָנוּ 
הַחִי, כְּצּפוּריְשְדָה הְיָתָה תָמִיד; 
הַשָמָש כְּבְצִיץ חָבִיב, וּבְעִיניהָ 
כְּפֶלְגדאֶלהִים רְן נעררדעולֶם. 

לא נְאָווּ לָה בַּנְדִי אַלְמְנוּתָה 
וְדמְמַת בִּיתָנוּ שָנָּתִיתַּם 

הַבְבִּידָה על נָשְמְתָה. לא לְאַלֶם 
יָצְרָהּ אֶל. יְגוּןְהַחַיִּים לְעוּלֶם 

לא יִדְבַּק בָּהּ, כְּאָבְק בְּאְבְרוּת יּנָה. 


ְגוּנָהּ נְשָא אָנוּ פָנוּ קל 
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לֶכֶלדְעָנִי שָלוּמִים, וְהִיא תְפִיּס 
כָּלנָאָמֶן עָמָּהּ גָּם כִּי יָרֶב סָבֶל. 
ונְטֶח מְאַדְמָתו - קְלְלֶת-עוּלֶם 
רוּבָצֶת עָלָיו כְּבַדָה לָאין מִֶנָה. 
א אַחָרִי אִישָהּ להַלף - זֶה חַלֶק 
הָאֶשָה מִנִּיהִעוּלֶם. גָּם אָנִי 


הלַכְתִּי בְאַלֶם נַפְשִי אַחָרִי בַעָלִי. 


- ד 


וְלבִּי פה, בְּקְנִּי הַצַנוּע. 

לא פָעַם, בַּעָרב הַיוּם, עְלִיתִי 

עַל הֶרִיינָכֶר חָרֶש, בְּאִין איש רואֶה, 
וְעִינִי לָבִית-לָחֶם, עִיר טְפְּחַתְנִי. 
אַשָר כְּכוּכֶב. לְבֶן לי הַאִיְרָה 
מִתְכְלֶת הַמִּרְחַקים. לא בלב 

שָמַחַ עִינִי רְאַתָה אֶת בַּעָלִי 

וּבָּנִי לְאָרֶץ זֶרָה זה נַקְשָרִים. 
וְאֶחַרִד בַּפַּתֶר מִפּנִי בְנית 

הְארֶץ, אֶשֶר בָּנִי בָחָרוּ לָמו 

לְנְשִים. לא רְאִיתִי אֶז אֶת יד 
הָאֶלהִים הַטוּבָה, הַמִקְדִּימָה 

יָתֶת לָאם שַמוּלָה בַת, אָשָר 
מַשָבְעָה בָנִים תִּיטַב לָהּ. גַּם בְּאָשָרִי 
לא שָקט לִבִּי. זָרִים הָיוּ בָנִי 

הָאָרֶץ לי, וְשָמֶשינְכֶר שֶרְפָה 

אֶת כַּרָמִי חִיש: מַת בַּעָלִי אֶלימְלֶךּ. 
ְאַחָרִיו גּם בָּנִי הָאָהוּבִים. 


כְּנִפֶן בְּשַלֶכֶת אָז נצַבְתִּי, 


נעמי 


רות 


מְאַהַבְתַף וּמִתּם עִינִיף 


או 


ם הֶעַרְבָה מּהַפף גַּן פורח. 

גּם חַיּי אֶשֶר שָמְמוּ רק אַתּ, 
ְּנְגִינוּת עוף בְּגָנִים נעָזְבִים, 
תְחִיי עוד, כִּי בק הַסְתו הָאַחרוּן, 
זה יִרְהִיב עִין הַנּוּדָד שְבְעְתִים 
מִכָּל הַדַר הַקיֶץ. הַן אָבִיבִי 

לא מְנַע 5ל מִפֶנִּי: אֶהָבַת בּעַל 
וּברְכָּת בָּנִים חַיִי אֶז הַצְהִיל 
וִימִי סְתְוִי נשָקפוּ לְפָנִי 

לְבָנִים, מְאִירִי פָּנִים, כַּשְדִיהקְמָה 
בַּעָבר עָלִיהֶם מִגּלקוּצָרִים בָּהִיר. 
וָאמַר: כְּכָה אֶעָבר שֶקֶט נָתִיבִי 
וּבְיָדִי כוּס"הָאשָר תְּאִיר מְלְאֶה. 
אַ בָּאוּ יָמִירְעָב. אַשיְבַּצרֶת 
יְרְקשְדותִינוּ. לְחַכָה, וְאָבַלִים 
שֶָרִיגִיגפָן נָתְלוּ כַּבְשוּתִינוּ 

עַל שקֶת רִיקָה ג וְעִינין 
רְעָבותאַלְּמוּת עֶרְגוּ ללְשַד-חֶצִיר, 
וַגַלְף לְָטָדִימואָב. אוּלִי נְחַיָה 
בְּנִינוּ וַעָדְרִינוּ בְאָרֶץ-נְקֶר. 

לא טוב כִּי יָעַזב איש אֶת אַרצ*% בְּעָנְיָה, 
וְהָצִיל רק אֶת נַפְשוּ. אַשָרִי אִיש, 
אֶשֶר בר ל?אָרֶץהַמוּלָדֶת, 


עַם אֶחָיו ישָא חָבְלָה. יש בְּחִיקָה 
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כִּי חָמַד יפֶיךּ, וְאוּלִי יאמַר לְפֶרש 
עָלִיף כּנפְָיו. לַבִּי יִמְלָא יְגין, 

כִּי אֶזְר יוּם אַפֶּרָד מִעָלָיךּ 

אַ טוב הָאִיש, וּבבִיתוּ, נְוַההַבֶּרְכֶה, 
הַן תִּמְצְאי הַמָּנוּחָה, כָּל לב אַשָה 


ילל לָהּ וְיקו בָּלִילוּת-ענָי, 


הו, לא! אֶל נָא אֶלִי תְדִבְּרִי כֶּכָהו 
ָדעַתּ מַה-יְקרְתּ לי מִן הַיום, 
אֶשֶר הָיִית לָאָם לָי. אַתּ הרִית לי 
כְּאֶשָה סֶבל, כָּאֶם, וְשָאת וּשָמר 
אֶת הוּד-הַחַיִּים עָמק, פן יגאַל; 
למִן היום הַמָר, בו סָגַר כִּלְיוּן 
לָעַד אֶת עַינִי. מִעָינוִת בחָמְתִ 
הָיית לי אֶתּ הכל: גַּם אָם, גָּם אֶחוּת, 
גּ₪ם מִשָעַן אִיש, גַּם תְּקוַת הַמִיּלְדֶת. 
ִּי הָיָה עָצְבּ - עָצְבִּ, וְאַבְדְתַךּ - 
אַבָדַת שָנִינוּ וְאָם וְאֶשָה יָחַד 


ִּי יָאוּ אָבְלן. וְהִיָה אור. לַשְִיהָן 


= לא שְכְבּד. אָבְדן פל מִלָב הָאֶדֶם 


כָּל-עוד יש לב וְנְשָא עָמוּ יָחַד. 
יש נָדְמָה לִי, לא הָיָה גָם בִּימִי 
הָאשָר לבִּי מֶלָא הֶמְיתחָיים 
ְאַהָבָה וְעָצָב פּירָה כְּכָה 

כִּי פֶרְחוּ אֶרְחוּתדנד וּשָבִילִי-חול, 


בַּציָה דָשָאו בְלַכְתְנוּ יְחַד. 


רות 
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רות 


נעמי 


רות 


נעמי 


עַדימָה, כָּמו לְמַרְאוּת-סוד רְחוקִים 
בַּתעַינָהּ דבוקה, וְהִיא פה תוּצָה זֶרָח. 


הָיש כִּי בעז.. 


נגשת בתוך חדמדומים, אלָמת-טג?ים ע?. שכמת 
שָלוּם לָךָּ, חַמותִין 

אֶחַרְתִּי נַםיהַיוּם לשוּב, כִּי רב עוד 

הַלֶקט בַּסְדָה בעז, טוב הָאִיש ?י 

כָּקְדֶם, וּבָאורפָּנִיו מַדִּי פַעַם 

בְּפַעַם יְקדְּמָנִי. דּבְרִידפִיו 

הַשוּקטִים וְהַנְּבוּנִים נוּפָלִים רַכִּים 

כַּצַל עַל שָדוּת לוּהָטִים מִשָרֶב, 


כַּטַל כְּרוחוְת-יָם בְּבוּא הֶצֶָרְב... 


מַה אָמַר ?ף הס 


לא אָזְכר דְּבֶ, 
רק לבִּי יקשיב ק'ל% כִּי יְדבָר, 
רק לַבִּי ?קראת ק'ל1 יפָתַחַ. 
מָה אָמַר ?יו אֶהָהּ, לא אָזְכר דְּבָר. 
אַד קול הל מָה עָלִי, לא אָדַע, 
וְנסְשִי שֶקְטָה ל4 בְּלְקל מִצָיָנוּת. 


₪ = 


כִּי טוב הָאִיש ולבו זף, יָדְעְתִּי. 


גַם קרוב לָנוּ הוא. אַך אָין זאת, בְּתִי, 
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חן נעָרָה צָנְָּה הָיָה חֶנָה, 
בד גְבָר זה מָרֶט הָסִיר צָרות 
כְצִיץ עוד טָרֶם הֶבְהַב בָּאדֶם שֶמָש, 
הַלָבִּינוּ נְעוּרִיהָ הַחָמוּדִים, 
וּשָחוּר אַלְמְנוּתְהּ, כָּאפֶל בְּרוּש רְעָנָן 
עַל זף פֶּנֶיהָ הַצַלְהָאִיר חֶָרָש. 
וּפַתָאם הוד שָל בַּגְרוּת הוּטָל 
ְּר בְּתוּלֶיהָ, כְּאָלוּ גְּמְלָה עַתָה 
מִמִגַע שָמָש צָזַ וְגו הַנָעָרָה 
יום אֶחָד פֶּרַחהֶבְשִיל כְּמוּדאֶשָה. 
ִּילְדָה, תם הֶרְהוּרִים עוד ירחף 
עַל ראעָהּ, שֶקטָה תָמִיד מְדִּי יָשָנָה 
ְַתָה על מַשכְבָה לִיִלָה לַיָלָה . 
ִּתְַפַּ חַרְדָה, נַשָמַתפַּיהָ כְבְדָה, 
וְחָזָה, בָּגַר, נָע מִטַעַרוּת-סְתְרִים. 
הַיִש כִּי היא אוּהָבָת אַך אֶתמִי? 
לא מְעַטִים הֶם הַנְּעְרִים בְּבִית-לָחֶם, 
אַשָר יָסבּו לַיָלָה על הָאהָל, 
כְּצְלָלִים תוּעִים. אַך אַף-אֶחָד אי 
אֶשָר יְמְלְאָנוּ 3 קרב אַלִיָ. 
פה נָם בְּעָנְיָהּ תַרְחִיק אֶת כָּלינְקָלָה 1 
בְּסְתָר יָפִיָה, בְּפַצָמִי בַתמֶףּ, 
אשֶר לָהּ גַּם כִּיתִלֶקט בְעָדִי זָרִים. 
אַף מָה הָאוּר, הַתוּצָה./ בְעָינִיהָ, 
וְהוּא חֶדֶש עָמָהּ כַּחָדש יגונְה1 


אַתְבּוּנָן בָּהּ אַרְכות, וְהִיא לא תְרָא 


רות (ז2 


ןוו 2 [ 


אֶת פָנִיו מִדִּי רְגַע, כְּאָו. הָבָריק 
בְּדַרְכּוּ אוצַר-אֶל, וּבו לא יזְכָּה. - 
וְהִיא לא תֶסִיר בַּנְדִי אַלְמְנוּתָּ, 
וַתְּבְחַר בְּהודאָבִיבָהּ עָם חְמוְתָּ 
הַזּקְנָה פה לָשָבֶת בּאהָל דֶּל. 
מַהיְהָמָה לְבִּי. לָה, מָה אֶרחִמְנָחו 
קמה ומביטה אל הדרך 
אַ לְמָּה בוּשֶשָה הַיום לָשוּבוּ הַשָמָש 
כְּבֶר שֶקְצָה, וְדְמְדוּמִי-צָל כָּל חרְשות 
הַזַת עֶטְפוּ סָבִיב. הָנָּה שב 
עֶם עָדָרוּ גַם הָרוּעָה. לְפָנִי ספוּ 
איש איש עָם בִּיתוּ יָשָב לָאכל 
אֶת סְעְדּת עַרְּּ. אַשָרִי איש אַשָר 
כַּשְתִילִיגָן מִסְּבִיב. בָּנָיו 15, 
לָהֶם כָּלעָמָל יקל שָאת, וְעָנָיוּ 
עָמָהֶם יְחַד יִמְתַּק לו מִכָּל 
חמוּדוּתִי הַן רק רוּת לִי עוּד נִשָאֶרְֶח, 
וְ?ָהּ רק יָדְאַג לְבִּי. רְאוּת בְּאָשְרָה 
מָה עוד חָפַצְתִּי, וְאָם גם יְהִי לְמַזְכִּיר 
ְגנִי לי - - אַך לָמָה אִינָהּ שָבָהו 
הָיָש כִּי הַכְלִימוּהָ שֶם הַנְּעָרִים, 
הַקִצְרִים בִּשָדִי בעזו 
.קמה שוב ומביטה ממשכות למרחק 
לא, אִינְנָו 


מַעַת שוּבנוּ תִיף מִיוּם לָיום, 
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יסוי וו 


לָדַהוּ כָאור מְדוּרַת-קוּצִים עליו 
וְייטִיב לָבּ1 בַאֶשֶר בַּרְכוּ אֶל, 

רק אַיָה, אֶשָר הָשָם אלהִים 
שָדַהנִיר וּבֶרְכַּת"קְמָה, אֶל הַשָדוּת 
הקצוּרים עוד יִשָכִּימוּ מִדִּי בקר 
וּבְחְרֶב ים ילקטו כָל אֶשֶר 
הַשָאִירוּ. אַחָרִיהֶם אַנְשִיתָפָד 

לָעָנִי וְלגֶר. כּה גַם אָנְחְנּ 

בַּזֶרחַ נָר הָאשָר עַל רְאשִינ 
יד נָדִיבָה תָמִיד הָעָנקנו 

לָכֶל קְשָהזיוּם, לכֶל יודַָעַ מַחָסוּר 
מִכָּל אַשָר בִּרְכָנוּ אֶלְהִים. 

מִי מְלָל לי אַזִי,. כִּי שָכל וְאַלָמוּן 
כּתְמֶם בוא יָבואוּ בְשָדִידמוְאָב 
עָלִי וּבְחסֶריפּל בְּאַחָרִית יָמִי 

אֶל עירִי אָשוּב וְאֶרֶץמְכַרְתִיז 
אִם הָמַר אֶל פִי, לא אֶתְאוּנָן עוד. 
אָבֶל לְרוּת לְבָבִי יְזְעֶק. אַרְצְהּ 
וּבִית אָבִיהָ, נָשִיא אַדְמָתָה, עֶזְבָה 
לְשָאת כָּל חֶרְפַּת ענִי פה עָמֶּדִי 
קט בְּעְָמְרִים בַּשָדִי זֶרִים. 

הוי רות, צִיץ-מואָב חְבִיב! עוד בְּעִינִיתָ 
חןְנעָרָה חַם, וצח וְִעָנָן בְּשְרָה 
ית בְּנצְת. יניו בר 

אַלֶיהָ מִבְּלִי משִים אִם רק יִשָא, 


ולא יורידן עוד, וּבְלְכְתוּ יָסֶב 
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ל 


בְעַמִי 


אה? בודד, מסביב לו אלָמות-שעורה. במרחק ‏ מלצינים בתי 


נעמי 


בית-להם, השמש שוקעת, געמי יושבת וטוחנת. 


הַשָמָש רַד; הַגְבָעוּת מאֶדִּימוּת, 
וְיִדהַמֶלַח. עָטָה אַד-עַרְבָּיִם. 
מה-קודר עַמִקְמָוֶת זֶה וּבוְדָד 
בֶּרְדֶת ליל על שָדוּתָיו הָעָזוּבִיםו 
אַך פה, בְּמְשָכָּנוּת מוּפָדֶת, 
ְגוְּהָעָרֶב יִנְעֶם. מָתוּק צַל 
הָאַרֶץָ, בָּה הָעוּלֶם ננְלָה. תְחַלָה, 
לְאַחַר נָדוּדִיחַיִים וְאַבָדוּת, 
אַבְתִּי שָקְטיעֶרֶב. הַן גּם ימי 
כְּבֶר נוּטָה לערב; וּלֶנְכַח עָרֶב 
מַה-יָּשֶלָה לב! כְּבְנָלִי מַים רְגְעִים, 
ְּמַרְאות-שֶקִיעָה אלָה יוף עָנְִי. 
כְּבֶר כָּלָה קְצִירְהַשָעוּרִים, וְהַיוּגָב 
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אמת, היום אין אנו נזקקים לכך, לפי שהחָלוף נקבע לטובתנו בכל- 
מקום. ואף התינוקות לומדים בבית-הספר כמה ענינים ביום אחד, כדי 
להאחיז את הדברים במוח הרופס והמטֶשטש קצת מתוך הפיכה מִרְפּה 
מניה וביה במשך שעה שלמה, אגב, מועיל להם לתינוקות רבוי"גוָנים 
זה, שלא יתכוצו בארבע אמות של תורה מצַמצמת בלבד, אלא יתרגלו 
מילדוּתם לקרב את הרחוקים על"ידי הצד השוה שביניהם, ולעמוד, מתוך 
הסמוכין וְהַרְכְּבַת ענינים שונים זה על"גפי זה, על העולם הגדול 
שמקרוב ומרחוק, הַמֶּרכּב ופשוט כאחד, 


אמנם יש גם מי שחושש, שמא יגרום החלוף לשטחיות ולרפרוף, בעוד 
שההפיכה המרְבה גורמת להתעמקות ולהבנה דקה בטיב חענין הנדון. מתוך 
החלוק שבין הדברים אפשר, לכשתרצה, לעמוּד על סוד היצירה יותר מאשר 
בדרך-ההקש. אכן החפירה בעמק בלבד אינה מגלה את הזהב אלא 
במקרה, מה שאין כן כשָיִּש רחב עמו: ,דברי תורה עניים במקום זה 
ועשירים במקום אחר"- הוא כל% גדול בחיים ובמדע, שפן תומכת 
הפילוסופיה יתדותיה במדעי הטבע, ומשניהם נבנית תורת הנפש, עולמנו - 
יותר משהוא בנוּי שָכבות על-גבי שכבות ממעלה למטה מסֶדר הוא חבילות 
חבילות זה בצד זה, וכל מי שהוא נוקב ויורד בלבד הוא עודר פעמים 
באשפתו ומעלה צרורות על-גבי צרורות. 


כפל | 
= ורוו וו ...ה 
הזהב, ומעשי תשבָּץ באמצע: תמיהה ושאלה; פּרוק וסתירה, חדוה ומחול, 
עצב וצל, וחוזר חלילה. וכאן מקיש המוח בקורנס: צִּי. תאמר, מנוחה דרושה 
לו לאדם לשם עַכּול המזון הרוחני; לא כי, אלא אויר זה נתמלא אַדִי-מחנק, 
וזרם חדש של אויר צח הכרח חוא ל%ו. שכן מרב בליעה וּפְלִיטָה אָכְלוּ 
החמרים המזינים. וכרְאֶָה זו מבקש המוח לא מנוחה, אלא אויר חדש, רענן 
וטהור. הרי הכל מודים: ביום - אין המוח פוסק מעבודתו אפילו לשעה קלה. 
ובלילה בשעת שנה חזקה אפשר שהמוח נח לחלוטין. עיפות המוח אינה 
באה אלא מתוך שקרני-המשוש שלו, | כביכול, נעשו קהים לגבי דבר זה 
החוזר ונשנה בלי-הפסק, ואינם קהים לגבּי מִשגים אחרים, שנראים לו 
לאדם ברגצ של חלוף כאלו קלים הם ומרפרפים. לא הַמְשגים קלים הם, 
אלא הוקל למוח על-ידי החלוף. תדע לך שכן, שהרי אדם הולך בֶּטל מוגיע 
את מוחו לא פחות מאיש עובד, על-ידי הרהורי-הב%ל ומראות-הרחוב וצרופיהם 
וצרופי צרופיהם. אדם רוחץ באמבטי שעה ושתים, ושוב הוא מזדהם במי 
טהרתו, והוא וקוק למַי שטיפה. | 


אכן חַלופם של ספרים מביא לו לאדם רְוְחָה אף במקום אחר:( 'כמת 
שמחה העין על צורת האותיות החדשות ומדתן השונה, רחב השורות והחל9 
שביניהן, גדל הפסוקים וסֶמני"ההפסק שבהם. אף האזן שומעת צלצול חדש, 
והמוח נהנה מסגנון אחר. ספרי התלמוד ומפרשיו, שכמה מהם נדחקו ועלו 
בעמוד אחד, נשתנו בכתבם וצורתם לשם חבחנה, מדעת, ובעקר לשם 
אחיזה במוח בשָל חָלופם החיצוני והפנימי, שא מדעת. אף בימִינו יצאו 
לשם הבחנה במקורות ספרי-התנ"ך באנגליה בש%% צבעים, כל מקור 
בצבע מיחד; והואיל ולא נתיחד מֶדור מיחד לכל צבע, אלא הכל בא 
כסדר הכתוב, אין הנאת העין גדולה כל-כך בשל הַסִּימָטְרְיָה הלקויה. ומטעם 
זה בולט ההבדל שבמקורות השונים ונָקֶר את העין ביותר. ואֶלו באו 
מפרשי התלמוד אף הם בצבעים שונים, אפשר שלא השביחו, לפי שאז 
נטשטשו לגמרי קוי"השתוף שיש בין הפנים ובין הפָרושים. ואפשר שדוקא 
חלוף זה בלשון ובצורה קלה הוא לגפי התמדה, והוא הוא שגרם להם 
לתלמידים להתיחד עם ספר אחד רב שעות-היום ורפיון לא תקפם ולשעמום 
לא היתה שליטה עליהם. הואיל ולא ספר אחד לפניהם, אלא כמה וכמה 
ספרים בבת-אחת. האדם קורא וחודר לעמק הדברים, והעין רואה עולם 
מלא ונהנית: 

,כל עמוד ועמוד שתי רצועות של אותיות דקות קבועות בו משני 
צדדיו מזה ומזה, מבחוץ, ורצועה רחבה באותיות גדולות מבפנים; ולמטה 
מהן בשולי העמוד - ים של אותיות דקות מן הדקות צפופות ומובלעות זו 
בזו; ובין כל רצועה ורצועה, מאותן שבצדי העמוד וּבְשוּלַיו, פסין דקים 
ולבנים | נמשכים כמין שבילים צרים" (מנדלי מו"ס: ספר הקבצנים, 
עמ' 23. אמת, המחבר מלגלג על כך ומגָנה: ,כטפין של זבובים", - ואין 
הדין עמו). 
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וציורי לשונו, מצרף מְשָלָיו ומשפיע מתורתו, הופך בצבעים ומסרסם, מעביר 
בקולמוס על-פני הקוים הדקים, מבליע כמה מהם וחורזם יחד; ולא עוד, 
אלא שהוא הולך ומשפתַבּח באָמנותו: אותיות גדולות! ומאירות-עינים כאן, 
תורה צרופה ובהירה, מְטעמת ומְסברת יפה יפה, וכל' השומעהּ לא במהרה 
הוא מְשִכְּחַ. 

קורא אדם בספר, מתעמק ונהנה, וכשהוא מגיע לפרק חדש, הריהו 
מעלה על"גבו ספר אחר ומעין בו, אף-על-פי שאינו מגוף הענין. פעמים 
הוא מרכיב ספר-שירים על"גבי ספרי-הגיון, ויש שהוא שוטח עתון בן-יומו 
על-פני אגדה נאה ועתיקה. משל לאחד המכניס חָלין לעזֶרה מאנס: עומד 
הוא בסוגיה חמוּרה ומתקשה בה הרבה, ועד שהוא מתעמק בעיונו ומקמט 
מצחו, הוא מרים ראשו כדי-רגע ותולה עיניו בשמים ובמראה יער ואחו 
בשפולי רקיע. ,המהלך בדרך ושונה, ומפסיק ממשנתו ואומר: מה-נאה אילן 
זה, מה-נאה ניר זה" - אינו ,מתחַיִּב בנפשו" כדעת ראשונים, אלא, להפך, 
הוא מִחַיה את נפשו. דבר זה הכרח הוא לו, שכן אין ראיה זו גורמת 
להפסקה, אלא ההנאה שבאמצע ממתיקה את ההפסקה ומנעימה, ומצילתו מן 
השעמום שבחזֶרה ומסחרחרוּת-הראש שבסבוב התמידי בארבע אמות של 
אין הדברים, שהוא מתעמק בהם, מוצאים עוד אחיזה וקליטה במוח מפני 
הצרופים מעור אחד, המשתרבבים בהמשך-הענין שלפניו. אף המנוחה המַחלטת, 
זו הריקות שבהפסק, אינה מצילתו מגלגול רצופין וגבּּב צרופין, אלא אם- 
כן ילך ויתקשר במראות חדשים, הם וצרופיהם התלוים בהם. 


,כל אמן יש לו סגנון שלו, סגנון זה המתגלה בכל יצירותיו כָּלן, 
אם צַיָר הוא, הרי עמו הַ,קולוריט" שלו המיחד, שהוא חזק ביותר או 
קלוש, טפוסים אלה החביבים עליו, אם אצילים או דָרִי מַטָה, מצבי-גָו אלה 
משלו, אפן יצירתו וחַבּוּרְהּ, אף דרכו המיחדת בַּעַשָיָה, | העלאת הצבעים, 
דמות-איקונין שלו, סממניו וסוד גָלוּמוּ. אם סופר הנהו, הרי יש לו הפרצופים 
הללו משלו, והן נפשות סוערות בטיבן או שוקטות, מְחֶרזֶת החזיון, סבוכה 
אם פשוטה, הסיומים הללו, נוגים הם או מגְחכים, ה רשֶם סגנונו, מבנה" 
המשפטים שלו ואפילו אוצר מלותיןו"). 

7 כך, לא זה בלבד, אלא אפילו צרוף-מלותיו של הסופר חוזר ונשנה 
בסדר קבוע שלא מדעתו: אם מחזור גדול ואם מחזור קטן. אמת, אין 
המחבר מרגיש בכך ואף הקורא אינו חש לכאורה כלום. ואולם אין המוח 
בית-קבול סתם, הקולט הכל מבּלי חשבון יודעת, אלא מעין מכונת-ספירה 
קבועה בו, וחיא חוזרת במנְגּנוּן כביכול, הולכת ומונה: פעלים מבנין הכבד - 
כך וכך, תארי הפעל עולים לסכום כזה וכזה! שמות סתמיים כהָנה וכהָנהן 
מֶשגים מטֶשטשים באים רצופים; צבעים בהירים - בסרוגין: תכלת, לבן ועין- 
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ומוסיף צרוף אחר המדדּוּג לו עם המלה כשהיא נשנית שוב בפיו. העשירות 
במלים אינה מצילה את הפיטן מחזרה ומשנויים: רבו המלים גדלו עמהן 
הצרופים, וצער-ההבעה במקומו עומד. 5 


ו 


פגימת החזרה יש בה לכאורה משום הגדשת הסאה, שכן אכילת דבש 
חרבה מביאה לִידִי הקאה, ולם סגריר מכניס שעמום בלב. כל רשַם שאנו 
מקבלים מן החוץ באמצעות חושינו יש לו ממילא הָד בפנימיותנו, מעין 
חזרה בכח עצמו עלזידי הזכרון, ופעמים, כשהרשם חזק ביותר, הולך הַהָד 
הפנימי ונשנה כמה וכמה פעמים, על-ידי הזכרון ושלא עלזידו (פעָלה חוזרת 
של העצמים הפנימיים שבגוף שיש ל%הם נגיעה אל מעשה ההתרשמות של 
החושים). אכן חזרה זו נמתקת על-ידי כמה השפעות אחרות החודרות באותה 
שעה לפנים. הָדוּ של זה נבלע בחברו ונמוג לאָטו, או שניהם מתמזגים 
יחד,. אבל כשהחזרה מן החוץ אינה פוסקת, הרי הם וצרופיהם, הָדִים והָדִי 
הַדִים, נערמים זה על-גבי זה, והם מבליעים את שאר הרשמים הבאים מכּח 
אחר, והגָרויים שמבפנים מתמזגים לערבוביה של קולות ובנות-קול החוזרים 
על ציר אחד, עד שהם מביאים לִדִי בחילה והקאה. תְּקתוּק האורלוגין, 
זמזוּם יתושים ושאון הכר יותר משהם מבלבלים את הנפש הם מטשטשים 
אותה ב,הדרן" זה שאינו פוסק. עָקֶר הַגְדְּשָה שכזו אינה מין צרוף של 
מזיגה, הרפבה חימית חריפה, מעין הקדְּחת תבשילים במלח ופלפלין הרבה, 
אלא זווג פִיסִיקְלִי של בלֶילה עכורה, וגלגול שאינו פוסק, שְחִיקת עצמות 
וטשטוש הצורה. 


תלמיד חוזר מבית-מדרשו בטשטוש המוחין: דרשתו של הרב לקויה 
היתה הפעם - קמחא טחינא טחן. הרב לא נסתבך, חלילה, לא הבליע כמה 
הלכות בבת-אחת ובחפזון ולא נתפס בהשערות פורחות באויר והררים התלוים 
בשערה, אלא עוסק היה כל היום במשנה תורח ולש בעָסתו. לא די שבית- 
המדרש יצא בלי חַדוּש, אלא שחזר על הראשונות והטיל בהן פָּגֶם: אוכלין 
היה מוציא מבית-הבליעה וּתְחָבֶם שוב %תוך הפה. גדול צערו ויש לו על- 
מה להצטער, שכן הגלויות אינן טעונות גְלוּי, וכל הבא ומכריז על המְפֶרסמות 
גורם הוא לטשטושן. הא כיצד? עמל אדם לקנות שלמות ודעת, מצרף הוא 
כמה צרופים, מזוּג את העולם החיצוני עם עולמו הפנימי, והוא חולך ומהַפך 
את רשות-הרפים לרשות-היחיד שלו על-ידי לשון נפשו הוא. הַמֶשג החדש 
קבע לו ישיבה בתוך מוחו וחי הוא עם שכַניו בשלום: מקבל הוא ונותן 
וחוזר ומקבל, קמעה קמעה ובבת-אחת. בינתים קלט דברים חדשים ונתמזגו 
אצלו יפה, אף הַמְשג הקודם נתעשר בגוָנים, שכן קבל מנה יפה מהאורחים 
החדשים שבאו אחריו. וכאן בא חכם בגבולו, מכניס ידו ומחַטט בתוך שלו, 
מוציא שוב הכל לרשות-הרבים, עַרם כביום הֶולדו ראשונה, מזוּג את קולו 
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,אִי חַרְבִּי, אִי חִרְבִּי, חָרֶב נְקמֶת1" 
,אי קשתי, אי חרְבִי חָרֶב מְלְחָמְתוּ" 


אי קְשְתִי, אי חרְבִּי, חָרֶב נקמְתו 


= (בעים רוחי. עמ' 159--140). 


כל שורה פותחת בית, והשורה השנית חציה חוזרת בכל בית, וחציח השני 
שונה בבית ראשון ודומה בבית שני ושלישי, ומכאן יש שָמָלה בודדת 
חוזרת: ,למשנאי אשלם"; ,ומשנאי אגירה בשלח". ,ויהי חלקך שמן לעולמי 
עד" - ,ויהי חלקך שמן בעולם הבא"; ,ומלאך טוב יאנח דום" - ,ומלאך 
טוב הוא יבכה מר" (בששי בין ערבים, עמ' 169-168). | 


... וּבְחָשָכַת הַלל בֶּלִי שת וְשָלח 


עַל סוס קל עין דוּרֶָה בָּא שָאוּל הַמֶלְףָ. 


ּאַשְמרֶת הבקר בּלִי קָשֶת וְשֶלָה 


עַל סוס קל הַמַחַנָה שָב שָאוּל הַמִלְך. 


(בעין דור. 173--175) 


אכן יש אצלו חזרה בלי כל שנוי בשירים מועטים, כגון: שירה (עמ' 85). 
ופעמים אף חזרה על חצי הבית בלי שנויים, כמו: ,נגילה, נתעלסה באהבים" 
(עמ' 51), ,בגן" (עמ' 20-19), ,טְרִיאוּלֶט" (עמ' 90) ועוד. והרי אלה בטלים 
ברב 


שניאור נוהג אף-הוא חזרה בלי שנויים, כגון: ,מעשה" (עמ' 60-59)! 
,פזמון ערב" (עמ' 133-132). ויש שיחזור על חציו: את כל לבה מסרה לו 
(עמ' 8-7). אכן אף חזרה בשנויים רבה היא בשיריו: ,שיחות ערב" 
(עמ' 129-126); ,משטמה" (עמ' 141-138); ,בהרים" (עמ' 261-181), ועוד 
הרבה. השנוי חל פעמים בחלופו: 


,יום אָבִיב וְלִילָה נַפַגְשוּ" 
ליל קיץ וָיום בו ישָקוּ. 


(כאשר גמל האשכל. עמ' 310-507). 


השנויים אף טעם אחר להם. ההרגשה אינה בת-הבעה בשלמותה, 
שפן המלה רפויה ביותר, ואין בכחה לעמוס על עצמה הד כל הצרופים 
שמלפניה ושלאחריה. הפיטן אינו מוצא ספוקו בצרוף אחד, והוא מנסה 
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הוי, הַתְהוּלָל לף הַכַּפוּרו 
הַבְהָב, לְהָט, צַרוּב וּדְקוּר.... 


(משירי החרף. עמ' 60), 


ואפילו ב,בשירי עם", שהזמר עָקר בם, יש שיתגנב שנוי כל-שהוא בבית 
החוזר: 
רַמָּאִים הַם וְחָנָפִים הָם, - 


גַּנָּבִים שְבְּגִנָבִים, 


עָרוּמִים הֶם וַָחְנָפִים הֶם - 


ַּנָבִים. שָבְְּנָבִים 


(בהבטחות שוא. 


למִי אָבֶן טוּבָה, 
וּלָמִי הַמַרְגָּלִית, 
ְּמִי שָש אֶצַבָּעות 


בְּיָדוּ הַשָמָאלִית. 


כּן, מז וּמַנָּל: 
לָוָה יש מִרְגְלִית 
וְְזֶה אֶצְבַּע שָשִית 


בְּיָדוּ הַשָמָאלִית, 


(למי אבן טובה, משירי עם. עמ' 0255-25). 


טשרניחובסקי מרבה לחזור וכמעט תמיד בשנוי שבצרוף: ,נצאה נגורח 
שאננים", ,כזרוח החרסה בגנים", ,נגורה נתעלסה בגנים" (נצאה, עמ' 3))! 
,נגילה, נתעלסה באהבים" (נגילה, עמ' 51) - כל שורה מתמלאת מחברתה. 
,שיר עדן, שיר פלא ומחמד כל שיר" -- ,שיר עדן, שיר פלא זה, יעלת 
החן" (ליפה-פיה, עמ' 56-55). ,חבקתי נשקתי אותכה" -- ,בחבקי ובנשקי 
אותכה" (באביב ימינו, עמ' 52). ,הן שבתי בית אבותי, בל אדע אם אנוחה" - 
,הן שבתי בית אבותי, לא אדע אם אנוח" (הן שבתי, עמ' 99-98). ,נא 
השיבו לי ילדותי", ,חלומותי לי השיבו", ,לי השיבו שירי נעַם" (געגועים, 
עמ' 105)--שתי המלים ,לי השיבו" מחליפות בכל פעם את מקומן מימין 
לשמאל ופנים וערף, כזוג נחמד בשעת מַחול. 


23 ה. א. חק 





ביאליק חוזר פעמים על כל הבית בלי שנוי כלל, כגון ,הכניסיני 
תחת כנפך" (עמ' 106-105), או ,תקות עני" (צעמ' 229-223). ב,תקות עני" 
באה החזרה רק על חציו של הבית הראשון, וסיומו מתחלף באחר. השנוי 
הקטן: ,הוי" שנהפך %,הה", כמעט שאינו נַכּר, אף-על-פי שאין זה מקרה 
בלבד, בצֶקר מטיל ביאליק שנוי בכל חזרה, וְִיהֶי שנוי קטן: ,צפורה 
נחמדת" - ,צפורי היקרה" (אל הצפור, עמ' 251); ,חשפו האור! גלו האורו" - 
,חשפו אור, חשפו אור!" (למתנדבים בעם, עמ' 277); ,עם שמש השכימו 
להרים" -- ,התפללו לשמש, לשמש" - ,וצמא לשמש, לשמש" - ,תלו שמש על 
ראשכם, תלו שמש" (עם שמש, עמ' 279-278); ,ושקט המדבר וסער, ושבה הדממה 
כשהיתה" (מתי מדבר, 284); ,ושבה הדממה כשהיתה ושכבו אדירים 
ואין מחריד" (שם, עמ' 287); ,וזרחה ובאה השמש ויובלות על יובלות ינקפו" 
(שם, עמ' 284); ,תזרח השמש ישתתק... ודממה עולמית כשהיתה, ושכבו 
אדירים כששכבו... ויובלות על יובלות ינקפו" (שם, עמ' 0288 


הָיָה איש - וּרְאוּ: אִינָנוּ עוד... 
קדֶם זְמַנּוּ מַת הָאִיש הַזֶּה, 
ְשִירַת חַיָיו בְּאמְצַע נַפְסְקָה... 
וְצַר! עוד מִזְמוּר אֶחָד הָיָה לו - 
ְהַגָה אָבַד הַמִּזְמוּר. לָעַד, 
אֶבַד לְעָדו 
(אחרי מותי. טמ' 145), 

הָיָה איש - וּרְאוּ אִינְנוּ עוד, 
וְשִירת חַיָיו בְֶּמְצע נִפֶסְקָה. 
עוד שִיר מְזְמוּר אֶחָד הָיָה 1% - 
ְהַגָּה אָבַד הַמִּזְמוּר לְעַד, 

= אָבַד לְעַדו 


(שם. עמ' 144). 


בדרך-חזרה השמיט שורה אחת, והוסיף מלה אחת. ואנו זוכרים מה בין 
,מזמור" 5,שיר מזמור". הצער עולה ועולה מבית לבית: ,וצרן"; ,וצר מאד!"; 
,וצר מאד, מאדן|"; ,וגדול מאד, מאד הכאב|". ו 

הוי, מְּקְפָנִי נָא הַכְּפוּרן 


הַבְהַב, לְהֶט, צְרוב וּדְקוּרו 
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ויש פיטן שכחו יפה אף שלא בצמצום, וכל מה שהוא נוטל מהטבע 
הוא נותן ראשון ראשון כדרך נטילתו. פעמים שהמראה מכהה עדין עיניו, 
ולא יראהו אלא לחצאין משפעת אורו, ממהר הוא ונותן לנו כדי ראִיָתו, 
ואינו מַכַסה על הדבר. צעיף פרוש על העולם, אדרבה, הבה נראה מראהו 
מבעד הצעיף. הזדרזו, פקחים, ואל תמתינו, כי פני השמים מְטהרים וְהאֶד 
הולך ונמוג,. ונאמן אני עליכם, שאף המראות האחרים לא יקפחו אחר-כך. 
לפי-שעה נראה מה שנתֶּן לנו לראות ברגע זה: 


,שָלְג צְף וְשָלְג נֶח..." 

,ערֶב רב פִּרְפָּרִים צְחוּרִים 

הַתְנִפְוּ בַחָלְקוּת עַל לְחָיִי וְעַל מִצְחִי, 
וּבְנְשִיקוּת לחוּת סִגְּרוּ רִיסִי. עָינִי", 


נְבָּט כָּל הָעוּלֶם כְּבְעַד רְשֶת צְחורְה". 
(שגיאור; שלג נופל. עמ' 50749). 


ה 


מסוג אחוי הם השירים העשוים לזמרה, והחרוז החוזר בסופו של שיר 
לא פגם הוא לו( אלא נוי. הבית הראשון של השיר מפסיק בין הדממה 
והזמרה, והבית האחרון - בין הזמרה והדממה. השירה מפריעה את הדומיה, 
והדומיה מפסיקה שוב את השירה. הצליל האחרון משביח שבה רב כשהוא 
דומה א% הראשון, שפן מתקשרת הדממה שלפניו עם הדממה שלאחרו, 
והשיר נעוץ באמצע לא כשן תותבת או מעשה טלאי, אלא ארוג הוא וְמחָבַּר 
אל כל אשר מסביב, הנמשך והולך בלי תחלה ובלי סוף. אמת, בית אחד 
אלו היה נשנה וחוזר בזה אחר זה, ודאי שחזֶרה זו תְּפַלָה היתה ופוגמת 
גם בראשון; עכשו שבתים אחרים של אותו שיר מפסיקים באמצע, הרי 
טעמו של הבית האחרון, זה החוזר, לא כטעמו של הראשון הנהו, שכן אֶצל 
השיר מהודו על זה הבא באחרונה, ואין זו חזֶרה אלא למראית-עין. 


אכן המהדרים יש שלא יסתפקו בהבדל הדַּק שבעצם החזרה 
כמו"שהיא, | אלא הבית החוזר עשוי פעמים להשמנות | אצלם קצת, 
ויש בו בשנוי קטן זה שבח שבהוד, שעללידי-כך נכנסת נעימה חדשה 
לאזן, והרי כאן חזרה ואינה חזרה. וביחוד כשאין החזרה שלמה, 
כלומר, כשלא כל הבית חוזר, אלא מקצתו, ירבו השנויים, %פי שכאן לא 
פסקה עדִין היצירה החדשה, אף-על-פי שהוא מבליע בנעימה קצת ממה 
שקדם ויצר בתהלה, ודין וה נוהג גם כשווחזרה באה באמצע ולא בסוף, 
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לו להיות משורר המאור החם, כך מנעה ממנו את המאור הקר. מראה הנוף 
משתקף תמיד בבהירות יִתֶרה אצל הפיטן. ה,יש" מבצבץ ועולה מכל צד 
באלפי אורות וגונים, ,הלא היא לשון המראות". הפה מעיד על העיך, 
והשתיקה ‏ - על האזן. אבל הרי אורח שאינו מצוי אלא לפרקים מְלִבָּב את 
האדם ביותר, בחינת ,בן-כפר שראה את המלך". טשרניחובסקי מכיר ויודע 
את השלג, הואיל והשיר ,ויש ששר ש% חרף פזרן" לא נכתב עלפי 
השמועה, שכן מזהיר בו השלג בצורתו הפיוטית: 


אַזְמְרַגְדִים וְסְפִּירִים 


עַם שְהָמִים. (עמ' 41), 


אכן משורר שראה את השלג אלפי פעמים, והמראות שונים זה מזה: 
סופת שלג דק ככפור; פתי שלג-לח מרחפות ברוח קלה; שלג יורד ואינו 
פוסק; שלג למקטעין; שלג ביום ושלג בלילה; בעיר או בשדה; מלחמת 
החרף בגשמי סתו: מים ושלג פתוכים ומערבים זה בזה; ממשלת הקרח 
בתקופת טבת והשלג נוצץ ומשמיע ,שרק שרק"; מלחמת החרף באביב; שלג 
מקדם ושלג מאֶחר וכו" וכו', ‏ יש שיצטרפו המראות והיו לאחד, בחינת 
תמצית מן התמצית, מה שקרוב ביותר ללבו ולרוחו של הפיטן, ומראה זה 
בא לידי גְלוּי בצורה מן הצורות, ואתה טועם בו כמה טעמים לפרקים, 
שכן מצב-נפשך באותה שעה מעורר בך זכרון מראה זה, שמצאת רמז לו 
בשירה שלפניך. שאר המראות ופרטי הפרטים שהשפיעו על המשורר בזמנים 
שונים מוצאים את תקונם במקום אחר, והרי הם הולכים ומזדּוגים עם מראות 
אחרים ונותנים מהודם עליהם, מדעת ושלא מדעת, זה מכריז, למשל, שהוא 
אוהב את הלבן, ואולם אין אתה יודע אם אוהב הוא את הלבן על-שום 
לבנוניתו הוא, או אפשר על-שום סגֶלתו לאצול מהוד% על הבריות, ויש בו 
בנותן טעם לשבח בשעה שהוא מכַסה ומבליע כביכול צבעים אחרים, ואלה 
הצבעים מבצבצים מתוכו ביתר חן. ואולם חברו אינו מכריז על אהבתו 
והיא צנועה ביבו, אלא שמדת חָמה גדולה שָבעתים, אם בין כמה צבעים, 
שחעלה היוצר, מבהיק הצבע הלבן ביותר - בידוּע שחֶבּה יתֶרה נודעת לו 
ממנו, | אף-על-פי שאין המשורר עצמו חש בדבר, יש שקו אחד בהיר מציל 
את כל המראה ומכניסו ללבו של המשורר, והוא מחַבב את כל המראה 
על אורותיו וצלליו, לפי שאינו מפריד בין הדבקים. אדם משורר על היגון 
והעצב, לפי שאלה הם הצורות הקבועות בחייו, ומתוך אספקלריה זו ראה 
את עולמו; והוא אמנם שמח על האורה והשמחה שבקעו אליו מתוך עב 
התוגה, אלא שאין הוא מרגיש בכך, וכסבור הוא שעצם הסתֶו מהנה אותו. 
אם נַשוֶה את תאור הצבעים הכהים כאן, כשמצטרפים אליהם גם קוים 
בהירים, א% תאור כהיון במקום אחר, בלי מקצת אורה, מיד נכיר בשל- 
מה זכו מלפניו הצבעים הכהים כאן להיות להם לפה ולמליץ. / 
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וְהַָלְג בֶַּלֶטעָטְרָה ָפוּת מִנְפָה 


ְַּכוּכִית הַלְבָנָה. עַל כל מְצְפָה. 
(עמ' 4)47 


כאן %בן שבלבן, ואנו לא נשכחהו אפילו אם ראינוהו רק פעם אחת, ובקיץ 
כשנראה סלת לבנה, מיד אנו נזכרים בשלג, ואפילו אם נראה רק את הנפה 
בלבד. בשירו השני ,משירי החרף", המכיל חמשה פרקים (עמ' 64-55), 
נזכר השלג בפרק הראשון פעם אחת, בפרק השלישי פעם אחת, ובפרק חמישי - 
חמש פעמים, ובתוך אלה הוא בא פעם אחת בתורת השאֶלה: מִצְחִי - שָלָג, 
פָּנִי שִיד (עמ' 62). ואולם בשיר-החרף היחידי של טשרניחובסקי: ויש ששר 
של חרף פזרן (עמ' 42-41) לא נזכר השלג אפילו פעם אחת מפרש באותיותיו. 
בשאר השירים נזכר השלג כלאחרזיד, עם בוא האביב, כשסר כחו והוא 
הולך ונמס: 


תַּחַת דַּרְדַּר של אֶשְתַּקד 


אפס שָלְג רְגְבדְרְגָב. 


(במאסר. צמ' 0 


וּבְחָמַס שָָג וְנֶס הַסְתֶו 
ובגבוּלְנוּ אָבִיב שָב. 
(ברוך ממגנצא. עמ' 205), 


ובדרך-הדמיון: 


כְאַבְקת הַשָלָג הצח נִמְחָבוּ בְּנְקְבִי הַנְסָה 


ריק וּמִבְהִיק וְצח, כַּשָלְג הֶראשון 


כְַבְקות הַשָלְג הצח נִמְחָבוּ בְנְקְבִי הִַפָה 


גִרְגּר וְִרְגַר. לָבַד. 
(לביבות מבשלות. צמ' 119). 


ושוב אין השלג נראה בכל ספר-השירים שלו. . 
תאמר, הפיטן הרי בן-הדרום הוא, ושם אין השלג מצוי כל-כן. וזוו 
טעמו של דבר, שאין כמעט החרף אצל המשורר. כשם ששמש-הדרוס גרמה 
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איתנים, ואף-על-פי-כן אין אנו רוצים בהערכה למפרע, לפי שענק יותר 
משהוא ארך-המדה הוא ערך-הכח, וזהו כבר ענין פנימי שאינו נכר מבחוץ, 
ואך הנצחון יכול להכריע. וכך רואים אנו אצל ביאליק (הצור והגל, 
עמ' 271-269) את התאר הזה, ,ענק", רק אצל אחד, ולא מפי המשורר 
הוא בא, אלא תאות-הנצחון של אחד הנלחמים מוציאה מלים מפיוי , | 


ֶנְק בָּא עָלִי (עמ' וז, 
אכן פיו הכשילהו ואינו אלא מתחלל בשוא: 
בְמְקוּם הָעָנָק לא יִרְאָה מָאוּמָה (₪5. 


ואין צריך לאמר, שעצם החזרה בחרוז אינה משביחה כאן את השיר. 

אמת, דרכו זו של שניאור אינה מִתְגַפָה אלא בשיריו הראשונים.. 
אפשר שראה בזה בתחָלה ,התיחדות" להראות את חְבתו היתרה לאלה 
המלים שזכו לכך, ולא זז מחבבן עד שקבען בשיר כמה וכמה פעמים, 


,אהָב אֶת הַלבָן" - ,מוסך בִּי הַלבָן" - מזְכִּיר לי הַלַבֶן": 


,צחורות עְרְבות שָלֶג" - ,צְחורוּת חְבַצָלוּת" - עַלְמָה לוּבְשָה צַחוּרִים", 


(לבן. צמ' 64). 


שיר אחד מזכיר בכפילות מלותיו בזה אחר זה את דברי ,קהלת": ,עת 
לת ועת למות" וכו" וכו'. ן . 


אִין זֶה אַד מֶרפֶרף וְאין זה גָּשֶם סוחַף, 
אִין זָה רוּח מָצוּי וְאִין זָה רוּחַ סָעַר, 
אַין זה שחר חוָּר וְאִין זה בִּיְְהַשְָמְשות, 


אַין בָּיוּם זֶה חְדְוֶה וָאִין בָּיוּם זֶה צַעַר. 
(אין זה אד מרפרף, עמ' 75). 


ושוב: ,באפלה - מאפלה - מן| האפל - ובאפל - על בני אפ?ל -גם בני 
האפל" (שירת לילה, עמ' 23) או: ,ושלג עף, ושלג נח, ושלג נתלה בכל 
בליטה, וכל האויר רוחש מני שלג - מזדעזעים פתי שלג - שולטה עם 
השלג - נהפכה כבר לשלג - נשמתך שבעת שלג- צחוק עשה לו השלג" 
(נופל שלג, עמ' 51-49). בשיר זה נְשנה השלג אחת-עשרה פעמים, נוסף 
עליו שם השיר, הרי שתים-עשרה. וגדולה חֶבּתו של המשורר אל השלג 
על-שום הלַבֶן שבו, שפך מעיד הוא על עצמו; ,לא לחנם אהב את הלבן, 
לא לחנם" (עמ' 54) - ו,אהבה מקלקלת את השורה". אצל ביאליק מצאנו 
בשירו הראשון ,משירי החרף" את השלג רק פעם אחת בכל השיר כְּלו: 
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זה אינו רוצה לשתפָנו אל הדממה, וזה מרחיקנו משירתו, ואף-ע?"פי-כן 
שתפים אנו עם שניהם יחד, ליגונו של זה ולששונו של אחר נטה אזן, 
אף נחוּש מרחוק. 


שניאור, כאמור, מִחַבּב את מלותיו ומקרבן זו לזו ואפילו אם הן 

אחיות תואמות. מעין זה נוהג הוא אף ב,משירי הנביא" (עמוד 12-11), 
שקריאת ,אנכי" מלוה כל בית, כשהיא באה בצרופים שונים מענינו של 
בית. ואף-על-פי ששיר זה אינו זמר, אלא תרועת מלחמה, והרי ,אין 
בודקים בשעת הסכנה". 

אַךּ הָאִיש, שָכוּר הַגִּיל וְהָאשָר, 

לְמָה יק עוד וְיִתְנְבָּאז 

ְמִפְלָה מַאשָר אִין אקר, 

אַךְ פַּחְתֶּיו אַסונל מִתְחַבָּא... 


(ובסגר שר החיים. עמ' 15). 


כאן אין הַפֶרְצָה מרְבּה, %פי שהשיר הקצר (בן שני בתים) צוּרת מכתם 
לו בחרוזים. וקרוב לזה הוּא אף ,מדוע+" (עמ' 16): 
וּמַדוּע זֶה אֶשְמַר אֶת כְּלֶם בִּלְבָבִי 


וְאַף אֶחָד מָהֶם אִינוּ מָכִיל לָבָבָי?ּ! (שם). 


וּמַדוּעַ הָם כְּלֶם לִי יִנְוְעוּ בְמותִי, 


וּלְאֶחָד מִכְּלֶם לא אֶחֶסַר בְּמותִי? (שם). 
הרעיון גובר כאן ומשאיל לשירה כח מכתם. מה שאין כן ,גלים" (עמ' 17): 


חָפְשִי טְיל גל עָנְק 

עַל מַרְחַב מִי אקיָנוס, - 
וְִפְנָש עַם שְָצוּר עָנֶק, 
ונפֶץ מְאִין מֶנוּס. (טס. 


מלחמת הענקים מחלישה הרבה את הרשַם, כשיודעים אנו מלכתחלה כי 
ענקים הם שניהם כאחד. אמת, לא את דָּוד וגְליָת אנו מבקשים במלחמת 
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יְצָא שָמָש עיטָה פָז" 


ובל זל נָטף פָּ 


(אז. עַמ' 5). 


שורה ראשונה חותמת בית ראשון, והאחרונה - בית אחרון. על-כרחך אתה 
דורש סמוכין, אף-על-פי שכמה בתים מפסיקים ביניהם. השמש פּזרן הוא 
משלו, והזלזל - בַּזְבזן משל אחרים. אכן לכשרצה נמנע מכפילות אפילו 
בשיר זה גופו: ,מוזהב נמנם" -- ,מופז ישן"; ,הארגמן הלבין, הכסיף". אלא 
שמיד הוא מהרהר חרטה וחוזר שוב: ,נעו כל העצים, נעו ציצים", והרי 
התנועה ודאי שאינה אחת לעץ ולציץ. 4 


אמת, בשירים חוזרים אין הכפילות פוגמת, לפי שחזרת כל הבית או 
חלקו מאַחדת שוב את כל פרקי השיר, מעין מחרזת-פנינים המשלבת את 
כּן, ובאחדוּתן מראה להן אחר. זמר ומחול נוהגים חזרה במדה ובקצב, 
והשיר המלוה אותם מצטרף לזַמון. שכן אין חזרה פוסלת בשיר, כשיש 
רְוַח בין הדבקים והפסקה כל-שהיא. פגימת המחזור נֶטל עָקצה ממנה כשהוא 
בא לסרוגין. הואיל ולא הישן פסול, אלא המתישן. ובמה הדבר 
מתישן? הוה אומר: בגלגול רצופין. בזה אחר זה - אין בזה אלא מה 
שיש בזה, ולפיכך אף החדוש שבראשון נפגם על-ידי השני: אדם נפטר 
מזה ברגש של ישֶן, והוא שוכח שלפני רגע היה הדבר חדש לו, חדש 
ממש. ואולם לסרוגין - יש בזה מה שאין בזה: הוד הפרקים שבאמצע 
שנותנים מזיוֶם על זה שבא אחריהם, וכשחוזר שוב הבית הראשון ובא 
לבסוף, הרי הוא נהנה מפָרותיהם ש% שכניו, | שהבשילו אחר-כך. ואולם 
חזרה שבאמצע, סתם מחזור, הבא ברוח של שורה אחת ובסופה, אין דינו 
כדין סרוגין, לפי שדוקא צליל החרוז הוא המקרב את הרחוקים, וההפסק 
שבאמצע הרי הוא כאֶלו אינו, ונראה שוב כגלגול רצופין. ואולם טעמ% 
של המשורר אחר הוא, כנראה, ואינו חושש לאחרים: 


לא אֶחֶפץ, כִּי איש זֶר יִתְעָרֶב בְּחָלוּמוְתִי, 
אֶת זָמֶר בִּי אֶחֶפץ שיר עָרירי. 


(?א אחפץ. עמ' 15). 


ובכל-זאת, כמדמה, שכבר שמענו בדומה לזה מפי אחר: 


אֶל תִרְאָנִי עָין זֶר, זֶר לא יָבִין אֶת זאת - 


וַעָרִירִי אֶחַרִישֶה בִיגוּנִ. 


(ב יאליק: ביום קיץ. עמ' 435). 
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זְבוּברַקְמָה שָם צַלְצַל"כְָפָים, 
הַצֶלֶצל בּשִיר יַתַּן קיל. 
(ילדי אדמה. עמ' 9), 
כִּי עִינִיף הֶראוּת אֶת יִצַר הַפּל, 
ְאְִנִיִף תִּשְמַעָנָה, פִּקשַבְנָה לָקול. 
(נטע זר את לצמך. עמ' 65), 
חֶלוּמוּת הֶצָבַר סָבּוּנִי, - בל 
אֶרְאֶם, אַאֶזִינֶם אֶלִי ישָאוּ קופ 
(מלאכי אהבה. עמ' 78). 


ויש שיבוא הַצַרוף פעמִיִם באותו שיר, פעם לחיוב ופעם לשלילה: 


לא יְיִגַע, לא יְעַמד בָּלְכְתוו אף רְגַע. 


וּמְִצוּר ל1 אִין וּבְשֶטְן לא פָגַע. 


(מתוך עב הענן. עמ' 35), 


וְאוּלֶם עַדְרְגַע 


הַתְּסְחָה הכר וְהֶר בּהָר פָגע. 
(שם. צמ' 54). 


בחרוז זה נזכרים אנו בשני פתגמים. ,אין רְגַע בלי פָגְעַ" (ר"י הלו, 
אף-על-פי שכאן הוא פעל בלבד, מכל-מקום קרוב הוא לזה. השני הוא: 
,טורא בטורא לא פגע, אנש באנש פגע" (מאמרדעם), וכאן הוא להפך - וזהו 
חדודו. אף טשרניחובסקי אינו בא בכפל-מלים ממש, חוץ מבשיר אחד 
(לנכח הים, עמ' 164-161), ש,הים" חוזר ונשנה בו כמה פעמים. אכן לא 
לשם החרוז הוא נשנה כאן, שהרי אין שיר זה נוהג צלילי חרוז. אלא 
חזֶרה הצריכה לגופה, ולפיכך אינה פוגמת ואינה נכָּרת כלדעָקר. 


1 


אחד הוא המשורר שניאור, שאינו חושש אפילו לכפל-מלים ממש, 
אף-על-פי שלשון לו עשירה ורבת-גונים ואינו זקוק לכך כלל. בכל-מקום 
שרעיון יפה משחק לפניו אינו חולן כבוד למסורה, 
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מסַרֶת קְדְשִיהֶם, כָּאויִב וְכַצָר 


וִחלָל מוְשְבוּתִיהֶם מַהיצַר לףּ, מַה-צַר! 
(נטע זר את לעמך. צמ' 665). 


רְצִי ינ מַהֶם וְאֶם הָיִית לְמְנוּד ראש, 


עקב יפִי אֶהַבְּתְּ אַתּ כִּי ישָקוּךּ מִי ראש, 


(שם,. עמ' 66). 
יותר מזה מצויות אצלו מלים השונות במראה ודומות בקול: 


> וּבְנְשִיקת שָמָש יָאֶדְמוּ 
ְּנִי הַגִרְגּר מְלְאִים חן 
וְכַַּזָה בַּעַדִייצְחַר 


הדַּבְדְבָנִים יַעַמְדוּ. כ 


(אגדות האביב, עמ' ₪5). 


עָּדָה גְדוּלָה בְּדְמָעוּת עין, 
בְּכִי תַמְרוּרִים עוּלָה רוּם, 
על מָה תִּבְכִּי וּמָאִין 


מַה-זָה תָּנות בָּאת הַלוֶּם? 
(קבוץ ג?יות. עמ' 4154 


רוח יָפְעָה בַּין הַבְּכְאִים, 
סְבִיבִי דְמְמָה, הס בַכל.. 
שמַעו בְּרְמָה בִּילָל נְבָאִים 


אַלְפִי נוּדְדִים נְשָאוּ קול... 
(שם, שם), 


בְּמְקם מֶרָס חַכְלִיליְעִינים, 


לת נמתחת על 5ל; 
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והרי אף משחק-מלים כפול בבית אחד והסיומים מקבילים בדמיון שבקול: 
,מחרהרים - מערערים"; ,קול - הכּל": 

וּכְאֶלוּ חושְבִים הַם וּמְהַרְהַרִים 

הַרְהוּרִים רְעִים מִבָּלִי קול; 

הַעַד הַיָסוד בָּם הָם מְעַרְעָרִיסג 

וְקוְרְאִים תִּגֶּר עָל הַכּל?.. 

(שם, שם). 

עֶת כָּל הַיְקוּם יְחָרִיש דוּמֶם וְיָחִיל 

עַד יְקוּם יִנָעַר לָחַיִּים חַדָשִים, 

כְּמוּ יָחָלם חֶלוּמו הָאַמָרון כָּמל יָכִיל 

בְּסְתֶר כְּנָסִיו תַּעָלוּמוּת וּלְחָשִים. 

(המתמיד. עמוד 5). 
וְאֶם תהו בְּקְשְתֶּם אור שָמָש לָעָיָןָ 
צָאוּ וּבְרְאוּהוּ מאִין. 


(עם שמש. עמ' 2799). 


הדמיון האחרון נשנה אצל ביאליק פעמים: כאן -: ,לעין - מאין", ולעיל; 
,עינו - אינו" (עמ' 26). אמת, אף בדמיון שכזה מקפל החדוד, אלא שאינו 
פוגם בשיר. מכל-מקום אנו למָדים: כמה נזהר המשורר מִכָּפַל-מלים ממש. 
בַּפל ממש אינו חזֶרה לשם הטעָמה, אלא מעין חבור-מספָרים שלא עללידי 
צַרוף, כי"אם בחזרה בלבד: אחת ואחת, אחת ואחת. 


טשרניחובסקי משחק אף-הוא פעמים במלים. חוץ מהמלה ,שושנה" (עמ' 
8) יש אצלו עוד במקומות מועטים מלים דומות בקול ובמראה ואך טעמן 
שונה: 0 


אִין כח, אִין אִיל, הַפַּחַד בְּעָין 

וּכְפוּפִי הַקּמָה כּעָרְבָה. עַל צָין. 

. (בליל חנכּה. עמ' 145), 
ואי יָחשוּ שופְטיף מִנַדּך - וְאת 


לָכֶל הָגָה שַפְתִיהֶם ל וקרעת 


והרי אף כָּפַל מלים ושנוי מקום עמהן: 


הַם בְּאִים - וּבְשֶפְעַת הַצלָלִים 
תִּתְאַחַד עָדַת הַגְמָדִים, 
יִתְלַכְּדוּ וירקדו כִּגְדָיִם, 


יִצְהָלוּ מִצְהָלוּת ילָדִים. 


וּלָאוּר הַיָרְחַ הַבָּהִיר 

בַּצַחוק צַלוּל, צח, צַחוק יִלָדִים 
תְּשְעָשָעַ על מָאוּרַת הַזְּהָב 

וּתְצַחָק צָדַת הַגַּמָּדִים. 


(ב'יאליק: גמדי ליל. עמ' 11-9). 


,עדת הגמדים" - צַרוף זה בא בשני הבתים גם-יחד, ללמד על אחדותם 
של הגמדים בין בצחוק שלפני מעשה חפירת-הזהב ובין בשעשועים שלאחר- 
כך. הזהב לא העבירם על דעתם, וכל עקרו אינו אלא לשם שעשועים על 
ברק הזהב לאור הירח. ואולם הַצַרוף, הבא עם המלה ,ילדים", אחד הוא 
בטעם ושונה בצורתו: ,מצהלות ילדים"; ,צחוק ילדים". אכן שיר זה מיחד 
הוא במינו ואין ככפל הזה דוגמתו בשאר שיריו. אף מצוּי בשיר זה כפל 
מלים בזו אחר זו לשם רבוין: | ,לחפר מכמנים מכמנים..."; ,מתיזים ניצוצות 
ניצוצות"; ,בקרקע מטמונים מטמונים"; ,מטמונים, המונים המונים". 


ביאליק מרבה להשתמש אף בסיומי חרוזים של מלים שלמות, שהן 
דומות רק בקול ולא במראה: 


גָּם כּוּכֶָב אֶחָד שֶם עוד יקרץ עִינוּ 
וּשָאָר הָעוּלֶם שותק כָּאָלוּ אִינו... 
(רזי לילה, | עמ' 026). 
וּכְיָתוּם עָלוּב אֶשָר שֶכְח. 
מְתִיחֶסָד תִּת 1% כְּסוּת לח - 
ַּן חַשוּפִי נַג תַּחְתִּיהֶם שָמָחו 


הַתְכַנָּסוּ - וַיאָנְקוּ דם, 


(תקון חצות. צמ' 177). 


כפל דמג 





מי שבא ומכריז על הדמיון שביניהן אינו בַדאי, חלילה, ואף-על-פי-כן אין 
איש משגיח בו ובדבריו - בני"אדם עינים להם ויראו. והוא הדין במלים 
שלמות חיות וקימות בלשון, מי ישמיע לנו ,חיל חיל" וינצח? אך מלים 
שונות שהן עולות בקול אחד, תהָלתן קשה וסופן רך - צלילי-חמד הם 
לפיטן והן הן גבורותיו. 


אמת, יש שבשיר אחד מסְתִימים הצלילים עלידי זווּגן של עצם המלים 
פעמִים, ואולם אז מתחלף סדר המלים, זו שהיתה תחָלַה עליונה היא עכשו 
תחתונה, או שיש חָלוףפּעָלה צמהן. 5 1 


כּה הֶלד וְרְנַּן ירדוּ 
עָרוּכִים בַּטוּר שָבְעָה שְבְעָה, 
צַד בַּאֶם בְּעַבִיצַל הַחרְשָה 


הַנמָה בְּתַחְתִית הַגְבְעָה. 


. אָז תֶּחֶרד הֶעַדָה וְקְמָה, 
וַעָרוּכִים בַּטוּר שָבְעָה שְבְפָה 
ישוּבוּ מַחָרִישִים וְנוּגִים, 
ישובו בְּמַעָלָה הַגּבְעָה. 
כאן מביעים שני הבתים פעָלה הפוכה, ואין שנוי"מקום עמהם. השורה 
השנית נשנית בבית השני כְּלַה, ‏ לשם הטעמה יתֶרה, שמתוך בהלה לא נַסו 
בחפזון ולא נתפרדה החבילה, אלא הסדר נשמר כבתח?ה, ועל-ידי"כך מָבלט 
ביותר הנגוד שבין הירידה והעליה. מחזה מול מחזה: תהלוכת חתנים אל 
החְפה ותהלוכת אָבֶל אחר מטתו ש% מת. המלה ,ישובו" הבאה בשתי 


השורות האחרונות עשויה להטעים את צער הַשָיבה, להודיעך כמה קשה 
עליהם הפרְדה מעלולי משחָקם: : 2 8 


וּצְחוק וַעָלִיצוּת וְזֶהֶב, - 
אַּ הָה לכל תִכְלָה וְאַחָרִיתן - 
הַחְפָזו. גַמְדִים! - הַגִּיע 


זֶמן קריאת הַגָּבָר של שְחָרִית, 
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אכן במקום אחר משתמש ביאליק במבטא כפשוטו: 


אַט אָזְנִי אֶל לחש הָעָצִים וְאָשְמַע סוד שיח עָלִיהֶם. 
(בשדה, עמ' [4)60 


מִכָּל פֶּרְחִי מור בַּגִי 
נַפְשִי לְשוּשְנָה 
וּמָנִּי כָל עַלְמותדחָן 


ֶהַבְתֶיּ. שלשנָה. 
(טטשרניחובס קְ י: מכל פרחל מור. צִמ' 58): 


אמת, רמזים אלה בודדים הם בשירת זמננו, והמשוררים נשתחררו 
מהם זה-כבר, החדוד אינו נאה כל-כך לשיר ומקומו במכתם, ושיר זה של 
טשרניחובסקי אינו באמת אלא מכתם נאה בחרוזים. אגב מפגי חשש של 
כפילות, כנראה, הכניס הפיטן בסופו של השיר שנוי קטן: 


יים וָיום בְּהָבְּקע אור 


(שם, שם). 


הגן נהפך לו לגָנה והשושן נעשה שושָנה בתחלה. אף הפרחים שָנו קצת 
את טעמם וקנוּ אדון לעצמם. ל 4 


ג 


הפיטן שנותן לבו אל צלילי החרוזים בשירתו הריהו מְכוּן בשעת 
יצירה ו,מבקש את הנרדף", מחזר אחר אותיות והברות דומות ומתרחק 
מִשָתפות מלים שדומות הן בַפַּל: במראה, בטעם ובקול. היפי המרחף על 
הדמיון הפיוטי מצוי דוקא אצל זה שאינו מעור אחד. דברים שהם דומים 
זה לזה דמיון גמור וקבועים ועומדים כך מבראשית, שוב אין מעשי שמים 
זקוקים ליצירת אדם. האמן בורא יש במקום שאינו עדין. רחוק נעשה 
קרוב על-ידי השגת היוצר, הוא ברא% ונפח בו רוח-חיים בבטויו: ,עיניך 
יונים"; ,שפתותיו שושנים". שתי טפות-מים ודאי שהן דומות זו לזו, וכל 


כפל ; 5 


כ 


אם יש לבקש רמז כאן, הרי מכְוּן המשורר, שהשירה המתגנבת לאט 

מ הרה לבוא עוד קדם זמנה: ,שיר זמיר מתגנב לאטו - מה-נמהר השיר". 
ואפשר ששיר זה הוא המקור לפתגם הנ"ל בצורתו העברית, ואין להכריע 
בדבר. ומכאן, כנראה, נשתרבב לשיר אחר: 

וְחָיָה כִּי יָרִד קו זָהָב וּנְקְבְףי 

ונגע וְדָפַק על דִּלָתוּת לַבָּבְף. 

לְבְבְף הָהָרוּס וּמְשַמֶם בָּלִי עַתו 

וּדְבַרמָה רָק זָע עוד וְנָע שֶם לְָאַט' - 


(ש נביאור: והיה כי ירד קו זהב. עמ' 46). 


הרי מקביל כאן שיר מאֶחר לשיר מְקדם שדינו כמאֶחר: שירה יתומה. 
החלוף הוא גם ברעיון גם בסדר המלים: ,לאטו - בעתו" (ב.): ,בלי 
עתו - לאטו" (ש.). מלבד זה יש עוד סמני-קרבה אחרים: ,העולם השומם" (ב.); 
,לבבך ההרוס ומשמֶם" (ש.). ,שירה יתומה" (ב.); ,זיק יתום" (ש.). ,כחרד 
וכנכלם שיר זמיר מתגנב לאטו" (ב.);: ,שם נכלם כחוטא מתנחם 
יתחבא" (ש.). ,אלוניו וברושיו עִירְמים ישתקו וחלומם -- צלמות, כמו חדלו מקות 
לאביב וקיצם לא יבא" (ב.); ,אתה אורח מאֶחר - אך בשבילך עוד נותרו 
שָיָרים של תקות וחלומות לא נפתרו" (ש.). 2 


משחק-מלים מעין ,ויהי לו שלשים בנים רוכבים על שלשים עִיָרִים 
ושלשים עְיָרִים להם" נדדַּוג הרבה בשירת ימי-הבִּינים ,לתפארת המליצה", 
כדרך שירת עָרֶב. רמז קל לירְשת-אבות זו ישנל אף ב,שירתנו הצעירה": 


רמון פָּד שָם יש בִּין עָלָיו, 
אַךּ אַין מִי שָיָּבֶרך עָלָיו. 
(ביאליק: משירי עַם, עמ' 102), 
ְעַמֶק הַשָרוּן וְגְבָעַת הַלְביּנָה - 
הֶיִתְּנוּ אֶת מוּרֶם, אֶת נִרְדְּז 
הַהָקיץ מַשָנָתּ הַשָב בַּיְעָרִים 
הַלְבָנון הַיָשֶן, הַנַּרְדְּסו 


(הנ?ל: אל הצפור. עמ' 252). 


ופעמים אף שלא במקום החרוז, כגון: ,סוד שיח כל שיח" (שם, שם), 
,מָארוּת ממאָרות" (הנ"ל: המתמיד, עמוד 217). 
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החזקה באויר והן שבות למקום שיצאו משם, וכיון שחזרה מלה זו ויוצאת 
שנית מפיו, ‏ מיד מכיר המדבּר, שאותו דָבּור כבר נסְתִּים, והריהו מפסיק. 
מתוך בהלה ומבקש לפתוח בדבור שני. הקול יש לו בת-קול תמיד, אלא 
בשעה שגלי הֶאויר חפשים הם באין מחיצה כנגדם אין ההד הרפה ביותר 
נשמע לאזן, אבל ההד קִים אף אז, לפי שְאַף מחיצת האויר קרויה מחיצה, 
וכחה יפה להשיב את הקול, אלא שאין האדם חש בזה מדעת, ואולם שלא- 
מדעת פועלת אף בת-קול רפויה זו, שאינה נשמעת, על האדם. ואף כאן 
מגיע הַד המלה הראשונה ל%תוך אזניו ומשם הוא נדחק ובא *תוך הפה. 
הרי כך מנהגו של רב עם תלמיד: זה בא בפזמונו השגור לו בפיו מבעוד 
יום, והלה מסָיעו במלים טרופות שלא מן הענין. התלמיד חוזר על דברי 
הרב ומשַלבם לתוך פזמונו באמצע להנאתם של חבריו ולצחוקם הרב. גלגל 
מתגלגל כל-שהוא אף לאחר שעמדה המכונה ופסקה מתנועתה, והלשון 
מקשקשת בפה אפילו לאחר שנסְתָים הדבור. המלה הראשונה הרי חקוקה 
היא בזכרונו ביותר, שפן התאַבּק עמה מלכתחַלה בשעה שִַזּמַן פיו לְדְבָּר 
ונתקשה בפתיחה, ולפיכך חלה החזרה בה. ופעמים, שהדְּבור ארך ביותר, 
הריהו ממַהר וחוטף מן האמצע, וב?לבד שיסַים במלה הידועה לו מכבר. 


כך, לא לחנם נזהרו חכמים להקפיד על *שון נקיה ומדיקת אפילו 
במלים שהדמיון אינו מצטרף אלא בקול בלבד, שהרי חוץ מזה שיש טשטוש 
הכָּנָנה כאן, שוב אינן עולות יפה לאזן מפני הכפילות שבקול. אולי משום- 
כך יש לאמר: עכשו ולא עתה, מפני הדומה לה: אתה; לאו במקום לא, 
מחשש: 1%; הן להוציא: כן, משום: קן; סומים ולא עוְרִים, מיראת עַברים 
(וכבר היה מי שהתלוצץ: ,עָברים אינם אלא עְוְרִים"), וכיוצא באלה הרבה. 


אמת, שעשוע-מלים מעין ,לשון נופל על לשון" מצוי עוד בספרותנו 
הקדומה: ,וילך איש מבית לוי ויקח את בת לוי". וכמה מדרשי-מלים 
תלוים בדמיון שכזה: ,לזאת יקרא אשה כי מאיש לקחה זאת"; ,יהודה אתה 
יודוך אחיך"; ,דן ידין עמו" וכדומה. ביותר עולה הדבר יפה לגבי פתגמים 
קצרים: ,כל-הפוסל פסול"; ,אין מזרזין אלא למזרז". ובדורות מאֶחרים: 
,סכין ביד שוטה סכנה" (תשבי). אכן הפתגם משביח הרבה כשיש עמו שנוי 
אותיות וחָלוף כָּונה, והדמיון נמשך בקול: ,ויפל בשחת יפעל", שחריפותו 
נעוצה בחדודו. ובזמן מאֶחר: ,אם תלך לאטֶךָּ תבא בעִתִּףְּ' (מנדלי מוכר- 
ספרים; תרגום מרוסית), צַרוף שכזה מצוי אף בשירתנו החדשה: 

י הַסְכָּת וּשְמַעי מְמַּעַמַקִי הַיָּעַר הַדוּמָם 


כְּחֶרָד וּכְנַכֶלֶם שִיר זֶמִיר מִתְגַּנָב לְאַטו. 
גָּם עִצָב הִיָעַר, גַּם חֶלָל כָּל הָעוּלֶם הַשוּמַם 


יגִידוּ: מַה-נָּמְהֶר הָשִיר, מָה אִנָנוּ בְעָתוּ. 
(ב3יא?ליק: שירה יתומה. עמ' 5). 


בפל 23 


וִיְִעִים הַדְּבָרִים וְאֶרְכִּים 


וְהַם נָשָנִים וְחוּזָרִים חֶלִילָה. 
(פיאליק: כוכבים מציצים וכבים. עמ' 41)), 


ב 


,שמות נרדפים" ודאי שיש הבדל ביניהם, ואשר" מי שיודע ומכון 
אל האמת, אלא שרב בני-אדם רגילים, שלא להשגיח בהבדל זה. בכל שעה 
שיש להם צרך לחַזק דבריהם ולהגדיל את הרשֶם, הרי הם בוחרים בשם 
גרדף, מעין ,כפל הענין במלים שונות". אכן לא אל החלוק הם מתכוּנים, 
אלא דוקא על הַשָתּוּף הם שמחים, ואף-על-פי-כן מדיקים הם בלשונם 
ומשתדלים שלא לחזור על עצם המלה המטעמה פעמים. וכל-כך למה? גזֶרה 
שמא יתגָּנו על הבריות בדבורם, ולא יהיו נראים כמעלים-גרה להנאתם, 
חלילה, שפן סגְָלה היא להמונים ולחלושי-הדעת שהם מסתבכים במלותיהם 
תדיר, ואין אתה יודע לעולם, אם פתחוּ בסוף פסוק או סְיּמוּ בפתיחתו. שפן 
אין לך דבור חביב ומרצה לבריות הללו אלא זה שתחלתו נעוצה בסופו 
וכְלו כטבעות נתונות וקבועות זו בתוך זו, מעין ,גלגל החוזר". 


,סוד שיח" הדיוטות טעמו עדַין באזנינו: 

-,את בעצמךך הרי אותי שלחתיני לגברילא בשביל שק בולבוסין 
שלחתיני". ‏ ,הרבי הרי להוליך את הפרה אל השדה הלך הרבי" (מנדלי 
מוכר"ספרים: ,ספר הקבצנים", עמ' 34). ,היציאה מביתי הרי היתה היציאה 
על מנת לחזור". ,חיה טריינא שלי מבשלת לביבות היום היא מבשלת. 
הסעודה תהא מספקת לכלם הסעודה" (שם, עמ' 47). ואף הינוקא היחף מדּדה 
אחרי אביו בניב-שפתים שלו: ,הרבי צד צפור, הרבי" (שם, עמ' 36). ,מתבייש 
אני... מתבייש" (שם, עמ' 37). 


סֶבַּתה של כפילות זו אינה הדגשה ‏ יתֶרה, לפי שלא תמיד חוזרים 
הם הללו דוקא על המלה הראויה לכך. אפשר שקשה לו להמוני לשלוט 
בלשונו, והדבור מתגלגל בפיו מאליו ובבת-אחת. אמת, בתחלה קשה עליו 
הדבור ואינו יודע כיצד יפתח פה ומה ידבר. רגע עומד הוא כַמבָלבל 
ובשעת-מעשה מבקש הוא מלים, וכשמזדמנת לו סוף-סוף המלה המבקשת, 
הרי היא טעונה דחיקה בכח. כשהוא נשאל, הרי השאלה מקשקשת במוחו 
תחַלה, והוא ממַהר להוציאנה מפיו בראשונה, באין לו עדין מלים משלו, 
וזהו טעמו של דבר, שהמשיב מקדים פעמים וחוזר על שאלת חברו קדם שישיב. 

-,איזו שעה משעות היום עתה, לפי אומד דעתך? 

-- איזו שעה משעות היום?... כלום יודע אניץ" (שם, עמ' 8) 

אכן מכיון שבקש ומצא וכבר פרצה מלה ראשונה מפיו, מיד מִדּרדרות 
יתר המלים ורדופות זו אחר זו, עד שהן נזרקות לאחור מכּח החביטה 
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תחתיו, וכל-אחד מִתכָּסה משלו ובשלו,. מה שאין כן בגבולות הרוח. חכם 
בא לעיר, הכל רצים אחריו לשמוע חדושיו ומשכימים לפתחו בכל יום. 
ואולם אם נמלך עליו לבו והוא חוזר על דבריו הראשונים, הופך בם והופך 
ושגורים הם בפיו כ,מזמור", נשמטים השומעים אחד אחד ובורחים לחוץ, 
שכן הוא בעיניהם כמתמיה. מה-נפשך: עדין לא כלית מלאכתך ואתה מקשה 
ללדת ברב דברים - למה נחפַּזתּ להוציאנה לשוק קדם זמנה% ואם משנתך 
ברורה בפיך והיא שלמה - הנח להם לתלמידים שהם יחזרו על תורתך מאה 
פעמים ואחת, ואתה למה תהיה טורח בכדי? ושוב: אם אָמֶָן אתה - כבודך 
ביצירת-בראשית מְנח, ולמה תזלזל בה במלאכה שאינה צריכה לגופה? 
ואלא מה, אינך אלא אומן - מי זקוק לכלים הרבה כפולים ומכְפּלים? ,נר 
לאחד, נר למאה", והאזן כיון ששמעה שוב אינה חוזרת ושומעת. באת 
לאָנסהּ פעמיֶם ושלש, מיד היא נכוית, הואיל ואף הנאה ראשונה נפגמת 
על-ידי סְפִיחַ וסְחִיש, גְּדוּלִידבר אלה, המכניסים תֶּהָיָה בלב וקְהַיָּה בשָנַים, 
שכן עַמַל אדם אִינְמוּ, אלא זרע-רוח והבל-פה. 


מלה נאה וצרופה שהיא יפה לאזן וטעמה עָרֶב, מכיון שהחזיקו בה 
רבים, הופכים ומשמשים בה בכל-שעה, שוב אין אתה יכול לעמוד מפני 
ריחה. תאמר, בני-אדם הללו אַנָּסִים הם והיו משתמשים בה שלא בטובתה, 
ולפיכך פסלוה, שפן הוציאוה מידי פשוטה, הרכיבו על גבה מיני צַרופים 
מגֶנים ועשוה מֶדרס לכל רגל. כך, טעם זה ודאי שיש בו ממש. ראיה 
לדבר: לשון ה,משכילים". הרי כמה מלים כשרות נסתאבו על-ידיהם ומצאו 
להן קבורה יפה בספרי ה,מליצה", והסופרים הבאים אחריהם נמנעים, מדעת 
ושלא מדעת, מלהשתמש בהן. וכמה קשה ,תחית המתים" הללו מפני ,סרח 
הערף" המאפיל עליהן בצלו וצל-צלו, וכמעט שלא יָראו לעין. אכן טעם 
זה בלבד אין בו משום הכרעה. פעמים אין הקולר תלוי בצוארי האנשים, 
אלא שבעצם הכפילות נשתרש הקלקול, אפילו האנשים הכשרים, שהם נזהרים 
בלשונם, מכיון שהם שומעים מלה נאה ומכירים בטיבה ויפיה, מיד היא 
מתחבבת עליהם כל-כך, עד שהיא כרוּכה בפיהם תמיד, והואיל והם רוצים 
להמתיק בה את הדְּבּור, מתוך-כך היא נדחקת לגבולות זרים ומַר פָהּ מָר, 
ואמנם אתה מוצא, שאין היא נצלת מפחיתות זו אפילו בשעה שהיא חוזרת 
ובאה בפי חכם שיודע בטיבה ומבין בה כל-צרכה. ו,הבל הבלים" שב, קהלת" 
יוכיח, מבטא שנון זה כחו יפה בתחלתו, ויש בו כדי צרופו של מכתם 
חריף המציא לידי עגמימות ויאוש: הכרת אפסותה של ההויה כָלה מתוך 
שַלְוֶה פילוסופית כביכול, אלא שרְשמו הולך ופוחת אחר-כך מפני החזרה 
המרְבה עליו: ,הפל הבל ורעוּת רוח"; ,גם זה הבל ורעות רוח"; ,זה הבל 
וחלי רע הוא", וחוזר חלילה (כ"ט פעמים). ויפה שנו חכמים: ,האומר... 
מודים מודים - משתקין אותו" (משנה, ברכות, ה, ג). 


וְהַפַּל מִתְפַּלְלִים לְאוּרָה 
וְנבלוּת שְפָתַיִם בְּתְפָיָה; 


מ. א, ז"ק 


סתם מחזור ‏ מום בו וגנאי הוא לבעליו, שפן דרפו לפסול גם את 
הראשונות. המתפלל וחוזר, סמן רע הוא לו, שכבר טעה באמצע. כיוצא בזה 
אתה אומר: רב הדורש לפני תלמידיו וכופל אמריו, בידוע שהוא מִפָקְפָק, 
אם נכנסו דבריו לתוך אזניהם, או שנולד חשש בלבו, שמא לא ירדו הללו 
לסוף דעתו מפני ,עמק הַמֶּשג וקצר המשיג", ונמצאים מגלים פנים בתורה 
שלא כהלכה. ,אין רְבּוּי אחר רְבּוּי אלא למעט", וכל מקום שנאמר בו? 
ליתר תקף", בְּדק אחריו אם אין רפיונו מְצנע בתוכו אף ,חזק חזק!* 
אינו הוד שבגבורה, אלא יסוד שבמורא. : 


נזדמן אדם לבית היוצר, הולך הוא ומזין עיניו ביפִי של מטה, מסתכל 
במעשי ידיו של האָמן במַגמר ונהנה. ומכיון שהוא נותן עין אף במלאכתו 
ורואה שהוא משפשף בעליונים, טורח ולוטש, הופך בה והופך ומַרבה טפולו 
עמה, הריהו מסתלק הצדה וחושש לנגוע בה, שעדין אין כאן גמר מלאכה. 
גלמי כלים טעונים הפיכה והפיכה, מחִיקֶה וגרירה ושוב משיחה וצביעה, 
אבל אין חזֶרה בשלמים. ואם מלאכתו נאה היא *פניו ומתְקנת כל-צרכה, 
עדין לא נתקררה דעת היוצר. אכן מִשָנּחה דעתו, מיד הוא מסלק ידיו 
ממנה ושוב אינו מטַּל בה, אלא מניח הוא לאחרים שיהיו עושים כמִתְכָּנתּהּ, 
והוא נפנה ליצירה חדשה. כך דרכה ש% מלאכת-מחשבת, שיש בה מסוד 
מעשה-בראשית. אבל האומן אינו כן. הלה טורח כל ימיו ועושה כלים 
בדפוס שהתקין לו מבראשית, וכל מי שרואהו על הָאָבְניִם מכיר בו ויודע 
מה דמות יערוך למלאכת כפיו: אם סנדלר הוא, חזָקה עליו שסנדל המסָמר 
יצָא מתחת ידו; ואם חַיּט הנהו, ודאי שיתקין מלבוש נאה כהלכתר  -‏ | 


אומן-יד, שזריז הוא ועושה כמה כלים ביום אחד, אין מלאכתו לבטלה. 
הרבה נהנים ממנו וזקוקים לו: יצא זה מלפניו מלא ושמח, מיד נכנס חברו 


20 א8. דרוינוב 





ומבטחונו זה לא השאיר לנו ידיעות מפרטות על עבודתו הספרותית של פינסקר. 
ע:שו אין עוד איש אתנו, שמפיו נוכל להציל את הידיעות האלה: תם כל 
הדור ההוא, שראה בספרות הרוסית-היהודית דרך-תשועה ליהדות הרוסית. רק 
זאת אנו יודעים: פינסקר היה אחד מראשוני בוניה של ספרות זו והֶרבה לתת 
את כחו לה, כי על-כן הוא שוָּה לנגדו תמיד את עיניו הענוות, הנוגות של 
ה,שה הנרדף, הצמא", וכל ימיו בקש גם הוא דרך-תשועה 4% - 


(עור יבוא,) 


ו 


באות הלטינית ‏ "?,, והקוראים טעו לחש%ב את זו לרי"ש רוסית ויחסו את המאמרים האלה 
לרבינוביץ. כפי הנראה, סמך לילינבלּם על זכרונ) וטעה. בכל נוּמרי ,,הרזסויט" אין אף מאמר 
א חד, החתום "?,. רבינוביץ דיק וחתם תמיד על מאמרי , ברזסויט' -- ".ל .0,, (,אָסיפ. רבינוביץ"). 
וכמעט כלם נכנסוּ אחר-כך לכרך הש ישי מכתביו, ואולם יש ב,,רזסויט" כמה וּכמה מאמרים 
-- וביחוּד מאמרים ראשיים -- שאין עליהם שוּם התימה, וּאחיים מהם ,,חשודים'" בעיני -- לפף 
סגנונם -- כי לפינסקר הם. אבל להניד, את הדבר בבטחה איני יכול. רק בנוגע למאמר אחד 
(בנו' 12; התוט -- "שק--,) אין שוּס מפק בעיני, כו לפינסקר הוּא. ועין *הלן. 
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הצרפתית, האנגלית, האיטלקית, הגרמנית, ההולנדית ליהודי הארצות ההן... 
לפנים היתה גם לנו לשון שלנו.. אבל עֶכשו היא נחשבת עם הלשונות 
המתות, כי אין אנו מדברים בה... %מה אפוא לא נחליף את הז'רגון שלנו 
בלשון הרוסית הנקיה, אם כבר נְטל עלינו להשתמש לא בלשוננו שלנו, אלא 
בלשון זרה?... האָמנם לא טוב לנו להסיר מעלינו את הסחבות האלה, אשר 
הורישו לנו ימי-הבינים עליהם השלום?... מולדתנו -- רוסיה, אף אוירה 
ולשונה צריכים להיות שלנו"... יְ 

ויחד עם נמוק זה היה לה לחבורה האודיסאית גם נמוק אחר -- פָּבוש 
בלבה, לכל היותר רמזה עלי, אבל הסתפקה ברמז בלבד, כדי שלא תִמָּצא 
חשודה בעיני הרשות, שברשיונה היה תלוי יסוד העתון. לאט-לאט נקלטה 
בלבבות המחשבה, שכבר שמענו לה רמז ראשון מפי פינסקר, כי לא די לה 
ליהדות הרוסית בחסדה של הממשלה, אלא שהיא צריכה לכרות ברית-אזרחות 
עם העם הרוּסי עצמו, ולשם זה הרי היא, היהדות הרוסית, זקוקה ראשיתדכל 
לבמה ספרותית, שמעליה תוכל לפנות אל העם הרוסי ולדבר אליו בלשוגוה 
,אורגן זה (כלומר, עתון רוסי ליהודים) - רְמַז | טרנופול -- צריך להיות מִתוּךְ 
בינינו ובין העולם אשר מסביב לנו". לסמוך על העתונות הרוסית אידאפשר 
היה, כי ,גם העתונים היותר ליברליים, שלכאורה דרשו טוכת היהודים בכ 
לבבם, סַרבו בהחלט להדפיס מאמרים פחות או יותר השובים ע% שאלת- 
היהודים, באמרם, שענין זה ספצילי הוא %גמרי ולא להם להתעסק ב. 
לא היה אפוא כל ספק... שיש צרך בְּרִיסָה (6שאהגזוק) תמידית, לא 
מקרית וזמנית, עם לוחמים תמידים ולא לוחמים לשעה, שהבררה בידם אם 
להלחם או לחדול". כך מעיד לָבַנְדָה, שגם הוא הרהר בלבו על עתון רוס 
ליהודים, וכשנודע לו דברה"השתדלותם של רבינוביץ וטָרנופול מְהֶר לתת את 
ידו לחבורה האודיסאית ולְהָלְות אליה. 

ואמנם רבינוביץ וטרנופול וחבריהם לא נחו ולא שקטו וסוף-דסוף גַתַן 
להם הרשיון המבְקש ליסד באודיסה עתון רוסי ליהודים -- את ה,רזסויט. 
וגדולה היתה שמחת-נצהונו של רבינוביץ, יוצרו ועורכו של העתון הרוסי- 
היהודי הראשון. ,לעבודה! -- כך כתב ללבנדה -- לעבודה, זקנים ונערים!.. 
שָדַנוּ מחכה לפַלְחְיו!... עד-עתה השקו אותו דמעותינו, מעתה נשָקה אותו 
בזעתנו. .. אלהים יברך את עמלנו... בריאים יהיו נִצַנִינוּ". .. 

בסוף מאי 1860 נוסד ה,רזסויָט". אחד מסופריו הקבועים נעשה - 
פינסקר. לצערנו אין אנו יודעים לקרא בשם את מאמרי פינסקר: האיש 
הנפלא הזה, שכל ימיו סך לחביון-נפשו מעבור לו עין זרה, לא חתם מעולם 
על מאמריו. חבל, שלילינבלום, אשר לא היה כמותו קרוב לפינסקר, בטוח היה 
בשעתו, כי ,פּעָלת הדוקטור במלחמתו לטובת אֶחָיו בה,רזסויט" בשנת 
.2" ידועה לכל הבקיאים בהתפתחות ספרות עמנו בשפתדרוסים" '), 





1) בבאנרו הרוסי כותב לילִינבּלוּם, כי לעתים קרובות חקם פינסקר על מאמר+ ב,,רזסויט" 
. 
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שהמדינה היא הקף-היחסים שבין אדם לאדם (ואין לה עסק עם היהחסים שבין 
אדם לאלהים, הנכנסים להקפה של הכנסיה), וּמנקדה זו מצא ליהודידגרמניה 
מקום של אזרחים גמוּרים במדינה הגרמנית -- אותה שעה הֶצרך ממילא לבוא 
לידי הכרח הגיונ, כי אידאפשר להם ליהודי"גרמניה, שלא ייחדו גם הם 
לעצמם את המצע הנפשי, המיחד להקף"יחסים זה, שבתוכו מבקשים גם הם 
לעמוד -- את הלשון הגרמנית. ומצד זה -- אם בכלל ראוי לָשַבָּחַ את המרכיב 
זמורה זרה ברוחו ונפש של עם--יפה כתב ליאופולד קָו: ,בן-מנחם קנה לו שם- 
עולם לא עלדידי חבוריו ובקרת הונ"ך... אלא משום שָגְִרְמִן את היהודים 
באשכנז" (,אלס געֶרמאניזאַטאָר דער יודען אין דויטשלאַנד")'). -- מה שהיתה 
לבן-מנחם הלשון הגרמנית בנוגע ליהודיהגרמניה היתה לתלמידיו המְבהקים 
האודיסאים הלשון הרוסית בנוגע ליהודידרוסיה, בלבם %הטה הבקשה לראות 
את האדם היהודי והאדם הרוסי מוקפים הקף מדעני אחד, הקף של יחסי 
אזרח לאזרח, ואף הם באו לידי אותו הכרח הגיוני כי אי-האפשר להם ליהודי- 
רוסיה, שלא ייחדו גם הם לעצמם את המצע הנפשי, המיחד להקףדהיחסים, 
שלתוכו הם הולכים ונכנסים -- את הלשון הרוסית. מה צרף היה להם אפוא 
בעתון עברי ליהודים, אַם הלשון הזאת, העברית, כבר מתה ותיתי לה שכבר 
מתה ואינה מסְגלת עוד לחצוץ בין היהודי וחיי-המדינה, או מה צרף היה להם 
בעתון יודיי ליהודים, | אם הלשון הזאת, הזרגון היודי, ,אינו אלא 
דילקט מקלקל של הלשון הגרמנית" והלואי שימות ולא יחצוץ בין היהודי 
וחיידהמדינה? העתון, שבו ראו צרך, היה עתון רוּסי ליהודים: ילמד היהודל 
לקרא רוסית ולחשוב רוסית על כל ענינידחייו ותֶעשה הלשון הרוסית לשונו, 
זאת אומרת: יוּצַר המצע הנפשי ליחס האזרחי שבין האדם היהודי והאדם 
הרוסי. 

את נמוקה זה ליסוד עתון רוסי, דוקא רוסי, פרשה החבורה בדברים 
ברורים, ,הלשון הרוסית -- כתב טרנופול -- יש בכחה להשפיע לטובה על 
אִמתנו ולהצליחה בדרכי-חייה הצבוריים והאזרחיים... הלשון היא אחד ממכשירי 
התקון היותר חשובים והיא המסגלת %הצעיד צעד ראשון קדימה את המון- 
העם היהודי,.. הלשון, שעל-ודי שפעת גוָניה ומבעיה האפיים, המיחדים רק 
לה בלבד, היא מוסיפה לוית-גון מיָחד לכל עם ועס, - הלשון הנאוה של 
המולדת רק היא בלבד רשאית לדרוש מאתנו כי נטפל בה... מהו הדבר, 
המשפיע לטובה על חליפותיו ותמורותיו של עם ועַם? מהו הקריטריון לתרבותו 
של עם, להצלחתו בדרכי"החיים החברתיים? הלשון ורק הלשון בלבד"... 
מפרשים וברורים עוד יותר המה דברי רבינוביץ: ,לנו יחד עם הע: הרוסי 
נפתח עתיד חדש, לפיכך חושבים אנו, כי הגיעה השעה, שהלשון הרוסית 
תְעשה ליהודידרוסיה מורה-דרך לתרבות ולהרחבת החיים המעשיים והמוסריים.., 
היא (הלשון הרוסית) צריכה להָעשות להם (ליהודי-רוסיה) מה שנעשו הלשונות 


םב 


1 ליאופולד לו ,,געזאממעל ע שריפטען", כרך א/ סגדין 1889, עמ' 461. 
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פירוגוב -- כבר נתחבטה החבורה האמורה, וביחוד רבינוביץ וטרנופול, זה כשתי 
שנים ולא עלתה בידם. אמנם הרְשות הפטרבורגית רצתה את עצם הרעיון, 
ליסד באודיסה או במקום אחר עתון ליהודים, אלא שלא הסכימה, כי לשונו 
של העתון תהיה הלשון הרוסית, והציעה לרבינוביץ וטָרנופול *הוציא את 
עתונם המְבְקש אם בלשון העברית או בלשון היודית. בחליפת הבקשות מצד 
רבינוביץ וטרנופול והדחיות מצד הרשות אנו מוצאים כמה נמוקים, שבשבילם 
מאנה זו האחרונה בלשון הרוסית, אבל כלם קלושים ואין בהם כמעט שום 
ממש. לפיכך יש לשער, כי את הנמוקים הקלושים האלה עשתה הרשות פרגוד 
על נמוקים אחרים, יותר חשובים, שהסתירה בלבה. ואולם החבורה האודיסאית 
לא יכלה להסכים לא ללשון העברית ולא ללשון היודית: לא עתון ליהודים 
כשהוא לעצמו היה עקררדרצונה, אלא דוקא עתון רוסי ליהוּדים. ושני טעמים 
יסודיים היו לה בדבר ‏ -- את האהד פרשה ואת השני כבשה גם היא בלבה. 

בעת ההיא כבר התחילה להגָלות אותה הַפַּקְעַת של ספקות קשים ושל 
ודאיות, הקשות אולי עוד יותר מן הספקות, שאנו קוראים לה היום ,שאלת 
הלשונות" או ,ריבדהלשונות". ולא עוד, אלא שהפקעת של העת ההיא גדולה 
היתה במדה ידועה גם מזו של עכשו, בימינו יש לנו, < ליהודי-רוסיה, ריב 
של שלש לשונות: העברית, היודית והרוסית; נוספה עליחן בימים ההם גם 
לשון רביעית, הגרמנית - לשון-ההשכלה. ואמנם דוקא משום שָדְּלִיל זה, 
הלשון הגרמנית, כרוך היה עדין אחרי משכילי הדור ההוא, כבר הרגישה 
החבורה האודיסאית -- החבורה הקטנה הזאת, שעוד מעט ותְעשה מופת ומורה- 
דרך לרבים -- מה היא הלשון הרוסית לה. 

רב המשכילים ברוסיה התברכו בלבבם תמיד, כי תלמידים מְבהקים 
למשה בן-מנהס הם, את שמו קראו על השכלתם וכל ימיהם לא זזו מלחבב את 
הלשון, שבה נַתְּנָה להם תורתו,. ,אם אין גרמנית אין יהודי נאור ועד 
העולם לא יהיה", כתב אחד מגדוליהההשכלה, ח, ז. סלונימסקי. אבל הם 
טעוּ. הרבה יותר מסלונימסקי וחבריו היוּ תלמידים נאמנים לבן-מנחם רבינוביץ 
טרנופול, פינסקר וסולוביציג, שלשונו של הרב לא יָקרה להם עוד, אףרעלרפי 
שבינם לבין עצמם עדַין הוסיפוּ להשתמש בה גם הם וּבקשוּ לעשות את הלשון 
הרוּסית ללשון-השכלתה ולשון-חייה של היהדות הרוסית מאותו טעם גופו, 
שבשבילו הגר בן-מנחם בסוף ימיו את כל כחו, כדי לעשות את הלשון 
הגרמנית ללשון-השכלתה ולשון חייה של היהדות הגרמנית. וּבאמת, הן לא-סתם 
קפְּרִיזֶה היוּ לבן-מנחם אהבתו הגדולה ללשון הגרמנית ושנאתל% הגדולה לז'רגון 
היהודי, אף לא מתוך רגש אֶסְתְּטִי בלבד נבעו בו השנאה והאהבה הללו. 
לבן-מנחם הפסיכולוג כבר נתגלה סוד הלשון. הוּא ידע, כי אם עלרידי הלשון 
משמיע הא ם את עצמו לעצמו, הרי היא משמשת %% גם מטבע להחליף על- 
ידה את מצויידנפשו שלו במצוייהנפשו של חברו, וּמתוך כך היא נעשית מצע 
נפשי אחד לשניהם -- אותו המצע הנפשי, שבלעדיו לא יצִיר יחס טבעי וְקְיֶס, 
יחס של גומלים וזַקה פנימית בין אדם לחברו. והואיל וכך, הרי בשעה שבן- 
מנחם עמד להבדיל הבדל גמוּר בי המדינה והכנסיה הדתית, בשעָה שָלְמַד, 
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את היהודים עושים מסחר וקנין ודוחקים את רגליהם בעיר חגדולה והיפה 
אשר לחוף הים השחור. לשעבר הכינו חמלניצקי וזלזניק טבח ליהודי-אוקרינה 
על בריתם עם הפולנים אדונידהארץ; עכשו רגזו בנידבניהם לראות, כי יד 
היהודים תְּכון עם הרוסים אדוני-הארץ. ומיום ליום מלא אוירה של אודיסה 
גפרית, וסוף-סוף הוטל גם הלפיד הבוער לתוך הגפרית: נצנצה המפלצת 
הישנה, עלילת-הדם, ובשלשת ימי הפסחא לשנת 1859 נערך כאן ,פוגרום* 
ליהודים -- ,פוגרום" כמעט לכל חֶקותיו ומשפטיו: בַּזֶה, | שד ושפךדדם. היונים 
היו המתחילים ואליהם נלוה גם ההמון הרוסי, זאת אומרת: ההמון המלורוסי, 
כי על-כן המלורוסים הם שהיו בימים ההם רב הישוב הרוסי באודיסה, = 
כאמור, לא מפני שהפורעים לא ידעו מה שבלב השלטון המקומי על היהודים 
ערכו את ה,פוגרום"; אדרבה, דוקא משום שידעו להיכן נוטה דעתו של השלטון 
חמקומי עֶשו מה שעשו, למען דעת, שידם תקיפה באודיסה ,שלהם", ואף 
לאחר שהשלטון הפסיק את הפרעות ביד חזקה ונתן במאסר את ראשי-ההפורעים 
בטחו הּוָנים בכחם, כי,יספיקו לבנות גשר של זהב, כדי להוציא את הנאסרים 
ממאסרם". .. 

אין שום צרך לפרש את המובן מאליו, כי ,הפוגרום" הטיף טפת-רעל 
גדולה %%ב יהודי-אודיסה. מה שצריף לפרש הוא--כי תוחלתם של יוצריח 
הפרעות %א נכזבה באמת: רחוק היה מלבם של הרשות להפריא בינה ובין 
שני הישובים היותר תקיפים שבעיר, ולפיכך לא נכנסה בעבי הקורה, אלא 
השתדלה להפחית את ערכו של המאורע, סוף-סוף יהודים היו הנזקים, וכלום 
רְשות נוצרית נעשית אפיטרופסית ליהודים עד כדי התעבר על ריבם בשעה 
שנוצרים ואזרחים עקריים פוגעים בהם? יסחרו היהודים כרצונם ויביאו טובה 
ותועלת למדינה, אבל מי פָּתִי יזדקק להם לתבוע את עלבונם? -- כעבור ימי= 
הפרעות באה ב,אדסקי ויסטניק" ידיעה קצרה, אשר שמה הרְשות בפיו, לאמר, 
כי בימיההחג אַרע באודיסה אחד מאותם הַנָּצִינות | הרגילים, שאמנם מגָנים 
הם, אבל , החבה אליהם מְטבעת בעצם דמו של האדם הרוסי"... 1). גיאורגיבסקי 
ובוגדנובסקי לא היו עוד עורכיו של ה,ויַסטניק". מראשית שנת 1859, כלומר, 
זמן מועט לפני ה,פוגרום", נכנס העתון הזה לרשות מערכת חדשה, שמצאה 
טוב לעצמה להרכין את ראשה בפני תקיפי-העיר, היוָנים, ולשלוח מעתה 
עינים פוזלות ‏ כלפי הישוב היהודי, ואותו הנוסח על ,הנִּיצִיון הרגיל, שהחבה 
אליו מַטבעת בעצם דמו של האדם הרוסי'", גָעַם לה מאד. ושנוידפרצוף זה 
של ה,ויָסטניק" הוסיף חזוק מִרְבּה למחשבתה של החבורה האודיסאית הקטנה, 
שכבר הסכינה לכתוב רוסית,-- רבינוביץ, טרנופול, דומשָבסקי, סולוביציג, 
פינסקר,-- כי בֶשֶל הצרף והגיעה השעה ליסד באוריסה עתון רוס המיחד 
לעניני-היהודים. 
0 אני אומר: ,הוסיף חזוק", | משום שביצירה זו- עלדפי הצעתו של 





1) ,אַדסקי \יסטניק'', נוּ' 42 לשנת 1359\ 
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קרוביהם הוליקורוסים, שהם נוטלים גךְלה לעצמם *היות אדונירהארץ גם 
במקומות, שאין להם זכות, אלא שיש להם יפוירכח לכך. 

הנה כן; אודיסה, העיר הראשה של רוסיה החדשה (,נובורוסיה"), 
שרק לפני זמן מועט בערך נכנסה לרשותה של רוסיה הגדולה, הָסרה גם 
היא אותו דבר חשוב, שחסר לנָּפֶת כְּלָהּ -- הרוח הרוסי, וזו היתה, כפל 
הנראה, אחת מן הסבות, שנציבי אודיסה, הנזכרים למעלה, נטו חסד 
ליהודים וצדדו בזכותם. הם ראו, כי היהודים מתרבים כאן במהירות גדולה 
ונמצאים יפים להרחבת"המסחר, ולבם נבא להם, כו חמר אנושי זה ימצא 
כח יפה גם להתגברות הרוח הרוסי. היוני, האיטלקי, הפולני כרוך תמיךד 
אחרי המטרפולין שלו הטבעית, עיניו לארצו שלו ולבו ללשונו ותרבותו שלו, 
ולא ממנו יִבָּנָה הרוח הרוסי, אף אם עניניהמסחרו מזקיקים אותו לדור 
באודיסה או במקום אחר בנובורוסיה. 8% כן היהודי, מטרפולין טבעית אין 
לו ומכיון שהוא יוצא מחוגה הצר של היהדות הישָנז -- וליציאה זו מצריכים 
אותו הכרחי-החיים -- שוב אין *פניו דרך אלא אחת-- לעולמה של רוסיה, 
ללשונה, לתרבותה ולעניניה. | אמנם זקנירהיהודים מָשרשים עדִין בעולמם 
ובלשונם שלהם, אבל בניהם וכנותיהם נעקרים כבר מעולמם זה ונְטָעִים 
בתרבות הרוסית; הרי מאות תלמידיו ותלמידותיו של ,בית-הספר הצבורי 
היהוד!", | שכלם מִדְברים רוסית, הרי מאות הילדים שב,תלמוד-תורה" המתְקן 
ואשר עליהם כבר העיד פירוגוב, כי ,אין הם פונים עוד למוריהם בז'רגון 
היהודי הנבזה", | הרי גימנזיסטים יהודים, שמספרם הולך ורב משנה לשנה, 
הרי גם סופרים יהודים צעירים, היודעים לכתוב רוסית יפה כל-דכך, עד שעל 
אחד מהם, על יוסף רבינוביץ, העיד זורנל רוסק. כי ,יש בחרוזו מצלצול 
חרוזו של פושקין". והללו ודאי יביאו אֶתם -- מדעת ושלא מדעת -- לכל מקום, 
גם לעיר וגם לכפר, את הלשון הרוסית ואת הרוח הרוסי ויִעָשו שליחים 
להתגברות ההשפעה הרוסית, ואםדכן, הלא טוב לה לרוסיה, כל יהודי אודיסה 
ונובורוסיה יצליחו במקצועות המסחר והחיים וכי לא ינתְנו מכשולים לפניהם, 

זה היה, כפי שאפשר לשער, הגיונם הפשוט והבריא של וורונצוב 
וסטרוגנוב, שראשית דאגתם היתה -- לעשות את אודיסה %עיר רוסית ואת 
נובורוסיה לנָפֶת רוסית. ומתוך הגיון זה צדדו בזכותם של כל יהודי-רוסיה 
ולא רק בזכותם של יהודי אודיסה ונובורוסיה בלבד. לא להנם מזכיר 
סטרוגנוב כמה פעמים בתשובתו, שהחזיר למיניסטר לנסקוי, את התאזרחותם 
של היהודים בארצות-המערב, מקום שם נתנה להם יכלת גמורה להתאזרח, 
ואת הטובה והתועלת, שהביאו לארצות האלה: ברי היה 5, כי היהודים 
מסגלים להביא טובה ותועלת מִרְבה גם לרוסיה. 

אבל ,הגיון" אחר לגמרי היה לישובים האחרים אשר באודיסה. להם 
נראה הישוב היהודי, המרחיב את צעדי, כנגע בביתם. ביחוד עָיָנוּ את 
היהודים אויביהם הקדמונים: היונים יורשי ביצנץ והמלורוסים"האוקרינים, 
בני-בניהם של חמלניצקי וזָלזניק. בשעתם הורישו שליטי ביצנץ את היהודים 
והכריחו אותם לנדוד לַחפִי הים השחור; עְכשו צרה עין יורשיהם לראות 
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הפשוט של הממשלה הוא הכח הפועל היחידי, שאפשר לסמוך עלי כי יש 
כח פועל אחר, הגדול גם ממנו -- רצונו של העם. לו גם יהי שרצונו של 
העם כבוש עדִין וכבול בתוכו, איננו דבר החסר במציאות וסופו שַיְּדַע. 
,היולי" עצום זה, העם הרוסי, אמנם עדִין לא מצא את צורתו, אבל היא 
תוססת כבר בתוכו ומבקיעה להַגְלוּת. ואם את בקשת-האזרחות כשהיא לעצמה 
נחל ‏ פינסקר מאת דור-החשכלה, שְקְדַם לדורו, הַטַתָה אותו מחשבתו שלו לדרך 
חדשה: כדי להגיע לאזרחות זקוקה היהדות הרוסית לא רק לרצונה של הממשלה, 
כיד"אם ראשית-כל -- לרצונו של העם, ,אשר בתוכו אנו יושבים". אם רגשדהגְרוּת 
כבר היה לאבן כבדה גם בלבה של היהדות הרוסית, הרי זקוקה זו האחרונה 
לְהֶקלֶט בהקף גדול ממנה, והקף זה הוא -- ,העם הגדול והמהֶלל", העם הרוסי. 

לא ירבו הימים ופינסקר יביע את הגותדרוחו זו בדברים יותר מפרשים 
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כשם שאודיסה היתה הראשונה ,לגשור גשרים בין היהודים והנוצרים". 
5 היתה הראשונה גם ,לפרוע פרעות בישראל'", או בלשון יותר פשוטה, 
בנוסח רוסיה -- הראשונה 5,פוגרומים". 

מראשית הוּסדה רבו באודיסה הישובים של בנידעמים שונים ושכונותיהם 
המיחדות. מעידים על זה שמותיהם של כמה וכמה מרחובותיה, שוְקיה ופרבריה: 
רחוב היוָנים הוא כמעט הגדול ברחובותיה, כשם ששוקדהיונים הוא החשוב 
בשוקיה, הגדול שבפרבריה הוא פרבר-המולדבנים, היפה שברהובותיה נקרא 
לְפָנִים רחוב"האיטלקים, וידועים בה גם רחובות אחרים, הקוואים על שמות 
בנידעמים שונים -- רחוברהיהודים, | רהוב-הארנאוטים, רחוב"הפולנים, רחוב" 
הבולגרים וכדומה. ובאמת, לא רוסים בנו את העיר הגדולה והיפה הזאת 
במקומו של הכפר הנדח ,חַגִ'ידבִּ'", | אלא יוָנים, ‏ אַלְבָּנִים | בולגרים, יהודים, 
איטלקים ואחרים בנו אותה,. הגדולים שבבתי"מסחרה היו תחלה של יונים 
ואיטלקים, ואחר-כך גם של יהודים. נציביה הראשונים היו צרפתים, עתונה 
הראשון -- צרפתי, תיאטרונה הראשון -- איטלקי, והלשונות, המקבלות על חשובי 
קהלה, היו -- הצרפתית והאיטלקית. -- בסוף שנות החמשים למאה שעברה, הוא 
הפרק שבו אנו עומדים בהרצאתנו, הגיץ מספר תושביה של אודיסה ליותר 
ממאת אלף, ולפי עדותם של המקורות הרשמיים כבר גדל בה אז הישוב 
,הרוסי, הפרבולסבי, שהלשון הרוסית חיא לשונו". אבל המקורות הללו לא 
דקדקו להבדיל -- או יותר נכון, דקדקו שלא להבדיל -- בין רוסים לרוסים, 
בין פרבוסלבים לפרבוסלבים וּבין לשון רוסית ללשון רוסית. לפי האמת, 
הרבה יותר משגדל באודיסה באותם הימים הישוב של בני רוסיה הגדולה 
(,וָליקורוּסים") גדל בה הישוב של בני רוסיה הקטנה (,מלורוּסים"), שאמנם 
אחים הם לראשונים לפי דתם הפרבוסלבית, אבל רק קרובים --ולא אחים -- 
לפי גזעם ודמם וגם לפי לשונם. ותמיד היתה למלורוסים טינא בלבם ע% 
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קדם צאתו מאודיסה ערכו ראשי-הקהלה היהודית סעָדת-פרֶדה לכבודו. 
לסעָדה זו יחדו אז ערך של מאורע יוצא מגדר-הרגיל '). וראשי-המדברים 
בשעת הסעדה היו: יוסף רבינוביץ, ש. לֶוְנסון א. גולדנבלום ופינסקר. 
נאומיהם של שלשת הנואמים הראשונים היו דברי-שבח והודיה *פירוגוב 
מערבים דברי-שבח והודיה לשולחיו -- לממשלה. רק הנואם האחרון, פינסקר, 
שודאי ידע לספר בגדְלתו של פירוגוב יותר מחבריו, כי רופא היה גם הוא, 
ובלי-ספק ראה גם: במלחמת-קרים את מפעָליו היפים ודרכיו הטובים ‏ של 
פירוגוב, שעמד אז בראש המשרד הסניטרי אשר לצבא, - רק הוא בלבד 
כמעט שלא סְפר בשבחו של חון-הסעָדה ואת הממשלה לא הזכיר כלל, הוא 
נשא את נאומו הקצר- אַרכן לא היה פינסקר מימיו-- על ערכו ומדותיו 
היפות של ,העם הגדול והמִהֶלל', שעל ברכיו נולד פירוגוב : ,ואשר בתוכו 
אנו יושבים", וגם את כוסו נשא לא לכבודו של האורח ולא לכבודה של 
הממשלה, אלא --,%כבוד העם הרוסי ואשרו". ?). 

צריך לזכור: בימים ההם עדין אי-אפשר היה ברוסיה לקרא בשם העם, 
ליחס לו רצון וחשיבות, %ראות בו ובמדותיו כחות פועלים, שראוי לְחַשָב 
עמהם ומכל-שכן לסמוך עליהם. היו מלך ושרים, פקידים עליונים ותחתונים, 
-- היתה ממשלה, אשר לה הַכּל ומידה הכל, ברצותה -- הרבה עמה חסד ופדות, 
וברצותה -- אין מידה מציל, ומי העם, כי יִבְקשו דרכיו, מדותיו ורצונותיו? 
אף אין לשכוח, כי בפרק זה, שבו אנו עומדים, עדין היו עבדים גמורים גם 
עשרות מיליוני האכרים הרוסיים וגם עיניהם של אלה רק אל הממשלה היו 
תלויות,. מה ראה אפוא פינסקר לקרא בשם העם הרוסי ולחַלק כבוד לו בשעָה 
שחבריו חלקו כבוד לפירוגוב ועלדידו -- לממשלה? הן לא סתם ,מליצה" היה 
לו נאומו: ,מליץ" לא היה פינסקר מימיו, כָּבַדהמחשבה היה ומעולם לא 
הוציא מפיו דבר, שלא הגה בו לבו תחלה, |אין ספק, שגם הפעם לא אמר 
אלא מה שגמל בלבו תחלה. 

פינסקר היה מן האירופיים הראשונים -- אם לא הראשון -- בקרב יהודיר 
רוסיה. על נמוסיו האירופיים מעידים כל יודעיו. אבל הוא היה אירופאי - 
כמובן, לפי רוח זמנו-- גם בנוגע למחשבות ודעות. סגנונו הנפלא בשלש 
לשונות אירופאיות (גרמנית, רוסית וצרפתית) מעיד עליןו, כי קרא ושנה הרבה, 
ולא רק במקצועו שלו. אם אמנם הצנזורה הרוסית ארבה עדין לכל דעה 
חדעה, שבאה מעבר לגבול, לא עצרה עוד כח לנעול את הדלת בפני השפעתן 
של הדעות האירופאיות. ובאירופה כבר נזרע זרעה של שנת הארבעים ושמונה. 
טבעי הוא אפוא הדבר, כי גם פינסקר האירופאי כבר ידע, כי לא רצונה 


') ,כך עברה הס;דה, שערכו יהודים לנוצרי. . . התהום, שלכאורה הבדילה בין נוצרים 
ליהודים, ‏ איננה ‏ אפוא עוד : השכלה והתפתחותה של נאורות אמתית גשרו עליה גשר בריא ודרכ4 
יעברף לבטח הדורות הבאים..." ,,אדסקי ויסטניק" גוּ' 100 לשנת 1858. 

?) שם באותו נוּמר. : 
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יוצאת לפעָלה בארץ-מולדתנו כל הצעה ישרה וכל דרישה יפה, הנאמרת בכונה 
טובה בהשכל ודעת, לפי רוחם של יסודות המדיניות החדשה", וכי לא 
רחוק היום, ,אשר ירפא אותנו (היהודים) מפצעינו הנושנים, ישליטנו בזכיות 
האזרחיות ויעמיד את חיינו האזרחיים על יסודות נאמנים". ואין גם כל פלא, 
אם מעתה במשך עשרים שנה ויותר תהיה לשון של זהורית קשורה בראש 
העתונות שלנו ועליה פסוקים ומליצות מסוג ידוע: ,הן לצדק ימלך מלך", ,זכות. 
אזרח יפרח לשושנה", ,הס קטגור וקח סניגור מקומו" ועוד ועוד (עין ,המליץ", 
,הכרמל", וכו' וכו') : משנים קדומות ר ג יל ה היתה יהדות-הגולה להאמין, כי גורלה' 
נתון בידי מלכים ושרים ,ובאור פני מלך חיים"; עכשו בקשה היהדות 
הרוסית להאמין, כי באמת הגיעה לה השעה הגדו?ה, אשר ,לצדק ימלך מלך 
ולשרים למשפט ישורו", כי הקוחנובים והבִּיבִּיקובים אינם עוד אלא שלְפִי רְשָעָה 
שַלְפִי ניקולי, שימיהם לא ימשכו עוד, ומעתה יבְקשו וישַמעו בספירות הממשלה 
העליונה דברי הסטרוגנובים וּהפירוגובים, ומאלכסנדר השני תבוא תשועתדישראל. 
לאחר זמן, כשנהרג אלכסנדר בידי זָליאַבוב וחבריו, והקהלה היהודית 
הפטרבורגית הניחה זֶר על ארונו, כתב יהודה-ליב גורדון על הזר: ,רוח אפינו 
משיח אדני נלכד בשחיתותם, אשר אמרנו בצלו נחיה בגוים". ולא רק מפני 
שש התבות הראשונות, שבראשי אותיותיהן מצא צרוף יפה של ,רְאמאנְב", 
בחר המשורר בכתוב זה, אלא גם משום שבחמש התבות האחרונות מצא מבע 
יפה למה שהיה בלבו ובלב רב בני-דורו על בנו ויורשו של ניקולי. 

ואולם נשובה-נא להרצאתנו ונראה, כי מפיהם של יחידי-סגלה כבר. 
נשמעה גם אז נעימה אחרת, חדשה, שאולי לא היתה מובנת עדין לשומעיה. 

פירוגוב עשה שתי שנים באודיסה. במשך זמן קצר זה תקן כמה דברים 
יפים גם לטובת הצבור היהודי: התיר להורי התלמידים היהודים להעמיד 
בגימנסיות מורה ללמוד חֶקי הדת הישראלית, זאת אומרת: העמיד את הדת 
הישראלית במדרגה אחת עם יתר הדתות, המקבלות במדינה; סיע הרבה לסדר 
כראוי את ה,תלמוד-תורה" והרשה להעמיד בראש המוסד הזה את הד"ר 
אהרן גולדנבלום (שיסד אחר-כך יחד עם צדרבוים חותנו את ,המליץ'"), אף 
כי גולדנבלום %א היה נתין-רוסיה ומן הדין אסור היה *ו לשרת במוסד 
צבורי; לרגלי התקונים, שנעשו ב,תלמוד-תורה" והצליחו, הדפיס ב,אָד. ויסטניק" 
מאמר מיחד, שבו שבח כל-כך את מדת-הצדקה של היהודים, עד כי העתונות 
הרוסית קטרגה עליו, שהוא מנשא את ערכם המוסרי של היהודים למעלה 
מערכם המוסרי של הנוצרים; ולסוף השתדל בדבר, כי עריכת ה,אֶד. ויסטניק" 
תמסר לגיאורגיָבסקי ובוגדנובסקי, שני פרופסורים רוסים צעירים של הליצאום 
הרישליי, שהיו כרוכים אז אחרי הדעות הליברליות שלו, והעורכים החדשים 
הכניסו למחיצתם גם סופרים יהודים אחדים בתור עוזרים קבועים (רבינוביץ, 
דומשָבסקי, ליקוב), וככה נעשה ה,ויָסטניק" העתון הרוסי הראשון, שחקצה 
מקום רחב לשאלת-היהודים ודן עליה -- כל-זמן שגיאורגיבסקי ובוגדנובסקי 
היו עורכיו -- ברוחו של פירוגוב. אבל ימי-שבתו של פירוגוב באודיסה אויכו 
רק שתי שנים, כאמור. בסתו 1858 הֶפְקד להיות מפקח לגליל-הלמודים הקיובי. 
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ו 
על שאלה זו השיב הנציב הוילנאי בהחלט, כי מתנגד הוא לכך ואין צרך 
לשנות כלום מן החקים הַקיָמִים. הנציב הקיובי השיב תשובה של פשרה: 
דעתו נוטה לתת רשות זו לאומנים היהודים ההם, שאין בהם צרך בתחום"המושב 
ויש בהם צרך בפנים-המדינה. תשובה אחרת ,גמרי החזיר הנציב האודיסאי, 
הגרף סטרוגנוב. ,עצם מציאותן של הגבלות אלה או אחרות בזכיותיהם 
האזרחיות של היהודים לגבי התושבים הנוצרים אינה נאה לא לרוחו ומהלכו 
של הזמן ולא לכוְנתה של הממשל*ה, הרוצה בדמועם של היהודים עם התושבים 
העקריים", ולפיכך צריך ,%התיר ליהודים לגור בכל רחבי-המדינה ולעסוק 
בלי שום הגבלות, כמשפט כל נתיני-רוסיה, באומניות ובמקצועות המסחר והתעשיה, 
אשר יבחרו להם כרצונם, לפי רוחם וכשרונותיהם.* אלה היו דברי סטרוגנוב. 
יָפוּ עוד מהם דבריו של אדם גדול, שבכלל% מעטים היו כמותו ברוסיה. 
פירוגוּב, הכירורג הנפלא והפדגוג המִפֶּרסם, נתמנה בימים ההם למפקח על 
גלי, =הלמודים האודיסאי, הַמְמַוּת זו היתה אחד מאותות המהלך החדש, כי 
.פירוגוב היה רחב-דעת וישר-לב, את טוב עתידה של רוסיה ראה בחדוש חייה 
הפנימיים ועד-כמה שאפשר היה %ו הביע את הגות-רוחו זו: גם ברבים. הוא 
היה הראשון, שדרש מאת הסטודנטים הרוסים, כי יקיצו לחיים הדשים, וכתב 
להם: ,זכרו תורת דקרטוס: תט5 סאַז6 סאוַאַ00 וְהַרְאוּנא, | כי חיים אתם -- 
וגדולה תהיה זכותכם, אף אם עוד טרם הגיעה השעה להראות, האיך אתם 
חיים, ברבות הימים יוְדע גם הדבר הזה,. כל המרגיש, כי הוא חי, אי-אפשר 
לו, שלא ייקרו בעיניו גם סֶמני-החיים,. ואני, אלהים עָדי, אוהב את הסְמנים 
האלח בכל לבי," -- אם הדברים האלה, שנאמרו בכתב, סתומים הם במקצת, 
כי גם פירוגוב זקוק היה *זכור את עפרונו הזעום של הצנזור, שנַתּנה לו 
רשות לשחת כ% פסוק הבא %ידו כרצונו, -- מפרשים הם הדברים, שאמר 
בעל-פה ירחים אחדים אחרי בואו לאודיסה, במעמד גדו,י הרשות והכהָנה 
המקומית, בשעת חוְכַּת ביתו החדש ש% הליצאום הרישליי. ,מהו אידיאל-החנוך 
בעיני+ -- אמר פירוגוב באותו מעמד, -- חפש דרכיך וְהְיָה אדם!.. איש-איש 
מאתנו, ויהי גזעו הלאָמי מה שיהיה, יש בידו להָעַשות אדם ממש בעזרת 
החנוך; | איש-איש לפי דרכ( לפי טפוסו הטבעי והאידיא5 
האנושי אשר ללְאָמפ מבלי שיחדל ע*-ידי זה מהיות אזרח 
למולדתו, ודוקא בעזרת החנוך יכול הוא להבליט עוד יותר את הסגלות 
היפות של לאָמו",.., נקל לשער, מה היו דברים כאלה. לקהל היהודי, שמלבו 
עדין לא פג זכרון ימי-ניקולי, אין כל פלא, אם סמוך לאותו זמן כתב יוסף 
רבינוביץ, כי היהודי הרוסי דומה להָלַך, שימים רבים ענה בדרך כחו, ולסוף 
בא אל המקום, אשר אליו נשא את נפשו, וטוב לו וחם לו ונפשו לא תשבע 
מחוּש את המנוחה הנעימה, היורדת לו על כל יצורי-גוו הנהלאים, אין כל 
פלא, אם טרנופול -- אחד מראשי-המשכילים באודיסה, היהודי הרוסי הראשון, 
שכתב ספרים שלמים בלשונות אירופאיות (צרפתית ורוסית) על מצבם התרבותי, 
הכלכלי והאזרחי של יהודי-רוסיה, -: אם הוא התעבר בימים ההם על ה,מתקנים 
האוטופיסטים" שבמערב, המגנים את הממשלה הרוסית, והעיד, כי ,בזמן הזה 
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לירידים הגדולים בקיוב, חרקוב וסומי; בטל האסור, שחל על היהודים לגור 
במקומות הסמוכים לגבולות המלכות הפולנית, ובכלל נפרצה הפרצה הראשונה 
בחומת תחום-המושב, כי נְתְּנָה רשות מתחלה ליהודים ממעמד הסוחרים ואחר- 
כך גם ליהודים בעלי-השכלה עליונה לגור מחוץ לתחום. וחוץ מן הגזרות, 
שהָצַרו ליהודים בחיי יוםדיום, בט%ו גם הַשָמְדות, שעל-ידם בקש ניקולי 
להעביר את יהודידרוסיה על דתם, על-פי פקודתו של אלכסנדר נאסר להכניס 
ילרים קטנים מישרא% בברית הנצרות שלא מדעת הוריהם ובטלו ההנחות 
לחוטאים יהודים וְהַמַמְּנות לחיָלים יהודים, המסכימים להתנצר, לַעָמת-זה הֶתַּר 
לילדידישראל, הלומדים בבתי-הספר היהודיים מיסודה של הרשות, %5מוד את 
חָקִי הדת הישראלית, אם מפי ,מלמדים" מחוץ לבתי-הספר, או מפי מירים, 
המיחדים 5בך, בבתי-הספר עצמם. ובכלל הָכַּר בימים ההם, כי בתי-הספר, 
שהקימו ניקולי ואוברוב לילדי-היהודים, לא הצליחו ולא יצליחו כלדזמן שתפקידם היה 
ויהיה-- ,לגאל" את הניכיהם מן היהדות. ,תתקים-נא בידי היהודים תורתם 
המוסרית"הדתית" -- כתב אז אחד מחשובי הפסקנים הרוסיים במקצוע השכלת- 
העם. -- ,צריך להשפיע עליהם על-ידי החנוך המוסרי לא ברוח הנצרות, 
שָאֶתָּהּ לא ישלים היהודי עד העולם, כיר"אם ברוח ההשכל%ה האנושית, 
המוצאת לה דרך ללבו של כל אדם".-- 

כדי שלא לבוא %כלל טעות צריך להטעים: גם בשנות מלכותו הראשונות 
היפות, לא הגיע אלכסנדר לידי הבנה, כי אין שום יכלת --ואין גם צרך -- 
להכחיד את היהודים מגוי-- מהיות עם מיחד לעצמו, הנושא, ככל יתר עמי- 
רוסיה, בעל המדינה ונכנע לסדריה וחָקיה האזרחיים-המדיניים הכלליים. דבר 
שלא יכול להבין נפוליאון איש הַפַּלָא, ודאי לא יכול %הבין אלכסנדר, שלכל 
היותר אולי היה הוא-- אם לא נחשוב את פטר הראשון -- המשָבח בדינסטיה 
של הרומנובים הננסים. אלכסנדר בקש גם הוא, שיהודידרוסיה, בתור חלק 
ידוע מן העם היהודי כָּלוּ, יחדלו מהיות. לשם כך צוה תכף כשעלה למלוכה 
,לחזור ולבדוק את כל הַפֶּסְקִים הַקִיָּמִים בנוגע ליהודים, ‏ כדי להתאימם 
אל הכונות הכלליות בדבר דמוּע% פואאות6 של עַם זה 
צָם התושבים העקריים, הדברים האלה מעידים מפרש שגם הוא 
צרה עינו ביחודם הָעַמִּי של היהודים, שגם הוא בקש, כי בתור יהודים יכלו 
שלשת מיליוני הנפש הללו ממדינתו, אלא שנראה ל%ו, כי הדרך היפה לכליה 
זו היא לא דרך הכפיה והאנס, כי-אם דרך הפיוס וְהֶרְצוּי, ולפיכך בחר בה 
תחלה. אני אומר: ,תהלה", משום שבסוף ימיו התחרט על מה שבחר בדרך 
זו וגם הוא אמר *שוב לררך הכפיה והאנס, כמו שנראה להלן. 

בין כך ובין כך: הואיל והקיסר החדש בחר בדרך הפיוס והרצוּי התחילו 
נוטים לה גם אחדים משריו ויועציו, ונפלא הדבר: גם עכשו היתה אודיסה 
הראשונה, שבה נאמרו על היהודים דברים יפים, שכמותם לא נשמעו עוד 
בספירות הממשלה הקיסרית ברוסיה לא לפניהם ולא לאחריהם, לנסקוי, המיניסטר 
לענינים הפנימיים בראשית ימי אלכסנדר, פנה לנציבי-הנפות ושאל אותם, מה 
דעתם בדבר מִתִּן-רשות לאומנים יהודים %עבור מתחום"המושב לְפָ.ים-המדינה 
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לרעל בלבד: המרפא, אשר מצאו אבותיו ואבות-אבותיו בבכיתם זו, כבר 
נכהד ממנו לא יפלא אפוא, כי בהפתח נפשו בו ליגון-עמו ותקוות-עמו 
לא ידע גם הוא תקוה אחרת אלא זו של ראשי-דורו שנהפך *בם בקרבם 
לשנוא את הַגְרוּת ולבקש גאֶלה ממנה-באזרחות. יתר על-כן: תכף :נראה, 
כי פינסקר הרחיק גם ללכת, ולבקשת-האזרהות, שקבל מזקני דורו ומקומו, 
יחַד הוא -- אחד מן הראשונים -- צורה חדשה. 


8 


צַד שתקות-העתיד דובבה את לבותיהן של חבורות-המשכילים המצערות 
קפצה לה פתאם השעה ותהי לתקות-הוף של חלק גדול מן הצבור היהודי; 
ניקולי ירד במלחמת-קרים ונספה, ועל כסאו עלה בנו, אלכסנדר השני. 
: אנו יודעים, מה היה חלוף"משמרות זה לרוסיה כְִּצָה: אימה אִלָמָת ש% 
עבר אֶפַל עד-עתה, מכאן ואילך. רננת בקר של עתיד שטוף"אורה. וכל-כך 
יפה היתה השעה ההיא, עד שאפילו לאחר שנים מרְבות, לאחר שכבר פסקה 
הֶרְנְנָה ובמקום העתיד המקוה שטוף-האורה חזרו והאפירו דמדומי"הוה דלוחים, 
היתה אש-נעורים נדלקת בעיני שָיָרִי הדור ההוא לזכרון שנות מלכותו הראשונות 
של אלכסנדר השני--,תקופת התקנות הגדולות"... ,אֶלִי, אֶלִי, | מה טובה, 
מה גדולה היתה השעה ההיא!"--קרא הסופר הרוסי א, מ, סקביצָ'בסקי 
בזכרו %עת"זקנתו את הימים ההם, --,ולא רק משום שאנחנו היינו אז מלאים 
לשדדעלומים, יָפִּידעִינים וזקופי"קומה. בזמן ההוא זקפו את קומתם גם זקנים 
שחוחים ואף הם מְלָאוּ עלומים,.. קשה גם .תאר, כמה קדחו החיים בימים 
ההם, הצבור עָלץ מִרְטֶטיצִפְיָה למאורעות גדולים, %עין כל נגלו פָּרספקטיבות 
רחבות ורחוקות, מזהירות בשל% צבעי-הקשת"... ואין להתנלא, אם דברים 
מעין אלה אנו מוצאים גם בזכרונותיהם ורשימותיהם של סופרים ועסקנים 
משלנו, שָחָיוּ ופעלו ב,תקופת-הזהב" ההיא: פרספקטיבות יפות נפתחו אז גם 
.יהודי-רוסיה. ,השכלה אחת %535, סב;נות ואהבת-אדם"-- זה היה דברו ש% 
הקיסר החדש לעמיו בעלותו לכסא, ולמשמע הדברים האלה -- הראשונים והאחרונים 
בפי בן-רומנוב -- מֶלָא גם לב-היהודים רטט-צפיה למאורעות גדולים, ואמנם 
במדה ידועה %א היתה צפיה זו לא צפית-שוא ואפילו לא תוחלת ממְשכה: 
בשנת 1855 עלה אלכסנדר למלוכה ובשנה שלהאחריה ב2ל גזרת אביו, שגזר 
לקחת ילדים קטנים מאת היהודים לצבא. עבר עוד שנה ואלכסנדר בטל גם 
יתר גזרות אביו בנוגע לחובת העבודה בצבא, שבגללן היה ביתדישראל בימי 
ניקולי לביתר"הדמעות ולבית-הדמים כאחת. תָּמוּ ,ענושים", פסו ,חטופים" 
ו,חטפנים" בישראל. -- ולא רק בנוגע לחובת העבודה בצבא, כיראם גם במקצועות 
החיים האחרים תכפו זו את זו ההנחות, שעשה אלכסנדר ליהודי-מדינתו; 
התרו להם כמה ערים וחלקי-ערים, שעד-עתה הלו עליהם אסורים והגבלות 
שונים (ניקולְיָב, סְבסטופול, קובנה, וילנה, טרוקי); הֶתר להם לבוא 5שם מסחר 
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לכתוב לקיסר, 5י ,דין קשה ועוות-היושר הוא לקרוא בלתי-מועילים %כמה 
מאות אלפי איש, היושבים במדינה משנים קדמוניות" ו,אשר למשלח-ידם 
| זקוקים גם תנובת-הכפר וגם סחר-העיר". הנציב הזה הוא -- וורונצוב האודיסאי, 
יואם. :אמנם דברי וורונצוב לא הצליחו לבטל את עצם הגורה, הצליחו לבטל, 
לכל-הפחות, את התאר ,בלתי-מועילים", את ה,כתם הצהוב" החדש, שבקש ניקולי 
לעשות אותו סְמן-חרפה וגנות לחלק גדול מיהודי"רוסיה. 

הנה כן, באודיסה כבר נשמעו גם בעת ההוא מפיו של אחד מגדולי- 
הרשות דברי-ישר, כי לא אברים מִדְָלדלים, אלא אברים בריאים הם היהודים 
בגופה של המדינה, וכשם שהיהודים זקוקים למדינה כך זקוקה המדינה גם 
להם, ובאודיסה נשמע ראשונה גם קולו של עתון רוסי מסביר פנים ליהוז*ם: 
קוד בראשית שנות הארבעים למאה שעברה נדפסו ב,אדסקי ויסטניק".,מאמריהם 
של פינקל,| של פינסקר גופו, של רפאלוביץ ואחרים על עניני היהודים 
והיהדות; באמצע שנות הארבעים נדפסו בו מאמריו ופיליטוניו הראשונים של 
יוסף רבינוביץ, אָבִי הז'ורנליסטיקה היהודית-הרוסית, ולפעמים נשמעו בו גם 
מפי לא-יהודים דברים ישרים בנוגע ליהודים, אף יש לנו עדות נאמנה, 
שממנה אנו לומדים, כמה חשובים היו בעת ההיא דברים כאלה, שנאמרו 
בעתון או בז'ורנל רוסי. הסופר הרוסי בּשוצקי, עורכה של ה,אילוסטרציה", 
הדפיס בז'ורנלו מאמר ,על מצב היהודים באירופה לְפָּנִים והיום", ומעטו 
נזרקו דרךְ-אגב דברים טובים אחדים גם על יהודי-רוסיה, המאמר הזה הביא 
לידי התפעלות לא רק את סתם הקוראים היהודים המעטים של אותם הימים, 
אלא גם בר-דעת כיוסף רבינוביץ נתלהב וכתב: ,כיתום נעלב ונדח כל ימיו, 
בשמעו ראשונה דברי-טובה ונחומים, משתאה למשמע-אזניו ונועץ עין-דמעה 
במטיבו ואיש-חסדו, כך גם אנו, הרגילים תמיד לראות בספרות הרוסית את 
השם ,עברי", ,ז'יד", נרדף למטבע מזיפה, להברחת-מכס, למזיגה, %א האמנו 
למראהדעינינו בקראנו מאמר, שבו דנים עלינו בנחת, בלשון בני-אדם", ונדמה 
לו לרבינוביץ, ש,כל העם היהודי חיָב תודה לבשוצקי על נדיבות-רוחו 
והתחלתו הטובה'... 

ברי לנו, כי התלהבות מעין זו של רבינוביץ הוסיפה גם היא 
טפה חדשה - ואולי גם טפה לא-קטנה, לטפות-הרעל הגדולות, ששקעו בקרקע- 
נשמתו של אציל-רוח כפינסקר. דברי-הכנעה כאלו פגעו בלי-ספק בגאותו 
הטבעית, וברי לנו כי עיניו האמוצות, העמָקות, נתערפלו מִכָאָב עצור. 
אותה שעה נבעה -- אולי שלא מדעתו -- הטרגיקה היהודית עד נפשו, שטרגית 
היתה גם היא מתחלת בריתה. אבל גם זה ברי לנ כי גם לו לא אבדו 
הדברים הטובים הראשונים על עמו, אשר שמע בעירו ומחוץ לעירו: נפש 
בור-סיד כזו של פינסקר אינה מאבדת כלום. הוא היה ראשון לראשונים 
ברוסיה, שרגשדהַגָרוּת רבץ כאבן כבדה בלבו, כי על-כן מימיו לא חי את 
חייה של חיהדות הישנה, שלמדה במשך דורי-דורות לעשות את הרגש הזה : 
עצמו לחמדה גנוזה -- להצפין בו את כל בטחונה לגאֶלה ופדות. פינסקר 
ראה את בכית אביו על גורל-עמו ותהי גם היא לרעל בלבו, אבל רק 


. 8ינסקר וזמגו 227 


>< ---------- --- 





ומשיב בבטחה:--,לא במזרח היא ארץ-מולדתנו... רוּסיה היא ארץ- 
מולדתנו.. רגשות לבכם, אשר בתיכט, שמחת בניכם ובנותיכם, נַעַם ברכת 
אבותיכם, קדש מנוחת מַתִיכם קוראים אליכם בקול גדול וחזק. זו ורק זו 
בלבד היא ארץ-מולדתנו!"..,. שמא תשאלו; מהיכן יודע יהודי מִנְכָני זה את 
רגשות-לבם של יהודי-רוסיה? אל תשאלו: אף הוא נאנח תחת פִבָד אבנה 
של הגרות בארצו שלו, שמא תאמרו: מלח הוא זורה על פצעי-העם בדברו 
אליו על ,אשר בתיו ושמחת בניו ובנותיו", על ,נעַם ברכת אבותיו וקחש 
מנוחת מַתִיו", וידעתם, כי מלח הוא זורה עָל פצקי לבו של( אלא שתקפה 
עליו בקשת-האזרחות לראות מהרהורי-לבו -- להקדים את העתיד ולעשותו הוָה... 


אלה המה שרטוטיה הכלליים של התקופה הטרגית, שקדמה למלחמת- 
קרים, -- התקופה שבה גדל פינסקר והיה לאיש. אל נשכח, כי כמעט כל 
שלשים שנות חייו הראשונות עברו עליו בשלשים שנות מלפחזו של ניקולה 
ונפש מתרגשת כזו של פינסקר, שתכונתה היהודית היתה לא הרגשנות הלוהטת, 
כידאם ההתרגשות המעמיקה, ודאי אי-אפשר היה לה, שלא תספוג עד תְּמָן 
את כל טפות-הרעל הגדולות, אבל אי-אפשר היה לה שלא תקלוט לכל מלואן 
גם את תקות הגאֶלה מן הגרות ובקשת-האזרחות של הימים ההם. 


אף גם זאת: 


בעירו של פינסקר, באודיסה, נשמעה דרישתם הראשונה של יהודר 
רוסיה להטעימם לא רק טעם חובותיה של האזרחות, כי-אם גם את טעם 
זכיותיה. בסתו תר"ג (1842) בא לילינטל לאודיסה. ראשי-העדה קבלו את 
פניו בכבוד גדול, וקדם צאתו מן העיר שלחו על-ידו מגלת-זכרון <נציב 
הַנָּפַת, הגרף וורונצוב, לאמר: מודים הם בכונותיו הטובות של ,המונְרְך רב- 
החסד" ומברכים אותו על רצונו ,להוציא את היהודים מאפלת הבערות 
ולהשכילם", אבל צריך לשים לב, כי ,יחד עם תקונט המוסרי של היהודים 
יוטב גם מצבם האזרחי", ומחברי מגלת-הזכרון מוסיפים, כי אם לא תנתנה 
זכיות אזרחיות ליהודי-רוסיה, ,הרי גם הדעת, גם ההשכלה, גם האמנות 
תהפכנה להיות מקורדרעה לבני-יעקב" ').-- ולא לחנם שלחו יהודי-אודיסה את דבריהם 
אלה לוורונצוּב: הוא הודה להם. גדולה מזו: בשעה שניקולי הגיע עד לקצה 
גבול העריצות ומלבו הרע המציא את ,גזרת הרזרידים" -- לחלק את יהודי- 
רוסיה ל,מועילים" ו,בלתי-מועילים" ולמסור את אלה האחרונים, שבהם נכללן 
גם כל היהודים המתפרנסים מן המסחר הפעוט, לדלדול ועבדות (להגלותם מן 
הכפרים והעירות הקטנות, לקחת מבניהם לצבא בשעור משלש וגם מחָמש 
לגבי | ה,מועילים" וכו) ונציבי-הנפות (קוחַנוב הוילנאי, ביביקוב הקיובי) 
והמיניסטרים הסכימו גם לפראות זו--אותה שעה נמצא רק נציב אחד, אשר העז 


1) כידוע, | שמע לילינטל דכרים אלה גם מפיהם ש5% ראשי-הקהלות בערים אחרות. אבל 
צהודי-אודיסה היו הראשונים, שדברו בלשון זו לא רק ללילינטל. אלא גם לרשות עצמה, 
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האזרחות המעמדית, הרי רגש של אזרחות זו לא חסרה גם היהדות בינה 
לבין עצמה ולבה שלו בקרבה. אבל מימי ההיסטוריה החדשה, משעה שהאזרחות 
המשפחתית, השבטית וגם המעמדית נבלעה באזרחות הלאָמית, וביחוד באזרחות 
המדינית, והאָמה והמדינה נעשו הקפו של האדם, נבהלה היהדות %ראות את 
עצמה עומדת מחוץ לכל הקף, נבהלה לראות את עצמה גִרָה וזרה בעולם. 
רגש הגרות נעשה אבן כבדה, והלב התחיל מבקש דרכים לָגל אותהה מעלו. 
אותה שעה נחתכו מראש תְּעַיוִת וקפנדריות מִרְבּות ליהדות, ומשמעות כִּלֶן לא 
תהיה אלא אחת -- חָדל מהיות גרְה, חָדל מהיות תלויה ועומדת מחוץ לכל 
הקף. לא זכות-אד ם עתיד היהודי לבקש מעתה: זכות זו הַפְּשָטֶה בעלמא היא, 
ואי-אפשר לו לאדם, שיבקש לעצמו זכות מַשג מִפֶשֶט. אפילו חרבולוציה 
הצרפתית, שכרוכה היתה אחרי הפורמולות התלויות באויר ונגדמה לה, שהיא 
מכריזה על זְכִיות-ה אדם, לא הכריזה באמת אלא על זכיות-ה אזרח, עקרה 
את האדם מתזך הקף אחד ונטעה אותו בתוך הקף אחר. וזהו אמנם הדבר 
אשר יבקש גם היהודי משעה שרגש הגרות התחיל להציק לו: היות אזרח 
-- לפי חמובן, שיחדה ההיסטוריה החדשה למְשג זה, -- ואפילו אם חובותיו 
של האזרח מרְבות מזכִיותיו, ,אזרחות" -- היא טהיתה אפוא האידיאה המרכזית 
של דור-ההשכלה, או מוטב שנאמר של דורות-ההשכלה, החל בדורו של 
בן-מנחם וכלה בדור ההוא, שָלֶטַש עיניו מפחד-פתאם למראה הפרעות הגדולות 
הראשונות ברוסיה. 

וזהו גם פתרון החידה הסתומה, שנראית לנו בדרכיהם של משכילי- 
הדור בימי ניקולי הראשון. לנו, הרחוקים מהם מרחק רב, נדמה כי קטני-מוח 
וצרי-לב היו, על בית-ספר, בגד מקטע ולמוד הלשון הרוסית פשעו וחטאו 
לעמם: מצוקותיו ויסוריו זרו להם. באמת אין כאן בלתי אם טעות-הראות. 
בֶּרְבָּם הגדול היו אנשי-לב ודעת, הם ראו וידעו הכל, מצוקות העם היו 
מצוקותיהם, יסוריו -- יסוריהם, וּמַבֶּרְד גזרותיו של ניקולי שח ראשם גם הם, 
אלא שקבלו את הרע נפני הטוב, שנראה להם בו. ,עריץ זה -- אמרו ללבם 
-- הוא המושל הרוס הראשון, המתכון להטיל על יהודי-מדינתו את חובת- 
האזרחות, ולחובה זו אנו נושאים את נפשנו; ידו החזקה של ניקולי כופה 
את יהודידרוסיה להעשות אזרחי-רוסיה, תחו; אשר עד-עתה היו רק גרים 
בה, והרי זה הדבר, אשר אנו מבקשים, כי כבר נלאה הלב נָשוא את אבנו 
הכבדה של רגש-הגרות, את העמידה מחוץ להקף". 

אין אנו רשאים ללמד חובה על משכילי הדור ההוא. אדרבה, אנו 
חיבים להבין את צערם, את הצער הגדול של נגודי-הלב הפנימיים. מצד אחד 
מלאו כאב למראה העריצות האיָמה, הנתכת יום-יום על העם. ,בימים ההם-- 
מתודה אחד מבני-העליה של הדור ההוא, יוסף רבינוביץ -- היו שָצְפִי-לבִי 
לטפות-רעל גדולות בקרבי". ומצד שני חֶזֶקֶה עליהם מצותה של בקשת- 
האזרחות להשכיח את הכאב, לכפור ב,טפות-הרעל הגדולות", לרמות גם את 
עצמם וגם את האחרים ולראות את הטוב המקוה כאלו כבר יָשָנו -- את 
הגאֶלה מן הגרות כאלו כבר באה. ,איה ארץ-מולדתנו?" -- שואל לילינטל 
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חסידות ויראה, שנראו לו מִסְּנִים להשכלה, וכשראה את אשר עוללה הצעתו 
לספרות התלמודית והרבנית כּלה התחרט על מה שעשה- הרי בן-דורו אברהם 
בוכנר, מורה ללשון העברית בבית-המדרש לרבנים בורשה, כתב 
והדפיס את ספרו בכוָנה גלויה -- לֶנוּל את התלמוד ולעקרו מן העולם. - 
הממשלה מגנה את ערכם המוסרי והאזרחי של יהודי-רוסיה. ואף רש"י 
פין מעיד, כי ,עדתדישראל בימים האלה בארץ הזאת עומדת עוד על המדרגה 
התחתונה בסָלם ההשכלה המדעית והמוסרית", וכל תקותו היא, כנ 
,יבוא אדוננו הקיסר לשרש ממנו את כל שורש פורה לענה, לטהר מכל מזימה 
רעה את לבבות בני-ישראל" (ניקולי, המצוה לגזול תינוקות מבתי-אבותיהם 
ולהגלותם לערבות הוּלגַה, -- מטהר לבבות!) -- ניקולי והפמליה שלו רואים בכל 
יהודי-רוסיה. רק שונאי-עבודה, החיים מעמל-אחרים. אף הספרות המשכילית של 
אותם הימים יודעת לתאר רק הולכי-בטל, מִבָלִי-עולם ויושבי-קרנות, ש,נהום 
כריסם אינם שוים", כאלו באמת לא במצאו אז גם אנשי-עבודה ומעשה בקרב 
היהדות הרוסית. ועוד ועוד בכמה וכמה ענינים היו כמעט שפה אחת ודברים אחדים 
לרשות העליונה ולראשי-ההשכלה שלנו בימים ההם. 

ואף-על-פי-כן לא נצדק אם נאמר, כי דור של קטני-מוח וצרי-לב היה 
הדור ההוא ובעבור ,נזיד-עדשים" -- הובת בתי-ספר, בגדים קצרים ולמוד 
הלשון הרוּסית, שהטיל ניקולי על יהודי-רוסיה -- השלימו אתו אבות-ההשכלה 
וסלחו לכל עריצותיו. אותו דור היה דור יוצר, וככל דור יוצר נפעם גם הוא 
לקולה של דעה מרכזית, אשר קְרְא לה לחדש את החיים ולתת להם לא רק 
צורה חדשה, כידאם גם משמעות פנימית חדשה. ולא חטאת היא זו לדורר 
יוצר אם האידיאה המרכזית שלו, הנעשית לו תמצית-חיים, נפרכת וּמִדּלדּלַת 
קמעה-קמעה עד שלסוף היא מתרוקנת מתכנה לגמרי: מה שיש בה מן הממשות 
חחיונית אינו עובר ובטל מן העולם (אין מָוֶת לחיים)), אלא שהוא נקלט 
בתוך האידיאה המרכזית החדשה של דורדיוצר חדש - אחת היא אם שני 
הדורות היוצרים נסמכים זה לזה, או שיש הפסק של דור-סרק בין שניהם. - 
ושם הוא חוזר ומתעלה ונעשה שוב פח גורם לחדוש-החיים. וככה יונקות 
ונזונות האידיאות זו מזון ואף אם לפעמים נעשית האחת הפוכה והכחשתה של 
חברתה. 

ניקולי והפמליה שלו, שקבלו על היהודים, כי הם רואים את עצמם 
זרים וְגַרים בארצות-מושבותיהם, ודאי צדקו במדה ידועה, אלא שלחֶנם תלו 
את הקלקלה בתורתם של ישראל. בכלל, שטות ישנה היא זו לתלות את 
טבעו של אדם בתורתו ולא להפך -- את תורתו גופה בטבעו שלו. לא התורה 
הטביעה את רגש הַגָּרוּת וְהַזֶרוּת בלבם של ישראל, אלא להפך: משום 
שרגש זה הֶטבע בלבם של ישראל משעה שנאנסו ונקרעו מאדמתם ומעולמם 
שלהם הָכרחה גם תורתם להסכים לו וגם לקדש אותו. אבל באו ימים והרגש 
הזה נעשה לאבן כבדה בלבה של היהדות. אם עד ימי ההיסטוריה החדשה 
לא ידעה האנושות כְּלָה את האזרחות הלאָמית, וביחוד לא ידעה את האזרחות 
המדינית, וירַאָה רק את האזרחות המשפחתית, השבטית, ובמובן ידוע גם את 
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אדמה, אסורים היהודים *דור אפילו דירת-ארעי (1837). היהודים אסורים 
לקבוע להם דירה בערים ובעירות העומדות בתוך תחום מאה פרסה של 
הגבול (1839). | בעלי-אחֶזות וכפרים, הנותנים ליהודים לדור אצלם, חיבים 
לשלם קנס (1840). ועוד ועוד שמדות, גזרות ועלבונות כאלה וכאלה, שיָרדו 
כברד מידי ניקולי על הגולה הרוסית. 

ובממשלתו של ניקולי שמו אבות-ההשכלה את מבטחם, כי היא תושיע 
את ישראל, ולעריץ זה שרו שירי-תהלה. ,אין אנו בנים זרים עוד למושל- 
הארץ", -- הכריז לילְיָנטל ברבים. -- ,מַחוגו של שעון-העולם הגדול כבר עבר 
את שעת-יסורינו, שעת לכתנו מגוי אל גוי ומממלכה אל עם אחר מבלי מצוא 
בהם מנוחה וחסות. הנה נָתּן גם %נו מקום בתוך בני-המולדת, גם לנו נתן 
מקום בברית-האחים הגדולה ובצלה ננוח, נחסה ונשב %בטח, ודעתו הרוממה 
וצדקתו של מושל-הארץ יסוככו גם עלינו בני-ישראל באהבה נאמנה, אהבת 
אב לבנים, אהבה אין-קץ". ובשכר ,אהבה נאמנה" זו ידרוש לילינטל מאת 
יהודי-רוסיה, כי ישיבו גם הם תודה, אהבה, כבוד וְאָמוּן -- לניקולי... זה היה 
דברו של' שליח-ההשכלה אל העם, ובה בשעה כתב גם ראשדדִבְּרְיו של דור- 
ההשכלה, הריב"ל: ,ומעת אשר הקים ה' עָל את אחיו (של אלכטנדר הראשון) 
המעטר בהוד והדר, נשיא-אלקים, רב-תבונות וחסד, חותם-תכנית וכליל-יפי 
הקיסר האדיר ניקולייא הראשון יר"ה, לא חדל גם הוא להשכיל ולהיטיב 
עמנו, להיות לנו לאב חומל ומושיע ורב, לנהלנו. על מעגלי-יושר וצדק 
ולהעיר חפצנו לכל טוב ומועיל בתקונים צדיקים וטובים ולהורות תועי-רוח 
בינה ודעת"... המשורר של הימים ההם, אד"ם הכהן, שר שירים לכבוד ניקולי, 
את אליהו פינקל מביאה לידי התפעלות עצומה, ענשמתו הגדולה של ניקולי 
הישר, האומר ,להעלות את נתיניו היהודים משפלות מצבם"'), ואפילו אדם 
מתון כרש"י פין מברך את ניקולי, ,אשר הרה והגה רעינות לטוב לנו" 
ו,קבל עליו להיות לנו לאכר ופולח... ולהזיל גם טל-ברכה על אדמה צמאה 
ושוקקת ולזרוע בה זרע צרקה, חכמה וחסד"... 

גדולה מזו: לא די שמשכילי הדור ההוא שבחו והללו את ניקולי 
וממשלתו ותלו בהם תקוות גדולות, כי מעתה ,אור-חישע ‏ יִהֶל גם ליושבירה 
חושך, ואסירי-ברזל, עבדות ושפלות ישאפו גם המה רוח-חופש כאחד-האדם, 
אלא שגם הודו להם בכמה דברים, שהיו בלבם על תורת היהודים וערכם 
המוסרי והאזרחי. ‏ הממשלה ראתה אִוֶן בספרות התלמודית ובספרי-ישראל 
בכלל. נענה לה הריב"ל והציץ לה לסגור את הדפוסים העברים, חוץ מאלה 
הנמצאים בערים שיש בהן צנזורה קבועה, ולחזור ולבדוק גם את כל הספרים 
העברים, המתהלכים כבר בהם, ואמנם יצא דבר-מלכות להשאיר ברוסיה רק 
שלשה דפוסים עברים -- בורשה, בוילנה ובז'יטומיר -- ולהטיל צנזורה גם על 
הספרים העברים, שכבר נדפסו, ואם לוינזון כָּוָן, כפי הנראה, רק לספריה 
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אם ימי-מלכותו של ה,ג'נדרם האירופאי" נוראים היו לרוסיה כָּלה ומכל 
צלמי-הבלהות של בית-רומנוב מבהילה ביותר דמות של ,ניקולי פלקין"-- 
נוראיב ואימים היו ימי-מלכותו ליהודי-רוסיה: נוראים ואימים היוּ לא רק 
בסופם, מימות ה,רזרידים", ה,פוימאניקים* ואילך, כי-אם גם בראשיתם, בשעה 
שנראו כאלו יש בהם קרטוב של ,אבסולוטיות נאורה". מן היום, שהגיע 
למלכות שָבעדשמחה על מות אחיו, ועד יום-מותו שְבְעַהחרפה וקלון על מפלתו 
במלחמת-קרים, לא חדל ניקולי הראשון מ,לדאג" ליהודי-מדינתו. אחד מכותבי 
קורֶות היהודים ברוסיה דֶק ומצא, כי מכל דתי-המלכות, שָנִתְּנוּ ברוסיה בדבר 
היהודים במשך מאתים ושלשים שנה (1881--1649), נַתְּנוּ לא פחות ממחציתן 
(ערך שש מאות אקטים!) בשלשים שנות מלכותו של ניקולי פַבלוביץ. 
וכל אותן השנים לא היתה ל,דאגתו" זו של ניקולי אלא משמעות אחת - 
להפחית ככל האפשר את מספר היהודים במדינתו. אף אמתלה יפה נמצאת 
לכך. תורת-ישראל -- התלמוד -- תורת הבל וְרְשַע היא ,ומזקת גם ליהודים 
עצמם וגם לכל יתר נתיני-הממלכה". התורה הזאת מִצוָּה על היהודים ,לראות 
את עצמם כל ימיהם זרים בארצות-מושבותיהם", ,לבחר להם מקצועות-פרנסה, 
שאין בהם עבודת-הגוף ויש בהם כדי לֶנשָא את בעליהם ולהשליט אותם על 
הכל", ,להַנָּזר מכל חכמה ומדע, חוץ מחֶקִיהם ודתיהם שלהם, הנותנים בלבם 
רק ערמה ומרמה", אף מתרת להם תורתם ,את החמס, שבועת-השקר ומעשי- 
זדון בנוגע לנוצרים". כך היתה דעתה של הרְשות העליונה -- ניקולי ויועציו 
ושריו -- על ערכם המוסרי -- וממילא גם האזרחי -- של היהודים, ומובן, שָלְדַעַה 
זו השתדלו לכון גם הפקידים שבכל רחבי-המדינה. הרי עובדה אחת לדוגמה. 
בשנת 1837 ערכה הממשלה אנקיטה בדבר מצב-האזרחים, ועל השאלה בדבר 
המצב המוסרי באה מאת פקידה של העיר קי (פלף ויִטקה) תשובה קצרה 
וברורה: ,בעירנו ז'ידים אין" פירוש: אין איש, אשר ישפיע לרעה 
על מוסריותם הנעלה של בני קק.. 

וכמה גזרות קשות ושמדות הָבְרִיד ניקולי עַל יהודי-מדינתו, אף אם לא 
נחשוב את הגזרות הנוראות, שהמציא באחרית ימיו ואשר לזכרן יחרד הלב 
גם עתה. יהודי שחטא חטאים גדולים, יהודי שהרג את הנפש, מקילים את 
ענשו, אם הוא מסכים להתנצר (1825). סתם יהודי הבא בברית הנצרות פטור 
מלשלם מסי-המלכות במשך שלש שנים, ואם יהודי בָּסַרְבִּי הוא -- הריהו פטור 
מן המסים כל ימיו (1830). מכסת הלקוחים לצבא מבנירישראל גדולה הרבה 
יותר, לפי הערך, ממכסת הלקוחים לצבא מבני הדתות האהחרות; מאלה האחרונים 
לוקחים לצבא פעם אחת בשנה, מבני-ישראל -- פעמים (וגם שלש) בשנה; ולא 
זו בלבד: מאת היהודים לוקחים לצבא גם ילדים קטנים, ואת הנפשות 
התמות והנקיות הללו, הנגזלות ביד חזקה מזרועות אמותיהן, מוסרים לענויים 
קשים בכוָנה תחלה -- כי יתרצו להמיר דתם (1827, 1832). היהודים אסורים 
לבנות להם בתים חדשים בקמניץ-פודולסק (1833). היהודים אסורים לכל משרה 
במגיסטרטי וילנה וקיוב. היהודים אסורים לדור דירת-קבע בקוקז, בנפות אשר 
מעַבר להרי-קוקז ובערי-החוף אשר בקורלנדיה; במקומות המיָחדים לחיָלים עובדי- 
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ומכאן ואילך מתחיל פרק חדש בחיי-פינסקר: *בו, שהיה פתוח תמיךד 
ליגון-האדם, נפתח בו עתה גם ליגון-עמו -- ליגון-עמו, אבל גם לתקותיו, כי 
זרחה לו לעמו שמש-בקרה של תקופה חדשה. ואולם צריך *זכור את האמור 
למעלה, כי פינסקר כבש תמיד את מצויי-לבו בתוכו וכל ימיו הסתיר את 
נפשו מעין זרה. לפיכך לא נוכל להגיע להבנת רוחו ולבו בדרך ישרה, אלא 
בעקיפים -- להקיש עליו מבני-דורו ולמצא סמוכים למהלך-מחשבותיו במהלך 
חיידזמנו ומקומו. 


ּרְק שָנָ 6 


דרכיהם של אבות-ההשכלה ברוסיה בשלשים הַשָנִים שקדמו למלחמת" 
קרים, הלא הן שלשים שנות מלכותו של ניקולי הראשון (1855--1825), נראַות 
לגו עתה כחידה סתומה. 
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יהודה", חלק ב', וילנה תרי"ח, פרק קנ"א (ספרו זה של ריב"ל נדפס ראשונה נשבת תקצ"ט 
-- 1839, בשעה שעריצותו של ניקולי כבר היתח ידועה לכל). -- ד. ב. נתנסון : ,ספר ההזכרונות", 
ורשה תרל"ו (עמ' 65). -- מכתבי רש"י פין לבצאל שטרן, ,פרדס", ספר ג/ -- א, בוכנער : 
,דער תלמוד אין זטנער ויכטינקייט", ורשה 1848.-- א. מ: לרנר: ספרו הנזכר בפרק הקודם -- 
י. טרנופו5 ; "₪ו66סק דפ 8אב3ּמה8קסו אד86ה06 5 פ%ק0ש6ק ,דמקדסא6ס 4 ,60826868 מזופת0ע 
אודיסה 1868. (לפי דבר? המחבר נכתב ונש%ם ספרו זה בשנת 1858; עין ההקדמה, עמ' ]]%1א). 
ספר-יובלה ש* אודיסה, הנזכר בפרק הקודם. -- ו. קוחנסקי: "מזפת 0ז6 38 086668,, אודיסה 
4. -- ז, סוסיס : מאמרו הנזכר בפרק הקודם. -- ש. ל. צינברג ; =8 אזפצ6ח ,687 אוק0ז6, 
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אודיסה 1888 (ביחוד כרך א' הספוך "80808קז1!, וכרך ג' עמ' 103 ואילך, עמ' 149 יאילך). 
- ל. רוזנטל: ,תולדות חכרת מרביההשכלה בישראל בארץ רוסיה", פט*ב תרמ"ו -- תר"ן. -- 
מ, 5. ?יליגבלום: שני מאמריו, הנזכרים בפרק הקודם. -- בן"עמי; | "5ק6א₪36 מקסזאסם, 


יבר. ז'יזן*, נו' 50 לשנת 1916. 
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עבודתו. המעשית בתור רופא התחילה בשנת 1848, עוד טרם גמר את 
למודיו באוניברסיטה המוסקבאית !) השנה ההיא, שנת מלחמת הדעות והמעמדות 
באירופה המערנ"ת, היתה שנת מגפה נוראה לרוסיה. רבים חללים הפיל 
החולירע במדינה כַּבָּהּ ובמוסקבה ,מתו בני-אדם כזבובים", לפי עדותו של 
בן-הזמן ההוא. פינסקר, שהיה אז סטודנט של המחלקה האחרונה, נכנס 
מרצונו הטוב %עבוד עבודת-רופא בבית-ההולים הִיאוזִי, | שהֶקצה בימים ההם 
לנגועי-המגפה. על עבודתו זו העיד מפקחו של בית-החולים, השטלמִיסְטָר 
צ'רטקוב, כי ,מלא את חובתו ותפקידו על דרך-ההפלגה, במסירות-נפש והתמדה 
מרְבה". ואף כי מסור היה כל-כך לעבודתו הקשה הזאת לא הסיח את דעתו 
גם מלמודיו, השלים אותם ושב לאודיסה. בשנת 1849 כבר אנו מוצאים אותו 
עובד עבודת אורדינטור למחלות הפנימיות בבית-החולים העירוני באודיסה, 
וכשנתים אחרי-זה (1851) הביע לו ועד-ההנהגה של בית-החולים תודה בכתב 
על ,קְמלו לטובתם של אָמללים, ידועי חולי ומכאובים". -- לא ארכו הימים 
ופינסקר הגיע למדרגת רופא מפרסם בעירו. עכשו כבר יכול להשכיח מלבו 
שנות רישו ועמלו במוסקבה, כשהיה זקוק לְוַתֶּר על שעות-מנוחתו האחרונות 
ולהתפרנס מעבודת רְפֶּמִיטור, כדי שלא להצטרך לאביו המורה העני; עכשו 
כבר היה סְפָּק בידו ?חיות חיירְוְחָה, אף בקש לפרנס משלו את אביו, שקשתה 
עליו העבודה ב,בית-הספר הצבורי". אבל בינתים הקיצה מלחמה על רוסיה - 
מלחמת-קרים הכבדה. אז וְתֶּר פינסקר על כל הטובה, אשר העניק לג פרסומו 
בעיר, ומרצונו הטוב התנגד לעבוד עבודת-חנם בבתי-החולים של הצבא, וכתם 
המלחמה הובעה לו תודה משמו של הקיסר ,על רפאו חנם ובאמונה גדולה 
את החילים החולים והפצועים", וגם אות-כבוד נגַתּן לו בשביל ,שעזב בימי- 
המלחמה את הפרקטיקה הפרטית שלו ובמסירות-נפש חנם אין-שכר מלא תפקיד 
אורדינטור בבתי-החולים של הצבא בימים היותר קשים, בשעת טיפוס ומחלות 
מסְכּנות מתדבקות אחרות". 
ואולם במה נחשבו לפינסקר התודה ואות-הכבוד לצָמת הרגש אשר 
בלבו, כי הקריב את טובו ועשה את הובתו למולדתו, האומרת לפרוש מעתה 
את כנפי-חסדה גם על עמו, הַשַהההנרדף, הצמא? 





1) לפי דברי נפתלו קלר למד פינסקר תחלה באוניברסיטה החרקובית ואהרדכך עבר 
לונ יברסיטה המוסקבאית, -- בספרו הנזכר של מיכנויץ (עמ' 160) נאמר, כי פינסקר %מד גם 
באוניברסיטה הקיובית. עד-כמה יש מן ומת בידיעות האלה -- איני יודע. בכל אפן אין ספק, כי 
רב תורתו המדיצינית קבל באוניברסיטה המוסקבאית ושם הסמך לרופא. -- לפי דברי הד"ר קלוזגר 
(,ספר"פינסקר* עמ' 10) בר גמר פינסקר את האוניברסיטה. (המוסקבאית) בשנת 1848, וקדם שוכו 
לאודיסה נסע למערב-אירופה, כדי להשתלם ברפואה. מספקני, אם כך הוא הדבר: כבר אמרתי 
לעיל, | כי בשנת 1844 נכנס לאוניברסיטה וחמש שנ'ת-למודו כלו לו בשנת 1849. ובכלל 
חמוה מאד, שסטודנט עני כפינסקר הצליח לקבל רשיון מאת הממשלה הרוסית לנסוע לאירופה 
בשנת 1848 -- שנת המבוכות הגדולות. 
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בן-העשרים לא רק לשעה קלה נודעו בו: עתידות הן ?לת אותו כל ימין, 
עד רגעו האחרון. | 


\ 


בן עשרים ושלש (1844) גמר פינסקר את הפקולטט לתורת-המשפטים 
בליצאום ותכף נפקדה עליו ,חטאת" יהדותו. אֶרע לו לפינסקר ברוסיה מה 
שאָרע לפני שָנִים חמש-עשרה ליוריסט אחר, לגבריאל רִיסֶר, בפרוסיה: שנ'הם 
משרשים היו על-פי עצם חנוכם בתרבותה של המדינה, את שניהם הכשירה 
השכלתם להיות עורכי-דין, | שונט ם, פרופנורים בארצותיהם, לְיהָנות מחיי- 
המדינה ולְהַנּוּתֶם מכשרונותיהם וידיעותיהם, אבל על שניהם רבץ אסורו של 
החק, שנטל רשות %עצמו להבדיל בין אדם לאדם ולהחטיא את האחד לגבי 
חברו, 8% משום שכך נאה לו לפי מעשי. הרעים ודרכיו המקלקלות, אלא 
משום -- שיהודי הוא. -- רשות זו, | שננל החק לעצמו, מהיכן? חטאת היות 
יהודי -- מה טעם יש בה? ריסר, שחי בארץ אשר כבר נשמע בה קולו של 
האזרח וגם קולו של היהודי, בקש תכף תשובות לשאלות אלה, ומתוך 5ך, 
אף כי מטבעו היה גם הוא צנוע ונחבא אל %בו !), נעשה לוהם לעמו ודורש 
משפטו; פינסקר, שחי בארץ אשר קולו של האזרח, ומכל-שכן של היהודי, 
עדָין חנוק היה בה, מַכרח היה גם הוא לכבוש ולחנוק את שאלותיו בתוכו, 
ומי יודע, אם לא דוקא בשביל-כך תגדלנה השאלות ותפָּשינה במעמקי-הלב, 
והתשובה, אשר תִּמִצָא להן כשתגיע השעה לכך, תהיה היחידה והנאמנה -- 
תשובה לדורות... 

וכשם שלפני שלש שנים עזב את הפדגוגיה, כך עזב עתה את 
היוריספרוּדְנציה לבלי שוב אליה עוד ובחר בדרך היחידה האחרת, שלא חיתה 
חסומה בפני היהודי -- במדיצינה. ואמנם הפעם מצא את דרכו הנכונה. בו היו 
הכנות טבעיות, שעשו אותו רופא מן המדרגה הראשונה: שקידה עצומה ויחס 
של כבוד גדול למדע, הבנה לא-חריפת אבל ישרה ומעמיקה, זהירות גדולה 
אבל גם בטחון בהסתכלות עינו הבוחנת, רגש-חובה עַר ומתוך כך גם רצון 
נאמן לעזור ולהושיע. ,אשרי הרופא, שראה את פינסקר ליד מטתו של חולה. 
את כל מסקנות-המדע, שהיו ידועות בימיו, היה מביא אתו, אבל גם דברדמה, 
הגדול אפילו| ממסקנות-המדע היה מביא אתו -- לב יודע יגון-האדם, 
לא כדי לעשות את מלאכתו ולהפטר ממנה היה נגש למטת החולה, 
אלא כדי לקבל חובה על עצמו ולשעבד לה את כשרונותיו המצִיָנִים וּידיעותיו 
הגדולות". כך אמר לי אחד מרופאי-אודיסה, שָשַמָּש בימי-עלומיו את פינסקר, 
מעין זה שמעתי גם מפי אחרים, אשר ידעו את פינסקר הרופא. 





1) עין גרץ, ,נעשיכטע דער יודען", חלק י"א, עמ' 71--470, 
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העינים וטוב-רואי וקוְצותיו סדורות לו תלתלים", שעלה לשמעון הצדיק מן 
הדרום, ושמעון הצדיק אמר לו: ,בני, | מה ראית להשחית את שערך זה 
הנאה?"1)-- ופינסקר שם תש.-ה זו בפיו של הרועה היפה: 

,מילדותי רועה הייתי לאבי בצאן. אהבתי את ה/ אהבתי את אבי ואת 
אמי ואת כל הקרובים אלי, שמרתי את עדרי ואהי מאֶשר, פעם אחת בבקר 
הובילוני רגלי לְמעָיִן מים טהורים. עיני שוטטו בהדר שמים וארץ, אשר 
נגלו לפני. פתאם נטה מבטי ופגע בבבואה שלי אשר במים, ובלבי נעור 
רגש חדש, לא ידעתיו מתמול שלשום: אהבה גדולה לעצמי ולבשרי נולדה 
בי. ככה עמדתי ונהניתי מִיפִיי וידי סלסלוּ באהבה את תלתלי-ראשי. והנה 
אי-מזה בא שה, שה מעדר, קרב ונגש אל המעין: לשבור את צמאו בא, 
הוא גמע מן המעין, דלח את משקע-המים והבבואה שלי נעלמה... קללות 
נמרצות, שלא עברו על שפתי מימי, פרצו מפי, הרימותי את מטה-הרועים 
אשר בידי ואבריח את השה. רגע אחד נבהל האָמלל ונחפז *ברוח, ואחר 
עמד ובעיניו הֶעָנוות נראתה לי תוכחת-מוסר על החטא, אשר חטאתי לו. נפשי 
התעוררה בי ותאמר לבבואתי היפה: ,עלובה, %מה אַתְּ מתגאה? דעי את 
ראשיתך וגם את אחריתך. קל-מהרה יבול יָפִיךּ, אבל לא קל-מהרה ימח כָּתֶם 
חטאתך, אשר חטאת הפעם?... אז מלא לבי עניי-חרטה, דמעות הציפו את 
עיני ונדר נדרתי למסור למָוֶת את אשר בקש לאבד את נפשי ולטורדני מן 
העולם, יפלודנא אפוא שערות-ראשי, ‏ נזרדיפיי, יְחְוַר-נא חכליל-לחיי, ‏ כי 
נזיר אהיה לה/, לא יפה-תאר וטוב-רואי אני מבקש להיות -- טוב וישר אני 
מבקש להיות'... 

הנה זהר"שמים ולהט-שמש, הקוראים את לבו של הסטודנט הצעיר 
לענג ולחמדת-החיים; הנה אליהו פינקל רבו, המתגאה על החיל והעשר, אשר 
יעשו יהורי-אודיסה; הנה מרק רפאלוביץ חברו, הַשֶר שיר-תהלה לבנותדעירו, 
,שכְּלָן יפות ונחמדות ואין אתה יודע למי מהן משפט-הבכורה לאהבה אותה", 
והוא - את מבע-עיניו של שההנרדף יירא ומחשבות-נזירות ורגשות-חובה 
בלבו! מחשבות ורגשות כאלה בלבו של סטודנט בן-עשרים מהיכן? שמא גם 
הן - כָּלן או מקצתן -- נחלת-אבות היו לו? אין אנו יודעים. אף הוא עצמו 
לא ידע. לבו של אדם אדון הוא לעצמו ונעלמים דרכיו. הַשַתִּין | שמתוכן 
נובעות מחשבותיו ורגשותיו של אדם, תהום עִמְקֶה הן ואין נְתּן לנו להגיע עד 
לקרקעו. ואולם את זאת אנו יודעים, כי המחשבות והרגשות הללו של פינסקר 


ה,אד. ויטטניק" לשנת 1842. שמו-- | "5פאאק325סם 0308!,, חתום עליו - = מויד זה ספות ץד 6 
ו ,ת מכאן ראיה, כל בשנה = זו כברי ‏ למד.- בליצאום. > ש"י סטניסלבסקיי 
שהזכיר את הפיליטון הזה (,העם" ₪' 7--6 לשנת 1916), טעה במה שכתב, כי פינסקר חתם עלין 
,חלמיד האוניברסיטה במוסקכה": לא נאמר בחתימה אלא ,סטודנט" סתם והכונה היא -- סטודגט 
של הליצאום. 


1) נדרים ‏ ט, ע"ב. 
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עד לחרדת-הזיה '), ואף-על-פי-כן -- אם לא דוקא בשביל-כך -- יָרָא מאד את 
עולמו החדש של אחיו והוא כותב לו: ,אתה הולך מעמנו לארץ חדשה, טובה 
ורחבה... רכב-אש וסוסי-אש ישאוך אל עַל, הרחק הרחק מאתנו. הַָיָכַל נוכל 
להתאפק לבל נקרא אליך: אחי, אחי, אל תשכחנו... אבינו הלבישך בגד - 
אתה תמירנו, אמנו סלסלה קוְצות ראשך -- אתה תגזוז אותן, בשפת לא נשמע 
תדָבּר, ביד זרה לנו תכתוב, רק את אהבתך לאבינו ולאמנו אל-נא תחליף 
ואל-נא תמיך",,. אמנם, צריך להבדיל בין פינסקר ,הליצאיסט הראשון" 
למנדלשטם ,הסטודנט הראשון". מנדלשטם עלה מתוךף עצם עביה של היהדות 
הישנה, מ,חדריהן" ובתי-מדרשותיהן של זַגֶּר [קידן יצא לאוניברסיטה המוסקבאית, 
הוא לא עבר מעולם אחד לשניק כי מעבר לא היה בין שניהם, אלא נעקר 
מתוך האחד וְנְטַע בשני לא כן פינסקר, את עביה של היהדות הישנה לא 
ראה ובה לא חי מימיו -- אם לא נהשוב את שנות-ילדותו הראשונות, קדם 
שהגיע לכלל הכרה -- ו,עקירה" מעולם אחד ו,נטיעה" בעולם אחר לא ידע, 
כי על-כן ישרה היתה דרך-חנוכו: ביתו של אב גדָל-מדע, בית-ספר מ'דרני 
למתחילים, גימנסיה וליצאוּם. ובכל-זאת אי-אפשר *נו לבלי הביא בחשבון 
גְדוּלו ויצירת מערכי-לבו את הפרט החשוב הה, כי הוא היה מראשוני-ראשונים 
לבחוּרי-ישראל, שגמרו בית-מדרש גבוה רוסי. ואם משום שישרה היתה דרך- 
חנוכו לא היה בו מְמָּרִי קנאותו וגדלנות התלהבותו של הפורץ-גדר, הרל 
לעמת זה טבעי הוא הדבר, כי הוא נשתרש לכל רוחו ונפשו בתרבות 
הרוסית, שעליה גֶדל, ולעתיד יבקש להשריש בה גם את היהדות הרוסית כִּלֶהּ, 

פינסקר לא היה איש-דברים מימיו. תמיד הסתיר את יחודי-נפשו מעין 
זרה -- חבויים וגנוזים היו בתוכו. ובכל-זאת השאיר לנו גם הוא כתב אחד, 
המעיד על הלְךְ-נפשו והרהורי-לבו בימים ההם -- פיליטון קטן רוסי ,הֶעָלֶם 
הנַזִיר"?). העלם הנזיר, אשר עליו יסַפר פינסקר, הוא אותו הרועָה, ,יפה- 


% עין ספרו ,חזון למועד", וינא תרל"ז: ,מה מאד ארך לו יום-השבת בשבתי בדד בין 
האנשים האלה (חסידים ואורתודוכסים. = א. ד.), .., אשר לא ידעו בין ימינם לשמאלם ואך 
שפתותיהם נעות ולשונם תהלך בעבי גב סדר תקונים והבלים הרבה כ5 שון החזיר אשר 
ישתקטשק בנזיד עדשים או ב גלל ים חמים" (חלק א, עמ' 19). --,,אותי יראו (עסקני= 
הצבור בעירה קטנה, -- א, ד.) בגלל מלבוש הנכרי אשר לבשתי, ועל-כן לא נגשו אלי, אף אנל 
צחקתי בקרבי ע% אשר לא אתגאל בידם המגאלה ‏ במי נטילת-ידיהם" 
(שם, עמ' 24). וכשבא לעיר רוסית וראה בית-תפלה לפרבוסלבים, | הכנוי על ראש-הר, חם לבו 
בקרבו וכתב: ,גם על ההר הזה ראיתי רבים מהעם עולים על ידיהם ורגליהם להתפלל שמה, גם 
עור ופסח על משענתם יחגרו ויעפילו לעלות ההרה. אז אמרתי: אכן יענה אלהים לתפלת נשברי= 
לב אלה, אשר ישימו נפשם בכפם לעלות לאלהיהם, למען יהיה קרוב אליהם בעת קראם אלין" 
(שם, עמ' 29). 


?) פיליטון קטן זה-- כפי הנראה, ראשית פרי עטו של פינסקר. -- נדפס בנו' 4 ש? 
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נעשו שנויים עקריים במוסד זה: הבדילו בין הגימנסיה שלו ובין הליצאום 
גופו, לליצאום נתּן דין בית-מדרש גבוה ולתלמידיו -- דין סטודנטים לכל דבר. 
הנה כן היה פינסקר אחד מראשוני הסטודנטים היהודים ברוסיה: בה בשנה, 
שגמר אריה-ליב מנדלשטם (,אב"י מטה-השקדים"), ה,סטודנט היהודי הראשון 
ברוסיה", את האוניברסיטה המוסקבאית, גמר יהודה-ליב פינסקר את הליצאום 
הרישליי באודיסה!) . מנדלשטם השאיר אחריו רשימות יפות, שנכתבו לפני 
שמונים שנה?). מהן אנו לומדים, מה היתה בשעתם משמעותם של הדברים 
,סטודנט יהודי", שבעינינו היום הם נראים פשוטים כל-כך, מנדלשטם רואה 
את עצמו כאֶלו הוא נולד מחדש, כאֶלו הוא נכנס לעולם שאינו שלו והוא 
עתיד לעשותו שלו, ועל כל פסיעה ופסיעה הוא ,כותר כתרים" בלב תמים 
לעולמו החדש הזה. ולא רק לעצמו בלבד הוא< עתיד *קנות את עולמו 
החדש, כי אם לכל עמו, שהוא, החלוץ-הגבור, עובר וסולל את הדרך 
לפניו ‏ כך היה בעיניו. ומה היה בעיני אחרים -- על זה יעיד המכתב, 
שכתב בנימין מנדלשטם לאחיו ,הסטודנט הראשון". בנימין מנדלשטם היה 
גם הוא מראשי דור-ההשכלה (,צופה לעמו" -- קורא לו סמולנסקין), החיים 
היהודיים הישנים נתעבו לו עד לגעל, דרכיהם ונמוסיהם של הגוים יָפוּ לן 





באודיסה שמש זמן-מה מורה-ראשי בבית-הספר היהודי הקישינובי". אין ספק, שטעות היא זו 
פינסקור גמר את הליצאום לא בשנת 2 (כדברי לילינבלום וקלוזנר), אלא בשנת 1844 (כך רשום 
מפרש בספרו הנזכר של יוסף מיכנויץ, עמ' 108/09), ורפה 3 ש נה נכנס לאוניברסיטה %למוד 
את המדיצינה. אף דבר זה אגו יודעים בברור. משנת 1835 ואילך נקבעו בכל האוניברסיטות 
הרוסיות ה ט ש שנות למוּד למדיצינה (עין "8ד6זא6ק6האהץ ,א6מ0א6סא צוקסז6, ,1168912685] ,₪ 
עמ' 489) וא לו לא התחיל פינסקר ב?מוד המדיצינה בשנת 1811 ?₪ היה מכניק לגמור את למודו בשנת 
9, ובזה אין כל ספק, כי בשנת 1849 כבר שב לאודיסה וההחיל ?עבוד כאן עבודת רופא 
נמצאנו אפוא למדים, כי עבודתו הפדגוגית הקצרה חלתה 5א בין ליצאום לאוניברכיטה, אלא-- 
בין גימנסיה לליצאום. ואמנם כך כותב ארז: ,אחרי גמרו את חק-למורו בקלגימנאזיו... 
החליט לקחת עליו משרת פקיד (1) בביה"ס בקישינוב ויעמוד על משרתו שנה אחת .. שב 
לאודיסה ויבקר שנה אחת (1) את הליצאום". -- כפי הנראה, 5ך היה סדר מאורעות הייו בפרק 
זה : בשנת 1840 גמר את הגימנסיה והלך לקישיגוב. שם עבד בבית:הספר שנה אחת ושב *אודיסהן 
עשה בבית-אביו שנה אחת והתקין את עצמו למחלקות העליונות של הליצאום; בשנת 1842 נכנס 


לליצאוּם (בחרף 2 כבר חתם | את שמו ,סטודנט 5. פינסקר", | עין להלן | עשה, 


בליצאום ש תי שנים, גמרו בשנת 1844 ובה בשנה נכנס לאוניברסיטה לפקולטט המדיציגי. 

1) באמת לא היה לא מנדלשטם ולא פינסקר ,הסטודנט היהודי הראשון ברוסיה": מרק 
רפאלוביץ (עין לעיל) גמר את הליצאום הרישליי עוד בשנת 1842, יחד עם פינס.ר (1844) 
גמרו את הליצאום עוד שני יהולדים : יעקב וינשטין ואַכרהם בארז'נסקי. 


2) ₪ - גלגזבנרב, "8ו 2066‏ 55 8ד68םץזס-6826% סקַהמק6ת 5מאס6את38 035 


עפרז'יטויה", כרך א'. 
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אבל תכף כשנפטר מעָלה של הגימנסיה החליט לבקש פרנסה לעצמו. אם אין 
אנו טועים, סִיע להחלטה זו גם האסון, אשר בא עליו: סמוך לאותו זמן מתה 
אמו ואביו נשא אשה אחרת. 

והימים ימי אוּבארוב וליליָנטל, שחֶברו יחדו להשכיל את יהודי- 
רוסיה. ,בתי-ספר לילדידישראל" -- זה היה לוזונג-של-יום למשכילי הזמן 
ההוא. העם עצמו יָרָא את אובארוב וחשד בו--ולא לחנם חשד בה - 
כי יותר משהוא מתכון להשכיל את ילדי-ישראל הוא מתכון להרחיק את 
לבם מעל אמוּנת אבותיהם ולקרבם לדת השלטת. גם לב אחדים מראשי- 
המשכילים לא הלך אחרי לילינטל ובתי-הספר, שאמרה הרְשות ליסד עלרידו, 
משום שגם בעיניהם לא ישרה הדרך לכפות את ההשכלה על העם בכח 
הממשלה. אבל בעצם הדבר -- להמיר את ,החדרים" המקבלים מימים קדומים 
בבתי-ספר ערוכים ברוח"ההשכלה -- הודו גם הללו, אלא שבקשו, כי בתי- 
הספר החדשים יוְסדו לא על-פי דעתה של הממשלה, כי-אם על-פי דעתן 
ורצונן של הקהלות עצמן. ואמנם אחרי הַוְסָד ,בית-הספר הצבורי" באודיסה 
נוסדו בתי-ספר דוגמתו גם בערים אחרות -- בוילנה, בקישינוב, בריגה. בכל 
אפן, אנו יודעים, כי הכחות הרעננים, שנתגלו אז בקרב היהדות הרוסית, לא 
ראו לפניהם שדה-עבודה יפה מזה של שדה-החנוך והעבודה בבית-הספר. 
כמדְמה, שבכל מפָרסמי-ההשכלה של אותם הימים אין אף אחד אשר לא 
נודע לנו גם בתור מורה או, לכל-הפחות, בתור עסקן במקצוע החגוך ובית" 
הספר. ואין שום פלא, אם גם פינסקר הצעיר, נכדו של רבי שָבח, אשר 
סלל את הדוך לפני יוסף פריל, בנו של שמחה פינסקר, הראשון שיסד בית- 
ספר מתקן לילדי-ישראל ברוסיח, -- אם גם לו נדמה, כי עבודת ההוראה 
והחנוך היא העבודה הַנָּאֶה לו אז עזב את בית-אביו וקבל עליו משרת 
מורה-ראשי ללמודים הרוסיים בבית-הספר הצבורי היהודי, שנוסד סמוך לאותו 
זמן (1833) בקישינוב. אבל נסיונו לא הצליח ורק שנה אחת שרת במשרתו 
זו. בקרב המורים של בית-הספר הקישינוכי היו מריבות ומִדָנִים ובעל-נפש 
כפינסקר לא יכול לעמוד במחיצה זו, ואולם אנו רשאים לשער, כי נסונו 
להעשות מורה לילדים לא היה עולה יפה גם בתנאים אחרים,. לפי עצם 
טבעו לא היה מֶכשר לכך. אין הילד מקבל את התורה, הַנְּתֶּנֶת ‏ לו מפיו 
של הרב, אלא הוא מקבל את התורה, הנתנת לו מתוך מגע-נפשו של 
הרב בנפשו, ואלו פינסקר היה מ,משפחת הַמִּימוּזֶה", | שהמגע קשה לה. כל 
ימיו קשה היה לו להַגָּעע את נפשו שלו בנפשם של אחרים, גרמה לכך עמקות 
נפשית מיחדה במינה, והיא שהטביעה חותם מיחד גם על דמותו הרוחנית 
וגם על מעשיו ומפעליו, כמו שנראה עוד להלן. 

אחרי עשותו שנה אחת בבית-הספר הקישינובי שב לאודיסה ונכנס 
ללִיצָאוּם הרישליי לפקולְטָט של תורת-המשפטים!). שנים מעטות קדם *כן 


1) לילינבלום 5ותב (במאמרו הרוסי): ,אחרי גמרףז את ה%יצאום הרישליל 


פיגסקר וזמנו 225 
--]ת.[]]₪./1!7!₪-/-- ₪700 ת- -- | 





מחניכיהם יצאו מבית-ספרם מזְיָנִים בידיעת הלשון הרוסית והגרמנית והלמודים 
האחרים, שנקנו בימים ההם על-ידי הלשונות הללו, אבל איש מהם לא יצא 
בית-ספרם מזין בידיעָת היהדות ולשונה וספרותה. וכך עלתה לו גם לגדול 
ולמבחר שבחניכי בית-הספר הזה -- לפינסקר. שש שנים עשה הנער פינסקר 
ב בית-הטפר הצבורי", כל אותן השנים היה אחד ממעלי התלמידים, ולעת- 
זקנתו תהה על עצמו ולבו המה בו: ,שני פקולטֶטים גמרתי ולקרא ספרי אבי 
אין בידי". ודומה, כי לא על עצמו בלבד המה *בו, אלא גם על הרבים 
האחרים, שבשת עְרְיִתֶם זו בשת-נפש היתה ותהיה להם. -- 


שא 


בן כמה היה פינסקר בצאתו מ,בית-הספר הצבורי" אין אנו יודעים. 
אנו יודעים רק, כי מבית-ספר זה נכנס לגימנסיה באודיסה, כי הוא היה 
מראשוני הגימנזיסטים היהודים כאן +) וכי בשנת 1840 עדִיָן למד בגימנסיה '). 
ובימים ההם כבר נודעה בו המדה, שנחל מאביו ואשר תלוה אותו כל ימיו-- 
להתיחד עם נפשו ולהָחבא אל תורתו והגות-רוחו, לו יקר מאד בית-אביה 
ושלות-הצניעות ועמל-התורה והמדע, אשר שלטו בבית הזה, טובים היו לרוחו, 
כי על-כן גם פּבד-מהשבה הנחיל לו אבי ואולם עוד טרם שְלְמָה בו 
מחשבת-נעוריו, עוד טרם ידע לָבר דרך-חיים, הטובה לו ולסגלות-נפשו, 
הָכרח לעזוב את בית-אביו אשר אהב. זה כמה חָזקֶה עליו תביעת לבו הישר, 
בי לא יוסיף %התפרנס משל אביו המורה העני, שלֶחם-לחץ לחמו5), אלא 
שמפני שקידתו הֶרְבָּה על %מודי-הגימנסיה לא יכול לְהָפָּנות לעבודה אחרת. 


1) אפילןו בשנת 1842, בשעה שפינסקר כבר היה סטודנט של הליצאום, עדין לא נמצאוּ 
באודיסה אלא עשרים ושנים גימנזיסטים יהודים, ,אד. ויסטניק" נומר 37 לשנת 1843, 
מאמרו של פינקל. : 

2) דבר זה למדח? ממה שכתכ ארז:,ביום בואי ל אודוסה בקרתי אַת הרב ר' שמחה 
פינסקר. . . הרשם הנעים, אשר עשה בלבי ר' שמחה... ובנו זה (כלומר, הד"ר פינסקר) בבגדי 
גבימנזיסט... לא אשכח כל עוד חושי בי".., וצדרבוימ בא ראשונה לאוייסה בשנת 1840. 

6 אני סומך על דברי נפתלי קְלר, המובאים למעלה, כי בקשי השיגה ידו של שמחה 
פינסקר די קנית הספרים, שהזקק להם לצרך עבודתו המדעית: גם ארז כותב מפרש, כי פינסקר 
הגימנזיסט והסטודנט ,ידע מצב אביו המורה עם שכר% חקצוב, כי לא יספיק לכלכלן". ואולם 
בספר-היובל של אודיסה (עמ' 703/04) נאמר, כי הקהלוז היהודית קצבה שכר הגון גם למנהל וגם 
למורים של ,בית-הספר הצבורי": המנהל (שטרן) קבל שכר 4000 רבל לשנה, והמורים הראשיים 
(זאת אומרת: גם שמחה פינסקר) -- איש איש 2400 רבל לשנה. וסכום זה ודאי 8% מעט חיה לפל 
מעמד החיים בימים ו8:- המנהל של הליצאום. הרישליי 8% קבל אז אלא 3000 רב% לשנה 
הפרופסורים -- 2000 רבל וגם פחות מזהן : : 
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הכנסת. אבי עמד וקרא את הסליחות של יום ופתאם נתן בבכי קולו. ואני 
אז נער קטן ולא ידעתי, מה היה לו, למה יבכה. שאלתי אותו" על מה הוא 
בוכה, והוז: תרגם לי פסוקים אחדים מתוך הסליחה אשר לפניו: יהי רצון 
מלפניך, .,, שתהא השנה הבאה עלכו... קץ ותכלית לשבי עמך בית-ישראל 
ועת סוף לגלותנו ולאבלנו... כי מֶשך עלינו השעבוד וְאָרךָ עלינו על-גליות 
והננו בכל יום הולכים ודלים... כל הגוים שלוים ושקטים ואביוני-עמך דווים 
וסחופים ומִדֶלדלים,.. כנינו לימין ואין עוזר, ?שמאל - ואין סומך... עד 
העולם -- כך סים פינסקר הוקן את ספורו -- לא ימח מלב" זכרון הרגע 
ההוא"..,. ויש לשער, כי בבית-אביו, בבית שמחה איש-האמונה ושומר-התורה 
והמצוה, עברו על הנער וגעים לא-מעטים כאלה, שחרצו חריץ מיָחד בנפש, 
אף-על-פי או אולי דוקא משום שההשפעות האחרות, אשר חַבָּרוּ עליו מחוץ 
לבית-אביו, צררו לאלה שספג בבית-האב. וחריץ זה יבוא יומו וְיוָּדַע, 
כשהגיע לשנות חניך נכנס ל,בית-הספר הצבורי", ואף כאן נַתְּנָה נפשו 
הרכה של הנער בין שתי השפעות שונות, זו של האב המורה וזו של המנהל 
הַשליט. שמחה פינסקר, מיסד בית-הספר, בקש לפנות בו מקום בראש ללשון 
העברית ויתר למודי-היהדות; אפילו לפמוד התלמוד הֶקֶצה מקום הגון בפרוגרמה 
הראשונה. בצלאל שטרן שנעשה מנהל וראש לבית-הספר, התחיל מקצץ 
בלמודים האלה ולאט-לאט עשה אותם סנדל ללמודים הכלליים. שמחה פינסקר 
השהדל, כפי הנראה, לגונן על הלמודים החביבים לו ואשר בהם ראה יסוד 
ושרש לחנוכם של ילדידישראל, -- לְהָלְחֶם במנהל ולנצחו לא יכו%: איש-מלחמה 
לא היה מעודו, הוא ידע רק לכבוש את מַרִי בלבו ולשפוך לפני אלהיו 
שיחי: ,בתורתך אשמחה נמאד... בוערים תעבוה וימאסוה... ברית כרתו 
להשכיחה ולהשכין כבודה לארץ... רגז ועצב שבעתי בהלעיגם על דבריה. 
רק יָרקו בפניה ויתעבוה כמאוס וסָחי" (,משלי הגזרה והבניה"). לא כן שטָרן. 
הוא היה תקיף בדעתו, קנוא ונוקם לכבודו ורצונותיו. מורי בית-הספר נכנעו 
לו( וגם מחוץ לבית-הספר נמצא לו עוזר כביר-כח בשקידתו לדחות את 
הלמודים העבריים מפני הלמודים הכלליים -- החיים, המלעיבים גם הם בכל 
אשר לא ימד במדתו ולא יִשָקֶל במשקלו של רגע ההוה הקצר, שראשיתו 
אחריתו '). תקיפותו של שטרן והכנעת חבריו לרצונו גרמו, כי אמנם רבים 


======-=---- 


') מעטים הם הדברים, שנכתבו בספרוהנו (וגם בספרות היהודית-הרוסית) על בצלאל 
*"דן, שבבשעתו היתה לו השפעה מרבה בדרוםהדיסיה וגם חכמיההדור שבליטא הרכינו את ראשם 
בפניו (עין, 5 מש5, מכתבי רש"י פין אליו; ,פרדס" ספר ג', אודיסה תרנ"ז). אבל גם מן היריעות 
המעטות, | שיש בידינו עליו, מוכח, שהוּא היה מן הראשונים שהשתדלו %הסיע את החנוך היהודי 
מעל בסיסו הדתי. וכונתו זו, הרצויה כשהיא לעצמה, גרמה לו להסיע את החנוך היהורי גס מעל 
בסיסו ה ע ברי. עדות -- כמעט מפרשת -- לזה אַני מוצא גם במאמר% הנזכר של מר סטניסלבסקי, 
המשבה את נפעלו של שטרן.-- על קנאותו של שטרן לכבודו ורצונותיו ען מנשה מרגלית 


"וו 4 ו008קה30,, פט"ב 1883, מאמר ראשון 
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ברם אל-נא נטעה לראות במלחמתם זו שלה ,ברודיים" והחרדים באודיסה 
פרודוגמה שלֶמה למלחמה הגדולה והקשה, שנטשה אחר-כך ברב ער 
ישראל. בערים האחרות מגבשות היו צורות החיים היהודיים מדורי-דורות, 
חזקתן רבת-הדורות הוסיפה להן פח מרְבה ונעשתה מאליה שמירה מעָלה כל- 
כך, עד שההשכלה עצמה בראשית ימיה ומבשריה הראשונים הֶכרחו גם הם 
להשתעבד לצורות הללו. אפילו לִילְיָנטַל ,הַגִלוּחַ", כשבא לוילנה בימי-התשובה, 
,העיר שחר בכל יום להתפלל סליחות בבית-הכנסת הגדול, לא בטל אף קוץ 
אחד מכל רמנהגים המרבים וגם מצות תשליך וסבוב-כפרות ומלקות בערב 
יום-הכפורים קיָם כאדוק שבאדוקים", לא כן אודיסה. היא היתה עיר חדשה 
(נוסדה בשנת 1794) וישובה היהודי נקבץ בה במשך זמן מועט, לפי הערך, 
מנפות וארצות שונות, ולפיכך רפויות היו בה צורות החיים היהודיים מלכתחלה, 
ואדם מישראל, שָכָּבְדוּ עליו כבליהם של חיי-הגיטו ו,בקש לעָשות מה שלבו 
חפץ', מצא את דרכו נכונה לפניו בעיר הזאת, שָלְמִן היום אשר בנו אותה, 
,אש הגיהנום בוערת שבעה מילים מסביב לה". לא ירבו הימים ואחד ממתוני- 
המשכילים, בקי בחיי-אוריסה, יתאונן על צבורה היהודי, וביחוד על הצעירים 
ממעמד האמידים, כי ,זרה רוחם ליהדות ולארחות חייה"'). ובאמת, עוד קדם 
לכן התפאר אחד מן הצעירים האלה באודיסה, כי ,בכל רחבי המדינה 
הרוסית היא היחידה, שבה משתדלים היהודים להיות אירופיים גמורים ולא 
שרידים מתים, בטלים ומִבָטלים, של חיי-המזרח העתיקים. באפני-החיים, בחנוך- 
הבנים ואפילו (!) בנוגע לנוסח הבגדים אנו הולכים ונוטשים את הלאָמיות שאין 
לה עוד תקומה ( פדסְאםתהּאּסומ8א 36661100 6 ) ובהצלחה מרְָבה 
אנו מחקים את יתר בני-ארצנו"?) -- לאחר זמן נסתכל גם ליליָנבלום בחיי 
הצבור היהודי האודיסאי. אמנם הוא לא ראה אותם בשעת עצם הַוְצְרֶם, אבל 
גם מדבריו אנו לְמָדִים, שאפילו בימיו עוד טרם הספיקו החיים היהודיים 
באודיסה להתגבש מתוכם וצוּרותיהם נשארו רפוטת ומטֶשטשות כבתחלה. 
רוחה של אודיסה -- כותב ליליָנבלום ב,חטאת-נעורים" -- ,הוא רוח חפש קר, 
יליד המסחר ואהבת התענוגים היצוק על היה רותחת... החסיד מתחסד, 
הסוחר אוסף הון ואלפי שרלטנים חיים חיי-הפקר, חיים שאין בהם כל רגש 
לאָמי, חיים שאין בהם התאחדות מוסרית בין איש לרעהו"... 

על-פי האמור יכולים אנו לְציָר לנו במקצת את הסביבה היהודית, שבה 
גדל פינסקר משחר ילדותו. אבל גם מחיצה הפסיקה בינו לבינה: בית-אביו. 
כאן טפטפו עדין זהרוריהן האחרונים של צורות החיים הישנים ובמעמקי-לבו 
של הנער גגנזו מהם נְגהות חמות ונוגות. ,זכורני -- כך ספר פעם אחת 
בזקנותו לליליָנבלום: -- ערב ראש-השנה לפנות-בקר לקחני אבי אתו לבית- 





1) הדברים האלה לתיים טרנופול הם. עין י, סוסיםם אאסחפ %ו068ק861א ,06060868, 
"מא 6 66ק מאאאאה6ם ,יבך, סטרינא", ‏ חוב' א' לשנת 1914. 
?) מרק רפאלוביץ, 65268 8וא02666 ,אד, ויסטניק", גו' 51 לשנת 1841 
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נפש, רְבּן יוצאי ווהלין ופודוליה ומעוטן מיוצאי ליטא, השפעה מיחדה על 
חיי הצבור היהודי היתה כאן ליוצאי מערב-אירופה (,הברודיים"), | שעניני- 
מסחר הביאו אותם לאודיסה והם הביאו אֶתּם מארצותיהם את ההודאה בהכרחי- 
החיים החדשים,. הנה כן, אנו יודעים, שהקהלה היהודית באודיסה היתה 
הראשונה והיחידה ברוסיה, שלא היתה זקוקה גם לבואו של שליח-ההשכלה 
הד"ר לִַיליָנְטַל, ועוד בשנת 1826 פנו ששה וששים איש מראשי חשוביה 
לנציב הַגָּפַת הגרף פַּלֶן ובקשו מאתו רשיון לפתות ,על חשבון הקהל" בית- 
ספר צבורי לילדי-היהודים -- הוא בית-הספר האמור, מיסודם של שמחה פינסקר 
וחבריו, על השפעתם המיחדה של ה,ברודיים" מעידה גם הפרוגרמה של 
בית-הספר המִבְקש: היא מעמידה במדרגה אחת את למוד הלשון הרוסית 
ולמוד הלשון הגרמנית, וטעם נתן לדו-לשוניות זו: ,הלשון הרוסית ראויה 
לתשומת-לב מצד היותה לשון-המולדת,. | והלשון הגרמנית חשובה משום 
שהדילקט היהודי ("מזאשתגום אוא6פסםאא,) | אינו | באמת אלא דילֶקט גרמנל 
מקלקל". | להלן נצטרך עוד לשוב להַתְקָרוּת *שונית זו; כאן אנל 
מתכון רק להטעים, כי בילדותו של פינסקר -- לפני תשעים שנה ויתר -- 
כבר נמצא באודיסה צבור יהודי, שנענה להשפעתה של ההשכלה, זו שבעָקרה 
באה מן המערב, אמנם לא מעטה, כפי הנראה, היתה עדין גם השפעתם של 
האורתודוכסים: לאחר שָפַלֶן כבר הרשה לפתוח את בית-הספר, פנו אלין 
רבים מן החרדים והחסידים בבקשה להשיב את רשינו, וכל-כך בטוחים היו, 
שהאורתודוכסיה היא הראויה להיות המכריעה בדבר, עד שלא מצאו נמוק 
יפה לבקשתם אלא זה, ש,לפי חות-דעתם של הרב הפוראני והרב האודיסאי 
לא יתאים בית-הספר לחקי-הדת | שלנו", אבל סוף-סוף לא ידם של 
האורתודוכסים היתה על העליונה: בית-הספר נפתח, מתחלה רק לילדים ואחר-כך 
גם לילדות, מספר תלמידיו ותלמידותיו הגיע במשך שנים מועטות עד ליותר 
מארבע מאות *'), והקהלה, שפסקה לו לכתחלה חמשה אלפים רְבל תמיכה 
לשנה, שָלְשָה אחרי-כן את תמיכתה. 


1) ,בשעה שנפתח ביח-הספר הצבורי באודיסה היח מספר תלמידיו ש שים וחמשה, 
וכעבור שש שנים כבר עלה מספרם עד ארבע מאות. בשנת 1835 נתוספה בו מהלקה 
מיחדה לילדות ובה בשנה כבר היה מספר התלמידות שלש מאות וע שר" כך כותב 
"מס -1 .₪, במאמרן "%וא68נ685₪סקת א6הא06!, , ,ווסחוד" הוב' יולי לשגת 1893 אבל אין 
ספק, כ" המחבר טעה גם במספר התלמידים וגם במספר התלמידות. פינקל, אחד ממורי בית-הספר, 
כותב מפרש, כי בשנת 1842 ,הגיע מספר הלומדים בשתי המחלקות עד ארבע מאות" 
(,אדסקי ויסטביק", נו' 8 לשנת 18943)-- בכל אפן, גם ארבע מאות תלמיד ותלמידה מספר חשוב 
הם לגבי ש מונ ת אַלפי היהודים, שגמצאו באודיסה בראשית שנות הארבעים למאה 
שעברת (-אד. ויסטניק" נו' 24 לשנת 1842, רשימתו של ב, פטרובסקי).-- אגב אורחא אעיר, כל 
גם המחלקה לילדות נוסדה על-פו השתדלותם | של שמחה פינסקר ושנים מחכרין -- פינקל 
והורוביץ. ‏ עין ספר-יובלה של אודיסה ("1894--1794 086668,) עמ' 650/51. 
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מִקַ'רדנְחַם אַת לי, הגְמִיאִינִי מִידיְשוּעְתֶךּ, 
מלְטיני, תִקוְתִי ! מלטי נפשי ואשבְחַך עלמות". .. 


לא יפלא בעינינו, אם על איש אשר לב טהור כזה נַתֶּן לו, אמר 
צויפל, אחד מנקיירהדעת והלב שבדור-ההשכלה: ,ראוי היה שמחה פינסקר, 
שכדי לדעת אותו וללמוד אל דרכי, ילֶךְך אדם אחריו ארבע מאות פרסה על 
ארבע מאות פרסה". וודאי לא יפלא בעינינו, | אם ממעינותיו הטהורים של 
האב שתה גם הבן. 


זח 


יהודה-ליב בן שמחה ּמִיטזא פינסקר נולד באחד בטבת תקפ"ב 
(13/25 דצמבר 1821) בטומשוב פלך חָלם אשר על גבול גליציה המזרחית.') 
בעודו ילד קטן עזב אגב הוריו את עִיר-מולדתו ובא לאודיסה. 

בימים ההם, בשנות העשרים למאה התשע-עשרה, כבר היתה אודיסה 
עיר גדולה רבת-המסחר, ישובה היהודי כבר עלה גם הוא לאלפים אחדים 


1) ארז (במאמרו הנזכר) קורא לד"ר פינסקר: א ריה<יב. אהריו, כפי הנראה, נגרר ש, 45 
ציטרון וגם הוא קורא לפינסקר א ריה ליב (,תולדות חבת:ציון", חלק א', אודיסה תרע"ט, עמ' 166). 
האמת היא, ששמו היה-- יהודההליב: כך כתוב מפרש על מצבתו. 

ב,כנסת ישראַל" של שפ"ר כרך ג' נאמר, שפינסקר נולד בשנת תקפ"ד (1823 . על טעות 
זו (שנם אחריה נגרר מר ציטרון) כבר העיר לילינבלום והעמיד את הדבר על האמת -- שפינסקר 
נולד בשנת תקפ*ב (1821).-- לילינבלום ספר לי: כמה פעמים שאל את פינסקר על יוםדהולדתו, 
והלה נשתמט מלהשיב לו על שאלתו, כשם שבכלל היה משתמט תמיד מלדבר על מה שנוגע 
לאישיותו הפרטית. ואולם על-פי מקרה נזדמן לידו ספר, שבא לפינסקר בירשה מאביו, ועל הגליון 
החלק שלפני השער מצא כתוב לזכרון בכתב-ידו של שמחה פינסקר, שבנו יהודה-ל-ב (לאון) נולדי 
א' טבת תקפ"ב. מפיו של לילינבלום נחרתה אחר-כך דטה זו על מצבתו של המנוח. 1 

בדבר מקום-מולדתו של פינסקר יש נוסחאות מוטעות שונות. באנציקלופדיה הרוסית-היהוד ת 
של עפרון ברוקהויז (כרך י"ב, ערך ,פינסקר") נאמר, כי נולר ב טומ שפו% פלך ווהלין. 
ציטרון כותב, כי נולד | בטומשוב פלך פיטרוקוב (יאחרי טעות זו נגרר גם הדיר קלוזנר. 
עין | ,ספר-פינסקר", ירשלים תרפ"א, עמ' 5). לילינבלום כתב במאמרו ,הר"ר לעאן פינסקר איננו!" 
שנדפס בשעתו ב, המליץ", כי המנוח נולד בטיסמגיץ (עירו של רבי שבח אבידאבין). אחרדכך, 
כשהכניס את מאמרו זה לחלק ד' מכתביו, תקן וכתב: ,הד"ר פינסקר. .. נולד בעיר טימאטעוו 
אשר בפולין" וזהו מה שגרם, כפי הנראה, לציטרון וקלוזנר לטעות ולכתוב: ,טומשוב 
פלך פיטרוקוב"). באמת נולד פינסקר בטומשוב פ*ך חלם, הסמוכה לגבול גליציה המזרחית, - 
העיר, שבה גר שמחה פינסקר בשנת תקפ"ב. ואמנם י. מילנר כותב (נו' 50 של ,יבר, ז'יזן" ?ענת 
6), כי בטומשוב החלמית הראו לו ,בית ישן, רעוע ודל, שבו נולד פינסקר". 
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ככה יתודה ויתפלל שמחה פינסקר, שכל ימיו צמאה נפשו לאלהים. 
בימי-עלומיו, ‏ בשבתו בטומשוב, הִרְבה לעסוק בקבלה וחסידות, כי בהן אמר 
למצא את אלהיו. אחר-כך עזב את דרכו זו ודבק בספרות המַחקֶר והפילוסופיה, 
אבל אמונה גדולה ותמימה באלהים מִלְאֶה נפשו עד אחרית ימיה 
וכגדול אמונתו באלהי-ישראל כן גדלו גם דבקותו בתורת-ישרא% ושברון-לבו 
על הרעה, המוצאת את עם-ישראל מידי שוטניו וצריו מסביב, ולא אחת 
ימסור את דין עמו לשמים: 


,מדוע רְשָעִים יִצָליחוּ, ישרישו בָּל שוּבְחִי אֶלה 3 
מְשַנְאִינוּ יגְבִּיהוּ לָמו וַיִלְעִיגוּ וְאִין מַכְלִים. 
הַלְֶנְצַח הָבְרִית אֶל חַסָדו וַיִסְתֶּר פָּנִיו מִמָּנוּ 
אָם צָרִינוּ לָעַד יִרְשִיעוּן, יִשְבִּיעוּנוּ ממרוּרים ?". .. 
רב פיוטיו מעידים, כי כרבים גדולים וטובים לא שָפְרוּ גם עליו חייו וְשָלוּ 
לא ידע. ,ותזנח משלום נפשי, לא שקטתי מבטן" -- מעיד הוא על עצמו. 
.כּפָן יָחסֶר לחְצוּנִי, כי לחם לחץ אכלתי", ,סר אנכי וזעף", ,עצוב-רוח אני", 
,עורקי יחלשו מאד", ,רגז ועצב שבעתי". ובגבור עצבו ורגזו ישאל: ,הַכָזֶה 


יהיה משפט שדי, אם ככה משטרו בארץ?... ארץ נעזבה ביד-רשע... ועיני 
שדי שקופות אטומות"... אבל גם נחומים גדולים ימצא לנפשו: 


,אַשָרִי שוּבָח נַפָשו, מַשָכִּיל אֶל אֶחִיו כְּלֶם, 
אַף חובב צמו, פּועָל פל לְמִעָנָה 
אימר לָאָמוּ אַמִי ולְתוּרַת ה' הורְתִי"... 
קבול ו 
,ינָה חמה אָנִי, אֶת מִי הַקְצַפְתִי ויְשָטְמָנִ ז 
יָדִידוּת-נַפְשִי תורמְּ, עָלִיהַ רדף רדּפְתִּי, 
יפַעָתָהּ חִלְלוּ עַמִים וִיפִי חֶכְמְתָהּ תִּעָבוּ". . . 
ועל גאולה ופדוּת לו לעמו יתפלל : 
,מִקְוְהיִשְרְאַל ! מִי שַבַּר אֶלִיף ויכֶלֶם ? 
מדוע עִזבְתִּינִי, אָיְלוּתִי+ הַלא אַהַבֶתְךּ, יְחִיִדְתִי! 
מדוע שְכַחְתִּינִי נְצַח ולא מהִרֶת לְעְוַרְתִי... 


מהָרִי נַחְמְתַך לי כִּי ַפָעַם גַפְעְמְתִי, 
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וראוי, ‏ כמדְמה לֶי, לשום לב גם *סגנונו והרצאתו. סופרי התקופה 
ההיא עדין לא למדו להיות שליטים ברצונם, מחגירים היו תמיד אחרי 
המליצות ומגיעים למקומם בעקיפי-עקיפים; שמחה פינסקר כבר ידע להיות 
דיקן בלשונו ורק מעָט נשאר בסגנונו שלו מרשלנותם ורפיונם של סופרי- 
דורו, הדבור, שאין אתה יודע למה נאמר, מה הוא בא להוסיף על הקודם 
לו, -- הדבור הנבוב הזה כּמעט שכבר היה זר לו, חביבה היתה לו הצורה 
הַנְּאָה, הסגנון הקל והנוח, -- פעמים הוא בוחר בסגנונם של בעלי-המחקר, 
פעמים בסגנונם של בעליההמדרש והאגדה, -- אבל הוא ידע לעשות אותם 
שמוש לִתִּכֶן ולא להֶפךָ. | עקר טרחו ועמלו -- להוּדַע את הדברים, שלא הו 
ידועים לאיש עד אשר נודעו לו תחלה. מתוכו הוא דולה את אַמָתּו וחוזר 
ומשקה אותה לאחרים, והנעימה המיחדה שבהרצאתו, נעימה של בטחון אצילי, 
מעידה עליו כל-מקום, כי מכיר הוא בערכם של מחקרו, כי הוא רואה 
בהם גלויים לא רק לעצמו בלבד. מתוך טהַר-לב של מבקש-אמת הוא אומר, 
כי אין רצונו אלא ,שיצורפו הדברים פעם, פעמים ושבעתים... והוא יעמוד 
' מנגד וישמע טענות המימינים והמשמאילים ויהיה גם הוא< כאחד השופטים 
להימין או להשמאיל כפי כשרון הטענות ונצוחן, עד יִצַא כנגה הענין 
המדבר", אבל עם זה ,אין הוא חת לא מהם ולא מהמונם -- של המשכילים 
המבקרים, שמרחוק יריח מלחמתם: -- המציאות תעמוד לימינו"... מבק ש- 
אמת, הבוטח באמתו-- זהו שעור-קומתו של שמחה החוקר. 

ואולם קלסתרו הרוחני של שמחה פינסקר לא היה מבהיק לנו לכל 
שלמותו, אלו לא נתפרסמה מחברתו הפיוטית ,משלי הגזרה והבניה", שנדפסה 
עשרים ושתים שנה אחרי מותו. פיוטיו של אדם, ומכל-שכן של אדם גדול, 
יש להם ערך מיחד, אם גם לא כשהם לעצמם, הרי לכל-הפחות להבנת נפשו, 
משום שרגעי הפיוט הם ,עולם הנקדות", מְצויי-הלב של האדם: מתוכם אנו 
שומעים את שיחתו הטמירה עם נפשו, את הגן-יחודו עֶם אֶל חייו, 


,אַשָרִי מְרְחָם תורה, לחוּם אֶשַ-דֶת, 
אָשֶר הַתְעַתָּד ?קטֶל, לְהָרְג צָלֶיהָ תְּמִיד, 
אש אֶלהיו תלהטַהוּ וְאוּרו יָבֶרְק בְּקְרְבּו. .. 
גְדֶּלדכּחַ אַתָּה, עַלְכִּן יָרְאַתְף נַפְשִי... 
הַלא טְפַחוּת שנוּתי, מְָתִי ארגִּיצָה וְאִבְלָיגָה? 
הַרהַב נַפָש צַבְדֶף בְּטָרֶם הַתְעַלָפְתִּי, 
הַתְעַשַת לי מְהַר, פֶּן תְּאַחַר וְנְנְעָתִיי.. 
ְעַקְתִּיף הַשְמיְמָה ה', שְמְעָנִי וְיֶרְנַח 7+ 


חֶלָקִי אַתָה, שַגִּבָנִי, כּי לִישוּעֶתֶ שַבַּרתִּי"+י. 
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בהכרח תודענה בו גם סגלות אבותיו, אשר זכו לו את חייו ובו הבליעו את 
מעלות-רוחם ושרשי-נשמתם. ,עץ פרי עשֶה פרי למינו". ומנקדה זו לא עצם: 
יצירותיו של שמחה פינסקר הן מעניני, אלא תכונות נפש יוצרן, המתגלות. 
צל-פיהן. 

כעשרים וחמש שנה, זאת אומרת כמקָט מיום עמדו על דעתו ועד- 
סמוך למותו, כתב את ה,לקוטים" ואת ה,מבוא", ויותר משני ספריו אלה לא 
נדפסו בחייו, אף כי ,ספרים וכתבי-יד עתיקים למאות בָּחן ובדק והעיר עליהם. 
את הערותיו המחָ:מות, וספרים ומאמרים לעשָרות על ענינים חשובים של 
הכמת הלשון ותולדות ישראל, דתו וספרותו התחיל לכתוב". -- תורה שלמת. 
בחַקר היינו יכולים ללמוד, אֶלו נתן לנו לתפוס את הנעשה בלבורטריה הנפשית. 
של ,כָּבְדִי-המחשבה", שאחד מהם היה שמחה פינסקר: כאן יכולה היתה 
העין לראות את פרוצס המחשבה לכל גלגוליו הרבים, משום שכאן בולטים 
ומפרשים הם ביותר משעת עצס ההכרקה הראשונה ועד שעת הבשול האחרון. 
אבל דוקא יחידי-הסגֶלה הללו נהבאים תמיד אל הגות-רוחם. לבַדֶּם, בסתר- 
אהלם, הם טָוִים את חוט-מהשבתם ובכל אשר יוכלו יעלימו את חביון-נפשם 
מעין זרה. ,'מים רבים לא ידעו חבריו של שמחה פינסקר, כי אדם גרול 
רב-מדע מתהָלך בקרבם', עד שנתפרסמו מחקריו הראשונים ב,ליטעראטור- 
בלאַטט דעס אריענטס" לשנת 1851, כלומר -- בהיותו. כבר בן-חמשים. ,כַּבְדִי-- 
המחשבה" מיחדים את כל עצמותם על אַמְתֶּם, ולפיכך אין כמותם בטוחים 
בה ובערכה, אבל משום שאת כל נפשם יתנו בה, קנאה גדולה יקנאו אותה, 
ובעמדה לצאת מרשות-יחידם נדמה להם, כי היא פורשת וּבְדְלָה מהם. אמנם 
פעמים אין-מספר ינסו לפתוח את רשות-יחידם לרבים, שהרי ברית כרותה. 
לכל אדם, אשר לא לב נבוב *כו, כי יירא לנפשו, פן עמו תמות אִמֶת -- 
וירתעו לאחורם ויחדלו, פיוס אחד הם מְפִיִסִים תמיד את דעתם: עדין לא 
הגיעה השעה לכך. ויש שהם זקוקים להכרחים מן החוץ, כי יכריעו הם את 
הקנאה שבלבם ויכריחום לגלות את אַמְתֶּם לרבים. הכרח מכריע כזה היתה 
לשמהה פינסקר מחלתו הקשה, שתקפה אותו בסוף ימיו, כאמור למעלה. אז 
נתפטר מבית-ספרו והלך לוינא. בני-אודיסה, שקבעו לו פרס תמידי בזכות 
שלשים ושלש שנותדעבודתו הפֶדג'גית, ובניו, שדאגי למחסוריו, התקינו לו את 
היכלת לשבת בשלוה ולעסוק ברפואת-גופו, והוא -- ישב בוינא ועסק בתורתו, 
הדפיס את ספריו ,והגיה כל בובין עד י"ב פעמים". ואין כל פלא, כי ספרין 
אלה, פְּרְיְן של עשרות שנות שקידה והעמקה, עשו בשעתם רשם של גדְלוּת 
מדעית מיחדה. יוסט כתב על ה,לקוטים", ש,בכל הספרות החדשה איץ מִשֶלֶם",. 
וגרֶץ העיד על עצמו, שאלמלא מְחקריו וכתביו של פינסקר, ,היו דבר הפרור- 
של ענן והתפתחותו נשארים בלתידמובנים לו כלמחברים שקדמו לן"'). / 





') גַרץ, ,געשיכטע דער יודען", הקדמה ראשונה לחלק ה'. 
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לתקון הלבבות והחיים. ואםנם הד"ר לוָנסון מעיד מפרש, כי רבי שָבַח ,הוא 
שסלל בגליציה את הדרך *פני יוסף פָּרִיל", את בית-ספרו המפרסם של 
פריל בטרנופול ואת השפעתו הגדולה על יהודי-גליציה כבר ראה שמחה 
בעיניו, לא יפַּלָא אפוא, כי כשבא לאודיסה ומצא כאן קרקע מכשרת לכך 
לכל-הפחות במקצת, בקש אף הוא להקים מחשבת-אביו ולתת ליהודי-רוסיה 
את אשר נתן פריל ליהודי-גליציה -- דוגמה יפה של חנוך מתְקן לפי צרכם 
של החיים החדשים. 

שלשים' ושלש שנה רצופות שמָש שמחה בבית-ספרו מורה <לשון 
ולספרות העבריות, ולא בו האשם, כי לא נתן לו לראות בתלמידיו גם את 
הברכה העברית, שבקש לראות בהם: ענוְתְן וצנוע היה יותר מדי וכחו לא. 
עמד לו לנצח את חבריו, בצלאל שטֶרן המנהל ויתר המורים שבבית-הספר, 
שלא מחשבותיו ורצונותיו היו מחשבותיהם ורצונותיהם. בנוגע לזה אפשר 
ללמוד הרבה מספורו הקצר של יעקב בן-ישעיהו מזא"ה. | ,פעם אהת -- מספר 
מזא"ה -- שאלתי את צַדֶרבוים הזקן, אם באמת נאמן היה לבו של שמחה 
פינסקר ליהדות? השיב לי הזקן: לא שמחה, אלא רבי שמחה חיָב אדם 
לאמר. כל יתר חבריו המורים... והזקן סִיִם בבטוי חריף של גנות". -- ויותר 
משהיה שמחה מורה לתלמידיו היה אב וגואל להם. כעשר שנים לפני מותו 
חלה מחלת-עצבים קשה מרב עבודה ושקידה וגם אורדעיניו לקה. בניו הציעו 
לו, כי יתפטר מעבודת בית-הספר וכל מחסוריו עליהם, אבל הוא לא נענה 
להם. ,הנה אתם -- החזיר לבניו -- אומרים לֶקיִם בי מצות כָּבּוד-אב ולכלכל 
את שיבתי. וכי בשביל-כך פקעה ממני מצות גדול-בנים ואני רשאי לנטוש 
אלה הצאן, בָּנִי-ְתַלְמִידִי??' -- והוסיף לעבוד בבית-הספר עד אשר עזבו כחו 
לגמרי, איש, שרגש-החובה מגיע בלבו עד לידי מדה כזו, -- 15 בצדק יְקרָא אדם. 

ומשנכנס לבית-ספרו %למד לאחרים את הלשון והספרות העבריות התחיל 
גם הוא עצמו שוקד עליהן ועל המקצועות הקרובים אליהן. ,אף כי היה שכרו 
הקצוב לו לא כביר, בכל-זאת עמל להשיג כפי יכלתו את רב הספר"ם, 
שיצאו בימים ההם באשכנז ובצרפת, המדברים בידיעות *שונות בני-קדם 
ובתורת בני-עמנו וחכמתם וקורותיהם". כשהברר לו, שידיעת הספרות הערבית 
עַקֶר גדול היא לחקירת הספרות העברית ושירתה הקדומה, עסק שנים אחדות 
בסתר-אהלו גם בלמוד הערבית וספרותה, עד שנעשה מְמחה להן. נשמתו 
מצאה את תקונה: בו נעור איש-המדע גדל-ההעמקה והווקר רב-השקידה. 
,מי שלא ראה בעיניו את שקידתו ורב עמלו לא ראה שקידה מעולם -- 
מעיד עליו נפתלי קלר, וגדולה מזו היא עדותם של ספריו ,לקוטי-קדמוניות" 
ו,מבוא אל הנקוד האשורי". בהם אנו רואים, עד-היכן מגיע כחן של שקידה 
והעמקה. 

אין מעניני לעמוד על עיכם של הספרים האלה; הערכה זו היא מענינם 
של כותבי תולדות שמחה פינסקר כשהוא לעצמו. אני אין כוָנתי אלא להבי, 
עד"כמה שאפשר, מתיך מעלות-רוחו ש% האב את אלה של הבן, שהרי אם 
אמנט כל אדם ואדם עולם שלם ומיחד הוא לעצמו ומתוכו יחיה, יגדל ויפעל, 
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תלמידיו: עוד טרם מָלאו לשמחה שש-עשרה שנה מת עליו רבי שבח אביו') 
בן שבע-עשרה נשא לו אשה מרוסיה, מבנות הרוּבָּשוּב, הסמוכה לגבול גליציה' 
המזרחית, את מיטא בת חים וְלֶר עזב את טיסמָניץ ויצא להרוּבָּשוב. | רצונ 
של וְלַר העשיר היה, כי חתנו ,העלוי" יִשָב עמו בביתו, יתפרנס מעל שלחנו, 
כמנהג הימים ההם, ויעסוק כתורה, אבל שמחה, שכבר ראה מאורות-ההשכלה, 
מִאן לאכול ,לחם חסד" ובקש לבנות בית לעצמו, לָשֶם זה יצא לטומשוב, 
הסמוכה להרובשוב, וְשַם אל המסחר פניו. ואולם הוא טעה בהכנת כחותלר 
וסגְלותיו ולא ידע, כי לא נשמה של איש-מעשה נִתְּנָה בו, כי לא הוא האיש 
אשר יצלח לעולם זה, שלא העיון יהחקירה המעמיקים יָפִים 5ו, אלא הכשרוך 
לְכוּן את האפשרות הראשינה הבאה לידים ולעשות מעשה, ואמנם בכמה נסיונות 
של מסחר נתנסה במשך שנות"שבתו המעטות בטומָשוב וגאף באחד מהם 
לא עמד. 

נשמתו של שמחה פינסקר, שנולד על ברכי אב מורה דרך-חיים %בני- 
דורו ואשר עתיד היה להוליד בן מורה דרך-תחיה לכל עמו -- נשמתו של 
איש זה ממקור אחר חַצַבָה. ,מענש אונד פּאַרשער" (אדם וחוקר) - כך כתב 
בנו, הד"ר פינסקר, על מצבתו. כמדְמה, שאי-אפשר היה למצא דברים יותרר 
נאמנים לתאור דמותו הרוחנית של שמחה פינסקר. 

לאחך שַכָּלוּ לו עסקיו ואבד לו כספו בטומשוב יצא לאודיסה. משום 
שהיה בקי בתלמוד, בעל-סגנון עברי נאה, ידע את הלשון הגרמנית, לשוך 
השכלתם של ,הברודיים", חשובי-אודיסה בימים ההם, וביחוד משום שכתב- 
ידו היה יפה מאד, נִתִּנָה לו משרת סופר בלשכתו של הרב. אבל אם עבודה 
זו אולי הטריפה אותו לחם, ודאי לא השביעה ולא יכלה להשביע את נפשו. 
כשם שלא נוצר להיות איש-המעשה והמסחר, כך לא נוצר להיות גם פקיד. 
הכשרונות והסגלות המיחדים שנתברךך בהם בקשו להם מוצא ושמוש, ואמנם 
לא עברו ימים מִרְבים ושמחה פינסקר יחד עם יצחק הירוביץ -- בעזרת אחדים 
מראשי המשכילים באודיסה בעת ההיא --יסדו (בשנת תקפ"ו--6 18) ,בית- 
ספר צבורי ליהודים", הוא בית-הספר כ מ עט הראשון לילדי-ישראל ברוּסיה ?). 

כמדמה, שלא נטעה אם נאמר. כי משום ,קבלת-אבות" היתה במפעָלו 
זה של שמחה פינסקר, אין ספק, כי עוד בנערותו שמע הרבה דברים מפל 
אביו על תקון-החנוך, שהרי תקון-החנוך הוא הדרך היותר טובה בכל דור 


1) לפי דברי נפתלי קלר היה שמחה בן ש ל ש-עשרה במות עליו אביו. טעות היא זו. שמת 
נולד ב טרנוב "ז גביפסן תק ס"א (כך כתוב מפרש על מצבתו) ובתשעה-באב תקע"ו -- יום מות 
רבּי שבה אביו -- היה בן ח מ ש-עשרה ומהצה. 

6 אי מדיק ואומר: ,כמעט הראשון", משום שאר:ע שנים קדם לכן (תקפ"ד--1822) נפתת 
בית-ספר לילדי-ישראל באוּמן פלך קיוב. אבל שם <א היה עדין הדור מכשר לכך כלל ובית-הספר נוסד 
רק עלדפי רצונו הפשוט של העשיר-המשכיל הידוע הירש בר הורביץ (,הרמן ברנרד"), ולפיכך ?4 
הצליח ול. נתקים. 
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,רב מְבהק, תורְני, תלמודי ואלוהי, בקי בנגלה, בנסתר ובחכמות החיצוניות", 
צמספר עליו, כי ,הרביץ תורה בישיבות והגיד דבר ה' לעמו בקהלות המפארות 
דוה טרנוב, טרנופול וטיסמניץ". הוא הניח אחריו כתבי-יד שונים, בתוכם 
גם גְלוּבּוּס עברי, ואף הם מעידים לא רק על גדְלתו ,בנגלה ובנסתר", כי-אם 
גם על עסקו ב,חכמות החיצוניות", וביחוד בהנדָּסה ובתכונה. הוא עצמו למד 
לשמחה בנו תורה שבכתב ושבעל-פה, אבל גם ראשית הנדְסה ואת הלשון 
הגרמנית, ואחד מן הספרים הראשונים, שקרא הנער שמחה מפי אביו היה 
ה,פידון" %בן-מנחם. ולא רק גדול בתורה ובחכמה היה רבי שָבַח, כי-אם גם 
מִצִיָן במדות: מִימיו לא וַתָּר על אָמְתּ, לא כבש אותה בלבו ואפילו אם אחרים 
נכוו ממנה ועשו עמו רעה בגללה. הוא לא מצא סְפּוּק לנפשו בתורתו ובחכמתו 
בלבד, אלא הֶרְבַה לעסוק גם בצרכי-הצבוּר ותקון-הדור, ,כל ימיו לא זז מן 
המטרה אשר הציב לו", גדולה ועמקה היתה השפעת תוכחתו, ,לוקח נפשות 
חכם במתק-שפתים, בדעתו הבין פתיים, הָאיר עינים" ו,רבים השיב מעון".-- 
אף כי מצב מעמדו בתור ראש-ישיבה ודרשן תלוי היה בדעת-הקהל, עמד 
לבו בו להתנגד בגלוי לחסידות ולצדיקוּת, שגדול היה כֶן בימים ההם בגליציה 
(רבי שבח מת בטרנוב בשנת תקע"ו), ויחד עם חכמי-דורו ,יהודה-ליב בן- 
זאב, אליהו וילנה בעל ספר-הברית, יצחק ומנחם סטאנוב, נחמן קרוכמאל, 
שמשון בלוך, שלמה דובנא, שלום הפהן ואחרים" היה גם הוא מן הראשונים, 
.שהעלו את נר-ישראל, נר החכמה והתושיה, ויסלו דרך-תבונות | לבאים 
אחריהם". רבי שבח לא חשש לדברי הנחרים בו, אשר בקשו להשניאו על 
העם ונתנו אותו לאפיקורס ומחטיא את הרבים, מדרכו לא סר, בּאָמתּו, אשר 
בה האמין אמונה שלמה, חי עד יומו האחרון, ובתוכחתו הורה דרך-חיים 
לבני-דורו, ומי יודע, אם לא רוחו של רבי שבח המוכיח ואיש-האמת שרתה 
על בן-בנו ואם לא היא שעמדה לה לנַכָד, לצודד נפשות ולהבקיע לבבות 
באמתו ותוכחתו שלו, כשהגיעה שעתו לכך?!- 
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שמהה פינסקר, בנו של רבי שבח, קורא לעצמו ,צ'עיר תלמידי" 
אביו. אם לתורה וחכמה, הרי אין ספק כמעט, כי רק מפני ענותנותו הגדולה 
לגבי אביו קרא לעצמו כך: תמהנ( אם מכל תלמידי רבי שבח עמד אדם 
גדול כשמחה בנו. אבל בנוגע לשָנים באמת לא היה אלא אחד מצעירי 





') מתי ולמה החליף שמחה את שם משפחתו ,אלמוגין" ב,פינסקר" -- איני יודע. אפשר רק 
לשער, כי בצאתו מגליציה לגור ברוסיה הכרח להפתב ליהודי רוסי, ששם משפחתו היה פינסקיי 
*הודים נתיני מדינות אחרות לא היו רשא ים לגור ברוסיה, כידוע. 


8 דרוינוב 


פּינְסקר וּזְמנו 


?בת המ:ה להולדתו 


כל אניה, המפליגה לעולם החדש, מידי קולגּמבום" 
היא נוטלת את המפה לדרכה. 
קולוּמבוּס אמר ‏ למצא דרך להדו ומצא--את העולם. 
החדש,-- 

אמרסון, 


פֶּרְק ראשון) 
1 


מצד אביו בן-גדולים היה פינסקר?). אבי-אבין רבי שבח בן-מרדכ? 
הלוי אלמוגי] היה מבני-העלֶיה בשעתו ובמקומו, שִמְחָה בנו קורא לו 
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1) מקורות: סח מצבתו של רבי שבח אלמוגין בט-נוב. (הנוסח חבר עלדידי שמחה 
בנו; נדפס ב3,בכורים*" שנה ב'-- וינא תרכ"ה -- ברשימותיו של זלמן שטרך ,רגלא דאמוראי".)-- 


נוסח מצבתו של שמחה פינסקר באודיסה.--מאיר הלוי לטריס: ,תולדות מו"ה גרשון הלוי", ,בכורים* 


שנה א', וינא תרכ"ד,--שמחה פינסקר: ,לקוטי קדמוניות", וינא תר"ך; ,מבוא אל הנקוד האשורל"",- 


וינא תרכ"ג; ‏ ,משלי הגזרה והבניה*" על שמוש הגזרות והבנינים בפעלי שפת:עבר, ונא 1887.-- 
נפתלי קלר: ,שמחה פינסקר", ‏ ,בכורים" שנה ב'/ -- ד"ר ש, לונסון: ‏ ,ש. פינסקר", נו' 4-5 של 
השבועון היהודי:הרוסי ,דין" לשנת 1869. -- מ. זילברשטין: מאהןמאהאצץ 065 במסה6 גפת, 
,רזסויט" (של רבינוביץ) בר' (2. -- ש. י. סטניסלבסקי; | ,687 02408 אאב3אא: א אוקסז6א 03 
"ופה0או₪ ,ווסחוד", חוב' אפריל לפנת ‏ 1884 -- אָ. מ. לרנר; 5אסא06006ק1080 מפ א6קמם, 
"85סא, אודיסה 1901. -- ד"ר י. קלוזנר : ,אביו של פינסקר", נו' 4, 7--6 של עהעם" לשנת 1916.-- 
דוד כהנא: לילינטל והשכלת היהודים ברוסיה", ,השלח", כרך כ"ז, הוב' ו'. -- ארז: ,חבל על דאבדיך 
ולא מקתכחין", שהמליץ", נו' 276 לשנת 1891. -- מ, ל, לילינבלום: | ד"ר לְעאַן פינסקר איננו!", כרך 
יד' מכתביו, אודיסה, תרע"ג; 5ק6א6אאה ,6 ,ת, נו' 6 של ה,ווסחוד" השבועי לשנת 1902. -- יוסף. 
מיכנויץ: "פ6מאה 870א686פת6טמק גוזפתאאסקס6 063075 ,%אק0ז6, | אודיסה 1857.--- 


*. מזא"ה: ‏ "685 ₪ פטסזס, נו' 50 של ,יבר. | ז'יזן" לשנת 1916. 


2) על מוצאו ונזעו מצד אמו אין בידינו שום ידיעות. 
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משכילי ישרא% וחכמי מקרא 23 
.גוו ו 
ההשכלה ומתקרב אל הדוגלים בשמה. בדורו נפרת התחדשות רוחנית 
בעדתו, כי קראים רבים היו אז בקיאים בתנ"ך, ומהם עסקו לא רק בספרות 
הקראית, א"?א גם בספרות הרבנית-הפילוסיפית. נגיעה רוחנית זו גרמה, 
שלמרות השתדלותם, כאחיהם בַּקרים, להתחשב כלפי-חוץ, בעיני הממשלה, 
ככת נבדלת מעל היהודים !ו) ולהשיג זכיות עודפות, עד כי נבדלו לטובה 
(1821) ונשתוו לשאר האזרחים הנוצרים, לא התנכרו כלפי-פנים אל ישראל 
ורוחו, ויש שלפעמים חַקו את חיי היהודים ויקבלו ממנהגיהם. 

החכם הזה, בכל שקידתו על ספרי הקראים ואגב-זה גם נטיתו 
להגות בספרי התלמוד הרבני, הבב את ספרי המחקר והשירה העברית, למן 
אלה של חכמי ישראל בימי-הבינים עד המשכילים שבדורו, אשר בא אתם 
בדברי ,אהבה אחוה ורעות בעניני הדת והאמונה וחקירות והכמות שונות"?). 
עם רבי נחמן קרוכמל, המעיד עליו, כי היה ,מן הטובים והמלומדים 
י'שבהם", עמד בכתובים ובברית-ידידות. בין] שאר סופרי ישראל, שנשאו 
זנתנו אתו במכתביהם, נמצאים שמות מפרסמים, כמו יש"ר מגוריציאה, שד"ל, 
-שמשון בלוך הלוי, דניאל הַרנטֶנשטִין מברודי ואחרים3). הוא תמך תמיכה ספרותית 
על-ידי ספרים וכתבי-יד קראיים, החשובים להוקרי-קדמוניות, את י"ל דוקס 4) 
ואת אברהם גיגר 6. - המחליף אתו מכתבים, - שהמציא לו באמצעות ש"ל 
גולדנברג 6) מטרנופו? את כתב-היד ,מכתב אחוז", אשר ערך יש"ר מקנדיה 
לקראי זרה הטרוקי (נדפס אחר-כך בקבץ כתבי-יד עתיקים, שהוציא גיגר 
בשם ,מלא חפנים"). אברהם ליאונוביץ? עסק גם בעצמו בכתיבת שירים 
.בשפת-עבר (כמו זמירות לשבת ופיוטים דתיים), שנשארו אחריו בכתביד, 
ומהם נדפסו אחר מותו ב,סדור התפלות". חדוש ספרותי היו שיריו המלאים 
אשידת ורשפי-אהבה למקורו, שכתב בשפה הטטרית המדברת. השפה העברית 
.היתה לו שפת-הקרש המכבדת, והטטרית ,המתורגמן והמליץ" לה. | | 
אם גם ברוחו לא הגיע אל דוד כוכיזוב, הנה בתור איש-מעשה 
עלה עלין, והיה שני לו, אשר ינק מן ההשכלה של המשכילים היהודים, 
ששמשה סבה למגע וקרבה עם היהודים הרבניים, קרם שנתהָותה ההתקרבות. 
בארץ רוסיה. / 


1 הממשלה הסכימה %כך, ומשטנת 1790 ואילך יכרד בכ9 כתכי-המ?כות ?א בתוף 
שיהודים קראים* ככנוים הרגיל מאז, אלא בשם ,קראים" בֶהב4 

2) ,כוכבי יצחק?. ח' כ"ט. 

3) שם. 

) גנזי ישראל בפטרבורג מאת ח"י גורלנד, ח"א: | 

5) הקדמה לספר ,מלא חפנים", הוצאת גיגר. 

-6) זהו בעל ,כרם חמד?, שעמד במגע עם ליאונוביץ ולקח מידו שטה ספרים כ"י 
"שוגים על-מנת להדפיסם. את כה"י מכר למדפיס ש מיד בוינה במחיר רב, ומסבה בלתיס, 
+ דה לא נדפטו הס-מים והנם עד היום בכתכ"יף באוצר-הספרים שבוינה. 
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ספוג דעות שונות, הלקוחות מאוצרה הרוחני של כנסת-ישראל: מן התלמוד 
וחכמת הנסתר, הפילוסופיה הדתית וההשכלה החדשה. דרך הרמז נראת 
בנמוקיו, כי ,כוונת השבתת השאור היא להכנעת התאוה, והמצה הנמוכת 
רמז לנמוכי לב", וחשיבות שבת מפני כי,כוונת כל מספר ז' היא להתעוררות 
באמונה", ובבואו לדבר על נושא כללי כ,הגלות והפדות" הוא מרחיב את 
דבריו בחבה יתרה. ענין זה, שהתגדרו בו גדולי ישראל, מצא גם בו את 
מטיפו, ,אמנם גלותנו זו חשכה בעלטה ובאריכותה נמשלה לכל הלילה* 
מקונן הבן לכת עלובה, שנבדלה בהויתה מעל האָמה ומשתפת עצמה 
בעתידה. כדרך מחשבי-קצים הוא פותר חשבונות סתומים שבדניאל. האמונה 
החזקה מקפת את הכלל ושָמה דברים בפיו, ‏ ,כי יוסיף. ד' שנית ידו להשיב 
יסודי הבנין לאיתנם בהשיב שבות האומה הנבחרה א% מכונתה בקבוץ 
נדחיה ובהחזיר נשמות הנבואה לפגרי אנשיה ובהחיות רוח-הקרש בקרמם 
כהבטחתו ושב ד' אלהיך את שבותך וכו"". 

טפולו בספרות הרבנית הרגיל אותו בעיון אצל עולם-המחשבה היהדותי 
והשפיע עלין באפן אמצעי. הנגוד שבין ההשקפה הקראית והרבנית נתמעט 
על-ידי התקרבותו למשכילים, הרחוקים מקנאת-הדת והמנערים מעליהם הרבה 
מן המסורה התלמודית. אולי הבריקה במסתרי-נשמתו תקוה להתאחדות עם. 
המשכילים מבני-ישראל, אחרי אשר הוסרה הסבה המפריעה. 

משנֶה-בדעה לדוד כוכיזוב היה בן-דורו, החכם לעדת הָליץ' בגליציה, 
אברהם בן לוי ליאונוביץ (בערך 1))1851-1780). העדה הזאת היתה מרבהת 
באוכלוסין ובחשיבות מכוכיזוב - אשר בלעה את ישובה אל קרבה אחר-כך - 
ונחשבה ל%גבי זו ככרך, שהעולם החיצוני נתקל בו ברצותו להכיר את 
הקראים ולדעת ארחותם. בתוך הישוב הזה חי ופעל אברהם ליאונוביץ, 
והצטין בתקוניו, שתקן על-דעת-עצמו, לשנות מנהגים דתיים העומדים ברומו 
של עולם הקראי, כגון אָסור ,טְמאת-המת" שהיה נהוג בכל-חמר הדין עד 
ימיו והוא עמד ובטלן בשנת 1848, בסוף ימיו; ,טְמאה" זו, אשר היתה יסוד 
לחָמרות הדת ותהי לאבן-מכשול בחיי יום-יום. מהיותה עָקר חשוב בחָקִי. 
הדת לא נגע איש בו, לשנות אסור זה, עד כי עמד החכם הזה ונהג 
קלה - אמנם על-פי גזרות שנוהגות בתוך הַקָה - להתיר לקראים בני עדתו 
לטפל בעצמם בקבורת מתיהם. על-פי השתדלותו נבנה בימיו (1830) בית- 
כנסת קראי מהֶדר, אשר מטעם בנינו וסדורו יש לשפוט, כי ההיכלים 
המתקנים של הקהלות הנאורות באירופה השפיעו על גְּזרתו ושמשוּ לך 
דוגמה. כל ימי משרתו, כיובל שנים (בערך מראשית המאה הי"ח עד שנת 
1), היה רב-פעלים, לתקן ולשפר את חיי צבורו לפי טעם חדש, מעשיןו 
אלה יש לזקוף על חשבון מגעו עם היהדות הרבנית, שנעשה תכוף עלזידי 
השפעת ההשכלה. גם מיתר פּצָלותיו נפר, >כי. .היה : איש., נוה לתנועת. 
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1 צ'ין ספרי ,לקורות הקראים בגליציה?, צד 11--13, ובקהקדם", שנה ב, ח"א. 
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במלחמתו ובנמוקיו יש תערובות של מאמין אדוק ושל מתקן קצוני. 
הלא כה דבריו: ,מעת שקבל דין הראייה כלם (כל קהלות הקראים) ספג 
תמו מן בלהות הכרת, ואין איש שֶם על לב על-מה עשה ד' ככה וכו 
<ן ראינו בספרי חכמי הדורות ההן, שהיו אדוקים בתורה ובמצוות ומעולם 
לא נשמע שמץ פריצות דורותיהם ובשלמי הרעה הזאת להכרית הקהלות 
יהגדולות ‏ והרבות ממקומות מושבותיהם, ושאר האומות במושבותיהם קיימות?" 
ומניף הוא את הגרזן על שרש הדבר ואומר: ,ומוכח לנו שרבנו ענן השעה 
דחקה אותו וכמוכרח היה לנטות שכמו לדין הראייה כמדומה הדת הישמעאלית 
זכו' וכו'. אמנם חכמינו האחרונים לא יכלו להפטר מדין הראייה, יען 

המצאם ת"י מלכות ישמעאל אשר היא דינם"). 

עָקרי חקירותיו הדתיות והשקפותיו אצר בספרו ,צמח דוד" ו,סְכַת 
הדוד", שנספח לו (נתחפר בשנת 1848 ונדפס זמן רב אחר מותו בשנת 1897), 
,ללד בני-יהודה קשת התורה והתעודה, וחובות האדם בעולמו, לאלהיו 
זנפשו ועמו". בתכנו עולים בלולים ענינים שונים2), סובבים על קטב 
הפילוסופיה הדתית ומְשפעים מספרות חכמי-ספרד. קרוב הוא כמנט אל כל 
הדעות וההופעות הרוחניות -- ביניהן גם המתנגדות זו ליו - שצמחו ושנראו 
בישראל עד זמנו ורשומן נמצא בספרו. את חכמי התלמוד ומאמריהם הוא 
>מזכיר בכבוד רב. אשר להבנת עָקרי-אמונה רבים מְשפע הוא מחקירות 
הרמב"ם, הדוחות את מְשג הקראים באותו טנין. האמונה בתחית המתים 
נותנת לו מקום להתגדר בו ולהתפלסף נגז המודים בה במובנה הגשמי 
והוא משמיע ,דברים כמתלהמים על המאמיני.\ באמונה זאת". בעל ,אדרת 
אליהו" ובעל ,פנת יקרת" ודומיהם מפרשים את העָקר השמיני - תחית 
-המתים -- דוקא במובן תחיה גופנית, וכוכיזוב ממרה נגדם. ,זכות אבות -- הוא 
מבאר - היא השפעת נשמות האבות הצדיקים על נשמוח בניהם החיים. 
בהיות השפעת הנשמות העליונות וזכוּת אבות ונצחיות הנפשות, אין כל צרך 
לבני-האדם בתחית הגופים המתים". רְבִּי מאמריו מלאים תורת השבחת- 
יהמדות והתרוממות מוסרית של היחיד, הטפה לדברים שהם מחובת הלבבות, 
בלוית בקשת ,טעם עומר וספירה, תפלות ומועדים:, ותוכחות מוּסר על 
עברות שבין אדם לאדם ועל פריקת על מצוות ותורה בכלל, נראה בהם 


- 


1) מספר ,צמח דוד". -- כידוע, הטטרים הם בעלי דת מחמד. 

2) אפשרות השתלמות האנוש ברוחו לעלות ממדרגת ,צלם אלהים? למדרגת ,אלהים", 
-כלומר להיות נצחי. השארת הנפש. חובות בין אדם לעמיתו. תוכחות מוסר ?פורקי ע5 
מצוות ותורה. טעמי ענין תכלה למהלקותיה. שכר בד מדות טובות וענש *מפירי הק. חשיבות 
ישבת, רמזים בתנ"ך לחיי עוה"ב. ע"ד גלות ופדות עפ"י באגר נבואת דניאל. חלוקת ארץ- 
לשראל לעתיד. קץ היובל האהרון וקבוץ גליות. חזיונות מימות המשיח ע"פ הבטחות הנביאים 
ונצהיות צם ישראל. על אמונת תחית-המתים, על-אודות המזל וההשפעה, התפלה והצדקה, ראיות 
לקדוש-החדש עפ"י המולד ולא ראית הירח. מזמורים ושירים (באלה פיוטים לתפלה, -- תפלות 
אחדות ממגו נהקבלו גם ל,טדור התפלות", -- שירים לסלום הקיסר וקינות), ובסופו בְּרוּשים 
עעל תנ"ך בעם' הבולל ,כפת דוך". 
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בתור ,חזן" !) בגוזלווא. בכהֶנתו זו לא האריך לעמוד, כי פירקוביץ (אב"ן 
רש"ף), שהתחרה בו לזכות במשרה זו, גבר עליו, פירקוביץ, הכח המתנגד 
להשכלת הקראים ולקרבתם אל הרבנים, מספר אחריו, כי ,לא נחה דעת 
הקה"ק מחזנות הרב דוד הקוקיזובי החכם נ"ע". אולם אם השכלתו לא 
הוסיפה על ערפו בתור ,חכם העדה", הנה העמידה אותו על מָקום הנאות 
יותר לרוחו. בהָוסד בית-הדפוס, שהוקם (1833) לשם תחית הרוח הקראי על- 
ידי הוצאת ספרי"הקראים ופרסומם, נתמנה כוכיזוב למגיה על כל הספרים, 
וינהל את המלאכה במשךך עשר שנים (1845-1835),. בימות המצור, שחלו 
בסוף השנים ההן, כעלות מלכי-הברית למלחמה על קרים וצרו גם על 
גוזלווא שנכבשה לפניהם, ברח דוד מנוסתיחרב מפני האויב, ונמלט לעיר 
ניקוליב, מקום מגורי בניו. אחרי שהותו שם שנה אחת מת בשנת 1855 
במחלת החולירה בהיותו בן שבעים ושמונה שנה. 

את תעודתו הרוחנית בעמו מָלא דוד כוכיזוב על-ידי ספריו. כאן 
מתגלה נשמתו. בחבוריו ,ימות עולם" ו,הליכות עולם" (שנספחו לספר ,אדרת 
אליהו") ‏ דן בענין ,קדוש-החרש", שָאֶלה שהתלבטו ‏ בה רבים מחכמי 
הקראים. בהם עשה לחובה את למוד התכונה, אשר לפנים אסרוה הקראים 
הקדמונים, ויצא להלחם על ,ראיה מַשכלת" בענין המולדות. אחרי בעל 
,אור הלבנה" ולוחות-המולדות שלו, אשר הביאו מהפכה גמורה בקביעת 
סדר חדשים ומועדים להלכה, חפר דוד כוכיזוב לוח לע?לשים וארבע שנה 
למעשה. 

קביעת ראשי-חדשים ומולדות היתה, כידוע, קשר גרדי לכל חכמי-. 
מקרא מאז ומעולם, כי החזיקו ב,ראיה" כחק לישראל בימי מלכותם בארצם. 
חכמי התלמוד השכילו לקבוע לוח על-פי המולד האמצעי, למען הבָא על- 
ידי חשבון אחד סדר בקביעת ירחים ומועדים בכל תזוצות ישראל. מאחרי 
שהלוח הרבני הזה לא נתקבל בין הקראים, והם בעצמם לא יצרו יצירה 
דומה לזו, נשארו כפופים ומשָעבדים אל ה,ראיה" התלויה בארץ-ישראל 
ומתאימה לקו השוה שלה. מזה באה ערבוביה, ולפעמים חגגה עדה אחת את 
החג במקדם לעדה השנית הרחוקה. חכמים רבים מתוך הקראים נתקשו 
בשאלה זו וחפשו דרכים לתקן ולהועיל,. אוּלם לשנוי מְחלט וגמור לא 
הרסו לשלוח יד, עד שקם החכם יצחק מקלעא הנזכר לְהָלחם %קביעת מולד 
על-פי החשבון, ואחריו יצא דוד כוכיזוב מזין בידיעות מְשכלות למלחמת- 
תנופה נגד קביעת החדשים ,על-פי ראית הירח", והטיף לתקון הלוח בחשבון 
,המולד", שרק על-פיו אפשר למ קביעת הזמן. ואמנם השקפה זו נחלה 
נצחון. נתקבל החשבון על-פי המולד האמצעי, כמתפנת הלוח הרבני, רק 
בשנוי קצת - ,על-פי המולד השוה" וגם בהרחקת ,דחיות" - למען תת צורה 
קראית-עצמית ללוח שלהם ה 





1) תאר ,חזן" משמש כנוי ל,חכם?. 
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דעות כאלה, שהשמיע קרוכמל, מצאו להן כלי-קבול טוב בלב הקראי 
דוד, שבכל הלך-רוחו נראתה השפעת היהדות הרבנית בלבוש ההשכלה. 
הסביבה היהודית-הפולנית האדוקה וחייה הדתיים החרדים היו קרובים, 
כנראה, ללבו הפתוח והער. כי על-כן היה ,ירא ד' וכוונתו רצויה, והוא 
משתדל מאד בעבודה וחרד לאחריתו", אף ,עמל בתורה ובמצוה לקיימם", 
כפי עדותו של קרוכמל. ואחרי אשר מעשיו ,כפי מעשי אבותיו אשר בידו", 
ראה בהשכלה, הנוהה אחר שִיבה אל העבר הרחוק שלפני מלוך הרבנים, 
את בטוּיה הנכון של היהדות, ובמשכילים מצא אחים. 

אבי אביו-זקנו של דוד, החכם מרדכי בן ניסן הראשון מכוכיזוב, 
המחבר ספר ,דוד מרדכי" בתור תשובות לפרופיסור טריגלנד הנזכר, שלח 
בספרו חֶצי מהתלותיו וריבותיו אל הרבנים. בדבריו נשמע עוד ההד החל 
של פולמוס ראשוני הכת נגד התלמוד בכל חריפותו. אולם חמת-קנאה זו 
נתקררה בין צאצאיו אחריו ונפגם חד הוכוח. נכדו- הנקרא בשמו מרדכי 
בן ניסן השני, מחבר ספר ,יד ד'"- כבר היה מְשפע מידיעות חכמת- 
התכונה וגלילות-הארץ, אשר למד מעל הספרים בשפת פולין ורומי, והיה 
אוהב ,חכמה אמת ושלום"1). ובנו של זה היה דוד כוכיזוב, שלמד תורה 
וחכמה מפי אביו והרחיב את ידיעותיו והשקפותיו על-ידי הזרמים הרוחניים, 
שזרמו ויפכו ממקור העולם הרוחני של עם ישראל. בשקדו על ספרלי 
הרבנים קבל את השפעתם והתקרב אל רוח היהדות ואל היהודים המשכילים, 
השולחים לו ידם לאחהוֶה רוחנית. כן היה מן הראשונים בקראים, שבא במגע 
עם נושאי דגל-ההשכלה בגליציה ונקשר בברית-ידידות עם קרוכמל. אם 
רדיפות ההסידים וחרמם הפרידוּם ונשארו קשורים רק ברוח, או עמדו במגע 
קרוב גם אחר-כך - קשה לדעת. אולם אחר-כך בא שנוי מקום-מגורי הקראי 
והרחיקם. שש שנים אחרי המאורע הזה החליט דוד למשך את ידו מחזנותו 
ולנוד ממקומו,. הישוב הקראי בכוכיזוב נתדלדל ונתמעט בימיו, ובשנת 1822 
עמד ומכר את ביתו ואת שדותיו ויעזוב את המקום, ששם גם ,ראה עמל 
ועני". לאחרי שנים אחדות (בערך 1830) נתפרדה העדה ונתבטל כִּלִיל הישוב 
הכוכיזובי, ושארית הקראים עזבוהו להשתקע בין אחיהם בהליץ'/ דוד - 
שיציאתו קודמת בזמן - נסע לעיר יבפטוריה (גוזלווא) המרכז לקראי קרים. 
הארץ הזאת, שהיתה עניה בחכמים יודעי-תורה מְשָלה, הכניסה - אחרי 
בואה תחת יד רוסיה - מחכמי-מקרא שבפולין, ל%הרביץ תורת הקראות 
ולהאדירה. פה בקש לו דוד כוכיזוב 2) מקום לפעָלתו הרוחנית. אחרי זמן 
קצר, כשנתפטר החכם יוסף שלמה (יש"ר) ממשרתו ונסע לארץ הקדושה 
,להשתחוות לפני ד' בהר הקרש" (1825), נתקבל דוד להיות לממלא מקומו 


1) הקדמה לספר ,צמח דוד" של דוד כוכיזוב. 

2) בגליציה נקרא דוד מורדכוביץ -- שם-המשפחה לכל יוצאי ירך החכם מרדכי הראשוך. 

* דוד מרדכי" -- ובבואו לרוסיה נקרא ע% שם מקום יציאתו כוכיזוב, שנתקבל לשם- 
המשפחה לצאצאיו אחריו 
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ששמו דוד, והוא משכיל לכל דרכיו כדוד, ושעם כל מה שמתגרים בו 
מחרפיו שבעירו הנהו בן עוה"ב, להיותו עמל בתורה ובמצוה לקיימם כפי 
מעשי אבותיו אשר בידו, ולזה ביום מחר יבוא על שכרו עם .כל יראי 
ד'" 1), 
את תכן המכתב הזה הרימו החסידים על-נס ויפרסמוהו בקהל רב 
על-ידי העתקות שהפיצו ברבים 2), והיה למופת חותך בידם, שקרוכמל נתן 
ידו לקראים הנפוצים בגליציה, לחתור חתירה תחת הדת הרבנית, למען 
הבאֶש את ריחו בעיני העם. באותו זמן הדבק ברחובות לבוב חרם חמוּר 
נגד קברניטי-ההשכלה שם - נגד שי"ר, מיזס, ערטר ונטקיס;: ויש לשער, 
כי מחמת המכתב הזה, המעיד על היחס הקרוב שבין המשכילים ובין 
הקראים, הכרעה הכף לחובת המשכילים, לרדפם בחרמות. עלילה זו- 
נתינת ‏ יד לקראוּת עלד-מנת להרוס את אשיות הדת הרבנית - הדריכה 
את קרוכמל מנוחה. צערו ומחאתו ובָרור הדבר במכתב-ההתנצלות שערך 
לזאב-וואלף שיפף, מבחירי משכילי-זמושץ, אשר קבע משכנו בגליציה, נשארו 
לזכרון בספרות העברית. אלמלא רדיפה זו, מי יודע אם היה זכר ליחס- 
הקרבה שבין אביר-ההשכלה בגליציה ובין הקראים. ,לא היתה כוונתי - 
מתנצל קרוכמל - כ"א כנגד העלוב הזה שידעתיו לירא ד/, וכוונתו רצויה, 
הגם שמעשיו בלתי רצוים". בהיות זה מעשה יחיד לגבי יחיד אין כאן 
נתינת-יד לקראוּת. ,אם יש בי עון וכו' - קורא הוא במלחמת הגנתו - ואם 
יש בדברי מסכנה להמון, הלא אני כתבתי ביחוד לאיש נדח לא מקהלנו 
שנכמרו רחמי עליו, ושונאי הם הגורמים הפרסום והגלוי, ועליהם האשמה" 
% נדמה, כאֶלוּ באים הקראים בטענה: ,אל תשנאו אותנו עד יבוא מורה 
צדק ויורנו מדרכיו ונעזוב את אשר הורישו לנו אבותינו". והחוקר יורש 
הרעיון הנצחי של ,הרוחני המחלט" מתמרמר: ,היתכן לנו, שנשתבחנו 
רחמנים וגומלי-חסדים, להקשיח לבנו נגד המרודים האלה, לדחותם בשתי 
ידים ולאמר להם שאבדו את עולמם ושנדונים לדורי-דורות ופסולים לבוא 
בקהל עד-עולם". אחרי הזכירו את דעתו הנוחה של הרמב"ם ואחריט על 
הקראים, מסְיִם קרוכמל: ,ואם כפי דברי הגאונים הנזכרים אינם בכלל מינים 
דפקרי בעיקר, מאיזה טעם יהיה אסור לנו לישא וליתן עמהם, בכדי לפתוח 
להם פתח תשובה? וכאשר יפקוד ד' את עמו לתת להם המושיע המקווה, מי 
יודע אם לעת כזאת לא ישובו גם אלה כמו רבבות ישראל האובדים 
והנטמעים בין הגוים אל קהל עדתנו אשר מקרבנו יצאו זה אלף שנה, 
וסובלים עול גלות ולא נדבקו באומה אחרת". מדבריו נשמעה מחאה נגד 
מעשי אח תקיף, הדוחה את אחיו החלש בשביל שנוי פָּרושו לְצוָּאה עתיקה, 
שנמסרה במשפחתם לשמירה ולארח-חיים לדורותם. 


1 ממכתב-ההתנצלות של קרוכמל. 
2) עזכרון בספר?% מאת לטריס. 
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מתנגדיה שנו את שמה *גנאי ויהפכוהו לצדוקים, דעה שהביעוה הכמי 
הקראים בכוָּנה חד-צדדית לרוממות כתתם ולקנטור הרבנים. 

אין בידינו כל זכרון בספר על-אודות קרבת קרוכמל אל אברהם 
ליאונובוץ, החכם בהָליץ', אפשר מנע רחוק המקום בפני קרבה מִרְבּה. אבל 
כוכיזוב סמוכה לז'ולקב, והפגישה עם דוד הקראי היתה אפשרית ותכופה. 
הבקרת החדה של קרוכמל, שנגעה במוסדות סברותיהם של הספרים הקדושים 
לרבנים, יצרה את הבסיס המשתף להתקרבות הקראי אלין. השם ,משכילים" 
כשלעצמו, שעטרו בו את-עצמם הנוהים אחרי ההשכלה, היה טעם לשבח. 
על השם הזה שפוך חן רומנטי בעיני הקראים, בהיותו משתלשל מימות 
,ששים הגבורים אבלי ציון", מיסדי השיטה ומבססי הכת, שנקראו ,המשכילים". 
המשכיל הכותב פסוקים ומליצות על טהרת השפה המקראית 1), אף חפצן 
לכתוב שירים כדרך המשוררים הספרדים, שהשפעתם חדרה מכבר לספרות 
הקראים, היה קרוב לרוחם. מכתבי דוד, שהחליף - בערך 1816-- עם קרוכמל, 


- היו כֶלם מלאים חרוזים מליציים, עד שגם זה, בכל היותו רק חוקר מנתח 


ולא מליץ ומשורר, מצא לנכון לחרוז בסוף מכתביו איזה חרוז לכבוד 
ידידו הקראי ולשבחו. 

אכן היחס הרצוי הזה, שהתפתח בין אחד מיורשי המסורה העתיקה 
מבבל ועד-הנה ובין אחד מנושאי ,סבל הירְשה" מסיני ועד"עתה, לא נשא 
פרי ישוה לו, והחוט המאחד נתק על-כרחו. בהיות קרוכמל בן ל"א שנה, 
אחרי שכבר יצא טיבו ושמ% בין חָבר מכבדיו המשכילים והחוקרים השבלים 
הבודדות בזמן ההוא, ונחשב לארי שבחבורה, היה מטרה לרדיפות מצד 
המון החסידים. בבקשם עלילות להשפיל את כבודו ולהוקיע את שמו כאויב 
ליהדות, לתת באפן זה מכת-דופן לתנועת ההשכלה אויבתם, מצאו תואנה 
רצויה בידידותו עם הקראים. בכן הערימו (1816) מספר אנשים מכת 
החסידים בלבוב, לנסוע פּוכיזובה, מתחפשים בתור חלוצי ההשכלה, אשר זה 
חפצם לבוא בדברים ובקשרי-ידידות עם הקראי דוד. ליהודים בכלל קל 
היה הדבר לבוא בחברתו, כי למרות היותם מונים אותו שבכל עמלו בתורה 
ובמצוות ,שכר לא יהיה לו בעמלו וזריזותו לריק וסופו יורש גיהנם" 0, 
באחזו במעשי אבותיו, רגיל היה אצלם. שתפות-הרוח של התורה עמדה 
בחזקתה. ול,משכילים" החביבים עליו ביותר, מפני שקרבוהו, ודאי שביתו 
היה פתוח. החסידים התחכמו אפוא להתחפש כמשכילים ולבוא אליו בבקשה 
לתת בידם ,מליצות צחות בלשון-הקרש" ל%מען ילמד נער יהודי, החושק 
בהשכלה, למשך בעטסופרים. כּונתם היתה: למצא איזה מכתב מאת 
קרוכמל, שיכול לשמש להם חמר לרדיפה מגְלה נגדו ונגד בני-סיעתו. 
ואמנם השיגו את מטרתם. בין שאר הכתבים נמצא מכתב-ידידות מאת 
קרוכמל אליו, שבסופו באו חרוזים ,מספרים בשבחו וטובו של הקראי 


1) סגנון הקראים אינו דוקא מקראי, ואדרבה הֶשפע מסגנון המשנה והרבנים. 
65 ממכתב-ההתנצלות של קרוכמל. 


1 ראובן פאהן 





מסקנות מחקריות שונות מן הַמַסכמות. בהלכות ודינים ראה סכום התהוות 
היהדות המעשית מדור לדור, ופרי ההשתלשלות הטבועה במסורה העממית 
(,מורה נבוכי הזמן", שער י"ג). השקפה זו היתה הפך האמונה המקבלת 
והנשרשת בעם, שכל מצוות שבעל-פה נמסרו כמו שהן ,הלכה למשה מסיני". 
לפי רוח הרציונליסמוס, המגביר את השפל על הרגש ואת ההגיון על 
האמונה, מתיחס קרוכמל בחוש בקרת אל החזיונות הדתיים. בכל החקים 
והמצוות של היהדות הוא מוצא את התוך: נקדת המוסר. הכל קלפה לגרעין 
פנימי, מוסרי, הטבוע ביהדות, אשר בכל חָקִיה ודיניה מתלבשת המטרה המוסרית- 
הרוחנית. רוחניוּת זו משַנה לבושיה במשך הזמנים, אך נשארת בפנימיותה נקדה 
מרכזית לרעיון המוּסר. ,,אלהי האָמה" מתגלגל בזמן מאֶחר ונעשה ל,שר האמה". 
והשר של האמה -- זו רוחניות-העם הכללית, הריהו בן-לויה לעם ישראל בפזורו 
ושומר על ה,תוך" שלו, בהתחזק הכח הרוחני יעצר כח ,לאגוד גם אותן הקהלות 
השונות יחד על-ידי אגודת מה, עם רחוקם זו מזו ורוב ההשתנות בהן, עד כי 
ישוב להיות אומה שלמה וגוי גדול בפנים מה יותר מבראשונה, כאֶלו היה לגוף 
גדול רוחני, בעל איברים רבים שונים ומתאחדים בפעולת כללותם"1), בהנחה זו 
צפון רעיון עָקרי והודיה גם בזכותם של חלקים מישראל שנבדלו בהבנתה 
הרוחנית של היהדות ונתרחקו באָפני קיומה, כי העקר הוא הגרעין הסמול 
המתכסה בקלפות השונות ובלבושים מעשה ידי האנשים השונים לפי טעמם 
השונה. השקפתו נובעת ממקור הדעות של ההשכלה החדשה, המתיחסת 
בפקפוק גמור לכל המסור ולכל הַמגמר, ומתרכזת שוב בכח אמונה חזקה 
ברעיון רם, הצפון בכל החזיונות הדתיים, לראות בו סוד הנצח, כי ,הרוחני 
הכללי הזה שבתוכנו יגן עלינו ויצילנו מדין כל בני חלוף" 2). הכח הרוחנל 
הזה מְנח בכלל-ישראל לפרטיו ואבריו, ונעלה ומרומם הוא על הגבולים 
וההבדלים בפרטי המצוות. לפי-זה ראה בקראים אחים נרדפים מפני שנול 
הבנתם בתורה ממרנן ורבנן, והרגשתו אליהם היתה זו של אחוה גמורה. 
לבו הָמה 5,נדחים היושבים בקרבנו" ש,המה נכנעים דווּים וסחופים, 
מבקשים למצא חן בענינו"3), ושפל חטאם במה שמפרשים את התורה 
בדרך שונה משמפרשים אחרים, הוא רואה אותם כאֶלו טענה אֶלמת על 
פניהם: ,חנונו! לא אחינו אתם, זרע האבות תלמידי משה והנביאים?" )). כן 
התקרב בידידות רוחנית אל הקראי דוד מכוכיזוב ואל החכם אברהם ליאונוביץ 
בהליץ', ויכרות אתם ברית שלום ורְעוּת. התקרבות זו גרמה לו להיות נגרר 
אחרי דעותיהם בנוגע למהות הקראות ועבָרה, כמו שנראה מהנחתו בספר 
,מורה נבוכי הזמן", כי כת הצדוקים קראה לעצמה מקדם צדיקים, ורק 








1\ עמורה נכוכי הזמ;", שער ט.; 


9 שם, 
3 ממכתב-ההתנצלות של קרוכמל, הערוך לז"וו שיפף. המכתב הזה נדפס ראשונה 
בעתון , שולמית", שגה *ג, נאחר-כך בקבץ ,הצפירה" שהו"ל לטריס וגם ב,מכתבי ?שון 


צברית" ללטריס. 
4 שם. 
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וישמש בכתרו עד מותו בשנת 1830. אולם במרוצת הזמן נתקבלו לחכמים 
בקרים -- אחרי שעברה המדינה לרוסיה - כחות פורים מארץ פולין, הלא 
הם יוסף שלמה ב"ר משה (מכָנה יש"ר) ומרדכי סולטנסקי, שהכניסו זרם 
רוחני בחיי קראי קרים וששניהם קבלו יניקה והשפעה ישרה מן ההשכלה 
ויבואו בברית עם מרחיביה וסופריה. 

אולם עוד קדם לזה חלה ההתקרבות הבלתי-אמצעית בין משכילים 
וקראים במדינת גליציה. בא"כח ההשכלה הוא רבי נחמן קרוכמל (1785-- 
0), ובא-כח הקראות המתמשכלת הוא דוד מכוכיזוב (1777--1855). נדמה 
כאן, כאֶלו נפגשו ברב הימים בני משפחה אחת שנתרחקו לזמן אָרך. | 
להתקרבותם היה אפי ידידותי-משפחתי. התפתחות ההשכלה בגליציה חלה 
קרוב לשנת 1814, שאז קמו לה חבל מעריצים במשכילים בעלי שאיפות 
כבירות וידיעות רחבות כקרוכמל, שי"ר, ערטר, י"ל מיזס 1), נטקיס ודומיהם. 

רבי נחמן קרוכמל, אבי משכילי הארץ בחכמה ובזמן, שיצא מעיר 
של חכמה וחכמים כברודי בשעתה, ישב לו על שלחן חותנו הוּבָּרמן 
בז'ולקב, בלי טרדת עסקים חמריים, והתמכר להגיון בספרים. למודיו מבית- 
המדרש פָּנו מקום ללמודי שפת אשכנז, צרפת ורומי וספריותיהן, ולספרות 
העברית הפילוסופית והפיוטית למן ה,מורה נבוכים" עד ל,המאספים" הברליניים. 
הביבליותיקה של ברוך צבי נייא, דודו של שמשון בלוך הלוי, הכוללת 
ספרי חכמה ומליצה והפתוחה לכל הַשיךְ לשירת ההשכלה, וסגלת הגיונו, 
המעמיק חקר בשיטת הרמב"ם, אבן-עזרא, שפינוזה וכו' עד הָגל, הקנו לו 
שלמות החכמה. עלזידו היתה ז'ולקב, הסמוכה ללבוב, מרכז"מעט להשכלה 
הנרדפת בכל התחבולות מצד החסידים, שכבר נהפכו אז מנרדפים לרודפים, 
ושלמה יהודה רפפורט וחבריו באו כפעם"בפעם לעיר הזאת ונועדו בבית 
קרוכמל. ולצפונה של %בוב הבירה נמצא קן-ישוב בשם כוכיזוב, ושם 
מתרחשים חיי עולם קטן ההולך ונמשך מעָבר עתיק-ימים. כוכיזוב 2) היתה 
כעיר הַליץ' מושב בני הכת הקראית. ובין ז'ולקב קן-ההשכלה וכוכיזוב קן- 
הקראוּת נשתזרו חוטי"התקרבות. עלוב תנועה חדשה ומנְדח תנועה קדומה 
נפגשו, והשלילה, המשֶתּפת לשניהם ביחס אל רודפיהם-מנדיהם, העמידתם 
על הקרקע של אחדות-הרוח. 

קרוכמל, האמן הצולל בנבכי ים התורה הכתובה והמסורה, חקר 
חקירותיו החפשיות גם בכתבי-הקרש ובאוּרם והוציא מתורה שבעל-פה 


1)| על-פי לטריס, עסק גם י*ל מיזס בענין הקראוּת וכתב ;מאמר על חברת בני מקרא 
בספר קורות היהודים ליוסט* (בהקדמה לשירי לטריס), מיזס היה קצוני במלחמתו נגד הישן, 
וחברו-להשכלה שי"ר חשבו בין ,דוברי עתק המתרבים והמתפרצים יום-יום אשר כל חכמתם 
זו לעגם על חכמים באמת, מבלי דעת דרכי חייהם וכל הגדולות אשר עשו בימיהם וכו'ל 
(הקדמה לתולדות ר' נתן בעל הערוך). 

2) המקום נקרא בפולנית גם ש056:6 עְתאסוַעת וקראו לו במכתביהם העברים בשם 
,יפהדיער" כתרגומו. 


4\. ראובן פאהן 








אמר שכלו הישר בפשטי הכתוּבים, ואפילו אם התנגד בזה לדעת רוב 
החכמים ע"ה וכו" כמו שהוקרה ופטר אשה מבעלה ע"י גט ביתדדין" ). 
אף אל סדר-התפלות לבני"מקרא, שהדפיס בשנת 1805, שלח את ידו לשנות 
בו מן המקפל. בשפת הזמירות והפיוטים של הקדמונים עשה שויים, וגם 
באותם של חכמי דורו, שהריצו אליו לספחם אל התפלות ב,סדור". על-כל- 
אלה שם עליהם נוספות רבות מפרי עטו, בפיוטים, שירים וזמירות, כישר 
בעיניו. מעשהו זה העלה עליו חרון-אף וקנטור, אך הוא לא שעה אל 
מתנגדיו.| על-דעת-עצמו ואחריותו עשה הכל. ,וגם עשה פרצים במנהגים 
רבים אשר היו נוהגים בהם בני עדתו ואין להם חלק בכתוב והיקש ולא 
נחלה בסבל הירושה, כי-אם היו למשא על העם וכו""2). מצד אחד רואים 
בו בני-דורו ,אדם גדול בענקים נר ישראל מאור הגולה פילוסוף מובהק" 
וגם ,חכם\ שלם, ‏ אלה רב כולל ומלמד גדול" והוא השליט היחידל בעיבל 
הקראות, עד כי כל תלמיד ותיק משאר הקהלות אליו בא ל5,סמיכה", אם 
ימצאהו ראוי לכך, ומבלעדיו אין ,סומך". ומצד שָנִי מתנפלים עליו ,חזנים" - 
כלומר ,חכמים" - אחרים על הקלו במצוות, עד כי מְכרח הוא להתנצל: 
,החמרתי ולא קלקלתי, ישרתי ולא עקלתי, ולא אסור אחד התרתי, אני 
אסרתי לטהר כלי כסף וזהב, בלי העברה באש ולהב, אני טמאתי ארגזים 
סגורים במסגרים, שמקדם היו מתירים וכו" וכו" 3). ובשעה שידו מטפלת 
בהגנה על-עצמו ובעניני-דת פורמליים, קומתו מזדקפת כמוכיח לכל בני- 
דורו להרעים עליהם: ,והחכמה הולכת ומשתכחת, והנער העשיר בזקן העני 
ירהב, ויעשו להם אלהי זהב וכו' ואת התורה והחכמה בועטים וכו" 4). 
ספריו, שעזב אחריו, הם ,אגרת פנת יקרת" ו,אור הלבנה". הראשון 
מכיל על-הרב דברים בענין יקר ערך לשון-הקרש, בלוית פָּרוש עשרת 
העקרים ותרגומם ללשון הטטרית המדְבּרת בפי הקראים. והשני עוסק בענין קדוּש- 
החרש, והוא שזעזע את כל הסדר הנהוג, למרות פתגמו ,אך הרבנים חדשו תורה 
אחרת, ואומרים שהיא מהר סיני מסורת", דעה שהיא מהדורה חדשה של 
דעות קראים קדמונים במלים אחרות, הן שֶם לבו, כאמור, אל שנוי הלוח, 
שהיה סלע המחלקת בין רבנים וקראים. בהוצאת תקונו לפעל אינו חס על 
כבוד בעל ה,אדרת" ומתנגד לדעתו, - אף כי מוראו רב בעניני דין ופסק, - 
מתעמל לחבר לוח ,עלית השמש בקו השוה", ומשתמש במדע החדש לבאר 
,כפי עיקרי התכונה וכו' בקידוש ר"ח ובהקרבה וכו". אם רק יד העת 
סתם היתה בזה, או השפעה ישרה מקלוח ההשכלה של המשכילים העברים - 
בכל-אפן יש לראות בו איש, שנגה עליו אור הזמן. החכם הזה האריך ימים 


1) פדברי כותב תולדותיו בראש הספר עפנת יקרו. 
2) שם. 

3 בספר הנ?ל, 

64 בספר , אור הלבנו'" 
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החכם האודיסאי אברהם ביים (נפטר בשנת 1863), שאמנם אין רשומו 
נכר בספרות הקראית ולא היה רב-פעלים בחיי הכת, היה מן הראשונים 
באֶחיו שנתקרבו אל ההשכלה. כשנדפס הספר ,פתח התיבה" ליש"ר - וזה 
היה נסיון חדש במקצוע החנוך בעקבות סופרי-ישראל המשכילים, שפגש 
התנגדות בין קנאי-הדת שבקראים - תמך בהוצאה זו 1). את משכילי היהודים 
התהלך באחוה. הסופרים שמחה פינסקר ואברהםבָּר גוטלובר ודומיהם היו 
ממקרביו וּמבאי-ביתו. אב"ג מתארו בתור איש ,אשר הלך במישור והיה 
תמים עם אלהים ואנשים", שמהֶלל ,בפי כל איש מיודעיו ומכיריו כקראי 
כרבני" (,בקרת לתולדות הקראים" לגוטלובר). 

טפוס אחר הוא החכם יצחק מקלעא (נקרא גם יצחק החוזה ב"ר 
שלמה). לקבוע את יחסו אל המשכילים אין סְמן וזֶכר זולתי מכתבו 
של חִיקיל הורויץ. אכן עלילותיו ומעשיו בקרב בני-כתתו מעידים, כל 
היה בו מן האישיות המיחדת וכי לא היתה מוזרה לו ההשכלה. הן ההין 
להשתמש לקביעת-המועדים בחשבון ,כפי עָקרי התכונה", בנגוד אל הקדמונים 
והקודמים לו בין חכמי הקראים, ויהרס לסל מסלה חדשה, נאמנה עלינו 
עדותו של חיים זליג סלונימסקי באמרו לרגלי צאת ספר ,אור הלבנה", 
אחרי מות מחברו הנזכר: ,הספר הזה יקר מאד בערפו מצד ענין חדש 
הנוגע לקורות הקראים ומחלקתם עם הרבנים, כי בו יצא המחבר כמו מתקן 
(ריפורמטור) בדור לחדש דעה חדשה בסדר חשבון הראיה וקביעת המועדים 
לקראים והוכיח לחכמי זמנו רב הקלקולים והמבוכות שנסתבכו בהם עד 
היום". 

החכם יצחק הזה היה מילידי קרים (1830-1755). השריד האחד לתורת 
הקראוּת בעיר קלעא. שנת הולדתו חלה בתקופה שמדינת קרים עוד היתה 
טטרית בהנהגתה המדינית. מצבם הרוחני של הקראים היה שפל, בהתאם 
למדרגה הנמוכה של תרבות הארץ. בין קראי פולין נמצא אז מספר ידוע 
של יודעי-תורה, מה שאין כן בקרים. כל המורשה הקראית התרכזה אפואי 
רק בחכם היחידי הזה ותנחילהו מכחה ומהודה, מפי רבו החכם שלפניו יצחק 
קלפא - בעל ספר ,ציץ נזר הקדש" על דיני השחיטה ועשרת עקרל 
האמונה - הקשיב לקח וירש ממנוּ דת-אל,. בן-עשרים נתמנה למרחיב 
ידיעת התורה בבית-האולפנא לצעירי הקראים בקלעא, ואחרי עבור שנה 
אחת נתעטר במשרת ,חכם". תקופת משרְתו, שבה חלו שנויים מדיניים והארץ 
נספחה על ממלכת-רוסיה והעמיסה עליו חובות צבוריות, לעמוד לפני הקיסר 
הרוסי ולהביא הקלות וסדרים בחיי בני"כתתו, טבועה בחותַם אישיותו. על- 
דעת-עצמו הוא מתקן מבפנים ומכניס שנויים במנהגים דתיים הנקדשים 
מפני יָשנם. מפסקי ה,אדרת" של אליהו בשיצי נטה, ו,פסק לפעמים ע"פ 


1) בידו נמצא גנוז בכתב-יד הספר ,אמונה אומן" מאת אברהם ב"ר יאשיהו ומאתו 
לקחו דוד כוכיזוב והוציאןו לאור. הספר ומחברו נוטים אל התלמוד וגם המו"ל קרוב אלין. 
כנראה, היה גם הגונז ביים בעל השקפה כזאת. 


[.- ראובן פאהן 

ויו 
בספוּר שספרו עליו אחרי מותו, כי רואים אותו מתהלך ותועה ,בעולם- 
התהוּ" ומבקש תקון לנשמתו החוטאת 1), 

ממגעו עם הקראים נשארו לפלטה שני מכתבים, שהריץ (ביום כ"ג 
תמוז 1807) א% שנים מחכמיהם, שמהם אנוּ רואים את אָפיו של הכותב 
והשקפתו (נתפרסמו ב,הבקר אור", תרל"ו). האחד היה ערוך אל החכם 
אברהם (החכם הקראי באודיסה אברהם ביים), ובתוך יתר דבריו כתב שם: 
לא נעלם ממני כי איש כמוני נמשל כבהמות וכו' נגד חכמתו הגדולה ואיך 
יפצה פה אזוב אשר בקיר נגד הארז אשר בלבנון, וגם נפשי יודעת מאד 
כי לא איש דובר צחות אני ולשוני לשון עלגים נגד מליצי עמי, אף כל 
נגד חכמי הקראים, אשר מאז להם יד ושם בלשון עבר ושפתותיהם ברור 
מללוּ ולשונם תדבר צחות". הרי כאן מעין צמצום-עצמו של הרבני נגד 
הקראי, המגיע עד לידי בטול הישות. עם המכתב נשלחו גם ספרים לקריאה, 
ובזה בא המשכיל על תפקידו. הספרים הם ספר ,השארת הנפש" לבן-מנהם 
וגם ,דוד מרדכי" הקראי בצרוף הבטחה, כי בעתיד הקרוב ישלח את ,ספר 
הברית", זה שהיה אשכול החכמות בזמנו לכל קורא עברי משכיל, משמש 
פה רצון-משנה: להיות כרוּך אחרי חכמי הקראים, אשר ,יד ושם להם בלשון 
עבר", ולהעניק להם מפריה של ההשכלה. 

המכתב השני כתוב אל החכם יצחק בקלעא שבקרים, אשר נחשב 
כראשון במעלה בין חכמי הקראים בדורו, וכה דבריו: ,מעת הוסר מסוה 
האולת מעל"ִפָּנִי ותפקחנה עיני לראות בנגה האמת, אחרי אשר דָכּו בסנורל 
הדת בדי שוא ומדוחים המתלבשים באדר האמונה ולא אמון בם וכאשר 
עמדתי מַשמים על כל רעתם ומן החמס אשר בכפיהם, אז שאלתי מנהמת 
לבי: אהה חרב קנאת הדת! עד-אן לא תשקטי, האספי אל תערך, הרגעי 
ודמי סלה, ומה לי לבקר אחרי הדת, כל הלבבות דורש ד/ והנה זה ימים 
רבים נשמע כפעמון שמו הגדול וכל משכילי תבל עת כי ישאו שמו על 
שפתם יענוּ ויאמרו: הראיתם את איש אשר בחר בו הזמן כי אין כמותו 
מורה; וכאשר שאון מהללם עלה באזני, אז אמרתי: אשריך שר התעודה אשר 
אין כמוך מעת סור אפרים מעל יאודא, ואשרי אנשיך העומדים לפניך 
לדלות פניני מדע מבאר חכמתך, אויה מי יעלה לי אבר כנשר אעופה לרוות 
נפשי השוקקת %מים חיים נוזלים ממקור רעיוניו ותהי זאת נחמתי על כל 
תלאותי וכו'". מהדברים האלה נשמע ודויה של נפש המשכיל, המרחפת מעל 
לתחומי אמונות ודעות והמוחה נגד סדרי-חיים נהוגים, בבקשה לה משען 
ואחיזה במי שהיא רואה בו סמל השלמוּת 5,כל משכילי תבל". 

המכתבים ההם מעידים ל רק על רוח כותבם, אלא גם על פרצופם 
הרוחני של מקבליהם. אלמלא היו ידועים בהשקפות בלתי-קנאיות. לא היה 
הכותב הנאור נכנס אתם בדברים. 


1) ,הבקר אור?, שנת תרל"ו. 
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מ הלטמ ממ ה-א ודה דהה דה הד הח הה-ה-ההין החד . 





ודעות כל הכתות שהתקימו ושקימות בעם היהודי", שהוציא אחר-כך 
בשנת 1822. לספרו זה, הַמֶקדש הרבה לענין הקראוּת, אין ערך מדע'י, 
ומה-גם כי בימים ההם עוד לא נחקר הענין הזה כראוּי על-ידי חוקרים 
ממחים. בתוך שאר טעיותיו הקדים את זמן התיסדות הכת עד לזמן ,אנשי 
כנסת הגדולה" והעלה בידו לאחדים צדוקים וקראים. ממסקנותיו יש לשפוט, 
כי כמחבר כמעוררים אותו *חבוּרו לא נתכָּונו כלפי המדע בלבד, אלא 
היתה בהם גם נטיה יתרה לבעלי-הבטול. 

קרוב לזמן ההוּא טפל בענין הקראות שלמה %ויזון (1822-1789), 
מחבר הספר המפרסם ,מליצת ישָרון". אדם זה, שכָּלו שירה ושפעלן נודע 
לתהלה במקצוע הפיוטי והרגשתו נשאתהוּ אל ראשית נעורי האמה בתקופת 
הנ"ך ליצור כמתפנת מליצתה, נגע, בערכו פרקים תולדתיים מדברי ימל 
עמו, גם בבני-מקרא. בספרו ,פאַרלעזונגען איפער די נייערע געשיכטע 
דער יודען", שפרסם (1820) בעיר-מגוּריו וינה, נמסר, בין שאר הפרקים 
החשוּבים מדברי ימי ישראל, גם שרטוט שני ה,אהרנים" (אהרן בן-יוסף 
ואהרן בן-אליה) מגדולי חכמי-הקראים. העובדה, כי מצא לנכון לאסוף 
בספרו זה, המָקדש לדברי ימי עמו היותר נכבדים, גם מענינים הרוחניים 
להקראים, וכי מדגיש הוּא תהלת המחבר הקראי, ,שאינו אוסר ידיו - 
בפָרושו - כעבד להנקוד | של בעלי המסורה",| מעידה על היחס של 
לויזון אל בעלי הכת השומרת על טהרת-המקרא והמערערת על קדְשת- 
התלמוד. 

בעוד שהסופרים האלה טפלו בספריהם בענין הקראים יותר מתוך 
הרגשה ונטיה פנימית מאשר מתוך ידיעה וקרבה, בא השלישי והתקרב (בשנת 
7) ישר אל הקראים החיים. בעער הלויזון לא ראו מעולם קראי פנים 
אל-פנים - ואפילוּ על-ידי כתב לא באו בנגיעה עמהם, ואף ידיעתם בספרות 
הקראית היתה מעטה. לא-כן] השלישי, הוּא חקל הלוי הורויץ מאומן 
שברוסיה. מלבד קרבת-הרוח ונטית-הלב, היתה כאן גם קרבת-מקום. נפגשו 
רצון ויכלת להכירם, לקרא בספריהם ולדבקה בם. 

חַיקל הורוִיץ ו) היה ממשפחת השל"ה, ראש המשכילים הראשונים 
בזמנו, ובסביבתו ואחד ממרחיבי החכמה והדעת היותר נלהבים ?). הוּא היה 
קנאי לדעותיו, ויפגש מעצורים רבים על דרכו, שעוררו עוד את כחותיו 
הנגודיים. ‏ את יחס המון-העם, האדוק באמונתו, אל הורויץ יש לראות 


1 בנו הירש-בר הורויץ היה מפרסם בתור רב וחכים. בתחלה היה סוחר גדול ואחר 
ששקע מזלו הלך לונדונה ונתקב% לפרופיסור בקמבריש, אף תרגם אנגלית את ,יד החזקה* 
להרמב"ם. חותנו היה גביר מפרסם באוּמן] ושמו נחמן נתן רפפורט, וגיסו -- ההן 
הגביר הזה -- היה משה לנדא מפראג, עורך ,בפורי העתים? ובן-בנו של בעל הספר ,נודע 
ביהודה". 


2) הוּא תרגם יהודית את הספר ,ענטדעקוגג פאָןן אמעריקא" והסכים עליו הרב המגיד 
מִזִּלוָה. 


200 ראובן פאהן 





ומלבד ישוביהם בארצות ליטא ופולין, המלאות אז סכסוכים פנימיים ועניני- 
מלוכה יגעים ומִסְבּכים, נמצא רב מנין ורב בנין הקראים בארץ קרים ). 
מפני שקבוצם הַמַחלט הזה היה תקוע בין הטטרים במרחקים, היו כספר 
החתום לעולם החיצוני הגדול. המלחמות והשנויים במצב-המדינות הביאו 
לידי שנוי במצב-הקראים. בקיץ שנת 1772 נקרע חלק גדול של ממלכת 
פולין ונחלק בין שלש ממלכות אדירות השוכנות בגבוליה, ויבואו הקראים 
אשר בלוצק ובטרוקי תחת נתינוּת רוסיה, ואלה שבגליציה (הָליץ', כּופיזוב) 
באו תחת חסותה של ממלכת אוּסטריה. ובתקופה קרובה (1785) נספת חצי 
האִי קרים - אחרי המלחמה בין הרוסים והטטרים - על מלכות רוסיה, 
והקראים אשר שם באו אל תחת שלטונה. המהפכות המדיניות האלה הביאו 
אפוא את רֶבּם הגדול בתחום מלכות רוסיה - מה שיכול היה להשפיע לטובה 
על מצבם על-ידי התאחדותם הגיאוגרפית, - ואותו החלק הבודד שבגליציה 
שֶכן כמעט על הגבול ויהי סמוך אל הרב. שיכותם זו לְמְלכָיות השוכנות 
בגבול מערב-אירופה הנאור היא שגם הועילה להקל את התודעותם והתודעות 
טיבם אל החוקרים והמשכילים מישראל, המשַחררים מקנאת הדת, ולבוא 
במגע אתם. מצב-המדינות ומצב-הרוחות הקבילו אפוא גם-יחד לעשות את 
ההתקרבות לאפשרית. 

עקבות הרשמים הראשונים של התעסקות המשכילים בענין הקראוּת 
והקראים נמצאים אצל פרץ הוא פטר בעער (1758 - 1838) הראשון בזמן 
משכילי אוסטריה, אחד מראשוני בחורי"הישיבה, ששנו ופרשו והיו לחלוצי 
הרעיון של קדמה ואורה בימות הקיסר יוסף השני, ותלמיד-שבכתב של 
בן-מנחם, אף תלמיד שבעל-פה של יוסף פון זונְנפָלז יוצר הקולטורה 
האשכנוית באוסטריה, הוא היה קנאי נפרז לרעיון-ההשכלה וכל ימי פעָלתו 
היו מסוּרים לעבודת השחרוּר מחבלי המסורה. אף כי מקצועו היה החנוך, 
ויהי הראשון במלכות אוסטריה בחבוריו לקצור התורה - משכיל מטעם 
הממשלה ונשען על גזרותיה - ובספריו הפדגוגיים על דת-ישראל, המלאים 
שירת הזמן החדש והנאור, הֶרבּה גם לפעול על-ידי הצעותיו התכוּפות בחצר 
המלכות על גורל בני-ישראל | החיים בגבולות ממלכת-אוסטריה. הרס 
הישן, מחיקת העָבר, מלחמה על ,תפלות-הנקמה" (,אב הרחמים" ועוד) 
ודומיהן, המיסדות בדברי ימינ העקבים מדם, דמוּ שנשפך, והשתדלות 
רחבה לריפורמה ולשנוי-דתי מן הקצה אל הקצה היו משאתנפשו 
ופעלו. בשנת 1806 נדפס בירחון האשכנזי ,שולמית", שיצא בדְסוי והיה 
בימה לחברים"בדעה בעניני ההשכלה, מאמרו בשם ,על כתות אחדות שהיו 
ושהֶנָּן בעם היהוּדי". יצירתו זו מצאה חן בחוגים הללוּ ויעוררוּהוּ להוסיף 
לעבוד במקצוע זה, כמספר בהקדמתו לספרו בעל ג' הכרכים ,קורות הוראות 


1) עלדפי אומדנה של הנוסע י"ג פוהל נמצאו אחרי שנת 1830 ערך 4000 נפש מהם 


בכל העולם, וכשתי שלישיות ממספרם נמצאו בקרים (אללג. צייט. ד. יודקנט., 1839). 
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עטרת הלשון המקראית ליְֶשנה ומתגעגעים לחיים שבתקופת הנ"ך - מעין 
מחאה נגד לשון התלמוד והקבלה והלך-רוחם ואָרחם (בעלי ,המאסף" 
ודומיהם); חכמים וחוקרים, המפיצים אור על קדמוניות ישראל ורואים בשפורו 
מבפנים מעין המשך החיים ההם (הרב זכריה פראנקל באשכנז ושי?ר בגליציה 
ועוד); עסקנים שואפים להתגשמות ההשכלה מצדה המעשי, להנות מפריה 
במחיר וָפורים על קנינים יהדותיים (מסוגם של דוד פרידלנדר וחבריו 
בברלין); וגם אנשים המקצצים בנטיעות -- לפעמים גם על-ידי סרוס מקראות 
תנ"ך ועקוּם דברי קדמונים - ומלעיבים במורשת אבות (הוּלדהים, גִּיגר, יה"ש 
ועוד). הצד השוה שבהם, כי כָלם בקשו להרוס מעט או הרבה את הַקִים, 
כי לא כתנועות ההשכלה, שקדמו לפנים בישראל, היתה התנועה הזאת. 
חזיונות ההשכלה כבר נשנו ושָלשו בדברי ימי היהודים למן תקופת פילון 
האלכסנדרוני, | שרצתה %התפשר | עם התנועה | הניאו-אפלטונית, | אשר 
השפעתה גברה בשעתה בקרב היהודים החיים בסביבה היונית, עד תקופת 
הרמב"ם, שָגִּירה את שיטת אריסטו, אשר שָררה בזמן ההוא בעולמם של הוגי- 
הדעות. אולם בשעה שאלה בקשו בהגון-המוח סיוע וחַזוּק לחובת הלב 
המלא רגש לכל הקדוש ההמקְבל באָמה, באו רב המשכילים, בני התקופה 
של תגברת השכל על כל רגש ואמונה, לידי כפירה ולידי הריסת הַקים. 
לא באו להשכין ,מיפיותו של יפת באהלי שם", אלא שאפו להתאקלם 
בתרבות אירופה. פילון והרמב"ם התאמצו להכניס חקירות-חוץ? תחת כנפי 
השכינה, והמשכילים השתדלו להוציא את עולמם הקטן אל העולם הגדול 
ולהצטרף אליו, יותר משהיתה להם אפוא ההשכלה לחמר נוח ומתעכל היתה 
להם לחמר מפוצץ. מכאן ראשית חבת המשכילים והתקרבותם אל הקראים, 
שראו בהם אחים, אשר עמדו בשכבר הימים והסירו מעליהם את על הרבנים 
והתלמוד. והתנועה הזאת, שטפחה רוח בקרת אל המסורה ויחס של זלזול 
אל קדמוני התלמוד, היתה על-פי מהותה רצויה גם לקראים, הַמְּשבעים 
ועומדים בשלילתם זו למעת הוסד הכת. בכל הדורות היו חכמי ישראל 
מתנגדים לשיטתם השלילית, ועתה נראו ביניהם אנשים שהם כמסיעים לה. 
הטעם המפריע להתקרבות - החיים הדתיים עם דיניהם השונים לרבנים 
ולקראים - כאֶלו הוּסר מעל-הפרק מצד המשכילים, והיסוד השלילי המשתף 
שמש בסיס להתקרבות מצד הקראים וגם מצד המשכילים. מה שאירע בזמן 
מן הזמנים בתור יוצא מן הכלל - שחכם יהודי בא במגע עם חכם קראי - 
היה הפעם לחזיון כללי ו : 


פרק ב 


מלחמות ומאורעות מדיניים, שָשָנו גבולות וממלכות, קרבו אף את 
ישובי הקראים אל העולם האירופי, מלבד יעובם מעט-הכמות בטורקיה - 
וישוב זה היה בשעתו הרב ביותר באיכותו, ביחוד בקונסטנטינופ? -- 
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הקראים מקרבם שני צעירים לשוידיה ללמוד באוניברסיטה שם וגם לפָרש 
את הצעָקרים המבדילים ביניהם לבין היהודים ולהודיע את פרשת קורותיהם. 
אחד הצעירים האלה היה שלמה בן אהרן הטרוקי מעיר פַסול, שכתב 
בקצור את החלוקים שבין הקראים והרבנים בספרו ,אפריון עשה %ו"1), 
ואשר מתוכו נפר הרצון להודיע טיב דתו בעולם ויתרונה על דת היהודים. 
זולתי שני החוקרים השוידיים ההם נכנס גם הפרופיסור ההולנדי טרוגלנד 
(בשנת 1698) במגע-ומשא בכתב עם הקראים שבפולין,. בתור תשובה על מכתבו בן 
ארבע השאלות 2) נתחבר הספר ,דוד מרדכי" על-ידי החכם מרדכי בן ניסן 
מכוכיזוב, הסמוכה ללבוב, שנמסרה בו ערבוביה של קורות הקראים ודעותיהם 
בלי סדר כרונולוגי והגיוני, הספר הזה היה לטרוגלנד כמקור ראשי לספרו 
.1 28780 110:866(81 הותטתס6בז8א 16)[8סא, | ןעל-פין הוציא מסקנות קשות לרבנים 
ונוחות לקראים מאמיני ה,בָּבָּליה", שקדמותם מְחזקה. ביחוד יָחָס סגְלה רבה 
לחקירה בספרות הקראים בגלל הבנת השפה העברית הקדומה והמדות 
והמנהגים העתיקים ולתכלית הבנת התורה הקדושה למאמינים. 

יותר משחקירות החכמים השוידיים הללו הפיצו אור על מהות הקראים 
ודתם, בלבלו את הענין, כדרך העוסקים במקצוע זר. אבל חקירותיהם 
הכניסו קצת חיים בגוף החנוט עצמו. שני הספרים הנזכרים, שנתחברו בזמן 
ההוא, הם הד קול התסיסה, שקמה בין חכמי הקראים ל%הציב לכתתם יד 
בחיים, ותכונתם וכוחית: להראות לעיני כל-העולם את קדמות הקראות 
ויתרונה על הרבנות. הפח השלילי נתעורר, אך לא עשה פרי ולא הביא 
להתנערות הכת. מלחמה ביהדות הרבנית הביאה להם מדור-דור שכר רק 
כשבאו אתה בנגיעה ישרה; אולם כשיצאו להלחם יחד עם היסוד הנוצרי 
הזר להם, רק על סמך ,מלחמה באויב כללי", חסרה להם היניקה מהצד 
שכנגד, שזה סוד קיומם. סוף המאה השבע-עשרה עבר אפוא על הקראים 
במעט זעזועים רוחניים, שלא הביאום לידי התנגשות עם היהדות וגם לא 
לידי התקרבות אליה. גזרה ההיסטוריה, שיעברו על הקראים עוד מאת שנים 
בצללי שממון וריקנות, ‏ עד כי בסוף המאה השמונה-עשרה נתהוה שנול 
בחייהם לרגלי המצב המדיני והתרבותי הכללי, שנשתנה בעולם, ובעקב 
תנועת ההשכלה, שהָסבה תמורה בדעותיהם של אנשים רבים מישראל, שקראו 
לעצמם שם משכילים. 

היסוד הכללי,| שעמדו עליו כמעט כל משכילי הדור ההוא - למן 
מבקשי ,יהדות צרופה" ומנֶקֶה עד למבקשי יהדות מתְקנת ודומה לכנסיה 
הנוצרית -- היה בכל-אפן יחס בטול בשעור ידוע אל היהדות בדמות הימים 
ההם. הצמחים, שהוציאה ההשכלה, היו שונים: משכילים, האומרים להחזיר 


1) נדפס בסוף ספרו של א.' ניבויער ,דאָקומענטע אויס פעטערבורג". 

2) השאלות הנה: א) אם הקראים הם צדוקים, רק שאינם מכחישים בהשארת הנפל; 
ב) אם כבר היו הקראים כת מיחדת בזמן בית שני; ג) אם הכת נוסדה על-ידי ענן, שעשה 
.את הפרוד משום כבודו הפרטי; ד) אם כבר היו הקראים בימי בית שגי. 
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הסירו הקראים מעליהם מרוּת המשנה והתלמוד, נוצר אצלם בכח האמונה 
באמתיותיהם הַמַחלטות מִעָין תלמוד אחר, בתבנית ,סבל-הירושה" ו,ספרי 
המצוות", שבאו למלאות את החסר; והמשכילים, הגוברים ללא-אמונה בהערצת 
ה,שכל" וההגיון, השתחררו מאדנות בעלי-התלמוד ודלגו על המסורה בת 
אלפים שנה, הקשורה בחיי העם. אולם צד שוה אחד וחשוב מאד היה 
לאלה ולאלה: פרישה מן התלמוד וחזרה אל כתבי-הקרש. קרבת-הרוח הזאת 
של המשכילים בקשה לה נגיעה - למרות רחוּק המקום - עם בני-בניהם של 
הממרים הראשונים בתלמוד, ותיצר סמני התקרבות בין הגוף הישראלי ובין 
האבר המךלדל. 

אף בחוגי הנוצרים משך אליו בשכבר הימים היסוד השלילי לגבי 
המסורה, שנמצא בשיטה הקראית, את עיני כל אלה אשר עמדו בעניני"הדת 
על בסיס של נגוד להשתלשלות המסורה; הם דָּמו למצא בקראים את שומרי 
התורה בקדמותה וראשיתה, בלי תערובות ותוספת של כל מפרש ומבאר. 
אחרי. שקם לְתֶּר להכריז על זקוק הנצרות ושיבה אל המקור הבַּבלי, 
נתעוררה בסוף המאה השבע-עשרה תתענינות חכמי האָמות %חקור את 
שרידי עתיקות דת-משה שמלפני זמן התלמוד. החכם האנגלי הונטינגטון 
נכנס לתכלית זו - בשנות 1698-99 - במגע ובדברים עם כת השומרונים 
בארץ-ישראל. ובארץ שוידיה הפרוטֶסטנטית נתעוררו רבים מהלומדים 
הנוצרים - על"הרב תיאולוגים שהרבו לחקור על הכתות בישראל - לכונן 
את חקירותיהם אל כת הקראים. בה חשבו למצא מעָין הסכמה וחזוק לדת 
לֶתר המתקנת, וישימו לבם %הכיר את ,הכת הישנה", שנודעה בתור כופר 
במסורה ומחזיקה רק ב,בְּבּליה". עוד בשנת 1641 בא יוהן ריטאנגל מעיר 
פפורכהיים - מתוך נטיה לדת הבַּבּלית הזאת - ל%עיר. טרוקי ובקר את 
מושבות הקראים, בכדי להכירם מקרוב ולחקור בספריהם, אך לא עלה בידו 
הַרבה. אולם בשנת 1690 שלח המלך קרל הי"ב את המלְמד השוידי גוסטב 
פָרינגר, | שהיה פרופיסור לשפות המזרחיות באוניברסיטה בעיר מופסלה, 
לארץ ליטא. תפקידו היה לבקר את ישובי-הקראים השונים, להתחקות על 
עָקרי האמונה שלהם ועל החלוק שביניהם ובין היהודים הרבנים ולהשיג 
לשם תכלית זו כתבי-יד ככל-האפשר. על-אודות מסעו זה ערך פרינגר 
מכתב אל החוקר לעתיקות-כוש איוב לודולף, אשר בו סדר את פרטי 
חקירתו על מנהגי הקראים, שפתם ודתם, חזות-פניהם וחיצוניותם, שפתם 
הטטרית המִדְברת ותרגום התורה בה, ועל ההבדל - החלוק הדתי - שביניהם 
לבין הרבנים ו). אחריו נסעו שני חוקרים אחרים משוידיה גם הם לארצות 
ליטא וזאמוט, למען התבונן אל דרכי הקראים ולמען קנות מאתם כתבי" 
יד, שיפיצו אור על מהות כתתם, על-פיהם היתה שומה, ששלחו אז (1697) 


1) תוצאה מעבודתו הלטינית הזאת נתפרסמה באשכנזית בעתון ,מטָנאַטליכע געשפראכע* 
פשנת 1691. 
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במזרח אירופה התרקמה החסידות ובמערבה ההשכלה, לפי תנאי הארצות 
ותנאי מעמד הנשמה היהודית למקומותיה, והן שאמרו לאחוז במושכות 
ההנהגה > הרוחנית של האָמה. המשטר הדתי הנהוג, שהיה מאות בשנים 
מעוז | ל%מודיהתורה וחסן | שמירת | ,שלחן-הערוך", | המאחד | להלכה 
ולמעשה את כל יחידי העם לצבור-כללי בעל גון וסדר מאַחד, נתגבש 
ברבות הימים לחמר מקשה בסגוף-החיים. המון בית-ישראל בארצות-פולין - 
ששם נשתמר כח היצירה של נפש האמה - ראה בו ,התנגדות", כח שלילי 
נגד החיים, בלי כח-יצירה להחיות את הנפש ולהפרות את דתיותה. החסידות, 
שהתפרצה כמִי מעין מתחת לסלעי הזמן באותו הכח השוכן ספון בנשמת 
האָמה, נפחה רוח חיים באותיות הדוממות, ששמרו ה,מתנגדים" על קיומן, 
הכניסה צהלת-שירה בחיים הדתיים ולָמדה את פני ישראל הקמוטים מסבל 
הרעיון ודיוק המוח ,לעבוד את ד' מתוך שמחה" וללבש צהלת הרגש 
והלב. פרכוסי-החיים שבעם עתיק-ימים דחו לשנוי צורה לשם התחדשות. 

ובארצות המערב הנאור התנער רוח ישראל, הכבול באסירי אסורים 
מבית ומחוץ, להתפרץ ממסגרותיו ולהשתחרר מעל השעבוד על-ידי כלי-הזין 
של חכמה והשכלה. היהדות הדתית, לפי המסורה ולפי סעיפי שלחן-הערוך, 
היתה כספינה מטרפת שנסחפה אל ים העולם הגדול, אשר בשאון דכיו 
חולל גלים ומשברים של שנוי-הדעות במדינות הנאורות. ובעוד היא עומדת 
על פרשת דרכים, מבלי לכוּן את השעה ולבצר לה עָמדה חדשה בזמן 
החדש, באה ההשכלה והמחזיקים בה לאחוז ברסן ההנהגה. על הבימה עלה 
ה,משכיל", המטיף כלפי-פנים לשנוי החיים וליפוי המנהגים, למען זכות 
באהבת העמים, והלוחם כלפי-חוץ נגד משפטה הקדום של הסביבה הנוצרית. 
בראש שאיפות האדם הֶעַמדה למופת ,הסבלנות הדתית" - עקר, שממנו פָנה 
ותקוה לשחרור פנימי וחיצוני. דעה זו של ,סבלנות דתית" נקבעה במדה 
ידועה בקרב העמים והשפיעה ברב או במעט על התיחסותם לישראל. אבל 
במדה יותר מַרְבּה נכנסה- הדעה *לבות המשכילים במחנה ישראל, עד 
שה,סבלנות" נהפכה ל,אי-סבלנות" לגבי השומרים על הישן והמקבל. 
נתרופפו רצועות החֶקִים והגדרים, וקדשת הספרים העתיקים - ביחוד ספרל 
הש"ס - פגה. 

החסידות במזרח אירופה וההשכלה במערבה היו תנועות בנות זמן 
אחד; ואם היו שונות זו מזו מן הקצה אל הקצה, הנה היו בעלות צד שוה 
אחד של חלוף הצורה. הראשונה מבכפרת את ספרי-הקבלה על-פני ספרי 
התלמוד, והאחרונה מסלסלת את התנ"ך ואת השיר והמליצה בהפסד הגמרא. 
אך החסידות, שהיתה בעָקרה מולדת-בית ויצאה מתוך היהדות ונבלעה 
אחר-כך בתוכה, היתה מלאה אמונה וגם קנאות-דתית גמורה; אולם ההשכלה, 
שהיתה בעקר מולדת-חוץ וַתִּנהה תמיד אחרי העולם הגדול, - בה היתה 
נטיה חזקה ל%בקרת ולהקלת ערך המקבל, עד יחס בטול לסיגים ולגזרות. 
תכונותיה אלה הכשירוה להיות קרובה ברוחה אל כת, ששחררה עצמה מעל 
המסורה והתלמוד, כזו של הקראים. אמנם לא ראי וה כראי זה. כאשר 
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הזה1). אף מסורת-הגעגועים, אשר טֶותה האגדה בכל בתי ישראל לשארית 
נדחים מעבר ל%הרי"חשך ולאברים מפָזרים של צאצאי עשרת השבטים 
וקשטה אותה בזר-תקוה ל%התאחדות כלל-האָמה בימות הגאֶלה העתידה 
לבוא על-ידי נצר ממשפחת דוד, לא כללה בתוכם את נדחי הקראים... 

כן לא רק נפרדו המחנות, אלא גם נתרחקו מאד. כיוצא מן הכלל 
אירע פעם לתקופות רבות, שיחיד מישראל חי בקרבָה אתם (כהרב מרדכי 
כומטינו, שלמד תורה לקראים), או התענין בהם ובסדר: למודם (כהגאון אליהו 
מזרחי, שהזכיר בחבורו ,המזרחי" את פָּרושיהם לתורה), או גם התקרב 
אליהם במגע ספרותי (כהחכם יש"ר מקנדיה - הוא יוסף דילמידיגו, רופא 
ומהנדס, פילוסוף ונוסע, תלמיד גלילי ורופא הנסיך הפולני רָדזיוִיל - 
המחבר ספרו ,אלים" בתור תשוּבה על שאלות החכם הקראי זרח בן נתן 
הטרוקי). כן קרה, שיחיד קראי, בהרגשת בדידותו, נמשך אל אחיו הרבני, 
כהחכמים כלב מפונדופולו - בעל הפָּרוש 5,אשכול הכופר" - ויוסף רביצי, 
שהיוּ תלמידים %בן-דורם הרבני. כומטינו, והחכם זרח בן נתן הנ"ל, שחשק 
בהתקרבות וכרת ברית-ידידות עם יש"ר מקנדיה הנזכר (וגם אל רבי 
מנשה בן-ישראל פנה במכתבו). אך אלה היו עובדות בודדות ופרטיות, 
שאינן מצטרפות לסכום, עד שהגיעה המאה התשע-עשרה ותקופת-ההשכלה 
הכשירה את ההתקרבות בין רבים מן הרבנים והקראים. 

להתקרבות זו קדמה תסיסה מַרְבּה בחיי ישראל, אשר יסודתה בשנוי- 
הערכים הכללי של אָמות-העולם הנאורות. העמים אסירי-עבדות, הכמהים 
לשחרור, התחילּ להתנער במאה השמונה-עשרה. אחרי מהפכה רוחנית- 
ספרותית באה שעת המעשה. מוסדי שדרת-אצילים ואדונים-מיָחסים רגזו, 
בניני כמרים-נזירים התמוטטו, והגעגועים התוססים להמיש צואר מעל 
שעבוד רוחני וחמרי הגיעו לידי התגשמות גמורה בנפוליון הגבור של שחרור 
האנושיות. בזמן ההוא התחוללה מלחמת-דעות גם בישראל, ושנוי-ערכים הל 
בחייו, בשעת דמדומי-השחר של רוח כלל-האנושיות, התפרץ מכבליו הרוח 
הכבול של עַם אסור באזקי עבדות, שהתחילה עֶם שקיעת שמש-החפש בארץ 
ספרד וגלות ,שה פזוּרה ישראל", / ו 


1) כגון: ,הקראים בזמן הזה אסור %מול% בניהם בשבת ע"פ מנהגם, לפי שאינם 
פורעים אחר המילה ומילה בלא פריעה אינה מילה והוא חלול שבת בלי מצוה" (ש"ך, יו"ד, 
ססן רס"ו, י"ז), -- אין להתחתן בהם, לפי שיש להם קדושין ומגרשים שלא כדת תורתנו, נמצא 
שבניהם ממזרים (אה"ע, סמן ד, ל"ז; סמן ט"ז, כ"ד), ויש אומרים שאין קדושיהם קדושין, לפי 
שהם פסולי עדות, ולכן אין בניהם ממזרים (לקט הקמח, אה"ע, דף %"ב, ע"ב), עד כי הגיעו 
לדון, כי אין מקבלים אותם אם רוצים לחזור וגרועים מן האנוסים החוזרים לדת ישראל, שְְקָר 
להתחתן בהם כמו בשאר גרים (אה"ע, סמן ד, סוף ההגהה). והדינים הנוחים, כגון: ,ולפי 
שהקראים משמרים השבת לכן מולידים אותם בשבת" (מגן אברהם, סמן ש"ל) או: קראים 
בישראלים הם ואסור לומ להם שיעשו מלאכה ביו"ט (משפטי שמואל, סמן קל"ד) ועוד 
מאמרים מסוג זה נגדרו מנקדת האסור וְהַ8ִתֶּר לאדם מישראל, שלא יבוא לידי עַבָרה, 
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ודור אחרון אל הטוב ירדופו,.." השקפה זו, שהיא ממש ההפך מהשקפת 
הרבנים בעלי המאמר ,אם הראשונים כמלאכים אנו כבני אדם", השקפה 
החותרת תחת קדשת מבססי-הדת, מצאה יחס דומה אליה מצד רבנל 
ישראל וחכמיו אל הכת הקראית. (אולי התבטא בכל המבטאים החריפים 
צער הקרע בגוף האִמה ואחדותה.) לא רק רבני ישראל (למשל, מאמרו 
של רב נטרונאי, שהתמרמר על ענן: ,ותקן תלמוד של רשע ושל עול 
לעצמו", כמובא בסדור רב עמרם), אלא גם חכמיו הנאורים עמדו בקשרי- 
מלחמה עם הדעות הקראיות. רבנו סעדיה גאון הפילוסוף הכה את הקראים 
בשנוּנו, ולאברהם אבן-עזרא הנאור מיָחסת המליצה על מיסד-הכת ענן ובנו 
שאול ,כלה ענן וילך, כן ירד שאול ולא יעלה", וגם הוא היה בר-זפלוגתם. 

במשך הזמן היו יחידים מישראל, שהתיחסו בשעור ידוע של סבלנות. 
אל הקראים. הרמב"ם- בכל השתדלותו להרחיק את הרבנים מחוג השפעתם ש% 
הקראים ולהחליש פח השפעה זו- היה אחד מאלה אשר לבם לא נתנם 
להפר את האחוה, והתיר לשאל בשלומם, ללכת לבתיהם ולמול את בניהם, 
בתנאי כשאינם מלגלגים לדברי חז"ל. אחד הקדמונים - רבי ברוך ברבי 
שמואל ממגנצה -- החליט בתשובתו (ספר ,בשמים ראש" לר' שאול, סמך 
ר"ך), שלא להרחיקם מבוא בקהל בשובם לתורת התלמוד ), ובעל ספר 
המבי"ט 2) (ח"ג, סמן כ"ב) דן בשאלה, אם הכהנים מִזהרים מלהפנס לבתי- 
קברותיהם: ,הני קראים תולעת יעקב, הם מכלל ישראל, והכהנים מוזהרים 
מלהכנס לבית שהמת הקראי בתוכו כמו לבית שהמת הישראלי בתוכו וכו" 
ואעפ"י שחטאו- ישראלים הם. אבותיהם הראשונים הם שכפרּ במזיד, אבל 
בניהם שגדלוּ על סברתם הם כתינוק שנשבה *בין הגוים שהוא אנוס, אף- 
על-פי ששמע אח"כ שהוּא יהודי וראה היהוּדים ודתם הרי הוא כאנוס, 
וראוי לקרבם כמ"ש הרמב"ם זַ"ל פ"ג מהלכות ממרים". דעה דומה נשמעה 
מסברת חד מחכמי אשכנז, רבי ליפמן מילהויזן בספרו ,הנצחון", שאמנם 
הוּא מתוכח בו עם הלכות הקראים, וזה לשונו: ,אמנם הצדוקים שבזמננוּ 
כמעט דומים לתינוק שנשבה לבין הגוים, שהרי המה לאו אותם שמרדו, 
רק מנהג אבותיהם בידיהם, וכן יכתב הרמב"ם, לפי שמזרע ישראל הם 
ודבוקים ברום האמונה, מצוה למשכם ולהדריכם בדרך ישרה" (סמן ס"ו)3). 
אבל כשנקבעו דיני ישראל להלכה מוצקה, ואפן חייהם נסתדר בקבץ ה,שלחן 
ערוך" ונושאי-כליו, | נדחו הקראים כליל, דינים רבים קבעו את היחס 


1) בתוך שאר הדברים נאמר שם:? ,ואין ל חלול-השם גדול מזה, באמור עליהם 
עם ד' אלה, שתי כתות המה, ושני מיני ישראל, כל-אחת שונאה את חברתה. ומן הדין היתי 
לתכמי ישראל, שלא לדחות בשתי ידים קה? רב מישראל", וכו', לפי דברי צונץ -- ,ריטוס", 
8- כל התשובה מזיפת. ר"א צויפל מביאה ב,סניגור?, צד 38 -- 39. ערוּכה היא בחְבה וְבקְרְבָה 
אל הקראים. | / 

2) כמובא ב,סניגור" לר'א צויפל, צד 38, בעל המבי"ט הוא רבי משה ברבי יוסף 
טראני בנו של רבי יוסף קראי. 0 ו 

3) על-פי רשימתו של אברהם עפשטין ב,האשכול" ז, 
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המצב הזה הועיל ל%המשיך חיי הכת, המתקימת גם על מחאה מתמדת נגד 
המסורה, כל-זמן שעם ישראל חי וקים על מסורת רבניו, והקראוּת מֶותה 
זשזרה את החוט, שעבר מאבות לבנים, ונשתמרה מאבוד ובטול מן העולם, 
אך הפר את האחוה הגזעית והלאָמית מכל וכל. הקרע בין הרבנים והקראים 
היה לגזרה היסטורית, שאין לה תקנה, ונושאיהם הספרותיים והמעשיים של 
עָקרי הפרוד עוד הרחיבו את הקרע והעמיקוהו מאד ונתרחקו זה מזה. 
אפיָני בנדון זה הוא מצד אחד המאמר המיָחס למיסד-הכת ענן, כי ,מי 
יתן והיו כל מחזיקי התלמוד בבטנו והיה ממית את-עצמו למען ימותו כלם 
עמו"1), ומצד שני המאמר המיְחס לאחד מרבני פולין שבועד ד' ארצות: 
,אין הקרעים (הקראים) מתאחים לעולם". כדרך הסותר העולה בגרזן להרוס 
בנין, למען פּנות מקום לבניָנו החדש, כן עלו חכמי הקראים להתריז נגד 
ה,קבלה", כלומר, נגד מסורת הרבנים, ויכוננו חצי לגלוגם אל דברי בעלי 
התלמוד. דרכם היה לקרוע איזו חתיכת אגדה מפליאה מתוך הגמרא, לתלות 
בה בוקי"סריקי בפרשם את המאמר, שנאמר על דרך משל ומליצה, על-פי 
פשט המלים ולהוציא ממנה מסקנה מגְכחה. ושתי הערים סורא ופומבדיתא, 
שהיו ימים רבים מאד מרכז ומקלט לחיי הרוח הישראלי ובישיבותיהן 
הרחיבו והפיצו ידיעת התורה והמסורה, נקראו בפי הקראים בשם ,שתי 
נשים סוררות" לפי הכתוב בזכריה (ה, ט). האחד מלגלג על היהודים, כי 
,מבקרים החולים ואת נשיהם מחבקים"?), מה שאסור לעשות בשבת לפי 
טעמיהם, והשני קורא ליהודים ,האנשים המתנגדים הבודים רצוני הרבנים" 3). 
מימות צמיחת הכת עד תקופת המחברים הקראים בימי רבנו סעדיה גאון 
נודף מדבריהם ריח אבק-שרפה של מלחמת תגרה, שהזמן לא הפיגו ). 
רוח"הסתירה וּבני-לויתו הקנאוּת והפרוּד הָבְּעו, למשל, בתקופות האחרונות 
על-ידי בעל ספר ,חילוק הרבנים והקראים" בהנחה וכוחית זאת: ,ואפילן 
הם אחרונים, מה יזיק להם כי הם אחרונים ומה יועיל לכם אם אתם 
ראשונים, ובלא ספק כלנו נדע, כי מבראשונה אבותינו אל החטאים רדפו.. 


1) על-פי רבי משה תקו בספרו ,כתב תמים?. 
2) מאמרו של יפת הלוי, שהראב"ע חולק על פרושיו במקרא. 
) דברי הקראי שמואל בן אברהם הלוי, שהעתיק 3עברית הפרק על קדוּש-החדש מספר- 
המצוות הערבי של שמואל המערבי. 
4) ארס הקנאה הדתית מפעפע בשירו של אחד מגדוליהם המאחרים -- יהודה הדסי -- 
בספרו ,אשכול הכופר*": . 1 
,אנא אל קשוב והואל תחגוני עבדיך 
בקראי לך, קומה %ך ויפוצו אויביך, 
גם נתנאל, וישמעאל וכו' ר' עקיבא וכו' 
נשיא אל גמליאל וכו' ורב אשי וכו' ורבינא וכו"". 
ומטורר קראי אחר אומר בקינתו על מות אחד הקראים המצינים: ,קומה רדה ודרוך 
שמואל על אויבי בני-מקרא וסיעתם (ר*ל סיעת הרבנים) ורקע ברגליך במתיהם הכה בגכך 
גדול ביתם" (כמובא בספר ,בני רשף" מאת א. פירקוביץ). 
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מהם - כמו, למשל, החכטם אברהם בן יאשיהו ירושלמי מקלעא בעל ספר 
,אמונה אומן" 1) - שהיו בקיאים בספרי-ההלכה של היהודים ושהיו עוסקים 
גם בלמוד התלמוד. יש שגם הראו חבה אל חכמת הקבלה, אשר הורתה 
ולדתה ביהדות הרבנית וחכמי הקראים הקודמים שפכו עליה לעג ובוז. 
אחד ממעריצי ספרי המקבלים הוא, למשל, החכם שמחה יצחק לוצקי. בספרו 
,לבנת הספיר" רומם את ,ספר הזהר שהוא שרש החכמה ועיקרה ויסודה", 
כי ,האמת הגמור הוא, כי כל תיבה ותיבה וכל אות ואות וכל נקודה 
ונקודה מנקודות ואותיות ותיבות תורתנו הקדושה האלהית יש בהם רמזים 
גדולים וסודות נפלאות מסודות השי"ת וכל הנמצאים מה שאין הפה יכולה 
לספרם כמו שנתבאר מעט מזער מרב טוב הצפון בה בחכמת האמת בספרל 
הזהר והתקונים ובקבלת הרמ"ק ובכתבי האר"י הקדוש ובשאר ספרי המקובלים 
האלהיים". הוא בא בהערצתו להחליט: ,אין ספק אלו היו רואים אותו כל 
החכמים הקדמונים ומבינים אותו (את ספר הזהר) היו מודים ומאמינים בו"... 
אין זו אומרת, כי החכמים הללו הודו ביהדות הרבנית. אדרבה, עקבות 
הופוח הדתי, המגיע לפעמים עד לקצוניות נפרזה, נראו בכל ספריהם, 
וגדרים הוקמו להציב גבול בין חיי קראי וחיי יהודי. אבל בצד הדעות 
השליליות ינקו משדי הרבנות בחיוב, עד כי גם חכמת הקבלה, שתפסה אז 
מקום רחב בחיי יהודי פולין, מצאה לה מהלכים בין חכמי מקרא. 

מדור דור קמו מחכמיהם להזהיר על קרבה יתרה אל היהדות 
הרבנית, מיראה פן יִבְלע לקראוּת. כן מתאונן שבתי מפרוטו - בהקדמתו 
לס' ,אשכול הכופר" ליהודה הדסי - כי ההמון הרב של בני דתו פוסחים על 
שני הסעיפים, ואינם יודעים במה להחזיק. ‏ יש מהם הלועגים לקראוּת, 
ונותניסם משפט בכורה למסורה הרבנית... ואולי מטעם זה, כדי לישב ענין 
ההשפעה הרבנית, שנראתה בחָקי הקראים המתפתחים, נאמר מפי אליהו 
בשיצי: ,עוד אמרו החכמים, שרוב המשנה והתלמוד דברי אבותינו הם"... 

אולם יניקה זו משרשי היהדות הרבנית לא הביאה לידי פשרה בין 
הרבנים והקראים. הרבנות דחתה אה הקראות בשתי ידים, והאחרונה דחפה 
את הראשונה במרי, אף כי ינקה משפעת לחה בחיים ובספרות. העבר 
המשתף בימי מלכות ישרא% על אדמתם, שמירת נחלת התנ"ך העברי 
במקורו, ותקות העתיד המבְטאה בעִקרי אמונתה הקראיב 2) המשתפת אותם 
עם עתידה של כנסת ישראל - ערכים כל-כך מוחשיים משלעצמם - לא עצרו 
כח לקרב את המחנות, אף כשנפגם חד הקנטור ההדדי במשך הזמן. אמנם 


1) הוא התגדר בזה, ש,השם ברחמיו הרבים העיר את רוחי לקיים צוואת חכמינו ז"% 
שצונו ללמוד המשנה והתלמוד, שרובם דברי אבותינו הם, ושמתי רוב עסקי בספרי הגמרא". 
ועין על-אודותיו: פוזננסקי במחברתו אברהם בן יאשיהו ירושלמי (תוצאה מיחדת מ, הגרן", 
תרע"ב). ְ 

2) העקר הזה הוא: ,להאמין בביאת המלך המשיח להיות רועה נאמן ביעקב פמר 
ובישראל שבט נחלתו*. | 
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לגור אחד בכפר ושנים בעיר, באופן שנפוצו מהררי הקרפטים עד צפון 
מדינת זאמוט בהתרחקם עלזידי-זה למאד מאחיהם הרבנים, אבד להם כל 
משען רוחני וישכחו צור"מחצבתם ואת התורה והשפה". כך כתוב בראש 
אחד מספריהם ו). ובהתרכז ישובם בערי מגורי היהודים, פסקה הירידה 
הרוחנית שלהם והתחילו ימי עלֶיה. 

כדרכי הישוב וגלגוליו, ‏ מראה התפתחות הדינים בין הקראים, כי 
בדברים רבים נגררו למעשה אחרי יהדות-המסורה, אף כי עלו עליה 
תמיד למלחמה בעיון ובסברה. מיסד הכז ונשיאה ענן בן-דוד, הסותר 
הנמרץ של המסורה, בעל המימרא ,חפישו באורייתא שפיר" (שהעמיד 
כללים ומדות אחרות להוציא מן הכתוב על סמך ,אתין, ה' הידיעה, |" 
החבור, סמוכין, קל וחמר, גזרה שוה, בנין-אב מכתוב אחד, הקש, ולעת- 
הצרך רשות להוציא מלות התורה מפשוטן ולמצא להן הוראה אחרת"), 
קבל בעצמו הרבה מן הרבנות. הבאים אחריו - כמו דניאל הקומסי, שהיה 
בתחלה ממעריציו 2), ואחריו סלמון בן-ירוחם ויעקב בן-ראובן בעל ספר 
העשר על התורה - מאשימים אותו, כי נגרר ביותר אחר דעת הרבנים. 
במרוץ הימים והתקופות קבלו הרבה מאפני הדת הרבנית ומנהגיה, למרות 
שכמעט כל ספריהם נשענים על הפולמוס והוכּוח, על סתירת המסורה ובנין 
,סבל יִרְשה" במקומה, למזמן נשיאם ענן ואחריו בנימן נהָוָנדי (פעל בערך 
0 לספה"נ) -- שהם אצלם מעין היסטוריה קודמת להתבססות הכת - עד 
בעל ספר ,חילוק הרבנים והקראים" ובעל ,דוד מרדכי', מרדכי בן ניסן 
כוכיזוב (פעל בסוף המאה הי"ז), ודומיהם מן האחרונים. תוצאות ישרות 
מהשפעת חיי-היהודים הם מנהגים רבים שחחזיקו בהם הקראים)). הם 
הָשפעו תדיר מן היהדות ומכל זרמיה הרוחניים. ספרי: הרבנים - כהרמב"ם, 
הרמב"ן, ר"י אברבנאל, ר"י עראמה ור"י אלבו, יש"ר מקנדיה ועוד - היו 
המקורות, שמתוכם שאבו כמעט כל חכמי הקראים את רב חכמתם. יש 





1) הקדמה לספר ,צמח דוד? לר' דוד כוכיזוב הקראי. 

2) בתחלה קרא לענן ,ראש המשכילים? ואחר-כך קטרג עליו והפך את התאר 
ל,ראש הכסילים" (הצרות הרכבי לדי"י של גרץ, חלק ה). 

3 כן, למשל, עמד אֶסור הדלקת נר בערבי שבתות זמן] רב בתקפו, ובהתרו ה" 
.מונים את היהודים, עד שקם החכם הקראי יוסף רביצי להתיר. בזמנו מצא התנגדות עצומה 
וחשדוהו, כי השפעת רבו הרבני, שלמד תורה מפיו, חזקה עליו, ובזמן מאֶחר נתקבל המר 
למעשה. דורות רבים לגלגו לקדוש השבת על היין, הנהוג אצל הרבנים, עד כי אחזו בעצמנ 
במנהג הזה, בסדור תפלותיהם נמצא קדוש גם לימות החל (עין סדר התפלה לקראים, חל? 
ד, דפוס וינה, 1854), בישובי פולין וגליציה קבלו מן היהודים לקבוע מזוזות בפתחי בתיהנ 
ולהדביק פתקאות בחדר היולדת, לשם שמירת הנולד, עם הכתבות ,שדי קרע שטן" ו,ליליה 
זכת דילה חוץ? -- דברים שאינם נוהגים בקהלות קראיות אחרות (עין גם +בקרת לתולדוו 
הקראים" מאת אב"ג). להשפעה היהודית שיך גם התר הטפול בקבורת מתים -- למרות טמאח- 
המת העומדת בחמרתה, שנתקנה בהליץ' בשנת 1848 (עין ספרי ,לקורות הקראים בגליציה', 
צד 12), ותספרת שער האשה עם גַּדול פאות הראש והזקן, שהיו נהוגים בשעתם בגלי א 
מה שלא נמצא בכל ישובי הקראים (צין ילינק: אברהם פירקוביץ, וינה, 1875). 
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הצורה. לא כן הקראים. בכל מרי-עז התנגדותם ליהדות המסורה והמקבלת, 
לא נתרחקו כליל מן המקור. הכת הקראית ראתה את-עצמה כבאת-כחה 
של דת-ישראל בעצם טהרתה, כמרכז, כנקדה האמתית והצרופה של הצבור 
הישראלי, תנאי קיומה היתה שלילת היהדות הרבנית, וסוד התמדתה היו 
הערכים החיוביים הבודדים, שקבלה מעת לעת מישראל. ביד האחת חתרו 
המיסדים תחת קדשת הקבלה שבעל"יפה, וביד השנית שאבו ממקור העבר 
הישראלי. הריקנוּת השלילית של הכת הקראית נתמלאה תמיד מחובי 
קניניה של הרבנות. יהדות-המסורה היתה לקראוּת מעין שמש מחממת 
ומפיצה קויה לעבר הלבנה הקרה והקטנה. תכנה ועֶקֶר מהותה של הכת 
ההיא הם השלילה והפולמוס, וכחה לחיים ולקיום היא הנגיעה שנגעה תמיד 
בצד שכנגדה, היניקה המתמדת וקבלת השפע שקבלה מספרי דתתזישראל, 
והתמלאותה שהתמלאה %עתים גם מפרטי דיניה וחָקִיה, ההתרחקות היתה 
תמיד בשעור ידוע, כאותו בעל-הכנפים הנמשך אל קרן הנר הדולק ומשוטט 
מסביב %ו, %בלתי תתקֶרכנה כנפיו. התרחקות יתרה מעל היהדות היתה 
מביאה את הכת לידי ,אבוד עצמה לדעת", וקרבה יתרה היתה מביאה 
אותה לידי מיתת-נשיקה ולידי התערבות בישראל 1). 

יצר-החיים וחפץ-הקיום גזר אפוא על הכת הזאת לחיות תמיד ע? 
חרב הוכוּח והפולמוס, וגם לשלול שלל מאוצר היהדות. התנגדות וקבלת- 
השפעה כאחת. גלגולי הישוב הקראי והשתלשלות דיני הקראים ומנהגיהם -- 
בקבלם מזמן %זמן דברים שמקדם נלחמו נגדם בהיותם מקבלים אצל 
הרבנים - מראים בעליל, כי הכת הקראית נמשכה תמיד אחרי היהדות 
הרבנית, ורק בקרבתה יכלה לעמוד. מערש-יצירתה בבבל - ארץ שהיתה אז 
מרכז לישראל ותרבותו - נדדה הכת למקומות-גליות אחרים של יהודים. 
בארץ-ישרא? תקעה רגל בין שיָרי דריה היהודים אחרי החרבן, ובמצרים, 
מקום קבוץ ישראל בכמות בלתי-מבָטלת, הציבה לה יד, עד שנדדה אל 
ארצות ערב הספרדית, מקום שם פרחה גפן ישראל ותעש פרי. בשכנותם 
וקרבתם של בני הדת הרבנית התפתחו הקראים, למרות החכוכים התמידים 
והתפגרות הוכוחיות, ‏ או אולי- בגללם. כאשר מטה יד ישראל בספרך 
ונתגלגלו לארצות טורקיה, היתה בירתה קונסטנטינופל יתד נאמן ל%עדה 
קראית, אשר הוציאה מקרבה אנשי רוח וספר, שחדשו את פני השיטה 
הקראית ושכללו אותה, עד כי נתגלגל הישוב הקראי לארץ קרים ונתרכז 
בקרבת היהודים הקרימצ'קים, ולארצות ?יטא ופולין, שבהן נחתים יהודים 
במספר רב. במקומות האלה, אשר עץ היהדות שרש בהם ועשה פרי, 
התחיל גם ענף הקראוּת ללבלב, וימי התפתחותה הרוחנית - אם גם במדה 
מצַמצמת -- הגיעו. אפשר כמעט להחליט, כי בלעדי השכנוּת הרבנית נטל 
לָח הקראות. ,כאשר התפזרו בשנת 1688 הקראים לחלקים קטנים וילכו 


0 כמו שאירע במצרים, שעדות שלמות ש? קראים הזרו לדת הרבנית. 


ראובן פַאהן 


משכפילי ישראל וחכמי מקרא 


לתולדות ההשכלה וספרותה 
פרק א 


כתות רבות קמו בישראל אשר ראשיתן אך שנוי קל ל%מעט אי 
להוסיף בתורה, ואחריתן, אם התמלאות שלמה עלזידי תכן היהדות לפרטיה 
ובליעה גמורה בה, עד כי חדלו להיות כת ויהיו %נושאיה של היהדות 
עצמה -- בתור מופת יכולות לשמש לנו כת הפרושים, שקמה בתחלת ימות- 
ההתפלגות, וכת החסידים, שנוסדה בתקופה האחרונה - או פרוד והתבדלות 
אטית, המביאים להשתנות מסִימה והתנכרות אל המקור, עד הגיען ליציאה 
מכלל ישראל -- כגון האיסיים והנגררים אחרי ישו הנוצרי מלפנים, וכת 
שבתי צבי ויעקב פרנק בעבר הקרוב. כתות כאלה, אם רבות-הכמוּת או מעטות- 
הכמות, לא זה בלבד שנפרדו אחרי עדן ועַדנים מעל כנסת ישראל, אלא 
הלכו ואבדו בין העמים וזכרן נמח מעולם-החיים. הן נבלעו בַתהום הרבּה, 
שפתחה פיה לבלוע אותן. אי"אפשר, שכת דתית תשאר בתה ש% אותה 
הכנסיה הדתית ותתקיָם על בסיס השלילה אליה בלבד. בהמשך הזמן משיבים 
אותה תנאי-ההתפתחות למקור-מחצבתה, התכונה הפולמסית נפגמת, והיא 
פוסקת להיות כת של אותה הדת. 

יוצאת מכלל זה הכת הקראית, האחת והמיָחדת בין הכתות, שנשארה 
קימת לדורות. (אמנם נתקימה גם כת השומרונים, אך אין למדים ממנה. 
זו נשארה חנוטה ומכְוּצת במקומה ובצביונה בלי קבלת איזה שנוי 
והתפתחות, וקיומה גסיסה ממְשכה. האחיזה בקרקע ארץ-ישראל - קדְשת 
הארץ - ודאי שהיתה גם-כן תריס בפני אבדנה וכליונה המהיר). סמוך 
לתקופת צמיחתה, בזמן תסיסתה של דת מחמד, צצו על אדמת פרס ובבל 
כתות רבות בין היהודים - עד כי בין המושלמנים נפוצה האגדה, כי מספר 
הכתות בישראל עולה לשבעים ואחת'- מבלי אשר השאירו בכל-זאת רשֶם 
קים ונכּר בְּחייםי הן קמו ופרשוי צצו ונבלו מיד והגיעו עד לטשטוש- 
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בשיר הזה השתמש המשורר בכל מיני הצורות המליציות, וחזק הבטוי השירי 
הפנימי והחיצוני הגיע בו למעלה רמה מאד. כה תאר את מצב הרוח אחרל 


מות מיטיבו: 


אַ הַלְבָבוּת כַּשָמִירִים חָזְקגּ 
הוָה אֶשָר לא תוּכְלוּ עוד כַּפּרֶהּ, 
יקְפְצ, יִבָפְצוּ יְמְצְצו 
יִתְבַּלְלוּ, יִתְמלְלוּ, יִתְגּלְלו, 

ובטא את ערך הנרצח: 
הָיָה יְקוּתִיאָל כְּסֶלַע יָקְתְאַל, 
היָה יָקוּתִיאֶל כֶּתרֶן העָלָה 
הָיָה יְקוּתִיאַל כְּזַיִת רַעָנֶן 


הָיָה וְקותִיאַל כְּמלֶף בוד 


עדזכמה הכּפל הזה הולם את המספד! 


כִּי נְשָאוּ כָזאת ולא נְגְזֶרוּ. 
הוָה אֶשר לָהּ כָּל פָבְבוּת חָרוּ 
ְמְּאָסוּ, יִנֶּתְסוּ יַתְּרוּ; 


יִתְהלְלּ יִתְחלְלוּ, יָאָרוּ 1), 


בו נַשָמְטוּ זָרִים וְגַם זוּרְרו; 
עַל הֶר אֶשֶר בו עִבְרִים אֶשָר 
א כְאָרְזִים בַּלְבְנוּן פֶרגּ 


אֶל אֶהֶלוּ הַמַחָנוּת צְפְרוּ 2, 


אלה הם קצות דרכי הבטוי האמנותי של בן-גבירו? במדה שראוי 
חיה להקדים לדברים על מהות שירתו וערכה הכללי, 


!) צל-פי המהדורח המתְקְנה של ברודי ב,שיר השירים", עמוד 15. ב,שיר השירים? ש? 


דוקס השיר לקוּי מאד. 
ברודי, שם, עמוד 17. 
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אנו מבינים את שרש גאותו הגדולה. שלמוּת הצורות השיריות נמצאה ברבים 
משיריו הדתיים. נקח את השיר הידוע: 


שְבְיָה עָנִיָה בְּאָרֶץ נְכְרִיָה, לקוחָה לְאָמָה לְאָמָה מִצְריָה 1 - 


עדיכמה הבין כאן המשורר לנַחש בשפה העברית, בכפלו את המלה 
,אָמה" (אָמה לאָמה - כמו עבדים לעבדים), ועל-ידי-כך נתן %נו צורה 
שלא נמצאה דוגמתה בלשון אחרת. בית אחר בשיר הזה מתחיל: 


מחוּצִים לְחוּצִים, סוּבְלִי מְעַמִס, בְּזוּזִים גְזוּזִים נָתוּנִים לְמַרְמָס - 


עד-כמה כפל-הצלצול (האַליטרציה) מחזק את הרשם האמנותי! ומה-גם שהוא 
מתרומם לפרקים לִידִי חקוי-הטבע (אונומטופיה). כפל-הצלצול הוא סגְלה 
מיָחדה של שירת בןך-גבירול ובהרבה מקומות אנו מוצאים אותה (,שכולה 
אכולה", ,שדודים נדודים", ,שבועה קבועה", ,שזופה נזופה" ועוד) ולא כל 
המשוררים הצליחו לחַקותה מבלי להפריז על המדה ). בכלל אפשר לחשב 
את בן-גבירול לאביר הצורח האמנותית בשירה הספרדית, ולא לחנם מצא 
אצלו רבי משה בן-עזרה מופתים מְצלחים לכל דרכי הצורה. נפלא היה 
גם כח שלטונו בחרוז, שיפָה בו את הצורה. למשל: 


לָמָה וְלֶמָּה, נְפש נַדְהָמָה, ִּלְבְּשִי שֶמָמָה עָלִי תַבָלהאֶדְמַה 
בּצַאת הַנּשְמָה | גּוְיָה נָאָלְמָהו 
בְּשוּבֶף אֶל יָסוּדֶף לא תִטָאִי בָיָדֶך מָאוּמָה מִכְּבוּדך 
, יום יְחָיש נוּדְף כְּצַפוּר אֶל קנָּף 3. 


די להשוות את הבית הזה אל איזה בית של פיטן אשכנזי, שהתחכם גם- 
הוא לכתוב בטורים קצרים ומָחרְזִים, למען הכיר את תקף כח הצורות 
השיריות של בן-גבירול. 

כשיר מופתי בבטויו האמנותי נחשבה הקינה הגדולה על מות רבי 
יקותיאל, בלי-ספק אחד השירים היותר מַצלחים שלו. הרעיון היסודי, העובר 
כחוט הַשָני בכל השיר, מסֶמן עוד בראשיתו: 


בּימִי יְקותִיאָל אָשָר נַגְמְרוּ | את כִּי שָחָקים לחַלף יְצָרו. 


1) גאלה לשבת ראשונה אחרי הפסח במחזור הספרדים. 

2) בבטוי רבי יהודה הלוי בשירו ,יונה נשאתה": וְאֶהלָי בַמָה לְאַהִלִיבְמַה, וְאַהְלִיבָה מת 
תִּיחָ? עוד וְכמָּה" -- הסאה גדושה יותר מדי. 

) מן ה,תוכחה" ‏ ,שכחי יגונך נפש הומיה" ?יום-הכפורים במחזור ספרד. תשלום 
אבודרהם, ‏ 157. 
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אין אנו צריכים לחשב, כי ראה בעיניו אותם יושבים על הגמלים, 
בארץ ספרד, באמת לא בא כאן אלא לקים את המנהג הערבי. כמו-כך 
לקח חמשורר מהמסרת הערבית את ה,זמן" - זה המזל הרע של האדם: 
(תרגום המלה ,דהר") - ואת ,בנות-הימים" (אלאַיָאם, וגם: בַּנָאת אַלַאַיָאם). 


הַמְעַט רְאוּתֶ איש עְנִי אַחְזוּהוּ | חֶבְלִי יָמִי פרוּד וְיָמוּת בּלִי מְחִיָה -. 


סָוּ מִדְעִיי וְנומַר בָּלִי בע | וּמַבִּין בְּנותיָמִים יְצְעק בְּתאָנִיָה ו). 


מובן, כי אין הנדוד והפרוד ופגעי בנות-הימים אשר בספרד דומיםי 
כלל לאותם של דורות-המדבר הערביים, אבל המשורר העברי הספרד" 
השתדל לכתוב עליהם כמו שמצא לפניו בשלחן-ערוך של תורת השירה. 

כבר הגענו בזה אל הצורות (הפיגוּרות) השיריות. הצורות האלה לקוחות: 
רְבּןן כַכְלן מן המסרת הערבית. רבי משה בן-עזרה הראה %נו בספרו הערביר 
עשרים שערים של הבטוי האמנותי, תמונות (טרופים) וצורות (פיגורות)' 
בערבוביה, וגלה לנו את המקור הערבי. את בן-גבירול חשב למשורר' 
מופתי, שהבין להשתמש בצורות באפן שאין למעלה ממנו, והביא דוגמאות: 
רבות משיריו, מלבד הצורות השולטות במליצת כל העמים, לשון נופל על 
לשון, השוְאה, עליה, גוזמה, הפסק התמונה לשם חזוק-הרשָם, נָגוד ועוד 
מצאנו בשירת הערבים גָּונִים מיחדים לה. האחד הוא הגאוה, וְעַלֶיה בתור 
מניע נפשי באישיות המשורר כבר דבּרתי בפרק הקודם, ואין פה להביא 
דוגמאות. השני הוא ההפרזה הערבית המיחדה, העולה על כל הגוזמאות אשרי 
במליצת עמים שונים. בן-עזרה באר *נו, כי ההפרזה היתֶרה מִקנָה נול 
מיחד לשירה ומָתּר להכניס אליה קוים שאינם בגדר המציאות (,מיטב השיר 
כזבו"). בשיריו לכבוד רבי יקותיאל ובשירים רבים אחרים - למשל, שיר 
הפרוד ,הברק או ברק חרב נטושה" 2)- השתמש בן-גבירול בהפרזות רבות,. 
ועל-דבר הגזמאות שכתב במהלל עצמו כבר דָּבַּר למעלה. 

אפשר לאמר, כי המשורר שלט באפן נפלא בכל אפני הצורות: 
השיריות. כח ההגשמה השירית (פרסוניפיקציה) גדול מאד אצלו, ונפלא מאד 
הדרך שבו הוא פונה אל רוח-שירתו (ביחוד בשירים ,ואת יונה חבצלת 
שרונים", ,מי ואת כמו שחר עולה ונשקפה"). ההשוָאה (פרבולה) מגיעה: 
אצלו לפרקים לגבה שאין למעלה ממנו (למשל, בשיר ,כוכב אשר דרך. 
במשקופנו"). 

בשימנו ש% %בנוּ, כי התכונות האלה מסמנות את שירי-העלומים שלר 
(לפני מות רבי יקותיאל), לא נשאר לנו אלא להשתומם על כח הבטול 
השירי שהגיע להתפתחות שלמה עוד בנערותו של המשורר, ועל יסוד זה 
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1) ,שירי שלמה", עמוד 35 (לפי השערת גיגר, נכתב השיר לכבוד רבי יונה בן-ג'נאח).. 
2) צין ,התקופה", ספר עשירי, עמוד 208, 
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ָמַהֶר בַּקְרֶב לטכּד אַדִּירִים וְלוּ שָשי וְתַלָמִי וְאֶחִימֶן 0... 


ליד לַעָמַלאָרֶץ מִנַשָה וָמִיר עד יָהִי דוּאַג כְּנַעַמֶןְ9. 


לשון נופל על לשון על יסוד שמות-העצם הפרטיים אנו מוצאים כפעם- 
בפעם בשיריו, אפילו בשיר אחד שיש לחשבו מעין ודוי או סליחה, 
המתחיל ,אפלס מעגלי ואיטיב מעללי", שזה לא-כבר נגלה בין כתבי 
הגניזה 6, באו בסופו צעצועים רבים מעין אלה שהם מתמיהים אותנו במקום 
.אשר כזה. ובכתב-היד הנשחת מאד נשארו עוד מעטים. 


... וְאם צַלֶם לְמִיכָה כִּצַלְמון הָאַחוּחִי? 
... וְאם הָיָה כָאבְרֶם אִבִירֶם הַקְרְחָיז 


> וְאָם יִהְיָה הידד | אַשָר בו יוד כַּהְדָד בָּלִייוּד, או אָלְדָּד כְִּבְלְדַּד הַשוּחִיל 
צלפעמים השתמש המחבר גם בצעצועי גמטריאות 4). 
מן המקור הערבי נובעות בהחלט תמונות ה,נדוד", שצמחו. לפנים 
באהלי הערבים הקדמונים, וכמו-כן גם תמונות ה,פָרוּד". המלה :,פרוד" 
היא זרה ללשון כתבי-הקרש, כי כל המניע הזה לא היה ידוע לשירה 
העברית העתיקה, שצמחה כמעט כָּלָה בזמן שהיה העם יושב ישיבת-קבע 
בארצו. וכמו-כן התישן המניע הזה בחיי הערבים בני הישוב אחרי מחמד, 
זבכל-זאת עבר בתור עָקר גדול משירת המדבר אל השירה המאַחרת, ושיר 
תהלה או כבוד (קצידה) אשר לא הכניס אליו המחבר את המניע הזה 
נחשב ליצירה חסרת-טעם. המניע הזה היה בחזקת ,מַשכל ראשון" 
השירה, וגם המשוררים העברים הֶכרחו לשאת על שכמם את סבל יִרְשת 
המדבר הערבי, ויחד עַם המניע הזה לקחו את התמונות הפסודוקלסיות, 
שהתבטא בהן. כשאנו קוראים למש% את חרוז בן-גבירול בדבר פרוד 
-אוהביו 5: | : . | 


ְאִיתִים- וְהַם ע7 הַגְמַלִים וְסֶר לְבִּי וְכָשַל מָאד כּחִי נְכְלְתָה איְלוּתִי - 


1) שלשת בני-הענק האלה הש ילדי אשפול (== היין). 

5) הוראת הטור: היין יחדש את הרוח עד שתשכח את דאגות הצולם, ויחליף את האדם 
עד שיהֶפך השרוי בדאגה לאיש חי בנעימים. גם השיר הזה נתפרסם על-ידי ברודי מן הגניזה 
בירחון הנ" (עמוד 79--80), ובסופו נמצאו פסוקים שקשה להלמם. 

5) ברודי פרסם אותו במקום הנזכר, עמוד 86--87. 

4) למשל, השיר הידוע שלו המתחי? ,שבעים המה הגבורים ויכחידום תשעים שרים" (ייז 
צתן בשכעים אותיות -- ו,מים" בגמטריה תשעים). וכן גם ב,שירי שלמה", עמוד  ,42‏ החרוז. .קשה- 
ההבנה: .,והשקני עשרה ועשרה וְחַדדעשר וארבעה וששה". 

5) ,שירי שלמה", 47; ברודי, שה"ש, 21. 
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ביחוד אהב בן-גבירול להשתמש בתמורות מליציות של השמות. 
הפרטיים (של עם ישראל, אבות האמה וגדוליה, של הגוים שונאי ישרא?ל 
דכו') ונהג את התמוּרות האלה בדרכים שונים. לפעמים *קח לו במקום הַשֶם: 
עצם או תאָר המתאים לו בכתבי-הקרש או במסורת העם, כמו בחרו3 
הנזכר (,יהשפיפון מצפון"), או: 


קם עָלִי אָרִי מְרְצְת פא עַצְמִי פּצּתָ 


ְרְפַּנִי חִזִיר מֶנפָח מה וְצְפּן מְנַגְחָ. 0 
ולפרקים החליף את השמות בשָמות קרובים אליהם במעמד, למשל: 
הָיִיתִי לְבְזֶּה לְשַמָּה וּלְמַזֶּה. 2) 


שי" הנצרים של הגזע האדומי משמשים פה בשביל אדום כָּלו מעיך 
התמורה המליצית הנקראה ₪90 פס 5 - ובכלל סלסל המשורר בשמות- 
העצם הפרטיים ועשה מן היחיד רבים ומן הרבים יחיד לתפארת המליצה, 
וגם קשר את השמות בסמני-היחס 3), והקים צרופים ביניהם על יסוד- 
קשרים חיצונים ).| את הקוים האלה כָלם לקח מן השירה הערבית, 
שצעצועים כאלה להדר-המליצה נחשבו לה. ויש אשר השתמש בשמות 
הפרטיים על-פי מובן שרשיהם, לשם הלצה נאה, בשיריו אשר הם בעלר 
תכן בדיחתי במקצת, וגם זה על דרך הערבים. ככה אנו קוראים בשיר" 
אחד על-דבר מעלת היין: 


יָרקֶד בָּל דוְה-לְבָב, וְאוּלֶם שמח כָּל דְּוְה-לְבָב 6 וְאלְמֶן 

וְגַם יְשְתִּחווּ ל1 הַיְגוּנִים כָּמוּ הְשְתְּחָות אַשוּר לָשַלְמָן. 
יִפַתָּה נְקָמוּ לְבּוּת חַכָמִים וְיָעָזב כָּל קְשָה-לָב רף וְרִמָמֶן. 
יְעודָנוּ יָפַתָּה לוט וְיָסִית אַהַשָוָרוּש, עָדִי יִשָלַח מְהוּמָן, 





1) זקש, ,שיר השירים", עמוד ס"ט. ארי--בבל. פרא--ישמעאל. חזיר--צסו. 

60 בגאלה ,שנותינו ספו בדלות וקלות". ורבי יהודה הלוי כתב גם הוא: ,לבזה ולשמהש 
למִזֶה לשמה" (בשיר ,יונה נשאתה") ובכלל השתמש הרבה בתמורות כאלה. 

) למשל: ,מלוּדי וּמפוּטי" (בפיוט ,שזופי פליטי?) וכאלה רבים. 

64) %מש%: ,אָבִירֶם הקרחִי" (שהיה בעצה אחת עם קרה, -- ברודי, .5 .1 1911, ע' 487 
זמשורר קדום כתב אפילו: שה הקָרחי* (קרובו של קרח), ואבן ג'נאח כתב על זה פלפול שלמז 
(,הרקמה", עמוד 140) והראה, כי זה על דרך הערבים: פרעון מוסי (פּרְעה של משה). 

5) נכפל בחרוז אחד, כנראה, טעות המעתיק. 


רבי שלמה בן-גבירול , 4 


- 


תכ ווה 





גאה בתור כנוּי אלהים, על יסוד הפסוק ,גאות לבש"), וכמו-כן נמצאו בפיוט 
הזה עוד תארים הידועים ל%נו מן הספרות הפיטנית הקודמת (,זך" על 
יצחק. ,מרום" על אלהים. ,תרשישים", ,מליץ" על מלאך וכו') והמחבר 
השתמש בהם בשפע. אמנם תארים מדרשיים לא נמצאו כאן הרבה, כי בן- 
גבירול לא היה בקי בספרות המדרשים, וכנראה, הכיר ממנה רק מניעים 
ידועים שהְשקעו ביצירת הפיוטים !). 

בתמונות שאוּלות מן הספרות הֶרבּה בן-גבירול ?השתמש בשירת- 
הקרש שלו, אבל הכשרון שלו נפר בזה שהבין לצרף אותן, וגם לערב 
בהן תמונות חיות בכח-דמיונו, והמזיגה הזאת עלתה יפה והעלתה על 
שיוטיו חַן מיחד. הנה, למשל, התמונה הידועה: 00 


וְהַשְפִיפון מִצְפּן כְּשָּקֶת שטְפני, 


ְהַצִיָד שָלַח יָד וְהַצְפִיר וְהַשָעִיר. 2) 


אף כי כל החקוים לקוחים כאן מן הספרות העתיקה, והם רחוקים אלה 
מאלה בזמן ובמקום, הנה הם מצטרפים בשלמותם לתמונה חזקה, המשפעת 
על הדמיון - בהסח הדעת מן הנמשלים הכלולים בהם. בדרך זה נכתב 
גם הפיוט 


שָנִי זיתִים נכְרְתִים בָּגן נָעוּל יִצְהִירוּ 6 


הכשרון של המשורר לָמד אותו להשתמש בתמונות המסורות ומנע 
אותו מתמונות מוזרות מעין התמורה: ,פַּצַל לח לוז וערמון" וכיוצא בה, 
שנחשבוּ לסלת נקיה בעיני הפיטנים מבית-המדרש הקלירי, ובאמת נתנו 
ליצירתם טעם לפגם. ואמנם אין להכחיש, כי לפרקים בָּקש בן-גבירול מרצונו 
הטוב לחַקות את הזרות של הפיטנים הראשונים ולהראות, כי אינו נופל 
מהם בכח-המצאתו. בודאי המקרים היחידים האלה שָיכים לתקופת הילדות 
של יצירת המשורר. 5 





1) רב הקוים המדרשיים שהשתמש בהם בן-גבירול נמצאו גם באגדה הת?מודית. הפיוט 
-שלו ,שטר עלי בעדים וקנין", הסובב על שאלת אנטוניגוס: ,גוף ונשמה יכולים לפטור זה את 
זה" ועל תשובת רבי: ,הרכיב חגר על גבי סומא", הוא ,תוכחה" אחת מספרות גדולה וּרחבה 
שטפלה בנושא הזה -- והתמונה ,הזיר יער?, שהמשורר משתמש בה לעתים קרובות בשביל% 
-.צשָו", נמצאה גם היא באגדה התלמודית (צין זקש, ,שיר השירים", צ"ד). הרבה קוים לקח 
.בּן-גבירול? גם מן התרגומים. 

2) פזמון לשבעה עשר בתמוז (,שעה נאסר"). ובסדור התימנים הנדפס בירושלים 
(,תכלאל", הלק א, דף ר"ג, ע"ב) נשתנה החרוז הזה מפ5?ל וכל, ואין לדעת, אם חבר בן-גבירול 
שתי מהדורות מהשיר, או היתה בו יד המצתיקים. 

3) מאורה לשבת-חנכּה. למשל התמונה: ,הצמאה, והנכאה אשר תמיד %ך תיליל, סמוך 
ידה בבן-דודה הנקרא שמו. הִכָלִיל ותכניסם ?גן בשם וחפַתם בהוד תכ?יל". 
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כי תרגום התמונות והבטוי השירי בכלל מן השפה הערבית לעברית - 
הלקוחה מפתבי-הקרש - העלה מבלי-משים תמונות דומות או קרובות. 
מאוצר-היךְשה של היצירה העברית. במדה ידועה השפיע כאן מקור הלשוך 
על הבטוי האמנותי. וכמו"כן מצאו המשוררים הספרדים לפניהם ביצירות 
הערבים הרבה תמונות מקוריות (ערביות), שלא יכול להשיג אותן מי שלא: 
יצא מתוך-תוכה של המציאות הערבית, הרבה תמונות מָתְנות בלשון ובמסרות. 
הקדומות ובחיים המיָחדים של העם היוצר, רמזים, זכרונות, מבטאים,. 
פתגמים שונים, חדושים לשוניים בעלי גון לאָמי טהור, וכל הַקוים האלת: 
היו פרפראות לשירה שנתנו בה טעם ונחשבו לתפארת ל%ה, ויחד עם-זה: 
לא נתנו בשום אפן לַהָעַתק כצורתם אל היצירה העברית מסבת זרותם: 
לאפק היהודי הלאָמי. ומכיון שלא רצו המשוררים לוַתֶַר עליהם לגמרי, 
הָכרחו להתחכּם ולמצא להם קוים עבריים כמִתִכָּנתּם של אלה, כלומר: לפשפש 
במכמני המסרת העברית ולהעלות משם תמונות ורמזים תמוּרת המופתים 
הערביים, וכה עלה בידם ליִהָד את שירת-החל בבחינת-מה. כשרון המשורר 
התבַּלט בזה שהבין לברר לו מתוך המסרת קוים נאותים, חיים וקימים בשביל' 
נשמת הקורא העברי שבזמנו, מבלי לערב בשירתו מניעים עתיקים אשר 
כבר נמר צבעם ולא נתנו עוד לַהַתִּפּש בדמיון, רק במוח בלבד, ואמנם גם 
קוים ארכיאולוגיים טהורים מצאו להם מקום בשירה הספרדית לעת-הצרך 
בתור צעצועים מיָחדים, הבאים לשמֶם והַנָאים לענינם. ולגבי-זה נחשבה. 
חריפות ההמצאה למעלה יתַרה. ככה רואים אנו, כי למרות שנוי המניעים 
ותנאי ההתפתחות של שתי המסרות השיריות, העברית והערבית, היה גם. 
איזה צד-שָוה בהשפעתם על הבטוי האמנותי הספרדי. 

והנה הבטוי השירתי של בן-גבירול בפיוטיו הדתיים קשור הרבה 
במסרת הלאָמית. כשאנו קוראים ב,עקדה" הידועה שלו את הבית הראשון1 


אֶז (נ"א אָזָי בְּהָר מור דִּץ יוּנַת אֶלֶם, 
בְּקְחְתוּ אִיתֶן לְעוּלָה וְשָלֶםּ, 
ּאֶה בְּחָנוּי קח זָה הָעָלֶם 
תְּרוּמָה לַאדני קְרְש!ו 
אנו מרגישים, כי כל התארים המשמשים פה תמורת העצם (המטזנימיות% 


לקוחים מן המקרא (הר-מור במקום הר המוריה. יונת-אלם. אִיתְן במקום. 
אברהם, על יסוד האגדה התלמודית כי איתן האזרחי הוא אברהם-אבינו. 


1) בסדורים הנדפסים (בסליחות מנהג פולין וליטא וגם *ת% ואשאיג) מנקד על-הרב: 
% 
וְשָלָם, וזה מסרס את כל בנין המשפט ומובנו. ,טַלֶם" הוא היחיד פן , שַלָמִים', ע? דרך הפיטגים, 
כמו שפָּרש את זאת רבי דוד אבודרהם (תשלום אבודרהם, 1). 


רבי שלמה בן-גבירול %. 








זרבי שלמה הבבלי לקחו בסגנון הזה חלק בראש. הוא נכנס אל המסרת 
השירית ואי-אפשר היה למשוררים לפטרו בלא-כלום. 

המשוררים הספרדים נצלו ממכשולי ההפרזה בסגנון זה על-ידי המסרת 
יהשנית שהטביעה את חותמה על שירתם, זו המסרת הערבית. בנגוּד לשירה 
העברית הקודמת שהיתה כָלה שירת-,קדש" ונכתבה לשַם [עבודת בית- 
.הכנסת - היתה השירה הערבית כָּלה שירת-חל וכונה לספק את הצרכים 
הספרותיים. הטיוט הדתי (של עבודת אלהים) לא התפתח ‏ אצל הערבים, 
.והמשוררים המעטים, שכתבו זמירות בשבח יראת-אלהים, העבודה, התשובה 
זיום"הדין וגם השתמשו בפסוקי הקראן ועשו בהם ,כְּוָּנִים" פיוטיים, ודרשו 
עליהם מה שדרשו ובארו אותם כמו שבארו, - כמו אַבּוּ עַתָּאהְיָה וסיעתו -- 
לא השפיעו הרבה על המשכילים הערבים, ועוד יותר דלה היתה השפעתם על 
.המשכילים העברים, כי דבריהם היו פסולים בעיניהם מחשש עבודה זרה. 
.והנה גם השירה הערבית המאֶחרה לקתה באותו החסרון אשר שָרר בפיוט 
העברי, כי בראשית ימי מלכות עַבָּאס פָּסק מעין היצירה הערבית החפשית 
.במדה מִרְבּה והמשוררים חשבו את-עצמם בבחינת אחרונים (אָפיגונים) 
והשתדלו לחַקות את דברי היוצרים הקודמים. המסרת קנתה לה שלטון 
.חזק בשירה הערבית, וכל כשרון מקורי, אשר לא מצא חֶפצו בארְחות 
הכבושות ובתפקיד המחַקה והשתדל לבקוע לו דרך מיחד בשירתו, נחשב 
למהַפךְ מסְכּן, אף כי באמת לא השתחרר גם הוא מכבלי המסרת לגמרי, - 
זרק אחרי מלחמה גדולה, הגיע בידו ובידי מעריציו לקבוע לו מקום 
.בספרות ובעולם-הרוח של המשכילים. כמו שהראיתי כבר במקום אחר ), 
היתה השירה הערבית בעקרה שירה קלסית-מחַקה (פֶסְוְדוּקלסית), בנוּיה על 
.השירה העתיקה של תקופת הסכלות (ג'אהָלְיָה, לאמר הזמנים שקדמו. לביאת 
מחמד), היא שירת המדבר. גם בשירה הערבית חצצה - במדה מִרְבּה - 
הספרות בין היצירה ובין החיים, אף כי החזיון הזה לא היה כל-כך מקיף 
'כמו בספרות העברית, ועוד נשארה למשוררים אפשרוּת רחבה של ראִיה 
ישרה אל החיים ושל בטוי יצירתי חדש ומקורי,. על-כן למדו ממנה 
המשוררים הספרדים לא רק מסרת חדשה ושונה מהמסרת הלאָמית ביסודה 
זבהתפתחותה, כי-אם גם את ההערכה היצירתית של החיים כמו שהם. 

כשם שהשפעת המסרת העברית מסָמנת את שירת-הקרש של המשוררים 
הספרדים, כי ממנה לקחה זו, ככה המסרת הערבית נכרת בכל-הקפהּ בשירת- 
החל שלהם, אף כי הסגת הגבולות האלה קרתה לעתים קרובות. מצד אחד 
קלטו המשוררים את הבטוי האמנותי הערבי לתוכם ולא יכלו %הסיח את 
דעתם ממנו גם בשירת-הקדש, ומן הצד השני בקשו להכניס נפך מן 
המסרת הלאָמית אל שירת-החל, תנאים שונים הכריחו אותם לדְבר זה. 


1) במאמרי ,מבוא לתולדות ‏ השירה העברית בספרד", שנדפס בהמשכים ‏ ב,הצסירה* 


<שבוצית, שנת הרט"ה. 


י , . 
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מקורי תמונות שיריות, ולא כל אדם שָלט במכמניה שלטון כּבּיר עד 
כדי לברר ‏ לו את הקוים הדרושים לו באפן מְצלח, וגם לא כל 
משורר/ היה בעל טעם במדה הגונה כדי %הביא את הסגנון האמנותי 
בתחומים הנתונים לו לידי שלמוּת ידועה. לגבי-זה היה הפיטן הקדמון 
יוסי בן-יוסי פשוט יותר וקרוב במדה ידועה אל הדרישות העתיקות הבּלתי- ‏ 
אמצעיות של השירה, ופה ושם אפשר גם למצא אצלו תמונות ושבר" 
תמונות -הנובעות מתוך ראיה ישרה של החיים, מבּלי אמצעות הַסָּפַר. גם 
בקרב הפיטנים המאֶחרים נמצאו בעלי כשרון אמנותי, שהבינו לצרף את 
הקוים השיריים המקבלים לשלמות אמנותית גדולה, כמו הפיטן האיטלקי 
רבי משה בן-שמואל בן-אבשלום, אשר בפיוטו ,אז בקשב ענו עלה אל 
הר העברים" נתן לנו בלשון עברית מרסקה תמונה דרמטית כבירה של 
משה רבנו בעת מיתתו על יסוד הקוים המדרשיים, גם הפיטן הקדום, אשר 
מסר את יצירת אדם וחוה בשיר ארמי ,אֶתַנה שבחיה דָּמִי עַל עָלֶמין", היה 
משורר בעל כשרון מבהק. אך דוקא הפיוט הרשמי המאֶחר - ומה-גם ראש 
המדברים שב% רבי אלעזר בריבי קליר - נטה לדרכים אחרים. הוא עזב את. 
החיים לגמרי. כל התמונות השיריות נרקמו מָקוים שנמצאו בספרות העתיקה.: 
(כתבי-הקרש והמדרשים, שבהם היה כח הקלירי גדול מאד) וקנה-המדת 
האמנותי אבד. הפיטנים לא הבחינו בין קוים גדולים לבין קוים פעוטים - 
הלא כל דברי התורה יצאו מרועה אחד ואין הבדל בין כתוּב זה לכתוּב 
זה מהכתובים הקדושים, וכמעט אחת היתה לפיטנים המאַחרים, איזה קו 
לקחו להם לתמונה השירית, ובלבד שהצלצול הלשוני יהי חזק ויפה. 
אפשר לאמר, כי דוקא הקוים הצדדיים, הרחוקים מחוג"הראיה המצוי, 
לקחו את לב הפיטנים ונחשבו בעיניהם לדקים מן הדקים. והטעם הפיוטי 
שלהם לא מצא שום דפי בהתנונות התמונה על-ידי זה. אין מן הצרך כאן 
להביא דוגמאות - הן כל קורא הפיוטים ימצא אותן על כל צעד וצעד. 
מובן מאליו, כי הפיוטים האלה נהפכו לחידות במדה מִרְבּה. דרושה ידיעה 
מקפת בספרות המדרשית כדי למצא את הקוים, אשר שמשו לפיטנים בשבילי 
הבטוי האמנותי שלהם, ולהכיר את התמונה שהעבירו לפנינו. אבל הסגנון 
המוזר הזה משך אחריו לבות רבים, כמו שמצא לו הפלפול של חריפי 
פומבדיתא גואלים - בכל הזמנים - שבקשו לחַקותו ולעשות כמִתפָּנתו ועוד 
להרבות עליו כרכורי-מוח, ככה גַרתה חריפות לשון-התמונות הפיטנית, שגם 
היא נזונה כְלה מן הספר, את יָצר הפיטנים המאֶחרים, עד אשר נעשתת 
שפתם לשון רמזים - רחוקים מאד לפעמים. 

. תוצאת הדבר היתה, כי במליצה ובשירה העברית התפתח סונון. 
מיחד, מעין אותו הסגנון ש% ,עמוסי ירכי נחשון", אשר השתמשו בו -- 
לפי המסרת -- חכמי התלמוד בשעת חָרום כדי להסתיר את דבריהם מן 
השונאים הנכרים,. כל ההשאלות, התמוּרות, הרמיזות, התארים ולפעמים גם 
ההשוְאות ויתר מכשירי הבטוי האמנותי נבנו על יסוד ספורי כתבי-הקדש, = 
מליצות הנביאים ודברי המדרשים, לרבות הפסוקים העמומים ביותר, והקלירי 
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-אל אחד הצנורות של המקור הזה - אל ספרותנו העתיקה - ואמנם בזה חתמו 
.את גזר הדין עליהם; הם הראו, כי אינם אלא אחרונים (אפיגונים). זאת היא 
נשמת הפיוט הדתי: הוא יִרא, פן יתחַיָב בנפשו בהעלותו תמונת אילן וניר 
נאה, ואינו פוסק ממשנתו. על-כן אין הוא רואה את השמים, כי-אם את 
.,הראי", ,העליה" ,המתוחים כאהל", ולא את הארץ, כי-אם את ה,ארקים", . 
.ה,תלויה על בלימה" וכו'. דוגמה רבת-הענין לגבי-זה הוא ציור יצירת 
:העולם על-ידי אחד הפיטנים הראשונים, יוסי בן-יוסי, | שבלי ספק היה בעל 
.כשרון שירי מִסְים, בסדר-ה,עבודה" הידוע שלו. הנה הטורים האלה: 


אי ו וזה 


גה אָדָמָה לְעַבִידַת אָנוּש וְהַדְשִיאָהּ שיח וְעַשָב מִזֶרִיע זֶרַע. 


ג נֶטַע בְּעְדֶן גן רַעננָה לְחָפַת כְּבודַת אַדִּירִי חַפֶץ. 


זָמַר לְהַעָלִים אוּר שְבְעְתַים וְעָרִ נָרוּת לְמְשל בַּיוּם וּבַלְיָלָה. 
גבוּל לא יָשִיגוּ וְלְכֶָת לא יְאַחַרוּ עַד מָשָרַת אקָל יִדְמִימַם בָּעַמַק. 
צָאוּ מַמַים בְּרִיחִי תְהוּמוּת אָפִיקִי מָגִן שָנוּנִי חְצִים. 

זנז מָהֶם לְמְשְתָּה נְצָחִים וְהַכִין בָּם כְּלָא לָצִיר הַבְּרְחַ. 

גְּבהִי עוף צָצוּ מַרְקְקמים לְאָכל שָלְחַדְמָלְף וָחִיל צַבָאותִיו. 


גָזֶר לָתועָבַת (או: לְתַעַָב) עוף לא טָהוּר-- עד בּוא תִּשָבִּי- עִרְבִים כַּלְכְּלוּהוּ. 1) 


אנו מרגישים, כי כל בריאת-העולם כשהיא לעצמה אינה כדאי. 
הפיטן לא רצה להכיר אותה בעָשרה וביפיה הבלתי-אמצעי, העָקר היה 
לו התכלית אשר נקבעה לבריאה מטעם המסרת הספרותית הקדושה. 
-בהתאָמה לזאת כל הבטוי האמנותי אינו לקוח מן החיים, כי-אם מן 
'הספרים, - מי שלא יזכור את הפסוק המפרש בתורה: ,ומשרתו יהושע בן- 
צון נער לא ימוש מתוך האהל", לא יבין את סוד בריאת ,הנרות ?מש 
ביום ובלילה", אשר נמנו למלא את תפקידם באמונה עד שיעמדו בעמק 
אילון. את ,בריחי תהומות, אפיקי מגן, שנוני חצים" - אלה התנינים ודגי 
הלויֶתן - בודאי לא ראה המחבר בעיניו וספק אם שוה אותם לפניו ברוח- 
דמיונו; די היה לו, כי לקח אותם מספר איוב (פרק מ), לאמר, סמך על 
דמיון המשורר הקדמון ועל בטויו האמנותי. גלוי, כי לא הדמיון היצירתי 
צר פה את התמונות השיריות, כי-אם כח הזכרון בספרות המקבלת, ובמקום 
צרוףם המראות המוחשיים לאחדות אמנותית בא כאן צַרוף קוים המסָמנים 
במבטאים מקבלים לתמונה מחֶדשה כל-שהיא. הַצַרוף המחְֶדש הזה מסַמן את 
כח-הכשרון של הפיטן. הספרות היתה עשירה מאד במבטָאים ובקוים ששמשוּ 


1 קבץ מצעשי ידִי גאונים קדמוגים (ברלין, תרט"ז), | 1, עמוד 2. 
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הנה התברר *נו, כי הבטוי הלשוני ש% שירת בןגבירול מֶתנה 
במסרת כפולה, העברית והערבית, אלא שמטעמים מובנים ההשפעה העברית 
היא חזקה כאן הרבה יותר, - ומלבד זאת, כי גדְלתו של המשורר נמצאה 
בכחה שלטונו הלשוני הכביר. התנאים האלה הם בחזקתם גם ביחס לבטול 
האמנותי של המשורר, אף כי בו ההשפעה הערבית מתבלטת יותר מאשר 
בסגנון הלשוני. והנה דרכי המליצה והשירה הם באמת ישנים-נושנים והגיעו 
אצל כל העמים %גבה ידוע, ולמרות כללותם האנושית קבלו אצל עמים 
שונים גַונים מיחדים על יסוד כשרונותיהם ונטיותיהם. ככה נמצאו הרבה 
צדדים שָוים במליצה העברית השירית ובמליצה היוָנית העתיקה, ויחד עם 
זאת נמצא גם קו מבדיל ביניהן. שתיהן השתמשו בכל מיני תמונות שיריות, 
וההבדל העָקרי היה באפן שמושן וביחס ההדדי שבין התמונות - ובמדה 
ידועה גם בתכן התמונות. אולם שתיהן לקחו את התמונות השיריות על-הרב 
מן החיים -- משפע אין-סוף ש% העולם החיצוני (הטבע) והתרשמותו הבּלתי- 
אמצעית בעולם הפנימי (בנשמה). המשורר העתיק השתמש בתמונות שלקחו 
את עיניו ושפעלו בהכרח יסודי על כח דמיונו, ובזה הוא סוד השפעתו 
האדירה על הדורות. הפשטות וההכרחיות של משלים מעין ,כנשר יעיר 
קנו על גוזליו ירחף" או ,והיה כעץ שתול על מים ועל יוּבל ישלח 
שרשיו" ודומיהם היא היא עצם כח הבטוי האמנותי של כתבי-הקדש. את 
זאת מרגישים אנו בכל פסוק ופסוק שב,שיר השירים". אפילו ,התהֶיה" 
(הרְפלקסיה) שצמחה על יסוד הראיה הראשונה ושהתפתחה יחד עם התפתחות 
החיים הנשמתיים, והגיעה לגבה גדול בספרי אחדים מן הנביאים ובמזמורי 
התהלים, גם היא עוד קשורה באפן חזק בטבע. נקח לדוגמה את דברי 
המשורר האלהי הנערץ: ,כאיל תארג על אפיקי מים - כן נפשי תערג אליך 
אלהים", או ,תהום אל תהום קורא לקול צנוריך - כל משבריך וגליך עלי 
עברוּ'. אולם כשחדרה השירה אל עבודת האלהים, התחילה להשען על 
המסרת העתיקה, וכמו שהיו הנביאים המאֶחרים חוזרים על רעיונות הנביאים 
הקדמונים מבלי להוסיף עליהם כמעט כלום, ככה קשטו משוררי גדְלת- 
אלהים את ספורי התורה, ורק הוסיפו עליהם פה ושם קוים לתפארת השירה. 
אלה הם המזמורים המוסרים לנו ,שיחות מני קדם" (ע"ח, ק"ה, ק"ו), 
מדרשים שיריים הבנוּים על ספורי מעשים ידועים לכל העם. נקחה את 
הפסוק: ,שלח מלך ויתירהו -- מושל עמים ויפתחהו". התמונה הכללית הזאת 
מובנה בכל-הקפהּ רק למי שיודע את דברי ימי יוסף מתוך ,ספר בראשית". 
מן הסוג השירי הזה התפתחה כל שירת-הקדש של היהדות, שמצאה את 
בטויה במדרשים ובפיוטי בית-הכנסת. היא לא היתה עוד חפשית וטבעית, 
כי שרשיה לא נמצאו באדמה - רק בספר. הספרות הקדושה - ולא ארבעה 
ועשרים הספרים בלבד, כי-אם גם במדה מַרְבּה הספרים התלמודיים. 
והמדרשיים - היתה לחלק יסודי של החיים היהודיים, ויש אשר חצצה בין 
האדם ובין החיים כמו שהם. המשוררים הדתיים עזבו. מעט-מעט את המקור 
הנצחי של השירה - הטבע והשתקפותו הבּלתי-אמצעית בלב האדם -ופנג 
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ְאָמוּת בְּמַכָאלבִי - ְנְגְדִּי צָרִגְלְעָד, = וְאָמְצָא אֶלִי מִיִם - [גיחון לָעְמְתִ. 


הצמצום הלשוני בחרוזים האלה הגיע למעלת השלמוּת, שאי-אפשר להוסיף 
עליה, ואין אנו יכולים להוציא אפילו מלה אחת או להחליפנה באחרת, 
אם לא נרצה לשנות את מובן המחבר היסודי. המשורר התגְבּר בחרוזים 
מעין אלה על כל המעצורים הלשוניים, על לחץ המשקל ועל דרישות החרוז, 
ולא ותר על רוח השפה העברית ותכונת מליצתה המיחדה וגם לא על 
התכן השירי; ומה-גדולה התנועה, מה רבים הגוָנים, | הקשרים והנגודים, 
אשר הבין להכניס אל המליצה הקצרה. סוד הצמצום הזה הוא כשרון 
המשורר הגדול, ועל-ידו התעלה כח שירתו מאד. כח כזה אנו מוצאים 
רק בספרות העתיקה הקלסית, בכתבי-הקדש, בפתגמי חכמי יָון, | פה 
ושם במשלים ידועים ובמליצות בודדות של הספרות התלמודית. מימי 
הספרות הזאת לא הצליחו משוררים לבטא רעיונות מקיפים ועמָקים בלשון- 
תמונות, הכלולה במלים מועטות, כמו שאנו מוצאים בשירת בן-גבירול. נקת 
טור אחד בן שש מלים: , 


וּמַדוּעַ נְתְעָב פּוּס? וְעָלִינוּ שָתוּת דְּמָהּ! 


הטור הנפלא בפשטותו הוא חתימת קינה על מות אחד מידידי 
המחבר, שיר מלא התמרמרות על חחיים, אשר רק שירים מעטים דומים 
אליו בחזק הרעיונות ובבהירות התמונות. והנה בשש המלים האלה בטא 
המשורר רעיון פשוט וגדול: ,מדוע האדם פוחד מפני המות, אחרי שנגזר 
עליו למוּת על-כרחו?" את התמיהה הזאת כלל בתמונת ה,כוס" המשמשת 
בספרי-הנביאים (ירמיהו, ישעיהו השני) לסמל הפֶרענות, בזכרו את גלגולה 
התלמודי בתור רמז למות (,רבים שתו, רבים ישתו - כמשתה ראשנים, 
כן משתה אחרונים"), והספיק להמשיל את תכן הפוס - היין - לדם ענבים, 
בהשתמשו בתמונה הלקוחה מן המקרא, שהתחבבה מאד על המשוררים 
הספרדים - וכל זה בשש מלים! אמנם עַרך הצמצום הלשוני ביצירת בן- 
גבירול מתגלה לנו בכל-תקפו אם נשוה אותו לסגנון הקליר, ששאף גם 
הוא לצמצום הבטוי, והעלה סרוסי לשון לאין-מספר לשם הקצור וההזק. 
כמובן, לא תמיד השיג המשורר את השלמוּת בבטויו הלשוני, ויש מקומות 
ששפתו היא שם לקוּיה במקצת, כי לא נלטשה כהלכה, אך על-כל-פנים 
רבים מאד משיריו מצטינים בתכונה הנפלאה הזאת, שירים קצרים וגם 
ארְכִּים, ובכללם בעלי תכן-חל, ואפילו בדיחתיים (כמו הַסטירה היפה ,שבעים 
המה הגבורים") וגם מלאי רגש-קדש (למשל הרשיות: ,שאָלוני סעָפי התמהים", 
,טַרֶם הָיוּתִי חַסְדְּךף בָּאָנִי" ודומיהן, גאֶלות ותוכחות שונות), והם מרגליות 
יקרות של הסגנון העברי בימי-הבֶּינִים. 
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הרשֶם הבּלתי-אמצעי, שאנו מקבלים משירת בן-גבירול, מלמדנו, כי יוצרה 
חיה בעל כשרון לשוני אדיר ושלטונו באוצר השפה העברית ובאפני 
צרופיה היה גדול מאד. ועם"כל-זאת לא נתן בידינו לנתח את סגלת 
העברית של המשורר ולהראות ,בחוש" במה היא עולה על העברית 
הקודמת ש% הפיטנים והספרדים הראשונים, כמו שקשה לנו לַחַלק איזה 
חזיון על יסוד איכותו. 

דבר אחד הוא ברור: העיון בשירת בן-גבירול מלמד אותנו, כי היתה 
לו שאיפה מרכזית להחיות את כּח המליצה העברית העתיקה, הקצרה ורבת- 
התכן, ולשמור יחד עמ"זאת על טהרתה. הצמצום הלשוני הנפלא שבכתבי- 
הקדש, שהתבטאו בו באפן כל-כך מִצלח התכנים השיריים של עם ישראל 
הטבעי - בתמונות יסודיות הנשגבות בהכרחיותן ובפשטותן -- היה ל%מופת 
לפיטני | ישראל ולמשורריו בכל הזמנים. וכאשר צר המצע הזה 
לתכנים השיריים החדשים - שנתגלגלו דרך כמה צנורות אל תחום היצירה 
העברית, כמו שאנו רואים עוד במדרשים - הֶכרחו היוצרים להתגבר על 
הסתירה הזאת כפי כחותיהם ונטיותיהם. רבי אלעזר בריבי קליר לא רצה 
לותר על הצמצום החזק שבשפה, ולצרך זה הֶכרח לשנות את אוצר הלשון 
מַכּל וכל - הקנקן | נשאר והיין | נשפך בַרְבּו. - ואם הפיטנים חשו 
במועקה הזאת, על אחת כמח וכמה משכילי ישראל בספרד, שקלטו לתוכם 
את המסרת השירית הערבית, נחלת דורות רבים, עם תמונותיה הדקות 
והמפתחות, שכמעט לא היה אפשר לצמצם אותן במסגרת העברית הישנה. 
במלחמת-הלשון הזאת התנפּר כח הכשרון. אנו רואים, כי במדה גדולה 
הצליח רבי שלמה בן-גבירול לכבש את התמונות החדשות אל הדפוס 
העתיק, מבלי שהָרבה להביא קרבנות, הצמצום הלשוני הגיע אצלו למדרגה 
שאין למעלה ממנה בשירה הספרדית, ובמדה מִרְבּה היה מקורי כפי כח 
כשרונו ולא נגרר אחרי אפני הבטוי הערבי דוקא. ביחוד אנו רואים זאת 
ברבים משיריו הדתיים. נקח, למשל, דוגמאות אחדות: 


שַדִּי אַשֶר יְקשִיב ?ל וְיַעָתֶר, | | עד אֶן פְּהִי רְחיּק מָנִּי וְתַפְתְרוּ 
או: | שָש נִנְזֶרוּ לָצָאת-עָבָד פַדוּת רוּצָה, | וּשָנִי עָבוּדָתִי - אִין סוף וָאִין קצֶת. 
או: | שַכָנִי בְָתִּי חמֶר-לְמָה תַשָאוּ עָין ‏ וּמוְתַר הָאֶדֶם מִן הַבְּהָמָה אִין'... 

הָאָדֶם הִַכְאָהו פְּקח עִינִיף וּראֶה: = מאָין מְצְאַף וְאֶנָה מּבָאִֶ 

קצף עָנִי, אָבִיין נְמֶשל פקיקיון, = שֶבִּרְלִילָה הָיָה, ועד בקר לא חָיָה. 
או איזה חרוזים משירי-החל: 

ובש לַלָה שריון אַפַּלָה - | וְרְעַם ַּנִיתברָק דקרו. 


אה וְִנָה עַלִי אָמִיר פְּקּנן עָלִי פרוד אַחּתָהּ אָשֶר נָדְדָה, וְתְהָמָהּ כְמְמְיָתִי. 
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המשורר הגרנַדי רצון. עוד דוגמאות נמצאו בפיוט ,שליט ירכב" הנזכר;: 
,על כָּס מִכְרְכָּב" (משם-עצם ,כרכּב"), ,מלך מִהֶדֶּר על כס מאֶדֶּר". - 
כל-אלה ברוח הפיטנים. 

גם שמות-עצם רבים הנוהגים אצל הפיטנים הכניס רבי שלמה בן- 
גבירול אל פיוטיו (מָרץ, עָרץ, אָדר, טָנף וכו) ו), כל אלה השמות נגזרו 
מפעלים - ולפעמים שלא כהלכה (טָנַף - צורת הקל - בעוד שהפעל נמצא 
בכתבי-הקרש בפָעל) - ולהפך גזר לו בן-גבירול, ושוב עלפי נוסח 
הפיטנים, פעלים מן השמות ). ויש אשר לקח לו מלים ארמיות ונתן .להן 
צורה עברית והכשירן בזאת לפיוטיו, וידוע, כי גם זה הוא מנהג: הפיטנים 
הרגיל 3). ככה נהג בפיוטים הדתיים בכל מקום וגם בשירי-החל כשנזדמן לו 
,דחק השיר". מכל הדברים האלה אנו רואים, עד-כמה היה המשורר קבוע 
באפן בטויו הלשוני במסרת הערבית והספרדית הקודמת לו מצד אחד 
ובמסרת הפיטנית מן הצד השני,. אבל, כמובן, הוא מסמן התקדמות 
גדולה מאד בספרות הפיוטית, כי סוף-סוף - הניבים הפיטניים הם אצלו 
מעטים %פי-הערך וכאֶלו לא באו רק לקרב את השיר אל הסוג הישן 
והמקבל, ולקבוע לו מקום בסדור התפלה, ובאמת הצליח בזה %הוציא את 
הפיוטים הישנים מן השמוש ולתת במקומם יצירות חדשות העולות עליהם 
בטוּב-טעמן לאין-ערך. 

עד כאן הדברים אמורים בחמר הַמֶלָתי (הַלְּכּסיקלי) של השפה העברית 
והצורות הדקדוקיות (ובעָקר האָטימולוגיות) שקבל המשורר בירְשה או שחָדשַ 
מעצמו. אמנם כשנרצה להגיע מן הפרטים האלה אל הכלל ולָדין על הבטוי 
הלשוני של בן-גבירול כמ שהוא, בתור חטיבה שלמה ומיחדה, הנה יקשה 
לנו הדבר הזה מאד, כי טעם-הלשון שלנו השפתָּנה שנוי יסודי תחת השפעת 
הלשונות האירופיות הסבוכות והמאריכות הרבח יותר וגם הטעם השירי שלנו 
השפָּנה מאד, ואין אנו יכולים להעריך כהלכה את רשומי המשקל הערבי 
והדרישות המליציות הערביות בלשון שירת בן-גבירול. אנו רשאים לגשת 
-א% הלשון הזאת אך ורק בקנה-מדה היסטורי ולחקור אותה במסגרתה 
ובחוליָתה. די לנו בסקירה שטחית על שירת בן-גבירול, כדי לַהַוְּכַח, כי כח 
המשורר הזה בבטוי הלשוני הטהור היה גדול %אין-ערך מכח הראשונים - 
עד-כמה שיש בידינו להוציא משפט על יסוד יצירותיהם שנשמרו לנו. 


1) למשל ב,מגן" שלו ליום-כפור: ‏ ,אבן בחן פנה מיקרת" בבית אחד ,כאשר לא תוכ? 
ספור כוכבי ערץ... להג בשמעו ויען במרץ". וכן הפך שמות נקבה ?זכר כמנהג הפיטגים. 
למשל, ב,עקדה" הנזכרת, ,פן אגור מפגי הא בח" (מלשון אבחת חרב) ועוד רבים (עין 
לעיל). 

2) למשל, ,טכסת זרעו* (ב,מגן" הנזכר), ,יען אשכים ואאמ ש" (משרש ,אמש". בתוכחה 
הנזכרת). וכן גם ,?ב?ר כנגדם עשרה באין סוף* (מן השם ,לבלר"! בפיוט ,שוכן עד מאז". סדר 
רב עמרם, כ"ט, ע"ב; שפתי רננות (ליברנו, תרכ"ה), דף קכ"א--קכ*ב) ועוד. 

5) ,מגיס" (עַין ?מעלה בהערה). ,נגה שפרפר" (ממלת ,שפרפרא*) בפיוט ,?אדיר נורא 
צלילות". סדר רב עמרב, פ5'ו, ע"ב; שפתי רננות, ק?"ו. 
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שלו. על-הרב נהג מדה ישרה בשמוש המלים האלה ולא הגדיש את הסאה, 
אולם יש אשר ,חשף את זרוע צְזו" וניבים מחֶדשים שמצא אצל הפיטנים 
או שחדש כמתכָּנתם נשפכו כמעין המתגבר. ככה עשה ב,רשות* ל,סדר 
עבודת יום הכפורים" 1) ובפיוט המוזר קצת ליום הכפורים: ,שזופי 
פליטי, אפופי עיטי" 2, וכן ב,הושענא" אחת שנמצאה בסדור התימנים: 
,שליט יִרְכָּב. עַל כָּס מְכֶרְכָּב" 3. 

ביחוד קשה היה לבן-גבירול העדר שמות-התאר בעברית, זהו חסרון- 
השפה המציק למשוררים העברים עד ימינו. הוא השתדל להַפטר מן הדבר 
הזה על-ידי מלים מחדשות כמעשה הכיטנים הקודמים. ככה כתב בשיר 
אחד: 

שָהִיא מְשְהָמֶת בְלָה מִיְשָפָה 6 


בגזרו שמות-תאַר מן שמות-העצם ,שהַם" וְיְשפה" בדרך הבּנוני מבניךן 
הכבד, כמו שנהנו הערבים לעשות בכל שמות-העצם שלהם. המסרת הערבית 
והמסרת הפיטנית יחד למדו את המשורר לעשות את הדבר הזה, שלא 
נתקררה ממנו דעתו של רבי משה בןך-עזרה 66. וכמו-כן גזר %ו שסיתאַר 
מן שם-העצם ,פנינה" וכתב: / / 


וְנַפַָנוּ פנִנִיָה 6. - 


ואף הצורה הזאת, שגם היא הַנָּהָ ערבית טהורה, %ל8< השביעה את 


1) המתחלת: ,ארוממך חזקי וחלקי" (בספר , עבודת ישראל" לרבי ישרא? קבחד: תשלום אבודרחם, 
4 וכו'). למש%: ,עגמתי בלחצי ומחצי. פרוך ביד חורצי וקורצי. צפיתי ?לאומצי ועולצי. כ* 
הוא יוציא. קצץ חוט שביצי ושביסי. (ג"א: ,ציצי? גם ,סיסי"). רחק עסיסי ודם רסיסי. שבת 
מג"סי וסר בסיסי, אמרתי: אתה מחסי". 

?) סדר רב עמרם, נ"ה: תשלום אבודרהם, 118--120. הזרות של הפיוט מתנה בזה, 
שהוא סובב כָּלו על חרוז -- ,טי" החוזר ארבע פעמים בכל בית. דיגמז; ,בחורי חניטי, ילדי 
מעוטי, | בעדת קשוטי, כללי וכרטי... ושועטי ובועטי ושוחטי ומורטי ויורטי וחורטי וחולטי 
ושולטי". 

) מצאתיה בכתב-"יד ברלין, 57640. ומכיון שחתום בה , שלמה" ובטבעו של בן-גבירול 
נכפר בה, אני מיחס אותה אליו. הבית הראשון: , שליט ירפב על פס מכרכב, עד אן אשכב בגלות 
מצכב? אנא גאל-נא, גאה, גאל, גלגל-נא! אנא שמר-וא, שמר שאר שושנה", והשני: ,לצם פס 
כרום (מלשון כרום-זלות) פס. נתפש ונרפס. ועורר נחפש כטל דק מחספס. אנא זרק נא צלולי 
(-=מימי) ציק צִנָה, אנא פתח-"נא, פיק (=המיק) פצומת כִנָּה" וכן הלאה. אין ספק, כי יש כאך 
חקוי לדברים ישנים שהיו לו למופת, וידוע כי מספר ה,הושענות* היה גדול לאין-ערך כבר 
בימי רב סעדיה גאון, כפי שהעיד על זה בסדורו (עין שטינשנידר ברשימת בודליאגה הגדולת 
על סדור רב סצדיה), ובודאי נמצאו בקרבן רבות העשויות כמתכנת זו, 

4) ,שירי שלמה", 40; ברודי, שה"ש, 30 ?מטה, 

65 ,ואמנם טצות מ נה להשתמש בשמות האלה כררך הפעלים: ,שהיא משחמת כלה 
מישפהז, ,וגפש פניניה" (כתאב אלמחאצ'רה, כ"י, דף קי"א, עמוד א). 

66 ,שירי שלמה", 16, וכן שם, 36: ,שמש וירח מִבֶּין מאוריה ובבין פנינית רוח פגיניָה* 
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,פתאים הומים כדְבִּים, אשר לא ידעו חָזון וספר ולא יכלו לקרוא אגרת" 
(הכָּונה לאגרת כתובה על-פי כל כללי המליצה), וכן-גבירול הצעיר ראה 
חובה לעצמו ללמד אותם את כלל%י הלשון העברית הקדושה, ואף כי היה 
עוד נער ולא האמין כי הדבר הזה יהיה לאֶל ידו, התעורר לדברי בעל- 
החלום, אשר צעק אלין: ,קום ועשה - כי יד ה' אותך עוזרת", וחבר את 
השיר הדקדוקי שנשאר רק חלקו לפלֶטה. הוא פרט בו את שלשלת היוחסין 
של השפה העברית, אשר ,דָּרִי שחקים יתנו. בה יום ביום אַדר לעוטה 
אור כמו אדרת", זו שהיתה לפנים ,שפת כל היקום" - קדם דור הפלגה, 
ובה דברו אבות עם ישראל ולא עזבוה , בארץ לועזים" (במצרים). -- ,ריב. 
יש לי בכם, שארית יעקב, אם תשכחו שפה מאד נבחרת". המשורר ראה 
את-עצמו כיורשף של ,בִןְחְכַלְיָה" -- הלוחם הראשון שקם להגן על הלשון 
העברית כאשר ,נהפכה אחרת". 

אך בן-גבירול לא זכה בשפה העברית מן ההפקר. הוא עבד עבודה 
רבה וקשה - עד אשר כבש את המבצר העתיק הזה: 


ומִתְנֶת ?שון עַבֶר צָמִקָה = וְקַשָה לְאַחִי מוּסֶר וּבִינִי, 
וּבִינָהּ מַפָלִיאִי הַתְבוּניִת, ְאינָה כִּי אָם לְחַדּי"רְעָינִים 


כְּבָדָה היא לַנַכְבַּדִּי תְבוּנָה... 1) 


בכל שירתו מַרגשת מלחמת-הבטוי, שבה בְּשֶל הכח-היוצר. במלחמה 
זו נסה בכל מיני כלי-נשק שבאו לידו, וטכל מלמדיו בקש לו דעת. על- 
דבר השפעת המליצים הקודמים כבר דִּבַּר למעלה: אך בן-גבירול לא נמנע 
גם מַלמוד מן הפיטנים הישנים, הזרים לרוח הספרדים. כשצר %ו מצע 
כתבי-הקדש, כשקשה היה לו לכבש את שירתו אל מסגרת הנחלה הלשונית 
הקדושה, הקלסית, אבל המצַמצמה - אחרי אשר הפך והפךך בה בכל כח- 
כשרונו, בקש לו עצה לחרוג מן המסגרת הזאת ולהרהיב את מעגל-הקסמים 
שהיה נתון בו. מן הפיטנים %מד להכניס אל לשונו מלים משניות 
ומאֶחרות 2), או גם ניבים שחדשו הפיטנים האלה 3), ביהוד בפיוטים הדתיים 


1) ,שירי שלמה", 16. 


2) בפיוטים ההלכיים (צין ,התקופה", ספר עשירי, 199) השתמש, כמובן, במלים תלמודיות רבוו 
לצרך הענין וסְגל אליהן גם את סגנון הפיוט ִּלו. לא כן עשה ביתר הפיוטים (מלבד הנקובים 
בפנים), ואפילו בתוכחה המתחלת , שטר עלי בעדים וקנין? (סדר רב עמרם גאון, 11, דפוס ורשה, ??ז, 
ע"ב; תשלום אבודרהם, ברלין, תר"ס, 4--7) נמצאּ רק מעט מלים מאַחרות ומחדשות, פה ושם 
אנו מוצאים גם ברשיות ,"א פחות ולא יותר? (זקש, ,שיר השירים", קי"ט) ואפילו בשירי-החל 
,כתבם על לחיינו 5 סִמֶּן" (בשיר שפרסם ברודי מן הגניזה) וכדומה. 

6 למשל, ,שחקים רקצ, ארק ים תקע" (המלה הארמית ארקא) -- ,שיר חשירים" (זקש), 
עמוד נ"ד; וכן ,אדר", ,טנף", ,מרץ", ,צרץ* (צין למטה) ועוד ועוד. 
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אפשר היה עוד להוסיף מיני סרוסים שונים, שגרם המשקל הערבל 
ללשון העברית בשירת הספרדים הראשונים וביצירת בן-גבירול בכלל. אך 
אחרי כל הסרוסים האלה חוט של חן מתוח על הסגנון העברי של משוררנו. 
רק במקרים יוצאים מן הכלל, במעטים משירי-הנעוּרים וביצירות-חפזון 
אחרות שפתו לקוּיה במדה שיש בה כדי לדחות את הנפש היפה. רבים מן 
הסרוסים האלה נבלעים בשפת המשורר השוטפת, פה ושם הם מכניסים 
מעין איזה מַלח אל לשון השיר, ביחוד במקום שהמשורר בא במרל 
ובתלונה, כי כאן הם נאים לתכן ומשָמשים מעין בטוי מיָחד לו. בכלל 
סוד הכשרון של בן-גבירול נמצאה גם אמנות השפה - במדה שלא זכה לה 
אחד הקודמים. עוד בימי-עלומיו הראה בשירתו, עד-כמה כשרון מחונן 
יכול לשאת ולתת בשפה העברית, ואיש %א הבין לחצוב פנינים מהרל 
המליצה העברית כמוהו. אין לראות הפרְזֶה בדברים שכתב על סגלת 
שירתו: . 


(השיר) יִרְבָּה דְבַר צחות,: לא לַַגִי שָפָה. 
כָּל בַּעָלִי הַשִיר חֶרְדוּ לְקְרְאתו - 


אַיף יְעַטוּ בשָת, קלון וְגַם חֶרְפָּה. 1) 


ביחס למשוררים הקודמים ולבני זמנו היה בן-גבירול ,דובר צחות", מבקש 
לו ארחות-בטוי חפשיות וישָרות, נוסף על כשרון החזיון השירי שלו. 
ועל-כן צדק רבי משה בן-עזרה בחשבו אותו לאבי השירה העברית בספרד. 
הוא לא גָלה את השירה הזאת, אבל היה הראשון (אם לא נחשב את 
הנגיד ורבי יוסף בן-חסדאי) שהפך אותה ממלאכה לאמנוּת, הוא הראה את 
האפשרְיות הגדולות הגנוזות בה, שלא חדרה אליהן עין הראשונים מפני 
רפיונם וחֶלשת כשרונם. הוא סָגל את הלשון העברית לבטוי תכנים לא 
מליציים בלבד, כייאם גם שיריים, יותר דקים ועמְקים, 

מילדותו שגה בן-גבירול באהבת הלשון העברית. את האהבה הזאת 
בַּטא בהקדמת השיר שכתב בדקדוק הלשון, הענק, הוא הביט אל כנסת- 
ישראל שבזמנו וראה, כי ,נשמדה ממנה שפת קדש וכמעט היתה נעדרת", 
,חצים מדבר באדומית וחצים בשפת קדר הקודרת"2). והדבר הזה הוסיף 
,כאָב על כאבו ויהי עצור בכליותיו כאש בוערת". אפשר לחשב, כי מלבד 
הסיעה הקטנה של המשכילים העברים בספרד נמצא המון גדול של אנשים 
אשר ידיעותיהם בשפה העברית היו מצמצמות מאד, ,פיות נסכרו כאלמים", 


1) בסוף שירו לכבוד רבי שמואל הנגיד .(,שירי שלמה", 40; ברודי, שה"ש, 82). 

2) בשיר הענק (,שירי שלמה", 57; ,תפארת שיבה", הוא ספר חיובל לצונץ, ברלין, 
ררפ"ד, עמוד 195),. התאר ,קודרת" לשפה הערבית בפי בן-גבירול, שכתב ספרים שלמים 
בשפה זו, 
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בנה לו צורת זכר מן הנקבה ו) וצורת נקבה מן הזכר), צורת יחיד 
מהמ?ים שנמצאו במקרא רק ברבים 3 ועוד יותר הרבה לבנות צורות רבים 
מהשמות המשמשים *פי חָקִי השפה רק ביחיד - רבוי שירי--)). אמנם בדרך 
הזה נהגו כמוהו כל המשוררים הספרדים הקודמים והמאֶחרים, כי מבלעדיו 
לא עצרו כח למצא להם מלים מספיקות בשביל החרוז הסובב, ביחוד 
בשירים הארְכּים, ומפנייזה נעשה %הם להתר גמור 6. לצרך החרוז בנה 
בן-גבירול -- כמו בן-כלפון ורבי שמואל הנגיד - שמות-הפעל ‏ על משקל 
,פָּעִילָה" במספר גדול מאד 6 והשמות האלה הם באמת חקוי לשמות-הפעל 
הערביים (צורות המְצָדַר השונות) הנמצאים בסופי החרוזים לרב. כמו-כן 
הֶכרח בן-גבירול לעבוּר לפרקים על חֶקִי שמוש הלשון העברית לצרך 
המשקל, להכניס מלים קצרות שלא במקומן 7) או להשתמש בצרופי-לשון 
שלא נמצאו במקרא 8, ויש אשר המטבע הערבי בולט בצרופים האלה ). 
והמטבע הזה שורר לפרקים במקומות שלא נמצא שם דחק המשקל 00 
ומראָה כי תֶרגם המשורר במחשבתו מבטאים מן השפה הערבית. לפעמים 
דְּחק המשקל את המחבר לחדש לו מלים מן השרשים הישָנים על-פי משקל 
דקדוקי שהוא מוטל בספק 11). 


1) ?למשל, ,בִּין" במקום ,בּיגה? ?רב. וכדומת, ביחוד בשירים הדתיים (,אבַה" מן ,אבחת"). 

2) ,צוצית* מן עוּץ (עין למעלה בהערה), וכדומה. י 

6 ,ועץ אַהַב בגו האהבה גוטע" (ברודי, | שה"ש, 23)--יחיד מן אהָבִים. ביחוד בשירים 
הדתיים (רְצַף מן ,רצפים? במגן ליום-הכפורים; ,שַפֶם" מן שלמים בעקדה). 

4) מנהג זה נפרץ מאד בשיריו -- על יסוד , אהבים, רננים, הרוניך? ועוד צורות שיריות 
בודדות במקרא, -- למשל: גאונים, יגונים, הונים, אסונים וכו" וכו" (בשיר עטה הוד, ,שירי 
שלמה", 13--8!). השמוש הגדיר בצורות השיריות האלה נותן כאן טעם לפגם. 

5 אפילו המדקדק רבי אברהם בן-עזרא מתחיל שיר אחד: ,אי ישן מחדש ‏ גילים" 
(דיואן, הוצאת איגר, עמוד 87) מצ?י דחק המשק? כלל?. 1 

6) ?משל, ,וינגף נגיפה? (,שירי שלמה" 9), ,שזיפה" (שם), ,אנפה" (מןף, ויתאנף", שם), 
,פרישה" (לחישת צפעוגי, שם, 28), ,כחישה" (שם) ועוד. גם בן-כלפון השתמש בזה הרבה, וגם 
הנגיד, ביהוד בשיריו הגדולים (שירה, תהלת). 

1) למשל, ,אנה פנותך 8 ך והיום מאד פנה* (ברודי, שה"ש, 51), ,אל תלכי אַל כי 
אותו בחיתך וכו'? (שם). 

6) ?מש?, ,רצתי לְקרְבְתָהּ" (שם) במקום ,?קראתה" מדחק המשקל. ויש עוד. 

9) שם, 25: ,ואסר בְּאָנִי קושר חלקיו". זו המלה הצרבית תְּאָנִי= כאלו אני. 

0) למשל המבטא (שם, 23): ,נפשי פדות שיר מה?%* הוא המבטא הערבי ,נפסי פדאה" 
חמבטא העברי המתאים הוא: ,אני כפרתם", שהיה שגור בזמן התנאים. רבי יהודה הלוי כתב 
שיר ,יונל גִיאָיות" -- ,ומרב הכַחָשִים דִּלֶקְתַם נחְשִים" (כך מנקד בפרוש בכ"י; ועין שטינשנידר 
רשימת כ"י אוצר-"הספרים שבברלין, ], 1878, עמוד 29), כדרך הערבים הנוהגים דין נקבה ברבו* 
אשבור של הזכר. 

1) למשל, עועובדי כוכבים ?הודות סְרָבִים" צַל-פי משק? פעל במקום מפשק? פועל של 
הצינוני, מן] השרש חעברי המאחר סַרֶב-- מלה ארמית ומשגית (שה"ש לברודי, עמוד 356), ואו?ל 
הבין את המלה סְרְבִים (יחזקאל, ב, ו) באפן כזה (= ממרים) וזאת היא הרות גדולה, כי מובנת 
קוצים. 
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זה יכול להָסמך על השניות הגדולה השוררת בשמוש החטף במסרת כתבי- 
הקדש, ומכל-מקום נטל לו חָרות יתרה מכפי מדת האפשרות. לפרקים הפך 
גם את השוא הנע לשוא נח. לשנות את היתד לתנועה 1). וכה נהג להפוך 
בשוא הנח, כי עשה ממנו שוא נע והפך את התנועה ליתד 2), ויש אשר משך גם 
את האות השואית שבסוף המלה אל ראשית הִתָּבַה הבאה אחריה ובזה הפך 
את התנועה ליתד 63. כל אלה המגרעות אשר נהג בהן לפרקים גם רבי 
*הודה הלוי ובסוף ימיו התחרט על הדבר)6) - נדרשו לגנאי לשירת בן- 
גבירול בפי שונאיו ומקנאיו בחיים וגם בפי המדקדקים שהשיגו עליו אחרי 
מותו - כפי עדות רבי משה בן-עזרה - וגם דעת רבי אברהם בן-עזרא לא 
היתה נוחה ממנה 65). 

המשקל הערבי דרש עוד קרבנות מצד הלשון העברית. לפרקים הָכרח 
המשורר לשנות את המשקל הדקדוקי לשם המשקל השירי והדבר הזה נחשב 
לו למגרעת גדולה 6. בשירי בן-גבירול אין סרוסים מְבהקים כאלה. לַעָמת- 
זאת לא הקפיד לפרקים בצורת-המין הדקדוקית והתיר לעצמו לערבב צורות 
זכר ונקבה 7), ביחוד כשלקה %ו לנושא זכר תמונה משלית שצורתה 
הדקדוקית היא נקבה, וגם בזה הלך בעקבות הקודמים 6). לצרך המשקל 


ובן-גבירול הרבה לצשות כך. ?מש?, בשירו ?כבוד הנגיד (ברודי, ,שיר השירים", !3): ,וְאזי 
עניתיה", ,כְּצַלות שמואל?, ,כלה בַאהְבָתו" וכן: ,אני שעַרֶה והם קְלָצי אבנים (, שירי שלמה", 14), 
.ובאזהרות השקולות: ,שמר לבי מִצָנָה, היה במאד נענה" ועוד ועוד. 

1) כמו השוא במלת קְלְעִי" (צין בהערה הקודמת), ,ולא יָכְלוּ שאתם העננים" (ש"ש, 15). 

6 למשל, ,אותו בחיתך לא תְהִיי צופה" (ברודי, ,שיר השירים", 31) ועוד רבים. 

5) כמו שהשיגו תלמידי מנחם על דונש בכתבו: ,ובְלַע חיים אשר יצר פִפִים" -- שזהו 
%פי המשקל: יִצַ"רְסְפִים (תשובות, ], 22). ובן-גבירול? כתב: ,א? קול הנער" וזהו במשקל: אל 
קו-לְהַנָּצַר (זקש, ,שיר השירים", פריז, תרכ"ח, עמוד ק"?), או ,מַאֶן בוא יבוא" == מא"נִבוא יבוא 
(שם, קס"ד) וכן ,דָּבַקֶת ביגונך" -- דִבְקִַתְּבִיגוּנךָּ (,שירי שלמה", 4). בסקירה ראשונה יש לחשב 
כי עשה בן-גבירול גם להפך -- ומשך את השוא הנע בראש המלה לסוף התבה הקודמת ?היות 
שם לנח, למען הפוך את היתד %תנועה, ?מש?, בשיר ,מי זאת כמו שחר" (ברודי, ,שיר 
השירים", 30--32) בכמה מקומות, אךְ אינו כך, כי במשק? טויל השלישי ערבב המשורר הרבה 
צורות מהטויל הראשון, הצקרי. 

4) כוזרי, מאמר ב, סמן ע"ח ועוד; וברחבה במחברת הפרחון, דף ד--ה. 

5) בספר ,צחות? קְבל הראב"ע על שיר ,מהלך יחידה תשבי", שיש בי קלקול הנקוד. 

66) כמו שכתב דונש: ,עדי נעל רגלי" ורבי יצחק בן-שאול: ,קָרֶב %בי וכליותי" ובן- 
.ג'נאח התעצם אתם בספר ,הרקמה" ולמד צליהם זכות (עין תשובות תלמידי מנחם, 1, 56: ,,הרקמה?, 
1 51: התקופה", ספר צשירי, |16). 

1 למשל, בקינה על מות רבי יקותיאל: ‏ ,או הנשמות לעלות יִפְצַרו" (ברודי, | שה"ש, 
2 צורות כאלה -- שישנן גם במקרא -- נמצאו לרב בשירה הספרדית (בשיר הידועצ של רבי 
יהודה הלוי: ,יצו האל לדל שוא% ויהיו דלתיו פתוחות"). גם בשיר לכבוד רבי יקותיא?: 
.ושפתותיו בכל עת נאמנים", ,ויהיו משאלותיו לו נתונים" (ברודי, שם, 11) ועוד ועוד. 

8) המשורר האלמוני, שכתב שיר לכבוד דונש, קרא ?בן-קפרון בשם-גנאי ,העז" (הוראת 
המלה הספרדית קפרון) והעלה בשירו: ,אהתבונן ?שד עז עם חבריו" (תשובות תלמידי 
מנחם, ]1, 29). ובן-גבירול התחיל את ה,עקדה* הידועה: ,אז בהר מר דּץְ יונת אלם" (יצזוק 
.אביגו!). 


רבי שלמה בן-גבירו? בנע 








נבתבו ב,נהר המגיל" שלשים ותשעה ו), ומן השירים אשר פרסמו אחר-כך 
הרכבי, ברודי ודודזון, הרב הגדול הוא גם"כן על"פי המשקל הזה. בקצב 
אחד כתב בן-גבירול שירי תהלה וכבוד, ושירי לעג וטרוניה, שירי"מהלל 
הטבע וסתם שירים - ובטא בקצב הזה את אהבתו ושמחתו וגם את שנאתו 
וינונו, ולא זוּ בלבד, כי גם מספר מִסְיִם של שיריו הדתיים השקולים (רב 
שיריו הדתיים הם במשקל חפשי של שווי מספר ההברות, בלי הקפָּדה 
ביתדות ובתנועות) - הרשיות - עשוי במתפנת זו, לצָמת זאת לא הַרבּה 
המשורר להשתמש במשקלים אחרים -- מלבד שנים: האחד הוא רג'ז הערבי 
(,נהר החרוז" של בן-דנאן: שתי תנועות ויתד שלש פעמים, והיתד האחרונה 
מתקצרת לפרקים לתנועה, ביחוד בסוף החרוז), והשני הוא המשקל השלישי 
של הטויל הערבי (,נהר הארך" של בן-דנאן: שתי תנועות ויתד ושתי 
תנועות) ובו נהג ביחוד בשיריו הדתיים ?). ביתר המשקלים נמצאו רק 
שירים בודדים ממנו . 

גם באפני סגול הלשון העברית לדרישות המשקל הערבי, בכל אותם 
עתקוני" הלשון שהתירו המשוררים לעצמם בתור ,דחק השיר" עשה בן- 
גבירול כמעשה הקודמים. וטענות תלמידי מנחם על דונש בן-לברט, כי 
השחית במשק% הערבי שלו את לשון-הקרש, הן בחזקתן גם כלפי משוררנו. 
בשיריו לא נמנע מַעשות הרבה דברים למרת רוח המדקדקים, המקפידים 
על טהרת מסרת הנקוד והבטוי המקבל של המלים העבריות. כמה פעמים 
הפך את הנקדה הרפה של אותיות הח"ע בסוף המלה (הפתח הגנובה) לנקדה 
שלמה, כדי להוציא ,תנועה" משקלית הדרושה לחפצו)). גם בָּטל את 
החטפים והפכם לשואים נחים לשנות את היתדות לתנועות 5. אמנם לגבי- 


1) וגם שיר אחד שהשמיטן דוקס ופרסמל גיגר בסוף מחברתו האשכנזית על גבירול. 

2) למשל ,שחר אבקשך צורי ומשגבי", ‏ ,שאל להודות לך ל%בי ולא יכול", ,שער פתח, 
דודי, קומה פתח שער" ועוד חמש-עשרה ,רשיות" וכן בשירי-החל: ,שוגה בחיק ילדות", וגם 
קמי זאת כמו שחר עולה ונשקפה" (,שירי שלמה", 40; ברודי, שה"ש, 40). 

6 שיר | אחד | נכתב | ב,טויל? בצורתו הראשונה, | הצקרית, | הנפרצה | מאד 
בשירה הערבית: ,ידידי! שעּ מני, | אמרר בבכיתי" (,שירי שלמה", 340 ברוד, ‏ ,טיר 
השירים", 26),. שיר אחד (,מה לך, יחידה, תשבי דומה כמלך בשבי?, ‏ ,שירי שלמה", 4) הוא במשקל 
שתי תנועות ויתד (כפול), וזהו על דעת בן-דנאן הצורה השלישית של ,נהר החרוז" (רג'"ז). 
שיר אחד (,נחר בקראי גרוני, דבק לחכי לשוני") הוא במשקל ,הנהר הפוסק" (מג"תת') על-פל 
בן-דנאן. לעמת זאת חסרים בשירת בן-גבירול משקלים אחדים כמו ,בסיט", שהשתמש בו רבי 
והודה הלוי בשיריו (,לבי במזרח ואנכי בסוף מערב", ,ציון הלא תשאלי לשלום אסיריך"). 

4) למשל, בשני החרוזים: 


לא אַחְרִיש צד אחרש שירי צַלִי לוח לְבַב תִבַל, לבל יַמחוּ, 
שִים לָבּף |לָזאת] וְהֶצַבִים רְאֶה כּי יִפָּרַם רוּח, ולא נוכחוּ. 
ואמנם גם רבי יהודה הלוי ואפילו הראב"ע עשו ככה. 
5) כמו שהפך דוגש את החטפים של מִחרְתְךּ, ?ענות, לשואים. ותלמידי מנחם קבלו עליו- 


1 ד"ך *. נ. שמתוני 








הזמן הזה, כנראה, נשכחו היצירות המזרחות הישניות האלה בספרד. איך 
אנו יודעים בברור את המצב שהיה בימי בן-גבירול, אך גלוי הדבר, כי 
הסגנון הקלירי נמצא בידו, ולפרקים השתדל לחַקותו1), ואחת היא לנו אם 
הגיע לידו במקורו או בגלגול אחר (בנוסח נוח קצת יותר, למשל%, של 
רבי יוסף בן-אביתור או אולי בנוסח רב סעדיה גאון, שלא נמנע להחכים 
את הקליר בחדושי השפה), כי על-כל-פנים השפיע עליו הרבה, 

מתוך המסרת הזאת בא אלינו המשורר ובפרטים רבים הנוגעים 
לחיצוניות שירתו - ובמקצת גם לפנימיותה - לא רצה לחַדש אחרי דברל 
הקודמים. אם נתבונן אל המשקל הנוהג בשיריו, נָנְּכַח לדעת, עד-כמה נגרר 
אחרי מנהגי הראשונים. המשקל הזה הוא עני בצורות לפי-הערך, על-כל- 
פנים אינו עשיר כאותו של רבי משה בן-עזרה ורבי יהודה הלוי2). בשורה 
שלָמה של שיריו - שירי-חל וגם שירי-קרש כתובים במשקל - לקח לו בן- 
גבירול את משקל דונש הידוע לנו מתוך שיר-התהלה שלו לרבי חסדאי 
והשגותיו על מחברת מנחם (יתד וארבע תנועות), הוא משקל שלא הכירוהו 
רבים מן המאַחרים 3). אולם המשקל החביב עליו ביותר היה ,הזג'" הערבי, 
שקרא לו רבי סעדיה בן-דנאן בעברית: ,נהר המגיל"4) - של יתד ושתי 
תנועות כפלים ויתד ותנועה. המשקל הזה הוא באמת נוח לשפה העברית 
מחבָריו ואינו דורש כמוהם מעשי אַלְָּמוּת כלפי הנקוד, ועל-כן היה שמושו 
תדיר מאד. עוד החרוזים המיָחסים לרב סעדיה גאון נכתבו בו כָלם 6, 
וכמו-כן השתמש בו אחד ממעריצי דונש בן-לברט בשיר אשר כתב לכבודו 
ובגנוּת תלמידי מנחם, ואחריו רבי יצחק בן-שאול, בן-כלפון והנגיד - ביחוד 
בכל שיריו הארְכּים, וגם בזמן מאַחר בָּּרו אותו רבי משה בן-עזרה ורבי 
יהודה הלוי על יתר המשקלים)6). אולם חַלק בן-גבירול במשקל הזה עלה 
על כָּלם,. מששים ותשעת השירים אשר פרסם דוקס בקבץ ,שירי שלמה" 


1) בפיוט ,שמשי צלה נא זורח" (זקש, ,שיר השירים", עמוד ס"ט) נמצא: ,לקדקד 
עוּצית תפלח", ושַם הנקבה עוּצית (מן עוץ הנרדף בשביל עַלָו) נמצא גם בפיוט הקלירי הידוצ 
,אמץ גבורותיך" (,שתי אלה תביא לעוצית בפסח'"). 

2) אמנם מספר שירי הלוי צולה כמה פצמים על מספר שירי גבירול, ועל-כן משקלם 
עשיר. 

6 צין למעלה בהערה. ובן-דנאן %א הזכיר את המשק? הזה כל?. 

4) ב,ספר השרשים" שלו, ב,פרק בחרוז", שהוציא לאור ניבויאר בספר ,מלאכת השיך" 
(אוקספורד, 1865), עמוד 5 ואילך. כבר אמרתי למעלה בהערה, כי הצורה הזאת מתאימה גם 
למשקל ,ואפר" הערבי בגלגולו העברי המכרח. אך בן-דנאן מצא לו משקל אחר בעד ה,ואפר" 
(,נהר העודף?, שם, עמוד 14), ואמנם כמעט איש ?א כתב במשקל שרשם בן-דנאן ובצורתו זו 
לא נמצא גם בערבית. 

5) עין לעיל בהערה בראשית הפרק. 

66 לעמת זאת הזניח רבי אברהם אבן-עזרא את המשק% הזה בשיריו. בדיואן שלו, הוצאת 
| איגר, נמצאו רק שני שירים (2, 17) ותידות אחדות במשקל זה. ומלבד זאת עוד שירים מעטים 
(,כבודי שש?, השירים לכבוד רבנו תם, ועוד). 
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השירה הדתית הזאת היה ידוע לבן-גבירול, כנראה, מעבודת בית-הכנסת. 
אמנם לא נודע לנו נוסח הפיוטים אשר נהג בימים ההם בבתי-הכנסיות 
שבספרד, אך אין ספק שנאמרו שם פיוטים רבים, אף כי נמצאו גם חכמים 
אדוקים שערערו על סוג התפלות האלה1)- כי הלא על-כן היה טבוע 
על רבים מהם החותם של מחברים מקבלים מגדולי היהדות הרבנית, כרב 
סעדיה גאון ורבי יוסף בן-אביתור. אמנם כל הפיוטים האלה - מלבד אחדים 
מיסודו של בן-אביתור - נשכחו אחר-כך ואת מקומם תפשו פיוטי בן-גבירול 
והבאים אחריו. אולם אין ספק כי היצירות החדשות האלה המֶצלחות יותר 
אינן אלא מהדורה משכללה הרבה יותר של היצירות הקודמות. 

מי היו הפיטנים הדתיים, אשר הכיר אותם בןן-גבירול וחַקֶה אותם 
במדה ידועה? הנה בימי עלומיו חֶקֶה ב,אזהרותיו" את רבי יצחק בן- 
גיקטילה 2), אבל החכם הזה היה ,אחרון" בימים ההם, כמו בן-זמנו רבי יוסף 
בן-אביתור, אשר גם סגנונו, כנראה, השפיע על המשורר. השערה מתקבלת 
על הדעת היא, כי הכיר בן-גבירול גם את יצירות הפיטנים הקודמים 
המזרחיים -- אלה שנעלמו ברבות-הימים לגמרי מן האפק הספרדי. פיוטי יוסי 
בן-יוסי היו ידועים לרבי יונה בן-ג'נאח, אשר קרא למחברם בשם ,הגדול 
שבפיטנים" 3), וגם פיוטי רבי אלעזר בירבי קליר, אלה שכבשו לצמיתות 
את המחזור האיטלקי והמחזור האשכנזי, לא היו זרים למפרע ליהודל 
ספרד. אנו יודעים, כי רב סעדיה גאון היה ממעריצי הפִיטן הזה 6 וחַקה 
אותו ברבים מפיוטיו, ובלי ספק הגיעו גם יצירותיו עד קצה המערב של 
כנסת-ישראל, אף כי היו בלי-ספק מוזרות מאד לטעם היהדות הספרדית. 
יהודי בן-ששת, תלמיד דונש, הכיר את שני ,עורכי השיר רב ינאי ורב 
אלעזר קליר)" ואת דרכי כתיבתם 6 - זה היה כחמשים שנה ויותר קהם בן- 
גבירול; רבי אברהם בן-עזרא, שחי כמאה שנה אחרי המשורר, לא ידע את 
פיוטי הקליר בשבתו בספרד והכיר אותם כאשר התגורר באיטליה 6. בתחום 


על השוָא של ,מחרתך" (תשובות תלמידי מנחם, ], 24), לקוּח, כנראה, משיר אל הנשמה. 

1) בארץ אשכנז או צרפת ערער על הפיוטים חֶבר אחד בימי רבי גרשם מאור הגולה, 
והרב הזה כתב תשובה בזכות הפיוטים (שבלי הלקט השלם, סמן כ"ח). בארץ ספרד היה המערער 
היותר גדו? רבנו יהודה אלברצלוגי (בן-ברזילי), שחי כשגי דורות אחרי בן-גבירול. הוא כתב, 
כי אומר הפיוטים הוא בכלל מחרף ומגדף, והעיד ע? כל הפיוטים שהם ,דברי הבאי ודברי 
בורות אשר ?א שערום אבותינו" (,ספר העתים", הוצאת ,מקיצי גרדמים", קרקוי, תרס'ג4 
עמוד 952). 

2) עין ,הזקופה", ספר עשירי, עמוד 188. 

5) ,ספר השרשים", עמוד 305, מביא בית ש?ם ממנו. ובעמוד 419 (שרש ,פענת"): ,... כל 
הפיטנים... והגדול שבהם יוסי ב יוסי, כי ימצא בדבריו שהם ידועים לו ומ פורסמים.." 

4) עַין הרכבי, ,זכרון ?ראשונים", ג, צמוד ק"ט - ק"י. 

5) ,ו אמר כזאת בשיר על מנהג צורכי השיר רב ינאי ורב אלעזר קל?יר, ?א הית 
כן חוטא..." (תשובות תלמידי מנחם, |!, עמוד 37). 

66) בפרושו הידועצ לקהלת, ה, א; ונראה קצת, כי את היותר מוזרים שבפיוטי הק?יר 
כמו ,אץ קוצץ" ?א ידע הראב"ע כל?, : 
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בארצות המזרח, ושכתב גם הוא שירים רבים בימי נעוריו, - אף כי 
ב,המצאות" ידועות בשירת בן-גבירול אפשר לראות, אולי, איזה חקול 
לשירת הערבי הזה, והנה בדור בן-גבירול חי אחד מגדולי המשוררים 
הערבים-הספרדים, הוא עלי בןְחַזֶם, | שכבר דָּבַּר עליו למעלה, והדעת 
נותנת כי בן-גבירול הכיר את יצירת המשורר הזה וקבּל רשֶם ידוע ממנה, 
אף כי המניע הראשי שבה- האהבה אל האשה - נשאר זר לו. רשאים אנו 
לסכּם את הדבר, כי סבל הירְשה הערבית מָרגש בשירי בן-גבירול כמעט 
בכל שורה, ומכל-מקום לא נתן לברר מי הם האישים המשוררים שהטביעו 
ביחוד את חותמם על שירתו. 

גם המופתים העברים של שירת בןך-גבירול אינם מִחְוָּרים לנו כל- 
צרכם. כי רק מעט ידענו על-דבר השירה הקודמת לו בזמן, מלבד שמות 
המשוררים, אבל גלוי הדבר, כי מצא לפניו שירת-תהלה (,מדיח") מפֶתּחת 
מאד 1), וכמו-כן גם שירת-לעג רחבה 2), תלונות רבות על ה,זמן" 3). וכנגדן 
שירת שמחת החיים והטבע (של רבי שמואל הנגיד) ושירי לצנות סתם, 
עד אשר כמעט לא נשאר לו מקום להתגדר בו בשירת-החל. ואמנם גם 
בשירת-ה,קדש" מצא הפל מוכן לפניו: סדרים שלמים לימים טובים ולימים 
נוראים, לצומות ולשבתות השנה, כל מיני קרובות ויוצרות ופזמונים וקינות 
ותוכחות וסליחות, סוגים מסוגים שונים, ושירתו כמעט לא יצאה מתוך 
המסֶלות הכבושות האלה; אפילו אותו הסוג השירתי שהגיע אצלו לשכלול 
היותר גדול - השיחות (המונולוגים) עם האלהים ועם נשמתו - אינו יצירתו 
המקורית בלבד, כנראה, ויש לחשב, כי כבר קדמוהו רבים בדבר זה, אף 
כי לא היה ערך לשירתם, ומפני-זה נשכחה בפני שירתו4). חלק גדול של 


1) על-דבר שירת-התהלה דברתי עוד בפרקים הקודמים. ביחוד נכתבו שירי-תהלה רבים 
%כבוד רבי חסדאי הנשיא בן"ספרוט. מקצתם לא היו שקולים, כמו שירי מנחם, ואולי גם שיר 
בן-קפרון (המתחיל ,לבי במהללך כלה וילךְ"), ה%זכר בתשובת יהודי בן-ששת על השגות תלמידי 
מנחם (תשובות תלמידי" מנחם, [1, עמוד 57), ושאריתם היו שקולים,| כמו שיר דונש בראשית 
תשובותיו על מנחם ושיר תלמידי מנחם בראשית תשובותיהם לדברי דונש, וכן גם השיר המזכר 
עלדידי דונש, שלא נודע שם כותבו (עין ,התקופה", ספר עשירי, עמוד 154, בהערה). והנה כל 
השירים האלה שקולים במעקל מוזר של יתד וארבע תגוצות, שאין דוגמתו בערבית, ובן-גבירול 
השתמש בו בשיר המתחיל ,תהלת החכמה" לכבוד הנגיד ובאזהרות שלו (,שמר לבי מענה") 
ועוד בשירים אחדים (,ואמר אל תישן" ועוד), והמאחרים התרחקו ממנו על-הרב. משורר אלמוני 
שכתב שיר-תהלה לכבוד דונש בן-לברט (תשובות תלמידי מנחם, |!, עמוד 929 ועמוד 44) השתמש 
במשקל של הזג' או ואפר (,הנהר המגיל", יתד ושתי תנועות פעמים, ויתד ותנועה), וכן עשה 
גם רבי יצחק בן-שאול בשירו לכבוד רבי יצקב בן-גו. 

6) לצג (הג'א) נמצא במדה מרבה בשירי המחלקת שבין מנחם ודונש ותלמידיהם, 
ובו השתמש ביחוד המשורר האלמוני כלפי בן-קפרון (תשובות תלמידי מנחם, ‏ !!, 29). גם בן- 
כלפון וביחוד -- לפי עדות רבי משה בן-עזרה -- המשורר בן"תקנה הצטינו במקצוע זה. 

5) ביחוד בן-כלפון, ובמדה ידועה גם רבי שמואל הנגיד (שיר ,הכל היום נסיעה' 
צעוד). 

64 חרוז דונש: ,הלא הַים וְאַתּ חַיָה, ְאַתּ מַתה בַּמְחִרְתֶךְּ", שגנו אותו תלמידי מנחם 
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ערביים, אך אין אנו מכירים את המקורות הראשיים אשר מהם שאבו את 
הערכים היצירתיים שלהם. וכמו שאין אנו בקיאים בצביונה המיחד של 
התרבות הערבית השולטת בזמנם ובמקומם, ככה נבצר ממנו להכחין עד- 
כמה היו הסופרים העברים נעוצים בתרבות זו. על דונש בן-לברט שמענו, 
שהיה יליד בגדד, המטרופולין של הערבים בימים ההם ומרכז תרבותם, 
אולם עוד בילדותו נתגלגל אל עיר פאס והתחנך שם, בקצה המערב של 
הישוב הערבי, במקום שמצב ההשכלה היה נמוך לפי-הערך; ואף-על-פי-כן 
מלאו לבו ,לחַדש" את המשקל הערבי בשירה העברית ולהתגאות בהמצאתו 
זו על בני המזרח, ובבואו אל ספרד הביט בעין-בוז אל משכילי הארץ 
הזאת, שלא זכו כמוהו לצאת לאויר-העולם במטרופולין של המזרח. אולם 
מחבורי דונש במחקר הלשון העברית קל מאד להכיר, כי ידיעותיו במקצוע 
מדע"הלשון, שהתפתח בישיבות הערבים בבצרה ובכופה, היו רזות ושטחיות3 
ואם נלמד מזה גזרה שוה צל השכלתו הכללית, יצא, כי גם תפישתו בשירה 
הערבית היתה מצמצמת מאד, ואמנם המליצים והמשוררים הבאים אחריןו 
למדו ממנו להשתמש במשקל היתדות והתנועות - אך לא ממנו קבלו את 
השכלתם הערבית, כי-אם מן המקורות הראשונים - מן הספרות, ובלי ספק 
גדלו הרבה ממנו בהקף ידיעותיהם ובעמקן, כמו שעלו עליו גם 
המדקדקים המאַחרים רבי יהודה חיוג ורבי יונה בן-ג'נאח בעצם הבנתם 
את שיטות מדע-הלשון הערבי. היצירה העברית לא חדלה כל הימים לקבל 
השפעה - חדשה לבקרים - מהיצירה הערבית. המשוררים המאֶחרים הרבו 
לחזור על המקורות הערביים הישנים שנחשבו לכלילי השלמות 1). אבל מלבד 
הספרות העתיקה הקלסית, השפיעה עליהם - בלי ספק - באפן מַבהק גם 
התרבות הַשַלטת בזמנם, לרבות היוצרים הערבים החיים עם תביעותיהם 
הספרותיות ואפני יצירתם. אפשר לאמר, כי הסופרים הערבים בספרד חיו 
בתחום ההשכלה הערבית-הספרדית, זו שהתגבשה בתור | חטיבה 
מייחדה -- בהכרח תנאי המרחק הגיאוגרפי מהמרכז העתיק, המזרחי - ולא 
לקחה חלק בחבלי היצירה המזרחית, כי-אם קבלה את היצירה הזאת 
לאחר-זמן כשנהפכה זו לקנין ספרותי מְסכּם במדה ידועה - ולצְמת-זאת 
העלתה %ה יצירה משלה, על יסוד הספרות העתיקה, מתוך חוליָתה ומתוך 
דרישות סביבתה. דרך הצנור הזה הגיעו גם יצירות-המזרח א% תוך עולם 
המשכיל העברי; ומי יודע, כמה זמן עבר, עד אשר נעשו אלה לרכוּש 
הרבים. ככה 5%5א% התברר הדבר, אם הכיר רבי שלמה בןן-גבירול את 
שירת המהפך הספרותי הידוע אלמְתַּנבִּי, | שחי קרוב %מאה שנה לפנין 


1) המליץ הערבי הידוצ אבן-קתיבה כתב בהקדמת ספרו צל השיר ועל המשוררים (הוצאת 
6 46, לידן, 1904; וכבר יצאה לאור על-ידי נלדקה בספרו ,פגזה .6 .206% ,4 .ת+תח46 .2 86107886, 
4, כי רביט ממשכי?י דורו מכבדים את שירי הראשונים בגלל קדמות זמנם ומזלזלים בשירת 
המאחרים. זו ההשקפה ,אם ראשונים כמלאכים, אנו כבני-אדם". הקונסרבטיביות הזאת שלטה 
בקרב המשכילים הערבים בכל הזמנים. 
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עד האריות שבחבורה, בני דור בן-גבירול, הנגיד ורבי יוסף בן-חסדאי, 
והתברר לנו, כי כבר היתה מסרת קבועה לספרות החדשה הזאת, והדבר 
מובן מאליןו, שינק בן-גבירול מן המסרת האמורה. מכיון שכבר מצא לפניו 
דברים מן המוכן, היה בימי-ילדותו מַחַקה באפן-כתיבתו את המשוררים 
העברים הקודמים, כדרך כל משורר מתחיל. אולם כשרונו המקורי התבלט 
במהרה, והוא החכים את רבותיו והרים את השירה הספרדית למדרגה 
גבוהה הרבה יותר. מן הראוי לחקור בתחָלה את סבל-הירְשה שקבל 
המשורר, את ההשפעות הזרות הנפרות בשירתו, ביחוד בראשיתה, ולראות 
אחר-כך, עד-כמה הוסיף על המסרת וחָדש מעצמו, כדי לעמוד על האפי 
המיחד של יצירתו ולהגיע למקומו בשירה העברית. 

סבל-הירְשה הנזכר כלל את המסרת הספרותית הערבית ואת המסרת 
העברית הלאָמית,. והנה אשר למסרת הערבית, ששמשה מופת לכל היצירה 
העברית בספרד, ידיעותינו הן חלקיות ולקויות. עד-היום לא נחקרו 
כהלכה תולדות הספרות הערבית, אין ל%נו סקירה מקפת התפתחותה, 
הזרמים השונים שהתבלטו בקרבה, הגורמים החברתיים והאישיים אשר 
מצאו בה את בטוים הנאמן, והשפעתה ההיסטורית על הסביבה ועל הדורות 
הבאים, כל ידיעותינו במקצוע החשוב הזה הן מקטעות מאד, קשה לנו 
להעביר קו-חלוקה בין הדורות השונים, אין אנו יכולים להעריך כהוגן את 
היוצרים המאַחרים ואת חדושיהם. בקצרה: גן נעול לפנינו ועוד ?א נמצא 
המפתח אליו, ואם העַרך התרבותי של הספרות הערבית בשביל נשמת 
המשכילים הערביים אינו מִחְוָּר %נו- על אחת כמה וכמה שקשה לנו 
למצא את החוטים המחברים אותה עם הספרות העברית, אשר יצאה 
מחוליֶתה, בדרך-כלל יודעים אנו, כי השתמשו הסופרים העברים במופתים 





דונש העיד, כי הקודמים ורב סעדיה בכללם לא השתמשו במשק% הערבי בשיריהם (ספר ההשגות 
על סעדיה גאון, ברסלוי, 1866, עמוד 51). וכן העידו גם תלמידי מנחם בתשובותיהם על דונש 
(תשובות תלמידי מנחם, וינה, 1870, עמוד 27). אך דונש בעצמו הביא שנל חרוזים שקולים 
?רב סעדיה גאון, הלא הם: 


א) וכל חָכֶם אַהוכִיח בַּמְלִי, ולא לָצִים מְפְגאִי הָאֶלְהִים. 
ב) לְהַחָכֶם אֶשַר ישְתֶּה דבריו, ולא ישַתָּה בַמִזֶרָק דִּם גַּפָנִים, 
:דד גד ל * היד : ד : באו 1 - שי 

וצַיָן: הרכבי, ,זכרון לראשונים", ג, עמוד כ"ו -- כ?ז, קמ"ל, קְצ"ו. והוא גם שער, כי החרוז, 

תבו בן שלש עשרים להפר צצת ענן אשר פשצ גומרד, 

:ד . % 1 2 אי" = דד רוא = = 
הוא לרב סעדיה (שם, קצ"ז - קצ'ת). ואפשר, כי רב סעדיה נהג כך רק במליצת עניני-הל 
ולא בתפלות, ודונש הכגיס את המשק% הזה גם אל הפיוטים הדתיים. על%-דבר המשקל הצרבי 


בשירה העברית בכלל כתבו ברודי; .1 ,1131608 88טה16 ת6שַתטזת16 ת46 ש2 ת6ו8צ5% (ברלין, 
5) והַלפַר (14--1913 ,\] ,ת56 ש6א .₪ .60 .1, עמוד 224-153) ברב צנין. 
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אַשֶר תזכר בְּרִית גח בְּקְשְתָה ‏ וְִבריק בִּלְחָיִיהָ בְָקִיס, 
ועַת תִצְמָא - עָנְנִיהָ תְצוָה, = וְהַמָּה הַבְּדלְחִים מְפִיקִי.ו) 


נדמה, כי גם האהבה הזאת היא סמל בת-שירתו; אולם הצבעים, שבהם 
השתמש המשורר כאן, מלמדים אותנו הרבה. 

אך כל תענוגי העולם, ואפילו מחזות הטבע, אשר נגע בהם המשורר 
לפרקים בקצה מטהו, היו רק ערכים צדדיים לו. מרכז מחשבותיו וגעגועיר 
היה ה,אלהים", אותו הכח הגדול העליון, אשר אליו נמשכה נפשו מילדותו. 
בתוך מצוקות-הנפש מצא את הָשָלוה הנכונה בפרישותו מן העולם הזה. 
ובהתיַחדותו עם נפשו ואלהיו. לפרקית היה זוכה להארה נפלאה, שוכח את 
המציאות ואת כל פגעיה - או כמו שאמר עליו בן-עזרה: מתרחק מך 
הענינים הארציים - ואז הרגיש, כי ,מאומה אין אתו מלבד לבבו וסודו" 
ונפשו היתה ,רצה בגלגלי גבוהים". הרגעים האלה היו היותר מאֶשרים 
בחייו - אותה השעה הגדולה של קרת-רוח, הטובה מכל חיי העולם הזה. 
ברגעים אלה צמחו ה,רשָיות" הנפלאות | שלוו ושירת ,כתר-מלכות" 
הנערצה - שנכתבו ב,רוח-הקדש" ובשלמוּת מיחדה - כָּלן | שירת-היחיד 
כמזמורי התהלים וכמוהם נעשו בהכרח לשירת-הקדרש של כל האָמה. לא 
נפריז על המדה, אם נאמר כי מימי היצירה הגדולה של כתבי-הקדש - 
חזיונות הנביאים ורחשי משוררי התהלים - עד ימי רבי שלמה בן-גבירול 
לא בא כבשֶם הזה" באוצרות היצירה הלאָמית. 

ככה בקש המשורר ומצא את נחמתו באלהים. - איזה ניצוץ מנשמתו 
של הנביא הגדול מענתות נמצא בקרבו, כי אליו דמה באהבתו ובשנאתו, 
בהתיחדותו עם נשמתו ובאמונתו הגדולה ובהרגשת הקשר החזק שבינר 
ובין אלהים, וכמוהו נרדף על-ידי הרבים בחייו והתקדש אחרי מותו. 
כאשר הכירה גולת ישראל את ערך יצירתו ונתנה לשירת-האלהים שלו 
את המקום הראוי לה במקדש קדשי האָמה - שָלמה בזה למשורר את הגמול 
על כל הרעה שמצאה אותו בחיו. 2 


המשפט אשר הוציא רבי משה בן-עזרה, כי בן-גבירול? היה הראשוך 
אשר פתח למשוררי ישראל את שערי השירה הערבית השקולה, בלי ספק 
יש בו מעין הפרְזה. בפרקים הקודמים השתדלתי למסור סקירה על 
המליצים והמשוררים העברים בספרד שקדמו בזמנם *בן-גבירול, מימי 
מנחם ודונש בן-לברט, זה שנחשב לאָבִי המשקל החדש בשירה העברית2) 


ו) השיר נדפס על-ידי ברודי בירחון .2 .% .0 ., !191, עמוד 84. 
2) צין ,התקופה", ספר עשירי, עמוד 154 -- 155. שם העירותי, כי הדבר הזה צריך עיוך 
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יזורוּ וְיְגִידוּ לְאָדֶם נָפַלָאוַת- אל מִמֶסְלוּתֶם אֶשֶר אֶרְחוּ. 1) 


וכמו"כן נשא המשורר את משלו גם על האביב. השיר הנחמד שלו על 
עבי-האביב 2 הוא בלי"ספק אחד הדברים היותר מעָלִים של השירה העברית 
הספרדית בכלל ושירת-הטבע הספרדית בפרט. 

שירת היין לא מצאה בבן-גבירול גואל חזק, כמו שהיה רבי שמוא% 
הנגיד. ובכל-זאת נמצאו ממנו שירים בשבח המשקה הזה, ה,מוליד לעמל- 
ארץ מֶנָשָה" (המשכיח את תלאות החיים), אשר ,ישתחוו לו היגונים כמו 
השתחוות אשור לשלמן" (למלך שלמנאסר). שיר אהד הַמֶקדש ?ידיד אשר 
קרא לו: ,הכון וזכרה קריאת בת-אביחיל להמן", לאמר - הזמין אותו אל 
המשתה, נכתב בבדיחות ובהמון רמזים, כנאה לתכן הדבר 6). עוד שיר שני- 
בדיחותי %גמרי - מיחס לרבי שלמה בן-גבירול, הוא שיר-הלעג על משה 
הכילי שהזמינו לסעַדת פורים ונתן ?ו מים במקום יין. אם באמת השיר 
הזה (שחתום בו ,שלמה") הוא מעשה משוררנו, הוא מלמד אותנו, כי לא 
העקץ ההתולי (הַסטירה), כי-אם גם הצחוק הבריא (ההוּמור) היה ידוע ל 
וצר מאד, שלא השתמש בו בשירים אחרים. 

שאלה חשובה היא, איך התיחס המשורר לקשה שבכל ,הבלי" העולם 
הזה - לאהבת האשה. כפי שהבאתי כבר למעלה, יש לשער, אשר נשאר 
המשורר רוָּק כל ימיו, יש מי שמשער עליו, אם נשתמש במבטא המשורר 
החדש, כי ,שיר אחד לא ידעה נפשו - שיר עלומים ואהבה". באמת יש 
לנו רשות לחשב, כי לאהבת האשה לא היה ערך גדול בנשמת בן-גבירול, 
על-כל-פנים לא נמצא בשירתו הַד מתאים לאהבה הזאת, כפי שאנו רואים 
אותו, ‏ למשל, בשירת רבי משה בן-עזרה ורבי יהודה הלוי. אב? אין 
להוציא מזה, כי היה המשורר חפשי לגמרי מרגש האהבה, ולבקש איזה 
יסודות פיסיולוגיים לַדְּבר. בפתיחת שירים אחדים, שבהם המשורר פונה 
אל בת-שירתו בדברי אהבה ומתאר את ה,יונה" שלו, נמצאה בת-קול 
חלושה של הרגש הזה, ביותר חזק ציור האהובה בשיר אחד: | 


ְְְָנִי וְְלְתָה. לשְחֶקִים אֶשָר יָפוּ בְצוְארָהּ עָנְקים, 


אַשֶר תּאמר - וְתִמְשף הַלְבָבוּת, | וְאִם הָיוּ שָפְתִיהָ מִתוּקִים. 
חַרְבוּת מִנְּדְנֶיהָ שלוּפוּת, רְמָחִים לְהַרג בַּלֶיהָ4) מְרִיקִים. 


ְיעץ לי בְעִיניהָ - וְתַעַרג | כְאַיְלָה צְמַָה אל אָפִיקים, 


1 ,שירי שלמה", עמוד 20. גם באגרות שד"ל. 

2) ,סירי שלמה", 34, ועין גם בעמוּד 7. 

) ברודי הדפיס את השיר, הלקוי בכ"י הגניזה, במקום הג"ל, 79--80. 

4) זהו כנגד המשק?, ואולי נקד המשורר כְּלְיֶה והשתמש אחר-כן ברבים מהכרח השיר- 


רבי ש?מה בן-דגבירול 1 





וְאִיש יִדַע אַשָר אֶדָע - לְבָבוּ קץ הִיוּת עִמָּה.. 
אְָחָנוּ שכְנִיתָבַל, אַשֶר נַפַלוּ בְתוּף חֶרְמָהּ, 
וְאָמְנֶם, כִּי צָלָמִינוּ מְפְתָחִים בְּחחְמָה, 

ולָמָה נַדְאָגָה מָוֶת -- וּזְכְר מָאד נִתְמָה.. 
וּמַדוּעַ נָתְעָב כּוס? - וְעָלִינוּ שָתות דְּמָהּ. 1) 


בהשקפה הזאת עזרה למשורר הרבה הפילוסופיה האפלטונית, אשר 
נמשך אחריה (ולוּ גם בכלי שלישי!), ולא פחות מזה גלגולה במסרת 
העברית -- הרעיון של ה,פרוזדור" וה,טרקלין". 

מהיחס השלילי הזה אל העולם נובעות התוכחות, שהתאונן בהן 
המשורר על אידשלְמות החיים ועבודת-היצר של האדם בימי-חלדו הקיקיוניים. 
בּכְלן אנו מקשיבים את הַד קול-נשמתו ומצוקותיו האישיות. 

אף כי התפתח רגש שנאת-העולם למניע יסודי בנשמת בן-גבירול, 
אין לנו לחשב אותו 5,פרוש" גמור מהטופס של רבי בחיי, מחבר ,ספר 
חובות הלבבות". מהַקצוניות הזאת שמרה עליו סֶגְלת המשורר שבו. 
אם גם לא הלך אחרי עבודת הַיָּצר והתאוה בשירתו, כמעשה משוררים אחרים 
- הקמים אחריו, לא נמנע מַהראות את זיו העולם ולהנות מיפיו. %פרקים 
בשעת מצוקות הנפש ורגזה על החטא שחטאה האדמה כנגדו היה בורח 
מן התבל... אל התבל, מסיח את דעתו מכל העובר שבה ומתעלס בסוד 
נצחיותה. אי-אפשר היה לו להַפטר מהשפעת הטבע בשירתו, בלילות, כאשר 
היו ,אהלי חשך פרוּשים", הסתתר בהם המשורר ,והגה. כיונה וצפצף" 2). 
אולם בדממת הלילה ובכח הקסם שבה היה כדי להשיב את נפשו הנהלאה 
למנוחתה, -- ועינו החלה להביט אל המראות. ,מראה הלבנה בעִישִיה" (בכוכבי 
עיש, או סתם כוכבים הסובבים אותה) נדמה לו לַּכָלַה אשר נערותיה מסביב 
לה, לאילת אשר הקיפוה צבאים המסתתרים בחשך הלילה, וכוכבי-שחק 
רמזו %ו ,כרצים שואלים לקחת בשורה". חביבים היו עליו השמים 
והכוכבים ולמראם שכח את הארץ ופגעיה: 5 


שָחַק כָּמוּ פַרְדּס אַדַמָּה: גִכָבָיו | צִיצִים - וָאוּלֶם בַּסְּתָו פֶּרְחוּ.. 


כְּלֶם כְּאֶחָד לְָאֶלְמִּים נְצְבוּ כְּאְלְמִים לְָחַרְשִים סוּד שָחוּ. 


ד -ד. 


1) כוס המות: השיר -- בשיה"ש ש? זקש ה-ט'ו, 

2) ,שירי שלמה", 39, 

) את השיר הזה פרסם הח" ברודי מכ"י הגניזה, ששם הוא משָבּש פאד, בירהון 
₪4 ,₪ , 1911 צ' 56-85. 
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שָבֶר לְאִיש יָסוּר לְבָבו עַם הוּדָהּ וְנְטָה אחרי פִָה. 


אֶלְבָּש לְבוּש יָגון, וּבַרְאוְתִי תֶּבָל כְּמוּדעַץ וָאָנוּש - פַּרְיָה, 1) 


העולם נלחם בו- ככה מאמין המשורר, אולם כמו-כן הוא בטוח, כי 
לא יוכל לנצח אותו, את האדם החפשי: 


לא יָדעו יְלָדִי, כִּי לְבְבִי | מָאד חֶזֶק וְהָיָה כְאָבָנִיס, 


וְלא יִדְאַג, ולא יָשוּם לְבְבוּ2 וְיִשָחַק אֶם יבאֶהוּ הְמונִים. ₪ 


רק מנוס-מבטחים אחד נמצא לאדם מעמק-הבכא של האדמה, והוא - 
המות, דרכים | הבים ‏ ימוליכים . אל ההשקפה, כי ,טוב מאד - זה מות". קץ 
החיים הוא הפתרון על כל השאלות שלא עלו יפה בעולם הזה. אליו יחלו 
איוב וכל ,השמחים אלי גיל, ישישו כי ימצאו קבר", אשר נלאו לשאת 
את כל מצוקותיהם ונגעיהם, ואליןו קראו גם הֶגְסְיָס וחבריו מן הפילוסופים 
הקירניים אשר מצאו את הדרך הישרה לאדם בחיי שמחה ותענוגים ולסוף 
נוכחו לראות, כי אין שָמחה וענג של קימא במציאות השפלה, כמו שבָּטא 
זה משוררנו: 


וָּתִּי מִחָמִדִּיהָ - הָרִיסוּת, בהי הקסה וני יו 


היפלא הדבר, כי גם הוא מצא את דרך הפתרון הזה, אחרי פקדו את כל 
חמתו על העולם ועל הזמן? המות הוא סוף כל האדם, והוא גם תכלית 
האדם בעולם. - 


אַחִיִתָבָל, שָאֶל תֶּבָל, שָאַל: מָה אַחְרִית צְמֶה 
אֶשֶר תּאכל יָלָדֶיהָ, ְהם לא כְחָמוּ לְחְמָהּ. 
הָכִי. תַבַל" קְרְאֶהָ בְּיעַן היא וְהֶם כְּשְמָה! 6 
ולו חָכְמוּ בְּנִיתָבֶל = זי יָעָצוּ לְהַשָמָה 6 

1) שם. 


2) המליצה הזאת אינה מצלחת: ,?בבי... לא ישום לבבו", ונראח כי נכתבה בתפון. 

6 בשיר ,עטה הוד" הנזכר. 

64) שם. 

6) כבר הציר דוקס, כי התכוּן המשורר ?לשון נופל על הלשון תבל=תבל (נאצה, 
תועבה). 6 

66) המשורר משתמש פה בהפעיל השים (ירמיה, 1, מ"ה) ולא בצורה השגורה יותר, הֶשם, 
לצרך המשק?. : 
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אל סעַדת החיים. אולי בדורות הראשונים היתה דרך-הרוח יותר צלְחה, 
בדור בן-גבירול היה העולם השפל מטריד את הנשרים בעלי הכנפים.. 

אין מקום לחפש-הרוח בעולם. את הדבר הזה גְלו למשורר אוהביו 
המיָשבים בדעת, כשנתנו לו את העצה הטובה: 


הַט לְבְּף מעל נָתִיב הָכְמָה - | תִפֶרש לָף תִּבַל סְדִינֶיָ. 


על איש-המעלה מוּטל לבקש פשרה עם החיים ולותר משלו, כי החיים הם 
חזקים וקשים ממנו. אבל המשורר לא יכול להכנע בפני הגזָרה הזאת, ובגאות 
הכרתו העצמית ענה: 


אָם הָאַדְמָה חָטְאָה ?0 - = ירק לָבָבִי רק בְּפְנִיה 


ד 


אִם לא בְּעִינִי רְאַתָה אורי, די לְאַדָמָה עוְּרנֶי.ָ, 2) 


יש בחרוזים האלה מעין הרגשת איוב, בריבו עם האלהים. הוא הנהו 
הצדיק, על-כל-פנים, ואם ,האדמה" אינה רוצה להכיר את זאת ומונעת את 
טובה ממנו, אוי ואבוי לה! לא נשאר למשורר אלא לבעוט בה ובמתנותיה 


הרעות: 
ונִפְשִי מִכְּלִי חֶמְדְּה יָקְרָה ְתַחֶשב הַפְנִנִים כְּאָבָנִים, 
וּמַראש מְאֶסָה נעַם אָדְמָה, | וְחַיֶיהָ בּעִינִיהָ. אַסוּנִים, 
לְמַעָן כִּי שֶשַנֶיהָ יגוּנִים וּמַדְּחוּת וָאנֶיהָ כָּאוּנִים, 3 


גלוי, כי העולם הזה אינו אלא מצע פרוקרוסטוס (הקצר מהשתרע וצר 
מהתכנס). הוא מחניק את כל אנשי-העליה השואפים למרחב, שאינם יכולים 
להשתעבד לתנאי-החיים השליטים: 


תֶּצַר כְּטַבַּעַת עָלִי אֶצְבָּע, אָם לא יָהִי דָיָה כָּמל עְבְיָהּ. 66 


וקשה היתה למשורר ההכרה, כי הוא, בתור, בן-אדם, נתון בתנאי חי" 
האדמה השפלה, ומבלי-משים נמשך אחרי דרישותיה: 


1) כאן חסרה תנועה אחת במשקל. 

60) ,שירי שלמה", עמוד 10. 

3) שם, עמוד 14. ואניה כאונים -- כל חיל האדמה וחסנה הוא צמ? ואון (או צבודה זרה, 
עצב),. השיר הזה נדפס הרבה פעמים (ב,התחיה", חוברת ב, ובאגרות שד"?ל). 

4) בשיר שפרסם הח' דודזון מהגניזה .8 .0 .1, 1913, עמוד 67. 
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לָמָה תְרִיבוּנִי עַלִי שָכָלִי חוחַידאַדָמָה וקמשוניהָ! 61 


נקל היה לו לגזור עליהם כי ,נפשם קרוצה מאדמה" בעוד אשר נפשו 
היא פניניה - כי הם ,ערירי-לב ורעיון", ,עדרים מאסו רועה אמונה" אשר 
היה ,טובח אותם כצאנים" לולא ירא את אלהים. וביחוד שפך את כעסו 
על המשוררים, אשר פקדו אותו בשירי לעג, אלה ,צעירי הנמלים הקטנים 
אשר לא ידעו בשיר לַדַבָּר ואינם להגות בו נאמנים", והתפאר כי ישים את 
חהו בפיהם, עד אשר יסכר פי כל דוברי שקר ,ולא ירום לבבם לאמר 
שיר ואף לא יזכרוהו בלשונים", ומה-גם כשבאו האנשיטם האלה להשיג על 
סגנונו של המשורר ועל העברית שלו ומצאו בה שבושים. מה ,הנמלים 
הקטנים" האלה יודעים ממתפנת ה,לשון העברי")% התלונה שלו על אנשי 
סרגוסה היא שָטנה גדולה על כל משכילי העיר, שהיתה מרכז החכמה 
בימים ההם. 


עֶם, נְמְאָסוּ לי אָבוּתֶם מְדָיוּת כְּלְבִים לֶצַאנִי... 


הַם כַּעַנְקִים בָּעִינֶם - הַם כִּחֶגְבִים בַּעִינִי,.. 3) 


בהכרח פנימי בחר לו המשורר דרך-חיים מלאה קוצים, והרבה הרבה 
רצעה ומפח-נפש מצא בימי חייו המעטים. פרשת הפגעים של רבי שלמה בן- 
גבירול היא מבהילה. נפש גאה וחנוּנה, הסובלת חיי עב, הזקוקה לחסדי- 
אדם, שנאת-הבריות ודבת-עם, ומסביב לה בדידות קשה ורזון וחלי! וכל 
אלה עשו רְשֶם חזק מאד על הנפש הגדולה והמוזרה. המשורר הֶכרח 
להתמרמר על החיים, אשר עֶותו משפטו, על שנאת העולם של מטה לרוח 
בן-העליה. רבי משה בן-עזרה מסר לנו לזכרון טור אחד משיר בן-גבירול, 
אשר לא נמצא עוד בשלמותו; 


מָה אאַריך שָיחִי - ְתַבַל הָיתָה 


טוּבָה - אֶבָל בָּאַחָרוּנָה בָאתִי,.. 6 


זה נראה %נו מעין ודוי המשורר ע7 כל פרשת חייו, וכמה צער 
ומרירות נמצאו במלים הפשוטות האלה. יש אומרים, כי העולם הזה ,%בי- 
הָלולי דמי" ומטרת האדם היא: ,חטף ואכל!" - אך המשורר אַחר לבוא 


1) ,שירי שלמה?, ע' !1. 

) בשירו הידוע ,עטה הוד ולבש גאונים", ,שירי שלמה", צ' 13--18. 

8) ,שירי שלמה", עמוד 2. 

6 כתאב אלמחאצ'רה, כ"י אוקספורד, מ"ט, ע"א; דוקס, ,נח? קדומים", עמוד 1, 
בהערה; ,שירי שלמה?, עמוד 75. 
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לצעיר, והרבים ל< רצו להוציא את בן-גבירול מן הכלל. ובגאותו היה 
כדי להבזות אותו בעיני הרבים, בתור נער יהיר ושחצני בעל חלום-גאוניות 
חולני, ומה-גם כי נהנה הנער הזה מחסדי הבריות והֶחזק %,דל% גאה", 
וכאשר גדל בן-גבירול בשָנים לא יכלו עוד הרבים למצא זכות לו ב,עורון 
הנעורים" והתחילו לשנא אותו צל גאותו ועל פגיעתה הרצה להם. נדמה, 
כי גם בקרב אוהבי בן-גבירול ומוקירי כשרונו באמת עוררה הגאוה הזאת 
רגש"תמיהה ואי-רצון. אמנם המשורר הרבה להללם, ביחוד את הנדיבים 
נותני-לחמו העומדים %ו לעזר בצרה, אבל בסתר-לבו לא חדל מהאמין, 
כי הם נותנים %ו מה שהם חִבִים לו, יצן אשר הוא גדול ?אין-ערך 
מהם. האדם הזר לבריות נשאר גם זר לאוהביו, למרות כל שירי התהלה 
והאהבה,. אמנם אין לנו לחשדו, כי הדברים אשר כתב בשיריו לא יצאו 
מן הלב ונאמרו רק על-מנת לקבל פרס, אף כי גם הלכה זו היתה רוחת 
במסרת השירית הערבית. קשה לשער, כי מדת החוְפה היתה קרובה לנפש 
המשורר ההולכת בגדולות, ול גם ברגעי ירידה. יותר נכון לחשב, כי 
דבריו במַהֶלל האויבים היו נאמנים. נפש בן-גבירול הרגזנית היתה מסְגלה 
גם לרגשות חיוביים מעין אהבה והערצה, והרגשות האלה התחזקו במדה 
שרחקו הבריות ממנו. אלה השרידים המעטים הנאמנים לו, שחזקו את ידיו 
ונתנו לו להמשיך את דרכו אשר בחר לו בחיים, היו חביבים לו בהכרח: 
בהם יכול המשוּרר להאמין, כי הם מבינים אותו ומצריכים כהוגן את משאת- 
נפשו. אולם גם באהבה זו נמצאו כל סמני האישיות הרואה את-עצמה 
במרכז-העולם והמתיחסת א% המאורעות והאנשים מגבה הכרתה העצמית. 
היא היתה תלויה בדבר, ואם גם לא בדבר חָמרי, שנמלא ,צרור כספו" 
על-ידי האנשים האלה, לכל-הפחות בהנאתו, שהיו האנשים האלה מכבדיו 
ומעריציו ומוקירי כשרונו. יש אשר קמו סכסוכים בינו וביניהם, לפצמים 
התרחק הוא< מהם או התרחקו הם ממנו, והוא גם כתב שירי-לעג על 
אלה שהיה מקדם מִתָנה את שבהם. אבל מכיון שהיה לו צרך בהם -ואם לא 
צרך חמרי בלבד, כי-אם צרך רוחני, אחרי שעם כל התיחדותו וזרותו 
לבריות הציקה לו הבדידות הגמורה בלי אוהבים וקרובים מכבדי כשרונו - 
על-כן היה משפיל גאותו וכותב אליהם שירי-התנצלות לבקש סליחתם - 
אלה שירי-ההתנצלות הרבים שלו, מקצוצ מיחד של שירתו שקבע לו רבי 
משה בן-עזרה מָדור בפני עצמ - ותולה את האשם ב,זמן" - ב,ילדי יום" 
(איזה מלאך רע המקים מדנים בין אחים!) ועל-הרב במלשינים ומקנאי 
מעלתו. ענותו של המשורר בשירי-ההתנצלות שלו מתמיהה קצת ונראית 
מעֶשָה בעינינו, ובכל-זאת אין לראות בה התרפסות. 

שונה מזה היה היחס לאנשידעָברתו הרבים ?אין-ערך מהכנופיה 
הקטנה של אוהביו, אלה אשר גאותו השניאה אותו עליהם ולפרקים השתדלו 
ל לו מדה כנגד מדה וללעוג להכרתו העצמית הנפרזה חֶָלף הבוז אשר 
שפך עליהם. כמובן, ראה המשורר בהם רק מקנאים בלבד, אנשים חסרי" 
כשרון, אשר צרה עינם במעלות-נשמתו הרבות: 


0 ד"ר י, ג. שמחוני 





בפני הרצים הרחוקים ממנו, ולא הָדרה את פני הגדולים והזקנים. המשורר בקש 
להראות, כי הוא הצעיר בשָנים גדול ,מהם" בחכמתו ובערכו האנושי, ולא 
להם" ?הטיף לו מוּסר ולהורותו ארחות חיים, כי-אם ,ללחך מנעלין 
העפרות". דברים אלה כתב המשורר בהיותו בן שש-עשרה ו), כאשר העיד 
בעצמו, כי הוא ,השר והשיר %ו לעבד" ושירתו ,עטרה למלכים ומגבעת 
בראשי הסגנים"2). הוא שקד להוכיח, כי דעת-זקנים נמצאה בקרפו. בשיר 
אחד אשר זמן כתיבתו לא נודע לנו בפרוטרוט, אולם הוא קרוב ברוחו 
ובתכנו לשירי זמן-העלומים, גלה דעתו: 


אָנִי הַבּן, אָשֶר עֶרֶם לד - = לְבָבוּ בז כְּמו בֶזְיהַָמנִים, 
נוי יָהָ עַל הָאָדְמָה ְרוחִי תַהַל על הָעָָנִים, 
וְיַתָר מַעָלוּת חָכְמָה תְבַקש ‏ וּמאֶסֶת הַפְּנינִים כָּאָבָנִים, 


ופקד את צָברתו על כל מקנאי מעלתו. 

יש להשב, כי הגאוה הזאת נשארה מניע חיוני בלב המשורר כל ימי 
חייו, ‏ ונדמה כי שמשה לו מעין עגן-הצ"ה בפני שוּא גלי-החיים וסערות 
הנפש. אמנם בין עובדה זו ובין דברי המשורר, אשר כתב בספרו המוסרל 
,תקון מדות-הנפש": בשבח הענוְה ושפלות-הרוח וכבוד-הבריות ויתר ערכי 
המוּסר המעשי, נמצאה תהום עמקה - ושוב מתעוררת השאלה הנזכרה למעלה, 
אם ההשקפה המוסרית של בן-גבירול היא פרי התפתחות מאֶחרה ודרך- 
תשובה, או נמצאה בכפיפה אחת עם מדת-הגאוה והמדרש היה לחוד 
והמעשה ל%חודז- קשה לענות על השאלה; אבל יחסו של המשורר לרבי 
שמואל הנגיד מלמדנו, כי גם אחרי-כן שלטו הפכים בנשמתו. לגבי זה 
נשאר בן-גבירול ,צעיר" כל ימיו, כלום הראו לו בני דורו על הסתירה 
הזאת, כמו שעשה אחר-כך רבי משה בן-עזרה? המשורר היה בודאי דן 
את כל הטוענים האלה ברותחים! נפלא הדבר, כי הגאוה הזאת לא עלתה 
כלל בחשצון מגרעות משוררנו בהערכת בן-עזרה, כאֶלו ראה בה המשורר 
הגרנדי רק את הגאון הערבי השירי המקבל (פכ'ר) בלבד, זה שנחשב 
ליסוד כשר וחָלק ותיק של השירה. אוּלם לא כך הרגישו בני דורו של 
בן-גבירול. כפי שאנו רשאים להוציא מתוך דברי שירתו, דוקא המניע 
הזה, השגור כל-כך מתוך המסרת הערבית, הרגש כאן לא בתור מצות- 
אנשים מִלֶמדה %בד, כי-אם בתור בטוי נאמן ש% נשמת המשורר- 
הנער. 

הגאוה הזאת היתה בעוכרי בן-גבירול על דרך חייו עוד בימי-נערותו 
והקימה חַיֶץ גדול בינו ובין הבריות. אמת מְסכמת היא, כי לא נאוה הגאוה 


1) צין ,התקופה", ספר צשירי, 190. 
8) שם, 188. 
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האלה. כמובן, לא יכול ולא רצה לשמוע לעצתם ואיזו חשדנות התעוררה 
בקרבו ביחס לכונת היועצים הגדולים ממנו בשָנים. הוא ראה בדבריהם 
מעין התנקשות לחָרות העליונה שלו, מעין נסיון לכַבות את אור נשמתו. 
הוּא הֶצרך ללמד זכות על משאת לבו, להגן על קדשיו בפני המבקשים 
לחללם, בפני הקרובים שנחשבו לו פתאם לזרים, כמעט לזדים. בשירים 
רבים שכתב בתקופת הנעורים וגם אחרי-כן השתדל להראות על הקשר של 
קימא שבינו ובין ה,חכמה", כי הוא גדול מכל אשר-החיים: 


או אוב הִכְמָה, [רוח 78 * כָּרַת בָרִית ביני יה 
או תַעָזב אוַתי? וְהָיא כָאָם לי, וָאָנִי יָלָדזזְקְנִיהָ 
או כָחָלִי, או כְּעָדִינָפָש או כִּעָנֶק על צַוְרנֶיהָ 


אי תּאמְרוּ לי עָדְיִף הוּרְד, | וּפְשט רְבִידָהּ מְגֶּרנִיהָ! 1) 


בה יָעָלז לְבִּי וּבָה יטָב, ִּי טָהָרוּ נַחָלִי. עִדֶנִיה 
מָדִּי הָיוּתִי 2 אַעַלָה נַפָשי וּבְעַד עַרְפָל שִים מָעוּנֶיהָ. 


נְַבְצָה עָלִי בל אָשֶקט, = עד אֶמְצָא דְעַת אָדנֶָ. 6 


נראה, כי רמזו היועצים הטובים האלה גם על החיים בצל נדיבים, 
שיש בהם משום בושה וכלמה, ובזאת זעזעו מאד את נשמת המשורר הצעיר. 
הם גלו לפניו את הצד השני של המטבע, והוא חש, כי יש בדבר הזה 
קורטוב של אמת, מוּטל היה עליו להוכיח, כי מה שהוא מקבל מן הבריות - 
אין זה מתן-צדקה, כי-אם חוב המגיע לו. צריך היה להראות, כי יש לו 
זַכִיות מיָחדות שאינן ליתר האנשים, ואין הַמסכמות הצבוריות תופשות בו - 
וגם כי האנשים המשחרים אותו למוּסר אינם מבינים ואינם יכולים להבין 
את נפשו, - נבצר מהם להכיר את משפט בן-העליה. ההכרה העצמית של 
המשורר, אשר שרשיה היו מִרְבים - כי נתפרנסה מכשרונותיו ומידיעותיו 
ואולי עוד יותר מהתשבחות שהקשיבו אזניו מימי-ילדותו - קבלה גוּן של 
גאוה נפרזה מאד ומוזרה לבריות. הגאוה הזאת לא היתה לו לנשקמגן 
בלבד, להצדיק את האמת הנפשית שבו בפני המטילים בה ספק, לסתום את 
פי הזקנים היועצים והמוכיחים אותו, כי עברה גם לידי מלחמת-תנופה עם 
כל האנשים אשר לא חשבו כמוהו. היא הגדירה את ערכו, ערך היחיד, 





1) הכּוּנה: בהורידו את עדי% (==החכמה) יפשט גם את רביד החכמה מעליה, כי הוא 
והיא תואמים יחדו. 

6 נראה, שצל: הִיותָהּ, והכונה כי בחכמה יעלה את נפשו וישים את מעונה מבעד 
לערפל ובמרומי-מעלה. 

) דעת אדוני-החכמה, האלהים (,יודע דעת עליון?). השיר נדפס ב שירי שלמה", 11-10. 
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אפיָני בנשמתו - קו מאיר וּמַשלים עם הַקוים הנראים שליליים בסקירה 
ראשונה -- היה תאבון-הדעת, בקשת התורה לשמה. לכאורה לא היה בן- 
גבירול בודד בשאיפה זו, גם רבי יונה בן-ג'נאח היה שוחר דעת במסירת- 
נפש ומחקר-הלשון היה תכלית תשוקתו, ורבי יהודה הלוי, שחי אחרי שנל 
דורות, היה דומה בפרטים רבים אל בן-גבירול. ומכל-מקום לא חשבו שנר 
אלה לחלוּל-הקרש, לותור על משאת ל%בם, בלמדם גם את תורת הרפואה. 
וזממנה מצאו את לחמם אחר-כך ולא הָזקקוּ לעשות את המדע הטהור בלבד 
ואת השירה קרדם לחפור בה. שניהם שנאו את הפילוסופיה ולא ראו בה 
ספוק נפשי וגם לא תועלת בחיים. המדקדק הקורדובי גזר, כי היא ,להג 
הרבה יגיעת בשר", והמשורר הטולידי- כי ,אין לה פרי, כי אם פרחים".- 
לא כן עשה בןך-גבירול. %בו נמשך לא אחרי תורת המדות בלבד, כי-אם 
ביתר שאת אחרי הפילוסופיה הטהורה, חכמת ,מה שאחרי הטבע", ומכל 
מקצועות ההשכלה של הזמן ההוא היתה החכמה הארצית, תורת הרפואה,. 
זרה לו ביותר. הוא התמכּר כָּלו לעץ? הדעת של, לאותם הלמודים 
שהתקררה דעתו מהם -ולא שם את לבו לעץ החיים של מטה, ל7,תכלית" 
המציאות השפלה, תאבון-הדעת שלו היה בלי קץ ובלי גבול. ובצדק נוכל 
להשתומם עליו. הנער לא חס על בריאותו הרופפת ולמד בשקידה נפלאה; 
הוא הלך אחרי משאת'נפשו כצפור חפשית בשמים, והָכרח לקבל גם את 
הצד השני של המטבע - להצטרך ל%ידי מתנת בשר-"ודם ולסבול חלר 
וממרורים בארץ. זה היה קוץ מכאיב מאד, ומי יעמוד על סוד זעזוער 
נשמת המשורר-הנער, אשר העיד בעצמו, כי ,שפטהו לבו הנעוריו... ונפשר 
החרוצה שֶם קצופה"!? הנפש הזאת היתה גאה וחשה לעתים קרובות את 
המכאוב שבמזונות הנתונים בידי אדם, כי לא תמיד הפיקו לו הנותנים 
את נפשם יחד עם לחמם, מעצורים קשים היו על דרכו, אבל הוא התגררי 
עליהם, כדי להקדיש את נשמתו כְלה לאותם ,הדברים העליונים" א/. 

ערגה אליהם, במִסְבּתו נמצאו אנשים רבים, ומהם גם מבקשי טובתו כפל 
השגתם הם, אשר לא הבינו את ההכרח הגדול שבמניעי נשמת המשורר- 
הנער וראו בלמודיו ובדרך-חייו מעין ,עָורון עלומים" -- מחלת-ילדוּת אשר 
אפשר להם ומוּטל עליהם לרפאותה. אף כי היה לו כשרון גדול, הרי נשאר הנער 
נער בעיניהם ולא עצרו כח להכיר את הבגרות המיָחדה של נשמתו, הם 
העתירו דבריהם עליןו ויָעצוהו לעזוב את הענינים של מה-בכך ולדאג 
לאחריתו. היש לנו להתפלא על האנשים מישבי-הדעת האלה, שלא הרהיבת. 
את לבם פרשת החיים של משורר העושה שירתו פרקמטיה, כאותה של בן- 
כלפון? בודאי יעצו האנשים האלה טוב על הנער, אולם לא השכילו למר 
אותו באַמת-המדה הראויה לו- וגם על-זה אין לבוא עליהם בטרוניה. בשיר 
אחד, שכתב בהיותו בן שבע-עשרה שנה ג, הֶזקק לענות על טענות היועצים: 





הדקר 


1) צין ,התקופה", ספר עשירי, 196, 
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זהתרחק מן הענינים הארציים - ומצד שָני אדם להוט אחרי הַיִצר, ששלטון 
נפטו הכעסנית היה מכריע את שכלו, נדמה, כי גם בן-צזרה דן את המשורר, 
כאשר ידין אותו מבקר בזמננו, על יסוד שני ענפי שירתו ויצאו לו שני 
בן-גבירול, האחד המשורר הדתי והמחבר הפילוסופי, והשני הכותב שירי 
כעס ולעג ושנאה ל%בּריות. והדברים אינם מחָוָּרים *נו. רק אחת שמענו 
מהם, כי גדולי הזמן עשו עול למשורר, ומה הוא העול הזה - לא הודיע 
אותנו הכותב. כלום רצה בזה ללמד זכות על המשורר, כי לא הוא, האדם 
שהשתדל לתקן את מדותיו ולנקות את-עצמו מכל התאוות ולהשתחרר מִיָצר 
העולם הזה, החל לדבר בגנות הבריות, כי-אם הן החלו להתנפל עלין 
זהוא השיב חורפיו דבר בהתרגזות ובגוזמה? אולם באפן זה קשה לנו להבין. 
את הנזיפה שנתן בן-עזרה %גבירול ואת הראיה שהביא מדברי אפלטון 
לסתור את דבריו הראשונים שכתב עלין. מדוע ראה דוקא חסרון והתרגזות 
יבדבר הזה? אמנם דרך הפילוסופים היא להתיחס בבטול-היש לכל הפגיעות 
הרעַות שבעולם הזה - אבל הכותב יכול היה להקיש מצצמו על הדבר. גם 
הוא היה משורר וחשב את-עצמו לפילוסוף בבחינת-מה, ולא היה כלל מסוג 
הנעלבים ואינם עולבים, ובשעה ששפך בוז על שונאיו לא נזהר דוקא ללמה 
להם כמדתם מבלי להוסיף עליה. - נדמה, כי יש כאן דברים בגו: המשורר 
הגרנדי רמז למחלקת ידועה בין בן-גבירול ובין אדירי הזמן (רבי שמואל 
הנגיד?), לאיזה עונות אשר לא יכלה דעת הצבור לסלוח ל,עלם". 
המפרסמות האלה, שלא היו אז צריכות ראיה, נשכחו ברבות הימים ואין 
אנו יכולים לדעת את יסוד ההערכה הזאת שנהג בן-עזרה כלפי המשורר 
הקודם, אולם חשוב הדבר, כי גם הוא לא עשה קו-חלוקה בין יצירת בן- 
גבירול בזמן. הוא מלַמד עליו זכות על יסוד ,עָורון הנעורים", ולא חש כי 
יש יצירות שלמות אצל בןך-גבירול, וכי אדם שכמותו הגיע ל*מרום-כחו 
בגיל של שלשים שנה. יסוד ההתפתחות היצירתית היה זר למבקרים 
הספרדים. אישיות היוצר ומפעלו נחשבו בעיניהם לחטיבה אחת שהיא 
למעלה מזמן. 

מתוך הפרטים המעטים הידועים %נו מחייו של בןן-גבירול ומתוך 
שצירָתו ננסה להוציא איזה ציור של אפין, ועלינו לזכור, | כי מבלי 
עזרת הדמיון לא נוכל להשיג כלום, ילד בעל כשרונות נפלאים היה בן- 
גבירול, וכנראה גדל בתנאים קשים, יש לחשב, כי צוד בימי-ילדותו היה 
זקוק לעזרת זרים. בודאי נמצאו לו מגָנים רבים, אשר השתוממו על 
כשרונותיו ותמכוּ בידו ברצון, וכמו-כן לא חסרו גם מעריצים, אשר פרסמו 
את שבחיו ,וכפפו אצבע קטנה למולו". הדברים האלה יחד הטביעו את 
חותָמם על נשמת הנער, שהגיעה לבגרות ידועה שלא בעונתה. מצד אחד 
התוו לפניו את דרך ה,קבצנות" בחיים, ומן הצד השני לְמדו אותו למצא 
הכשר על אפן-הפרנסה הבלתי-טבעי הזה. בהכרח פנימי בתר לו הנער בן- 
גבירול דרך, אשר לא יכלה להמציא לו מעמד קבוע בחיים גם ל%עתיד. הוא 
לא נועד לפרקמטיה ולאָמנוּת, ואף לא למקצוע אחר שהפרנסה מצויה בו. 


3 ד"ר *. נ. שמחוני 








השורהאה ההיא (שורת המשכילים והמשוררים בני דורו), אולם עלה עליהם 
בערך מליצתו. אף כי היו כָלם ערְבים בצַאתם ומתוקים בבואם. ואמנם. 
נבדלו אלה מאלה במדרגותיהם, אך היו קרובים איש לרעהו ביפי לשונם 
וּבְחַן] מבטאם. אולם אבו-איוב (גבירול) היה יוצר מאין כמוהו ומחברן יקר 
אשר שלט בכל מרחבי השירה ובא עד תכליתה והגיע אל המטרה אשרי 
קלע אליה. הוא בחר דרכים נשגבים לשירתו ודמה בהם למשוררי המסלמים: 
האחרונים, עד אשר יצא לו שֶם פרש (אביר)-הנאום וגאון-החרוז על שפת 
שירתו המשבחה ועל מגד מָליו ומתק עניניו. וכל עין היתה נשואה אליך 
וכל אצבע קטנה היתה כפופה למוּלו (רמזה אליו למופת). והוא הראשוך 
אשר פתח למשוררי היהודים את שערי המשקל הערבי וכל הבאים אחרירב 
הלכו בדרכיו ורקמו את שירתם על אפניו, כמו שיתברר עוד בדברר 
הספר, וכמו שַָיִרָאה מתוך שיריו לכל אשר ישקוד לחקור את סגנונו וישתדל' 
לטעום אותו ולבחנו, אחרי אשר השתלם בתורת הדת על-פי המסרת. כמו 
שאמר הפילוסוף אפלטון: התורה (החֶקִים) היא מעשה הטוב (לשם המעלות. 
הטובות) והפילוסופיה היא סבת המעשה, וסוקרטס אמר: הדת המסורה מחזקת 
אותנו על תנועות הימים, והפילוסופיה מלמדת אותנו את סבת אלה. וההבדלי 
בין התורה ובין חכמת (הפילוסופיה) המדינה הוא, כי מעשי המדינה הם. 
חָלקיים וחסרים ומֶתנים בתורה (בחָקים) ומעשי התורה (החָקִים) הם כלליים 
ושלמים ואינם מְתנים בחכמת המדינה. ונשוב *עניננו. ‏ וזה הצעיר (בן- 
גבירול), ירצהו האלהים, כתב שירי תהלה ועשה בהם גדולות, ושירי קינת. 
וכלל את יפים, ובשירי המחשבה הגיע עד תכלית (השלמות), ובשירר 
האהבה היה מלא חן, ובשירי הפרישות (השירים הדתיים, שירי עבודת- 
אלהים) היה משיב נפש, ובשירי ההתנצלות היה נשגב, ובשירי הלעג עמד' 
לנס. ואף כי נחשב על הפילוסופים בטבעו ובחכמתו, היה לנפשו הכעסנית 
שלטון על שכלו, אשר לא עצר להתגבר עליו, ורגז אשר לא יכול לכבשן. 
והען? אשר עשו לו תקיפי הדור עורר בקרבו רגשות בוז והוא השיב את 
רעתם אל חיקם במדה גדושה, ושפך עליהם חרפות. וכבר אמר אפלטון; 
האדם שתקף עליו כעסו ויצרו הכריח אותו לשוב ממה ששפט שכלו 
בראשית הדבר--נפשו חלשה מאד ואין לה כח ומעמד. ואמנם חק 
הפילוסופים הוא להכניע את החַלק השפל מפני החַלק העליון, לאמר, כי 
ימשל שָכלם על יצרם. והשלמות היא לאלהים לבדו. והעלם הזה (בן- 
גבירול) לקח אל האלהים בראשית המאה השמינית בולנסיה ושם קברו. 
והיה אז בן שלשים ומעלה. ואמנם הדִּיקנים (המבקרים) השיגו על שירתו 
והתגוללוּ עליו במצאם שגיאות בסגנונו. אולם הנבון יסלח לשגיאות הצעיר 
ויראה בהן עָורון הנעורים. ואין לי שום ענין ממשי להטיל בו דפי לדֶּבר 
הזה ולא הכרח גלוי למתוח עליו ענש". 

אלה דברי המשורר הגרנדי. בהערכה הזאת אנו מכירים תכף את 
הסתירה היסודית שראו כבר הראשונים באישיות בן-גבירול. מצד אחד 
עומד לפנינו איש ,פילוסוף בטבעו", שחנק את מדותיו וכבש את יצרר 
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ה 
שבין מנחם בן-סרוק ודונש בן-לברט היו בעקרם פרי שנאה עזה שנמסרה 
אחר-כך לתלמידיהם, ועד-היום מוזרים בעינינו דברי-הַנָּצוח האלה המהולים 
בזלזולים גסים, וכן גם החָרם אשר גזר רבי חנוך ברבי משה על רבי 
יוסף בן-אביתור מכניס אותנו אל עולם מְשגים מוּסריים שנבצר ממנו 
להבינם. ואפילו ל*רבי שמואל הנגיד - אישיוּת מאירה, עד-כמה שאנו 
רשאים לדין עליה - היו שונאים רבים בחייו ומה-גם אחרי מותו, שהתנפלו 
עליו בדרך שאינה ראויה לנפש היפה. אולם שנאת-הבריות לבן-גבירול 
לא היתה אך ורק פרי קנאת אנשים הנכוים מחְפתו, כידאם גם ילידת 
התמרמרות כנגד אדם שפגיעתו רעה. מריביו הרגישו עצמם בבחינת נעלבים. 
ובבָרור אין לדעת, מי היה ,פוטר מים" במחלקת הזאת. נדמה, כי היתה 
מעָין גלגל חוזר, שאין למצא בו תחָלה. 
מוזר לרבים כבר היה המשורר בחיו - ואחרי מותו על-אחת כמה 
וכמה! הסתירה בין שירי הלעג והגאוה ובין שירי ההערצה וההכנעה לאלהים 
היתה כל-כך גדולה, עד שעמדוּ לפניה בני הדורות הבאים כמו לפני חידה 
זהתקשו בפתרונה. גם בשבילם היתה יצירת בן-גבירול חמר מְצק אחד ולא 
דרשו בה מקדם ומאַחר לישב את הסתירות. אמנם הספרדים בני הדורות 
יהקרובים למשורר בודאי ידעו עוד פרטים מדברי ימי-חייו, | אבל הפרטים 
האלה לא היו מספיקים בשבילם. מכל-מקום חשובה בעינינו עדוּת רבי משה 
בן-עזרה, שחי כשני דורות אחרי בןך-גבירול, וגם הוא היה משורר עברי 
שפרדי שסבל הרבה בחייו והתנגח עם הבריות, ושונאים לא חסרו ?ו, 
%תנאי הייו דמוּ בכמה פרטים לחיי בן-גבירול, זה שהיה לו למופת בשירתו 
וגם במחקריו, על-כן ראוי להציג את דבריו בראש כלנסיון לעמוּד על 
אפיו של המשורר הַמִלַּגִי ו), 
,אבו איוב סלימן בן יחיי בן גבירול הקורדובי צמח במלגה וגדל 
.בסרגוסה. הוא חנך את מדותיו וכבש את טבעו (יצרו) והתרחק מן הענינים 
הארציים (השפלים) ונשא את נפשו לדברים העליונים, אחרי אשר נקתה 2) 
מכּתמי התאוות וקבלה כל מה שעמס עליה מיקר החכמות הפילוסופיות 
וזהמדעים הלמודיים (המתימטיים). וכבר אמר הפילוסוף: המדע הוא צבע 
הנשמה, ואין צבע הדבר זך 6 אם לא יטהר מכתמיו. ואפלטון אמר: מי 
שאין מדות נפשו מתְקנות, לא יוכל להתקרב אל דבר שבמדע. וגם הָפוקרטָס 
אמר על הסגְלות הטבעיות )): הגופים אשר אינם טהורים -- במדה שתוסיף 
לזון אותם, תוסיף לגרום להם רעה. - והוא היה צעיר בשָנים מכל בני 


1) השתדלתי לתרגם פה את נוסחת כ"י בודלינה בש%מות. 

2) בעד אנתקאיהא. נ"א: ארתקאיהא == אחרי אשר התרוממה. 

5) ולא יצרף. מונק (65שתג|116, ע' 265) תרגם על-פי ההוראה העקרית ש% המלה 
:בערבית -- ,ואין מטפלים בצבע הדבר", ולי נראה, כי השתמש המשורר במוכן אחר של הַשרֶש, 
.הדומה לוזוראתו העברית (יצרף -- יטהר). 

64 מוּנק העיר, כי זה נמצא בַאפוריסמים של הֶפוקרטס,  ,1|‏ 10. 
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הרגשה, כי ממנו קחה והוא סוד חלומותיה וגעגועיה, או הביט בו 
באספקלריה | של האָמה ודרש ממנו תשובה על שאלות כנסת- 
ישראל הנצחיות. המשורר קולעת כאן אל הנצח ונוגעת בנצח. 
ומבקשים אנו להקשיב | בה את ההָד היותר נאמן | של קול 
נשמתו. 

אולם שירת וה,חל" של בן-גבירול באה ומגלה לנו לתמהוננו, כל 
הדממה הדקה, אשר בה ראה את אלהיו, באה אחרי סערה ואש קנאת 
וכַעס, וכי גדולים היו הכחות של מטה, ההתמרמרות וההתרגזות האנושית, 
השנאה והגאוה ואהבת-הכבוד, הפועלים בנשמתו, גדולים מאד, ועדין אין 
אנו יודעים את המעבר בין המניעים האלה ובין האספקלריה המאירה אשר" 
הביט בה אֶל אלהים, - האמנם התגבר המשורר במלחמות קשות על המניעים: 
הארציים והגיע לגבה הפרישוּת והאצילוּת שלו ,באחרית הימים" - ושירתו 
האלהית מסמנת את רום התפתחותו בזמן - אנו רוצים %למד הלכה 
כזו, ומי יתן, כי נמצא לה נמוק ממשי, - או ששתי הרשָיות האלה שכנו 
בנפש המשורר יחדו, מבלי נגוע אשה ברעותה, והוא היה בעל דוד 
פרצופים ורַב-הסתירות. עכשו, כששירי בן-גבירול מְנחים לפנינו, ואין אתנו 
יודע עד-מה מזמן כתיבתם, הנה באמת יש לנו ,מערכה לקראת מערכה", 
והכתוב האחד, נראה, בא ומכחיש את השני. חידה עצומה כאן, ומי יוכל 
לפתרה+ נקל היה למלָמד אחד (שטינשנידר) להוציא משפט על בן-גבירול, 
כי כנראה היה אדם ,בלתי-נורמלי", בנותן-טעם לפגם. והנה הרבה גאונים 
ובעלי-כשרון יצאו חוץ לתחוּם המדות האנושיות הַמְּסכמות, אנשים שפרטי 
חייהם גלוים וידועים לפנינו - ומה יש לנו עוד צדקה לדרש על הפרשת 
הסתומה של בןך-גבירול? אכן זהירות גדולה יאתה לנו במשפט איש- 
הפלאות הזה! 

והאמנם הפרשה הזאת סתומה רק בשבילנו? אישיות בן-גבירול היתת 
יחידה גם בדורה - יחידה כמו שהיא ובלתי-מובנה למסֶבּתה. אפשר היה 
לדרש את היחידוּת הזאת לשבח או לגנאי וגם לשניהם כאחד. נגוד גדול 
שרר בינו ובין הבריות, ואין %נו שום ידיעה ממשית על-דבר סבת הנגוד 
הזה - לאמר, עד-כמה היה מִתנה בתכונותיו הטבעיות של המשורר ועד- 
היכן השפיעו עליו תנאי החיים והמאורעות הגדולים והקטנים יחד. יש 
לשער בצדק, כי הגאוה והשנאה והלעג של המשורר ביחסיו אל הרבים 
לא היו פרי המסרת הערבית לבד, אף כי היו שם המניעים האלה אזרחים. 
עתיקים ומיָחסים, כי-אם באו למַלא צרך נשמתי חשוב שלו. ומובן כר 
השירה הזאת הביאה בהכרח לידי שנאת-הבּריות אליו. אמנם המריבת 
והגדופים וכל הופעות המשטמה לא היו דבר חדש במחנה המשכילים 
העברים בספרד. קנאת סופרים ומניעים אישיים אחרים, שמן הדין איך 
לחשבם על רשות היצר הטוב, בצרוף חם המזג הדרומי, ומופתים היסטוריים 
וספרותיים הביאו לידי מריבות גסות במעטה מחלקת לשַם-שמים במחנה 
הרבנים וגם בקרב יוטרי הכספרות המדעית והשירית, הוכּוּחים המדעיים: 


רבל שלמה בן-נביהול 


מו ד'ר ?: ב שמחונ?ל 
ו 


אֶלו נשארה לנו במקרה רק השירה הדתית של בן-גבירול בלבד, 
שירת ,כתר-מלכות" והרשָיות, הסליחות והקינות יחד עם ,תקון מדות- 
הנפש" וספר ,מקור-חיים", בלי ספק היתה דמותו האישית בעינינו שלמה 
*ותר וְאֶצוּלָה. מניעי-הנפש אשר שרשיהם ב,עולם השפל", ביחוד החנָפה, 
השנאה, הקנאה והכעס, נטשטשו כאן. ולא רק בשירים אשר בהם הישיר 
המשורר את מבטו אל האלהים - גָּלת הכותרת של יצירתו הדתית, המיחדת 
לד לבדו, - כי-אם גם בתוכחות ובתלונות הלאָמיות, אלה שקבל בירְשה מן 
המסרת והכניס אליהן קוים משלו, והרבה להתאונן בהן על שפלות האדם 
בעולם וְחֶלשת כחותיו ולתאר את הכרח-המציאות בצבעים שחורים מאד, - 
גם בהן התרומם הרבה מעל החיים הממשיים האישיים, והשקיף עליהם 
מגבוה. רעיון אחד עובר כחוט הַשָנִי בכל היצירה הדתית הזאת - והוא 
קשור בהרגשה החיה של האלהים, אשר ממנו בא הפל ואליו שב הכל. 
על יסוד השירה הזאת רשות בידנו %הוציא משפט, שנשמת המשורר היתה 
שקטה בבחינה ידועה ונזירה מתכונתה, והכירה את פגעי העולם, ואפילו 
יְקרה אותם בכל הקפם וחדרה לעָמקם, אך לא נפגצה מהם, כי מצאה לה 
הַרמוניה עליונה מזה בשאיפתה אל האלהים. ככה בקש הָינה %ראות 
במשוררנו את ,הזמיר החסיד, אשר השושנה שלו (תכלית משאת-זנפשו) 
היה אלהים". לכאורה יצדק המשפט הזה, אם נֶדין את המשורר על יסוד 
חלקייצירתו, שבו הסיח את דעתו מגוני המציאות של הויתו האישית, מכל 
הרפתקאות-החיים והפגישות עם בני-אדם ורשמיהן הקשים בנשמתו, זה חלק 
היצירה אשר ,למעלה מזמן וממקום", ומתוך-כך נשאר קרוב לכל הדורות 
ונכנס אל הקרן הַקימת של ספרות האָמה. ובאמת יש מעין שלְמוּת בשירה 
האלהית הזאת, ואחת ל%נו אם נשא המשורר את נשמתו אל אלהיו מתוך 
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*) ראה ,התקופה" ספר עשירי, 


468 א ש. הרשברג 


₪םתככככתררווד וו וו 


ושלא כאלוה של זה אלוהו של זה: והיו אומרין: אין כאלוה ישרא?, איך 
יפה להָדבק אלא באוסה הזאת! ולא היו זזין משם עד שהם מתגייריך 
ומקרבין זבחים ל%מקום שנאמר: שם יזבחו זבחי צדקו). אמנם הרעיונות 
הַמפשטים של היהדות לא נקלטו אלא בנפשות בני-עליה מועטים, אבל לַעַמת. 
זאת הלכו והתפשטו בתוך השדרות הרחבות של העמים חֶקִיה ומשפטיה 
ומעשי-מצוותיה, שבהם התגשמוּ והתגלמו אותם הרעיונות הַמִּפשטים והאידיאליםם: 
הנשגבים. 

דברי ישעיהוּ הנביא, אשר חזה על עמו לאמר: ויאמר (ה') נקל 2) 
מהיותך לי עבד להקים את שבטי יעקב ונצורי ישראל להשיב, ונתתיך 
לאור גוים להיות ישועתי עד קצה הארץ (ישעיה, מ"ט, 0, ואצרך ואתנך 
לברית עם לאור גוים (שם, מ"ב, ו), התחילו להתגשם בחיים 6. 


(סוף יבוא) 


1) ספרי, דברים, שנ"ד;: מדרש תנאים, 218. 

2) דוהם בפרושו לפסוק הזה אומר, כי המלה ,נקל5" הזאת היא נקדה מאירה בדברר 
ימי הדת של כתבי-הקדש, בה הגנו מרגישים ראשונה את התפרצות האידיאל הנשגב של היהדות: 
ממסגרתו הצרה של עמו להתפשט בכ* העולם. 

) רשב"ג אמר, בסגנון התלמוד, להליט את רעיונותיו בדרשות על המקרא ולצירם 
בספורי-מעשיות לקוחים מן החיים: כתוב אחד אומר: ושמו יתרא הישראלי (ש"ב, י"ז, כ*ה), 
וכתוב אחד אומר: יתרא הישמעאלי (דבהי*א, ב, י"ז)... שנכנס (יתרא) לבית-דינו של ישעיהר 
(הנביא) ומצאו יושב ודורש (ישעיה, מ"ה, כ-ב): ,פנו אלי והיּשָצוּ כל אפסי ארץ", ונתגיר ונתן 
לו (ישעיה) את בתו ונעשה ליתרא הישראלי (ירושלמי יבמות, פ"ח, ד*ט, צ"ג)-- לאמר, ישעיהב 
הנביא עלה על כל הגביאים בהדגשת רעיון הפצת דת-ישראל בין כל העמים והלשונות וממילא 
בצרך ?קב? גרים ולהבליע אותם בעם ישראל, ואת אשר דרש בהלכה קים בעצמו למצשה. 
כנראה, התפון החכם במאמרו זה לבקר את מעשי החכמים שדרשו בשבח הגרים ובאותה שעת: 
גזהרו מ?התחתן בהם, כאשר בארתי במקום אחר. 
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אולם כל דברי הסופרים היוָנים והרומאים, שהתקוממו נגד היהדות 
בשטנותיהם ובמהתלותיהם, היו לשוא, אחרי כי כבר קצה אז נפש כל 
משכילי הגוים מפני הדתות האליליות; הן] אם גם נמצאו ביסוד הדתות 
האלה, לפי מסקנות החקירה, יסודות וקוים מוסריים, לא היו אלה רק דברים 
יפים שיצאו מן השפה ולחוץ, אבל לא נתגשמו מעודם בחיים, אשר הגיעוּ 
אז - לפי דברי סופרי דברי-ימי-הדורות ההם--ל%קצה גבול הקלקול והנוול 
המוסרי, גם לא היתה בידי הדתות האלה לתת ספוק נפשי ורוחני לנפש 
המתנשאה לעולמות עליונים ורוחניים והמבקשת פתרון לחידות-העולם 
הנעלמות, גם השתוקקו אז טובי משכילי העמים לחיים טהורים, צנועים 
ומוסריים וּלאידיאלים שיש בהם מזון, מרפא ונחם לנפשם העיפה והיגעה, 
ואת כל אלה מצאו ביהודים היושבים בקרבם, כי חייהם היו מִצִינִים 
בנקיונם, בטהר מוסרם וצניעותם על יסוד חקי הצדק והמשפט אשר 
התגשמו אצלם במע שה, ותורתם פתחה לפניהם עולמות חדשים של אידיאלים 
צעלים אשר היה בהם כדי ספוק רוחני שלם, כמו שאומר בצדק פילון: 
הנני מאמין, כי בני-האדם יעזבו את מנהגיהם, יזניחו את נמוסי אבותיהם 
ויכבדו רק את ההחֶקים האלה, כי בעתיד המאֶשר של העם יגדל זהר 
החְקִים האלה, עד כדי לכסות על חקי יתר הגוים, כ*ר דהָכה המחפיר 
את הכוכבים ופילון, חיי משה, 107), יהוא כוסיף עוד: בלי כליספק רוא 
ידבר נפלא מאד, כי מלבד היהודים כמעט כל הנכרים, ביחוד כל אלה אשר 
המוּסר קרוב ל%לבבם, מסכימים %דברי הקָקים האלה ומכבדים אותם כבוד 
גדול ועל-ידי-זה זוכים החקים לפרסום גדול, אשר לא היה כמוהו לדברי 
מחוקק אחר, כי גם בארץ יָון וגם ביתר הארצות לא נמצאה מדינה 
אחת, אשר יושביה יכבדו את חֶקי הזרים... ממזרח שמש עד מבואה כל 
.ארץ הולכת בחֶקִיה ומתעָבת חֶקי הנכרים, ורק חֶקינו לבד יצא טיבם בכל 
העולם: את כל בני-אדם הם (חֶקי תורתנו) מכריעים תחתם ומשָעבדים אותם 
לדרישות המוּסר, את הבּרברים, ההלנים, יושבי היבשה והאיים, צמי המזרת 
והמערב, בני אירופה ואסיה, בקצור - את כל עמי תבל (שם, 137). וכן 
דרשו חכמי התלמוד על הפסוק (דברים, ל"ג, י"ט: עמים הר יקראו - לפי 
שאומות העולם מניחים מדינותיהם ובאין לפרגמטיא של ארץ ישראל 
זמוצאים את כל ישראל בירושלים והיו אומרים: הואיל והטרחנו את כל 
הדרך הזו, בואו ונעלה לירושלים ונדע פרגמטיא של יהודים מה היא. והיו 
עולים לירושלים ומוצאים את כל ישראל אוכלין מאכל אחד וכולהם שותיך 
משקה אחד וכולהם מתפללין לאל אחד, אבל אומות העולם אינן כך, אלא 
שלא כמאכלו של זה מאכלו של זה ולא כמשקיו של זה משקיו של זה 


.(יאכל הכלב סעדתו). וכן אמר ריש לקיש: אין ת"ח רשאי לישר בתענית, מפני שממעט במ*אכת 


-שמים (שם, שם, ע'"ב). 


. 
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הא?לות של המתים וקפיצת בִּיצָה מבשרת סִכְּנוּת,. ראה, אלה הן הנסתרות 
אטר יהללו לנו הכהנים הנמולים והכהנות סתומות-העין המזינות בסִיסְטְרוּס 1) 
והמכשפות המצפות את הגוף, אם לא נשכת בבקר בשעה מיחדה שלש 
פעמים בבהן רגל של שומים (56, ט, 190-179). 

נכללו כאן מנהגים בָּלִים ממוצא רומאי, אשר נהגו בהם בימי חגל 
הלְמוּריה, כדי להשביע את הרוחות הרעות ), רמז על פְּלחן רָאה צַבָּלָה, 
האָם הזקנה של האלילים, וגם זכרון האמונה המצרית: אל פּלחן האלילה 
איסיס שיך באמת הזכרון של כהנת סתומת-עין והסיסטרוס הנורא ₪3. את 
כל המנהגים והפְּלחנים האלה כלל פרסיוס במְשג הכולל של אמונת הבל. 
ביחוד מוזרה בעיניו, כמו בעיני יתר הסופרים הגוים, מנוחת השבת, אשר 
הוא מערבבהּ ביחד עם הצום, המילה, התפָלה הנאמרת בלחש ובעקר עם 
הסעדה של דגים שהיתה חביבה, כנראה, ביחוד על יהודי רומא בכל ימי 
ההגים, כמו שנראה מהספור של החַיַט היהודי ברומא, אשר עמד על מקח 
הדגים בערב יום-הכפורים עם משרת האפרכוס וקנה אותה בי"ב דינרים 44), 
בתוך חדר מעָשן לאור המנורה בעלת שבעת הקנים 6). 

על-דבר השבת של היהודים, ‏ אשר היתה ביחוד מטרה לחָצי לצג 
הרומאים, מִסְפּר במדרש, כי מנהגי היהודים הקשורים עמה, לרבות חַלוף 
הלְבָנים, שמשו חמר לחזיוני מהתלות בתיאטראות 6. הרומאים טעו לחשב, כי 
היהודים צמים ביום השבת. ככה כתב אוגוסטוס הקיסר באגרתו: גם היהודי 
לא יִזהר, חביבי טבריוס, בצום של השבת כמו ששמרתי אנכי... ספת טעות 
זו היתה, כנראה, העובדה, כי לא היה היהודי מסיק את תנורו ומבשל ביום 
השבת, ואולי נתחלפה להם השבת ביום"הכפורים, שבת השבתון, אשר 
נקרא אצלם סתם בשם ,יום הצום" (מפעלות, כ"ז, ט), כי להרבות בצום 
ובתענית התחילו היהודים רק אחר חרבן-הבית, ומלבד ארבעת ימי הצום 
לזכרון החרבן הנהיגו אז - לפי המסורה - גם את תענית שני וחמישי 07 ורבּים 
נזהרו גם מאכילת בשר ומשתית יין) 6, ואל המתענים האלה מִכָנָּנִים בודאי 
דברי האבנגליון על צום הפרושים (מרקוס, ב, י"ח), אשר נאמרו בעת ההיא 
ולא קרם, אף כי באמת לא היתה דעת הפרושים נוחה מן התענית 9). * 


1) מין כלי-צלצלים, שהשתמשו בו המצרים בלעת התפלה וגם שמש להם כחצוצרה. 

) עין אובידיוס: 430 ,.856 והלאה. 

6 עין יובנל, 15, 95) פט. סט, 114 

64 ב"ר, י"א. : 

6 עין ברלינר, שם, 101--102. 

6 עין פתאי"ר ואי"ר, ג, י"ג. 

1) הלכות גדולות, ט' באב ותעניות. וצין גרץ, געש., ח"ב, עמוד 74, בהערה. 

₪ ב"ב, טס" צב. ז 

9) עי"ש. וכן אמר רבי אלעזר הקפר, כי המצער עצמו אפילו רק מן היין נקרא חוטא 
(תענית, ‏ י"א, ע"א), וכן אמר רב ששת: האי בר-בי-רב דיתיב בתעניתא, ליכול כלבא לשירותיה 
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מגדולי סופרי יָון ורומי נְסו אחדים לעמוד בפרץ ולעצור בעד 
תנועת ההתיהדות, בראותם בה סכנה גדולה ?קיום התַּרבּוּת ההלנית והמסורה 
האלילית, ועל-כן שלחו את חָצי לעגם אל לב היהדות --ביחוד אל שלשת 
סמניה, אשר על"פיהם הסתמנה אצלם: א) ההתרחקות מאכילת בשר חזיר, 
ב) שביתת השבת, ג) עבודת האלהים בלי כל תמונה ופסל: מְשג דק 
ומִפשט כזה לא יכול להַקלט במוחות הרבה של הגוים, לרַבּות סופרי יָון 
ורומא המעָלים 1), ועל-כן בדו על בני ישראל, כי גם הם חולקים כבוד- 
אלהים לחזיר ומפני-זה הם נזהרים מאכילתו <), או כי כופרים הם כלדעַקר 
בכל דבר אמונה ועל-כן אין כל פסל ותמונה בבתי-מקדשיהם 3). וביחוד 
נתכה כל חמתם על החֶקִים אשר קבעה תורת היהדות להבדיל בין ישראל 
לעמים, ומכיון שלא עמדו על מהותם ומטרתם של החָקִים האלה, טפלו 
עליהם שקרים וכזבים ובָדו דברים מוזרים, עד אשר נתנו את היהודים 
לשונאי יתר הבריות. באלכסנדריה יצאה שמוּעה על היהודים, כי הם 
נשבעים לבלתי יטו חסד לכל איש נכרי ולבלתי חבב אותו, או כי הם 
מקריבים איש יוָנִי בכל שנה קרבן לאלהיהם (נגד אפיון, ב, י), ועוד הבלים 
רבים סבבו בפי שונאי ישראל. גם סטרבון, אשר דבר בשבח תורת-משה, 
החליט, כי אמונת ישראל נתקלקלה לבסוף עלידי כניסת יסודות רעים 
(סטרבון, ט"ז, ב, ל"ז), וכן הוציא טציטוס על היהודים שם רע, כי הם 
מעוְּתים את הישרה וכל מה שהוא כשר בעיני הרומאים טמא להם ולהפך 
הנמאס אצל הרומאים קדוש להם (טציטוס, 2 4). 

בימים ההם התפשטו ברומא פָלחנים שונים של אלילים זרים, אשר 
חדרו שמה מארצות-המזרח ומצאו שם מחזיקים ומחקים; המנהגים המוזרים 
הרבים הקשוּרים בפלחנים אלה משכו אליהם את לעג הסופרים והמשוררים, 
ובערבוביה הגדולה של המנהגים המשנים לא יכלו אלה למצא ידיהם 
ורגליהם, ולפרקים כרכו את מנהגי ישראל ומנהגי עובדי-אלילים יחד. ככה 
מעביר לנו המשורר הרומאי פרסיוס (נולד ל"ה לח"ה) תמונה מחיי היהודים 
ביום"השבת, שהכניס אליה קוים זרים לה לגמרי: כשהגיעו ימי הורדוס 4), 
כשהפיצו המנורות התואמות והמקשטות בזרי פרחי-הסגל את העשן העב 
דרך זכוּכית ממרחה כָלה, כשצף הזנב של ה,טוּנְס" :6 בתוך המרק בקרקע 
קערת"חרס אִדְמה, כשהתמלא הכד הלבן ביין ואתה מניע אז את שפתיך 
חרש 6, בעודך חָוָּר מהצום הנהוג בין הנמולים, אז תועות סביב הנשמות 


1) עין סלבדור: 172 ,1 ,816ת56תע6תז6הז5ח, 

?) פלוטרכוס, .פְותץָ5, ד, ה. 

65 עִיִן סלבדור, שם, שם. 

4) השם הורדוס, שהיה מפרסם אצל הרומאים כמלך היהודים, היה משמש להם כהתגשמות 
חִקִי היהודים ומנהגיהם, והכונה כאן ליום-השבת, לדעת רְנן -- לימי החנכה (עין ברלינר, שם, 0101. 

65 מין דג גדול (טונפיש), נזכר בחולין, כ"ה, סצ"א. 

6) כנראה, מכוּן לקדוּש על היין ב?יל שבתר-קדש. 


14 א. ש. הרשברג 
-₪-7]ְ]7-77"7------7----------7----7--7-7------ 
סוטריה, של האשה טוליה איריניו) ושל הגיורת בטוריה פולינה, שנקראה 
ביהדותה בשם שרה2). 

צל-דבר הנטיה ליהדות בזמן ההוא נותן המשורר יובָנָל ציור בדבריו 
אלה: כל המִדְכְּאִים וכל הנבהלים מפני חלומות רעים3 בקשו בבית-הכנסת 
נחם ומרפא %נפש. הכניסה תחת כנפי היהדות נעשתה בזריזות גדולה: 
כשעברה אשה אחת פעם עם ילדה אל היהדות מת הילד בשעת הטבילה 
בנהר טַבָּר, כי אמו לא שמה לב לדבר, שהוא חולה בקדחת, ברצותה לקים 
מצוָת טבילת-גרים ). וכן מסֶפר, כי האבות היו מוליכים את בניהם והאדונים 
את עבדיהם אל דת היהדות והיו צמים ביום החמישי, שובתים ביום השביעי, 
מתפללים, מדליקים נרות ותולים זרי פרחים, ויש מי שלמדוּ תורת משה, 
בקרו את בתי-הכנסיות ושלחו את תרומת-הקדש לירושלים וגם נזהרו 
באסורי המאכלים 6. וכן אומר יובנל: הם (הרומאים) מטים אזן לשמוע 
בחרדת-קדש את הִרְטָן של היהודי הַשָב ואת קול הרנון של היהוּדית 
הבּלָה 6. הוא מספר, כי שאלו אותו ברחוב: איפה אמצאך בבית-התפלה, 
יהודי? 0, והוא אומר בהתמרמרות בסטירה י"ד: אם האב היה מתעצל 
לעבוד בכל יום שביעי והשוה את בשר החזיר לבשר האדם, שאסור 
לאכלו, לא הסתפק הבן בזה שחָקה את מעשיו, אלא התמכר גם למול את 
בשרו 6 והחל לבזות את החָקִים הרומיים, ללמוּד ולשמור בחרדה את החָקים 
המסורים של משה, המורים את הדרך רק למאמינים ויוליכוּ אל מקור (מחוז) 
חפצם רק את הנמולים 9. וכן מספר לנו סֶנְקֶה, כי הרומאים הדבקים בדת- 
היהדוּת היו נשמרים ממאכלים אסורים, ולפיכך אכלּ רק מאכלי צמחים. 
הוא מסָפר טו), כי על-פי עצת הפילוסוף סוטיון נעשה לאוכל-צמחים (וָגְטַרְִיני), 
אבל שב עד-מהרה לאכול מאכלי בשר, כדי שלא ימשך עליו חשד, כי 
נמנה על חברי היהודים הארורים\ו). גם הורטיוס לָעַג כפעם בפעם ליהודים 
ולהמון הרב ש% המתיהדים (פפמשג5, ספר א, ט). 


1) ברלינר, שם, 41. 

5) שם, שם, 27. 

6 ועל-כן נקראו המתגירים מפני סגה זו בשם ,גירי חלומות* (יבמות, כ"ד, ע'ב). 

4) יובנל, סטירה, 4, 6, 544( 8, 4, 285. 

65 יובנל, 14, 95! 101--2, הורט., סט., 1, 9, 69, 70 |,₪|, 288. 

6) יובנל, 6, 541. 

7 שם, |!1, 296. 

6) כלומר: הרומאי האב היה רק ירא-אלתחים נושה אל היהדות וק'ם רק מצוות אחדות, 
כמו שמירת-שצת והזהירות ממאכלים אפורים והיה במעמד של גר תושב לפי משפט התלמוד, 
אב? הצן כבר נכנס ?גמרי תחת כנפי השכינה, כי מ? את בשרו ויהי ליהודי כשר. 

9) שם,. 106-96. 

0) עמיג., 15, 5. 

1) מכאן יש להוכיח בברור, כי נזהרו מפאכלים אסורים, אשר הם רק במיני תבסיל 
של בשר. 
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וקרוב למשפחת דומיטינוס קיסר רומי. שני בניו נועדו על-ידי דומיטינוס 
ליורשיו ולקיסרים בשנוי-שמות, האחד לאספסינוס והשני לדומיטינוס (סואטוניוס: 
5 ומסס), שמו נשאר ל%ברכה במסורת האגדה התלמודית, אשר הוא נקרא 
בפיה בשמות שונים: אונקלוס בר קלוניקוס בר אחתיה דטיטוס 1) או אונקלוס 
בר קלונימוס?), וכנראה, גם בשם קטיע בר שלום3) ובשם סנקליטו של 
מלך ירא שמים4, אשר הקריב את נפשו לקרבן, לפי המסורה, כדי לבטל 
גזרה על ישרא6%. נכדי הקיסר אוגוסטוס לא היו מחמיצים כל הזדמנות 
להקריב בירישלים6). את ליביה אשת אוגוסטוס שַרתה אָמה מגזע ישראל 
וּשמה אַקמה, ואנטיפטר בן-הורדוס שחד אותה בכסף רב כדי שתעמוד לימינו, 
למען יוכל להרוג את אביו ואת דודתו (קדמוניות, י"ז, ה, ז). גם בחצר 
נירון קיסר היו וַלֶריה וּויטוריה בנות האצילה פֶלַביה ועוד נשים אחרות 
מסורות אל היהדות7). גם הקיסרית פופיאה כבדה את היהודים ועזרה להם 
בטענותיהם נגד אגריפוס ונציב רוכא, גם עשתה טובה לפרושים ולטובי 
ישראל (קדמוניות, כ, ח, י"א; תולדותיו, ג) ובְקשה להָקבר לפי נמוסי 
היהודים, ובעלה הקיסר מַלא את שאלתה זו (קדמוניות, י"ד, ז, ד; טציטוס: 
(16,6,.וגּתהג); | ובשביל האשה האצילה פלביה, שקבלה את דת-משה ונוכלים 
יהודים אחדים הוציאו מידה במרמה נדבות לבית-המקדש, נגזרה גזרת גלות 
על היהודים ברומא בימי טבריוס (קדמוניות י"ח, ה, ג). כי גם פה כמו 
בכל תנועה דתית היה לבב הנשים פתוח ביחוּד לקראת האמונה החדשה ועל- 
כן יעץ המשורר הרומאי אובידיוס לשחצני הכרך לסקור את היפהפיות 
של רומי על-יד דלתות בתי-התפלה של היהודים, כי היו שוקדות עליהן 
לקחת חלק בעבודת אלהי ישראל. בדמשק היו כמעט כל נשי האזרחים 
כרוכות אחרי דת ישראל (מלחמות, ב, כ, ב) והרבו להפנס לדת זו מהגברים, 
ביחוד מפני שהכניסה לא היתה קשה להן כמו לגברים, שהיתה קשה להם מצות 
מילה. בין כתבות קברי הנשים ברומא נמצאות גם אחדות של נשים מתיהדות, 
מתאָרות בתאַר ,יראת אלהים" (פותסטופה), | כמו הכתבת של האשה אורָליה 





ומקצתם נדונו להחרמת נכסיהם לאוצר-המלכות, ודומיטילה הֶגלתה לארץ פנדטריה (עין גרֶץ, 
שם, ועין ,תולדות ישראל" ליעבץ, ח"ו, 293). 

1) גטין, ג"ו, ע"ב. 

6 ע"ז, י"א, צ"א. 

6 שם, י, ע"ב. 

ביר ב, 

6 עַיָן שם ספור המעשה בארפה, -- דעת גרֶץ היא, כי פלביוס קלמנס נתגיר בודאל 
ונכנס לדת ישראל, אבל בנוגע לדומיטילה אשתו יש ספק ואפשר שצדקו סופרי הכנסיה הנוצרית 
באמרם, כי נכנסה לדתם. ועין במדרש תנחומא, הוצאת בובר, משפטים ג, על-דבר התגירותו של 
עקילס גּופוּחיו עם דודו אדרינוס. 

66 סוּאטוניוּס: 3 ,.%פטְפטה, ועין הורט.: 20 ,9 100 ,1,5 .586 

7) סואט,: 15 ,6וותסע: רֶנן: פּולוּס, עמוד 129--155. 
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ומחזיקים בידי העם גדְל-המספר מאד; ויחד עָמו הם מוסיפים גבורה 
בהתנהגם בחייהם על-פי נמוסי היהודים. במצרים נתן להם הרשון לָשָבת 
וחלק גדול של אלכסנדריה נתן לעם הזה לנחלה, גם באנטיוכיה גדול 
מספר היהודים; ולפי דברי יוסיפוס, משכו הרבה יוָנים %אמונתם, עד 
שהיו במדה ידועה חלק אחד מקהלתם (מלחמות, ], ג, ג), וגם בדמשק 
(מלחמות, 3 ב, .ב 

גרֶץ היה הראשון בין חוקרי דברי ימי היהודים, אשר עמד על 
החזיון הַמִּפלא והמתמיה (במחברתו ,די פראָזעליטען אים ראַָמעררייך"), כי 
דוקא בחמשים שנה אשר בין חֶרבן-הבית ומלחמת בר-כוכבא ואדרינוס 
וביהוד בימי דומיטינוס גדלה ביותר תנועת ההתגירות. ואמנם על הדבר 
הזה כבר עמדו לפניו חכמי התלמוד, כמו שהננו שומעים מפי דרשה אחת 
האומרת: אותה שעה שגלו ישראל מארצם היו מלאכי השרת אומרים לפני 
הקב"ה: רבונו של עולם, כשהיו ישראל שרוים בארצם היו מדבקים בע" 
עכשיו שהגלית אותם לבין האומות עאכו"כ? מה השיבן הקב"ה: הריני 
בטוח על בני שאינם מניחים אותי ומדבקים לע"ז, אלא מוסרים עצמם עלי 
בכל שעה ושעה, ולא דיין שהן מוסרין עצמם, אלא שהם מקרבים 
אחרים תחת כנפי)) - על-דבר תנועת ההתגירות בימי נָרבה וטרינוס 
מַסָפּר טַציטוס כעדיראיה והוא כותב בצער: אלה העוברים אל דתם (של 
היהודים) הולכים בדרכיהם, כי לא יתקבלו בטרם יחרפו את האֶלים, יקללג 
את ארץ המולדת, יבזו לאבותיהם, לבניהם ולאחיהם (טציטוס: 6א, ה, ה). 
השנאה מדברת מתוך גרונו! הגרים לא יצאו מתוך ההמון בלבד, כי-אם 
גם מבני מרום-המעלה, כמ שמעידה הידיעה של דיון קסיוס מן הימים 
האחרונים של דומיטינוס, כי הוציא את קרובו פלביוס קלמנס להורגים 
ואת אשתו דומיטילה הגלה וכן ענש הרבה אנשים אחרים בהחרמת נכסים 
או בענש נפשות בשביל שנטו אחרי חָקִי היהודים2). ועד-כמה היתה 
גדולה הנטיה לדת ישרא% בין בני המעמד הגבוה הננו רואים מן הפקדה 
שהָכרח נָרבה %הוציא כדי לאסור כל מלשינות ושטנה על האיש 
ההולך במנהגי ישראל (דיון קסיוס, 68). הפקדה הזאת באה בין יתר הפקדות, 
כגון: שלא להלשין ולהשטין על איש בגלל חרוף"-מלכות וכן שלא לקבל 
שטנת עבדים על אדוניהם. נראה מזה, כי בימי דומיטינוס היו מלשינים 
ומעוררים שטנות כאלה דוקא בשדרות העליונות של העם: פלביוס קְלֶמָנס, 
שנדון להרְגה בשביל ה;יהדותו3), היה קונסול שני (בשנת כ"ו אחר חרבן-הבית) 


1) פסיקתא רבתי, פל"ה, ק"ס, ע"א. 

8) דיון קסיוס, 67, 14, וצין סואטוניוס: .6ווזסס, פ' 15. 

5) הסופר הרומי דיון קסיוס כותב בספרו היוני תולדות רומי (דיון קסיוס, ‏ 67, 4): 
בין שאר האנשים שפט דומיטינוס משפט-מות גם את הקונסול פלביוס קלמנס, אף כי היה 
בן-דודו, וגם אשתו פלביה דומיטילה היתה קרובה לו. על שניהם נטפל עון כפירה באלהים, 
עון אשר עַפלָיו נענשו עוד אנשים רבים אשר נטו אל היהדות; על מקצתם נגזרה גזרת מיתת 
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משָנות, כי לא רצו לבַטא בשפתם דבר נגד קדְשת החָקִים וספרי-הדת. הנמצא 
בָעולם יוָני, שיסבול זאת בשביל חָקיו ואשר יקבל ברצון נזק קל שבקלים 
אפילו על-מנת להציל מכליון את כל הספרות של ארץ מולדתו?" ובאמת 
התפעלו הרומאים כל-כך ממסירת נפש היהודים על דתם, עד כי- לפי 
עדות דיון קסיוס (ה, ס"ו) - בעת צורם על ירושלים עברו רבים מהם 
אל דת ישראל, והיהודים התגאו ברומאים הגרים האלה, עד שדאגו לפרנסתם 
גם בימי הרעב הגדול 1), ובכל מקום נרדפו ונהרגו בני-ישראל על סרובם 
לבטא המלות השתים: דומיני אִימְפָּרַטור ), בשעה שיתר העמים נכנעו לפני 
קיסרי רומא והעריצו גם את פסליהם וחלקּ ל%הם כבוד-אלהים, ולפיכך 
הצירו היהודים בלבב טובי אָמות-העולם רגש כבוד להם וְלחָקי דתם 6. 
עדיכמה היו מִפַרסמים היהודים אצל הרומאים בזהירותם הגדולה לגבי 
שמירת חָקידדתם מעידים דברי אוגוסטוס, אשר אמר בדרך-משל: גם 
היהודי איננו מחמיר יותר מזה בשמירת צומו4). רבים מן הגוים אשר בכל 
מקומות תפוצות-ישרא? בגולה נטו אחרי ‏ דת ישראל, אחרי חקי 
תורתה ומעשה מצוותיה. האוצרות הגדולים בבית-המקדש נאספו, לפי דברי 
יוסיפוס, לא רק מנדבות היהודים בכל קצוי תבל, אלא גם מנדבות ,יראי 
אלהים", לאמר, הגָּרים השלמים והגרים החלקיים (קדמוניות, ‏ י"ד, ז, ב). 
בין עולי הרְגל לירושלים נמצאו גם יוָנִים (מפעלות, י"ב, כ). העדִיות 
הכלליות האלה מתאשרות על-ידי עובדות רבות: באנטיוכיה שבפיסידיה דבּר 
פולוס ,אל אנשי ישראל וגם אל היראים את האלהים" (מפעלות, י"ג, ט"ז), 
,אנשים אחים זרע אברהם וכל יראי-האלהים, הנמצאים בתוככם" (מפעלות, 
י"ג, כ"ו), בהפרד הקהל נטוּ יהודים רבים וגרים היראים את ה' וילכו 
אחרי פולוס (מפעלות, י"ג, מ"ג;. בסוריה בכלל נמצאו הרבה חובבי-היהודים 
אשר נהרגו בידי שונאי עם-ישראל (מלחמות, ב, י"ח, ב). בִתְּסַלונִיקי 
דבקו בפולוס גם יוָנִים רבים, אשר יראוּ את אלהים (מפעלות, י"ז, ד), 
באתונא דבר פולוס עם היהודים בבית-הכנסת ועם יראי אלהים (מפעלות, 
י"ז, י"ז),. הננו רואים אפוא, כי בכל קהלה וּקהלה של יהודי הגולה נמצא 
קבוץ של גרים ושוה היה מספר חובבי ישראל למספר היהודים בכרכים 
הגדולים שבמדינות רומי (טציטוס: .> 5, 5), מצרים וקִירְני, לפי דברי 
סטרבון (מוּבא עלזידי יוסיפוס בקדמוניות, י"ד, ז, ב) האומר: בעירם של. 
הקִירְנִים נמצאו ארבע מפלגות -- אזרחים, אכרים, תושבים ויהודים... במצרים 
וקירני השתֶּררוּ היהודים וכמו-כן מחוזות אחרים מִחַקים את נמוסיהם 


1) עין גרֶץ: + .6 .ת0![ת0650, ח"ג, 558. 

690 דומיני ברומית: אדון, מושל. -- לפי הערוך (בערך אמפרטור ובערך דומיני) היתה 
לפניו הגרסה באי*ר פ' היו צריה לראש, אמר ריב"ז כשהתיצב לפני אספסינוס: ביבי דומיני 
אמפרטור. פָּרוש: יחי האדון הקיסר. 

6 עַיָן גרֶץ: די יידישע פראָזעליטען א. ר. 

64 סואַטוניוס, .טג06%, 76. 
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כזבתי בדברי (נגד אפיון, ב, ל"ט). וכן מדָבר הפילוסוף סֶנְקה (נולד מ"ב 
לח"ה) בהתפעלות על החזיון הנפלא, שכל-כך גדול כח חָקִי העם המקלל 
הזה, עד כי נתקבלו בכל הארצות והמ[ְצחים נתנו חָקִים למנ צחיםו. 
וכן אומר דיון קסְיוּס (נולד פ"ו אחרי חרבן הבית): מאין בא השם הזה 
(יהודים) אינני יודע, אב% הוא מתפשט גם על הנכרים החיים 
באותם החֶקִים. גם בין הרומאים יש אנשים מן המין הזה, ואף כי כמה 
רדיפות התחדשו עליהם, בכל-זאת סדרו את חייהם, עד כי עלה בידם 
לקים את חֶקִיהם בהָרות גמורה. הם נבדלים מיתר בני-האדם בארחות 
חייהם בכלל וביחוד בזה, כי לא יעבדו את אֶלי העמים, והם מכירים בכלל 
רק באלהים אחד, אשר אותו יכבדו בקנאוּת מתמדת. בירושלים לא הציבו 
לו מעולם מצבה: הם חושבים אותו להויה בלתי-מתבטאת ובלתי-נראית 
ובמסירות-נפש מיָחדה הם מתאמצים לתת לו כבוד, אשר לשוא גבקש דוגמתו 
אצל בני-אדם אחרים. הם בנו לו מקדש יפה וגדול ביותר, אולם המקדש 
הזה איננו סגור ואיננו מכָסה, יום הַפַטוּרנוּס מִקדש לאלהים זה?), בו הם 
ממלאים ביחוד את נמוסיהם המיָחדים ושובתים מכל מלאכה חמוּרה. על 
האלהים הזה, על מהותו ועל מקור הפחד אשר הוא מטיל על מאמינין 
דבּרוּ סופרים רבים (דיון קסיוס, 37, 17). אפילו טציטוס, אשר הרבה לגנות את 
עניני היהודים, הודה בטהרת מַשג האלהים של היהודים, באמרו: היהודים 
מצירים להם רק אלהות רוחנית לבד, לטמאים נחשבו בעיניהם האֶלים הנעשים 
מחמרים מתים בתבנית בני-אדם, ההויה העליונה הזאת היא נצחית, בלתי- 
מתחלפת ובלתי-עוברת, ועל-כן אינם סובלים צלמי אלילים בעריהם ופחות 
מזה במקדְּשיהם, אינם עושים את החנף הזה למלכים ואינם חולקים את 
הכבוד הזה לקיסרים (טציטוס: 5 ,ט,6א), עוד הרבה לפני זה הכיר הפילוסוף 
וַרוּן (קט"ז לח"ה), כי יתרון ליהדות במַשגי דתה. הוא מעיר במאמרו הגדול 
על"דבר חקר הקדמוניות, כי הרומאים עבדו את האֶלים במשך מאתים שנה 
בלי תבנית כל תמונה, ומִגִלה דעתו, כי לו הוסיף להשתמר אצלם המגתג 
הזה, אז היתה עבודתם את אלהים יותר טהורה. - אוגוסטינוס, המביא את 
דבריו אלה (3,2 ,צ!,26 .₪ 56), | מעיר, כי ורון הביא למופת אה עבודתז 
האלהים הטהורה של עם ישראל3). 

ביחוד השפיע הרבה על הגוים החזיון של חרףינפש היהודים על 
קניני דתם, כמו שאומר יוסיפוס (נגד אפיון א, ח): ,כל היהודים יוצאים 
לאויר-העולם עם האמונה במוצַאִם האלהי (של כתבי-הקרש) ועם משאת 
הלב להיות נאמנים להם. כבר נראו הרבה פעמים שבויי-מלחמה (יהודים), 
אשר בעת הצגת הזיון קְבַּלו עליהם בהָמון כל מיני יסורים ומיתות 


1) דברי סנקה הובאו אצל אוגוסטינוס (11,01 ,26% :וס 06), 
2) הוא קורא בשם הזה את יום השבת. 
) עין ד"ר א, ברלינר: ותסאת תו.8ט4.1 .ת6וה0656, פ"ט א"מ, 1894, ח"א, עמוד 15. 
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דתו וארצו, וגם היום יש לכל דברי הסנגוריה שלו על היהודים ועל תורתם 
ערך נכבד מאד. - אחד החוקרים האחרונים (בּרונו בּויאָר) אומר לעמוד על 
אפיו ולהכיר את רגשי נפשו של יוסיפוס והמניעים אשר עוררו אותו לחבר 
את ספריו הנכבדים, כי אחרי היותו נאשם על-ידי בני עמו בבגידה לאָמית 
רצה לכָפר על עונו (או להשקיט את מוּסר-כליותיו) בתעמולתוּ להתפשטות 
היהדות בין הרומאים, אמנם רומי כבשה את יהודה בכח זרועה 
ואגרופה-וכנגד זה השתדל הוא, כי תכבש היהדות את רומי בכח 
רוחה ותורתה. וכמו שעשה שאול הטרסי תעמולה ליהדות בצורה של 
הדת המסתורית (לאמר, על-ידי המזיגה האלילית), כן עשה יוסיפוס תעמולה > 
ליהדות הצרופה והטהורה בחקרו את דברי-ימיה ובבררו את יסודותיה. גם 
הוא פטר ממצוַת-המילה את הנלוים עליה מן הגוים, אבל אי-אפשר היה כי 
תתפשט תורתו בין ההמון (מפני אצילותה ורוחניותה) כאותה של הטרסי, 
ועל-כן מצא נתיבות רק ללב יחידי אָמות-העולם הנאורים. 

התעמולה המשלשת הזאת של קבוצי היהודים עם בתי-"כנסיותיהם 1), 
של היחידים ושל הספרות עשתה פרי גדול מאד: הרבה מן ההלנים -- מתפאר 
יוסיפוס - עברו אל חָקי תורתנו; יש אשר החזיקו בהם כל ימיהם ויש אשר 
חזרו אחרי-כן לסוּרם מחסר כח-הסבל (נגד אפיון, ב, י), וכן הוא מסָפר על- 
דבר אנטיוכיה, ‏ כי בה משכו (היהודים) מספָּר גדול של יוָנים אל דתם 
ובזה הכניסום במדה ידועה אל קהל ישראל (מלחמות, ז, ג, ג); ממנוּ נמסרו 
חקי התורה גם ליתר הבריות, אשר קבלו אותם וחשבוּם למופת: ראשונים 
לַדָּבר היו הפילוסופים היוָנים, אשר אמנם למראית-עין שמרו, את נמוסי 
ארצותיהם, אבל בחייהם ובתורתם דבקו במשה, וכמוהו היו חושבים על האלהים 
ומלמדים את פשטות החיים ואת דרכי השתוף ואת העַרָבוּת בין הבריות, 
גם אצל ההמון יש למצא קנאה גדולה לעבודת אלהינו; ולא נמצאה 
עיר בארצות ההלנים והפרברים וגם אין עם בעולם אשר לא 
התפשטו ביניהם חגיגת השבת שלנו ושמירת הצום (יום-כפור), הדלקת הנרות 
(של הנשים בערבי שבתות) ואסורי מאכלות רבים. גם הם שואפים לחקות 
את האחוָה השורה בינינו, את מעשי גמילות-החסדים שלנו, את אהבתנו 
למלאכה2), כח-סבלנו בגזרות המתרחשות על דתנו, ומה-נפלא הדבר, כי 
התורה השיגה את זאת בכח-עצמה, אף כי לא השתמשה באמצעים מצודדים 
את החושים, וכמו שהאלהים ממלא את כל העולם, כן נפוצה התורה בתוך 
כל האנושיות. יתבונן-נא כל-אחד בארצו ובמשפחתו ואז ימצא, כי לא 





1) כמו שהיטיבו לדרש את הפסוק: עיר קטנה ואנשים בה מעט ובא אליה מלך גדול 
ופבב אתה ובנה עליה מצודים גדולים (קהלת, ט, י"ד) -- עיר קטנה זו בית-הכנסת, ואנשים בה 
מעט זה צבור, ובא אליה מלך גדול זה מלך מלכי המלכים הקב"ה, וסבב אותה ובנה עליה 
מצודים גדולים (קה"ר, שם). 

9) מכאן נראה, כי כבר אז הצטינו בני ישראל בזריזות תעליתם וגם על-ידי-זה משכו 
את הנכרים לדתם. 
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שלישי, רע"א). הם השתדלו לשפוך את לעגם על מעשה המצוות של היהודים, 
כמו שביתת השבת, מילה, אסורי המאכלים (ביחוד, אכילת בשר חזיר), 
עבודת אלהים בלי כל דמות ותבנית, וכנגד זה לגלגו גם על התארים 
והמבטאים הגשמיים שבסגנון הדבור בכתבי-הקרש. בין ראשי השוטנים האלה 
נמנו הסופרים היוָנים האלכסנדרונים: מִנָּתוּן (של"ט-שי"ט לפני חרבן הבית), 
חָרִימוּן (קי"ט לח"ה), ליסימכוס (צ"ט לח"ה) והמדקדק אָפיון (בזמן חרבן- 
הבית) %כן: אפולוניוּס מולון מרודוס (קס"ט לח"ה), פוסֶידוּניוּס מאפמיאה (קל"ט 
לח"ה) וסופרים יוָנים כיוצא בהם, והסופרים הרומאים: ציצַרו, הורטְיוּס, פּלִיניוּס, 
טציטוס, ‏ יובֶנְלִיס. בין כל השוטנים האלה הצטינו בשנאתם הכבושה ליהדות 
וליהודים הסופרים המצרים: לנבל את כבודנו -- אומר יוסיפוס -- החלו המצרים... 
בראותם כי נמשכו רבים אחרי אמונתנו - קנאו בנו (נגד אפיון, א, כ"ה). 
באלכסנדריה, אשר בה הגיעה ראשונה היהדות ההלנית שבגולה להפרת ערך 
מלאכוּתה בעולם, ואשר ממנה יצאה ראשונה התעמולה להפיץ את תורת 
היהדות בין כל העמים והלשונות, באלכסנדריה זו נולדה בהכרח גם השטנה 
על היהדות; ובאמת אין לנו עדוּת יותר גדולה על התפשטות היהדות בעולם . 
בימים ההם מהספרות הגדולה אשר ערכו נגדה צוררי" כי במדה שהתגברה 
השפעת היהודים והיהדות התחזק גם הנגוד בינה ובין התרבות האלילית, 
כמו שאומר יוסיפוס: אלמלא הכרנו מעצמנו את יתרון חֶקינו, גם אז היה 
עלינו להתגאות בהם על-ידי המספָּר הגדול של המחקים אותם (שם, ב, ל"ט), 
וכן אומר פילון: לא רק היהודים, אלא גם כל העמים מתפלאים על קדשת 
חֶקינו. במקורם נכתבו החְקים בשפה הארמית וכלדית) ונשמרו בה זמן מרְבּה, 
כי לא נודע עוד יָפִיָם ליתר בני-האדם, אולם בראות עמים אחרים את 
המאמינים בחֶקינוּ מתמידים בשמירתם, למדו גם הם לכבדם; אז נודעה 
תהלתם בכל ארצות תבל, ואם גם הָאפִילֶה הקנאה לזמן קצר על יִפִיִם, הנה 
הופיעו מחָדש בעצם זֶהרם כשהגיעה שעתם (חיי משה, וו, 138). גם הוא מחליט, 
כי השנאה לתורת ישראל באה בעָקרה מתוך קנאה, אב% יותר מזה 
נבעה השנאֶה מתוך רגש פנימי ונטיה סבעית של כל עצלק- 
המחשבה, וממזלא שונאי ההתקדמות שבכל הזמנים, לשמור 
בשארית כחותיהם על היטן שהתחנכהר צליוהו ושהתתבב 
עליהם ההולַדְובָלה עובר וכָלַה, מפני ההָדש והרענן העולה 
במקומו ונבנה מחְרבּנ, 

אולם לעָמת אלה עמדו הסופרים היהודים ההלנים להגן על תורת 
ישראל וחָקִיה בגלותם את המאור שבה לעיני כל העמים. בראשם נמצאן: 
אריסטובול (חי בערך רל"ט-רי"ט לח"ה), אריסטיאס (סביב רס"ט לח"ה), 
פילון ועוד רבים. הם היו בטוחים, כי עתידה היהדות להכניע את כל העולם, 
כדברי הסבילה: הערים כָּלן גם איים יגידו: מה רבו חסדי אל-שדי ורחמיו 
לאלה! וקראו אז יראי ה' גבר אל רעהו: הבה נשתחוה בתוך עם אל 
עליון אִפַּים ונקדמה בתודה ובזמירות פני אֶל עושָנוּ (חזון שלישי, תש"י- 
.תשכ"ו). ביחוד הצטין יוסִיפוּס פלביוּס בספריו המדברים בשבח ישראל ותורתו, 
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והיו לאחד כמו הגוף והנפש. בית-הכנסת היה הגוף המתפשט לכל-עבר, 
וכתבי-הקדש בתרגומם הוָני היו הנפש המחיה אותו" ). - ,אפשר היה - 
אומר רנ על-דבר הערך ההיסטורי של בית-הכנסת היהודי - להמשיל 
אותו לקו של אבק-שרְפה או, יותר טוב, לשרשרתהחַשַמַלִּית אשר לארכה 
החיש הרעיון החדש את מרוּצת דרכו" 2). את בתי-הכנסיות האלה בקרו 
מלבד היהודים גם שכניהם הגוים אשר באו לשמוע את הדרשות בלשון 
סורסית, ארמית או יוָנית בשבח היהדות ובקלון האליליות, במעלת יסודי 
המוּסר והמדות הטובות ובגנות הפריצות והמדות הרעות, כי בתי-הכנסיות 
לא היו מיחדים לתפלה לבד, אלא שמשו גם לתלמוד התורה (לפי עדות 
פילון ויוסיפוס) על-פי תרגומה הִינֶני לכל משפטיה וחְקִיה. במובן זה היטיב 
לדרש אחד מחכמי התלמוד על הכתוב: ובכן ראיתי רשעים קבורים ובאו 
וממקום קדוש יהלכו (קהלת, ח, י)- מדַבּר בגרים שהם באים ועושים תשובה, 
וממקום קדוש יהלכו, על-ידי שהלכו במקום קדוש, אלו בתי-"כנסיות ובתי- 
מדרשות 3). בנדון ההשפעה הגדולה של תורת משה בתרגומה היןני על עולם 
הגוים בשעתם אומר אחד החוקרים הנוצרים הגדולים: ,על-ידי עשר חֶמרהףּ 
לאין סוף, על-ידי גוּניותה, רבּוי-צדדיה ורחב-עניניה הופיעה התורה כמו 
עולם של ספרות, בריאה שניה, אחות-תאומים של הראשונה, ובזה עשתה 
את הרשֶם היותר גדול; כי הספר הזה והעולם כָּלו הם דבר אחד ומשפט 
אחד להם; זאת היתה הדעה המקבלת על. " היוָנים אשר באו במגע עם 
הברית הישנה, ואם גם נשתנו בדעותיהם בדבר הספר, אבל זה היה 
להם לדבר ברור, כי היא בריאה מקבילה אל העולם, שוהן בגדלה 
ובהקפה אליו, וכי הרשיות השתים האלה מתיחסות .ליוצר אחד" 4. 
ועד-כמה השפיעה התורה על משכילי הדור הננו שומעים מדברי סטרבוך 
האומר: ,משה הורה, כי לא טוב עשו המצרים בדמותפם את האֶלים אל 
החיות, ואף לא הלוּבים ולא ההלנים בעשותם אותם כתבנית אדם, כי רק 
האחד הוא האלהים המקיף אותנו כָלנו את הארץ והמים, ואותו אנחנו 
קוראים בשם שמים ותבל וטבע הדברים. אולם מי מהנבונים יִעַז לעשות ממנו 
תבנית ודמות? אדרבה, צריך להתרחק מכל מעשה-פסל ולעבדו במקךש 
ראוי לכבודו בלי פסילים" (סטרבון, ט"ז, ב, ל"ה), ועוד לפניו (רס"ט לפני 
חרבן-הבית) כַּתב ההיסטוריון הָקטיאוס ספר על-דבר היהודים ובו דבר בשבת 
עבודת-האלהים ש% היהודים (נגד אפיון, א, כ"ב), אשר נודעה לו על-פר 
התרגום היונ של התורה. 

הן אמנם, כאשר הרחיבו היהודים את התעמולה להפיץ את תורתם 
בעולם"הגוים קמו להם מהרה מתנגדים גדולים, כמו שָנָּבּאה הַפָבִּילָה ואמרה: 
ָּלאָרֶץ פָּלזֶם יְחַד יִמְלָאון מִמֶּךָּ. אף זְרָה תָהִי לְדְִרְכִיף רוּחַ כְּלָמוּ (חזוך 


1 מ. פרידלנדר, שם, 24. 

.165 2264765, 284 )2 

6 קה"ר, שם, י"ט. 

4) הרְנָק;: 1902 ,.56/\ .0 .1848 .|[ז26 .4 .זשספּאַתטפ)ו5, ע' 508. 
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עצמך בעולם ושמך מתגדל בעולמי"ו), הוא בא ללמדנו בזה, כי היהדות היתה 
מִנחת חתומה וסגורה מֶגדרת בגדרים שונים מכל עמי הארץ ומִכֶנסַת רק 
בתוכה, כמו השמן הטוב בצלוחיתו, בזוית אחת - לאמר: בפנה אחת שבאסיה, 
בארץ-ישראל הקטנה בשטחה; אולם כמו שבהסרת הפקק מעל פי צלוחית ש? 
פוליטון ובטֶלטולה ממקום למקום הולך ומתפשט באויר הריח הטוב של שָמנה, כך 
נתפרסמה היהדות בעולם ויצאה מתוך צמצומה וכְנוּסַה צל-ידי תפוצות ישראל 
שבגולה, לתקן ביסודי מוּסרה את האנושיות כִּלה. וכן מוציא את משפטו 
חכם נוצרי מגדולי חוקרי דברי-ימינו: ,היהודים נועדו יותר *שמש מעין 
שָאר ההתקדמות בכל הארצות מאשר ליצור לאם מיחד בנקדה אחת של 
כדור העולם"2). החכם התלמודי רבי אלעזר גלה את דעתו, כי כל פזור 
ישראל בעולם לא בא אלא %שם הכנסת גרים: ,לא הגלה הקב"ה את ישראל 
לבין האומות אלא כדי שיתוספו עליהם גָרים, שנאמר (הושע, ב)): וזרעתיה 
לי בארץ, - כלום אדם זורע סאה, אלא להכניס כמה כורין"3). 

ביחוד הרבתה לעשות נפשות ליהדות הספרות היהודית ההלנית, הבלולה 
בכתבי-הקדש ובתורת היהדות הפרושית מצד אחד ובפילוסופיה היונית, 
בשירה ובהיסטוריה מצד שני, על-ידה נכנסה דעת הדת הישראלית, תורתה 
ומּסרה לתחום הספרות היוָנית העולמית. בצבעים ובקוים לקוחים מיצירת 
הרוּח היוְנית ציָרה ספרות זו את אמונת ישראל, את דברי ימיו, את קדמתו 
ואת עָבָרוּ הגדול באפן נוח ומתקב*, ובאותה שעה השכילה לגלות את כל 
הַנָוּוּל, | השקר, הפחזות והסכלות של הדת האלילית. ביחוד הצטינו בזה 
מחברי חזון הַפַּבִּילוּת, | אשר שָמו בפי הנביאות האליליות דברים נשגבים 
בשבח היהדות ובגנוּת העבודה הזרה. החוקר ההיסטורי רְנן בכל שנאתו 
הכבושה ליהודים וליהדות מִכרח להודות על-פי תקף מסקנתו מחקירת המקורות 
ההיסטוריים של הימים ההם, לאמר: ,אבל הנמוקים האמתיים של היהדות 
(למשך בהם את לבב הגוים) היו חיי היהודים בעצמם: הם היו מאֶשרים, שמחים 
בחלקם, ישָרים, מסתפקים במועט במעמדם הקשה, ויחד עם-זה היו מעין 
חכמים אמתיים, פילוסופים לפי טעמם המיחד. הם הוכיחו בלי כל-פחד את 
היונים והמצרים על פריצות מוסרם ושפלותם, מדותיהם המקלקלות בעוד 
אשר פניהם הפיקו תמימות ושַלוַה"4). 

אולם האמצעים היותר גדולים ומועילים להפצת היהדות בעולם הין: 
בתי-הכנסיות אשר נמצאו בכל תפוצות-הגולה והתרגום היוְני של 
התורה: ,בתייהכנסיות וספרי כתבי-הקרש חָבּרו יחד בהשתלשלות המאורעות 





ו) ב"ר, %"ט: שהש"ר, ם' לריח שמניך. תנחימא וך, 1. 

0 רֶנןְ, תולדות ישראל, ח"ב, בתרגום רוסי, עמור 514. 

) פסחים, פ"ז, צ"ב. 

4) רנן, שם, שם, 472. משכב-זכור, שהיה גפוץ כל-כך הרבה במזרח, %א נודע אצלם: 
אין אחד מתקי היהודים מרמז עליו. פוְלוּס מונה את החטא הזה כמיחד ליונים באגרתו אל 
הרומאים, א, כ"ז. חזון-הסבילות,  ,!!|‏ 185--186 (שם, שם). . 
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על הגאון הלאֶמי וההכרה העצמית אשר בהם מְלאו הסופרים היהודים 
ההלנים את משלחתם להפיץ את היהדות בעולם ועל שיטתם וסגנון דבריהם, 
בבואם לסַפּר לגוים את מעלות היהדות על האמונות הנכריות, כותב פילון: 
אל העוברים אל דתנו פונה מחוקקנו והוא מורה להם את הדרך הטובה, 
כי ישתדלו לבקש האמת ויתרחקו מן השקר ומן הכזב, ורק אז יוכלו להגיע 
אל האשר האמתי בפנותם אחור להגדות הבדויות... ויהיה לפי-וה ‏ %כ% 
אלה אשר הגיעו, אם גם באַהוּר זמ אל הכרת אלהים אחד, 
הוא הבורא ואבי העולם כָּלוּ והחליטו בנפשם להתפלל 
אליותחת לאלים רבים-ואל תורה אחת, כאלו היו האוהבים 
הינקו נאמנים ושאררהבשר היותר קרובים, כי אין דבר 
אשר יביא לִידִי אחוה הדדית כמו ההשתתפות באמונה 
אחת. אבל לא פחות מזה ראוים לברכה כל המתגירים החדשים, כאלו נפקחו 
עיניהם מתוך עוְּרוּן, כאלו יצאו מתוך חשכת הלילה אל האור הבהיר - 
בלי-כך גדולה פעָלת ההתגירות, אבל היא דורשת לא רק שנוי גמוּר בציורים 
הַמִּטעים על-דבר האלהים, אשר הביאו להערצת הנבראים תחת הבורא, אלא 
7% תקון צַקרי ויסודי של כל דרכי החיים ושל כל 
השאיפות: המתגִּיָר צריך להסתלק מכל המדות הפרוּצות של עמו, אם 
רצונו להתקבל בתוך הקהל הזה המסֶדר היטב והמתְקן בחֶקִים המצינים ביותר, 
לאמר, צריך הוא לעלות מן הבַּערות אל ידיעת קניני-הדעת, מן הפזיזות 
אל הדעת המישבת, מן העָוֶל אל הצדק, מן מרך-הלב אל אמץ-הלב. - 
ואמנם יפה וגדלת-ערךך היא תמוּרה כזו המביאה מן הרְשע והרעה אל 
הטוב והחסד! אבל בעקב החסידוּת בָּאות יתר המדות הטובות כמו הצל 
בעקב הגופים תחת קרני השמש, וכן נראה ברור, כי כל אלה העוברים א% 
דתנו נעשים לפַכּחים, למסתפקים, לְעְנָוִים, ‏ לנעימים, לעדינים, לרודפי חסד, 
למישבים בדעת, לצודקים, לבעלי נפש גבוהה, לאוהבי אמת, למִבַזִי התאוות 
והבצע; ולעָמת זאת יש לראות, כי כל הבוגדים באמונתנו הקדושה נעשים 
לזוללים, לפוחזים, לעושי עָול, לקלי-דעת, לקצרי-לבב, לְשַקרְנים, לנושאי 
שבועת-שוא ונמשכים אחרי הסביאה, הַשכָּרוּן והַזְּמה ושלא מדעתם הם 
מְקֶרבים את חֶרבן גופם ונפשם. - עד"כמה יפות הן הזהרות מחוקקנו! עלינו 
ללמוד איך להביא סדרים בחיינו. ואין זַה לדעתו דבר נשגב ממנו, אשר 
עלינו להביאו ממרחקים, לא מן השמים ולא מעבר לים - אלא קרוב הו 
בפינו ובלבבנו ובידינו, או בלשון אחרת: בדבורינו, בהחלטותינו ובמעשינו 
(405 ,11 ,846+ותהוחטת 6). 
ומה"מאד יפה מליצתו של רבי ברכיה החכם התלמודי על פעלות 
האנשים האלה, במצאו להם דוגמה טפוסית קדומה באברהם אבינו שנעשה 
סָמן לבניו: ,בשעה שאמר לו הקב"ה לך-לך מארצך וממולדתך, %מה היה 
דומה לצלוחית של פוליטון שהיתה מונחת בזוית אחת ולא היה ריהה 
נודף, בא אחד וטלטלה ממקומה והיה ריחה נודף, אף כן אמר הקב"ה 
לאברהם: אברהם! הרבה מעשים טובים יש לך, הרבה מצוות יש לך, טָלטל 
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טובה הוכיח לפניו ‏ רוכל-בד יהודי, אשר בא לרומי, את הכפרת אלהים 
אחד בפשטות גדולהו), וכן הצליחוּ הרבה בתעמולתם ליהדות חנניה הסוחר 
היהודי הבבלי ואליעזר הגלילי בבית מלך חדים ובחצר הנסיך אזטיס 
(קדמוניות, ‏ כ, ב, ד). לפי דברי ולריוס מַקסימוּס, היו עוד חברי המלאכוּת 
השלישית של היהודים ברומי, אשר שלח שמעון המכבי, עושים תעמולה לדתם 
ועל-כן נגזר עליהם לעזוב את רומי2),. אמנם החוקרים האחרונים מטילים ספק 
באמתת הידיעה הזאת, אבל היא מעידה על-כל-פנים, כי היהודים נתפרסמו 
לעושי תעמולה כזאת, בארצות הגולה נהפכו היהודים לַהֶלָנִים בחיצוניותם, אבל 
נשארו נאמנים לעמם ולדתם בפנימיותם ויתר הרבה מאשר קבלו מהנכרים 
השתדלו לתת להם והשכילו למשך את לבם בנמוסיהם המיָחדים והמצינים. 
על זה מעידים דברי אריסטו, הפילוטוף היוָני הגדול, על אותו יהודי שנודמן 
אתו באחת מערי החוף: ,האיש ההוא נסע הרבה, הלך מפנים הארץ אל 
מקומות החוף והיה לא לבד על-פי שפתו, אלא גם על-פי השכלתו הרוחנית 
כמעט יוָני. במקרה בא כששהינו באסיה אל המקומות שנמצאנו אנחנו ונזדמן 
יחד אנחנו ועוד אחדים מתלמידי החכמה, אשר רצה לעמוד על הכמתם, 
ברם היה הוא מחַדָּש במשא ובמתן שהיה לו עם הרבה אנשים משכילים 
הרבה יותר מאשר קבל", אריסטו צִיָּר גם את ההסתפקות הגדולה והמפליאה 
של היהודי הזה באכילה ובשתיה3). הטפוס של היהודי ההלני הזה המקבל מעט 
והמשפיע הרבה הוא סמל דמות היהודים ההלנים בכלל. וכן ספר (שם, שם) 
היקטיאוס מאַבְּדֶרה, בן-דורו של אלכסנדר מוקדון, בדבר יהודי אחד ועמו 
משלם שנמצא בחברת הרוכבים היהודים שהורו את הדרך למקדונים והוא 
איש גבור-חיל עולה על כל ההלנים והברברים במלאכת היריה בקשתג 
כאשר עָמדה החבורה מלכת, בפחדה מדברי הרואה שנבא לה רעה עללפל 
סמני מעוּף צפור אחת, משך משָלם בקשתו ויהרוג את הצפור וילעג לרואה 
באמרו: אם היתה רוח נבוּאה בצפור הזאת, למה-זה לא ידעה את אשר 
יקַרְהָ מחֶציו של משַלם היהודי? - היהודי ההֶלני השתמש אפוא בכל מקרה 
ומקרה לקעקע את ביצת האליליות ולהשריש במקומה את יסודי דת היהדות. 
גם שאול הטרסי, שליח הדת הנוצרית, מעיד, כי בלב כל-יהודי חיה הכרה 
עצמית של מורה דרך-החיים! ,יאתה כי נקראת בשם יהודי ותשת מבטחך 
בתורה ובאלהים תתהלל נפשך, כי ידעת את רצונו ותבין להבדיל בין טוב 
לרע, ?היותך משכיל בתורה ולבך בטוה, כי אתה הוא המנהל לעָורים ואור 
ליושבי חשך, מורה לפתאים, אלוף לילדים וחתם-תכנית ניצה יאמת בתורה" 
(אל הרומאים, ‏ ד, י"ז-כ). בהתאמה לזה לא הגזים אהד מחכמי התלמוד 
באמרו: בכל מקום שהיה אחד מבני ירושלים הולך למדינה היו מציצין לו 
קתדרא לישב עליה בשביל לשמוע חכמתו4). 


1) צין 28 ,.0 ,.וחסז] .0ה0[6. 

2) אצל ולריוס מקסימוּס, 1, 3, 1. 

6 נגד אפיון, א, כ"ב, מפי תלמידו קליארכוס בספרו צל השנת. 
64 אי"ר, א, ז, פ' רבתי בגוים. 
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למגדְּלים מאירים, המורים את הדרך לכל הספינות שתעו בדרכן בתוך חשכת 
הלילה והערפל ובקשו למצא נתיב בתוך הים הזועף של גלי החיים וספקותיהם? 
כמו שָסְּמנה הַסְּבִּייָה את תעודת ישראל: עַם אֶל-שַדִּי אָז יָשוּב יְאמַץ, יִעַש 
הַיל, ירה דַרך החיים לְכָל בָּנִי' חָלָד יְחַד (חזון| שלישי, | קצ"ד). דברי 
הנביא: ,ונתתיך לאור גוים" (ישעיה, מ"ט, ו) הלכו והתגשמו בחיים, וכן 
אמר עוד רבי שמעון בן-יוחאי בזמן מאַחר על תפקיד הגולה בקרב הגוים: 
בכל מקום שגלו ישראל, גָלַת שכינה עמהן; גלו למצרים, גלת שכינה עמהן... 
גלו לבבל, גלת שכינה עמהן... גלו למדי וגלת שכינה עמהן... גלו ליו 
וגלת שכינה עמהן, גלו לרומי וגלת שכינה עמהן 0). ולא רק קבוצים, אלא 
גם היחידים הבודדים במקומות-נדודיהם השפיעו על סביבותיהם בהנהגות- 
חייהם המיחדות שהיו לַפָלא %סביבות הגוים אז, בחיי-המשפחה המצִינים 
ובנמוסיהם הטובים; גם אלה שנמכרו לעבדים ולשפחות על-ידי שוביהם עשו 
תעמולה, מדעת ושלא מדעת, לתורת עמם בתוך המשפחות של אדוניהם, כי 
העבדים והאָמות העברים הוסיפו להַזֶּהר בשמירת חָקִי דתם גם אחרי-כן, כמו 
שנשמע מהלעג שלעגו להם סָנְקה (אצל אוגוסטינוס: 11 וצ, ו .טס 6) ויובֶנל 
(סטירה, /וא, 05-16ו), כי באמתלה של הדת הם מוציאים לבטלה את החלק 
השביעי מִהָוָיָתֶם. 
גם היהודים אשר נדדו ממקום למקום בים וביבשה, במזרח ובמערב, 
בצפון ובדרום לרגלי מסחריהם ויתר עניניהם הפרטיים השכילו למשך את 
לבב בני-העמים אל עמם ואל דתם. בכל מקום הרגיש היהודי את-צצמו 
לא כגר, אלא כאזרח, כי על-פי דתו היה לאזרח כל העולם, כמו שהיטיבו 
לִצִיר זאת חכמינו באגדה: מעשה בספינה אחת שהיתה כולה של גוים והיה 
בתוכה יהודי אחד, הגיעו לנס (לאִי) אחד, אמרו לאותו יהודי: פלוני! טול 
מעות ועלֶה לנס הזה וקח לנו משם מאומה. אמר להם: לא אכסנאי אני? 
מכיר אני להיכן אלך1 אמרו: ויש אכסנאי יהודי?! בכל מקום שאתה הולך 
אלהיך עמך?). על-כן מִתְאר המהתל הרומאי בצדק את היהודים בלעג, כי 
הם כרוכלים מחזירים על הפתחים בחקיהם הירושלמיים (יובָנל, 6, 541) 5). 
וכן גּלה קְלֶמָנס לאַפִּיון, ‏ ראש צוררי היהודים אז, כי אי-אפשר היה לו אחרי 
ישוב"-הדעת אָרךְ לנטות אחרי אחת השיטות הפילוסופיות המקבלות, אבל 
לעמת-זאת מְכרח היה להכיר באמתת דת-היהודים, אחרי אשר על-פי הזדמגות 


1) ירושלמי תענית, א, א, ס"ד, ע"א: בבלי מגילח, ‏ כ*ט, צ"א; סטרי במדבר, כ' 
קס"ע -- כאן בשם רבי נתן; שמו"ר, ט"ו ומכילתא. 

2) דב"ר, ב. ועין ירושלמי ברכות, פ"ט, י"ג, ע"א. 

) מ. פרידלנדר (שם, 91) מקביל אל הדברים האלה את הספור בתלמוד, כי רוכל אחד 
הכריז: מי הרוצה בסם חיים! מי הרוצה בסם חיים! וכשנתקבץ המון במספר גדול, קרא לפניר 
את הפסוקים בתהלים, ל"ד, י"ג--ט"ו (וי"ר, פט"ז: תנח' מצורע, ה. ודומה לזה בע"ז, י"ט, ע"ב. 
ועין ירושלמי יבמות, י'ב, ר, י"ב, ע"ד: ר' יוחנן הסנדלר עבד גרמיה רוכל יומא עבר קומל 
בית חנישה דרבי עקיבא והוה מכריז ואמר: מאין בעי מחטין, מאן בעי צינורין! חֶלצה בינך 
לבינה, מהו? אדיק ר"ע מן כּותָא וכו'). 
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בעינינו; כשנתבונן אל מעוט מספר תושבי ישראל בארץ-האבות עוד בראשית 
תקופת החשמונאים, אשר כמעט שלא התפשטו מחוץ לגבולי הארץ שנקראה 
בשם יהודה, האם אפשר כי הקהלה הקטנה הזאת הוציאה מקרבה את ההמון 
הרב הזה של מתישבים, אשר אנו מוצאים אותם לכל-הפחות במאה השניה 
לפני חרבן-הבית נפוצים כבר בכל קצוי תבל!? על-ידי צעדף הנולדים על 
המתים קשה לבאר את העובדה הזאת. הרבה יותר הננו מַכרחים לקבל את 
ההנחה, כי גם תעמולה גדולה זריזה ופוריה הביאה לחַיק-היהדות במאות 
האחרונות לח"ה מספר גדול של גרים1). 

אולם באמת לא הגֶָּרים הזכרים בלבד מלאו את המספר הזה, אחרי 
כי תנועת ההתגירות גדלה ביחוד בימים האחרונים לפני חרבן-הבית ולאחריו, 
כמבאָר להלן, וההקף הגדול של הפזור נמצא עוד זמן רב לפני זה: אלא 
ביחוד, כנראה, התרבו אוכלוסי היהודים עלידי הגיורות 
הנקבות. יש להניח כמעט בודאיות, כי בכל הנדודים האלה של בני- 
ישראל לרגלי הסבות השונות שנמנו ל%מעלה, לפי תנאי הנדידה ממקום 
למקום בדרכים הקשות והבלתי-סלולות אז, היו הנודדים כָּלם או רְבּם 
זכרים ולא נקבות. המתישבים היהודים הזכרים היו מְכרחים אפוא על-כרחם 
לבחור להם נשים גם מבנות הארץ? אשר באו אליה - ועדין לא גזרה אז 
היהדות על בנות הגוים והן נחשבו ליהודיות כשרות על-פי דתן. במקום 
אחר בררתי, כי לא נמצא עוד בימים הקדומים ההם שום נמוס כניסה בדת- 
ישראל מלבד המילה, וכשָנָּשאה האשה לבעלה, נכנסה ממילא לדתו. בכלל 
קדמו הנשים הנכריות לגברים הגכרים בנטיותיהן אל היהדות (מלחמות, ב, 
כ, ב, ועין להלן). והיהודים שנדחו לארצות נכריות בתור עבדים נשאו נשים 
נכריות על-כרחם מטעם אדוניהם הנכרים - כי הלא גם האדון העברי היה 
רשאי להשיא את עבדו העברי ,שפחה כנענית". על-כן יש למנות בין 
הסבות הראשיות, אשר חולל את התנועה לטובת הפצת היהדות בעולם, גם 
את נשואי-התערובות האלה, שעל-ידם נכנסו היהודים בתוך המשפחות 
הנכריות ומצאו מקום לעשות נפשות ליהדות. החזיון הזה היה ההָפךך מהדברים 
שקרו בימי עזרא, כשהיו הנשים הנכריות מרחיקות את בעליהן היהודים 
מחַיק עמם, כי בינתים נשתנו תנאי הסביבה לגמרי. 

כל בני הגולה בתפוצות-ישראל הרחוקות לא היו עדים אֶפְּמִים לדתם 
ולתורת עמם, לדעותיה ולחָקי מוּסרה, אלא השתדלו להפיצם בין כל העמים 
והלשונות, לכל מקום שהלכו הוליכו אֶתּם את תורת משה ודברי הנביאים. 
במקורם ובתרגומם, בכל מקום שישבו בָנוּ מקדשי-אל: בתי-כנסיות (סינגוגות) 
ובתי-תפלה (פרוסאִיכות), ועסקו בלמוד התורה ובהפצת דעותיה וחֶקִיה ברבים. 
,הגולה היהודית היתה לקהלת שליחי-אל, אשר הרגישה את תעודתה להיות 
לאור עמים וכה היתה באמת"2). הקבוצים היהודים היו בכל תפוצותיהם 


1) צין שִירֶר, שם, ח"ג, צמוּד 5. 
2) מ, פרידלנדר: 236 ,:[6?\ .ת160ת₪ .[54!תעת6תסט 867 תו ותש+ת46ש1 5. 
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(חשמונאים, א, ט"ו, ט"ז-כ"ד). ואחרי כי מטרת המכתב החוזר היתה להגן 
על היהדים, יש להוציא מזה, כי בכל המקומות האלה כבר נמצא אז מספר 
גדול של יהודים; מימי סולה (סמוך לקנ"ד לפני חרבן-הבית) - אומר סטרבון - 
כבר הגיע עם העברים לכל עיר ועיר ואין למצא עללנקלה מקים בתבל 
אשר לא קבל את השבט הזה ואשר לא נכבש על-ידו (סטרבון ב,קדמוניות", 
י"ד, ז, י"ב), וכן נאמר במזמורי שלמה בסוף המאה השניה לפני חרבן- 
הבית: בכל גוי תפוצות ישראל, כדבר אלהים. כדברים האלה אומר גם 
יוסיפוס (מלחמות, ב, ט"ז, ד; ז, ג, ג). וכן אומר פילון, כי מפני רפול 
מספרם לא היתה מחזקת אותם אחת הארצות, ולכן הם מלאים את הארצות 
ואת האיים היותר מברכים באירופה ובאסיה. (עין .:36 ה[ ,סוותק, שם, 524). 
כשנשא אגריפס השני נאום, כדי למנוע את בני ישראל מלהלחם עם הרומאים, 
הַטעים הרבה בדבריו, כי עליהם לשום אל לבבם, שהסכנה אינה צפייה רק 
ליהודי ארץ-ישראל, אלא גם ליהודי יתר הארצות, כי ,אין עם בתבל אשר 
לא ישב בתוכו חלק מבני גזע שבטכם" (מלחמות, ב, ט"ז, ד). ההקף של 
תפוצת ישראל מתאֶר בפרטות יתרה באגרת אגריפס לקליגולא, אשר פרסם 
פילון (הט0וג0 38 16035 36 8, 1, מ 587): | ,ירושלים - כן נאמר בה - היא עיר- 
הבירה לא רק של ארץ יהודה, אלא של רב הארצות, בגלל מושבותיה אשר 
יסדה בשעת הפשר בארצות השכנות: מצרים, צור, סוריה, חילת-סוריה 
ובארצות הרחוקות ממנה: פִּמְפִילִיה, קיליקיה וברב החלקים של אסיה צד 
ביתיניה וְבַפָּנות הרחוקות של הפונְטוס, כמו באירופה: תִּסַלְיָה, בָּאוּטְיָה, 
מקדוניה, אַטוּלִיָה, אטיקי, אַרְגוּס, קוּרינתוס, ברב החלקים והיותר יפים של 
הפלופוניסוס. ולא היפשה בלבד מלאה מתישבים יהודים, אלא גם האיים 
היותר נכבדים: אואובִּיה, קִיפרוס, כַּרְתִים, והנני עובר בשתיקה על הארצות 
שמצבר לפרת, כי מלבד חלק קטן יוצא מן הכלל יש לבבל ולכל המדינות 
המקיפות סביב את הארץ הפוריה הזאת תושבים יהודים". - גם ב,ברית 
חדשה" נזכרים יהודים וחברים של יהודים מארץ הפרתים, ממדי, מעילם 
ומארם-נהרים, קפודקיה, פונטוס ואסיה, פרוגיה, פמפוליה וחבל %וב על-יד 
קירְנִי, רומא, כרתים ועֶרֶב (מפעלות, ב, ט-י"א) ויהודים אשר גרו בירושלים 
מבני כל ארצות הגוים אשר תחת השמים (מפעלות, ב, ה), כי היא היתה 
המרכז לכל תפוצות ישראל בימים ההם, ועל-כן אין כל הגזמה במסורה, כי 
נמצאו בה ארבע מאות ושמונים בתי-כנסיות 1). 

אחד המעָלים בחוקרי דברי ימי ישראל של התקופה הזאת, החכם הנוצרי 
שירֶר אומר: ההקף הגדול מאד של תפוצת ישראל הוא חידה סתומה 


1) ירושלמי, מגילה, ג, א, ע"ג, ע"ד: שם, כתובות, י"ג, ל"ה, ע"ז, ואי"ר פ' בלע ה'3 
שהש"ר, ה, י"ב: פסדר"כ, ט"ו. -- בדבר מקומות התפוצה אז ע"ן .קות16 .2 6 8זססגוכ 6וע 
בירחון .3 .6 .\\ .ט .6 5 .תס1? לפרנקל, 1853, מעמוד 409 והלאה; אנציקלופדיה של המבורגר, | ח"ב, 
7, גהגהרֶץָ, ‏ געש., ח"ג, פרק י"ג, 369--575, וביחוד שירֶר, געש. ד, יודען, ח"ג, 
מעמוד 2 עד 24 ומעמוד 57 עד 147, ועין באנציקלופדיה העברית-הרוסית, ח"ח, 223--251. 


156 : א. ש. הרשברג 


הטרה הדוה דוקה -לרל הדוה הרהה דה הח" <===. 





כדי לשמור אותן מפני השונא שבפנים ולהגן על גבולי הארץ מפני השונא 
שבחוץ. החַיָּלים היהודים האלה יסדו קבוצים ישראליים בערי-מבצריהם אלהג 
אולם ערך גדול יותר הרבה היה בתקופה ההלנית-הרומאית לנדידה החפשית 
של היהודים לארצות הקרובות והרחוקות, כדי למצא שם פרנסה, ביחוד 
נדדו יהודים לכל הכרכים הגדולים של העולם התרבותי ולערי-החוף. 
התפשטות ממשלת הערבים ותרבותם ההלנית קרבה את כל ארצות ‏ הים 
הגדול (התיכון) גם קרבה כלכלית והמסחר העולמי הגדול* חבק בזדרועותיו 
את המזרח ואת המערב, יהודי ארץ-ישראל התפתחו במעמדם הכלכלי וגם 
נתרבו במספֶּרם, עד כי לא יכלו להתפרנס מעבודת אדמתם %בד וישתתפו 
גם הם במסחר הפנים והחוץ, ולרגלי זה קמו קבוצי ישראל בכל מרכזל 
המסחר. מלבד זאת השתדלו יורשי אלכסנדר (הדידוכים) והבאים אחריהם 
לבלבל בכונה מדינית את כל האָמות השונות - לעקור אותן ממדינה 
למדינה; גם היה להם על-הרב ליסוד עריהם החדשות צרך בהמונים גדולים 
של מתישבים, וכדי למשןך את %בם נתנו להם זכיות אזרחיות, דתיות 
ולאִמיות. הדבר הזה הביא, כנראה, גם לנדידת היהודים בהמון. התנאים 
הקשים בארץ-האבות גם הם היו סבה לנדידה זו המצב המיחד של ארץ- 
ישראל בתור שדה מלחמה בין סוריה ומצרים עשה אותה למקום סכנה, 
לפיכך פנו הרבה אלפים של נודדיפ יהודים לארצות סוריה ומצרים 
השכנות,| הַינו, | לערי-המלוּכה אנטיוכיה ואלכסנדריה, וקבלו שם זכיות 
גדולות - לפי דברי פילון, הגיע בימיו מספר בני-ישראל באלכסנדריה עד 
למיליון נפש, וזהו החלק השמיני של תושבי הארץ בכלל (עין ,חטססג1 ה! ,סהתק 
6, הוצאת מאנגי, ₪, 523), וביחוד נדדו יהודים רביט ל%ערים ההלניות 
שנוסדו מחדש. 

עוד סמוך לשנת ר"י לפני חרבן-הבית שֶם איש יהודי בפי הַסְבִּילֶה 
בחזונה על עם ישראל, כי כל ארץ וכל ים מלאו אותו (חזון הספילות, 
ג, רע"א). וקרוב לעת ההיא (ר"ז-ר"ח לפני חרבן-הבית) שלח הסינט 
הרומאי מכתב-חוזר לטובת היהודים %מלכי מצרים, סוריה, פּרְגְמוּס, קפוּדקיה 
ופרת ולמספֶּר גדול של מדינות, ערים ואיים של ים התיכון אשר נזכרו 
בשמותיהם: אַשְפַרְטָה, סיקיון ובפלופוניסוס), | האיים: דְלוּס וסמוס, | העיר 
גוּרְתִּינה (באי כרתים), הארץ קריה עם הערים מִנְדוּס והָליקרְנסוס וקנידוס, 
האיים קוס ורודוס, הארץ ליקיה עם העיר פִּלִיס, הארץ פַּמְפִילִיה עם העיר 
סִידִי,ד סַמְפסְמִי (בפונטוס), העיר הצורית אַרְוֶד, ובאחרונה קיפרוּס ו) וקִירֶני 
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1) מקבל בלשון העברית ההדשה לתרגם את האי ה"6כץ6 בשם ,קפריסין? לפי הפרוש 
הראשון ברש"י (כריתות ו, ע"א, %,יין קפריסין"), אבל כבר העיר לוי במלונו התלמודי, כי 
העקר כפרוש השני שם, כי זהו יין הנעשה מקפרא של אילן, כמו הצלף והקפרס, ועל זה מעיד 
סמן תבים -- ין, ועלדכן תרגמתי כאן ,קיפרוס? בתמונה היוָנית של המלה פטזקץ6, כמו שהיא 
נמצאת בירושל%מי, דמאי רפ"ב, דכ"ב, סע"ב, ובסכה, פ"ה, דנ"ה, ע"ב, באי"ר פ' על אלה אני 
בוכיה (עִין בערוך השלם וצין שיר בהוספותיו לתולדות ר"נ, הוצאת , הצפירה", וָרשה, עמוד 105), 


א. ש. הרשברג 


תנועת ההתגירות הגדולה בתקופת 
הבית השנל 


דברי ימי ישראל בימי הבית השני אינם מצמצמים בתוך גבולי ארץ- 
ישראל בלבד. כמעט בכל ארצות העולם התרבותי של אותו זמן התישבו 
קהלות-יהודים פחות או יותר גדולות, אשר מצד אחד הוסיפו לעמוד בקשר 
קיֶם עם ארץ-מולדתם ומצד שני עמדו במשא-ובמתן רב עם עולם הגוים. 
לקהלות אלה היה ערךך חשוב בהתפתחות הפנימית של היהדות, והן 
חָזקו את השפעת היהדות על יתר עמי התרבות. סבות שונות גרמו לִיִדִי 
הפזור הזה. בימים העתיקים היו לוכדי-הארצות האשוּרים והבבלים מעתיקים 
בחֶזקה המונים מרְבּים למדינותיהם המזרחיות, גם אחרי-כן נְשנה החזיון הזה, 
אף כי במדה יותר קטנה ובדרכים אחרים, היהודים נפוצו בארצות שונות, 
ביחוד על-ידי המלחמות עם הוָנים והרומאים בימי הבית השני, כשרבים 
מהם לְקחו בשביה ונמכרו לעבדים בארצות רחוקות שונות (למשל, פומפיוס 
מכר הרבה שבוים לעבדים ברומא). ‏ העבדים היהודים לא היו מסֶגלים 
לעבדות מפני זהירותם בחקי דתם (הם נחשבו לסחורה זלה בשוק ממכר- 
העבדים), ובעליהם היו מִכרחים לפרקים לשחרר אותם. גם היהודים בכל 
תפוצותיהם חשבו את פדיון שבויי אחיהם מידי הנכרים %אחת המצוות 
הגדולות, שהשתדלו בה הרבה. על גדל מספר חעבדים העברים, שנפוצו אז 
בכל הארצות, מעידים דברי פילון הפילוסוף היהודי האלכסנדרוני, אשר 
הֶרבּה לדָבר עליהם וחבר למטרה זו שני ספרים: את האחד - להוכיח, כי 
העבד הוא עצם-הרע; ואת השני- לברר, כי כל אדם ישר הוא חפשי. 
ובספרו ".6:6 6ע, (9-8) הוא מבטיח ומנבא, כי כל העבדים העברים שבכל 
קצוי-ארץ ישתחררו, כי אדוניהם יכירו ביתרון-מדותיהם של עבדיהם אלה 
עליהם; הם ישובו לארץ-ישראל ועמוד-האש הולך לפניהם והם יבנו את 
הריסותיה (עַין רְנן: תולדות ישראל, ח"ב, פט"ז). רבים מהעבדים המשחררים 
יסדו קהלות ישראליות במקומות תפוצותיהם. הרבה יהודים נלקחו ממלכים 
שונים אל הישובים הצבאיים בערי"המבצר של הארצות הנכבשות בידיהם, 








ל 
5% 
ישן ' 





שירים 


]זי 
דּם וְזְהָב 


אָנִי - לי אַחַת הִיא, אַחַת לָאְָנִי 
אָנְקת הֶרְעָב או קול-קשון הָס, 


צָלְצּל הַנֶּהֶב או טֶפְטוּף הַדֶּם, 


זֶה הוּא פה הַכל, וְזוּלָת - מָאָפַע, 
זאת אָדַע נאָמֶנָה, גַּם פה וְגֶם שֶם: 


א דֶּס וְאַך זָהֶב, אַף זָהֶב וָדֶם. 


הַפַל פה יְחֶלף וְיָמוּת פה הַכל, 
הַשִיר וְהַגְּמוּל וְהַכְּבוּד הֶרֶם 


ויוָתְרוּ א שֶנִיהֶם: הַזְהָב וְהַדּ. 


דורות יְגוּזוּ ויבאו אֶחָרִים, 
וְאַשָרִי הַנְּבֶר, הַגּבּוּר הַתֶּם, 


הַַאָמִין כָמּנִי: אַף זָהָב. וָדֶ. 


תרגם מאונגרית אביגדור פזיָרשטין. 
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ית ו ..ּ|(ּ)+ּ|)ּּ+ּ 2 


עִ 
בַּמחולות עם לַיִדָה 


הַזּמָרָה רוּעָשֶת, רוּתַחַת כְּמְצוּלָה. 
אַד שָל נִיחוּחַ וְחֶמִדֶּה בָאוּלֶם, 
זוגות מִכְתְּרִים - - וזוג שָחוּר נָכְנֶס 


חָרְדָה אַיְמָה תוּקְפֶת אֶתכָלָם. 


מִי אַלֶהזּ - וַאָנַחָנוּ נַכְנְסִים בְּדְמָמָה, 
פָּנִינוּ פֶנִימְנֶת בַּצָעִיףשָחיּר נָסְתָרִים, 
וַעַטָרֶת-שוּשָנִּים שֶלָנוּ הַכְּמוּשָה 
בָּאוּלֶם הַהוּמָה נָפַזַר לְעְבָרִים, 


הַּמְרָה נָאָלָמָה. וּבָאוּלם הָעָז 
סְְרָה. שָל-חרֶף מְכַבָּה כָלאיּרָה, 
אָנוּ יוּצְאִים בְמָחוּל - וָזוּגוּת-הָאשָר 


נְפוּצִים בַּחֶרְדֶה, בִּבְכְיָה, בְּמוּרְא, 






שנָנִי בְַטִיפָה בְרוּכָה = 


יכה 


וד 











2 


וּרְשִיוּת קדושות שָל שָלוּם וּמְנוּחָה 


% 


| על לַבִּי תְחוּלֶנָה. 


וּכְתִיניק שאמ מִיִסְרֶת אותו קשות, | 2% 


ַנִי, יָלָד עָיָף,. רְטַבִידְּמְעָה. בִּיןהַשָמְשות . 
ַרְד לנְצַח. , . 


- 
, 








אַדי אנדרה 


ןה | 


טן 
אָנִי שָב אֶל כְּפְרִי 


עִינִיז הַחָמוּרות תִּעְצַמְנָה לְעַוּבִי, 
שוּם כְּפֶר לא חִכָּה עוד לָנוּדָד עָירוּנִי 


ְרחָמִים כְּאֶלָ. 


בְּשְבִילִי הווא טוָה אֶת רשתו הֶעַדִינָה, 
ְכִי אָבא וְאֶקד לְפָנְיו בַּתְחְנָּה 


הוּא יַמְתִּיק אֶת דָּינִי, 


פּוּחַז אָנכִי, פוקר וּבַןן חוּטָא, 
וֶשָם - הַפַּל יְאֶהְבָנִי וְחַסְדוּ לִי נוּטָה, 


שֶם כְּפְרִי מְחַכָּה. י. 


כְּאָלוּ בְכְמְנְתִּי יִרְאָנִי עד פָּעַם 
ולא כְאִיש נוּבָל וּמִכֶרְכַסיהַנַּעַם, 


ָאָנִי בָּבַתצְחוּקוּ ארְאָוּ. 


הוא יאמר לי: בַַּאוּנִי, הַנָּפָש לֶרְגַע, 


הַשָלֶנָא עָם לַבִּי וּשֶכַחיְנָא כָלַפְּגַע 





שירים / וב 


זח 
אַלוּדדוּמָה 


בַּיעַר אֶתְבּודָד לָאוּר הַיּרְחַ, 

שָנִּי מִשְפַּקְשָקוּת ואַנִי שרק בְּאָפְלָה. 
מַאַחָרִי שָם בָּא, עָשֶָר אָמות אֶרְכּגּ 
אַלוּףדוּמָה הֶרְתָמֶן - 


וְאוי וְאָבוי לִי, אָם לְאְחוּר אֶסְתִכָּלֶה. 


אָבוּי. לָי, אָם אֶאֶלֶם דוּמְיָה הַפַּעַס, 
או עִינִי לְמְרוּמִי הַפַהַר אֶרִימָה: 
ילְלַת-מוֶת, קול רְטוּקְאַבָּרִים, 
אַוְּדוּמָה הָרְחָמן 


רְחִיב אֶת צַעָדו וְירְמְַנִי לִבְלִימָה. 





טדי אנדרה 
2-ו 


ה 
ּדְדּבורִים בַּחָלומִי 


בְּמְקוּם פָּרִיז - דִּמְמַת כְּפְרִים, 
נַחַל שקט, פַּרְחִים נוּדְפִים, 

דְּבוְרִים הומות וְתַחַת לְבְנָה 
ילָדִים צוחַקים בַּשָמִידרוּם - 


מִשֶקְפִיִם, כְּפָא רך. 


בְּנְִדהַדְּבוּרִים חָלוּמוּת צונָנִים - 
וְצְאְצְאִי כּלֶּם, כָּפֶּם, 

בָּנִים וּבָנִיִבָנִים רְכִּים 

פֶּקָאיחָן מִשֶתּבְבִים,. שָרִים 


וּמַשְתַעַשְעִים בַּסְַךְּזֶקנִי. 


וְלְפָנוּת-עָרֶב הָם מְשִירִים 
סַָפֶר נושן מִתוךּ חִיקִי - 
שֶָם מִלְמַעַלָה שָמִי אוּר-פְּהומות: 
,לכוּ, שוּבָבִים, עַת לישון הוא, 


סְבָכֶם יַבִּיט בַּכּוּכְבִים". 


משירי אדִי אִנְדְּרָה 


1 
שלְג בּטיט-חוצות 


פּתוּתִי שָלָג לְבֶן, מנְגִּינִית עָדִיניִת, 
חַלוּמוּת אִיְבְּעָלִים, כַּנְפִידכָרוּב קצוצות, 
בּאוּנָא, באו רְדוּ הַנָּה מְמְרוּמִים 


וְעָזֶרוּ לָטִיטדחוּצות. 


שם, בַּמְרוּםיהָאַין, הָעוּלֶם פה טֶהוּר; 
מַה-יפָה הָאִין. - אֶףףּ טוב היש בַָּשָפָל. 
טוב הַטִיט מִן הַחָלוּם וּמשושנִי-הָאוּרָה 


שָבְּפרְדָּס הֶעַרְפָל. 


אַדְמַת-טִיט הַמְתוּקה, (מַהדנּוּשָן הַפַּזְמוּן[) 
אַתָּ מקלט הַחְלוּמוּת וּפָתוּתִי שָלְגדאורָה: 
ַלִיזָה אַתּ - וַרפְּשַךְּ הַטְמָא מְצַחק 


לַתְעוּפָה הַטָהוּרָה, 
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אובידיוס 


תְמרט, תְּשָבָּר אֶת סְבְּכִי הֶעֶנֶף הְָכִּים, וְנְטְפִי 

/ 

דֶם יְאֶדִּימוּ פָצְּעִיהֶם וְנְטְפוּ רְסִיסִים רְסִיסִים. 

,הַרְפִּי, הוּי הַרְפִּי, אַמַנוּ! - תִּקְרָאנָה הַנָּעָרוּת, כִּי גְדוּל 
מַכְאוּב פַּצְעִיהֶן, - הֶלא אֶת בִּשְָרָנוּ הווא אָשָר תִּמַרט 
ָדּ.." וְלָהוּ דַבְרִיהָן, כִּי סְַר הָעַץ ג עַל פִּיהֶן. 

אֶז הַדְּלִית הֶרְכּת דְּמָעות תְּטְפֶנָה, וְהָיוּ 

אְֶלִי הַדּמָעוּת לפָנִינִי אָלקטרין, בְּמִימִי הַנָהֶר 


רוּחָצוּת הַפָּנִינִים וְהָיוּ חָרוּזִים עַל צוּאר בְּנוּת-לָטָיוּם, 


תרגם מרומית יהושע פרידמן. 
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מטמורפוזות . ונד 





מַסְפַד תְּעוּרַר קְלִימַנָה, הָאֶם הֶעָזוּבָה וּשָכוּלָה, | בות-השמע 
קִינָה וְאָבֶל כַּמָשֶפֶּט, וְקְרְעָה שִמְלְתָהּ פֶלֶיהָ, 
סרָה וְלָה תְשוטֶט בְּקְצוִי הָָרֶץ וְַפט 
גופת מַחְמַדֶּהּ או לוּ רק פִּלְטַת עִצְמוּתָיו הפזוּרוּת. 
מְצא ג מִצְאָה הַקָבֶר בְּאָרֶץ נְכְריָה וּרְחוקָה, 
ֶנְחָה וַתפל לָפָנִיו, וּבְקְרְאָה שם בְּנָה עַל הָשיש, 
תִּבְכָּה, תַּמְסְנוּ בְדְמָעות, אֶל לְבָּהּ החם תְּאמְצָהוּ. 
בָּכה תִבְכִּינָה גַם בָּנוּת-הַשָמָש וּדְמָעוּת תִּשְפִכְנָה, 
ְּמְעוּת אִין הועִיל בְּהֶן תְּתוּפַפְנָה בלב תִנְהַרְנָה 
יוּמֶם וְלָיל על קְבֶָר אַחַיהָן תִּקְרָאנָה 5ַנַעַר, 


אד לא מְקַשְבְנָה עוד אָנִי. וּמְרִיקִינותִיהָן לא יַשְמָע 


ַרְבַּ פְּעָמִים בְּבָר חַדְּשָה הַלְבְנָה אֶת זטר קְרְנֶיהָ, 


אְכֶן עוד הַנָּה כְדרְכָן - ?חק לָהֶן הָיָה הַדְּבֶּר = 
קינוּת תִּשָאנָה. וְהַנָּה - הַגְּדוּלָה בְּהָן פּאטוּזֶה 
ִּבְָה, כִּי אֶחַז הַשָבֶץ רגלֶיהָ בְכרְעָה לְאֶרֶץ: 
קַמָה אֶחוּתָהּ לְמְפַּטִיָה הַיָפָה לְגְשֶת אַלֶיהָ, 

א בְּעוּד רְגַע כָּעֶץ בְּאָרֶץ רגְלֶיהָ שרְש 
תושִיט הַשָלִישִית יָדֶיהָ לגז אֶת ראשָהּ וְהַגָּה - 
עָלִים תִּקְטפְנָה, וְעְמָדוּ בְלִינוּע כְּנְוַע עַץ יָבַש 
רַגְלִי הָאַחַת, וִידִי אַחיְתָהּ - דְליוּת נְטוּשוּת. 
עוד תִּשָתומַמָנָה הַנִּעָרוּת, וְהַגָּה כִקְלַפַת הָעָצִים 
עָלְתָה על מעַרם הַבֶּטָן משד וְעַד כְּתַף וּזֶרוּע 
צְטְתָה אֶת בּשָרְן - עד דלשְפְתִיהֶן, לָאַם תְּשוּעֶנָה. 
סַעָרָה רוּח הָאַם, וְאָנָה וָאָנָה. תַשְפְּעַר, 

מַהַר מְּמַהַר לְהַשִיק שֶפְתֶיהָ. אֶל שְפְתִי בְּנִיִתֶיהָ, 


לָחלץ אֶת גַּו מַחְמַדֶּיהָ מִמְּצַר הַגָזע, וּבְיָדָה 


16 אובידיוס 
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יָבְשוּ גַם נְבְלִיִשְמְיִם מְהַמְטִיר לְאָרֶץ גִּשָמִיהֶם; - 
הַרְעַם אָז יַרְעִים הָאֶל, בִּימִינוּ הַנְּטוּיָה ישַלַח 


0 חשחצִּיו בַּנַּעַר, יָמוּתְתוּ, מִַרְכְבּוּ יפִּילוּ, וְיָצְאֶה 


--"- 2 


\ אֶשו הַזָּעוּמָה וְזֶרֶם הַלְהַב הַפוּעַר תִּכְנִיעַ. 

חֶרדוּ הַתְפַּלְצוּ הַסוּסִים, יְִהוּלְלוּ יִתְפרְצו מִפַּחַת 
על צּוְארִיהֶם, וּמוּסְרוּת רְסֶנֶם ינִתְּקוּ וְנְסוּ. 
הַנָה נְטוּשות הַמוּשָכות, שֶם נָשְבָּר מְמוּטו יִתְגִילל 

5 צִרִדְהָאוּפָנִים, נָפוּצו חַשוּקי הָאוּפַן הַשָבוּרִים, 
ָפְזֶרו, נָטָשוּ מִסְבִיב שִבְּבִּי הָרְכָב. הֶרְצוּץ. 
הָשֶלְךָ פאַטון גַּם"הוּא, בִּיעָף יָרַד תְּהוּמוּת, אֶדְמות 
שָעָרוּת ראשן מַאָש הָאוּכָלָה, וְאַחָרָיו נְתִיבַת- 
זהַר, וְהְיָה כְמַרְאָה כוּכֶב, אֶשָר יש נָרְאֶהוּ 


0 נופל מִתְּכַלֶת הַשָחָקים, אַף אָם נָפל לא יפל הַכּוְכָב, 


הרחק מאֶרֶץָמוּלְַדָתי בִּירְכְתֶיתָבַל קְדְּמָהו 
נְהַראָרִידְוּס וּפִיחַ הָצְשָן מִפָּנִיר הַדִּיחַ. 
נִימְפוּת בְּאָרֶץ הֶסְפְרִיָה לְקבָרוּת הוּבִילוּ גוּפֶתו, 


מְכַּת חַצְצִי אַל, על אָבֶן הקבר חַקקוג 


5 ;בר פה מְצָא פּאַטון, רוכב מִרְכָבֶת אָבִיה 


קצרה מִמְשל בָּהּ יָדַהוּ אַף דִּרְכָה עז נַפְשו - וַיָמת". 


זועף וְקוּדַר הָאָב וַיָלָט בְּמַעָטַה-עַרְפָל 
פָּנָיוּ הַנוּגִים; אַף"הָיָה יוּם אֶחָד - מִי יְאָמִין לשָמוּעָהו - 
יוּם לֶלא-שָמָש: רק מוקד הָאֶש הַבּועָרֶת, הוא נָתֶן 


0 אורו, הי בַשָבֶר הירא ג שֶמֶץ תָלֶת. 
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מטמורפוזות 


תַּחַת הָיוְתִי נְגוּעָה וְשן הַמַחַרְשָה הַכְּפוּפָה 


94 = - 


תִּפְצַע, תְּשָפָע לְבָבִי וְאֶטָא בְעל כְּלהַשָנָה, 


ימ ד 


חָצִיר לְבְּהָמָה אַצָמִיחַ וּתְנוּבַת פֶּרִימַאָכֶל. ??אָדֶם, 


+0 


מִנְחַת לְבוּנָה לְאָלִים לְרִיחַינִיחיחַ בְּאַפּם 


,אף אָם אָמָרִי חָטָאתִי וּפְרִי מִעָלָלִי אֶכַלְתִּי, 
לָמָה עַל גַלִי אֶחִיף יְצָא הַקְצְִזּ שַלָמָה 
רְשָשו יָמִּים נַחָלָתוּ, מָשָחָקִים מִימִיהֶם הֶרְחָקוּ 
לו א שָמִיףְּ תְּרַחֶם, אִם אוַתִי לא תֶחן וְתָשָכַּח 
אַהָבַת אֶחִיףּ! הַבִּיטָה, אש אֶחֶזֶה בַשָחַק, וְתִימָרוּת 
עֶשֶן הָתְאַבְּכוּ סְבִיבוּתֶם אָם מוט יָמוּטוּ מוּסְדִיהֶם, 
אֶז גַּם זָבוּלִיכֶם יָכַתּוּוּ רְאַהנָא אֶת צִירדְהָשָמִים 
ייקד כְּאָש וּכְבֶר נלְאָה אַטֶלַס לְשָאתו עַל שְכָמ1. 
הַן אָם יַבֶּשֶת וָיֶם וּמְכוּןְהַשָמִיִם יאבָדוּ, 
יִחַד לֶתהוּ וְבהוּ נְשוּב כִּלְנוּ הוּי, קוּמָה 


פְּטַת נִמַלְתִ הַצִילָה וְקָאַר לְתַבַל פָּנִי" 


דִּבּרָה דְבָרִיהָ ופְּחָדּל, כִּי עָיִפָה מָאָש וּמַעָשָן 
נַפְשָה וָדַבָּר לא תוכל. אֶז תַפְנָה פֶנֶיהָ, ּסְתִּירֶם 
הַרְחָק בְּעַמְקיתַחְתִּיּת עד יִרְכְּתִי אֶרֶץְ"רְפָאִים. 
אֶז אֶלדהָאָלִים יַתְעוּרֶר וְהָעִיד כָּל שוּכְנִישָמַים, 
ַּם אֶת אָדודְהֶַּרְכָבָה בְתכֶסם, לְעָדִים, כִּי. צְּפיָה 
תְבָל וּמְלוּאָהּ לֶשר וְאַבַדון, אַם עָזֶרוּ לא יָחִיש, - 
יַעָלָה מְרוּסדְהֶרְקִיעַ, מָשֶם עָבעָנָנָיו. יָשָלַח, 
ירְעִים בַּגִלְגָּל א% שואַת חָזֶיזִים מִתְרוּצְצִים יְחולָל, 


אָכַן לא הָיוּ הַפַּעַם מְפְלֶשִיהִעָבִים בְּיְדו 


בו 
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חָדר וְהחֶרָד אֶת מִלְִּמַחְתִית וְעָמוּ הַשָגֶל. 
רְשָשוּ גְבוּלוּת הַיָּם וַיהִי תַּחַת גלָיו הַזּרָמִים 
צחִיחַ יִבְּשֶַת וְחול, וְעָלוּ מִעְמְקִי מְצוּלָה 
הַררי-עַד וְעַל אַיִּי קְקְלְדִּים הַנָּפוּצִים ילָוו. 
תשְאַף הַדָּנֶה אֶל מַחָפִּית דַיֶם, וְדוּלְפִינִים גִּבְנְנִים 
עוד לא יִתְרוּמְמוּ עַלפָּנִי הַמִיִם וְשָאָפוּ רוּח. 
חַלְלִי תְחָשִים עַלפָּנִי הַתְּהוּם מְעָטָפִים יָצוּפו, 
גּם-כּה תִגִּיד הַשָמוּעָה - נַרַאוּס וְדּרִיס וּבְנוְּתֶם 
מִפֶלֶט יָחִישוּ בְמְעָרוּתחְבּיוּנֶם, אֶך חָמו גְהָנָּה. 
יש וִינַסָה נָפְּטוּנוּס לְהוצִיא מִפַּחַת הָמִּים 


יָדָיו וּפָנָיו פָּנִיזַעַם, אַךּ לְהַט הָאֶש יְנִיסָהו. 


אֶז אַיכֶּליְחִי, הָאָדָמָה, אֶשָר גלִייָמִים סָבּּהָ, 
נַהָרוּתְמַים וּמַעְיָנוּת כְּלִמְּהוּם מְעָבָרִים, תִּתְעוּרְר, 
תָרִים פֶנֶיהָ, אֶשָר חִמַרְמְרוּ - כִּי יָבְשָה עדצוָאר - 
פה תְכַטָה פָנִיהָ בְּיָדָה, וּבְרגִז וְקְצָף 
תְּגְעַש אַףתִרְעַש מִסְבִיב, תִּשֶקע אַףְתַּשְפִּיל בָשָבֶת, 


קולָהּ נָחֶר וְיְבַש וְכְכָה תַבִּיעַ מָלִיהָ 


,הזי, חָסִין אֶלִים! אִם אָמֶנֶס הֶטָאתִי וְתַחְפֶץ דַכָּאָנִי, 
לֶמָה בֶרְקִיךף לא תְשָלַחוּ אָם אש וְאָבַדון - גוּרְלי 
אתה שָלַח אָשֶף ונְגַע בִּי, וְּהִי זאת בָחמְתִי בְָני 
הַן בְּדִיעְמֶל אֶת שָפְתִי אֶפְתַח בְּדַברי אל 
מחֶנֶק לי יָשִים הָעָשָן, ְּאֶה - שַעָרתִי נְחרְכוּ 
יח יכפה עַפְעפִי וְאַפֶר קודם על עָפְתִ. 


הלי, הַאֶם זאת היא מַשְכָּרְתִי מָאַפִּף וּגְמוּל עַביְדְתִי 


מטמורפוזות 3 
וו ו חחמס:/-:/-;-/-/-/-/-/- סא יי 
לוב אֶז הוּבִישָה מַחִרֶב וָחם, כִּי שַתוּ מִימֶיהָ. 


נַזֶרֶןח תְּגִזְנָה הַנִּימפוּת, כִּי שָדְּדוּ יָאוּר וּמְבּוּעַ: 
עֶזָבוּ מִי דִרְקי בַאוטְיָה, וּמִי אַמָמוּנִי אֶת אַרְגוּס, 
לא עוד בָּאָרֶץ אִפִירִי גלי פִּירָנִי יָהְמָיוּ. 
0 עְבַר הַשוּט גַּם עַל נהָרות עז וּמְטוּת גְּדוּתִיהֶם: 
יִבְעַר טְנָאִיס וְגַליוּ הַשוּטְפִים יָעַשָנוּ כְּמוּהוּ 
ַּן גַּם פַּנָאוּס הַיָשִיש וְקיקוּס בְּחָבָל טִתְּרנִיָה, 
זֶרֶםאַבִּירִים אִיסְמַנוּס וּנְהַר אַרִימַנְטוּס בְּפַגִיֶה, 
קסנְתוּס, זֶה שָנִית תְּבוּאָהוּ הָאש, וְלִיקוּרְמַס הַצַהב, 
25 לי מִיאַנְדְּרוּס, אֶשַר עְקלֶקלות יְִהַלְכוּ יִתְהוּלְלו 
מְלַס בָּאָרֶץ מִנְינְיָה וְאִירְט אַשֶָר בְּטִינְרִיּ. 
אֶחָזֶה הָאֶש גָּם בְּפַרֶת וַתְּצַת בְּמִימִי אורונטוס, 
גּם בְּתֶרְמוּדון הַמָּהִיר, בְִּנְגָס וּפסִּיס וְהַסְטָר. 
הָיָה אַלְפָאוּס - מִרְקְחָה, וּגְדות אַסְפֶרְחָאוּס - לָמוקד, 
0 נוַמָס, בְּקְדחַ בו אֶש, הַזְּקֶב בְּזֶרֶם הַטַגוּס, 
גַּם הַבַּרְבּוּרִים, אֶשֶָר הָמונֶם יִמַלָא מַאוּניָה, 
נַשָרְפוּ לְחוּמַיהִהָאָש בְּשְחוּתֶם בְּמִימִי קאִיסְטָרוּם. 
ִבָהַל הַנִּילוּס וַיְנָס אֶל אַפְסִי הָאָרֶץ, שָם יסְתִּיר 
מוּצָא מִעָיָנוּ וְאִיש לא יַדְעָה אֶז הְכָּה לְשָבְעָה 
*25 נַחָלָייְשִימוּן, לְשָבַע בְּקעות אִין מִיִם בְּהָנָה. 
יִחַד עֶם הָבָּרוּם וּסְטְרִימוּן, אַשֶר בְּאִיסְמַרוּם, הֶחָרִימָה 
יד הַלְהָבָה אֶת נְהָרות הֶסְפּרְיָה - רודנוס וְרִינוּס, 


פּדוּס גַּם טְבָּרִיס, ל1 מְנוּ הַמְשָל וְשָלְטון בָּאָרֶץ. 


נַבְקְעָה כָל הָאָדְמָה וַיִחֶדּר אוּר-שָמָש שָאוּלֶה, 


ד 
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0 חק הָאַדָמָה, נְס לְַחָהּ וַתְּחֶרב, לְצְחִיחַ נֶהְפֶכָה. 
אֶמְלָלוּ רְבְצִיהַצאן אֶש תָּצַת בְּסְבָכִי הָעָצִים, 
קמל הַשָדָה וְטֶרֶף אף יַפַן לַ5ְהַָב הַמַשְחִית. 
תנְּל הֶרְעָה: פָּחָרַבְנָה גַם עָרִים עם חומותדמִעְגִבֶּןן 
מִמְלְכוּת אָרֶץ וְעַמִים תְּלָהַט הַמְּדוּרָה וְהָיוּ 

5 עְפֶר וְאַפָר, אש תּאכל גָּם יְעָרוּת-עַד על הֶרִיהֶם: 
אַתוס וְטורוּס אֶשָר בְּקילִיקְיָה וּטַמוּלוּס וְאָטִי, 
אַדי, מְהדרְבּוּ מִעָיְנוּתִיו לָפָנִים, אַף יְבש הליקון 
הַרדהָעָלְמוּת, וְהָימוּס עוד טָרֶם בו יְמְשל אָאַנְרוּס; 
אָטְנִי אִידְגָּבוּל לְשַלְהָבֶת אָשוּ, שַלְהָבֶתכְפְלִים, 

0 ייבָעַר גַּם אֶרִיקס וְקנְתוּס, פַרְנסוּס וְתְאָמִי-ראשו!, 
אתֶּריס וּמִימַס, | ויזְרֶב הַשָלָג עַל בָּמְתִי רודפּי : 
יקד מִיקלִי, דִנְדִּימִים, קִיטָרוּן הַרזֶבַח ָאֶלִים, 
סְקתִּיה, גַּם אוּתָהּ לא תַצִיל קְרְתְהּ כַּלְהַב- קוקזוס, 
אוּסָה אַף פַּנְדוּס - בְּאֶש, גַּם אולימְפוּס הָעוּלָה על שן יִהֶם, 

5 בִּמָתִי הָאַלְפִּים וּמְרוּם אַפָּנִּינוּס הַשוּכֶן בִּין עָבִים, 
נֶבַּט פָאַטוּן וְהַגָּה בוּעָרֶת תְּבַל מְסְבִיב, 
גָדוּל הַחם וְלא יוּכָל שָאתו, וְהְיָה כִּיישָאַף 
רוח וְתְַבְעַר כְּאֶש הַכַּבְשָן בְּקְרְבּּ, גָּם רְכְבּ 
הְיָה כְּאָש הַיוקְדֶת ַיִצֶרב צְרָבֶת בְּבְשָרו. 

0 נַלְאֶה הַנַּעַר נְשא אֶת תִּימְרוּת הָאֶפֶר וְלְהַט 
שְבִיבִיהָאַש, וַעָשֶןלְהָבָה מִסְּבִיבוּ יִתְאַבְּף, 
קדְרוּת אָפַלָה תְכַסְהוּ לא יִרְאֶה אִיָּהוּ וְאָנָה 
ָלף אֶת דרפו, וַיְהִי לָשָלָל לזַרְמַת הַסוּסִים, 
אוּמְרִים, אַזִי בָּנִידכוּשָיִים חָשָכוּ מְשָחוּר, כִּי דְמִ-לְבֶּם 


5 נִכְמְרוּ קַרְבֶּם וִַפְרְצוּ פֶרֶץ אֶל עוּרֶם וּבְשָרֶם, 


מטמורפוזות ווו 
----.-.-/-/-/-/-/-/-/-/-----------]-]-/-=1]/]-1[11/ח/71777 7 ] ]7 7כנ-/ שש[ 


יָשֶלִיך יָהָבו. כְּבֶר הַרְחִיק ?לָכֶת, וְשָבַע עוד תִּנְדָּל 

דַּרְכּוּ לְפָניו: יַתְבּוּנָן פָּנִים וְאָחור חֶלִּיפוּת - 

קדְמָה אָל מִזְרַחַשָמָש יְעָא מַבְּטִי, אל יָשוב 

יבִּיט מַעַרְבָה אֶל גְּבוּל, אֶשֶר עוד לא יעַבְרְנו. 
0 נתְּקוּ זָמוּתָיו, לא יָדַע, הְיִחָזִיק בַּמוּשָכוּת, גְּםכּחַ 

אִין עוד בְּיָדוּן גָּם שָמות הַפוּסִים לא יָדַעַ יָכַנם, 

חָרַד וְנְדָהֶם יתְבּוּנן עַלסְבִיבִי. וְעִינִיו. פִחָזִינָה 


צַלְמִי-בַפְּהוּת בַּשְחָקים, מִפַלָאוּת חַיות כַָּבִּירוּת, 


מֶקוּם 5% יָדַע הָעקֶרֶב ּשַחק. שֶם יִרְבּץ וְכְפף 

5 כִסָיו כָּאְַמון וּזְנָבּ יִחפץ והי כְקָשֶת, 

קֶשֶת נְטוּיָה וּגְדוּלָה, אָשֶר שְנִי כוכָבִים בְּתוּכָהּ, 

רְאֶה פָּאטוּן וְהַגָּה הַזִיע הָעַקְרֶב וּשְחוּרָה 

זַעַת-הָרְעַל, וְאֶרְסימָמְתוּ שָלוּחַ לְפְצעָ, - 

רְאֶה וְלָבּוּ הַתְפַּלֶץ וַישְמַט הַמושָכות מִיָדו.. 
-0 נוְפְלוּ הַמוּשָכות, עַל-גַבִּי הַסוּסִים תִּצְנָחֶנָה, אֶז נַתְרוּ 

סוּסִיהָאָש ויִתְפֶרְצי אִיש אִיש אֶל עָבָרו, בְּלִימָעצר 

יִדָאוּ מַעַל לְאַרְצוּת לא יָדָעוּ עַד-הַנָּה, יָעופוּ 

אֶל אַשֶר רוּהֶם ישְאֶם, יִבָּשְלוּ בְּכוּכְבִיהַמָּרוּם, 

תהו לאדדֶרְך יְטַלְטְלוּ רְכְבֶּם, וּפַעַם יִגְבֶּיהוּ 
5 מִַַלָה מַעֶלֶה, יַמְרִיאוּ וּפְתָאם יִשָפִּילוּ וְיִרְדו, 

דָרֶך הַמְחַתִּים וְשוּחות מַטָה ישָפִּילוּ עִד-אֶרֶץ. 

תְמַהּ, הָשְתימָם הַפָהַר, כִּי. יִרְאָה, הַשָפִילוּ מִמָגי 


מְִכְּבוּת אֶחָיו, כִּי נָצַתוּ הֶעָבִים וַיָעַל. עָשָנֶם. 


לְהָטָה אֶש אֶתבָישְֶיִים בְּאֶרֶץָ, התְּ8ע. הַתִפובל \ 
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קְלָה, בָּלִי נָטֶל כַּחק, כִּיתִתְנוּדַד בְּיִם הָאָנִיָה, 
תְּחג, תִּנוּעַ וּמַעַמָד לא תִמְצָא בְשָטֶףהַגִָּים, - 
ָּכָה הַתְנִדָד הֶרְכֶב,. כִּנְעְּר נַטֶל מטָאג 

5 מרום ירקד, יָכַרְכָּר, וּכְמוּ אַך ריק הוא וְעָזוּב, 
רָאוּ הַסוּסִים ַַפְרְצוּ פֶרֶץ אַרְבּעְתֶ אַעְזְבוּ 
דַרְכָּם הַסָּוּלָה וְצָפוּ בָּלִי מִשְטֶר נְסְדֶר בַּשְחָקים. 
חָרַד פָאַטון לא ידַע, הַדָרֶף אַיָהָ. וְאֶנָה 


יילִיך אֶת סוּסָיו, גַּם לְמְשל בָּהֶם לא עוד יָעָצר כְח, 


170 צָש וּבְנְיהָ רְאשונָה אֶז חַמוּ מְקְרְנִי הָשָימָט, 
חַמו וְהֶרְסוּ הַיִּמָּה אֶל גְבוּלות לא עָבְרוּ מַעִידֶם, 
נְחֶש, זֶה קְלָא כַכְּפוּר מִנּשְמַת הַצָפוּן, בַּכְבָדוּת 
זֶחַל אֶת דרכפו ויַחדִּל מִהָפִיץ בַָּהוּת וָפַחַד, - 
הגה הַתְעוּרֶר גַּם"הוּא וְחָמָה בוּעָרֶת מְלְאַתו 

5 הו כִּי בַם-אַתֶה, בָּאֶטָס, נִבְהַלְתּ, מִהַרתְּ לִבֶרחָ, 
צף כִּי הַסְכּנְ הַתְנְהַל לְאַטְך לְרָגָּ עֶגִלְֶךּ. 
נשקף פאַטוּן הָאִמֶלֶל מִמְּרוּמָיו. לָאָרֶץ. וְהַגַּה 
רְחַקָה הַרְחִיקָה מִמּנּ שֶם תִּשֶכן בְּעָמְקִייְתַחְתִיות, - 
חִיל אֶחָזָהוּ וּפִיקבַרְכָּיִם וּפָנִיו חָוָרו 

0 חֶשָךְ אוּרדְעִיניו, לא יִרְאֶה בַנֶּהְרֶה תוּפִיעַ מִסָבִים 
הוי, מִי יִתְנְנוּ לא יִגַע בְּסוּסִיההַשָמָש מעודון 
לו גָם מוּצָאוּ לא יְדַע וְחָפֶץ לְבְבוּ לא ית 
לו רק בְָּמַרפֶס יִקְרַא וְהָיָה זֶה שֶמ1 כְלדהַיְמִיסו 
ידָא פָאַטוּן וְצֶף, כְּאְנִיָה אֶשָר תִּסְעַרְנָה 


5 סוּפָה, וְאָבְדֶה כֶל-עָצָה מַחוּבָל וְרָק עַל הָאַלִים , 


מטמורפוזות | - 


אַף אֶל מִזְבְּחַ בַּשֶפָל אַלנָא תַשְמְאִילָה: בְּמְוך 
לף אֶת דִּרְכְּ. ותְחָנִּף פורטוּנָה, - בְּיְדָה הַפְקְדְתִּי, 
0 בִנִי, אֶת גוּרְלְף היא תִיטִיב מִמָּךָ לָהֶכִין צִצְדִיף. 
הַגָּה עוּדְנוּ מְדִבְּרִים - וּבְפַאַתִי מִעַרֶב הליל 
שָב כְּבֶר אֶל גְבוּלוּ, לא נוּכַל עוּד הְַמַהְמָהַּ, הַגִּיקָה 
עָת הָעַבוּדֶה! אור עָטְתָה אַבְרוּרָה וַתֶּנְס הָאפָל, 
קח-נָא הַמוּשָכות וּנְהֶג! - או אוּלי יהְפֶך לְבֶבְף, 
5 תשוב תִתְעַשַת וְתַחַת הֶשקף בְּרְכֶב אָבִיף 
תִשְמַע עצָתוּ, וְטָרֶם עְזַבְתּ מְקוּם מְנוּחֶתֶףְ 
לַעָלוּת גַּבְהִי מְרְפַּבְפִּי, חִמַדֶ: לָף להוְתף, 


ִּרְנָא וְאָאִיר אָנכִי ְאֶרֶץ וְאַתָּה הַבִּיטָה". 


מִהַר הַנַּעַר ויעל, וקל הוא, לא יְכְבִּיד הֶרְכֶב, 
0 מֶרוּם שָם יְעַמד וְשְעַשָעוּ מושָכות הֶרְסְן אֶת נַפָשו, 
תודות יבִיַ לְאָבִיו, אַף מְאֶן אָבִיהוּ בְתוּדָה, 
פָּתָאם וְסוּסִיהַשָמָש קְלַָיהַכָּנָף, פִּירוּאִיס, 

אַאוּס וְאַתוּן וּפֶלֶגוּן, יִתְעוּרְרי וְנַחָרַת לְהָבִים 
תַּרְעִָיש הֶרוּחַ, וּבְעָטָה רְגְלֶם בִּבְרִיחַדהַשָעָר, : 
5 עתִּיס לא תָדַע עַמִידוּת צַפַן הַגוּרֶל לָנֶכְדְה > 
ְחָפזֶה, פְתְחָה אֶת סְגוּר הַבְּרִיַ, וּמֶרְחָבִי תבל 
נָגְלוּ כְרְנַע, - וַיִדָאוּ הַפוּסִים, בְּרַגְלֶם יְשָסָעוּ 
חַשְרַת הֶצְבִים, ַמְרִיאוּ יעַלוּ אַבָר וְדְלְקו 


אחַר הָרוּחַ הַקל, יַתְעופַף מְפַּאָתִיהקדִים. 


100 \ אֶכֶן מַה-יקל הַפָּעַם הֶרְכֶב, לא יְעִיק לַפוּסִים 


כּבָד מַטָאוּ, וְעָלֶם לא יִכְבִּיד גַם"הוּא כִּתְמוּל שֶלְשום, 
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0 
אוּלם-הַשוּשָן. יָנוּסוּ אָז כוכְבִיהַלִיל, אַחָרִיהֶם 
יָחוּש לוּצִיפָר גַּם"הוּא וְעֶזֶב מְשָמַרֶת בַשָחָקִים. 
5 פפְבּוּס יִרְאֶהו וְהַנָּה הוּא עֶף אֶל הָאָרֶץ, מִפָנָיו 
אָדְמוּ פָנִיִתָבֶל, וּשְפִּיִם קְרְנִי הַפַּהַר הַפָּגוּם 
חָיוּ כְלאדהָיו, - אָז יִקְרָא להורות הַמְּהִירוּת וִיצַוָן 
לָאָסר רְכְבּוּ, | חִיש-קל תְּמַהַרְנָה הָאַלוּת, תוּצָאנָה 
סוסִי-הָאַש מן אֶרְוְתֶם, שְבָּעִי אַמְבָּוּסְָה וְנַשְמַת- 
0 אִפֶּם - לָהָבִים, אף שָמוּ אֶת רְסְנֶם הַמְצַלְצַל עָלִיהֶם, 
מֶשַח הָאָב פָּנִי הַנַּעַר בְּמַשְחַת הַקְרֶש לְבַלְתִי 
תִּשְלַט הָאֶש הַייקְדֶת בִּבְשְרוּ, אַף עָנַד ?ראשו 
צָפִירַת-הַזּהַר, וַיאמַר ְלָבּוּ הַסוּעָר בְּקְרְבּוּ 


שַבָּרוּ אָנְחוּת מְבַשָרוּת יָגּן וְשאֶה בִּייתָבא): 


15 ,ו אַך ההפָעַם, בָּנִי, תִּשְמַע בְּקִילִי: הַעָמַר מָעַורַר 
שוט עַל סוסיףּ, וְהַמָזִק א%ל תִרְפָּה מִרְסְנָ יָדֶף 
בִּי. עַל-נְקְלָה ילַכוּ, א מַעָצר אִין לְזַרְמְתֶם. 
אַף אַליְנָא תְעָבר דֶּרֶף חָמַשֶת אַזרִישָמִיִם, 
יָסוּר הַצִדְּה נְתִירְף, ינָּטָה כְקְשֶת רְחְבָה, 

0 שלשת אַזורִיהַשָחַק הָם יִהָיוּ גְבוּלָיו, שַם ילף 
הַרְחָק מָאַפְסִי הַנָנֶב, מַצִיָש וְסַעַרוּת-צְפוּן, 
זאת הָיא הַדִּרֶך בָּה תַּיִִּי שָם תִּמְצָא גַם עָקבוּת אופנָי, 
אַ אַלנָא תַשָפִּיל הֶרְכֶב, גס הָרֶם אַל תְּרִים לְמְעָלָי 
חַלֶק כְּחִיֶק מּן חְִַּף ל?צֶרֶץ וּנְאותהַשְָמָיִם - 

5 פִּן לַשָמִים תִרְקִיִעַ וְנְצַתוּ זֶבוּלִיהֶם, או תַשְפִּיל - 
אֶרֶץ תִּשָרֶף: בַּשְבִיליהַבִּיניִ לך בְּטַח דִּרְכָּ. 


פור-נָא מִיָמִין וחק - עקלָתּן ם רובֶץ הַנּחָש, 


4 שו ו ב 
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דרש ?ף אַחָרֶת, בי לָמָה מִהפַ מִנְחתִי למַשְִית. ‏ 
אָמְנֶם עַרְבָּה תְבַקֶש, לָמַעַן תְנְכַה וְתַדע, 

ִּי מִחַלָצִי יַצָאתָ, - יְהִי אָפוא פַחָדִּי מּפָתְףּ 

פַּחדִּי וְרגָזדלְבָבִי -- הוּא. עדי הְגָאָמֶן! וּרְאַהנָא 

פָּנִי אַשֶר חִמַרְמָרוּ מִייָפּן וְחָדְרוּ עִינִיף 

גּ חַדְרִינָפְשִי וְתִרְאָה בַדְּאָנָה אֶשָר תִּתְקְפָגָהו 

שוּר גַּם פָּנִי תָבָל מִפָּבִיב וּרְאֶה אוצְרוּתֶיהָ מַָהְרָּו, 
שור וְהַבִּיטָה ודרש מִכָל אֶשֶר תִמְצָא בְּאָרֶץ, 

יָם וְשָמִיִם - וְאֶתָּן לא אָמְנַע כָּל-טוּבָה מְאֶתְחִי 

לו רק שְאַלְתִףף הָאחַת, בָּנִי, אֶחָלִי, שִכְחְנָּה, כִּי קִלָלָה 
צְפוּנָה בֶתוּכָהּ. הו בּנִי, לא מִנְחָה, אף קְלָלָה שְאֶלְתָו 
מַה-לְּ, בַּן פוַתֶה, תִתְרְפַק, תְּחַבָּק כַּיָלָד צַוָארִיז 
אַלְנָא תָפנָה - רְאָה, בִּנְהַרהַפּחְפּיוּת נְשְבַעְתִּי - 


כל אָשֶָרתִּשְאֶל וְתַעֶש, רַק אַל תְּבָהָל עַל פיף" 


ְּכָה. יכִיַ הָאָב, אַף אָטַם בָּנּ אָזֶנ מָשָמַעָ 
אַחַת יְשְאֶל, לא יָשוּב, וְתְבְעַר כְּאָש תְּאָוֶתו. 
יָקוּם אֶז פָּבּוּס מִמֶּקימו אַחָרִי הַתְמַהְמַהּ דָּי, 
יָקוּם וְהולִיף אֶת בָּנוּ אֶל רְכָבּו, מְלָאכֶת וְלֶקנוּס: 
ָהָב הַמוט בַּמֶרְכְּבָה וְזְהֶב הַצִיר לָאפָנִים, 
ָּם חֶשוקִיהֶם - כְּלִילְהֶב, וְכֶסָף - יַתְדוּת. הָאוּפֶן 
ַטְדָה וְאַבְנִייְקֶר בְּעַנְקית הַסוּסִים יַתְגּסְסו 
וּמִּנָה הַשָמָש זהר וְיפָעָה יפִיצוּ. 
עוד עַל הַמִרְאֶה יְשֶתּמִם הֶעֶלֶס וְעִינִי תִבְַנָה 
אי הֶרְכָב, וְהַגָּה - אַדַמְדַּס הַמִּזֶרֶת, אַבְרּרָה 


מֶקוּם שָם, תִפְתַח דְלְתֶיהָ, דלְתוּתדאַרְגָמֶן, ואלה 
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.ְלוּלָה הַדְּרְף בְּרַאשִיתָה וְרב עָמַל סוסִי בַּבקֶר, 
עַת יַעַפִּילוּ עַלוּת. אַ שֶמָּה, בְּטבּוּר הַשָחַק, 
דְּכִּי תַתְרוּמַם מָאד, וְהָיָה כִּיאַשֶקיף לְאֶרֶץ 
או אֶל הַיֶם, וְהַתְפְּעַם לְבִּי הַנַּדְהֶם בְּקְרְבִּי, 
אַחַר תִּשֶפַּל הַדֶּרְךּ, וָרק יְדקָרוצִים היא תַעָצר 
זֶרְמַת הָסוּסִים. גַם תָּטִיס, אֶשָר בִּין גַלֶיהָ אַחְבָא, 
תִירָא לְנַפְשִי, פָּן פָּתָאם אָכְּשָל וְאֶשֶלף מְצולוּת. 
אַף גַּם זאת: הַן יָחגוּ יָסבוּ הַשָחָקִים בָּלִי-הֶרְף, 
סֶבב וְאֶָחז בְּכיּכְבִימְרוּמִים וְגיֶגָל גַסאוּתֶם, 
אָכֶן אָנכִי לַקְרָאתֶם אַדָא לְַבָלִי יַבְלְעָנִי 
שָטֶף מִסְעַר הַכּל, עַלסָבִיבוּתִי מִנְִָּם אֶעוּפָה. 
מהזָה, בָּנִי, מִצְשָה, אם. אמֶר, מְֶכַּבְִי ?ף מ הִתלף 
נָנָד הַגַלְגֶָל וְלא יְשֶטָפַךָּ זֶה צִירוּ הַפוּבָבוּ 
אל הִַסִיתְף לַבֶבְּ, יעבר דָּרֶף יָעֶריּת, 
צָרִים וּמִקַדְשִיְהַיבָל, שֶם מֶקְטֶר וּמֶנָש לְאַלִיסו 
לא, כִּי חַתְחַפִּים בַּדֶּרֶף וְצַיְמִיִבַלְהית מִסְבִיבו 
גּם אָם נָכוּנָה וישֶרָה תָהִי מְסִלְתֶּ לא תַתָע, 
אָן שֶם קִרְנָיו יְשָלַח הַשוּר אֶל פָּנִיּ. וְקְשֶת 
ידְרְכוּ רוּבִּי הַימוּנְיָה וּפָעַר אֶת לועו הָאַרִיה; 
עָסְרֶב שֶם יָכף כְּאַגְמוּן אֶתפַּפֶיור וְאִימָה יָזָרָה, 
סַרְטֶן גַם"הוּא אַחוּרְנִּית יַטָה אֶת קְרְנָיו הַכְּפוּפות. 
גָּם הַאֶם תִּמְצָא יָדֶף לָמְשל בַּסוּסִים, א רוּחֶם 
יַבְַר בְּקְרְבָם מִלָהַב, אַשָר בְּתוּף לַבֶּם, וְלַבַּת- 
אש מִנְּחִירִיהֶם תִתְמַלְטוּ גַּם יָדִי בְדִיהעָמֶל מִכְנִיצַס, 
צַת רומַמְרָד יְמַלְאָס וּבָעָטו בְּכֶסָהָרֶסֶ 


שוב אָפוא, בָּנִי, מִדְּבָרִיף ודֶרש, בָּעוד מועד, מִיָדִי, 


מטמורפוזות 





רפ אָנִ. |לא עוד ְנִי. בְשָפֶק לְבָבִי. 


הַסִיר הָאָב מַעַ ראשו אֶת קרני הַּהַר וַקר4 
₪0 אַלָי אֶת בנ יבה אל לב יאַמְצו ואר 
.בְּחוּר וְטוּב אַתָּה, בָּנִי, וּלְף לא יִתְכַּחֶש אָבִיף. 
בה קַלִימנָה הוּרְתְהּ לא כַמָדָה קש מקּרֶף. 
עה אָם מופֶת ְבקש לְבָבּ. ָאְַנָא מִָדִי 
אַת אַשָריתְַאַל וְיֶש, - שְתָדִ' נְהַרְהַפְַּתית, 


5 נוהֶר לא יִרְאָה אוּרִדְִעָנִי וּבל בָּנִיהָאֶל יְשָבָעוּ" 


נֶחְפַז הַנְעַר וַיָשְאַל מְאָבִיו, כִּי יַתַן בְיָד 
רְכֶב הַסוּסִים הַקְלִים, וְרְכָב עַלִיהֶם יוּם אֶחָד. 
נָחַם הָאָב עַל שָבוּעַתו. בְּרגָז יָנִיעַ בְמוחראשן 
עוּטַה-הַזּהַר וּבְנ. יוכִיחַ ,,הוי, פַּחַז כָּמִיםו 
0 לַמָּה פָרַצְת ותְטַכָּ שָבוּעַת אָבִיף. מִיַתן 
אָשוּב מִנָּדְִי, לו אַף חָפְֶף זה לא אֶתְנְִ! 
> שוּבָה הַתְעַשֶת-נָא, בְּנִי, כִּי בְנפֶשֶ היא שָאָלְתֶףּ 
רַבּוּת שָאַלֶ וּגְדולָה הַפְּשוּרָה מְיָּדִי תְבַקֶש, 
גְדולָה מִנָשַא הָיא, כִּי נַעַר אִתָּה וְרְכּוּת שָנתִיף, 
5 אף הן בְְּאָדֶם הִנָּף וְהִיא לא לְאֶדֶם נַתְנָה, 
כִּי בֶנִיהָאָפִים גַּםדְהַם לא יָעַרב לַבֶּם לְנְגְעַ 
אל הַפִּרְכָבָה אֶשֶר נואַלְת בַּקֶשֶנָּה. יִתְהַללו 
אַלִי הַשָחַק כְִּלֶשֶם, אוּלָס אִין אֶחָד בְּהַמָה 
יָעַצר 5ח וְרְכָב בְּרְכֶב-הָאֶש. גָם יפִּיטֶר, 
00 רוּכָב עַל בָּמְתִי אוְלָימְפוט, נָאָדְּרִי בְּברְקִים מִתְרוְצְצִים 


יָדוּ לא תְמָשל בְרְכְבִּי, וּמִי לָנוּ אֶל כִּיפִיטֶרז 








15 


20 


5 


אובידיוס 


תָאָמַיבְטָן: מִתְאִימִים פָּנִיחָן וְשוּנִים גּיְחַד, 
מִלְאֶה הָאֶרֶץ גִּיְהִיא אִנְשִים וְעָרִים וִיִעָרוּת, 
חַייַת נְקָרוּת וְנִימְפוּת וְלְהַקת אַלִיהָהָרִים, 
שַחַק יִַפִיעַ מַמַּעַל, וּדְמוּת הַמַזֶּרוּת הוּחַקה 
שָמאלָה וְיְמִינָה בַדִלְתת, שָשֶה לַבָלֶת לדְלֶת. 
תְוּלָה הַדָּרּ, שֶם יַעְפִּיל עָלות בְְּקָלִימנָח. אל אָבִיה 
אָב לא יִדָעו. אָנְכון. על מִסְפן הכל תְִרכְנָה 
ַגְלָיו וּפְנָה וְהָלַף >ֶקדם פָּנִי אָבִיו, אַ ישוּב 
אֶחוּר, מַרְחוק יִתְיצָב, כִּי גָדוּל הָאוּר ולא יוּכָל 
אֶדֶם נְשא. אֶזְמָרְגְדִים יִתְנוצְצוּ סָבִיב בַּכּסָא, 
כְּסָאהַזּהַר, שֶם יִשב פָּבּוּס וּלבוּשו אַרְגְּמָן. 
ָמִין וּשָמאל שָם - הַיוּם, הַיִרַח, הַשָנָה, הַדורוּת, 
שֶם גָּם הַשָעות, וְשָנָה הָרְוִח בִּין שְעָה לשְעָה. 
עיּמָד הָאָבִיב הֶרְעָנָן וּפֶרְחִים בְּראש3 יָצִיצו 
קיץ זה פַתוּחָה בְֶנָת וְנַזָר - שְבָליהַעָדָה, 
אִתֶּם הַבְּצִיר גַּם"הוּא, חֶמוּץ-דִּם"הֶעָנָב, גַּם חרְף 


עוטָה כָסוּת-קרח וּסְבוּכִים מַלְפַלֶיו, פַּלְפַּלִיההַשִיבָה. 


ישָב עַל כְּסָאוּ הַשָמָש וְעָינָיו הצופות מַרְחוק 
רְאה תְרְאֶינָה הַנַּעַר מִשָתוּמִם לִַּרְאֶה, וְיאמַר: 
,מַה-לְּף כִּי בָאת הָלוּם, וּמַהזֶה לַבָנִי בְּהַיכָלִי, 
ָּנִי זָה אְָנּף ולא אָכַחָש מְקורמוּלַדֶתֶּף" 
עֶנָה פָאַטון וַיאמַר: ,הוי, אָבִי וּמַחוּלְלִי, פָבּוּס, 


תְָלִי מוּפֶתְף ויהִי ?י עָרְבָּה, וְאָדַ כִּי. אָמְנֶם 
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מאת אבִיִדְיוס 
11*) 
= -השמש. -- פּאָטון. -- בנות השמש. -- אַגלוּרֶס. --) 


טוּרי עַמוּדִים אֶל-עָל יִגְבִּיהוּ שיא הַיכַלהַשָמָש, | היכל-השמט 
נוּצַץ הַזָּהֶב וְתַבֶריק כְּמַרְאָה <פִּידִים הַנְּחשָת; 
חַפָּה שן מוּרְק כִּפָתוּ הֶרְמָה, ונגה קְרְנָיִם, 
קרני הכְּסָף, יָפִיצּ תְאָמִי דַלָתוּת הַשָעַר, 
אָכָן כִּפְלִיִם יָפִית, אַתְּ מְלָאכֶת הַדְּלָתות: מולְצָבּר 
פַּתַּח שֶם תָּמוּנַת הַיֶּם מִסְּבִיב לָאָרֶץ כָּמַזַח, 
ַרְאֶה הָאֶרֶץ היא וּרְקִיעַהַשְחֶקים מִמְּעַל. 
אֶלִידהַתְּכָלֶת יִתְנוּסְסוּ בַים, שֶם טֶרִיטוּן הַמְהַצְצָר, 
אַתּוּ פֶּרתָּאוס, רִב-הַהֶלִיפוּת, וירוּצַץ אָנאון 
רַהַב תִּגִּינִי הַיּם בֶּזֶרוּעותדעָזוּזו; שֶם דוּרִיס 
אֶסְפָה בְנוּתִיהִי בִּין גָלִים תִּשֶחֶינָה או דָגִים רְכוּבֶּן, 
או עָל כִּףסֶלָע לעין הַשָמָש תִּיבָּשָנָה תִלְתִּלִי 


ראשָן פלְַליְרְקְרק: וּדְמוֶּן כִּדָמוּת הָאָחָיית 


*) ראה עתתקופה" ספר שלישי. 
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נקמה 








לא הבנתי את דבריו. נשקתי לו, והוא נרדם. עיף היה, כמו אחרי 
מלחמה כבדה. 

ולפנות-בקר שוב העירה אותי צעקתו של פרידי. עכשו כבר צעק 
בכל כחו החלש: 

- הָצילו! הושיעו! רחמים! הצילו אותי! - צעק כמשגע, כשעייו 
הפתוחות לרוְחה תקועות בַּקפסה שלפניו. - - היד הארורה חונקת אות/ -- 
ברגע זה נמלטה למקומה! - הַבּיטו - פה - על צוארי, הביטו הנה - כאן, 
חמש אצבעותיה - והביטו עליה - אך האצבעות שלה כפופות, עקומות - 
העפביש! - - 

הבטנו בַכַּף שבַּקפסה ולבנו פג בנוּל האצבעות היו כפופות, עקוּמות. 
הקפסה היתה פתוחה למחצה. בודאי הוא בעצמו פתח אותה. אלא שהרופאים 
השתוממו: זהו דבר בלתי-מצוי, שאָבר חנוט ומיש יישָנה את צורתו 
החיצונה. ורק הפרופיסור הזקן נענע בראשו ואמר כמו לעצמו, כמי שמגלה 
טפח וְמְכַסה טפחים: 

= - כן, זהו דבר בלתי-מצוי, באַנטומיה. אלא כן, אנטומיה - אנטומיה, - 

אמר במין יאוש ולעג, - אנטומיה... אפשר, יש לו פה איזה מודע או קרוב? - 
שאל הזקן. 

לאחר שתי שעות בַּקרה אותו אמו האמללה. אני לא דברתי אתה, 
אי-אפשר היה לדבר אתה, האמללה. הפרופיסור נכנס עמה בשיחה, בינם 
לבין עצמם, בחשאי - - אחר-כך ראיתי את הפרופיסור מנענע בראשו, כמי 
שמבין את הכל, ואומר: 

- אנטומיה - - 

ובו-ביום העבירו את הנער אל בית חולי"הרוח. א"א שגם את הכף 
המקטעה היו אנוסים לתת עמו. בלי זה אי-אפשר היה לכפותו או להרגיע 
את רוחו הסוער. נורא היה הנער הרך הזה וכחו היה כח-ענקים ממש. 

ולאחר ימים אחדים באה השמועה, שפרידי מת, מספרים, ששוב היה 
חוזר על דבריו, שהיד חונקת אותו. ומוזר הדבר: בשעה שמצאו אותו מת, 
מצאו את הקפסה שבורה ופסת-היד עומדת, ממש עומדת בחמש אצבעותיה 
על חזהו. אחרי בדיקה מצאו, שמיתתו באה על-ידי חניקה; על צוארו היו 
סָמנים כחָלים של חמש אצבעות. 


5% אביגדור פוירשטין 





ו 


מסרב לתת אותה. ,איני נותן אותה לשום אקדְמיה שבעולם!" היה אומר. 
כמובן: לא פצרו בו. וכך היה הנער האמלל שוכב בדממה בלי התרעמות, 
והיה מקבל את החבישות במנוחה. אלא שפעם אחת התחיל מתאונן באזני 
ובאזני הרופא, שחש הוא בראשו, ופתאם בקש, שיסירו את הקפסה מְעָלחנו. 
הוא אינו חפץ בה - אמר באנחה ובכאב נסתר; אך כשחפצנו למלא את 
בקשתו - התחרט. לא, הוא אינו נותן את הכף שלו לאחרים! - ופעם בלילה 
הקיץ משנתו והתחיל צועק. מהרתי אליו תכף ומצאתי אותו במצב פרוע 
ומִבְלבל. על שאלתי ענה לי, שהוא מתיָרא לגלות לי את הסוד. 

- איזה סוד! - שאלתי אותו בתמיהה ובצחוק. הוא התחיל בוכה. 

- אחותי, - אמר מתוך דמעות, - אחותי היקרה, היפהפיה - יד זו חפצה 
לחניק אותי -- לחנוק - 

- מה פָּרוש: לחנוק?? 

- כך, אחותי המתוקה, היא - חונקת אותי - פה - בצוארי - חונקת - 
היא חיה. צלין -= = 

- שוטה אתה, פרידי יקירי, שוטה אתה, הֶרְגע"נא. יד קרה וקדושה 
שכזו אינה חונקת. הַרגע-נא, אתה עיף קצת. 

- לא, אחותי היקרה, היא חפצה לחנוק אותי, להמית אותי -- בחמש 
אצבעות שלה - בכל פעם, שאני נרדם, היא זזה ממקומה, יוצאת מן הַקפסה, 
זוחלת אלי, עלי, מטפסת כְּעַכָּבִיש על-גבי המכסה - אחר-כך אוחזת בגרוני 
ומחנקת אותי - מחנקת בכח - אחותי היקרח - - 

- פרידי יקירי, אתה עיף, אתה מתעצב יותר מדִי - הַרגע-נא, אפרוחי 
היקר, זהו חלום טפש ולא יותר. ן 

הוא לא שמע את דבורי. 

- אחותי הרחמניה, בבקשָה, אלינא תלכי מזה, אל-נא תעזבי אותי - 
אל-גא תלכ -- שבי כאן קה = 

- כן, כן, פרידי יקירי, אני יושבת כאן אצלך, תמיד - אלא, שאם- 
כן, מוטב שָנֶּתּן אותה לאקדמיה. כן, יקירי, נתן אותה - 

הנער התרומם על מטתו, וכאלו חפץ להציל את הַקפסה, שלא יגזלו 
אותה מאתו, הַגִן עליה בידו האחת - 

- לא, חלילה! - אמר בקול צרוד, אבל כמעט מאַים - חלילה! היד 
היא שלי! - שום איש אל יִעֶז לנגוע בה - אלא - שהיא חונקת אותי - 
הוסיף בעצב עמק ומר, כשידו רפתה וצנחה מן הקפסה. ושוב התחיל 
מתחנן אלי::--אחות רחמניה, אל-נא תעזבי אותי - אל-נא תלכי מזה - - 

והוא נפל פרקדן והתחיל בוכה בכיה משנה, שלא שמעתי כמוה 
גם"אני בכ ימי עבודתי פה בבית-החולים, אחר-כך, עצם את עיניו 
המלאות דמעות ובקול לוחש התחיל ממלמל, כמו לעצמו: 

- אני יודע - אני יודע - היא תחנוק אותי- היא לא תשקוט, עד 
שתחנוק אותי - היא תתנקם בי- היד היהודית - --- אחותי היקרה דברי-נא 
אליה, פיסי-נא אותה - בבקשה - אני אינני אשם בדבר - חי-נפשי, אינני אשם! - - 


וו 


גקמה. ְּ ל 





- בידו, 

מהרתי אל פרידי, הרימותיו מן הקרקע ולבי עמד בי מדפק: הכדור 
נקב את צמַת"הגידים של ידו השמאלית בין פסת-היד והמרפק. 
שר-האלף הסתובב כמשגע. הוא הבין תכף. חרפה שכזו! - פרידי שלו 
חבל בעצמו - חרפה ובושה! - כל החַיָּלִים הסתכלו זה בזה: נורא. מה יהיה!- 
מיתת בית-דין1! 

לבית-דין לא הזמינו את פרידי. שר-הא?ף השתדל לטשטש את צורת 
כל הענין ועלתה בידו להציל את פרידי. 

וממחרת עברה שמועה אחרת בתוך הבור. שמועה יותר מבהילה מן 
הראשונה: הרופא מוצא את הכדור, שנקב את ידו של פרידי, לְחָלוּד קצת, 
ולפיכך מן-הנמנע הוא לרפאות את הפצע באפן מצוי. הכף רעולה. יש רק 


| דרך אחת: לחתוך את הכף ולהציל את חיי הנפצע. והדבר אינו 


סובל דחיה. 

שמועה זו עברה כסער צורב, המחניק את בית-הנשימה: ידו של 
פרידי צריכה להחתך - כסמרטוט - ידו של פרידי - האיך זה!! - 

הגזָרה העולמית הטתה אלינו חסד במהומה זו: באותו יום השתער 
עלינו האויב, וכך שכחנו את כל הענין הנורא. 


זז 


ולא שמעתי צ?-דבר פרידי, עד שנפצעתי גם-אני. וכשהביאו אותי 
לבית-החולים של הרְגִימָנט שלנו, הייתי במצב נדהם במקצת. הפצע שלי 
היה קשה ומסְכּן. אף-על-פי-כן לא שכחתי את פרידי. שאלתי את הרופא, 
אפשר יודע הוא, היכן הואו 

- פרידי -- הוּא בבית-המשגעים - ענה הרופא - וכמדָמני, ששלשום מת. 

מה שהיה אתי אחרי רגע - אינני זוכר, משום שתפצע שלי התחיל 
עובר בי מן הגוף אל המוח. 

וכעבור ימים אחדים ספרה ?י האחות-הרחמניה על-דבר פרידי כך: 

- כל הענין הזה משַנה הוא, -- אמרה, -- משָנה כל-כך, עד שנעשה לשיחה 
בעתונים. הדבר היה כך: בשעה שחתכו את ידו של פרידי, היה החולה 
מבקש מאת הפרופיסור, שיתנו לו את הכף המקטעה. הרופא, שהכיר אותו 
מכבר, מלא את בקשתו זו, כמובן, בתור יוצא מן הכלל -יד שכזו - 
כָּלנו בכינו. הפרופיסור חֶנַט את הכף, כנהוג במקרה שכזה, שתתקים לזמן 
ידוע, לאחר-כך נתנו אותה בקפסה-של-זכוכית יפה, מצַפה כסף, וּמסרו אותה 
לו הַקפסה היתה מָנחת על שלחנו הקטן שאצל מטתו. ונפלא הדבר: הנער 
היה שוכב במנוחת-שקט, מבלי להתאוגן, מבלי להתיאש, כמי שמקבל את 
יסוריו ואת חֶרבן-חייו באהבה. אחר-כך באה השמועה, שהאקדּמיה למוסיקה 
חפצה %לקחת לעצמה את הכף בשביל המוזיאון שלה, אלא שפרידי היה 
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קרובות זו לזו, עד שלא רק הראש הנראה לעין-האויב מוטל בסכנה, אלא 
אפילו כף"היד. הוצאת הראש היא מות בטוח, והוצאת הכף גם-כן מיתה 
בטוחה מצד - בית-הדין של-המלחמה. כל המוציא את ידו, סמן הוּא, שחפץ 
הוא להסתכן ו,לפגוע בעצמו, בכדי להפטר מן המלחמה" - ומשום-זה הוא 
מתחַיב בנפשו. 

פעם אחת בא אלי פרידי ולחש לי בבת-צחוק, שתפץ הוא להיות 
פצוע קצת. ראשית, כדי לשוב לביתו לשבועות אחדים; ושנית, ‏ יש בזה 
מעין גבוּרה והוד-שבגבוּרה כביכול: להיות לאופיצר פצוע. - -- אני התריתי 
בו דבר זה יש בו משום סכנת-מות; מיתת בית-דין. פרידי צחק ואמר 
כמתביש: -- חי-נפשי, | היצר הרע שבי מפתה אותי לְדְּבר. אני אינני חפץ, 
הלא חי אני פה כיוצא מן הכלל, ביחד עם שר-האלף הנוטה אלי את כל 
חסדו, אלא שבכל פעם, שאני נכנס אל תוך הבור, כאלו איזה שטן אוחז 
בידי ותוחב אותה כלפי-מעלה. 

דמי קפא בקרבי, שתקתי, ופתאם עבר עלי איזה רוח: קמתי ומהרתי 
אל הַטָליפון; חפצתי לגלות את הדבר לשר-האלף. ידעתי, שאוהב הוא אותו, 
ולכתחלה בודאי שימחל לו על טפשותו זו המכערה ויעכב בעדו. - הטליפון 
היה תפוש. אחר-"כך התחרטתי: זוהי מסירה, זהו חשד בכשרים. הלא סוף- 
סוף לא עשה עוד שום דבר ובודאי לא יעשה גם להבא. 

ולפנות-ערב נהיה הדבר. היריות הבודדות כאֶלו התחילו באות 
תכופות, באֶנְרגיה כפולה. פרידי בא, לקח את הכנור והתחיל מנגן לנו 
באפלולית שבין-השמשות, הנעימה והמצערת. אני ישבתי על הספה שלפני 
פתח מערתי, רחוק ממנו פסיעות אחדות, ואטמתי את אזני, שלא להקשיב 
לו, אלא שלא עלתה בידי. מי שלא שמע מנגינת כנורו של אמן, היוצאת 
מבור-מתים זה לפנות-ערב, מי שלא הקשיב לקול-זמר בכלל, הנמלט מתוך 
נפשו של חַיל, החי והסובל תחת כנפיו של אותו מלאך-פלאי, הנקרא בשם 
מות - הוא לעולם לא יבין ולא ישער לעצמו את סודם של שבעת הקולות, 
המזדוגים עם שבעת הצבעים להרמונית-מסטורין מלאת פלאים ותנובת 
מברכה ונצחית. ופרידי היה מנגן מתוך אלפי-אלפים %בבות בבת-אחת. 
בתחלה גם לא הבחנתי היטב, איזו מנגינה הוא מנגן. אחת היא. אחר-כך 
הרתי אותה: ה,שיר בלי-מלים" היה זה. הכנור התחיל בולע לתוך עצמו 
את היריות, המעופפות על ראשנו בקוים מנסרים את האויר ואת הנפש, 
קלט אותן והעלן להרמוניה נעימה, משָנה, ארורה ונפלאה. אחר-כך כאלו 
בלע אותן %גמרי: לאט-לאט נשתתקו קולות-המות ועל כנפיו של הערב הרך, 
החָמִים והשוקט, בא ופרש את רדיל) הכָּח?-האָדם והמרפא - השלום - - - 

ופתאם - קול צורם את האזן, כקול צפור שנמלקה: הנימה נקרעה. 

החלום נקרע באמצע. דממה. דממה בלי נשימה, בלי תנועה. ואחריה, 
כעבור חצי רגע - צַרִיחֶה חשאית, אבל קורעת את הלב, את העצבים - 
קולו של פרידי היה. וכעבור עוד רגע, עברה השמועה: פרידי נפצע! 

- היכן נפצע? 
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הגשר לשנים. כל הַממחים החליטו אז, והחלטתם נתקימה עד-היום, שגשר 
זה, המכיל מאה ושמונים אלף פעם יותר ממשקלו של חלק הגדוד שעבר 
עליו, לא נהרס אלא על-ידי הרתמוס, שבמקרה עבר דרך קוי-החָתוך של 
אַטוּמִי הגשר. והאיך אתם יכולים בכלל לבאר באפן אחר - שאל ד"ר 
מיזינג ברתיחה צודקת - את הריסת חומות-יריחו בקול שופרותיהם של שבעת 
כהני יהושע? - ומה לעָמת כל-אלה - להשתיק חַיָּלִים עיפים אחדים!! - ואם 
כל-זה ביחד כגשם על אבנים הוא לכם - שאל הפרופיסור לפיסיקה את 
האופיצרים הגבוהים - מדוע אתם זהירים כל-כך להוליך את גדודכם בלי 
רתמוס ב,הליכה מקלקלת", בשעה שאתם עוברים על הגשרים! -- ובשמחתו 
הגדולה להָוְּכַח ולהוכיח, סוף-כל-סוף, פעם אחת בעין את אמתיותיו הקדושות 
הללו, שכל חייו היו נתונים ותלוים בהן - יצא ד"ר מִיזִינג מדעתו. 

היו בינינו גם אחרים, שבארו את הדבר באפן לעגני. האחד, למשל, בארו 
פשוט בזה, שעל שתי המערכות יש הרבה יהודים, המשפיעים באינטליגנציה 
שלהם על חבריהם ומכיון ששומעים ,מנגינה יהודית", מיד הם משתיקים 
את היורים. וכדומה לזה. אם כך ואם כך, דבר אחד היה ברור לנו, 
שנגונו של פרידי פרש עלינו איזה צעיף כָּחל של חלומות, של מנוחה 
ואהבה כל-כך ממוגגת, עד שכל הדיסציפלינה שלנו החזקה, המשמשת נפש- 
חיה לכל הנצחונות, סכנה היתה צפויה לה. הלבבות נתרככו, השרירים נעשו 
רועדים ועדינים, והשפתים, הרגילות לקללה, לגדוף ולנשיכה, התחילו מתגעגעות 
לחָבוק, לנשיקה - - - 

שלום, שלום, שלום! - זאת היתה השירה היחידה, הנעימה, הכללית, 
שהיתה נובעת מתחת אצבעותיו של פרידי הצעיר. - שלום-עולם! 

- אם יבוא השלום בקרוב - חָיףְּ פעם אחת שר-האלף שלנו הָלוּם שירתו 
של פרידי - אז מְבטחני בו, שכנורו של פרידי הביא אותו על-כרחו - 
על-כרחה של הדיפלומטיה הטפשית... 

אלא שבתוך שלום זה היתה מְרגשת מלחמה אחרת. מלחמת שני 
עולמות טמירים, רחוקים ועתיקים. כמובן, רק אחדיפ היינו, שהרגשנו בח 
במלחמה חבויה ועזה זו. ובין היחידים הללו היה גם הוא: פרידי. 

ומלחמה זו כבר היתה הולכת וקְרָבה אל סופה. 

אני, | שהייתי מתבונן אל מלחמה זו מכבר, בשבילי היה הולך כנורו 
של פרידי ונעשה לאימה, למפלצת, לחרדה חשאית. פחד בלתי-מצוי היה 
תוקף אותי בשעה שהקשבתי לו. תמיד הייתי מחכה לדברדמה -- ובימים 
האחרונים הייתי נחבא ונמלט ממנו ומכנורו. אלא שהגקֶרה השיגה אותנו. 

הדבר היה לפנות-ערב. השמש משוקעת שפכה עלינו את כל הזהר 
האביבי שלה, העלול להוציא את חַיָּלי שדָה המות והיסורים מדעתם. זה 
כששה ימים שעמדנו בתוך הבור מבלי להתכונן לַקְרְב. בשעת-בין-הפרקים 
שכזו היו נשמעות ממעל-לנו רק אותן היריות המצויות, שאינן באות אלא 
לצאת ידי חובת-מלחמה, משום שמנוחה שלמה הלא אסורה מכל-מקום. אלא 
שגם בפני יריות הללו אי-אפשר להוציא את הראש מן הבור. המערכות 
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ונשמה זו היתה - יהודית. האיך! במה היתה נכרת %יהודית? באיזה 
סמנים נסתמנה יהדות זו? אי-אפשר לדעת ברור. צא ולמד, חטט ונתח 
בשכל הגיוני: מפני"מה בכתה אצלו הַסֶּרֶנדה של אמפרוזיל כקינה יהודית1 
אלא שהרגשנו, כָּלנו הרגשנו, למן ההחַיּל-האפר התמים, שרק פעם אחת 
בחייו עבר על-יד בית-כנסת יהודי, ועד שר-האלף, המנצח במקהלה 
סימפונית שם בביתו, כְּלנו הרגשנו את אותה הנשמה היהודית בצערה, 
בלטיפתה, במחאתה וכעסה, בתקותה, בעלבונה ובסליחתה הנוגה - בכל. 

פרידי היה אצלנו למְשג. ומַשג זה היה כעין מְשג"נרדף לאיזה 
מְשג אחר, שכל-אחד מאתנו היה מרגיש בו בתחתית-נשמתו, ורק אותו 
השטן הנלחם, המתגושש, המכה והמרצח של החַיל העומד במערכה, היה 
מאפיל עליו תמיד ולא נתן לו, לאותו מַשג מסתתר, אבל תובע, לבצבץ 
כלפי-חוץ. 

מִשג זה היה - השלום. 

אינני יודע, כיצד היה הדבר, אבל בשעה שפרידי היה מנגן לנו, 
היינו כְלנו לא מתגעגעים, לא עורגים אל השלום, אלא פשוט וממש היינו 
מרגישים בו, באותו השלום, שבו ובשבילו נולדנו, והוא צץ ומשגשג בדמנו, 
וכבר איננו מקוים לו, משום שכבר ישנןו, שכבר נתקים, שכבר בא. וּפחות 
מפל היתה נחשבת אצלנו לפָלא אותה עובדה, שחבָרִי ד"ר מיזינג - פרופיסור 
לפיסיקה שם בביתו - יצא עליה מדעתה ‏ מתוך שמחה - - והיא: שבכל פעם, > 
שהיה בא פרידי ומנגן רגעים אחדים, תכף היו משתתקות כל היריות 
מסביב, בין בתוך מערכתנו ובין בתוך מערכת האויב, אפילו אותן היריות, 
שהיו מצויות משני הצדדים בשעת-מנוחה!; ועל כל הקו, בשטח ידוע, 
שמנגינתו היתה מגעת לַּשַם, קמה פתאם דממה רפה, שלוה ומלאה חידות - 
כאלו באה פקדה בהסכם הדדי משני הצדדים, שלא להפריע את הלבבות, 
שלכאורה אינם מרגישים שום שנאה זה לזה, אדרבה. - 

בתחלה היה הדבר לפלא. אחר-כך התחילו באים הפָּרושים על הפלא. 
הפרופיסור ד"ר מיזינג התאמץ לבאר את הדבר בשיטת גלי-הקול הידוּעה. 
לפי שיטה ‏ זה כל תנועות החיים, כ% שנוי ביצירה, וגם תנועת 
הגרמים השמימיים, הסבה הראשונה והמניעה שלהם היא: גלי הסימפוניה 
העליונה, | שכל צורה וצורה שבעולם היא התגלמותו של רתּמוסהּ. הֶחל 
בכוכבי-השלג, השונים בדיקנותם המדתית, וכַלה בכוכבי-אור ושמשות-בראשית 
לאין מספר וחקר. ולא נתקררה דעתו של ד"ר מיזינג, ‏ עד שהוכיח לנו 
באותו הנסיון הידוע, בגרגרי-חול המסֶננים על-גבי דף של זכוכית, שכשמושכים 
בקשת של כנור על חָדו של הדף, הולכים גרגרי-החול ומצטרפים לאט-לאט 
לצורות כוכבים קטנים, הדומים בדיוק מפליא לאותם של השלג; הן-הן צורות 
הרתמוס השונות, הנראות לעין. גם אותה עובדה של הגשרההַמֶצרי 
שבפטרבורג, לא מצאו לה באור אחר. אותו הגשר, פעם אחת עבר עלין 
גדוד-חַיָּלים של קיסר פאול הראשון (המשַגע והדיקן בתפארתן של הלכות 
הקְסְטְרוּמִיטַצִיָה עדיכדי צחוק), הגדוד עבר ב,מהלך-תפארת" ופתאם נבקע 


נקמה : 3 
0000006 00%ל .וי ו 
השמאלית לשמוע בקולם שלהם, של הקדושים שלי, של גריג, של בִּיטהובן' 
של רובינשטין וכָלם! במקום שהם יהודים אהיה יהודי, ובמקום שהם 
הוטינטוטים - הוטינטוטי! 
מאותו יום ואילך לא ראיתי את פרידי. בא הגיוּס המשָגע וסחף אותי 
אל תוך המערכה. 


זז 


עכשו, שזה יותר משנה שאני מאבד את חיי בבורות-המות הללו 
שוב הופיע פרידי לנגדי. על פגישה שכזו אי-אפשר לדבר בלשון בני-אדם, 
כמו שבכלל אי"אפשר לדבר בלשון-שהיא על פגישתם ש% שני מכירים- 
ידידים בתוך המערכה, על שדה-הקטל. אינו דומה הקשר, שהחיים העליזים 
קושרים בו שתי נשמות זו לזו, לאותו שהמות מאגדֶן בו. זוהי הרכבה 
עֶלַאית ועצובה, שלַחֶנם אתה חפץ לרדת לסוף סודה, שמקורו הוא שם, 
.מעבר לחיים - וְלַמָּות, העושה את רפואות חלקי מהותו של עולמנו לחטיבה 
עולמית אחת. אין לך אהבה, כאותה המקדשת תחת חָפתו השחורה ש% מלאך- 
האפס, ואהבה זו אינה מוצאת את בטויה אלא באותה הסימפוניה הנורא,ו, 
הַמרכּבת מרעש-התותחים ומאנקות-הגסיסה ש? אלפי בריות, הממיתות בלי שום 
שנאה והַמָּתות ב?י שום מדוע וצער שבמדוע. 

ובאותה הַסִּימפוניה החידתית והמלאה זוְעה חיה כנורו של פרידי תמיד 
לַאִינְטֶרְמְצו מברך, המחַיה אותנו לפרקים בסם של שירה עָלאית, עליזה, 
רְכַרְכּה, מבַסמת ומרפאה. בשעה שחדלו הקרְבות ליום או יומִים, בשעה 
שגם אנחנו וגם אותן הבריות האמללות שם מעבר לקו-החיים, הנקראות 
בשם אויב, התעלפנו לרגעים אחדים - אז היה פרידי בא ונותן לנו מאותו 
הַנַרְקוּז, שלא יתן לנו שום יין ושום אשה שבעו?ם. 

ולפיכך, מובן מעצמו, שפרידי היה פטור מכל מצוות המלחמה ומכל 
תנופת-יד גסה. פרידי היה מתהלך בינינו כסמל החיים שאבדו לגו פתאם, 
כסמל העיר, ששלחה אותנו, את השוגים באהבתה, מחַיקֶה החם, מתשואות- 
יפיה הֶרְתְּמִיוּת והמישנות בשנת-שכפרון, א7 רעש המלחמה, לתוך חיקו של 
המות, בכדי להגן עליה, לעמוד על משמרת-החיים ש?ה ולמות על מזבחה, 
הטמא והקדוש כאחד. מריחה האובד של עיר זו היה זולף אל נפשנו 
כנורו של פרידי, שנשא חן בלתידמצוי בעיני שר-הא?ף. הוא היה שומר 
אותו כבבת-עינו. עמו ביחד היה דר מאחורי המערכה, עמו היה אוכל 
ושותה ומתהלך יום ולילה. ולאט-לאט היה שמו של פרידי לשַם מיחד 
אפילו בפי החילים הפשוטים; שם בעיר היו צריכים לחפש אחרי חובבי- 
האמנות, שיבינו אותו, ופה היחה האפר שבאכפרים זולג דמעות בחשאי 
לארִיָה היותר מִפשטת. פרידי היה בא אל תוך הבור, אל השורה הראשוגה, 
והיה נותן לנו את תוך-תוכה של נשמתו המלאה, הגדושה חיים תינוקיים, 
תקות אביבים וחידות העלומים. 
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- אינני יודע, פרידי: אפשר הן, ואפשר לא. בכל-אפן: הדם איננו דבר 
טפל לגמרי בחיים, ומכל-שפן באמנות. והלא יודע אתה, עד-כמה סבוכה 
היא שאלת האהבה הראשונה. בתולה שָנּשָאת, למשל, לכושי שחור ואינה 
יולדת לו בנים ואחר-כך היא נְשאת ללֶבן, בתשעים אחוזים למאה מקרים 
כאלה, הבכור שלה, שיולדת אחר-כך, הוא שחור או שחור-למחצה. ואני 
אומר לךָ, פרידי חביבי, שידיעה זו, שאהובהּ של אם אבי-אמך היה יהודי - 
ומנגן! -, בשורה זו ג?לה אבן כבדה ממש מעל לבי. פרידי, אתה יודע, 
שאני מחבב אותך כנפשי, ואפשר גם יותר. אני מבקש ממך דברדמה: 
התודע"נא אל עצמך. אני אמרתי %ך: מלחמה יש כאן. כן, עכשו ברוּר ?י 
הדבר: יש כאן מלחהמח עזה בין שתי ידיך. אתה מבין אותי, פרידי! אנחנו 
הרגשנו בזה זה-כבר: שהיד השמאלית שלך, פרידי, נלחמת מלחמה מרה 
ביָד הימנית - 

עיניו של פרידי נעשו עגְלות ותמימות כעיני ילד בהיר, ושני אגלי- 
דמעה -- שתי פנינים בהירות, המאירות אל-תוך מקורן - נראוּ בהן. הוא 
כבש את פניו בקרקע ובלחש, בקול מתחטא, אמר: 

- כן. 

- ובכן, פרידי, מלחמה; תהלה ?אל, שלכל-הפחות הָברר לנו הדבר. 
היד הימנית שלך עושה את תפקידה באמונה. הקשת שלך היא שעחה 
נאמנה לכל תָּויההנגינה של המחבר, תמיד; אלא שהיד השמאלית באה תמיד 
ותובעת את שלה: את שלך - 

- ומה יהיה הסוף? 

- הסוף, חביבי, - לי ברור הדבר: היד השמאלית, או שתנצח, או - 
שתתנקם בך. כן, פרידי; היא עתידה להיות נוקמת בך - ונקמה שכזו היא 
תמיד מוזרה ונוראה - אני איני חפץ לפהות פָּה לשטן. כבר היו מקרים 
כאלה, פרידי. 

פרידי ישב והסתכל בי בעיניו הלחות, העמיד פנים של תמיהה, אחר- 
כך קם פתאם וצחק. מאמין הוא ואינו מאמין. 

- מגזם אתה, - אמר בבטחון, - זוהי גזמה - אף-על-פי שאמי גם היא 
ספרה ?י בכעין-דבר זה - על-דבר דודה, הדירְקטור, שכידוע ?ך תלה את- 
עצמו על נימת-עוגב - אלא שגם הענין הלז הוא מִעֶרפל קצת - וסוף-סוף: 
מה אני אשם בדבר!! ואם אני אשם, הרי- - מה עלי לעשות! 

- מה ע?יך לעשותז אינני יודע, פרידי, -- הִיָה יהודי! כלומר: תן לו 
ללבך, לדמך להיות מה ששליחו מצוה ע?יך: היד השמאלית. נסה-נא, הנסיון 
צריך שיעלה יפה, פרידי - 

פרידי צעד פסיעות אחדות אילך ואילך, אחר"כך שפשף את ידיו 
ואמר: 

- לא! לא, ידידי, זה אי"אפשר! המוסיקה היא לא ענין של פוליטיקה 
ולא של הדת! המוסיקה עומדת למעלה מכ? חברה, מכל אָמה ומכל דת - 
אני הנני מוסיקנט, אמן ולא יותר! ואני אַראה %ך, שאכרית את ידי 


נקמה נ 





-אמרו עליו על יואַחיםן כשהיה צעיר, היתה כל מילודיה, שיצאה מתחת 


ידו, | מעוררת צחוק - צחוק-של-שָדים ארור ומלא-רעל - ואפילו העליזה 
שבהן. בזה אין עוד שום טרְגָּדיה, פרְידי, נודע אחר-כך, שהיה לו ליואחים 
איזה ענין של שטוּת, איזה דוּ-קרְב אמריקאי עם איזה סטודְנט גרמני, 
והוא, יואחים, הוציא את הפדור השחור, ולפי-הדין היה צריך, בטרם תעבור 
שנה, לתלות עצמו על הגשר. מובן, שבמשך שנה ארורה זו היה כנורו 
צוחק בצחוק-שדים. , 

- ומה היה סוף הדברז - התענין פרידי. 

- סוף הדבר היה, שאותו הסטודנטע, בעל-דבבו של יואחים, מת 
בשחפת באותה שנה. 

פרידי נשם נשימת-נחמה עמְקה: תודה לַאַל - 

- כן, פרידי, כאמור: בזה אין עוד טרגְּדיה. יואחים הרגיש בזה וקבל 
את הדבר כמו-שהוא. אלא שכאן, אצלך, פרידי, הענין אחר הוא, ועל-זה 
חִפץ אני לדבר אתך, דבר, שאני, שאנחנו כָלנו הרגשנוּ בו. וכבר דברנו 
עליו בינינו לבין-עצמנו - 

- וזהו? 

- זהו, פרידי חביבי, דבר, שאי-אפשר שִימֶשך כן הלאה. הדבר הזה 
הוא: מלחמה. כן, מלחמה בינך לבין-עצמך, פרידי;: ביתר דיוק: בין שתי 
נשמותיך. מרגישים אנחנו, ששתי נפשות נלחמות פה בשעה שאתה מנגן על 
כנורך. 

-פני פרידי הלבינו כמת: 

- הוסף, הוסף-נא, - פצר בי באי-סבלנות, -- בבקשה! גם אני חפצתי.. 

- ובכן, כמךמני, | שאתה בעצמך צריך להרגיש בזה - אמר-נא, 
פרידי, | אתה אינך יהודי! - שאלתי אותו, אף-על-פי שברור היה 5, 
שאיננו יהודי. 

פרידי הביט בי בעינים עגְלות: 

- כלום אינך יודע, שאינני יהודי?! - 

- הממ... 

- אלא, שָ-- 

- אלא מה? . 

- אתמול נכנסתי בשיחה עם אמי -והיא אמרה לי, שאם אביה, 
כלומר סבתי-זקנתי - היה לה איזה עַסק עוד בבתוליה עם איזה יהודי --- 
לא, לא אוכל לשקר לך: לא עם איזה יהודי, אלא עם מורה-המוסיקה 
שלה: עם מִנדְלסון - - - ואוּלם אחר-כך נִשָאה לגרף בָּלִינִי וממנו ילדה 
אחר"כך את בנה הראשון: גרף זָדוּרדבָּלִיני, זהו דודה של אמי, מי שהיה 
דירקטור באפִּירה הבּוּדְפָּשטית הראשונה. אלא שהדבר הזה רחוק כל-כך 
וחוץ מזה הוא דבר שאין לו- - כלום אפשר ליִחָס לאותו עסק-של-אהבה, 
שהיה %ה לאֶם אבי-אמי - ובבתוליה -, כלום אפשר לִיִחָס לזה איזו 
חשיבותז! שטות! 


4 אביגדור פוירשטין 








הַרגש הרגשנו בו כלנו, וזה היה: הסגנון היהודי שבנגונו של 
פרידי. פרידי לא היה יהודי; ואצלנו בחבורה לא היתה שאלה שכזו 
חשובה כלל. יהודי או לאזיהודי - אחת היא לגמרי, כְּלנו עומדים זה-כבר 
למעלה ממדרגה זו, שמבחינים בה בין אָמה ללשון, ועל-אחת כמה וכמה ביך 
דת לדת, בכלל: האמנות היא דבר עולמי, אנושי-כללי. והמוסיקה יותר מכפל, 

אלא שאותו הסגנון - אם בכלל מֶתּר לי לכָנותו בשם זה - היה עקשך 
קצת. סגנון זה כאלו היה הולך ומתפתח יותר ויותר, הולך ומתבלט, הולך 
ותופס לו מקום חשוב ונעשה כעין עַקר; כמ להכעיס. כל מה שהוציא 
פרידי מתחת אצבעותיו, היה יוצא - ,בטלית שַכָּלה תכלת". אחת היא, אם 
מַאִירבָּר או בִּיטְהוּבֶן, ‏ גְרִיג או בַ, שוּמַן או פּצִ'ינִי - הכל נעשה אצלר 
עברי. 

אנחנו מעולם לא היעו מדברים על ענין זה. ואולם פעם אחת. 
העירה בִּימֶנית אחת מפני החבורה פפִייִתְמה על איזו סוּנטה, שהיא לא 
הכירה אותה בשעה שפרידי נגן אותה, שמנגינה זוּ בודאי יהודית היא- - 
כָּלנו ענינו לה בבת-צחוק, שטפשה היא עד-כדי אסון, שזוהי סונטה של 
ליסט -- -- אלא, שפרידי התחיל רועד בכל גופו, פניו הלבינו ובתנועה אחת. 
זרק את הכנור מידו בקללה. ברגע זה הרגשנו, שאי-אפשר להמשיך עוד, 
שכבר הגיעה השעה ,לסדר" את הענין הזה, משום שפרידי היה פשוט פגוּע 
בכבודו. לא מתוך בזיון ליהודים; אלא פשוט, הסונטה אינה יהודית, ולפיכך 
צלילת-שוא מתעבה היא להלעיז עליו, שהוא מנגן אותה בסגנון שאינו 
הולם אותה. 

אני, בתור אחד המחבבים אותו והחביבים עליו ביותר, נכנסתי עמו 
פעם אחת בשיחה על ענין זה. על-פי מקרה התחיל הוּא לדבר בו. 
כמובן: בשלילה. יותר מזה: במחאה רצינית. 

- זוהי טפשות שאין למעלה ממנה! - אמר בהתרגזות. - זהו מנְחךְ- 
פשוט! 

- לא, פרידי, כלל וכלל לא. הרבה אמת יש בדבר. דברים שאיך 
להם שום שיכות אל המוסיקה היהודית, או אפילו אל החיים היהודיים, 
ואתה נותן להם לא רק צבע יהודי, אלא אפילו תכן מוסיקלי יהודי - -- 

- אפשר: מזרחי סתם? 

- מזרחיץ - וְיהִי מזרחי. | אבל כלום יש הלוק בדבר, בגופו של 
הענין! העַקר הוא, פרידי - - 

- אמת, - הודה, - הלא אחת היא. זוהי מחלה - לנגן את הרפֶסודית. 
הששית של ליסט או סונטַת-הסהר ש% בִּיטהובן בסגנון יהודי או אפילר 
מזרחי סתם. זוהי בלי-ספק מחלה פנימית - ומה עלי לעשות? - שאל בעצב. 
ילדותי תמים, עמק ונוגע עד הלב. 

- מה לעשות? לא-כלום, פרידי. אני, כשאני לעצמי - הוספתי בהטעמה -. 
במקומך-אתה לא הייתי מדקדק בזה כלל, פרידי; זהו דבר לא בלתי-מצוי, 
ואפשר שבכלל רק דבר ארעי, התלוי בזמן או במקום, או באיזה דבר אחר- 
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בתוך חיל-המלואים, שנכנס היום %תוך בור-המערכה, בא גם רעי 
הצעיר, החביב עלי במדה לא-מצויה: פְרִידִי, פרְידי הוא אופיצר רך, כבן- 
עשרים, בעל פנים תינוקיים ועינים המביטות יותר אל נשמת בעליהן מאשר 
כלפי העולם המגְנה. זה יותר משלש שנים שאני מכיר את פרידי. בפעם 
הראשונה, בשעה שהתודענו, ראיתי אותו על דוכן קונצַרט מוסיקלי רותח, 
שבו היה פרידי דנן חתן-האמנוּת. פרידי היה כִּנָר. כבר בשנת החמש- 
עשרה לימי חייו היו מדברים עליו כעל אמן מֶבהק ומִסְיִם, שיותר 
משהתפלאו על תכן נגונו, היו משתוממים על אפן השתמשותו בכנור, על 
הַטֶכניקה המפליאה, המשָכללת, שראויה היתה לַכִנָּר זקן, שמנגינותיהם ש? 
ששיםישבעים אביבים שוטפים בעורקיו. בכלל היו מביטים על פרידי כעל 
.צעיר מבטיח-נשגבות, שמוניטין עתידים לצאת לו במולדת וּבכל העולם. 
שם, בעיר, היה פרידי הצעיר שבחבורתנו, החי חיי-לילה, חיי- 
צוענים, עמנו יחד, השוגים באהבתה של אותה הַמפקרת, הידועה שם בחוץ, 
ביום, בשם אמנוּת, ואצלנו היא צנועה, בת-בית, מבסמת ומעציבה עד-כדל 
.מיתת-עצמנו לשם חיי עולם הבא. בחבורה זו היינו מקשיבים לו לכנורו 
של פרידי באזן אחרת, שונה מאלה, המקשיבות לו שם, מחוץ לתחומנו, 
בקונצרטים ההומים והנודפים ריח נשים מתפרכסות וריח זכרים בעלי-ממון 
ולב מגהץ ומזיף. 
על-דבר אמנוּתו של פרידי אין לי מה לדבר. היה באותה אמנות 
איזה דבר, שאי-אפשר לדבר עליו באפן ברור ולנתח אותו באיזמל. דבר 
שאין ?1 לא רק תפיסה במלים, אלא אפילו במחשבה אי-אתה תופס 
אותו לרגע. ואוּלם דבר אחד הלך ונעשה ברור אצלנו, כמעט לכל בני- 
חבורה - דבר, שאחדים מאתנו לא היו מדברים עליו מתוך כעין-נמוס 
דים מתוך - - פשוט, משום שלא היו מיחסים לו ערך מיחד, - אבל 
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עוזב את פרין. תחבולות חדשות הצטנפו במוחו, הוא התמודד ופסיעותיר 
לארך החדר גָוּ כמתוך קסם תמונה אחרי תמונה. מהכפרים התחילו נוהרות 
שירות אָכָּרִים, היום חֶשך משפעת החרמשים, הקלשונים והכידונים - - - 
רוח העם הלך והתרומם ונְסים התרחשו זה אחר זה. חרמש התחיל לירות, 
קלשון - לקלוע, והנשר הלבן נפנף בכל כפר, בכל עירה. כנוצרים כיהודים, 
כָּלם עזבו את בתיהם, את חניותיהם, נטשו את נשיהם ובניהם, ובני-חוריך 
הם הולכים ומתכנטים ביערות. 

והפל היה בעיניו פשוט בתכלית. הקיפו את האויב, כמו שסובבים 
זאב או חזיר-יער, בסדנים ובפעמונים, ומבריחים אותו מרבצו, לפעמים היה 
מתמלא חָמה על עצמו, שבתוך-תוכו מתחבא אישון מנְוּל, והוא הקהיל את 
האויב לטבוּר השדה, הפה את הגדוּדים הפולנים בכל מקום ומקום, ונתך 
למרדכי, הטירון הפשוט, את היכלת לעמוד בראש המחנה, לעלות לגְדֶלה, ותכף 
יצאו לו מוניטין בכל קצוי פולין - הרי הוא הַגֶנֶרֶל, שהכה את האויב שוק 
על ירך, הבריחו מגבולות הארץ ושחרר את פולין. 

וכיון שהוסיף לטוות את חוט-גךְלתו, ידע, כי זה הוא חלום תינוק 
קשה-ערף היושב בתוכו; ידע, כי טפשות היא לארוג רעיונות כאלה. 
וכשהתגבר על עצמו ובטוּח היה, כי יעמוד בדבורז, באותה שעה שכח את. 
הכל והרחיב את צעדיו על-פני החדר. שעות שלמות טוה את חלומותיו. 
אחד עולה בקסמיו על חברו, ובסוף כל-חוט הופיע יהודי יהיר, שלא קבל 
את שווי-הזכיות בתור נדבה מ,שלכצ'יץ' פזרן, אלא נעשה אזרח-תושב. 
במחיר דָּמוּ. ובכל-פעם שהביא את הכל לנקדה ידועה ומִכרח היה להפסיק 
מהרהוריו, | שבה וקמה לפניו המציאות קרועה-בלואה, עור ועצמות, והכל 
נמס ונעלם, מחלל-האויר הגיחו והתערטלו נגדו הפנים הבוכים של אמ -1 
בני, חָזר בך ובא הביתה! - ומעליהם טס דיוקנה הַקּרְֶן של פָלִיצִיה, 
כשמש משַלהבת, המנסרת על-גבי חללים. תוגה מיתמת ללא-אב וללא-אם 
טפטפה טפות טפות אל נשמתו ומחשבה הבהבה בקרבו: 

- ואולי הדין עם מיצקביץ'? אם לַהָלְחם, ילהמו היהודים כחטיבת 
מיחדת, על מחנם ועל דגלם! 
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- רצוני להסתפח לסיעתך, - העיר מרדכי. 


-- לכל-היותר תסע אתי, - תפס כהנא בכובעו וזרקל על המטה, -- לא' 


צשלח כל סיעות. הגבולים מלאים מִרְגְלִים. נְסע שנים, שלשה, שלא להזדקר 
בעיני המרגלים. 

מרדכי, שכמעט לא האזין לדברי כהנא ורצה להחויר לעצמו דבר- 
מה, פתח: 

- שָמַע, כהנא, כלום מוכנים אנחנו? 

- כלומר? 

- המרד היה עשוי להתפרץ בעוד שתי שנים, לפחות בעוד שנה, 
+הנה פתאם, בזמן שאיננו מוכנים - - - 

- אֶה, זו כַונתך? - פכר כהנא את כפות ידיו מתוך חכוך, כאלו רצה 
לחממן. - לא היתה לנו דרך אחרת!.. ל חכינו יותר, אז חֶנקו אותנו! 
העניבה, שהרוסי הפשיל מאחורינו, נתהדקה, כאלו קשרו את הקשר מכל 
-הקצוות, וכמעט מתנו בחניקה! 

-- כלום קנינו כלי-זין די-צרכנו? -- הפסיקו מרדכי. 

- חרפה לדבר בדזה, - הנמיך כהנא את קולו, -- כתשעה אלפים רובים 
קנינו. כל התחבוּלות להחרים באלמוּת את כספי הממשלה - העלו חרס. 
המחלקת בין ,הלבָנים" ו,ְהאדְמים" גרמה לידִי פרוד-הדעות והכספים פסקו 
-מלהפנס - - - כלום יודע אתה, כמה זהָבּים היו בקפתנו בערב המרד? 
שער לעצמך! ארבע מאות אלף זהבים פולניים. חלק עשירי מכספו של 
שָטֶרֶל מחֶתּנךְ! הַא, הַא, הא! 

- לדידי -- העיר מרדכי -- מיָרוּסלבסקי אֶשם בזה. 

- לא מִנָה ולא מקצתֶה! -- הפסיקו כהנא. - בני"אדם מרננים אחרל 
מיָרוסלבסקי, שהוא דואג רק לבשרו, ושקר הדבר! הקנאה מדברת מתוך 
גרונם ותו לא! בין כך ובין כך צריכים להיות מוכנים, ואם תִּמֶצאנה דל 
*דים פולניות להרים את מטילי-הברזל, שמתגוללים במולדת, ולעמוד מול 
האויב, לא נשאיר ממנו אף פליט! הקראת את הכרוז? האָכָּרים משָחררים, 
ה,פנשטשיזנה" בטלה, היהודים קבלו שוי-זכיות, ועכשו אין לנו אלא לכבש 
לבבות ולעשות נפשות, שיִסֶּפחו ויעמדו תחת דגלנו. ואם נתנפל כאיש אחד 
על שונאנו, ואם נפשט עליו מִהַוִּיכַּסֶל עד הדוינה ובבת-אחת, כסערה, כיער 
עבת,- לא יעמדו רוביו ותותחיו בפני רבבות החרמשים, הקלשונים והַכִּילָפוּת 

תרז נקשה בקיר - פת-השחרית מוכנה. 

- בּא, כהנא, ותסעד עמי, בלי אמתלאות! 

- תודה! זה-עתה סעדתי, חוץ מזה, אין שעתי פנויה. שָמַע, כשתגמור 
-את סעָדתך, א אל ה,מרתף", אז אדע בודאי, מתי נסע מכאן. התבוא? ‏ 

| - כן. 

- אַדיָה! 

- להתראות! 

מרדכי התחיל לפסוע על-פני החדר. דעתו זחה עליו, שסוף-סוף הוא 
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וצערו הלך וגדל, עד שקבל שוב גלויה ותוגתו פגה קצת. לסוף החליט: 
לכתוב הביתה, שיחדלו לשלוח %ו מכתבים - הוא מוכן לשוב למולדת. 
ולהשתתף במרד. | 

ימים שלמים התבודד בחדרו, הרהר בנסיעתו והעלים עין מהמכשולים 
הגלוים, הנסיעה וההשתתפות במרד היו בעיני מרדכי מעָטרות אגדה. שכח. 
לגמרי, כי לרובה יש חלק במרד, רק את האדם ראה לפניו, את היחיד,. 
שמתרחשים לו נָסים, המפה את האויב לאלפים. הוא עמד בטבורו של החדר 
כמפקד, כקוסם המעתיק את הרהיטים, את הכתלים, וחדרו נהפך לשדה- 
קרב. על-גבי הקירות נוהרות כילק מחנות-צבא, נראות בקשי מתוך ערפליר 
האבק. מרדכי רוכב ביניהן, מפקד, פושט על האויב. הוא שכח, שמרידת 
האכרים נשמטה מידו, וחלם, כי זוהי שעת-הפשר, וחשש, שמא יחמיץ אותה.. 
תחבולות הבהבו וכבו במוחו הלוהט. וכיון שהגיעו לנקדה ידועה, התעכב, 
לא צַיָּר לו מעולם דבר ממשי, לא קצץ את כנפי חלומו, לא התוָה את. 
הדרך, כי-אם השאיר שטח מואר, משתרע לפניו בלי ראשית ובלי סוף, 
ורצון תקף אותו ?פסוח על התהום, אף אם יתחַיב בנפשו. מצב-רוח זה 
לא אָרךְ אלא רגע. אַחוּז שויון-נפש הבריח חלום אחרי חלום, עד שנשאר 
חלל אפור וקר. אז נזדעזע כָּלו וראה אותיות רופסות, מצטרפות, עומדות. 
בשורה, מתעקמות כעגולי-עשן ומכריזות: 

- נוּ, שמע מנהץ נוּ, שמע מנה? 

נשמעה נקישה בדלת. 

כהנא נכנס, כשהוא אוחז את כובע-הלבד שלו בעל אגן רחב ורך. 
הוא זרקוּ על השלחן מתוך רשלנות, הוציא מכיסו כרוז מעוך מרב שמוש 
והושיטו למרדכי: 
הי -- קרא 

- שוב כרוז? 

- כן. בעוד ימים אחדים אנו עוזבים את פָּריז! הַא, מה דעתך+ 

- באמת? 

- קְרָא! 

-- מתי התפרץ המרד? - התחיל מרדכי לקרא ולבו נוקפו משמחה. 
- הרי כתוב שם, בעשרים ושנים בינוּאַר. כבר נתיסדה ממשלת-העם. 
פולין הרוסית נחלקה לחמשה גלילים צבאיים, לְנֶגְבִיץ' מושל לארך החוף 
השמאלי של הַוּיכַּסל ועל הגלילים האחרים נמנו לָוַנדוּבסקי, פַּדלֶבסקי, אנשים 
שבַּלו את מבחר שנותיהם על שדה"הקרב. בלילה של העשרים וּשנים 
לינוּאַָר התנפלו הזאטוטים שלנו על משמרי החַילים הרוסים וכמעט בכל- 
| מקום נצחו יאותם. מְוּרשה הגיעה אתמול מלאכוּת לכאן ומסרה את. 
הַדיקטטוּרֶה לַמִיָרוּסְלְבְסקי. 

מרב הפתעה פסק מרדכי מלקרא, פער את פיו ולא ענה דבר. 

- שמע מְנה, הרינו נוסעים - שָם כהנא את ידו על שכמו של 
מרדכי - ובמהרה! יוכל היות, כי עוד בשבוע זה נעזוב את פריז. 
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עשה במתינות של אורלוגין את כל התרגילים הצבאיים. רענן, מלא כחות 
תוססים, כנהר זה שהוטל בו סכר, פסע מרדכי בחדרו ארוכות וקצרות. בחוץ 
דלף גשם ינואר ונראה כרסיסי שלג, שנמוגים בנפילתם ומגיעים אל האדמה טפות 
טפות. לאורך הבולור, השחור מרטיבות, שרכו דרכם סוסים רועפי מים ובני"אדם 
-מדוכדכים וקודרים, שראשיהם כבושים ומביעים עלבון קהה. הקולות נמסו באויר 
:הלח וגלשו מתוך הד עמום לאורך גני הבתים. 

צנה מנקרת חדרה ומלאה את החדר, הגלידה את הידים ואת הרגלים וזחלה 
זרצעה את חוט"השדרה. 

מרדכי מלא את הכירה גזרי-עצים, הדליקם, צעד לאורך החדר והקשיב. 
חרז היתה עסוקה מאחורי הקיר בעריכת פת-שחרית. תמיד, כשהרהר בתרז, הופיע 
לפניו דיוקנה של סביל, אשת הס, שעל-אודותיה שמע מפי כהנא דברים רבים 
כלזכך. התביש להאריך בהקש, ואגב-אורחא בצבץ ועלה הרעיון מאליו, הרס 
את המחיצות והגדרים, שהוא, מרדכי, העמידם לסיג את דרכו, וראה בריבה הנכריה 
אנטיתיזה ‏ - - - 

פריז, עיר ללא סביבה וללא חיים יהודיים, היתה לו לגועל. הרכילות הפעוטה, 
שיושבי הקולוניות שקעו בה עד הצואר, הטילה שעמום. בני"העליה המעטים, 
שמרדכי התענין בהם, עמדו כמותו מן הצד, לא היה להם שום מגעדומשא עם 
שכונות הגרים ותחבולותיהם, שעלו כפטריות אחרי הגשם 

הפולנים הרחיקו את צפריאן, והאשכנזים ראו בהס, שרצה לשוב 
פריזה, מבלהדעולם והכתירו אותו בשם-לוי ,רבי מוזס". ואלמלא היה כהנא 
.מעלים עין מהענינים הנוגעים לעצמו, היו מרחיקים גם אותו. מעולם לא . 
היו בטוחים בכהנא, שלא יקדיח את תבשילם. כשהיו שולחים אותו לאיזו 
עיר לארגן את הסטודנטים, יכול היה לדרוש כל הערב על-אודות המספר 
,ארבעים וארבעה", הנזכר בספר ,דז'די" של מיצקביץ', ודבר בודאיות כזו, 
שאי-אפשר היה שלא להאזין. ומ ששמע אותו דורש, קבל את מרותו 
ושוב לא פסקה השפעתו ממנו, האגדה, שנתרקמה והלכה לפני כהנא, היתה 
לו כתריס וקשה היה להוציאו מן ההסתדרות. 

משהתחיל לעשות תרגילים צבאיים, התגעגעה נפשו על היער והיה 
שרוי בעצב. חש היה, כאלו הוא מתכונן לנסיעה, והתענין בכל מה שמתרחש 
בפולין, לפי הידיעות, שהביא כהנא ממחנה מיֶרוסלבסקי, הרגיש, כי המרד 
עשוי להתפרץ בכל יום. עד הרגע האחרון לא הרהר בתרז, לא ידע מה 
*היה סופה, אהבתה אליו לא הכריחתו, שישמור עליה, לא הטרידה אותו, 
מעולם לא שמע אותה קובלת, וכל מה שנטל עליה קבלה באהבה. יחס 
כזה גרר התחיבות מצדו. הוא לא ראה בזה מקרה סתם, שעל דרכיו 
האפלים בחייו מופיעות נשים ואחת צרופה מחברתה. 

הגלויּת, שנתקבלו מאמו במשך שלש השנים ולא חסרו אפילו שבוע 
.אחד, המשיכו את הנימים, שוזפ-ז אותו לבית-מולדתו, הבטיחו %ו, ששגויים 
לא באו שם. וכשתקפה עליו עצבת, רצה, שהגלויות תפסקנה, שתהי 15 
אמתלא לצרור את חפציו ולשוב הביתה, אז היה מתבודד ימים אחדים 
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מרדכי עמד על"זה, תהה, איך ריבה כתרז, שמבלה את חייה. 
בבולוָרי פריז, תהיה אסטניסית כזו. 

שוב התחיל להתרחק מה,מרתף", ממכריו, כל היום היה עסוק 
בתרגילי-מלחמה, מרדכי, המהיר לשמוע, חזר ושנה במשך של שלשה חדשים. 
את כל השיטה הצבאית של פלוטון. ‏ רב הטירונים היו סטודנטים פולנים, 
שעזבו את בתי-הספר, קוו, שהמרד עשוי להתפרץ בכליום. : 

כה עבר שבוע אחרי שבוע. 

מרדכי הרגיש, כי תרז חדלה לגמרי לבקר בערבים את בתי-הקהוה 
והַקְבַּרְטים, והתחיל לעקוב אחריה. נודע לו, כי היא מביאה הביתה כרי- 
שיראים, שרוקמת אותם ומתפרנסת בדחק. הוא תמה, איך אותה ריבה 
בּּהָמִית, שלא ידעה, כי חוטאת היא נגד המוסר, תהיה בתוך-תוכה כה 
מוסרית, כה מעשית, והקדְשה בחייה - צל-קורה %ה, קן, שעין זרה לא 
תשלט בו. 

מעולם לא דברה תרז את מרדכי על-אודות יָחסה אליו. היא עשתה 
הכל בפשטות וחריצות כזו, כאלו זו היתה הדרך היחידה ואי-אעשר לעשות 
באפן אחר. 

מרדכי מצא את חדרו נאה וִרְוָּח. בכל שעה שבא הביתה הית 
השלחן ערוך וארוחתו מוכנת, וכשאַרע לו לסעוד בַרְסְטוּרֶן, לא זחת 
עליו דעתו. 

החיים השוקטים והביתיים השפיעו על תרז לטובה. פניה הדלים 
והכחושים נעשו מלאים, שלוים, הרטט העצבני, שהיה נשקף מעיניה, נעלם 
ובמשך הזמן שמרדכי ידע אותה לא חלתה אף פעם אחת במחלת-הנופלים. 
כל היום היתה שקועה בעבודה, מהרהרת ביערות ליפובצה, היא למדה. 
מלים יהודיות, רצתה למצא חן בעיני דבורה'לי, אמו של מרדכי. בשכלה 
התינוקי ראתה במרדכי בן-מלך שגלה משלחן אבותיו, הַדְּרים בטירה עתיקה 
בתוך יער עבת ועזוב, שיושביו לבוּשים שנה תמימה בפרוות-כבשים ומרבב 
שלג אין מִדְרְךָּ לעוברים ושבים ואין יוצא ואין בא. מרדכי בנם היחידי, 
המתלבט בחוצות פריז באפסימחיה, המתקוטט עמהם והם שרוים בכעס 
ואינם מתפַּיסים, בנם זה התאהב בריבה עניה ואינו רוצה לשוב הביתה. 

וכך היתה שוזרת ורוקמת בכרי-שיראים את חלומותיה, חלומות ריבה. 
עלובה, קלעה וִרְפְּדָה את קִנָּהּ ביָפיה, אַרגה מחיצה בין חדרה ובין העולם 
החיצוני, ראתה את יערות ליפובצה, המבדילים אותה מִהַקְבָּרְטִים, והתחננה 
יום ולילה לאלהי השמים, שישעה לדמעותיה ויפתור את חלומה. 





בשעה השביעית בבקר קם מרדכי כמנהגו ממטתו, נטל את ידיו, 
התחי? רוחץ את פניו וחפף את ראשו ומפרקתו עד כדי בצבוץ דם. אחר-כך: 
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שהשתאה, איך העינים הכָּבות והפהות נהפכו בין-רגע והתחילו מכות 
גלי-אור, | מחממות ומגרות, | אגב פטפוט קודח, ובתוך-תוכן| מהבהם 
מפרק לפָרְק מבט עמוּם, שיש בו משום מבט פוזל ומחריד של נַכפה, כאלו 
<מדיח בצוננים. 





זו היתה הפעם הראשונה בחייה של תֶּרָז, | שהתודעה לאיש. שרצה 
:בטובתה ולא דרש ממנה מתן-שכר. בראשונה הפתיעהּ והפחידהּ קצת יחוּס 
כזה. לא ידעה, איך יפול דבר, חכתה בכלל-יום לאיזה מאורע; וכיון שעברו 
שבועות אחדים ושום דבר לא קרה, הקיצה בקרבה הכּרת-טובה סמויה; 
שאינה שכיחה אצל בני-אדם ומצוּיה רק אצל כלבים מהמין המפנק. בתרז 
.התעוררה אותה הפרת-טובה, שאינה עומדת בפני כל ורואה את-עצמה בכת 
.אפילו להפקיר את הנפש. 

היא הרגישה, שדעתו של מרדכי אינה זחה מטיוליה בלילות, אינה 
צוחה מבּקוּריה בבתי-הקהוה והַקבַּרְטים, אף-על-פי שמרדכי לא פלט אפילן 
הגה מפיו. קשה היה לה להֶשאר בערבים בחדרה. יותר משמעשן כרוך 
-אחרי פפירוסה, היתה היא כרוכה אחרי בתי-הקהוה והַקְבַּרְטים, המקומות 
היחידים, שהספיקו תכן לחייה. תרז התפרנסה מטיוליה בלילות ובכל-זאת 
התגברה על-עצמה, כבשה את רצונה ונשארה במעונה שנים שלשה ערבים 
בשבוע. 

חדרו של מרדכי השומם והפרוע, שקוּרי-עכביש התפתלו.: בזויות 
'התקרה, מחשבות כבדות וחלודות רבצו בפנותיו, התמתחו על-גבי הכתלים 
והטילו שעמום ותוגה כוססת, חֶדֶרו זה פשט צורתו בערבים, כאלו קבל 
תקון. תרז הביאה אֶתּה הלך-נפש מיָחד, המצוי בחדרים, שאהובה מבקרת 
אותם, אותו הלך-נפש מִלֶבָּב, שיש בו משום בת-צחוק נעימה, המפיגה 
את השעמום והצער מהפנים הקודרים, המטפטפת קלות ואוריריות בהרהורים 
הכבדים. מכל קרן-זוית מציצה פסת-יד זעירה של אשה, של אשה פריזית, 
שכל קפל בשמלתה קודח חיים, כל עניבה במגבעתה נושמת רעננות, ויש 
בהם מעון פרכוס של נשמה המשָיחה בדרכהּ של יצירה. הריבות יושבות 
בחדריהן הצרים, תופרות את שמלותיהן מתוך חלומות, כי היום או מחה 
תכרע פָּריז ההומיה ותפול לרגליהן. 

את כל חבתה, שחשה למרדכי ולא ספרה לו על-אודותיה, השקיעה 
בחדרו, דמות-דיוקנה של פְלִיצִיה, פתוחי-נחשת, שקבל בִמִתֶּנָה בעזבו את 
קוצק ושהתגלגלה בין חפֶציו, תלתה בקרן-זוית, כשם שתולים תמונה 
קדושה. | 

היא עשתה את שערותיה כשערות פליציה, אלא שהיתה בתסרקתה 
אותה שָפְרֶה פרועה, שחומרת משפעת חיים בריבות פריז, והכּל היה פשוט 
כלזכך, שאי-אפשר היה להגיד, שהיא מהַקה את מידשהוט. 
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מדִּי, הלא בחדרי מֶנח כִּיס מלא תופינים, תופינים רדוים זה-לא-כבר מן 
התנוּר, שהבאתי אתי מן השוק... כּוָּנְתי... 

- אדרבה, -- הפסיקהּ מרדכי ותהה, איך נעשה כָלו קשוב ונהפך בין- 
רגע לַקוּלֶר אמתי. . 

חדרה של תֶרֶז העלה תמיד על דעתו חלון מוּאר, שוילונותיו מוּרָדים. 
הנך מטַיּל יחידי ומלפף-געגועים ברחוב הֶשך וקודר, שתריסי בתיו מוגפים. 
דרך-אגב הנך עומד מלכת וזוקף את עיניך לחלון מוּאֶר. תוגה חרישית 
מטפטפת וכוססת את הלב. המסטורין שמציץ מבעד הוילונות המוּרדים 
מושך ומגרה אותך - אותו רגש היה מהבהב בו בעברו מפרק לפרק את 
דלת חדרה של תֶּרָז. 

עכשו, שתרז בעצמה שלחה אותו לחדרה, זחה עליו דעתו, וכשנגע 
בכף"המנעול, ‏ חש פתאם מעין פרכוס בנשמתו, ובאותו רגע עברו וחלפו 
לפניו במהירות מאורע אחרי מאורע, כאלו גלגל ענקי, שָחַשוּרְיו מגְוָּנִים 
בצבעים צעקניים, נסר לנגד עיניו והשאיר חלל שומם ובחלל השתזרה בת- 
צחוק: 

- נוּ, מה בכך? נוּ, מה בכך? 

ואלמלא הַכִּילָה הצחורה, שעמדה בטבור החדר קשוטה ועטופה שיראים 
מרְקמים ורדים, שגרדיהם מפָזְרִים על-גבי הרצפה, הזכיר חדרה של תרז 
מעָין | בית-עתיקות יפּוּני קטן. ‏ הרהיטים, הִכָּלִים, | הקשוטים - כָּלם היו 
קטנים, זעירי-אנפין. הספֶלִים נראו כלי-משחק יותר משנראו כלי-שתיה. 

ריח נעים וחרישי, המצוי תמיד בחדריהן של אלה הנשים וקשה 
לתפסו, אותו הריח דגדג את נחיריו והעלה על הדעת ריח הנודף ממכתב, 
שמקבלים מגבירה אהובה. 

מרדכי נטל מעל השלחן את כיס התופינים, הסתכל לצדדים ויצא 
מן החדר. 

תרז הספיקה ברגעים המעטים האלה לעשות ולשָפר את שערותיה, נְגבה 
את דמעותיה ובעגבנות התחילה לקלח את הרותחים לתוך הכוסות. ואלמלא 
הכתמים שעל לחייה, לא היה נכר כלל, כי זה-עתה היו פניה מִדְכדכים 
וקודרים. 

היא קרעה את הכיס והתופינים הַדֶּרדרו על-גבי השלחן, מַלאו את 
חלל החדר ריח נעים, שעצר את הנשימה. היא הגישה כוס טַה למרדכי 
והתחננה: 

- במטותא, יאכל-נא, התופינים יטעמו 5% - -- 

הם גמעו את הטה, פרסו את התופינים ולא פסקו מדבר, דעתו של 
מרדכי זחה עליו, השתדל, שתרז תְּשְכַּח מה שקרה לה, תשחק להלצותיו, 
ובכל-פעם שהתחילה היא לספר על חייה, השיאהּ לדבר אחר. היא פטפטה 
בחדוה מלבבת. הכתמים שבלחייה חלפו, הקמטים הֶחלקו וכְלה נעשתה 
צעירה יותר, 

ברור היה %מרדכי, משום"מה גברים כרוכים אַחרי ריבה כזו, אלא 
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המשָנסות, חשה טַרוּף בראשה והיא התמתחה מלא-קומתה ע? פניה, כאלו 
יד נסתרה הטיחַתה בקרקע. כשנעורה, הרגישה מחנק בגרונה, %א היה לה 
אויר לנשם והתחילה ?לגשש בידיה ורגליה כעוָּרת, חפּשה דלת מובילה 
החוצה. היא נֶָקשה בכל דלת ודלת שבמסדרון. דלת!% של מרדכי ?א היתה 
מוגפת. 

תרז פסקה מִדְּבּר, הסתכלה לצדדים, הצליפה מבטים ממקום למקום, 
וכל דבר, שפגעה בו, הפתיע אותה, כאלו לא היתה מעלמא הדין. עיניה לא 
יכלו לתפש שוּם דבר בפעם אחת, כי-אם ראו כל-דבר חלקים חלקים 
ובמוחה המטֶמטם היה הכל מטֶשטש ומעֶרפל. היא הצטערה על זה כאדם 
שמרגיש במלה האחרונה של חלומו: היא על לשונו ממש, אין לו אלא 
לתָפסה -- וכמו להרעימ% אין היא נתפסת. 

לאט לאט נתברר לה, כי היא נמצאת בבית זר, נזכרה מה שאַרע לה, 
השגיחה בתלַבְּשתּה וחשה, כי לבה מתכּוֶּץ בקרבה ודבר-מה מֶלוח צובט 
בגרון. פכרה את ידיה ומתוך דכדוך-הנפש געתה בבכיה חרישית: 

- אַלִי, חיכן אני, היכן? . 

היא בכתה כתינוקת. ולאחר שהצער והחרפה, שצנפו וצבטו את הלב 
עד כדי עקה, נתרככו מהדמעות, נגש מרדכי והתחיל לדבר על לבה דברים 
כבוּשים: 

- דכדוך-נפש זה על-שוםימה, מַדמואַזֶ?! הרי נמצאת היא בחדרו של 
שכן! תשכב-לה במנוחה, הבכיה מיתרת, רק מגרה את העצבים. ואם אין 
דעתה נוחה מזה, שאני בחדר, תאמר, ואצא מכאן... 

- אֶה, מוסיה! -- אמרה ופשטה את שתי ידיה, כאלו רצתה לעכב בו.- 
אַל יעזבני לבדי, במטותא ממנו... ואם אינני מטרידתו, יפתח-נא חלון, אין 
לי אויר לנשימה... 

הוא פתח את החלון. אלָמות-אור, שזרקה החמה בכְפת הַפַּנְתיאוָן, 
הדליקו %הבות בחלונות הבּתים, השתקפו בשלוליות, שנשארו במקומות 
הממָרטטים של המרצפת, ושפעת הזהר סְנְוְרה את העינים. הגָונים התחלפו 
במהירות, התפוררו לדקים, ובח?? נסר אבק רב-צבעים. שעטת פרסות- 
הסוסים הכבדות והקהות, שהדן גלש ארְכות על-פני מרצפת העץ, התמזגה 
בקולות התַגְרִים, שהכריזו על סחורותיהם, מרדכי נתבסם קצת משפעת האויר, 
שספג לתוכו, הרגיש לאות של ענג, הביט על הילדים, ששחקו עלגבי 
העשב שבמגרש, ורצון תקפו להתפרקד בעשבים הטלולים, כמו שהיה רגיל 
באותם הימים הרחוקים במולדת, להתמזג ולהיות בֶּטָל ברעננוּת חיער, 
הנבלעת בכל אבריו ומנשה אותו את כל העולם. 

הוא שָפַת קומקום מלא מים על כירתו הקטנה והתחיל להתנצ? לפני 
תֶּרָז על שָמָטתו אינה עומדת אצל החלון: ה 

- כַשָתַּרשה לי, הריני מעתיק מיד את המטה... 

- אֶה, אינני רוצה להטרידו - - - חדרו די מרוח ואוירי הוא... כלום 
שָפת מוסיה את הקומקום לַבַשל טָהוּ שָפִּיר, שָפיר! הריני מטריחתו היום יותר 
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מאיזו אי-נעימות, התחיל לפשט את בגדיו ונשאר סמוך על מסעד הכסא 
הרפוד, שָגָדּלַדל קצת מרב שמוש. מרדכי הביט בעינים ?אות בקוי-האור 
הרוקדים, המתרבים קמעא קמעא מבעד השמשות המסאבות. בפרוזדור נשמעה 
הָגְפַת דלת. הוא הקשיב לאושה שמאחרי הקיר, כאֶושת שיראים מתקפלים, 
ובמוחו נצנץ, שָמַּדְמוּאָזֶל | תֶּרָזד זה"עתה שבה מהרחוב. שמע, איך היא 
פושטת את בגדיה, מטילה עצמה לתוך המטה, ושוב היתה דממה. קרעי 
הרהורים בלי-סדר ובלי-קשי עלו במוחו זה אחר זה, לא נתנו להתרכ]ז, 
לעִין זמן רב באיזה ענין, גררו אחריהם גם את תֶּרָז הישָנה, והרהורים 
חדשים נדחפו וּבאו עליו, הוא התחיל לפשט את בגדיו ולְבוּש למחצה 
התפרקד על המטה ומיד חטפתו שנה. 

כשנעור מרדכי משנתו, היה בטוח, כי לא ישן כלל, רק עצם את 
עיניו לרגע. כבר אתא יום. בַּדלת הפתוחה עמדה תֶּרֶז לבישה שמלה קצרה 
עד ארכְבּותיה. המחלפות הנכריות ירדו על כתפיה מתוך רשלנות. פניה 
הַחוְרִים היו מגאלים בדם. העינים הכחָלוּת והערפליות, שהביטוּ על מרדכי 
ולא הרגישו בו, הצליפו מבטים קהים, כמי שמתעורר ממחלת-הנכפה. הוא 
חש, שהדם קופא וקורש בקרבו, ‏ לא ידע היכן הוא, ותוך-כדי-רגע 
הבריקה מחשבה במוחו, שבודאי דקרו אותה. נבוך קפץ ממטתו והמלים 
חלחלו מתוך גרונו: 
- כלום אַרע דבר+ מה לך, מַדְמוּאָזל 

היא לא ענתה, הביטה בעיניה הכבות ולא ראתה דבר. ברגש 
אינסטינקטיבי הרגישה באיש העומד אצלה, הזיזה עצמה אליו, גפפה אותו 
וכלה רעדה, כאחוזת קדחת. הָטמה נתחדד והאריך, הֶלבין יותר מפניה, 
שהזכירו פנים כִתָמים של מת. היא עמדה בכפיפת-ראש במקצת ולא חדלה 
לרטן מבין שָניה המקֶדקות: 

- מון שָר, מון שָר--- 

מִבְלַבּל הושיבהּ מרדכי על המטה, הגמיאהּ מעט מים, התחיל לרחוץ 
את פניה, רצה לדעת, אם פצועה היא, ומצא מתוך הפתעה, כי הדם נוזל 
מחניכיה הנפוחים. לאט פג הטמטום מעיניה והפנים הסגלגלים נעשו כה 
חורים, כאלו נֶָטל מהם כל הדם עד הטפה האחרונה. 

תֶרָז היפה, שיצאו לה מוניטין בין השכנים ולא דלת אחת נפתחה 
בלֶוית עינים סקרניות ושוקקות שהציצו אחריה בשעה שפסעה עללגבי 
המדרגות, אותה תֶּרֶז שכבה עכשו בחדרו של מרדכי רצוצה ומךכדכה, פניה 
קודרים ועיניה עמומות. האַבקה והפרכוס מתחת עיניה התקשו והתעבו, בלטו 
מהקמטים כפרורי-סיד בסדקי בנין מרפט. 

היא ספרה מעשה שמתרחש בכליום. מעשה באב שכר וחלְה-נכפָה 
שאינו מפרנס את משפחתו, מבזבז מה שמרויחים בני"ביתו. הילדים גדלים 
ברחוב, וכשהם בוגרים, נוחלים את מחלת אביהם. : 

תרז שבה אתמול הביתה כשהיא עיפה, הלב נבא לה מה שממשמש 
ובא, וכיון שפתחה את הדלת והתחילה לפשט את שמלותיה וּלהתיר את נעליה 
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עם דמדומי בקר יצאתי מביתי נרגז ותעיתי מרחוב לרחוב. בשעת 
הצהרים נדחפתי לבית-הקהוה, מלא-חָמה ורעב, כחיה טורפת. המסְבִּים דרשו 
בשלומי כמנהגם, פָּנו לי מקום מתוך נעימות. האישון, שחֶצַה את החדר, בא 
לנגדי, נתקל בי והלך *דרפו, לא ראה אפילו צרך לבקש סליחה. רעדתי 
מכעס. החלותי לפסוע לעָמתו, כאלו היה הדרך ריק לפני. תפסתי אותו 
בכתפיו, | הרימותיו, ‏ הצגתיו הצדה כחבילה, ומתוך קרת-רוח, שהמספים 
מצליפים את מבטיהם, מחַיכים, ישבתי אל שלחן, הזמנתי לי אכל, כאלו לא 
אָרע דבר. 

ושוב לפפוני תרעומות. הרהרתי - לו ספגתי לפחות סטירה, לו רצץ 
האישון את גָלגלתי, אבל הרי הוא מוציא אותי מכלל איש, אינו נעלב 
עלידי כלל, אינו מטיח דברים כנגדי, כאלו לא אני הייתי בעוכריו, אלא 
קיר רעוע נפל עליו, רַעם הלְמו. ושוב לא איכפת לי, אם המִסְבִּים מצליפים 
את מבטיהם, יושבים כעל גחלים ומשתדלים שלא להחמיץ את הרגע ולדרש 


בשלומי מתוך בת-צחוק עקרה, גועת על שפתותיהם. ולבם לא כְָאָב עליהם 


להביע, כי מעריצי הם, כי יפה עשיתי, שפסקתי לו פסוק לאישון המנְוּל, 
שהסטתי אותו מאמצע החדר כמו שמסיטים כסא. מה איכפת לי כל זה? כל- 
זמן שהאישון מבטל אותי, אינו רואה בי את הענק, אינו נעלב עללידי 
אינו מסתמק כלל כשאני מרים אותו - - -- ועכשו, הרי כָלוּ כל האמצעים, הן 
רוחניים, הן גשמיים - - - דבר לא יועיל. מה לי וְלַמסְבִּים, | שמעריצים 
אותי, בשעה שאותו ברינש, העומד בדרכי כגרם בגרון, אינו מבחין בי? 
לשעבר נחמתי את-עצמי, כי בחזק-יד אכריחו לקב% את מרותי, והנה עורבא 
פרח. למה אַשלה את נפשי? כל הענין הזה, לַנַנָס אני מכון, הוא מדרש- 
פליאה! ועכשו אין עצה אחרת, אלא שאני בעצמי אלך אליו, אַכְתִּיר אותו 
ואגיד לו כהאי לישנא: 

- ננס שבננסים, נהליף-נא את תפקידנו: מהיום והלאה אתה תהיה 
הענק ואנכי הננס, היושב בקרןְְזָוִית על כוס טָה צונן. ניחא? יוכל היות, 
כי אז תתקרר דעתי... והמסָבִּים, שמרקדים ?פני על רגליהם וידיהם? איך 
אביא את הדבר בלבם? בני"אדם אלה לא יאמינו לי, יאמרו: אין לך 
אדם גדול בלי קוץ -וזה הקוץ שלי. כמה מעליב הדבר! ומי יודע? 
יוכל היות, כי הננס כבר מְכתר הוא% והוא ימַלא את פיו צחוק וישטה בי! 

יוכל היות - - - | 


צן 
תּרז 


בשעה שמרדכי סִים את כתיבתו, כבר עלו דמדומי בקר. הוא הסיט 
מעליו את הגליונות, שהיו כתובים באותיות זעירות, כאלו שחרר עצמו 
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הרואים בי ענק אינם אלא טועים. הריני דַחליל, העשוי להפחיד צפרים, 
ותו לא. בשעה שאני רוקק בפני איש, זורק בו מרה, מבטלו, אפילו אז 
מהסס בי %בי, שאינני יכול להתאכזר למדי. 

ברור לי, שבני"אדם חוזרים אחרי בלב ולב, ולפי מֶרמָתם שכרם - 
מתלוצץ אני בהם, רומס אותם, והם, כאלו היו עשוים גומי, כופפים את 
גפיהם ומקבלים הכל באהבה. 

דעתי אינה נוחה מבני-אדם, שדרכּם לבעוט. ויותר מִכָּלם נפשי בוחלת 
באיש גוּץ ונבזה. בבּיתְהַקָהוֶה, שאנכי מבקר, יושב אישון קרח, בעל רגלים 
קצרות, המת?בטות באויר ואינן נוגעות ברצפה. ואישון זה, בעל הגלגלת 
הערְמה, שנראית בקשי מבין כּתפיו הגבוהות כמתוך שני תלים - גוּץ זה 
איני מרגיש בי. הריני אומר לי לעצמי תכופות: מה לי ולו% איזו בריה 
מזהמה, אורח-פורח, פשפש. כלום כדאי הוא שאתחשב עמו? ברצותי - 
הריני אוחז באזניו, מושיבו במקום אחר, עובר לי לדרפי, כאלו לא אַרע 
דבר - ופטור!... לכאורה, הרי טוב, רצוני לעמוד בדבורי - וכיון שנכנס אני 
לבית-הקהוה והנני מבחין באישון הַמִיִשִיר עיניו לַעָמתי ואינו מרגיש בי- 
מיד נפשי סולדת בי, כעסי מפעפע בקרבי וכל עצמותי אומרות, כי חדל- 
אישים אנכי, ה,גדְלה" שלי מתמזמזת כארגדשממית ורואה אני, שבני-אדם 
לא יכלו לבדות הלצה חריפה יותר מלכנות אותי בשם ענָק. אגרופִי מתכוצים, 
תשוקה תוקפת אותי %גשת ולסטור על פני האישון, לתפסו בחֶטמו הארך 
ולהוציאו מבית-הקהוה. ועד שאני מהרהר בפה פעוּר, מעלה קצף, וחושב 
מחשבות, איך לכבש את בריה זו, דִי שאחד מן הצד הנגרר אחרי יפיל 
שמינית שבחניפה פפָּנִי וכעסי שוכך. יודע אני, כי לאחר-מעשה יכאיב %י 
| הדבר, את בשרי אצבוט ולא אסלח לי לעולם, שמכרתי את ,מָרוּתי" בעד 
נזיד-עדשים, והאם ישביע קמץ את הארי? אולם קצרה ידי להושיע! 

נסיתי לְקְרֶב את האישון, לדבר אליו כאל איש כערכי, וכיון שקרבתי 
אליו, הסתכלתי בעיניו המבעתות מתוך מבוכה, נעשה בשרי חדודים חדודים 
והרגשתי את עָקרי שערותי - - - ראיתי בשויון-נפשו של בררנש זה איזו 
ספנה, ‏ נדהמתי וכל עצמותי הזדקפו, התלבטו כגופו של כלב, המתמתח 
כשהוא פוגע בחתול. וכיון שהחלותי לַסַפַר עמו, סבבני המון בני-אדם 
פעוּרי-פה. כמעט שלא הבחנתי באחד מהם. נעצתי מבטי בעיניו המבעתות, 
ופתאם והוא, כמטרף-דעת, מָלא את פיו צחוק משָנה, משך בכתפיו הצרות, 
כאלו נתכָּון לבטלני לגמרי, ויצא מבית-הקהוה. = 

אז לא ישנתי כל הלילה. מחשבה הבריקה במוחי לכתוב ספור בשם 
,הענק והננס" ולהראות בו, כי הענק לא ענק הוא, כי-אם תולעת זוחלת, 
ולהפך, הננס הוא הוא הענק האמתי. נמלאתי רגז, הא כיצד? האחפור את 
קברי בעצמיז האתן את בכורתי ?אישון חַור"הפנים, המבָלה את ימיו בבית- 
הקהוה על כוס טָה צונן? לא, לא אהיה מן הנעלבים ואינם עולבים ולא 
אתן עצמי מדרס לנבזה זה! עוד נתראה פנים - אשברהו, אקפחהו, אם לא 
יפנע לפני, ואזרקנו אל הביב, כשם שזורקים סמרטוט בלוי 
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- כלום %פי-דעתו של מוסיה זקנה אני? טועה מוסיה... אם נשוה את 
תעודות-הַלָדה שלנו - מסְשקת אני, אם אינני צעירה מִתָּרָז אין אלהים 
בלבה, לבושה היא שמלה כנערה קטנה, עד ארכְּבּוּתיה. והשערות? כלום 
שערותיה הן? רואה אני, כי מוסיה רוצה לעלות לחדרו, ניחא, אד?יק 


את הפנס -7- - 

- תודה, מַדָּם, אמצא את הדרך, אין רצוני להטריחה - - - לי9- 
מנוחה, מַדַּם - - - 

- אין כלום, מוסיה -- - - ליל-מנוחה. 


הוא עלה וטפס במהירות כזו, כאלו רדפו אחריו,. נכנס לחדרו, שקע 
בכסאו סמוך לשלחנו. רצה להעלות במחשבתו את הנגינה, שחרגה מלבו 
אגב פרכוס וחלחול בדרכו הביתה. וכאשר גדלה התשוקה לשחרר את-עצמו 
מהלח? הפנימי שעלה בתוכו, כן התמסמסה השירה ונמוגה - - - צער 
חרישי כסס את לבו והוא נשאר במקומו כישן שנת מרמוטה. בשעה מאֶחרת 
בלילה הדליק נר, ישב על מחברת והתחיל לכתוב: 

הענק וְהַנַּנס. 

איש רע אנכי, בלתי חביב על הבריות. התנהגותי עם בני"אדם גסה 
היא. אינני מכיר אנשים שאני מזדמן אתם יום יום. יש שְמַפָּר פושט את 
ידו לדרש בשלומי והיא נשארת תלויה באויר - ואף-על-פי-כן הכל כרוכים 
אחרי, חונפים לי בשעה שהם מדברים אתי, הולכים רכיל ומהנים אותי 
באינטריגות היותר קטנות, כאֶלו נבראו כָלם שיעמדו *פני, ככלבים מְכִּים 
לפני אדוניהם... 

כשכותב אני דבר-מה - מקבל אני מכתבים בלי-מספר, ענותְנוקָם הגיעה 
לידי-כך, שרואים גאוניות בכל תג ותג שעטי פולט, ריקים, מי יודע 
כמוהם, כי זה שנים, שלא כתבתי דבר הראוי לדפוס! ?3 תקפני רגז 
והברחתי אותם כָּלם מעל פָּני! וגם זה קשה לי 

כַתְבִי מתְרגמים ללשונות אחדות, פרופיסורים קוראים הרצאות על- 
אודותי -- הרי אפשר לי לירוק בפניהם! היו לי לטרח כָּלם. ויש שמפעפע 
בי רגש ?צוות אותם, שיביאו את נשיהם וישכבו אתן במעמדי. הנני 
מבטיחכם, שישמעו לי| ואף-על-פי-כן הריני מכיר מרחוק את כל רְפּוּרקָר, 
כל אוכל-קרצה, הריני שואל בשלומו, טופח על כתפו, וּבשכר זה הוא מזכיר 
את שמי בהזדמנות הראשונה. יודע אני, כי הדבר בזוי הוא, מעורר געל- 
נפש, כזקן אשמאי הכרוך אחרי ריבות, אלא שאיני יכול לעמוד בפני הדבר! 
באותו רגע, שיוצא אני מביתי, הנני מתעטף על-כרחי בטלית שכָּלַה תכלת 
והנני נהפך לאיש הזהיר להוציא מלה יתרה. מהלל אנכי דברים ספרותיים 
שלא קראתי מעולם. (זה שנים שאינני קורא מאומה). ברצותי - הריני עושה 
מעשה-עקיפין, מראה את פחי כלפי העולם, מעכב את המוקיון הראשון, 
שעומד לי למפגע, ועוטר לו עטרת משורר. ברצותי - הריני מבטל סופר 
בעל-כשרון כעפרא דארעא. וכל-זה משום שאדם רע אנכי. העם רואה ב% 
ענק ספרותי. כשמתיחד אני עם עצמי, מהרהר אני תכופות, שבני-אדם 
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מין פרפוס פראי התרוצץ בו בשתיקה מטרפת, נתקע באמצע הויתו, 
כשהוא ננעץ בו בצפרניו ושניו, והלב כמו נאחז בצבת. 2 

הוא הלך ועבר את בית-מעונו. 

ה,קונסיָרז'", ‏ שישבה לבושה שמלה שחורה ורחבה במסדרון הבית 
ונתמזגה בגון הדלת, קראה אחריו: 

- מוסיה אלטר! 

הוא החזיר את ראשו, הרגיש בה ודרש בשלומה מתוך קדָּה: 

- ערבא טבא, מִדִּם! 

- לאן הולך מוסיָה בשעה מאֶחרה כזו? 

- עברתי את הבית מתוך הסח-הדעת, מִדַּם, 

- אנכי, ‏ תהלה לאל, אין שעתי פנויה להרהורים, מוסיָה. כשמעינת 
אנכי לפעמים בִַּּיבַל של בעלי, מיד ראשי הולך סחרחר ושָנה תוקפת אותי. 
כפי-הנראה, מוסיה, לא כל"ראש עשוי לחשב מחשבות. בעלי קורא את 
הביב? בכל-יום על מטתו, וכיון שהַשָנה אוחזתו, הוא מספר בשנתו כל מה 
שקרא, מבהיל אותי ואני מפחדת להַשאר את! בכפיפה אחת. חוששת אני, 
שדעתו נטרפת. -- כלום פמר אתהז - אומרת אני לו. - דָּיָהּ ל,קונסיָרז'" הקריאה 
בַּבִּיבַּל ביום ראשון לשבוע. 

מרדכי רצה להפטר מהדברנית, ואולם בכל צד שפָּנה להפנס אל 
הפרוזדור חסמה בעדו את המבוא בשמלתה הרחכה והוסיפה לדבר ולספר 
עמו על השכנים. הוא הפסיקה: ב שי 

- היש מכתב בעדי! 

- מכתב! - נעצה בו את עיניה האפורות, כשכפות ידיה נשענות כלפי 
מתניה. -- קבלתי מכתב בעד מַדְמוּאַןָל תֶרַז. כן, בעל-הבית רוצה, שתעקור את 
דירתה מכאן, וצריך היה לראות, איך ה,יפהפיה" משעשעת בעקבה וקורצת 
בעין אחת אליו... ו 

- האינה משָלמת? 

- מדוע לא תשָלם? אמרתי לבעל-הבית, שלא אשכיר מעון לריבת 
יצאנית, העושה ימיה ללָילות... ומתפארת עוד, כי קתולית היא... אינה 
עובדת, וחדרה מלא קפסות פקוס ותמרוקים ושמלות לה של קטיפה ושיראים, 
כלבת עשירים. יודעות אנחנו, מוסיה, את דרכיהן של ,צפרי-לילה", 
יודעות - - - 

- הלא אמרה לי מַדַּם, כי מדמואזל תָּרֶזד מזמרת בביתדווּדַיבִיל! 

- וכי סבור מוסיה, שקתולית אמתית תלך ותתפרנס מעבודה בזויה 
כזו, תשיר בודִבִיל, ותופיע בפני גברים בשמלה קצָרה ושקופה? הגברים 
אינם מהמפָנקים, והם להוטים גם אחרי תָרָז - - - והיא מתרפקת על כל 
גבר, אינה מדקדקת כלל, כל-זמן שהפרוטה מצוּיה בכיס! בחיי, אשתדל, 
שתעקור את דירתה מכאן. האם לא צדקתי, מוסיה! 

- רגז זה על-שום-מה, מַדַּסוּ - השיב מרדכי. - תֶרֶז היא ריבה עניה, 
צעירה היא, וּ-מזמרת... , 
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הבנינים האטומים, המִפֶלמים ירק מתוך יִשָן, שומרים רזים וספוגים 
צריחותיהם של היהודים. 
שריקה צרודה וארְכּה נסרה מִהַפִּינה, כצריחת חרטומן. מרדכי נבהל 


קצת והתחיל להרחיב את פסיעותיו. הוא ראה, איך האנשים העוברים פונים 


הצדה, סרים מתוך פחד %לעבר הרחוב השני, והוא, מרדכי, משתוקק ולבו 
כמהּ לבן-אדם. הסתכל לצדדים ולא ראה איש. הצעדים נספגו בחשכה, 
הצלילים נמסו; ודממה עמקה השתררה מסביב, כאלו סגר ההלך האחרון את 
שערי פריז אחריו - ומרדכי נשאר יחידי בתוך הכרך. 

איהו? מה הוא עושה כאן? הוא סובב ותועה בין צללים והדים, מוליך באצבעו 
ומאמין, שהוא רואה לפניו אנשים, מספר עמם, מפַקד אותם. רבבות הבתים 
האלמים, מה יודעים הם על-אודותיו, על-אודות מרדכי?ּ וכי יש לאיש צרך בו? 

איָן,. אָיָן. 

הוא משש את ידיו, כרוצה להוכח, אם קִיִם הוא בעולם, והפל מסביב 
התלוצץ בו - הנך משלה את נפשך! אם אתה תסתלק מחר, | לא יהיה נָכּר. 
שום שנוי בסדרו של עולם, עוד צל בודד נוסף, שבמקרה עבר לפני ראי- 
קסם, השתקף וטס בחשכת הלילה, בין אלפי צללים אחרים, מתלבטים, 


מתפתלים ונתקלים אחד בשני ומאמינים, כי לפניהם ערים, טירות - - - 


ומהחשכה הגיחו והתערטלו הפנים הבוכים של אמו:- בני, חָזר בך 
ושוב הביתה! - ומעליהם טס דיוקנה הקורן של פָליציה, כשמש משָלהבת 
המנסרת על-גבי חללים. 

מרדכי הזדעזע, נשך את שפתין. הַקֶר חדר בו, הקפיא את. עצמותיו, 
והוא הרגיש פתאם נשיבה כזו במוחו, כאלו נפתחו כל התאים בראשו. 
מרדכי כפף את קומתו, התכרבל והתכוץ לתוך עצמו ונסתבך עוד יותר 
בחלומו, שחלם בפרוזדור אפל למקום-לינתו, במדרגות שאחורי דלת סגורה. 
וכיון שנזדמן עם איש כערפו, זחה עליו דעתו, כאלו פגע במכר ישן, אף-על- 
פי שראה אותו בפעם הראשונה. הם סעדו יחד, חלקו ביניהם את הטבק, 
ספרו איש לרעהו את רע-מזלם והלכו להם. 

באחד הלילות הללו התודע מרדכי אל סָסִיל - ריבה חולנית, בעלת 
מתנים מהֶדקות וצרות כשל ילד. עכשו היכן היא? 

מסימטה צדדית הופיעו שוטרים בשורה, התפזרו לרחב הבולנר בחצי- 
עגול. קמה רדיפה ומהומה. ריבות, שהיה אסור להן לטיל בלי גברים אחרי 
חצות, הַדָּרדרו ונדחפו לצדדים. לא הספיק מרדכי להחזיר את ראשו והנה 
ריבות סבבו ותפסו אותו, שלבוּ זרועותיהן בזרועו, התרפקו עליו, בקשו 
ולחשו על אזנו, שָיָגְן עליהן, יאמר, כי מכרותיו הן, אם השוטרים יעצרו 
בהן: - אֶהּ, אותו ,מוסיָה" הנהו טוב - מוּן שָר... מון שָר... 

וכיון שעברו השוטרים, התפרדו הריבות, התפזרו מתוך צחוק לארך 
הבּולוָר והפריחו נשיקות למרדכי. 

הוא הסתכל בריבות הקטנות המִבְּשָמות והמפנקות כילדות מתחפשות, 
הטסות כמלאכים זעירים, והשירה שוב נעורה בתוך-תוכו. 
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התריסים המוגפים, רבצו ברחוב הצר והריק, ומפל הרוחות הגיע לאזניו 
של מרדכי קול קטוע כחריקת-שַנִים, ככרסום של עכברים. להבים אדמדמים 

של הפנסים ספרו על ,טוסי-זהב", ,קשתות-זהב" ו,ימי-זהב". 

נכנס לבולנר סֶן-גָּ'רְמָן. זוגות הלכו וטַילוּ ארְכות וקצרות, כאלו זה- 
עתה יָרד הערב. סקרנותו למטילים הלכה וגדלה בו. הוא הרגיש בבת". 
צחוק של אשה ונראה לו, כי היא חומלת עליו שהוא מטִיל יחידי. הלך 
והרהר בלבו, כי במסְבּת מִכָּרים שעמום תוקף אותו, ודעתו מתישבת דוקא 
בחברת אנשים זרים, וזה שבועים שהוא רואה חברת עצמו יפה מִכָּלן. הרל 
הולך הוא ומקשיב לנקישת רתמוס פנימי שמנגן ושר בו. אחרי נדודיו 
הרבים בפריז, נתחבבוּ עליו חוצותיה. בלילות הקרירים, בזמן שאי-אפשר 
היה לישון מחמת קר, היה נדחף מרחוב לרחוב, מפיר את השוטר בצעדיו, 
מבחין ברְיחות הנודפים מבתי-המאפה, אם רודה הנחתום פת נקיה או פת-קיבר. 

הוא צעד והרהר בלילות פריז. יחידי הנך תועה בעולם אלם, 
המגֶבּב בתים וצללים, הנך סובב אגב כתוּת רגלים מסימטה לסימטה, עובר 
את מגדלי הנוטרדדֶּם, את כַּפַּת הפנתִּיאון, טירת-המלך, והאבנים הדוממות 
מספרות על פיליפ היפה, שנתן את בית-הכנסת המהֶדר שבפריז מתנה לרְכבה 
מספרות על לוּאי התשיעי, שאסף את כל ספרי-התלמוד וישרפם בפומבי על 
אותו מגרש, שהוא, מרדכי, עומד בו. 

מסביב לְבִּירות נעים צללים, גוחנים עליך, לופתים אותך, ומעמקל? 
האפלה נשמעות אנחות מקטעות. מרדכי מסתכפל לצדדים, מביט, אם 
הדומלניקאים אינם מגיחים משערי ארמון המלך. 

אין איש, החַילים, העומדים על המשמר ורוביהם בידיהם, מטילים 
מתוך שעמום הלוך ושוב. העצים מסביב מנענעים את ענפיהם הטשופים 
מזקן, מתאנחים, ומבין אגפי הבנינים נשמעת שריקה, כאֶלו האבנים האֶלמות, 
שיודעות הכל ושותקות, נותנות אות-אזהרה. הנה נפתח פשפש והמשָמד 
דונין נראה, כשהוא הולך בראש תהלוכת דומיניקאים. הדומיניקאים בנעריהם 
ובזקניהם הולכים ומרָננים, המשָמד דונין הכריע את האחרון מבעלי- 
התוספות, את הזקן הנכבד ר' יחיאל. מאחורי הבנינים האפלים סוערים 
ובאים יהוּדים פצועים ושותתים דם, צורחים צריחות לא-איש - - - וההמון 
שכור-נצחון מתעלל בהם, מכריחם לעמוד ולראות בשרפת ספרי-התלמוד. 
באותו מקום, שמתנגדיו של הרמב"ם דנו את ,מורה-נבוכים" בשרפה עלד 
ידי הכמָרים והרְמץ לא עָמם עוד - דולקים ונשרפים ספרי-הגמרא לאלפים. 
אותיות האש מלפפות את פָּריז בלהבים, בוכות: זו תורה וזה שכרהּ! אינן 
מבליגות על בזיונה ורוצות להרוס את העיר... יצאה בת-קול והכריזה: 
מדה כנגד מדה! 

ובהָדה של בת-הקול, בתוך הצוְחות והלהבות, התלבּט והתפתל נגונה של 
הישיבה, במקום שָלָמד הַשָב ר' יחיאל את תלמידין, הורה אותם בעל-פה, 
בלי ספרי-תלמוד, ולא הפסיק אף לרגע לטוות את חוט-ההתגלות, שלא נַתּק 
ו ל 
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שספריו היו מִתֶרגמים גם צרפתית. עד שמרדכי עומד ומסתכל בוולסקי, 
ראה את כהנא קטן-הקומה קם מְשָלחן צדדי והולך ונדחף לצעָמת וולסקי, 
כאלו לא הרגיש בו כלל%. מתוך בָּטול הסתכל וולסקי שעה קלה בכהנא 
הגוץ. חיוכו חלף מעל פניו הרחבים, ומבטו היה כמבט הארי בשעה 
שעכבר מופיע פתאם בסוגרו. כהנא עבר עליו כעבור על זר. המסְבִּים 
נעשו סקרניים. חכו למוצָא הדבר. מתוך רגז התחיל וולסקי לסובב בין 
השלחנות ויצא מהמרתף כשהוא מגיף את הדלת ברעש. כהנא התעכב על- 
יד מרדכי. 

- הנך הולך? 

- בגללך יצא וולסקי מהמרתף! 

- בגללי דעתו נטרפה... בן-אדם זה הרבה לו כסף וכבוד, הנהר 
היותר מִפֶרסם בכל-השכונה ודבריו מתקבלים על לב הקוראים, ומה איכפת 
לו, שאינו מוצא חן בעיני? 

- זה טבעו של אדם. 

- יוכל היות, כי זה הוא הקו האנושי היחידי, שאני רואה ב( - 
אמר כהנא מתוך חיוך. - כלום קראת את מאמרו על-אודות צַפריאן, שהוא 
מאשים אותו בבירוּניסמוס, באפיקורסות? לא די שלא חדש כלום, אלא 
שהנהו טוחן קמח טחון... אינו יודע, ראש הדִרְקונִי שכמותו, כי בִּירוּן הוא 
המשורר הפִּיאָטְטִי ביותר שחַי בעולם. חפזון זה על-שום-מה? 

- השעמום גדול כאן. 

- נלך לאיזה מקום, - הציע כהנא. 

- אלך הביתה, - השיב מרדכי ולחץ את ידו ותהה, מדוע נוגע המעשת 
בוולסקי לו יותר משהוא נוגע לכהנא. 


[! 
הָעָנְק וְהַננָס 


בצאת מרדכי מהמרתף, הכריז האורלוגין מעל מגדל בית-הכניסה בקול 
צלו? ועב את השעה הראשונה. הוא חצה ועבר את מגרש דמַרְשָה, מקום 
דממה כדממת-לילה בכפר. מסימטה סֶן-קתֶּרין יצאו והלכו כנגדו איש בשנות- 
העמידה וריבה צעירה כשהם שלובים זרוע. הגבר אחז את הריבה בזרועותיו, 
כדרך שאוחזים ילד, ונעלם אתה בפרוזדור אפלולי. 

מרדכי :הביט אחרי הזוג, הסתכל בַּבִּית הצר ללא-צבע, כאלו היה 


ספוג גשם ועשן, קרא את המלים האדמדמות - מָלוּן קוּט ד'אור - מעל 


הפנס המְצֶקל והמעָשן, שהיה תלוי במבוא לפנדק, ותרגמן יהודית+ 
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גושים אפורים הגיחו מהמלונים הצפופים והאפלים, זחלו מבעד סדקל 
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מקום; ואנכי, שמואל, בחור-הישיבה, שאכלתי את ,ימי" אכילה דלה אצ? 
זקנך הרב, תופס מקום בחברה, ואם אין מתחשבים אתי עוך, מְבטחני, כי 
יְגִיעַ יומי... 

דברים אלה לא אמר שמואל, ואפשר, שלא הרהר כלל באותו ענין. 
מוחו הנלהב של מרדכי שזר ורקם אותם, ברור היה לו, כי זה הוא מה?ך- 
מחשבותיו של אדם כשמואל. 

ימי-ילדותו צַפו ועברו לפניו, כאֶלו ישב על ספר-תמונות, הפך בו, 
ולא-פעם שאל את-עצמו, אם באמת אַרע 1% המאורע. כלום באמת הסיר אביו . 
את לבו ממנו מתוך יאוש, קרע את מכתביו טרם פִתֶחם? והאָמו היא שולחת 
לו גלויה מדי שבוע בשבוע, והיא כתובה באותן :מלים ממש:- בני, חֶזֶר 
בך ושוב הביתה! בזמן הראשון היה כנדהם, סבר, כי הגלויות תְעבָרנה 
אותו על דעתו. מתוך קצר-רוח היה מחכה לגלויה, ואף-על-פי שפסת-הניר 
אָרבה לו כעַין צופיה ממסתרים, המתחַקה על כל צעדיו, ירא היה, שהגלויות 
תחדָּלנה לבוא. בכל-שבוע אותה הגלויה ואותו הנוסח: - בני, חָזר בך ושוב 
הביתה! אלמלא מפריו, שהיו לוקחים משלו ומבזבזים את כל הונו, היה שב 
הביתה בחדרש השלישי לשבתו בפרין, לא ידע מה יעשה, התבִּיש לגלות 
את מצבו למכפּריו והחליט, שלא טוב הוא מאלפי בני"האדם הנמצאים על 
חוף סִינַה, המתלבטים במסבאות ובשוקים. במשך שני ירחים לא ראה אף 
איש ממכריו, ‏ לן על מדרגות, על ספסלים, התפרנס מכּל הבא בידו, הכל 
היה מֶתּר לו, לא שב מפני 5ל והאמין, כי אין יִשֶר בחיים. אסור להחמיץ 
את הרגע. על כל צעד שלך עוקבים אחריך, עינים שוקקות בלי-מספר 
מצפות קט ולשכחה, שומרות את רגע כשלונך, אז יגיחו ממחבואיהם, 
ישחקו על משבַּתּיך, ואם תתיצב בפניהם, יקומו עליך וימיתוך. שבעי-נצחון 
יחזרו לחוריהם ולא יפסקו מדרש ישָר. 

וכששככה שנאתו לאדם, והוא הרגיש בטעותו, חזר אל השכונה חרישי 
ושותק, חי עם עצמו ובתוך עצמו. איש לא ידע, איפה היה כל העת ההיא, 
והתנהגותו המוזרה הביאה לִידִי חשד; ואלמלא כהנא, היו מתרחקים ממנו 
לגמרי. 

מרדכי נזכר, שיושב הוא את רבינוביץ', ורצה להתנצל לפניו. | הלה 
כבר גמר את סעָדתו, כבש את עיניו קצרות-הראִיה במחברתו מתוך התמדה 
רבה וכמו בהכרה, שהעולם עומד עליו. 

מרדכי לא רצה להפריעו מעבודתו, קם ונגרר לאט מהשלחן ועצר 
את המלצר: 

- כמה יש לך עלי? 

נפתח עמד איש גבוה, פרועדשָער, שָשִיבה זרקה בו, ובלוריתו 
הזכירה משהו מִרַעמת ארי. מהשלחנות אשר סביב הקדימו בשלומו ובקשו 
שִישב. ידו האחת שלשל לתוך כיס-מכנסיו, ובשנית קפל כסִיה, השהה מבטו 
מעל לראשי המִסְבִּים, כאָלו עמד על דוכן והתפונן ?הגיד דבר-מה, וחנן 
את המִסְבִּים בבת-צחוק. זה היה וַלָסְקי, המסַפָּר היותר פופוּלרי שבשכונה, 
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- ובכן, שמע מִנָּהּ - העיר מרדכי. 
- כַּנָנתִי, -- הוסיף שמואל, -- שכל-אחד מהם גדול שבגדולים הוא בעיניו, 
רוצה להופיע כגבור ובתוך-תוכו תשוקה לו להיות נפוליון, ואולם באמת 
חיים הם כל-אלה בעולם צר ומצֶמצם, שפל-אחד נְכוָה מחָפתו של חברו, 
וְכָלם אנשים דלים כל-כך, אונטוריסטים פעוטים, בלי כל מעוף רומנטי... 
נפוליונים בזעיר אנפין... = יָרא"נא - הצביע כלפי המסְבִּים - פנים משַלהבים, 
חטמים כחלחלים, נעלים מרְסקות, מעילים קרועים, כאלו נזדמנת לפנדק של 
גנבים ולא לתוך חברת אמנים ועסקנים צבוריים ‏ -- - -- האויר כאן... - הוא 
-תפס באפו. 
מרדכי, שישב נדהם כל אותה שעה, הקשיב לדברי היושב כנגדו 
הדור בלבושו והרהר בלבו, שאי-אפשר לו לאדם לפשט את צורתו בין- 
לילה. שמואל החליף רק את בגדיו ונשאר אותו המשכיל שהיה, אלא שלמד 
,אל דרכי הגוים" קצת והוא שואף להיות אדם מן הישוב, הנוהג בנמוס, 
החי את כל אדם בשלום ורודף ,תכלית". אפן דבורו של שמואל, הבא מתוך 
שבע, הרגיז את מרדכי עד כדי בחילה. הוא שאלן: 
- ובמה הוא עסוק פה? 
- אנכי? הריני עסוק בַּסְפֶרְיָה הַמַלְכִית. " 
- בתור ספרן? 
- לא. קורא אני כתבי-יד עברים ועַרבים. השמע את שמו של רֶנן קדם 
נסיעתו לפלשתינה זְמַּן לי משרה זו. בן-אדם המתעסק בעבודה שלי יוכל 
לעלות לגְדֶלה, ברם צריכים ללמוד ולעין הרבה ולא לבלות ימים ולילות 
כאן במרתף - המסבאה מוציאה את האדם מעולמו. כן, וכי יעלה דבר זה 
על הדעת! - הוא הניח את ידו על ברכפו של מרדכי. - הזוכר הוא, איך 
נזדִּמַנו בקוּצָק בפעם האחרונה? ור' איטשה הריהו משמש בכתר של רב'י, 
הלא? - הוא קם ונטל את כובעו. - יסלח לי, שעתי אינה פנויה היום... 
יסור-נא אלי ביום ראשון ונסעד סעַדת-הצהרים יחדו ואחר-כך נקח כּרכרה 
ונְסע לטיל קצת בחרש הַבּוּלוּני, ניחא? יראה טירתו החדשה של רוטשללד... 
היבוא? נוּ, נוּ, בלי אמתלאות! 
הוא הוציא מכיס חזיתו את כרטיסיהַשֶם שלו, הגישו למרדכי ולחץ 
את ידו בכח: 
- אַדיו! 
נבוך ישב מרדכי על מקומו, הרגיש, כאלו פשטו את בגדיו מעלין 
על-כרחו והעמידוהו בתוך בני"אדם כשהוא ערם. הוא קרע את הכרטיס, 
בלי התבונן גם בשמו, התרעם על עצמו ששתק: צריך היה, לפחות, לתפוס 
= אותו הַטַרזן בעניבתו ולטנף את מעילו בחתיכת נקניק. 
ְ מחשבה נצנצה במוחו, שָבָּונתו של שמואל היתה להראות לו, למרדכי, 
. כי פַרִיז לא קוצק היא, עיר, שָבָּהּ אי-כשרון, התרשלות ורקבון גחשבים 
למעלות, בר-אורין ובר-אבהן - בר"אבהן קדם בקוצק. כאן בפריז הנך, 
מרדכי, אבר מִדְלדל, אבעבועה אחת בזרם גדול, בן-בלי-שם ובן-בלי7 
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ותשובות" והמלה צוְאָה (הדברים הין אמורים בחולה), שנחזרה פעמים 
אחדות, תרגם: צואֶה. ועל בסיס כזה בנה מן-הסתם איזו שיטה מדעית, 
והמשכילים שלנו מתאבקים בעפר-רגליו וקוראים, כי תורתו צריכה למוד. 
ואפן דבורו בענינים ישראליים הוא כבַר-סמכה ממש, והוא משתמש במאמרלי 
חז"ל, שר' בָּרִיל'י גולדברג מספיק לו, חריף-מוּח הוא, מר גולדבּרג, מֶשלם 
שאין כמוהו, הלא יודע אתה אותו? פגם אתה מבקש בו? צא ובקש פגם 
במַשיר, אבי גולדברג היה משמש פריץ פולני, חוכר היה ובנ מסרסר 
בכתבי-יד עתיקים, מנגן אותו ,מה-יפית" בצרפתית. הַטַּרסורים האלה, רוּחם 
אינה נוחה מתרגומי! 

צעיר טרזן נגש אליהם ודרש בשלומו של רבינוביץ'. הפנים היו 
ידועים למרדכי, אלא שלא יכול להַזְּכַר, איפה ראה אותם. כשעמד הצעיר 
להפרד, עצר בו: 

- יסלח לי, האם לא מעיר פלוצק מרלָ 

- הן. 

- שמואל? 

הזר הצליף מבט ‏ על מרדכלי מתוך: מבוכה.- ונכך . היה צפווו 
מפקפק הוא, אם להתודע אליו או ל%התנכר. תוך-כדי"רגע העמיד פנים 
מְפּתְָּעים: 

- אֶה, בקשי הפרתי אותו - - - אם אינני טועה - - - מרדכי אַלְטֶר, 
ה - הוא לחץ את כפו. - זה"כבר הוא בפריז%1 

- השנא השנית. 

- מעַנין, מעַנין, - הוא נגב במטפחת-אף את מלבן הכסא, נשען בו 
ברגל אחת, דרך ישיבה ארעית, והסיר את כובעו. - אינש באינש פָּגַע - -- 
אלמלא המקרה, לא נדדּמנו אפילו בעוד שנתים - - - מעשן הוא? 

- לא. 

הלה הוציא סיגרה, הציתהּ, הסתכל בעין אחת בעשן המתמר ועולףת 
על ראשו, כאלו נתכּון להעלות בזה את ערכו. הוא ינק מהסיגרה יניקות 
אחדות ושאל: 

- מה מעשהו בפריןז? הלומד הוא? 

- לא. 

- סתם! - חֶיּךָּ מתוך בָּטול והצביע כלפי המסְבִּים, - הקולות הללו על- 
שום-מה? הרואה הוא את האיש ההוא הלובש פָּלֶרִינָהו איך העמיד את- 
עצמו בפוזה טרגית? הַמֶלֶט ולא אהר! 

- המפרו הוא? -- הפסיקו מרדכי. 

- וכי צריך אני לדעתו? - השיב וינק מהסיגרה שבפיו אגב עצימת 
עינו השמאלית, - כל-אחד, שאתה בא עמו כאן בדברים, הַמלט הוא! 
חולמים הם, איך לתקן את העולם, לשנות את מפת הארץ, ואינם מרגישים 
כלל, ההַמלטים הללו, כי הם המבלבלים את המוחות, המביאים אנדרלמוסיה 
לעולם... 7 
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הלה הניע בראשו מתוך הסכמה. 

מרדמי מזג שתי כוסות יין אֶדם והגיש אחת לרפינוביץ? 

- ישתה! ו 

- תודה, אינני שותה. 

בינתים התרגלו העינים לערפל, חדרו אותו, כאלו יד נסתרת הסירת 
קרום מעליהן. ומרדכי הרגיש בפנים משָלהבים, חבושים ,קנפְדְרְטְקות", 
באשכנזים %בושים כתנות בלתי-מגהצות, כפולות-צורון. נשים, שהרכיבו רג% 
על-גבי רגל, ישבו ועָשנו מתוך זהירות יתרה, כאלו יראו להכָוות. בּרוּנטות 
אוריריות, כבדות-מחלפה ועיניהן קורנות סובבו בין השלחנות כפרפרים, 
נתרו מִבָּרךְ לבָרךָ, התרפקו על הגברים, והמִסְבִּים נהנו מפטפוטן הצלול, 
שהתגנב לרגעים, כאלו לחש דבר-מה באזניהם בלטיפה. 

המלצר הביא לרבינוביץ' פנכה מלאה שיורי-נקניקים ולחם בצוע. 

מרדכי הסתכל ברבינוביץ', ראש-ישיבה יה שעבר, שנהירים לו תלמוד 
בבלי וירושלמי בעליפה, מַסמך מהפקולטֶט הַמֶּדיציני, העובד על מלון של 
חמש שפות, ומתרגם מסכת כתְבּות ורוצה לכתוב ספר על-אודות ישו, והשתאה, 
שהפָּרוש הזה, המסתפק בפסלת של נקניק ובפת הרבה ושמַח לכאורה 
בחָלקו - בן-אדם זה אינו דן שום איש לכף-זכות ורֶב את כל העולם. 

- כלום יאמין מר רבינוביץ', - אמר מרדכי בחתכו את האָמצה, - 
שזקוקים לתרגומו הצרפתי של התלמוד? : 

- לולא האמנתי, כי עבודתי נחוצה, לא הייתי מטפל בה! תמהני, 
כיצד בא ליִדִי שאלה משָנה כזוז מנהגו של שניאור זַקש, היושב אהל, 
או של גולדברג הוא נוהג! - ענה רבינוביץ' מתוך רגז, הדיח את הנקניק 
במים ובַקש מלה הולמת. - סבורים המשכילים שלנו, כי התלמוד היה 
בעוכרינו, ומבכים את בני-"ישרא%, שמבלים את מבחר שנוהיהם בלמודו, 
שוטים! אם יצרו היהודים איזו יצירה מקורית,| שָכָּלה ברוח-ישרא? - 
הרי זו יצירת התלמוד! הרשות בידי הגולדברגים ?שטות בי, לראות את 
עבודתי כראות שוא. מי מעכב ביזם? מִסְתַגָר, | כי הדבר נכאיבס, 
כי מִרְרְתם מתפקעת! בשעה שהתרגום שלי יצא ?אור בצרפתית, לא סרסור 
אחד תקפח פרנסתו. 

- הא כיצד? 

- אסביר לו. כשהנהו מעין בספרי רְנָןָ, | משתאה הוא, כיצד אפשר, 
שגוי, | הבקי בבבלי ובירושלמי, יהיה באותה שעה שונא-ישרא?ז יהודי 
המקום מתנאים בו, רואים בַרֶנן גוי מִלָמד שנשבה *תוכנו, ואני אומר ל/ 
כי צורר-יהודים הוא! ואיך נכרי זה, מטמטם"המוח, בא מתוך פלפול, 
ששפתנו, כָּונַתִי שפת-עבר, ?א בת-אבהן היא, ואפילו אם נָשוָה את סדר- 


> היוחסין שלה ל%זה של הלשונות הסלויות, תהיה עברית כהדיוטית שעלתה 


לגדלה, כלשון בַּרְבַּרִית. וכי סבר מר, כי רְנן יודע עברית! ?א מִנָהּ 
ולא מקצתהּ! הריני עד, - הבליט רבפינוביץ' את חזהו ותפף בו בשני 


אגרופיו, - בעיני ראיתי, איך תרגם בעזרת מלונים שני דפיט מ,שאלות 
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מרדכי ה?ך ועבר סימטות אחדות, כמעט שלא הרגיש בבנות-הלילת 
היפות, שנזקרו ויצאו ממבואות אפלים ועצרו בו. נרגז מרעבונו מַהר וסר 
למרתף"היין. ‏ הוא ישב אל השלחן הריק שנזדמן לו, קרא למלצר, הזמין 
עלזידו אָמְצה והצליף מבט!% ממקום למקום, כאלו היה פה פנים חדשות, 
הבל דָּבָק, מגֶב? בעשן, שהיה תלוי באמצע המרתף, כערפל, האפיל את 
פניהם של המִסָבִּים, ‏ רק העביר צלילים מעָרבבים של פולנית, אשכנזית 
וצרפתית, שהמו וב?בלו את המחשבה. לפעמים הָדלקו בערפל שביבי 
פָּפירוסים מכסיפים, שוב כבו ועָבּוּ את העלטה. 

בּרוּנֶט זקוף, קצר-ראִי, ששפמו גזוז במקצת ועָקרי שערותיו הקשות 
מסתמרים כשערות של מברשת, ישב אל שלחנו של מרדכי, כבש את עיניו 
בו, אגב הנחת צרוריספריו בצדו, ושאל בשלומו באשכנזית: -- | 

- מה שלומו, מר אלטרז ל 

- ומה שלומו של פן רבּינוביץ'? 

- עסוק קמעא 7 - - 

- עדין עסוק בתרגומוז 

- ?א מִנָּהּ ולא מקצתָהּ - - - המדצינה שלי גוזלת ממני כחצי-יום, 
דעכשו הריני עסוק בַּמִלון, ובכן אין לי זמן לתרגם. 

- הרי עסוק הוא בתרגום מסכת כתְבּוּת! 

רגינוביץ' הניע בראשו מתוך הסכמה, הוציא מצרור-הספרים שלו 
מחברת עבה והגישהּ %מרדכי, כשעיניו קצרות-הראִיה ננעצות בו ובפניו 
הדואגים היה משהו מנער מתמיד ויהיר כאחד, שמבט? את כל המלמדים 
שבעולם, 

- הטיוטה שלי גדושה ברשימות וציטָטות... רצוני לכתוב ספר על 
אודות ישו... 

- ולזה הוא קורא עבודה במקצת - חי מרדכי והכתב הַדִּק והעגל 
הפתיעו. 

המלצר נגש אל השלחן כשהאָמצה בידו ושא? את רבינ!ביץ' מתוך 
הסח"הדעת: - | -- 

| - במנהגו, מלסיָה רבינוביץ'! 


> אָפאטוש: ל 
ו תחת כררררררר יי 





הקלות מתוך בתי-התפלות, מעל הטירות, מצפצפים והומים כמבקשים מקום- 
לינה - הנה בא הַפַּסל ופותח להם מקום בַּשִיש המגלף והדומם. שם הרעיונות 
ישָנים במשך של דורות, שוזרים את חלומותיהם, הולכים ונשכחים, אולם 
קמים שוב לתחיה כשבית-התפלה או הטירה נהרסים ומההחְרְבות מתרקמת. 
על-ידי המשורר אגדת-החרבן - - - אך זו היא דרכה של יצירה! 

צפריאן סח והדברים נשמעו כאגדה. הוא ספר על שופין, על סלובצקי, 
על מיצקביץ', שעוד אתמול צעדו על-גבי אותן האבנים, ישבו בחדרים 
קטנים, כחדרו של צַפריאן, ורקמו ושמרו אגדות החֶרבּן, אגדות העם הפולנר 
וחרבָּנו 7 - - - 

שלהבת הנר רעדה, הלכה ודעכה ואפלולית התחילה שורה בחדר. 
מרדכי עצם את עיניו, הקשיב לדברי צפריאן והמלים נהפכו לצלילים, 
לגוָנים. הוא ראה את הראש המץְטר והמחֶנן באותו היפי, שאצילי אתונה 
היו מרבּים אליו תפלה, הוא ראה את יוליוש סלובצקי הגמיש, בעל העינים 
השחורות והמבריקות, בעל אף"-הנשר, כשהוא שוכב מת. על-גבי ספה כהה, 
מחוּקת-גַּוּנִים, הסתמנו הפנים החורים והשקופים מרב לבן, שהיה בהם משהו 
מארץ פולין המענה, ומסביב לעציצי-פרחים, שעמדו על אֶדן החלון הפתוח, 
צפצפו אגבזכרכור צפרים - - - הוא ראה את ,פן" אדם מיצקביץ' כשהוא 
יושב בחדרו הקטן והַמְּשֶק, לבוש מעיל מעוך וממָרטט, אוחז מַקל וגורף בו 
את התנור וחותה את הגחלים, המתיזות זיקי-אש. מסביב יושבים תלמידיר 
והוא מסביר להם את שנים-עשר העָקרים של טוביָנסקי - -- - 

בשעה מאָחרת בערב נפטרו מרדכי וכהנא מְצפריאן. הם הלכו דרך 
מבואות ריקים למחצה ושתקו. דעתו של מרדכי לא היתה נוחה עליו. הוא 
הרגיש מתוך דכדוך-הנפש ,להאי שופרא דבלי בארעא", הצטער על סְלוּבַצקי 
שמת בגלות, באיזה חדר-עליה, על מיצקביץ' שָמִּכרח היה לבַלוַת ימיו בספריה. 
של הָאַרְסֶנַל והיה מפרנס בדחק את בני-ביתו... וצַפריאן! צַפריאן נודד מעיר 
לעיר, מתלבט באפס מַחיה וצל-קורה - - - נביאי-האמת אינם נשמעים 
בחייהם, העם פונה להם ערף - -- --ואנו היהודים? כלום איננו משטים 
בהֶס? איננו מקללים את סלודור קללות נמרצות ושמו מָחרם מלהזכיר? 
| רוח קלה נשבה, לטפה והשיבה את הנפש. מעל בית-הכניסה נוּטֶרדדָּם, 
שראשי מגדְליו צִירוּ באויר סִילוּאֶטים טסים אחד על חברו, נשמעו צלילי 
פעמון, רַבִּי-הד, המזעזעים את האויר ומעלים על הדעת צלצלי האורלוגין 
העירוני שָבַּמולדת. כהנא מנה את צלילי האורלוגין, וכשפסקו ורק הָדם 
גלש עוד ברטט מעל-גבי הבתים, אמר בעלמא: 

- השעה האחת-עשרה. 

שניהם עמדו, הפיטו לעָבר נוטרדדם, הרהרו בצפריאן ואיזה רגש 
כבד העיק על הלב. הסתכלו איש בפני רעהו, לחצו איש את יד אחיו, 
וכשהיו מוּכנים, מתוך שתיקה עמומה, לפנות איש לדרפו, שאל כהנא את 
מרדכי: 
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היה להם לטרח. ולא רק היהודים. הוְנים לא סבלו אפילו את סוקְרטֶס, 
פחדו, שהפילוסוף יאפיל על העם, יעלה על הכלל - -- 

- ודוקא אנו, - הפסיקו כהנא, - העם שאינו משיחי, לפי-דעתכם, 
זְבִּינו את העולם בשלשים וששה משיחים! 

תוגה אחזה את צַפריאן, הוא ינק ממקטרתו שבפיו יניקה נמרצת 
ולא ענה כלום. בחדר עמדה דומיה לא-נעימה. מהקירות הציצו ציורים 
ותמונות בלתי-נגמרים. על הרצפה היו מִגְבּבים ספרים בשורה והיה נראים 
כנדבך של קיר רעוע. על השלחן הקטן היה מֶנח ספר הברית-החדשה 
כשהוא פתוח עם ספר-תפלות. 

מרדכי לא ראה מימיו בעיני איש תוגה כזו, כתוגתו של צפריאן. הוא 
תמה ושאל את-עצמו: מה הוא הדבר, שפגע כל-כך בכבודו? הצטער, 
שכהנא ירד בעקיפי-שיחה לדבריו של צפריאן, ובעצמו התחיל לרקום את 
החוט הלאה כדי להתיר את הפקעת: - ולכן, שמע מנה, אין דעתם. של 
ישראל נוחה מהרעיון המשיחי, כַּונתו, כי הכלל מכריע את היחיד -7--- 
נכון הדבר בצעָברים העתיקים. אבל אנחנו, העם המשיחי, רחוקים כבר 
מהם... 

- והוא נגש לצפריאן והתנצל לפנין: 

- יסלח 4.3% 

צפריאן חי חיוך קל, נשא את עיניו הגדולות והתינוקיות כמעט, 
הבַּישניות, הצליף את מבטו הנה והנה, בקש דבר-"מה והתחיל להתחטא 

- רצוני לשים איזו תקרבת *פניכם... אין לי כלום בבית.. 

הוא תפס את כובעו : 

- אבל, פָּנִיה, -- חסם כהנא את הדרך ולקח מידו את כובעו, - טרחה 
זו למה היא? 

שוב שקע צפריאן בספה ונעץ את מבּטו בנר, שהתחיל לדעוך ולהתיז. 
קולו המלבב, שיחתו המתְבּלה במשלים, הנר הדועך, הכל עטה את האויר 
בערפל וגעגועים על איזה מרחקים, והם לפפו את מרדכי וכל ישותו הקופאת 
בו. פעמים קשה היה לו לעמוד על מחשבתו של צַפריאן, שהיה מחדד את 
ממרותיו ובין העקצים התפתלה והסתבכה, כפקעת מִדְבללה, מלה אִפיָנית, 
רליגיוזית. 

- מאמין אני - נשמעו צלילי קולו הנעים - כי הרוח הפולני, האמתי, 
שרשו והתחלתו בַּקְבֶר של שוּפין, שבזכותו יגָאלו - -- -- ההקשבתם למנגינת 
שוּפין הלךינפש מיתם בלי אב ובלי אם, שאי-אפשר לתפסו, רכוש כל העם, 
העלה שופין על-ידי צער פנימי %מדרגה עולמית, אנושית - - - לא 
התכוּנתי לזה כלל... מיד... רצוני -- רעיונות, שרחוקים מאתנו, מרחפים באיזה 
עולמים ומַרחקים, רק הד פרכוסם וחלחולם, הד כנפיהם גולש ומגיע אלינו - 
זה הוא הקסם שבנגינה. כשהם מתקרבים אלינו יותר, עד שכבר אפשר 
להכירם כדי מעוף"-העין, כקבועים בעצם האפק - הרי בא הַצַיָר, תופסם 
בצבעי-הקשת שלו ומַעלם על הפד. וכיון שהם מתחילים להשיק בכנפיהם 


אָפאטושו ₪ ₪ 
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קדוש-השם, - היהודי הזה שכח פתאם את כל הנגישות שסב? מהפולנים 
ומנדב בעין יפה 5,קושצ'לים" פמוּטים ונברשות-כסף. - - א 

צפריאן, שישב כל אותה שעה מִסְבְּךָ ומלָפּף בעשן מקטרתו וקלסתר- 
פניו נראה כמו לא מעלמא הדין, המבצבץ ומופיע מבין תימרות העשן, קם 
פתאם, נגש לכהנא ולפתן: 

- הפולני כבר שכח את העולות, נפשו חשקה באחדות... רוצה הוא, 
שהיהודי יהי לו לרע, לאיש כערפו.. 

- הרי זה דִבָרי, - הפסיקו כהנא: - עַם, שעלה למדרגה גבוהה כזו, 
ראוי להיות חפשי.. 

- מאמין אני, - הוסיף צַפריאן, - עד שלא יהיו ל%נביא מעריצים 
ומקשיבים בעירו ובתוךך עמו, אין אָמה זו נגאלת. זו היא נקדת-הכּבד, 
שאליה צריך לשאף כל עם ועם, זו תעודתו בחיים וזו כונתו האמתית של 
,פן" ישו. רק מתוך אהבה לאדם תבוא הגאֶלה. ברור לי, כי כל-זמן 
שהיחיד בעצמו אינו נחשב לכלום, קשה למסור את הנפש בעד הכלל, 
לחיות ולמות בשבילו. הרעיון הזה כְּלו ברוח-ישראל הוא. הַפָּסמה של 
העם הפולני, שאמת שַמֶהּ, יותר נעלה. ה,לְבָּרוּם וְטו", שָנָּתּן להם, הורה 
אותם, כי בעד יחיד נקי מפשע ערב כל העם.. 
ְּ - חוששני, כי ה,לְַבָּרוּם וטוּ" - העיר מרדכי - היה בעוכריה של 
פולין, הוא גרם את הריסתה... 

- וגם אני מסכים לדברי אַלָטֶר, - אמר כהנא, - המדרש בלי מעשים 
אין בו כלום! הנצרות רחוקה מן החיים, אינה באה אֶתּה במגע. לפשט 
את חלוקך ולמסרו לאיש ערם שתזדמן אתו בשוק, או המעשה בסטירת- 
הלחי - הם גֶּ'סְטִים יפים ראוים ליחידי-סגְלה. ברם, איך מגשימים זאת 
בחייםז יִרְאָני"נא עם אחד בעולם, כָּונתי עם נוצרי, שתורת ישו חדרה 
לתוך דמו, נתמזגה בחיי יום"יום שלו? לא ימצא כזה! אמת היא, כי עם ישראל 
לא הגיע למדרגתו של הלל הזקן. אולם יִשֶר וצדק נעשו שָמות נרדפים 
לכלל ישראל. ואמרות כגון ,לא תחסום שור בדישו" אינן פרזות בעלמא, 
אלא שרְשו במהותנו, 

כהנא פסע לארך החדר, נגע אגב-הליכה בכל העומד על דרכו 
והתעכב אצל ציור שלא נגמר עוד. מעל-גבי הבד הציץ ישו צלוב ומראהו 
כמראה צפריאן. כהנא עמד שעה קלה והעיר: 

- לו זְכִּינַו את העולם רק בצלב (שאנחנ" היהודים איננוּ מקבלים 
אותו), גם אז היו הנוצרים צריכים לנהוג 5נּ יותר כבוד משהם נוהגים 
צכשוו! 

- בענין זח טפלתי באחד ממאמרי, - אמר צפּריאן ועיניו הקורנות 
הבקיעו את האפלולית שבחדר. - הֶראיתי, איך כל עם ועם סולל לו דרך 
מיחדה, המובילה אותו אל האמנות והיצירה הכללית. דרכו של עם ישראל 
היתה רפודה ליריקה ותפָלות לאלהים, מכאן בטחון וצפיה - העינים מביטות 
?מרום, תלויות - מרמזות ?צ?ב - - - וכיון שבא משיח, לא יכלו לסבלו, הוא 
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הוא לחץ את ידו של מרדכי לחיצה נלבבת והסיט לו כסא: 

- ישב-נא, פניָה אַלֶטֶר - - - יהי כבן-בית, בלי קדות והשתחויות. 
המלה ,פַניָה" מנהג פולני ישן הוא ותו לא. לדידי משמעה - אֶח, 
באמת! 0 

המלים האחדות נסכו על מרדכי געגועי רעננות וחם. הוּא הרהר 
בלבו, שכל-זמן שאנשים כצפריאן בעולם, יש להתיחס א% החיים כאל 
דבר שבקדשה. 

קירות החדר הקטן היו מקשטים בתמונות והעלה על הדעת חדר של 
מוּזיאון. בקרן-זוית עמדה ספה מִכָסה במכסה איטלקי מגְון. לחדר היו רק 
שלשה קירות. מרדכי הסתכל בזוית החדר, בתקרה הכפופה קצת, ודומה 
היה לו, כי עוד מעט והמעזיבה והקרשים יפלו על ראשי העומדים. 

צפריאן היה מוְדל-שָער, בעל זקן דק ומִדְבלל, וחזהו חָשוּף מפי 
כתנתו המקפלה ולמטה, ובמראהו היה משהוּ מהפנים החָורים והמעָנים של 
ישו כמו שמצַירים אותו בפֶָלחן הכנסיה הַָסלוית. הוא פָנַה את שני הכסאות 
שלו לָאורחים, הניח על השלחן שלפוחית מלאה טַבָּק ובעצמו ישב ושקע 
בזֶוית הספה, לא פסק מלדבר, אגב יניקת מקטרתו במלא נשימתו, ומַלא 
את החדר בעגולי-עשן. 

- ובכן, קורז'ינה נוסע מחר - - --גיחא, הכינותי את המכתב בעדו. 
ברם, למה עומדים הם? יִָשבו ויספרו, מה נשמע+ לפי הידיעות ש% 
ה,קוּריָר פוזנַנסקי", | המרד עומד להתפרץ בכל יום. המהומות בורשה 
אינן פוסקות, הולכות ומתפשטות, ולבי נא לי, כ* יארע דבר- 
מו 

- אין %ך אסון גדול מזה, פּניה, - העירו פהנא: - העם >יז מיכץ 
עוד. ברם, אם יעלה בידינו לעבוד עוד שנה אחת ולגיס אוו %5 כחהותנו. 
כמו שעשינו עד-הָנה, מְבטחני, כי נבריח את ה,מוסֶקל" מפולין, 87 נשאיר 
לו פליט. אירופה עומדת על צדנו. באספותינוּ נרשמים בכל-יום מתנדבים 
לעשרות, ולאו דוקא פולנים, נרשמים צרפתים, אשכנזים ואיטלקים - כָּלם 
מוכנים להקריב את חייהם בעד פולין משָחררה. ומה דעתכם ?קרל מרקס? 
כְַּנתִי לקול-הקורא, שהוציא בלונדון לטובת פולין, הלא אמרתי לו, פניה 
צפריאן, כי היהודים לא יהיו מהמפגרים! לחיות יחד יותר מאלף שנים, 
לנשם אותו האויר, לראות איש את פני אחיו בכלזיום - זה בלבד דִּיהוּ 
שָיִכָה שרשים עִמָקִים, עמָקים יותר מהסמנים החיצונים, המזדקרים ?עין, 
כגון זקן ופנים מגְלחים. כיון שנודע ליהודים, כי יתנו להם שווי-זכיות, 
מיד השמיעו את קולם. בית-הדין היהודי בורשה היה צריך ?היות 
מהאחרונים, והוא הראשון המשתתף בכל האספות והתהלוכות בפומבי, ובכל 
מקום שצרה עומדת לפולין, התורה והצלב כרוכים יחד. יתאר-נא לרגע - 
הזדקף כהנא מרב התפעלות - היהודי הדתי, המאמין בכל רטט נשמתו, כי 
הוא בחיר-היצירה, כי העולם נברא בשבילו ומטרתו בחיים לעבוד וּלשָבּת 
את אלהי ישראל לא על-מנת לקבל פרס, הוא המוכן בכל-רגע למות על 
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-- אגוזים, אגוזים, קנו אגוזים! 

וכשעיף מלהכריז על סחורתו, היה גומר בנגון נוּגה ש% ראש- 
השנה: 

-- אוי, \ ה נוסלעך?. לכל עדת .ה רז 

כהנא נתן קולו בצחוק. מרדכי הרגיש במבטו של הרוכל היהודי 
חָיִךּ ולא ידע, מדוע אחזתו תוגה. הוא עצר בכהנא: 

- לאן אנו הולכים? 

- כן, הנה שכחתי לגמרי, -- התעכב כהנא לרגע, - מחר נוסע קורז'ינה 
לליג'. הוא יארגן שם את הסטודנטים הפולנים ויתן %בו, שישלחו תכף 
למולדת את הרובים שקנינו. בשעה שאורזים את הרובים צריך אחד משלנו 
להיות שם, מתאוננים במכתב האחרון, כי מחצית הרובים שנשלחו היו 
מקלקלים. שלחו מהזפורית. רובים בעלי שפופרות סתומות, בלי חורים, בלי 
הָדְקִים, אך כדי לצאת ידי חובה! רצוני לתת לקורז'ינה מכתב אל הַקְפִיטָן 
גוּדַבְּסקי, ‏ איש מצין הוא --- 

- כלום מפירך הוא? 

- לא, אני בעצמי איני יודע אותו, הריני הולך בענין זה למר צַפְרְיָאן. 
הוא הבטיחני לתת לי מכתב אל הַפִיטֶן, הלא רְעים הם--- 

- כַּונתך אל המשורר? 

כ 

- כלום מן הנמוס הוא, שנלך אליו יחד? הלא איני מכיר אותו? 

- אין זה כלום, מרדכי, צִפְּרְיָאן הוא מבני-העליה המועטים, שנזדמנתי 
אתם בחיי,. הוא איש רֶליגיוזי ובעל שָכל עמק, ובודאי ימצא חן בעיניך. 
הקוץ שבו, שהוא מַרבה דברים ואת כל שיחה הוא מִתִבָּל בממרותיו של 
ישוּ. כאן מעונו, - עצר כהנא במרדכי והצביע על בית-אבן צר וגבוה, - 
בא ונפנס. 

מרדכי נחשל אחרי כהנא וכל מה שטפס ועלה על-גבי המדרגות, 
כבדו רגליו, כאֶלו היו יצוקות בדיל, ידע, כי הולך הוא אל איש, ששמו 
נזכר בחוגים ידועים בנשימה אחת עם שמותיהם של מִצַקְביץ' וּסְלוּבַצְקי, 
והרהר בלבו, כי הוא, מרדכי, לא נשתנה כלל: הלא זה שלש שנים, שנכנס 
באותה הדרת-הכבוד לבית הרבי מקוצק. 

כהנא הקיש בדלת. נשמעו פסיעות, נפתחה הדלת וראש פרוע- 
שָעָר הציץ: 

- אה, פַניָה כהנא - - -- בבקשה, יפנסו! יסלחו %ַי, שאני מקדם את 
פניכם בחשָכה. הריני מדליק מיד את הנר. 

הוא לקח נר מעל אֶדן החלון, הדליקו, נעצו בפמוט של נחשת 
והעמידו על שלחן קטן, במקום שעמד דיוקנה של האִֶם האוּסְטְרובְּרָמִית 
הקדושה. 

- זה חברי, - הציג כהנא את מרדכי לפני צפריאן, - התודעו: מרדכי 
אַלְטֶר... 
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כך על היוצאים, לבלתי יטלו עמהם ספרים מהספריה. מרדכי התעכב אצל 
החלון הפתוח, הציץ לארך מגרש בַּסְטִיל, צמֶת מבואות וסימטות, המתפרדים 
משם וחוצים את רחוב ריבולי, כשהם פולטים זרמי-אדם, הנוהרים ושוטפים 
משני צדי הרחוב. הבתים הצרים, שרידי-עתיקות, מה,פָּלְצִיל?, התכּוצו, 
התמזגו באֶפר הערב ונראו כציורים, הבתים הנמוכים והצפופים הזכירו לו 
את שכונת ה,מקום" שבורשה וגעגועי-מולדת לפפו אותו. פתאם הרגיש 
ביד על שכמו, הזדעזע והחזיר את ראשו,. 

- הרי תסלח לי, מרדכי, שנתתיך לחכות לי זמן רב כל-כך, - אמר 
כהנא מתוך קדה, - הזדמנתי במקרה עם אופיצַר צרפתי, וִנִי שמו, איש 
נפלא הוא, הריני אומר לך. הוא לקח על-עצמו לחַנךך מאה טירונים, לחזור 
עמהם על כל תרגילי-הצבא וטכסיסי-המלחמה ובמשךך שלשה ירחים יהיו 
מוכנים לצאת לקרְב. הוא הבטיחני, כי לשעת הצרך יהיה כל-אחד מהגדוד 
ראוי לשמש בתור פקיד. עצתי, מרדכי, שִתֶּרֶשם בתור טירון - - - 

- צעקה זו על-שום-מה? - הפסיקו מרדכי וְפָנה אל הדלת הפתוחה - 
הלא ה,קונסירז'" חושב, כי מריבים אנחנו. ראֶה, איך הוא מביט אחרינו, 

- כלום צועק אני? - חַיִף כהנא, אחז בזרועו של מרדכי, והם יצאו 
אל הרחוב. 

הרחוב ריבוּלי הרחב לבש חג. המפסעות הבהיקו משפעת אור 
והזכירו אולם-מחולות. עששיות-הברק, המבריקות מעל בתי-"המסחר, סְנַוְרוּ 
את העינים, התמתחו לארך הרחוב, כפופות כחצי סגלגל ונראות מרחוק 
כמחרזות של לבנות. פנסים אדמדמים הבהבו, האירו את הכתבות שעל- 
גבי חלוני הַהקבַּרְטים, שהיו מגְרים ומושכים -- מבטיחים, שה, שנְסוּניטות" 
שומעות בכל-לשון. 

על-גבי המפסעות, סביב כָרֶסְטורנים, היו מִסָבִים אנשים מתוך הרחבת- 
הדעת, אכלו, שתו וקראו בעתונים לאור הרחוב. סביב לבתי-מסחר ש% 
אבנים טובות, במקום שחלונות-הראוֶה, שטופי נגהות ולהט, סְנוְרוּ, תפסו 
ומשכו את העוברים ושבים, כלתוך מעגל-קסמים, הלכה וגדלה סיעת- 
הסקרנים. תוך-כדי"רגע היה כל-אחד רואה את-עצמו מכל צדדיו, כאלןו 
נעשה שקוף, הסתכל בַּשָמשה הקעורה והקמורה כאחת, שכמה פנים 
משתקפים בה, ונעץ את מבטו להנאתו באבנים הטובות, שהבריקו והתיזו 
טפות של אש, מאויים נרדמים התעוררו, הוציאו את ראשיהם הפעוטים, 
תלו את עיניהם הירְקות, והצליפו מבטים כלפי הערְמות של אבנים טובות. 
המאנויים התכְּוצו, | התמסמסו, וכבאותה שעה עצמה מלאו יראת-כבוד לברק- 
הזהב, לטפות ש% אש, שנצנצו בצבעי תכלת, ירק ואדם, כבו, שוב 
הבהבו והשתקפו במרגליות הפזורות, כבדמעות צלולות של ילד, ובין שביבי- 
האש המרֶצדים בצבצו קרעי-קשת. 

מרדכי וכהנא הלכו ושתקו, נטו לשכונת ה,פְּלְצִיל" ונתקלו ברוכ?, 
שעמד לפני אסדת-יד מלאה אגוזים. הרוכל לא פסק מקרא לעוברים, עמד 
והכריז בצרפתית: 5 
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העולם הזה, עולם של אלפי דורות. החלין שבחיים נעשים לטרח, העולס - 
לבחילת-נפש, הולכים האנשים ומתאבקים באפר הספריה, מאזינים %פרכוס 
של מיליוני מלים, המזכירות, כי הגיע תורן. מלים שנבראו קדם זמנן, 
נשתקעו בשפל-המדרגה והופכים 8% היו להן, ותקון %א יכלו לקבל 
בחייהן - מתעלות באפן זה לניצוצי-הקְשה שבהן, קמות לתחיה. 

המלה, שנתחדשה בפיו של בר-נש, עולה ועומדת לפני הקב"ה. 
והקב"ה נוטל אותה מלה, נושק לה, עוטר לה שבעים עטרות מגלפות 
והיא עולה ויושבת על ראשו של הצדיק. משם היא טֶסה ושָטה בשבעים 
אלף עולמות ועולה לגבי עתיקיומין. והמלים של עתיק-יומין, מליט של 
חכמה הן, סתומות ברזים. נוטל עתיק-יומין את המלה, עוטר לה שלש 
מאות ושבעים אלף עטרות, והמלה נעשית לרקיע. ואתה, בן-אדם, עם 
תקוּנן של המלים הנשכחות תְּעשה שֶתּף לקב"ה במעשה-בראשית. 

הגלגלים הכחֶלים, ששטו לעיניו העצומות של מרדכי, התרחבו, הלכו 
וגדלו, נעשו ססגוניים, כאלו יד"סתר הזליפה טפות של דם בתכלת מרצדת. 
רצי-האור נפלו על עפעפי עיניו, הציתו נקדות-אש בלי מספר, דקות 
כחָדי מחטים, הביאו ממגרש בַסְטִיל קריאה נוּגה של רוכל-ירקות, שבָּקעה 
את דממת הספריה: רנ-דו-לא, רנ-דו-או-לא-א -- - 

קריאה זו העלתה על דעתו של מרדכי שֶם ידוע, והוא הרגיש 
פתאם בפִּיקודדִידמִירנדוּלא, | שעסק בתורת הקבלה שבבבל. הוא קרב לבוש 
גלימה שחורה ורחבה, ארך-שָער, ותלתליו יורדים ונופלים על כתפיו, הניח 
את ששים התיזות שלו לרגלי האפיפיור יוליוס והכריז, כי הוא המקבל 
על-עצמו לשלם את הוצאות-הדרך לכל איש מִלֶמד, שרוצה להתנוכח עמו 
בפומבי. חכמי האפיפיור אינם זזים ממקומותיהם, כאֶלו נדהמו. מרדכי 
הבקיע לו דרך, נגש אל ,האב הקדוש" והחוה קדה: 

- הריני. מוכן... : 

הַסַפרן עבר באותו רגע, השגיח במרדכי כשהוא יושב בעינים 
עצומות, אחז בשרוולו, הניעו מתוך אדיבות ובְקש סליחה. מרדכי הזדעזע 
בכל גופו. הנימים, שחברוהו לאיזה עולמים ומַרחקים, נֶתּקו וחלפו, והוא 
הצליף מבט של רגז על הספרן המאָבק. קריאת הרוכל, שהלכה וגְועה, 
נשמעה שוב בלוית שברי-קולות נוּגים, שגלשו מסימטות רחוקות. היום רד, 
מרדכי הביט בפני הספרן, שישב על-גבי דוכן באמצע האולם ועָיָן בעתון, 
כשהוא מִזְיָּן במספרים, וכשאיזה ענין מעלה רצון מלפניו, הוא גוזרו מתוך 
העתון - והרהר בלבו, אם הספרן הקודם, אַדַם מִיצִקביץ', היה גם הוא 
מתלבט בין השלחנות כמו-זה ומפריע בני-אדם ממחשבותיהם. הוא הסתכל 
בָּאימפֶרטור, נזכר בשירת האודֶה, שמיצקביץ' שר לכבודו בלשונו של 
הורְצִיוס, ועצבת תקפה אותו. סגר את הספר, השתאה על מפרו, שהבטיח 
להזדמן עמו בין חמש לשש ולא בא. הוא יצא את האולם. בפרוזדור 
הארך והאפלולי, עם המדרגות הלוליניות של אבן, ישב הָ,קוּנְסְירְזִ'" וטפל 
במקטרתו העגלה כסָמן-השאלה. הוא חטט בה בחוט של ברזל, והשגיח בין. 
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בַּספריה של הָאַרְסֶנֶל, בזמן סעָדת-הערב, נשארו אנשים מעטים לארך 
הַשָלחנות הארְכּים והקודרים. הַפַפרן, אחוז"שָנה, שגָון פניו אפור, כאֶלו היו 
מאבּקים, בעל פסיעות דקות וחשאיות, סְיָע לעוזרו לאסוף את הספרים מעל 
השלחנות לתוך עגלת-יד. בעברו נתקל בכתפו של איש בא-בשנים, שנמנם 
לפני ספר פתוח. הלה פתח את עיניו לרוחה, חטף את הספר בשתי ידיו 
וברגש אינסטינקטיבי החל להפטיר בשפתיו - לאות, כי אינו ישן. מנגד ישב 
צעיר זַלְדֶקן התנדנד על גבי כסאו, העמידו על שתי כרעיו הקדומנינת, 
צבט את זקנו הרך והדק, הדומה לזקנו של נפוליון קיסר, שדיוקנו היה 
תלוי על הכיר והסתכל בו מתוך חבה יתרה. דרך החלונות הצרים 
והפתחים, הנשקפים ע% מגרש בַּסְטִיל, חדרוּ רַצי"אור וָרדים, השתקפו 
בכתפות-הזהב של הקיסר, נָתּכו והתמתחו על רצפת-האבן, על גביהם 
הַמזהבים של דִדכְּרָכִים הכרסניים, ונפלו על מרדכי, שישב בעינים עצומות 
ועָין מתוך דבְקוּת. הוא שכח לגמרי, כי הנהו בספריה של הָאַרְסֶנַל הפָּרִיזִי, 
כי מסביב יושבים אנשים זרים, המרגישים בהעויותיו ומחַיכים. | אלפי 
הספרים, שעמדו לרחב הקירות, המציצים מעל המדְּפים, לא היו בעיניו 
דפים בלים, צללים נמוגים. מסביב הלכו וחזרו אנשים מארצות ותקופות 
שונות, לא פנים חדשות, שעוברות ושבות עליך כעל יריד, מסתכלות ואינן 
משגיחות בך. הוא הכיר את הקמטים, את החיוך. היו נהירים לו היוחסין 
של כל אחד ואחד, והוא הרהר בלבו, כי אין לך דבר מענין שיעמוד בפני 
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הוא תעה ונדחק בִּינות ליהודי גליציה, המסתובבים כנופיות כנופיות 
אצל הבירסה. כבר התריעו על זה בעתונים, כבר אִַימו בפוגרומים, הַבּוּלָשַת 
מציקה מכל-צד -- והכל ללא-הוציל, אפילו גרַנַּטה אלו נפלה והתפוצצה 
כאן - לא היתה מפזָּרתּם! 

יש שהאחד מוציא את חברו מתוך אחת הכנופיות והולך עמו שלוב- 
זרוע ביחידוּת. הנה יהודי חָור, בלי טפת-דם, שלח את ידו בבהלה אל 
חזהו - וקשה להבחין, אם מפני שנדמה לו פתאם, כי ארנק-כספו איננו, או 
שחש שם פשוט דקירה חזקה מחמת אָמוץ-כל-הפחות התמידי ונדודי- 
הַשָנה בלילות. 

צודקו יצא אל ה,קי", והסתכל הפעם בשבלת הדונוי בסקרנות 
מיחדה, סירת-ההצלה קשורה בשלשלת אל החוף, וחֶטמה מהַלך אט, אילך 
ואילך, בחצי-עָגול. הנחרות, הנהרות היקרים, שמימיהם הולכים בשפי, לא 
תהו נבראו! הרעיון הנורא תקפו כל-כך, עד שכל האנשים, שנפגשו בדרכו 
עכשו, נדמו לו כשָטים ומתרחקים ממנו - כאֶלה שנשארו על החוף ל%מי 
שהפליג בספינה,;:. 

- מר בּודקו! - בא לקראתו איש לבוש בגדי"צבא יִשָנים וממָרטטים. - 
אני מכּיר אותך מגליציה, אבל אתה, ודאי, שאינך מכירני. שמי לדֶר, 
אתמול שבתי מן השבי, מִסָבִּיריה שלכם, מקרסנויָרסק. הייתי שם כארבע 
שנים. אָמַר-נא לי, היכן הוא עכשו המורה העברי, בן-אבירם? 

בודקו ידע היכן, אבל הוא ענה: 

= איני יודען 


8 מלחמה ושלום 
ו 
אל וילהלם השני, שהוא יחוש לעזרה... והנה הוא בא! כדאי היה לשמוע 
מקרוב אל אותן צעקות-היאוש הנוראות, בטְבָעֶם, על תותחיהם הכבדים 
וסוסיהם, בַּבְּצות הַמָזוּריות, | לשמוע ולהתענג, | לשמוע ולהתענג. עכשו 
צועקים א ת ם!!... 

בתערוכה של חנות-ציור נראתה התמונה: מִקְנְסְן על סוסו הצחור. 
בודקו הסתכל בפרצוף-הנמר של הִפָלִדמִרְשָל הזקן הזה, הסתכל ארְכּות, 
בדחילו ובאהבה... 

והבַּטֶלה, הבַּטלה המתוקה! אלא שפליטי-גליציה מקלקלים את הלך- 
הנפש. קשה לראות את בני-המקום תוהים בשאט-נפש על הבריות המש > 
הללו, שמתרוצצות כאן, אילך ואילך, כחסילי-בית, שהחרידום מסדקיהם ע 
ידי כְבּוס ועקירת הרהיטים. בין הוּינאיות הזקופות והצוארניות מת?בטות 
בנות-ישראל - עקומות-גב ומחֶסרות-צואר. 

בערב אחד פגש את הָליה של מחלבת-בוכהולץ, בטילה לבדה ברחוב- 
פרטר, טיול חשוד. עיניה הערמומיות והיפות, | שלשעבר הצהירו כל-כך 
נראו עכשו כנפגעות אף הן מאבקת-הפודרה שעל פניה החלקים. 

- גם פַּן כאןז - קראה מבְישה קצת. 

בין יתר עקיפי-שיחה, בתוך רעש-הרחוב, אמר לה: 

- היודעת אַתּ, שאני אהבתיך בחשאי? 

- באמת?! 

אבל בכל-זאת אמרה ?ו אחר-יכך, בדרך אל ההוטל: 

- פן מְכרח לשלם ל3.. 

ככה מתגשמים החלומות! 

זה היח ה,הוטל" הראשון ל,הוטלים" המאַחרים, בשנות-המלחמה הללו, 
התאוָניות-קושמריות. זו העליה בצהרים אל הַדיוטות העליונות עם הנערה 
הזרה, החֶורת במגבעות-קש של אשתקד, זו ההתנגשות עם המשרתת. המטות 
הקודרות והמזהמות, וילאות-העץ המוּרְדים, שדרך סדקיהם אתה רואה את 
החלונות הפתוחים של הבתים מנגד, ובהם נערות טהורות ועליזות. - אִים 
הדבר, כשאתה שוכח שם אחר-כך את הַמַנז'שים, והנך מְכרח לשוב ולקחתם. 


טְ 


קומיעֶטים ולְשָכות ויושבי-"ראש. נוסדה אגְדת-עזרה מיסדה בשביל 
יהודי-רוסיה. ה,אליאנס" ופקידהּ הד"ר ישצורקא. פעמים צריך לעמוד ולהמתין 
מאחורי דלת יחד עם איזו אשה דוויה ומסאבה, שאין לה חטם.. אבל 
בכליזאת טוב מלעסוק בהוראה. הצטרך לבריות - ואל תהי מורה! 

אבל הנה השלום מתרחש ובא -ולב בודקו נפל עליו. מה יעשה 
עכשוז! שוב שעוריםףו,.. לא, לא, אל אלה לא ישוב לעולם! 

זה"עתה אכל את סעְדת"הצהרים, סעדה מספקת, וכבר הוא חש 
כעין רעב... כל-כך התחיל מבעית אותו העתיד הקרוב. 


ָ+ 
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דּךִּ-שרב הולך בוּדק% בצהרים אל שעוּרו העברי שבבית הבנקיר 
פיליב. עוד בהעיקו על הכפתור האלקטרי, הריהו כבר מוכן ומזָמן לכל 
היסורים הנוראים, הנכונים לו כאן, והשפחה הנוצרית, זוסיה, מקדמת את 
פניו בלגלוג גלוי, כאלו אף-היא בעצה אחת עם בני אדוניה, ששבע 
תועבות בלבם הקטן. 

- יחכה-נא פַּן. עדין הם אוכלים את סעדת-הצהרים. 

והוא יושב ומחכה. מחדר-האכל מגיע לאזניו קשקוש-קערות, להג מתוך 
שבע, צחוק. עד שהדלת נפתחת, ושני האחים, דשנים ומורידים מעֶָצמת- 
הסעדה, יוצאים הלום, כצאת הדָּבִּים אל הזירה שבקרקס. בראשונה לומד 
הקטן, ובהעניותיו המשָנות, ההעויות ל%הכעיס, הוא מחַקה את אחי, 
האינקויזיטור הגדול, זה שלפי-שעה הוא יושב בקרוב-מקום, מלא מזמות 
רעות, וקורא בספרו הפולני, כשרגלו האחת רכובה על-גבי חברתה. מִדּם 
פיליב עוברת לאלכסון החדר, עם נחת-רוח כבוּשה מבּר-בטנה זה ומהתפתחותו 
הגופנית, ופולטת דרך-תוכחה: 

- איז'יו, הלא אמרתי לך זה-כמה, שלא תחזיק את הרגלים ככה!... 

בימים האחרונים רובצת עננה על פניה, ופעם אחת שאלה את בוּדקו 
בנעימה של התרפסוח. 

- היאך סובר 8ר - תצא רוסיה שלכם למלחמה עלינו 

- מאד אפשר;: ו 

ולא היו ימים מועטים והדוקטורים הצעירים ו,האקדַּמיקאים" הֶלבשו 
בגדי-צבא, בגדי-,שדה" אפורים. שוב מונדיר וכובע! בגדים אלה החזירו 
להם משהו מ,סטודנטיותם" ועשום שוב לנערים חביבים,.. יחס אחר הֶרגש 
עכשו ביניהם ובין הנערות של רחוב-מיודובה. אחים לאפס-עתיד... 

- אימתי תבוא אלי שוב?! - נשמע קול טטָפקה, זה קול-המתכת, 
החודר כליות ולב, מהמסדרון ש% הדיוטה העליונה. 

במסע ממַלא פליטים, שחתר בכבדוּת אל כרך-הבירה, התנדנד בוּדקו, 
והביט אל המטרונות הבוכות: ,לא טוב, גבירותי הנכבדות, מח% סבורות 
הייתן, שכך ימֶשך לעולם, לעולם: נשיקות-יד ונדוניה ודוקטורים, נשיקות- 
יד ונדוניה ודוקטורים):... הרי לְכָן!!" 


ץז 


עתוני-הבקר בבתי-הקהוה הבהיקו ורשרשו, רעננים וריחניים, ומתוקות 
היו חידיעות על-דבר תבוסות הרוסים ומְספרי חלליהם העצומים. רחשי- 
תודה עמְקים נתמלא הלב אל המפקדים הגרמנים ואפילו אל הקיסר שלהם. 
לא לחנם בקש לטלפן אז, בימי הפרעות בקישינוב, יהודי שיצא מדעתו 


6. מלחמה ושלום 








בחוץ, בדממת הלילה, נשמע קולו של הלפרין, ,האח הפולני" המפָרסם, 
כשהוא גוער בנזיפה ב,שגץ" אחד, על שזה מטיל מִימיו אל קיר בית- 
הכנסת, העומד אף-הוא כאן. 

- אל ה,פיסק" אֶתּן %ך, בן-זנונים! כלום היה ניחא לך, אֶלו עשיתי 
אני כזאת אל המסגד שלכם?! 

השמים מחוירים ונושבת צנה קלה. בדמדומי-השחר הראשונים נראית 
הַטָבלה על"-גבי הבית הַקצוני: ,רחוב מיודובה". 


/ 


מהיכן זה אי-החפש בתנועות, זוּ הכפבדוּת בכל, מבּלי לעמוד עליה, 
הכבדוּת בלאדיודעים) כאלו נולדת כָּפוּת, ואינך יודע, שאפשר אחרת. זו 
היא השנאה של אדוני-הארץ, שכובשת את האויר; אַד-שנאה, שמתוכו מציצים 
השונאים חַלֶקִיההעור, יצורירהחלב... 

- ... שונאינו-- דר ציר-הפרלמנט מעל הבימה של ,תקות ציון", - 
הנם, כפי שהעיר בחריפות הנואם הקודם.. 

הנואם הקודם, הד"ר נָמליך מקרקוב, שעדין לא ירד מעל הבימה 
וישב שם על כסא, בשמעו את הדברים האלה, החליק בידו את קרחתו 
המבהיקה אחת ושתים. 

באולם ,תקות-ציון" זה, שחציו לקריאה וחציו לתפלה, בָּקֶר לפעמים 
המשורר הצעיר יעקב בּוּדְקוּ וקרא בעתונים, שבאו מרוסיה, ארץ-מולדתו. 
בקרוּב-מקום ישב המורה העברי בן-אבירם שנוא-נפשו, זה הַיזוּאיט האדמוני, 
ודבר בקולו המכער, הנחירי, אל איש-שיחו: 

- שָדַ"ל, שַד"ל!.. 

כשהוא פוזל בתוך-כך בעיניו העוקצות, הַקְנָּאיות, | אליו, אל בודקו, 
כלומר: שד"ל, ולא אתם, הסופרים של היום, שלא קראתם ולא שניתם! 

והעתונים מלאים ענין בִּיליס; פּרִנַּיטיס,., אִי בזה, בעירה, באוקרינה, 
סחב אכר אדם-זקן מעל ככר-המְשחק נער יהודי אחד, בערב, עם חשכה, 
אל תוך גרן ושחֶטו שם.. 

- אל תפלת המנחה! - קורא קול במפגיע מן החדר השני. בודקו 
משליך את העתון ויוצא את הבית בחרי-אף. 

במחלבה של בוכהולץ, ששם הוא אוכל פת-ערבית, הוא יושב אל 
שָלחנו הקבוע, מנגד לארְבּת הַמָּבשל, כדי שיוכל לראות את הֶליה, המבשלת 
הצעירה והיפה, בהציגה את ספלי הקהוה על-גבי הטס של המלצר. אף 
היא מביטה אליו אז הבטה הטופה, ונְכּר, שהיא יודעת את נפשו... פעמים 
אין הוא יכול להתאפק והוא קם ונגש אל הארבה ומבקש ממנה כוס מים. 
הָליה מציתת לו בסבר-פנים, והמים הקרים, הקרים ביותר, זולפים אל קרבו - 
ללא צַמָא כל-שהוא. % 


ו 


ג. שופמן 


מלחמה ושלום 


שוקטת על גורלה האִים, השמוּר לה בעתיד הקרוב, רבצ', בגיא 
הקריה הגליצאית בקרבת הגבול הרוסי. הדַּנטיסט, המומר הישיש, לטינר 
עקר את הַשָנים בלי-רחם ולָגלג על צעקותיהן של הנערות הרכות והחורות, 
ורופא-העינים, הדוקטור ציון, קבע זגוגית אחרי זגוגית ושאל מִיכָנִית: 

- עכשו יותר טוב, או קדם היה יותר טוב? 

מקלותיהם בידיהם ואודי-סיגרות בפיהם, טילו יהודי-הבירסה כנופיות 
כנופיות והביטו הבטה רחוקה-רחוקה, מלאת בָּטול ואפיקורסות. לא רק כלפי 
ה,קלויז", שממנו יצאו, אלא כלפי כל דבר בעולם, שאינו בגדר לחטיהם. 
ממון, ממון, ממון! 

-... קדם-כל ראיתי, שהוא קבצן!.. - אומר שם האחו. 

גץ-אמונה יש למצא אך בעיני ה,סטודנטים" הקטנים, ,תלמידי הגימנסיה, 
הלבושים בגדי-שרד, מוּנדיר וכובע. באיזו מסירות-נפש לומדים הם עברית-ספרדית 
ומאמינים במורה העברי האדמוני, בן-אבירם, כבאלהים. אבל תכף ל,מטוּרה", 
מכיון שנעשו ,אקדְמיקאים" ופשטו את המונדיר והכובע - פשטו ויעופו 
האמָן והתם. הנה עומדים הם בחבורה על אם ה,קורסו", סמוך לבנין-הבַנק 
המֶצק, מסרג"החלונות, בצהרים, לעת צאת התלמידות הבוגרות והעשירות, 
כבדות-הנדוניה, מאסכולותיהן השונות, וצוהלים-צוחקים בַּבַּס הצעיר שלהם, 
כשידיהם הנתונות בכסיות משָלבות להם שתי-וערב למטה מטבורם. במקום 
הגץ האלהי שלשעבר מתלקח בעיניהם ברק מכער, ברגע שהם פולטים אלה 
לאלה בקול נמוך את שם הרחוב הידוע: ,מִיודוּבה"... 

אל רחוב זה הם נוהרים המונים המונים בשעות-הלילה המאֶחרות. 
אלה הבטויים וההלצות שלהם שם! שִבְתִי, טרוט-העינים, מצַמבל בצימבּל 
הישן שלו, ספוג"הזמה, והם יוצאים במחול קטוע עם בנות-ההפקר, שָמַפתחות" 
חדריהן בידיהן. הנה הֶפילה האחת אגב-רקוד את מפתחהּ על הרצפה 
המדֶנגה והחלקלקה, והבחור מרימו והולך ישר אל חדרה - הוא כבר יודע, 
היכן זה - והיא אחריו. 

- חַפּוּ לי קצת, - הוא פונה אל חבריו, - יָא אִידֶה ס' זָ'ניץ/] 


4 ה. ברנר : 

-- על הגאולה... ועל התמורה... לקים כל דבר... רגלוהי הבר 
אינוש אינון ערבין ליה... צבאיות... מי .לִי--טַ--ריס--מוס... | 

מי-שהוא נכנס בשיחה עם הרֶץ, שהחזיר את הזקן בבקר מדרכו, אולי 
צריך היה לרכב אל המושבה הסמוכה, להביא משם את הרופא והלה ענה: 

-- מה אתה מדבר!!.. ראשית, מי ימציא לי רשיון לכך% שנית: וכי 
אינני עיף מן העמידה כל היום?.. שלישית: השָלל בלילה הזה מה יהא 
עליו 1 ,אִי--אֶם--ביזי". .. 

- ביזי!... בוזי!... -- טען הזקן החולה על משכבו -- ,ועל הרבך 
תחיה"... הַינוּ הך. .. ,אםדכן ‏ למה זה אנכי! 7 7-7 - 

צעירי החוה עם צעירותיה, אלה שלא עסקו בשלל, התהלכו בסביבות 
החצר והביטו על האוּרים הבוקעים מן המחנה הקרוב -- כמו בליל התקדש חגי 


ו עפ שב 12 
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דברדמה. החיָל ענה דבר"מה, ,דו יו לייק די בצַ'ס ? *6 -- פנה פתאם 
אחד מהם (נמוך, זריז, עם מכונת-צלום) אל ליזרהנחמן, והוּא לא הבין ונענע 
בראשו לאות הן. היה הדבר, כי איש אינו יודע פשר דבר, כי ,אחד אינו 
יודע מן השני". 

אלפי השערות שערו: מה רוצים מהם + מה מחזיקים אותם% כנראה, 
רוצים לשלוח אותם לירושלים,,. כאסירים,., | אוּלי מפני שהחוה היא על 
שם נתין גרמני+... | אולי איזו מלשינות +... י: ; 


לפנוּת ערב הונח להם, בא איזה גנרל גדול באוטומוביל מגמא-ארץ. 
שאלו אותו פקידיו דברדמה בלשונם. ענה הוּא מלה אחת--וקֶרשה להם, לבניר 
החוה, לשוב אל נָוֶם סוף-סוף!... ברוך השם!... מין קבלת פנים !... 
הזקן פסע מאחורי כָּלם, למרות רצונו להיות הראשון, והרגיש, כי כחותיו עזבוהו. 

חפצי הגרמנים היו זרועים בכל הדרך בחזירתם. 

בתחתית אחת החביות שבחצר מצא הזקן מעט מים נרפשים, עזובים. 
הוּא התנפל עליהם וגמא מהם עד אין-קץ, עוד טרם נכנס הביתה. 

בבית ספרה לו אחת השכנות כל אשר קרה פה במשך הם. היף 
אופיצרים אנגלים רבים וחרפו וגדפו, כי היהוּדים שלחו ידם בבזה וגנבו את 
כל היין אשר השאירו הגרמנים באהליהם בנוסם גם חפשו האנגלים במטבח 
ובמחסן. ולפני שעה באו שלשה הדים ואספו את כל הנשים והילדים החצרה 
בדרישה להרים את הידים למעלה. אחד מהם נשאר לשמור על הנאספים-- 
שעמדו יותר מרבע שעה כשידיהם למעלה--ושנים עברו את כל הבתים ואקדחים 
בידיהם. וּמה המעשה+% גרמני אחד מן השבויים ברח... 

-- וקרה נס... -- ספרה השכנה -- הם נכנסו... ואני יושבת פה... 
ואחד הושיט את אקדחו נגדי ואחד הושיט את אקדחו נגדה... (נגד ההרה) 
על חטא שלא יצאנו... היא שכבה וצעקה. .. ואני צעקתי והוריתי על בטנה... 
והלכו להם:.. 


ליזר-נחמן ישב ושמע. הוּא חש, כי אינו יכול לשבת, כי הוּא מְכרח 
לשכב, כי דבר הדומה < טיפוס-הבטן (הוא כבר טעם פעם בחוה את טעם 
המחלה הזאת) תוקף אותו בכל עז. בראשו הלוהט התחילה ,הסתובב בתו 
הצועקת עם רבקה אמנו, שהבנים התרוצצו בקרבה, ועם רחל אמנו הצדקת, 
שמתה בדרך ולא זכתה לראות את בנה האחרון הנולד... 

-- שמחתי על הגאולה... -- כאֶלוּ דובבו שפתיו -- זכיתי.. . אבל... 
השם יודע... אם אזכה... לראות... את הרך הנולד... 

בלילה ההוא, השלישי, שכבה היולדת בפנה אחת ואביה בפנה שניה. 
הוא היה במחנק, אבוד"עשתונות. רק שפתיו מלמלו מתוך חם: / 


**) התאהב את האשכנזים ? 
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- 7.. 7.. ז... נשמע פתאם זמזום פצצות וברזל מתפוצץ. 

- שָכבו לארץ !... -- פקדו הבקיאים בתכסיסי-מלחמה שבין ההולכים, 

-- לאן מוליכים אותנוּ!... -- צעקוּ הנכבדים שבין ההולכים ושכחו 
את רעבונם, 

החיָל ההחי העביר אוּתם את מסלת-הברזל, שהאוירונים האנגלים מצאוּ 
משוּם-מה לנכון לפוצצה ממעלה -- ואיש מן ההולכים לא ידע-- והביאם עד 
המחנה הראשי, העמידם תחת הגבעה, צוה עליהם על-ידי הערבי המתְרגמן 
לבלי התפזר -- והלך 15. : 

לפני בני-החוה השתרע המחנה, המחנה העצום, הזר. אנגלים היו פה 
מעט מהרבה, גם כלי-משחית נראו אך זעיר-שם. היה פה ערב רב-רב, גדול- 
גדול, | מאיִם ה מאַיָם, | של שחורי-דפנים, חשוּפי-שת, סוסים, מכונות, אהלים, 
דלי בד,.. .הכל היה אכול חרב, ‏ אבק, צמאון... ותפל היה מתר, | בלט 
פשר, בלי שחר... 

הרגש כח טבעי, ענקי, כובש... אבל כח של מה! -- לא היה 
ידוּע, לא היה מובן.,, נאספוּ אלפים, עשרות אלפים מיערות"הדוּ... נתן 
להם בשררדגדיים ונשן, והם הלכוּ והתפשטו בארץ... 


ליזר-נחמן 1% חשב כל מחשבות. הוּא עמד כמכהרשמש ודאג *<בתו, 
אשר השאיר שם (לא-עזרה, לפניו עברו כאן, בתוך הכל, מכריו הגרמנים, 
כשבויים, הנה גם אותו הליטננט הצעיר, שהיה מתפלסף תמיד--בלי חרב, 
כפוף, עלוב--ושונ רגשי-נקם %א התעוררו בו. והן כמה קוה למחזה כזה ! 
כמה רצה לראות במפלתם של בעלידברית התורכים ! הן הוא אפילוּ לא ההין 
להאמין, כי יזכה לראות את המחזה הזה במוהעיניו!,.. ועכשו כשזכה -- 
היה כמאָבּן. 

ההדי-הרוכב עדִין לא שב. כעבור חצי"שעה בא תחתיו הדי אחר רגלי 
ואמר להם באנגלית רצוצה מלה, שפָּרוּשה היה, כפי הנראה : 

= יאחהי ? 

הווא הוביל אוּתם אל בית השִיך שבכפר הערבי הסמוך. שב היה, כנראה, 
משכן הפקידות הצבאית החדשה, בני-החוה הלכו אחריו כלם כָּעַדר רחלים. 
לא ההינו לשאל, לא ידעו לשאל דבר, ואף על דעת אחד לא עלה להשתמט. 
ואוּלם מן הבית ההוּא יצא איזה אופיצר ופקד להחזיר את כל הבאים אל המחנה, 


כבר היתה שעה אחר הצהרים, והם עדין עמדו--בפעם השניה--בתחתית 
הגבעה. הם הונבלו שוב לאהל גדול אחד, משם יצא קול : אִי-אֶם-ביזי ! 6 -- 
והם הֶחזרו, עברו עליהם אופיצרים ושאלו את החיָל, שעמד לשמור עליהם, 





*) עסוק אני ! 
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על שפת-הים--כבר הלכו ריקם, צמאות ושותקות. חדלו לקל%. לבסוף כבר 
חדלו גם לגשת אל החוה והתנהלוּ רחוק, רחוק. תמרות-האבק עלו מאָםרהדרך, 
מהלך שעה מן החוה. 





כשנתרוקנה החצר הופיע רוכב הדי אחד וכידונו בראש רובהו, 
ועל-ידו--ערבי אחד, שאיש לא ידע פה את מוצאו, וּשהתרחק והתקרב 
לרגעים, בתנוּעות-ידים וּבקריאות בשפה לא ידוּעה, שנתרגמו ונתפרשו ערבית, 
פקד ההדי: כל הנמצאים בחוה, מלבד הנשים והטף, ילכו אחריו, 

-- מהרזאת + -- שאלוּ אנשי-החוה איש את רעהו. 

-- לאן + -- העמיקו אחרים. 

- ואם תאמר... -- התחדדו אחדים בנגון של פלפול. 

- מי יוכל לדעת !... -- נטו שנים-שלשה ליאוש. 

ליזררנחמן ישב על-יד בתו השוכבת, שמע את סברת אחד השכנים, 
שבודאי קרוּאים הם אל המפקד הראשי לקבל ברכה על הכבוש, כי כן דרך 
האנגלים עם היהוּדים בכל מקום בואם, והתיעץ בלבו: הלקרוא קדם לשכנה 
ה,מקבלת", שתעמיד מים לחַמָּם,.. | או .חכות עוד. אך כשהופיעו ההדי 
והערבי תחת חלונו עם הרמיזה המפקדת ללכת אחריהם, קם הזקן מיד ויצא. 
אין לסרב, מלכות אנגליה !... אין תרוצים, ,מאן מוסס "... -- נזכרה 
לו קריאתו של אותו האונטר"אופיצר, שהל% אותו בבקר על פטרייטיותו. 


ההדי רכב בראש, הערבי המקרב שרך את דרכו על חמור, שנמצא 
ל% פתאם. החם להט בעצם תקפו. עברו את האהלים העזובים של המחנה 
הגרמני. | ערבים-פלחים מן המקומות הסמוּכים הסתובבו בין האהלים, אחדים 
מהם היו לבושים כתנות מבריקות בלבנוניותן. 

-- בפעם הראשונה לימי חייהם ! -- התלוצצו היהוּדים, 

רבים קנאו, הנה הערבים עטו אל השלל, והיהוּדים מוּבָלִים מי יודע לאן. 

-- רבותי ! עוד זכור נָזכור את הגרמנים ! -- לחש אחד ההולכים פתאם, 

ואוּלם יאושו הקצוני, המֶקדם והמסְכן קצת, לא מצא הַד בלבבות. 
בענג ראו איך ההדי הרוכב, שבחוה הראה גם אותותהכעס כלפי הבלתי- 
ממהרים ללכת אחריו, מוציא פפירוסות מנרתיקו ומוכן לם/ק בין המלוים. 
זה גורל חִיָל בצבא האנגלי! התורכי מת מרעב, קרוע וּבלוי, וההרי הלז, 
אשר בצבא האנגלי, מחלק פפירוסות ביד רחבה. אמנם, משוּם מה, מלבד 
הערבי שעל החמור, לא השתמש איש בטוב:לבו של החיל, למרות מה שרב 
ההולכים היו רעבים, והפפירוּסה עלולה היתה להקל את הענוי. 

רְעַב היה גם ליזר-נחמן הזקן. בבקר-השכם מהר *דרך, למושבה 
הסמוּכה, הוּא חשב לסעד על העגלה--ולא הספיק. וּבשעה הראשונה לכניסת 
הכובש לא יכול לאכול מרב התרגשות. ופתאם נקרא... 


0 ביבר 


רץ מן החוה הדבֶּיקהו בצעקה: לשוב! לשוב כרגע!... הוּא נשא עייו 
וירא רוכבים באים מן הדרום, מדרומית-מזרחית, וחרבותיהם השלופות נוצצות 
בשמש, האם בִּיואִים אלה %... האם בא הרגע האחרון?... שאל הזקן 
את עצמו, ואולם הרץ, בן-החוה, אחז ברסן הסוס הרתום לעגלתו, להפכהו 
אל הדרך אשר בא משם.., 

-- מה אתה עושה %! -- נתבלבל ליזר-נחמן לגמרי. 

- ר' ליזרהנחמן, | לחוה ! 

ומתוך הָדוק-שפתים מרְבה : 

- ,הדוד יענקיל5? בא! 

- מה אתה מדבר!!... | 

איזה חיָל תורכִּי, | שלא היה ידוּע מאין נקרה הנה, התבוכס יחידי 
בדמו על-יד הדרך, מדְקריחרב, הסוס נהפך, הֶכה רבות בשוט, אבל לא 
יכול לרוּץ ככל הדרוש, מִפּבד-המְטען. ‏ הפרשים--כארבה לרב--הלכו והתקרבו, 
וכבר אפשר היה להכיר, כי לא בִּידוּאים הם. הקֶרה הוּרְדֶה מעל העגלה, 
הורדו, | מעל העגלה, הורדו בעזרת הרץ, עוּד גלים שונים, לְהָקל... הסוס 
השתער, ... מתוך פחד"הסכנה להמצא בעוד רגעים סָפוּרים בין הפרשים, הושבה 
הנוה, למרות מחאותיה וצעקותיה, | על סוסו השוטף של הרֶץ... היתה 
חתת-אלהים, 


מגגותההחוה החלו לרדת הסקרנים, שעלו לראות עין בעין את גיסות 
האנגלים בבואם, 

פלוגת-הגרמנים עמדה בסדר במעלה-החצר. כל נָשקה לרגליה, היא 
מסרה את עצמה לשָבי, 

בחצר-החוה התרוצצו על סוּסים אבירים פרשים שוטלנדים, | הדורים, 
מכְסי-אבק ועיפים עד מות. בדקו כל פנה ונתנו פקודות. השנוּי הגדול פעפע 
באויר כברד בלתי-נראה, 

הזקן השָב סֶדר את בתו על מחצלת בביתו העזוב, וּבעצמו יצא אל 
החצר, דמעות היו בעיניו והוּא נענע בראשו אל מוּל אחד הפרשים מן החלוץ 
בהשתוממות, בהכרת-תודה, באשר.., 

-- למה לא באת קדם+- פנה אל הפרש בגרמנית שבורה מרב 
חוּשיו בו -- כלהכך הרבה חכינו לך... 2 
הפרש השוטלנדי שאל קוניק. 


דרישת הצבא המנצח הבא היתה: מִיִם! הברְכה התרוקנה כהרףיעין, 
המכונן עבד בכל כחותיו, אבל מאות ואלפי הדליים היו כטפה לעמת 
הדרוש, וּלתושבי-החוה היה הרגש, כאֶל יש להאשימם במניעת מים מן 
| האורחים האהובים ! 

הפ?ו:ות החדשות של הדים, הרים, הדים -- לבלי סוף, כחול אשר 





2 


הנאולה והתמורה 19> 





אבל ידעו באי-כח החוה.., הם, הגרמנים, ילכו מן המקום הזה... ועד שִיכָּנסו 
האנגלים יכול לעבוּר זמן-מה... החוה תשאר בסכנה... ידעו באי-כח החוה,.. 
והברָרה בידם; למהר ללכת צפונה, או להשאר,,, הוא הזהירם; הוא את 
חובתו עשה... 

באיההכח שבו אל החוה והודיעו בצהלה מתאפקת ובגילתדרעדה את 
בשורת ההופטמן. | אשכנזל טפש! ‏ האנגלים יהיו פה בעוד זמן-מה, 
ובכן אולי אתם רוצים לברוח מ פניהם צפונה? אשכנזי טפש ! 

רק ליזר-נחמן לא צחק. הוּא %א ידע מה *עשות. *לעזוב -- איך 
עוזבים + איך עוזבים את הקוּמודְה הגדולה, העתיקה, להפקר ? את לוּל-העופות 
אפשר היה למסור ?שכן, אבל את הבית הן יצטרך *סגור, אותו ואת כל 
אשר בו, ו,בין מלכות למלכות" -- מי יודע מה יקרה *בית הנתון להפקר ? 
ולאן הולכים עם הבת האלמנה, העומדת <לדת בכל-שעה + אוּלי ישוּבו 
האוירונים ויזרקו פצצות ?... אמנם, לא המיתה מפחידה...| שתי פעמים 
לא יחיה האדם,.,. פצצה--תהא פצצה... כבר הכל אחת!.. הכל בידי 
שמים,,, אם נגזרה גזרה על נכדו הנער להָלחץ מאוטומוביל גרמני--נלחץ 
ואין מציל,,, | מלאך-המות מה לו הכא, מה לו התם,.. אבל בתו האלמנה 
יִרְאה,,, עלולה היא להפיל מִפָּחַד... ו 





הלילה השני עבר בלי אוירונים, גם פלוגת-הגרמנים עוד לא הלכה 
ואוּלם בבית ליזרדנחמן לא יָשנו: התכוננו לדרך. לפידשעה -- אל המושבה 
הסמוּכה, 

בבּקר היתה התעוררות מרְבה בחוה,. איש לא הלך לעבודה. התהלכו 
שמועות משמועות שונות; 5 פנים רטטו, צפו לחדשות כי תבאנה. אב% 
ליזר-נחמן לא שם לב לכל אשר מסביבו,. הוּא הטעין על עגלתו חפצים גל 
חפצים שונים, ככל אשר יכלה שאת, ובפסגתה, במרום הכּרים והכסתות, עלריד 
המטאטא התקוע מאחור כדגל, השתטחה הבת ההרה, 

הנפשות המרְבות הזרות שבחוה, שאיש %א ידע בימים ההם מאין 
באו ולאן הן הולכות, הצטפפו כנופיות כנופיות וספרו ספורים ;ל התקפות 
ונסיגות, השמדות וגְרושים, מוביליזציות ובריחות, ‏ רְקוִיזִיציוּת ‏ ואִיוקוּאציוּת. 
הנכבדים התהלכו יחידים, כשקוּעים במחשבות, וידיהם בכיסי-מכנסיהם, במקום 
התעודה היקרה של הנתינות הספרדית, לה|לך כאלו לא הושם לב ביותר, לא 
לכות ולא לחובה, רק אונטֶר-אופיצר דברני אחד מן הגרמנים הביע ברמה 
את התפעלותו מן הפטריוטיות של האפָּר הזקן. השכנים היותר קרובים ברכו 
את ליזר-נחמן, שלא ירחיק <לכת... שהגאולה תקדימהו... והוא ענה; אמן. 


התפלההְדרְרָ:ה נתקימה, לא הרחיק ליזר-נחמן כּכברת-ארץ צפונה, והנה 


*. ח. ברנר 


הַגְאוּלָה וְהַתּמוּרְה") 


בלילה עברו אוירונים של ה,אויב" והחריבו את עורקי-החיים של תחנת" 
הצבא הגרמנית אשר על-יד החוה.-- 

ה,אויב"! כמה צפתה לו החוה בסתר, כמעט בגלוי, כמה חרד הלב לקראת 
בואו, לקראת ,גאולתו"! | 

הגרמנים במקום הזה לא עשו, אמנם, כל רעה, אדרבה, היחוסים היו 
מצִינים, הגדולים סחרו אתם, הקטנים התרועעו להם, השפה לא היתה זרה 
ביותר; המלה המובנה האחת ללמד ע, כל המשפט יצאה. הם, בעלי-הגאוה, 
רק דרשו כבוד להם ויראה מפניהם. ובשכר זה הבטיחו הגֶנה מפני בעל- 
בריתם, מושל הארץ, התורכִּי הפראי (הערבי, בתור מושל, לא בא בחשבו]. 
הבטיחו וגם יש שקימו. 

אך,... אך מה להם, לגרמנים, פה, בארץ-ישראל? מי יוכל לשאתם? 
מי יוכל לשאת את הצבָאיוּת שלהם% הנה עבר אוטומיביל-המשא שלהם על 
היתום, נכדו של ליזר-נחמן הזקן, ורטשהו למות... זאת אומרת, לא עבר, 
אלא שהנער נתלה מאחורי האוטומוביל, והנהָג ‏ לא ידע, או שלא העגיח, 
וכשחזר לאחור קצת לפני הכנסו אל שער חצר-דהאוטומובילים, לחצהו אל קיר- 
האבנים והמיתו.,. | כל החַוה היתה כמרקחה... יתום, והזקן עובר-בטל, 
והאם מלאו ימיה ללדת, ואין מי שידרוש משפט.,. והחזירים לא באו 
אפילו אל ה,הלויה"!.,, רק לשתות יין יודעים הם!... 

ולעָמתם הולך וקרב ,הדוד יענקיל" (כנוי של חבה לאנגלים), האוהב, 
הידיד, הגואל, העשיר, ., ישועות ונחמות בכל מקום בואו,.. הנה הוא יבוא, 
והכל יהיה טוב, הכל ישנה לטוב.., חיים אחרים יתחילו... 


ההופטמן קרא אליו את נכבדי החוה -- ליזרהנחמן הזקן בתוכם -- 
והודיעם : הוא מחכה לפקודה להָסוג צפונה... היום או מחר,., אינו יודע... 


= - 


*) מתוך עזבון המגוח. 
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מרים 17 








והוא לן בכפר אצ? ראש הישוב, אחד מבעלי האמונה הישנה, הכרוך 
אחרי דעותיו ונמוסיו ומַרבּה שיחה עם אורחיו. זקן בעל-הבית ארך ויורד 
על-פי מדותיו, והוא מגְלח-זקן. מעולם לא התוכח בעניגי-דת. וזאת הפעם לקחה 
אזנו שמץ ממלכות-שדי בת אלף שנה ומחדוש העולם על-ידי יקיצת המשיח. 
חיי הדורות הם רק הכנה ליום-פדות. טוב לזה שיטהר מחטאותיו, ואוי לו 
לזה שָנּספה בעונו. ‏ אז שמע גם באוּר להריגת קין את הבל וספת מִי 
המבול להשחית כל בשר, הוא חשב ?בוא לפני כהן ולבקש ממנו סליחה 
על מעשיו. ובבקר אחד השכים וישתחו ?אלהי"השמש ויהי אור בקרבו 
ימים רבים וגם חָכּה לאור. - ל : 


- 


אאא 


בקעים באו בבית איכנשטין אחרי מותו. הכל כמקום מדרון. להתחלה 
אין סיום. מרים כנדהמה. אין לה מגמה. - הרעיון לשוב אל בית-אביה 
יחריד את לבה; לבקש לה שעור בבִית אחֶזה קרובה לא נועדה. אין לה 
אדם לפתוח לפניו את לבה. יתומה היא באין מודע ואח ובאין גואל. 

היא קוראה בספרי-דת-ומוּסר של הִמְסַפָּר טולסטוי ועולם חדש נפתח 
לפניה. אַל-תעלומות יתור %ו נתיבה בתולדה, מחללים אותו בני-אדם שומרי 
חסדו. סר סורם, משרתים הם את אלילי-ידם, מתמכרים הם לתאוות ולהוללות 
החברה, משתחוים ליפי, שותים לשכרה כל נעם וכל חמדה, והארץ לא גן 
היא, לא רק פרחים בשדה, אל תאכלו את בשרכם, יום אלהים מתנחל על- 
ידי בנו. קרעו חלונות %מלכות-השמים, השליכו את הגלילים ואת אשר 
יצרתם. יהי אדם מפיר בצרת חברו, בוצע עם כל רחוק לו ומך ממנו 
את הפת, וישכח קרבת-משפחה ואף תעלולי גֶו. רש הוא כל עשיר. אם 
תמַלא את בית-האוצר, תמצא רק חתחתים. מְעַוָּר הבקר גם מעוָּר, קרבן עני 
הוא רק הוא מאכל האֶלים. זכית - זכאי הנך; לא זכית - הנך שד וחבר לבעל- 
משחית. אַשרי מי שכובש לו את דרכו ונושא אבנים ליצירה על שכמו. 

לפנות-ערב היה הדבר. מרים עזבה את בית-מלונה וצרור קטן תחת 
אצילי ידיה. היא הלכה לחצר בית הרופא קוך, המתינה עד שנתפטרו 
נמושי-החולים, נדחקה אחר-זה לחדר הבקור, אחרי הניחה את הצרור 
במבוא. קם הישיש מעמלזיומו ויושט לה את ידו ברגשי חנינה ורחם. והיא 
השפילה עיניה ותאמר: ,אמתך אני, אהיה לעָזר לשרת את החולים ואעבדך 
באמונה". נשקהּ על מצחה ויאמר: ,בתי אַתּ, גדול חסדך עמי, - 


תם 


46 ב גריון 

ב 0000000 
היום, היא ברה עם האיש הזה, זאת יודעת היא ועוד שאֶלה אחת בפיה. 
מתפלג הדבור ברום האויר. קשקשי-תכלת מזהירים. מתנענע האיש ומפשיל 
את זרועו. מעילו נסרח על-גבי קרקע. אחד מבני-המות הוא, הוא לא מת 
ואינו חי. תרדמה נפלה על הנערה ותיקץ מנבכי צער ותמהון. 


א[אאא 


הערב-שמש ביום שבתון. 

לרופא קוך היתה שעת-מנוחה מעמל השבוע. הוא ישָרת את בני-אדם 
ועומד בין האלהים .הסבע. הנה משחית מגבוה מִכָלָה את אשר נעשה, 
והנה מעצור בעד הכליון. מַלָוֶה לְמָות על בני-החיים ואתה עומד בפני 
התובע. יש רפואה למחלה והקלה לכאב. מסירים אָרס מגָּו ומחזקים את 
הלב; משיבים ילד גוסס לאמו, נותנים מחיה לרעב. מי שִיריב את חברו 
ויציק לחברו, לאו בר-נש הוא או בליעל הוא. מי שמוסיף הון על הוך 
ואֶץ להתעשר, גם אחריו %בקר. העניים כאברים מִדְָלדלים הם והנך רועה 
בתוך העדר. בין שגי שבטים אתה גר, בין יהודים ונוצרים, ותחרוּת נצחית 
בין עובדי האלהים ובין עובדי בנו. זה חי וקים ונודד עם עמו; וזה נצלב 
ומת וחי ועלה למרום וחזותו בארץ. 

זכרונות-קדומים עולים בלבו של קיך. בין רְכסי הרי-קוקז עבר עם 
סוסו בבקר, והוא אז כבן-שלשים, וישא את עיניו והנה עיט אחד שט 
ברקיע וכנפיו הַמָּזהבות פרושות, זנבו הארך מתנועע למעלה. התרומם גם 
הוא ויאמר: מי יתן לי אבר ואעוף. נתקל הסוס באבן ונפצעה רגלו. וירד 
לחבשו. והנה חזיר-יער חותר לקראתו ומפיהו יז קצף. ויור בקנה-רובה 
וימיתהו ויקוב חור בבטנו ויצא הפרשדונה. וירד העיט ממעל, התחיל 
לחטט בפגר ולנקר עיניו. פתאם נאלם הסוס, נצב כמו-אבן ולא יכול 
להניעו ממקומו, התקדרו שמים בעבים ותרדמה נפלה עליו. ויישן שלשה 
ימים ושלשה לילות. בהקיצו משנתו תם כל החזון. הוא שוכב [עיף וע 
במטה. נערה גדולה יפת-מראה עומדת עליידו ומושיטה |%ו מים חמים 
בצלוחית. ויחשבה לבתו - והיא בת אפר מאותו כפר ובת-זוגו היתה. והוא 
לא לחצה ללבבו; כי"אם עמד לפנות-ערב וילך משם ולא יסף לראותה... 

לב קוך התקדר בקרבו. הוא אינו מבקש נתיבה עוד וערירי הוא. 
הוא רפא אנשים למאות ולאלפים וימצא את מלאכותו בעולם והוא גלגל 
במכונה. אין הבד? בין ימין לבין שמאל, אבל יש דברים מֶנחים בנרתיק 
ויש דברים ערְמים. מבקשים אנו מוצָא לנשמה וכסוי לגוף. החזר בעולם 
הולך ומתרחב ויש שהוא נסתם. בדידות-הליל באין אדם ובאפס הדבור 
לנכנס הוא על קשה. 

שוב זכרון עולה בלבו. 

הוא בדרכו מארצות-הגבול לרוסיה הגבירה. עולם נסגר ועולם נפתח 
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מאין-הפוגות וקול הבכי הוא קול נחר. ל בא אל חוף נהר, כי-אז השליך 
עצמו אל המים; לו היה %% חבל, כי-אז תלה עצמו על העץ; לו מצא סםמָוֶת 
בדרך, כי-אז בלצ! מיד. פַּתחוּ חרצְבות הנפש. הֶשיבו את הצר והמצוק 
למקורם. הריקוּת לא תְמָלַא. 

בעבור | בטלון דרך כפר אחד, תפשהו שוטר אחד, ויען 
כי לא היתה 1% תעודה, הוּשם בסוגר. הוא גם מַאן להגיד את שמו 
ויובילו אותו אסור בנקְשתים עם שני אכרים, שהרשיעו לעשות, לבית- 
הפקדות שבעיר בַּלטה, שם השליכו אותו לבית-הכּלא, והוא קבל עליו את 
הדין ונשא את עונו. התפורר אצלו הרצון לחיות ולהחזיק מעמד. יבוא 
השטן ויעור את עיני כל ויחריב כל חלקת אדמה; לא תוציא הארץ דשא 
ועשב; ל צ שור קונהו. תבוש. החמה ולא תזרח עוד. 

רק אתר הליל, כשפל הענושים והאובדים בבית-הסהר הוזים שוכבים 
איש איש על הקרקע ועלו עליהם הִכָּנִים והפרעושים וינקו מבשרם הדל, 
וינעם הדם המצוץ לַחָכַּם - אז יתחכך גם המורה בראשו ובבשרו ועיניו 
רואות באפל את אשר לא יראה בן-אדם בהקיץ. יש פָנה בנפש הנפתחת 
רק לאובד; וכי תִפֶּתח, אז נרד עמקים, נשקע תהומות ונראה שם את תנין 
העולם זוחל על גחונו והוא מתעקם בכל פעם ומעורר זועה. אז תתהפך 
גם הכרת אנוש על צדה, אפס הַמַּץ. בני אליל-נדח אנו. . 


ווצאאא 


ירח שלם התהפכה מרים על משכבה, כי חלתה. ותנו אה מטתה 
בחדר בו חודר השמש בכל בקר ורְוַח לה. מביאים לה מרק תם, גם חֶלַב 
רותח, מדי פעם בפעם יבוא גם הרופא קוּך לבַקרה, ממַשש את דפקה וגם 
מדבר על %בה. ובלכתו - רִיק החדר; תועה היא בישימון העולם, אין 
אמַר ואין הֶגה. מי היה זה, שדחה אותה אל המים? מי הוציאה? ומי-זה 
ירפא אותהז דודה השגיח עליה ויהי לה למָגן ולמחסה, ועתה נדד גם 
הוא למרחוק. אם תקרא עתה אותו, לא יבוא מן החדר השני ולא יתקרב 
אליה. את דבר-המות לא תבין. נפש יושבת בנפש, נרכבת נפש בנפש; מי- 
זה ידע ראשית ואחרית% מי-זה האומר לאדם קוּם ומי האומר לו שְכָבו 
חן הנערה המכסה %בנים ועיניה המפיקות תם וחנינה מפַלס לו נתיב ללב 
קוך, כי בא לבקרה אחרי הצהרים; והוא גם-הוא, כי אחז בידה, נגע גם 
בּקצָה נפשה. חידת הנער והָשִיבה היא גם דבר השירה. אנו פותחים דלתות 
בקיר ואנו סוגרים פתחים; חלון לחדר ועל החלון פרוש וילון. מִמִללת 
הרוח ומשתתקת. עוזב אלהים את מעונו, משתטח על"-פני המציאות והוא 
אינו נראה גם לקרוב גם לרחוק. 

בקצה החדר התראה איש-מדה לבוש מעיל %בן ועיניו סגורות. צל 
מסביבו והוא בעצמו כצל. יִרָאה מרים להרים את ראשה ומפחדת מפני חזון 
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מרים לבית-מלונה ודומיה ביניהם, אין דובר דבר. הם באו על הגשר 
המוביל לבית-הרחים. הערב מקיף את העולם, והנה מעדו רגלי הנערה 
ותפול המימה, והוא, שיש אומרים כי גם דחף אותה, לא מַהר אחריה . 
להצילה, כי-אם נשמט וכמו ברח לנפשו; והוא לא מג-לב היה מעולם. 
מה היה לו? 

ותצעק מרים. מהרו העובדים בבית-הרחים, משוּה מן המים, והיא 
התעלפה מפחד, בגדיה רטבו, וישאוה הביתה. כשמוע יחיאל מרחוק את אשר 
קרה, אחזהו השבץ ולא קם עוד לתחיה ותהי תאניה ואניה בבית. 

ממחרת-היום הוּבל לקברות ברב עם. נסתם הגולל על איש נודע- 
בקהל, שגם לא הניח כמותו. נתרוקן הבית בו שָכנה נשמה דובבת. נשארו 
היושבים בו שוב יתומים ועזובים, 


]וצאאא 


שלשה ימים ושלשח לילות רץ בטלון במשעולים ובדרכים, גם חצה 
שדות-חטים, לן ביער עבת, לא אכל ולא שתה. בצקו רגליו, שערות 
ראשו מלאו אבק, ועיניו היו אדְמות מעצר רעה ויגון. נתפרקה הנשמה, 
הלב מתקוטט עם הרוח, והעולם מחוץ נקרע לגזרים. איה זאבי-ערבות? 
איה הכפירים לאכלו חי? אבל לו אין עצם ואין בשר. 

מה קרה? מה עשהז הוא רץ והכל רודף אחריו. הוא פונה לימיך 
ומתנגף, לשמאל ונדחה, מבני קין הוא. הוא קרא שוב את ראשית הביבליה 
וספרי"המלכים רוסית. נפתחות דלתות הספר וקול אומר: רצחת ולא ירשת, 
ארורה האדמה בעבורך, ארורים מימי הנחל. ארורים הם בני"החיים ובניד . 
המות. 

התקדרו שמים בעבים. זחל בטלון %תוך מערה חצובה בהר-אבן, 
שנעזבה זה ימים רבים משומר. נשתטח על חציר יבש ויצא דם מחטמו, 
יצא ונזל בלי-הרף. והוא לא קנח במטפחת, לא עצר בו ויאמר: תצא 
רוחי ואשאר מֶנח כפגר מובס. הוא התהפך על מקומו וְכֶבש פניו בחציר. 
חשכוּ כל אפסי תבל%. תרדמה כבדה נפלה עליו ויישן בתוך קלח-הדם שעות 
רבות. אבנים מתגלגלות ממעלה למטה, בכל-פעם :ופא ברק ומאיר לרגע 
את החשך ונבלע גם הוא בערפלי-נצח. 

הוא קם בבקר השפם, שערות ראשו היו פרועות. העולם יכסה פנים, 
נבוך הוא לא כתמול שלשום. בטלון הולך שָפי במעיל צר; עיניו מְשפלות 
למטה, אין קורא *ו, רובצת השתיקה בכל-עבר. אבל איזה דבר מנסר 
בנפשו, מחנק בגרונו; הוא רועד בכל גופו. לפתע-פתאם החל לבכות ובכי 
עז התפרץ ממנו. מתפתל הלב, צועקת הנשמה הדלה והמדְכּאה;: ואין עונה, 
אין מאזין, אין גם תהום נפתח לבלוע את בן-האדם תולעה. נתרוקנה תבל 
מאלהיה. אין מטרה ותכלית עוד; אין תקוה ואין תוחלת. יורדות הדמעות 
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העולם לכל-עָבר, והוא יחיד והיא< יחידה והנה תהום ואין גשר. 

לא! הוא לא ירף ממנה. או ישובו שניהם העירה יחד או לא 
ישובו. מרים מבקשת ממנו, שילוה אותה לבית קרובה, למען לא תאֶחַר 
לבוא. ובלבבו צעקה והיא אינה שומעת. ,מרים, - הוא קורא בהתרגשות, - אַל- 
נא תניחיני %בדי, ועל-כן באתי הלום לראותך ולפתוח המית-נפשי *פניך. 
נשלב את חיינו יחד או נפוצץ את חיינו, אין מפלט בעולם בלעדיך, וגם 
את תחרבי, תחרבי, תחרבי". ְּ 


]אאא 


מרים לא ענתה לו דבר. היא חרדה בכל גָוה, וכל דבור שיצא מפיו 
היה לה עתה כמו מהלְמות,. בידה אין תשועה גם לו ולה. מה יחפוץ 
ממנה? הוא ארב לה הרחק מן הבית, שם מצאה מפלט; ולה רק בַּקשה 
אחת: ,הניחני, רב הדבר ממני". היא צועדת לאטה; והוא הולך לצדה. 
הוא מהר להתקרב אליה ולגלות לה את לבו, עליו היה להמתין עוד ירחים 
ושבועות, עדי ימצא קן בלבבה ועד אשר תבין לרוחו. הוא חפץ לבקש 
סליחה ממנה: תשפח את אשר דְּבָּר הפעם באזניה ויהי הכל כלא-היה. 
הוא ישוּב לשיח עמה בדברי-מדע ובהנהגת-החברה אחרי השעור עם תלמידו 
ויוסיף להנות מחֶנה ולשאת חזיונה בנפשו. ימים ושנים היה עושה כך, עד 
זקנה ושָיבה - ולנצרה סמל-עולמים. מי דחף אותו לכאן? מי לקח אותו 
בציצית-ראשו והביאהו לים סוערז מי פַרץ בראשונה גדרו של העולם? 
מתמוגג הלב, משתערת הנפש ומתהוללים כל האברים ומשתגעים כל האברים. 
הוא לא יתן אותה לחזור. הוא ישליך אותה בצעדם על הגשר המימה 
ויקפוץ אחריה. קרים חבלי-מות, שממון נורא בבדידות. אין חָרות עוד, 
כי-אם הכרח, הכרח וכליון. 

,ל מאתי, - התחננה אליו מרים, כי נבהלה שבעתים, - הניחני לבדי 
ואשוב". אבל המורה המתרגש יחצה בידו את הדרך לפניה. הוא מתנחם 
צל כל אשר עשה ודֶבַּר. מאֶשר היה, לוּ היה נשאר בחדרו ולא נפגש 
עם משאת-נפשו בשעה זו ולא פתח לפניה את לבבו. אבל הוא הן עשה 
מה-שעשה ואין חנינה גם לו הוא אבד כל מה שהיה לו, רגליו מעדו 
ואין מַקִים אותו,. מאֶשר היה, לו תהומות יכסוּהו והכל יחרב ויחשך. הוא 
עומד רגע אובד-עצות מבלי-נוע. הוא מבקש להוציא עוד מלה אחת מפין, 
ולשונו אין אתו. 

הוא אפד את דעתו על-יד נערה נעימה לפנות-ערב ואור גָּו שֶם בו 
שמות, והוא הולך קודר ושחוח בלחץ-הנפש מאין כמוהו. שָניו נשרו וקולו 
נשתנה, בעלת-ביתו, שאֶצלָהּ יגור זה כשנה ומחצה, לא הכירתו וקראה 
לקראתו: ,הוי אל ובנו". 
יּ בטלון לא נשתגע, אבל בנפש נתונה כמו במלְקחָים הלך ושב עם 
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וגם שכיר-יום לא יבוא על שכרו. היא כבר שמעה את הַשָמות לספל ופרודון, 
גם על-דבר ס"ט-סימון קראה בספר ועל-דבר רוסו. הכפירה בערך הפרבות 
כָּלה נוראה בעיניה; - ולאידך גיסא, מבינה היא את ערך הטבע. חיי בניד 
האכרים הלא עולים על חיי העירונים, הרי תם ופשטות והרי מעשי 
ידי-אדם. 

לא! היא לא תפשט עָדיה מעליה, היא לא תשליך חשבון ודעת 
אחרי גַוה ולא תכפור בהכרה ובהתבוננות. היא גמרה אמר להתוכח עם 
בַּטלון ולהכריחו, שיגַלה לה את הסוד האחרון ויחשרן לפניה את צפונות- 
עולם. מה שאין לאֶל ידה היא - יש בכחו להראות לה. דבוריו הלא ברורים 
הם; אולם כשנפרד ממנה ותהפוך בהם - אינם ברורים עוד... 

פעם אחז בידה, בשיחתו עמה, ותרעד והיא לא ידעה מה לָה. הוא 
מברר לה נתיבות-עולם והוא מבקש ממנה גם קרבת נפשה. כדברים 
האלה גם קראה בספורים והנה עומד איש לפניך ומראהו לא נעים 
ולשונו אתו. 

בערב ההוא יצאה לטִיּל הרחק מבית-הרחים וחִפֶּשָה בנפשה וברוחה 
פתרון לכל-אלה, היא ישבה על עץ כרות לנוּח והביטה לראשי מנעליה. 


צאאא 


מרים הרימה את ראשה והנה בטלון עומד לפניה. [התחלחלה הנערה 
ותקם והוא הושיט לה את ידו ולא גרע עיניו ממנה. בידה החיים והמות 
עתה והוא גרש מעולם עובר ומבקש הוא חנינה וחסד. ממזרח וממערב, 
מצפון ומים ארחות עקלקלות וצורי-מכשול ואוי לו לבר-נש כי יאכל את 
נפשו מרעב ומיגון, ולפניך שושנת-עדן, נשמה דובבת בגוְית בת-אֶלים, 
חי האלהים, כי אין כנערה זו במלא העולם, והיא עתה במסבך 
וברשותך. 

היא הולכת בחברתו בלי"חפץ והוא שופך שיחו לפניה, לה 5לל כל 
הימים והיא חלום נפשו ורוחו. הוא יִסַדֶּר לו חייו מחֶדש, לו דרכים 
ונתיבות במדע, הוא ישַתָּלם בשפת-קדם ובידיעת החברה והנפש; הוא ילך לחוץ- 
לארץ, אם תלך עמו, ושם אויר רחב, חפש והשכפל. הַטא גדול יהיה, אם 
תדחה אותו ותמאן להיות חבָרתּו בחיים. הוא מִדַבָּר בלי-הרף ורוחו הומה. 
הוא משַלב זרועו בזרוע העלמזא הנפחדה, והיא מבקשת ממנו, כי ינח לה. 
עוד רגע והוא יפול על צוארה ויהדק פיו לפיה, אבל איזה דבר עוצר 
אותו מַעשות זאת - לו הרגש, כי תועה הוא, כי הקדים לַהָוָּלד דור אחד 
או כי אַחר %בוא. הוא אוחז בשתי ידיה ומבקש לחדור אל נפשה, הוא 
מבקש ומתחנן אליה בכל שטף-הדבור ועזדהרוח והיא שותקת ואינה 
עונה דבר, דומיה מסביב. לו היה סכין בידו, כי-אז היה קורע את 
לבו. ‏ אם יקום עליה ויחנוק אותה, מי יתבע את דמה מידו% מתפשט 
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אות אחת. והנה קול קורא לך, גם לך. שַעל ממך מישור אין-סוף, נמלטת 
מן התהום. 

נפגש בטלון עם מרים פעם אחרי פעם בבואו אל השעוּר ובלכתו 
מהבית. הוא דבר עמה, שָח עמה. היא שואלת והוא משיב. הוא שואל 
והיא אינה משיבה. בעיני-תמהון היא מסתכלת באיש המשכיל, שלו נצפנו 
דרכים ויודע לברר דעות. דברי מחשבה שהנך שואב מעלֶי ספר אינם 
מכריעים כאלה היוצאים מהפה. והמורה הזה מביע כל דבר על אפנו. 
הוא מתחיל לבאר מן הצד, מעלה במזלגו עיון פרטי או איזה מאורע 
תולדתי, ותכף יתחיל לכִיל לו שיטה ומעמיד יסוּדות. אנית-שיט של% לא 
תתהפך בכל פעם. בלכתו עוד תחשב על-אודותיו. 

מתרומם הלב ומשתאה הלב. אין חַקר לבני-אדם ואין תִּכלה לאשר 
להם ולאשר לא-להם. מאיר העולם ומתקרב, הברכה לא ממך, כי-אם מאחר 


.היא באה. איסַק בטלון אוהב את מרים. זה ברור לו והוא גם מאמיך 


בזה. נפשו מתרגשת מָרום חָנה ולעתים מרגיש גם איזה דחק. היא ראויה 
ל היא נוצרה בעדו; והוא מִחַבָּב רפרוף עיניה, מהבב את סמל פניה 
ותנועותיה; כל קמָט בבגדיה הוא (ו הָד שירי. כי תצעד ברגליה גם 
האדמה חיה, והוא אינו שלה, אינו יכול להיות שלה, לה שיח ושיג עמו. 
הוא בחונירד. הוא איש-דעות, אבל מַרחק ביניהם. לוּ יבוא וישתטח לפניה, 
אז לא תחפוץ בו; ולו ירחיק נדוד ולא תוסיף לראותו, גם אז שממון 


מסביבה. 
אתם לא תדעו נפש נערה, ובָטלון ידע, ידע עד לשכרון-נפש ועד 
לדכאון-נפש, 
. טואאא 


אי-מנוחה, שלא ידעה עוד כמוה, אַחזה את מרים. היא רואה נתיב 
לתעלומות החיים ועוד הכל סגור בה. הנה הכל נארג לפניה ושוב מתחלק. 
לבה נמשך אחרי שיחות המורה ואחרי דברי מחקריו; אבל היא חוזרת בכל 
פעם אחור, יִרָאה היא מפניו והולכת לקראתו או מַמתנת לו. כוכבים בעולם, 
חלונות לתבל וְפָה לאדם ואזן לשָנִי להקשיב לו. אוחז לב בלב ונשמט 
הלב או הולך ונסגר. קשור ופָרוד בַּפַל. הרי שבטים ועמים, מחנות וחברות, 
משפחות ובתים והרי בדידות. הולך היום ויורד ונבלע בַּלִּיל, והליל גם הוא 
נשמט מפני הבקר. אין קבע בעולם, כי-אם חָלוף. 

לשוא תתיגע מרים להרכִּין נפשה לנפש המורה, להיות לו לחבָרה 
גם היא. מה לה בעולם ומי לה% זכרון הוריה כמעט נתק ממנה וגם בבית 
קרובה בחונירד לא תשב לנצח. איך תמצא את לחמה? ואיזו מטרה תציב 
לה בחלד? כבר לקחה אזנה שמץ משאלת-הרכוש-והעבודה ומדברי הכלכלה 
והחָרוּת. מושלים עריצים להרע לבני"אדם אחרים. גובר העשיר על העני 


0 בּן גריה 








שיש גבול גם להתפתחות. פעם הולך הַשָכל הלך ושטף ופעם הוּא חוזר 
על צירו כגלגל. האם חָקִי הנפש הם כחֶקי הטבע או פנים שונים להם? 
כמדְמה לו, שיש חוטים נמשכים מקדרת. המוח לפתחי הלב, בן-אדם הוא 
חי ומרגיש וגם לשאר בעלי-היים יש הרגשות ונטיות. מפיר שור אבוסו, 
כלב את אדוניו. החתול הוא חית-טרף, והוא גם ידע חבה לבית בו ישכון. 

הנך קורא בספר ואותו כֶתב בן-אדם, והוא יורך וילמדך בינה. אתה 
סוגרו ופותחו ואתה שואב רעיון אחר רעיון; זה נשכח ממך ואת זה תזכור. 
לוחץ אתה את יד חברך ואתה טפ% לו, בטלון אינו מאמין באדם, אבל 
מאמין הוא ברך אשה, זו מציאות אחרת. אַשרי מי שמצא קשר האהבה, 
ואוי לו למי שישאר ערירי בחיים. הוא יעלה עֶל. חי האלהים, שבידו 
לרכש לו השכלה גבוהה. הוא צריך רק עזר ותמיכה בנפש, שנים שהם אחד 
לא מספר זוגי הם. הוא לא ינוח ולא ישקוט, עדי ישיג מטרתו. חונירד 
וכל המונהּ בכף האחת והוא מושך בכף השנית. - - 

ישב בטלון בחדרו הקטן לעת-ערב, הסתכל ברחוב הריק ולבו עליןו 
כאבן. הוא קם מעל הספסל, סגר את הספר הפתוח על השלחן, שוה את 
הַמִכסה והתחיל מונה את ימי החדש. בדידות נוראה אחזתו. הוא אמר 
לשום כובעו על ראשו ולצאת החוצה, ולא היה לו העז להניע את גו 
הוא שכח את אשר לפניו ואת אשר לאחריו. נתפלגה נשמתו; ולו הרגש 
כמו אוחז הוא דבר בידו, כמו יונה הומיה ממעל לְתָּקרה וכאלו בנוּ עליו 
מצודה, לו עצי-גפרית באמתחתו, והוא יודע, כי אם יצית את האחד, יהיה 
אור ויבוא גם שביב-תקוה בקרבו; אבל גם זאת הוא יודע, שמאֶש יצא דם 
וזה מוסיף כוְיה על כויה. 

פתאם באה רוח בו, התחיל לסובב את השלחן וגם להכות בידו על 
השלחן; רקדה צלוחית של מים שעמדה עליו, רקד גם הבקבוק. 


בטלון השיג את מאוי-לבו. הוא החל להורות את גדליהו נכד 
איכנשטין שפת רוסיה, וכה צעד על מפתן הבית, שם אור מסתתר וזורח. 
העולם הוא חציו מעטף וחציל עֶרם. הנך שואב בכלי מים חיים מן 
הבאר והנך מחזיר פניך לאחור והנה מדִבַּר-שממה. החזקת בזרועותיך 
משאת-נפשך ונלחץ חזה לחזה וּמִדִּבַּק לב ללב - ולפתע-פתאם והנה אתה 
גְדּם, גָדָם אתה, ומימין ומשמאל, ממעל ומתחת רק ריקוּת באויר. סַלק 
אלהים את שכינתו מן הטבע ולפתע-פתאם והנה שוב אור מאיר. אור 
יוצא מבין חרכי העולם ונאחז בך ומתחולל בנשמתך ומרעיש את נשמתך. 
הולך אתה בצדי דרכים, דממה מסביב, שותקים השמים, שותקת הארץ; וכי 
יפֶּתח תהום לרגליך, תפול ותרד שחת, ואין מי זוכר אותך, אין מי שואל 
לשמך ואף אין יודע שנמחָית משדה-החיים, וכי ממספר אלפי-רבבה נלקחה 
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מחפשו ואתה מוצאו ושוב הנך נשמט מן הדרך. עני חשוב כמת וְהָעָשִיר 
ירבה דאגה, צדיק נעכר ורשע ישגא, ל היה יחיאל שליח-צבור, כי-אז 
היה מתפלל בקול רם והיה מתחטא לפני המקום והיה צועק ובוכה *פני 
אֶל-תעלומות. 

הוא בא אל חדר-האכל, שהוא גם מקום-משפב למרים, להעמיד נגַר 
על השלחן ויָרא אותה יושבת עגומה, חוט מַשזר משי מְקְשֶָר את שערותיה, 
פניה כִירְח. נרעש מהודה צַעד בפיק-ברכים, הוא ככהן שנכנס להיכל והנה 
לכרוב שעל פני הכפרת סמל נערה... מעולם לא היה יחיאל סוחר ולא 
עָבד את הממון ולא התעמל בחיים ולא בַקש גם קרבת אלהיו. יוצאת 
מהנשמה הגלויה נשמה אחרת, ובה נפש ובנפש רוח; והיא פותחת את 
הלב, פותחת את כל החוּשים וגם מערבבת את החושים. 

מבּלי דַבָּר דְּבר נסוג אחור, כי התחלחל.. 


אאא 


שלשה ימי-גשמים היו לעיר חונירד, אשר'כמוהם %א ראתה מיום 
הוָּסדה, התקדרו שמים בעבים שחורים, הצטמצם האפק והוא מלא ריח ש% 
אבק-שרפה. ברקים קורעים את כתלי הקדרה השחורה ומפיצים אור משָנה 
ורעם אחרי רעם נשמע מכל-עַבר ומרעיש כל-אזן. נפתחו הארְבות וגשם 
שוטף החל לרדת ולקלח ממרומים ודקר כחֶדי מחטים. לא גשמי-ברכה היו, 
כי-אם גשמים של זעם ושל משטמת-עולם. תב% לא תנוח, תתקוטט עם 
עצמה ותשפוך כעסה על כל יושביה מאדם ועד בהמה. 

המורה איסָק בטלון שכב על מרבד ישן והתכסה באדרת-חרף, כי 
קר לו. התרוקן מוחו מכל דעות ומחשבות ורק דבר אחד נאחז בנשמתןו: 
מי יודע, אם יראה עוד בחייו את העלמה הפלאית, שראה בבית-העלמין, 
ואם לא מָחה תְמֶּחה גם היא בשטף המיםז היבשה היא רק כאִי בים, 
וממעל לה נאדות נפתחים. 

אין לאלהים חוש-המשוש, הוא רק כצנור ארך בולע את האפס 
ומוציאו גלמים גלמים. דבר עיוני כזה קרא פעם בספר, מוצאו מארץ 
גרמניה הכבירה. והוא מתיָרא מפני עיונים כאלה. - הבדל גדול הוא, אם 
מַּלֶבּש אתה או הנך עומד ערם. הוא מתנצער וקם מעל המרבד, מעביר 
ידו על שערות ראשו ואומר לעצמו: 95% קץ וסוף. עוד מאיר השמש. 
הוא מוצא חָזוק בעמדו על רגליו. לו1 הרגש כמו נושא הוא את כל הבית 
על שכמו ולא יחוש כל משא. הוא ימצא אשר יבַקש; נתברר לו דבר 
חדש. - -- 

איסק בטלון מצא לו מְפלט בעניני-מדע, לארבעת עברי העולם שוכנים 
עמים ושבטים, מהם נמוכים בהשכלה ומהם נאורים, ההשכלה והדעת הןך 
רק חלקת הנאורים; ולאידך, היו עמים נאורים ואינם עוד. חושש הוא, 


5 בּן גריון 





ואנו בעלי גויה ותכלית, אם גם בני-דדמות, לא אֶחוּד חידות, 
למרים צר היה המקום לשבת בחדר, היא שָמה על ראשה מטפחת 
לבֶנה רכה ותצא לחוץ. אין לה צרך מיָחד ואין הטיה בנפש, הולך הרחוב 
ונמשך לימין ולשמאל, בִּית עומד בשורה, ורחוק ממנה לדעת את המטרה 
בַּכּל. לה תשוקה עזה לדַבָּר ולשוחחה עם איש-מדע על-אודות נתיבות-חלד 
ועל-דבר מסתרי-הנפש. 
הלא חבלים נפלו לאדם ויש פתרון לכל שאלה. מי יפתח לה סגור 
המעשים? איה תמצא את המפתח לתורות ולגבולותז מרגשת היא את קלות 
מהלכה וחביון-נפשה מתרומם בכל פעם. חתול מנְקד קפץ לפניה על דרכה 
והיא מרחמת את החי. היא תַלמד תולדות הטבע ותתור אחרי יצורי-שדי. 
יש מדה אחת ותכונות שונות, יש דחק ורחב ויש חפץ ורצון. נזכרת היא 
באביה, אף באמה, והם אינם כאן. מה תגיד להם, כי תְפָּגש אֶתּם? ומה 
תאמר לקרובה, כי יעלה בה רוח להרחיק שוב נדוד? לה תשוקה בלי 
גֶשוּם, לה חלק חלק בלי כלל מְאַחֶז,. לפניה מבוא - וכי תְכּנס בו הנה שוב 
מבוא. תמונת ירוחם המשכיל חיה בה במקצת, לו פגשה אותו עתה, כי-אז 
קראה אותו לְטַיל אֶּה והיתה שָחה עמו, עם היהוּדים מתפורר והרוסים הם 
חלוצי המחנה. היא ירדה אל הגיא, צעדה על הגשר והסתכלה באשדות 
המים. מכה גל לגל בשטף ובעז, פָּה לטבע וכח עצור. מי משרת את מי? 
מי יצוה ומי יפקוד ומי מושל! שפחה אחת עומדת ברגליה היחפות במים, 
כובסת לבָנִים ומכה גם היא את הכתנות בצור פעם אחר פעם. זו לא 
תחשב כלל ולה נפש ורוח ועינים מפיקות. אחוָה בין האדם ובין הטבע, 
ולה מְשכלות ומחשבות. גם היא אינה יודעת את הדרך בה תלך, אם 
גם יש מתן בעולם ותשלומים ופדות. לבכות חפצה עתה והיא אין-אונים, 


1]אא 


ערב יום-קיץ. יחיאל איכנשטין ישב על המעלות לפני ביתו שקוע 
במחשבותיו. איש נֶתּק מעולם-המסחר באפס-מעשה חי מחוץ לאהלי הצבור 
ונשכח ארחו מהם... אם לא נשקע אדם בחמר, יתעורר הרוח, ובחדול שאון- 
היום, ‏ ישיח הערב. קול מלך-הנחל מרחוק יִשָמע, מקרקרות הצפרדעים 
ופותחות את לב האדם בנכאיהן. איכנשטין נזכר ברעיתו, שהלכה מארץ 
מטה למשכן-נצח; הוא נזכר ביד ה/, שמרימה ומשפילה; נזכר בהרבה 
דברים, שראה בימי-הבלו; והוא בוחן ובודק את עִבֶרןּ,. | מה-שהיה נשאר 
תקוע לכאורה, אבל ההוָה מתרוקן בכל-פעם, ואשר יבוא למחר אף הוא 
גוָע. הנך עומד בין הרבים ואתה נארג עמהם; הנך עוזב אותם וגם הם 
עזבוך. גדול הרע, הוא אוכל ואינו נאכל, ומעט הוא הטוב. אין מדה כנגד 
מדה, אין משקל והערכה; ואף-על-פי-כן יש השגחת מרומים ויש שכר 
וענש, מקדים אתה לחטא והנך שָב בתשובה, הנה יושב בסתר עליון ואתה 
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כי"אם שטן; הוא חציו זכר וחצי% נקבה, והוא אוכל פרחים ומקיא פרחים; 
הכל לו למשחק, הוא אכזרי כיענה. 
ככל-אלה קראתי בספר לאור הנר. נתנמנמתי ואיקץ. 


א][אא 


על כנפי הדמיון דאתה נשמת מרים והיא גם נלחצה אל הקיר. ארך 
היום וארך הליל ולשניהם תחָלה וסוף, יש דעות ומחשבות רבות, יש כחות 
מניעים, יש דרכים לטבע וארחות למוּסר, לא יחידה אֶת. לא למדת אף 
כטְפה מן הים ממה שיש %למוד ולדעת; לא השגת את עניני"החברה ולא 
נפתח לך פתח לַתָאי-הנפש. יהודים ונוצרים חיים במסָבּה אחת. לאלה 
אלהים בכתב ולאלה אלהים בדמוּת. אלה מתפללים בדְבּוּר-פה ואלה 
משתחוים ועושים את סָמן הצלב. עם הרוסים הוא עם אמונת-אמן, ועם 
היהודים שומר מנהגים. למי תכרות ברית? למי תקדיש חייה? למי היא 
שַיָכת? שאֶלה גוררת שאַלה, מחשבה נסחבה אחרי מחשבה, והכּל 5א ברור 
לה ולא התחזק בקרבה. אין לה חַלק בנחלה הגדולה, עוד אין לה אתָזה. 
אנה תלך? באיזה מקום תחָפש את האור? געגועי-נפשה של מרים, לדעת 
ולהשכיל, עָלו למעלה-ראש; על מצחה שכנה עננה תמיד, וזו הוסיפה לה 
לָוית:חן, לְמְמת-יפיה לא היה עֶרךָ. 

היא עמדה על שער חצר בית-מלונה והסתכלה למגרש הרחב והפנוי. 
אחד מפקידייהצבא רכב על סוס אמיץ וּשני אנשי-חיל רוכבים מאחריו 
כצַל ההולך אחרי האילן. לְמְצַוה נשמה תקיפה ולנשמעים אין נשמה כמו 
זו. הנשר יגביה שיאו בשמי-מרומים, ועל הזוחלים עליגבי קרקע גם להַרמס 
ברגליו: בנפשה של מרים מתרוצצים רעיונות ורגשות. יש חלום גם ביום. 
הנך מרימה את המסך ושם כתֶב הקָרוּת לא תדע לקרא אותו. עולה הרצון 
ויורד והוא אך בן-געגועים הוא. מימיך לא הקשבת כמוהו ולא האזנת כמו- 
עתה. אין איש לשיח עמו. חוזרת את אחור ושֶם סגוּר העולם. תרנגולות 
מנקרות בחצר, בר-אוז לבן עומד מן הצד, עיפה מרים ויגעת-נפש. 

היא שבה אל הבית. במסדרון נפגשה עם גדליהו והוא התפלא 
למראיה. הוא יושב עמה שתי פעמים ביום אל הלחם ובכל-פעם חידה היא 


ל לידה מין זָכּוּת מחרדת את הנפש, במסְבָּהּ הכל כשרגא ביממא, 


אאא 


האיר הבקר, מחה השמש כל סָמני אבלוּת בעולם והשתפך במלא 
זהרו לכל אפסים. שומרים הגלגלים את רכושם מיום ליום ומכלכלים ארחותם; 
ויש שפותחים את אוצרות שצִּי הלך ופתח, הלך והענָק, הלך ונתן, 
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פעם ביד צר לַכַלותם. איה שומר-ישראל? היה שואל וחוזר ושואל, לא 
נתקימו הבטחות הנביאים והחוזים; עושה אלהים את תורתו פלסתר. התנמנם 
אותו חסיד ויָּרא | גם הוא עשן-מערכה מִתָמר ועולה, וִיבַּט כה וכה 
והנה אין מזבפח ואין קרבן. בקש לקפוץ לתוך הענן והנה נפתחה תהום 
לרגליו. 

ואני גם-אני בעסקי במלאכתי רוחי בי סוער, חֶרב לה' על בני 
שבטי ואין מידו מציל, אין רגלים לכסא עוד: ,נבוכה השכינה ובושה", - 
אבנים על שכמי, הלב מתפוצץ ואני מעתיק נושנות. 8 


אא 


אסַפּר לכם מעשה בתנין שקראתי בספר ישן. 

היה תנין אחד גדול בים ולו רק עין אחת במצחו. ששה ירחים היה 
צף ממזרח לפאתי מערב וששה ירחים היה חוזר ממערב למזרח, ולו אין 
בת-זוג ואף לא שבט קרוב. את כל אשר יפגש על ארחו הוא בולע אל 
קרבו. מיץ אָדם יוצא מנחיריו ומרתיח את המים במצולה; כשמכשפש בזנבו, 
יעלו אחריו גלים כהרים. פעם התנמנם בין קיץ לחרף, ויגיע ליבשה! נלחץ 
ראשו בין שני סלעים וייקץ אחרי ירחי"שביתה והנה אפל במלא היקום. 
צרורות קטנים נופלים אל פיו וחותכים את לשונו. יצא דג אחד מגבן 
ואחד מבטנו ויחלו לפזז ולהתרקע עליו ולסובבהו מכלדעָבר. נָעַר בזנבו 
והנה התארך אלף מונים מאשר היה; הוא מקיף את כל גדות הים והולך 
ומשתלשל בלי-תכלה ובלי-סוף. חפץ התנין לשמוט את ראשו והנה נשתרבבו 
גם שָניו והלכו ונקשרו בהררי-מגור ובכל אִילני יערות. נתערבו עליונים 
בתחתונים, שרשים בענפים, היה כל סנפיר למגורת הטבע, כל קשקשת 
כסתה פני כוכב. ותנהם הבריאה מחרדת התשוקה ולא בא אור עד-היום. 

ואסָפּר לכם שוב מעשה בפרח וגרעין, שקראתי עוד בספר אחד. 

היה פרה בשדה, נוצץ מבין עשבים, והוא מאדים פניו מאור השמש 
ומבקש חנינה מאלהי השמש. קופצים החגבים סביבו, יתושים ונמלים 
נלחמים, מתקבצים איש על דגלו ואיש למטהו, והעולם משיח עם היוצר 
ומשחק צם היוצר. בא הליל והביא את קרבנו מבעד לפרכת ובא הבקר 
אחריו, תוקעים ומריעים לתפלת-שחרית. והנה על-יד הפרח גרעין שוכב על 
צדו והוא לח מבפנים ומעְפּר מחוץ ולעתים מתקנא הוא בַפַּרַח. ויהי היום 
והשמש לוהט וגלגליו מנסרים ברקיע, נקדח הפרח וייבש והגרעין התעבה, 
נתבקע ונתפצל, הכה שרש ויצא ממנו אילן זקוף ומעטהו ירק אבל 
בקרבו מרמה - הָלול הוא מן הקצה אל הקצה ויד ארפה של אדם ממשמשת 
בו וחורתת בין שלדיו בצפרן, מזַמר האילן בקול-נְחר; על אדמת מישור 
תתרומם גבעה: גבה לנמלים, כנפים ליתושים, אין ריב, כי"אם אחוֶה; 
אין לשונות שונות, כי-אם שָפָה אחת - וגם זוהי מלכות-חשך. אין אלהים, 
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אם שוכן אלהים בשמים, רק עָוֶל מעשהו ולא יצדק. הלא הוא ממית בלי 
עון, מפריד בין הדבקים. הוא משפיל וּמוריד ישרים וגם את עין השמש 
יסמא, למה תשבחוהו? ולמה תהללוהוּ ותכתירוהו? אין דרך לו ואין שיטח. 
ימינ נותנת ושמאלו לוקחת. הוא גוזל מזרועותיך את אהובת-נפשך; הוא 
מרצץ את חיי בניך או בתך שהולדת. אתה נוטע גן והוא עוקרהו, את 
אדמתך תשדד והוא לא יוריד את הגשם. רק שקר במרומים, מִשפֶחה תחת 
משפט, ומצוים אותנו לעבוד לאלהי-אמת! - כה היה מטיח כלפי-מעלה, ובכל 
פעם שנזכר בגזלה שגָזלה ממנו ההשגחה העליונה, היה מטיח ראשו בכתל 
והיה בוכה ומילל ואין איש יכול לנחמו ולדפר על לבו, אף ירוחם דנן 
התאבל ימים רבים ולא מצא פתרון לכל החזון. 


ספר אחד-עשר 


ווצאא 


מעשה בנזירי ארץ רחוקה, מבני שבטי העברים, שנדרו נדרים לבית- 
האלהים אשר בהר הבית וילכו ימים רבים בארץ המדבר, בתקותם להגיע 
אל עיר הכהנים ולהקריב על מזבח-שדי, הגיעו לצופים ויראו תימרות עשן 
עולה מרחוק, חשבו שעשן המערכה הוא. בא המגיד ואמר: נשרף בית- 
המקדש, נהרגו כל בני-הלוים ועיר הסופרים חהרבה, לא נשאר בה כל יסוד: 
אף הם קרעו בגדיהם והתחילו להתפלש בעפר. 

כמקרה הזה קרה גם אותי, אני יושב על האבנים להציב זכרון לבנ 
דורי, לַתָאֶר בשרד את חיי העירות שבהן גְדלתי, רבות מחשבות עמדי, רגשי- 
נער עולים בי, לבי מלא פרצופים שונים, מאורעות ומעשים, נפשות פורחות, 
צללי מסכת-החיים וגם ארגי-קדומים. בן אנכי לבני"הגולה ומכוס עתיקה 
שתיתי גם שתיתי. והנה בא הכורת על כל העירות האלה, בא על החיים 
ועל הספרים ההם; ימי חֶרבן גמור באו על כל המקומות, שבהם עָלו 
תקוותי ונצני שירתי גם"יחד. עיר-מולדתי היתה לנדה, יד צר היתה בכל 
מחמדי, בלע אֶל-נתיבות כל מטעי-עם ולא חמל, אף בנפש מוריו עשה 
שמות. - נהפך לאָבַל כנורי, רוחי הומה, היגון אוכל מנפש עד בשר, רק 
קינה אדע, ואיך אספר מעשה נערה, מעשים בכללזיום, בני שירת-היום. 
- עלים קצרים נשארו אצלי, ואני אוציאם לפני הקורא בסרוגין והיו לשארית. 

בעיר התחתונה, בעת עזב עזבתיה ולא הוספתי לראותה, חי איש 
אחד שנקרא רבי שלמה הזקן והתיחס לגזע אחד מקדושי נמירוב, שנהרג 
על קדוש-השם בשנת ת"ח. הזקן הזה היה צם בכל יום עשרים לסיון 
מערב לערב והיה חוזר על הקינות והזכרונות מימים הרעים, שלא הדלה; 
ומתמוגג בדמעות על אשר לא ירְתם אבירדיעקב שארית עמו ויעזבם בכל- 
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ממלאות את %בו, רגשות שונים מעיקים בקרבו. הולך היום ונוסע, חיי 
בנייהאדם הולכים וסובבים. מי יודע גם את העתיד הקרוב, את הטמון 
בחיק השעה; מי יודע את אשר מעָבר לפַתח. 

לפנות-ערב רבה על בת החזן צרת-נפשה, התעטפה גם כסתה פניה 
ותשם פעמיה לשפולי העיר, מקום מושב האלמנה ובנה. היא דפקה על 
החלון. ויצא ירוחם ויחרד לקראתה. היא בַקשה אותו, שילוה אותה לגן- 
העיר. כשעה שלמה הלכו שניהם מבלי דַבָּר דָּבר, אחרי אשר ישבו על 
ספסל לנוּח נפלטו המלים מפי אידה לאמר: ,אשמה אני". אגלי דמע נראו 
בעיניה, לב ירוחם נרגש עד-היסוד. 

בקשי ובדבורים מקטעים גלתה לו את אשר עמה; והוא מאזין 
בחרדת-נפש ולא יאמין שכן קרה ואתא, לא יאמין גם שיושב הוא 
לצַדה ושקרובה היא לו. והנה התעורר, אחז בידה ויאמר: ,הרגעי, עמך 
אני", ותבך אידה, ?א יכלה להתאפק. 


]אא 


על משכבו בלילה מדד ירוחם את חייו לארפם ולרחבּם. לא ידע 
את ראשית הנתיב ואחריתו, הולכי-דרכים אנו ומשא על שכמנו, ובאשר 
נלין לא נשכים: הנך אומר לַטַפָּס, ועומד אתה במישור, כמו נחָשַתִּים ברגליך 
והם אינם אלא ענפי-עץ. בקשת ומצאת על לבך אבן, מי שיאמר, שיש מכריח 
ושיש בחירה, נחלת שניהם כזב. 

בימים שלשה ארס בן האלמנה את בת החזן, ואמו חציָה שמחה, 
חציה נרעשה. אשה פשוטה היתה וידעה, כי הכל רק מעשה-אלהים הוא; 
אבל לא פללה, כי ימהר הדבר כל-כך לבוא ושָעִין בעין תראה את כלת 
בנה, שַמַּעַתּה היא לה לבת. לא עבר חדש ימים וכבר חגגו את חג החתְנה, 
בלי הכנות רפות וגם בלי קרואים רבים, כראוי לחזן בעדה. לא ראו 
העומדים מסביב לכלונסות-החָפּה את ענני בקר ואת ענני ערב, גם החתן 
גם הכלה נבוכים היו בלבט, כעבור ששה ירחים ילדה האשה הצעירה בן 
ותקש בלדתה ותמת. 

היה איש אחד מבני החשובים, שלא נמצאה עולה בו וכל דרכיו 
בישָר, ולו אשה תמה אף נעימה וחביבה על כל בני הסביבה, ויחי הזוג 
הזה באחוה ורְעוּת, מפתם נתנו לדל וכל הצועד על פתח-ביתם רק אֶצל 
להם ברכה. ויהי היום ותעל האשה על הספסל לתקוע מסמר בקיר לתלות 
עליו תמונה, ותמעדנה רגליה ותפול וַתַּךף בראשה על כלי אחד שעמד על 
הקרקע ויִפּצַעַ. עלתה צרבת בפצע. בא רופא ל%חבש אותו פצע ושחת 
מעשהו. אחזה| אש-הקדחת בגופה ותְאָכל ותוצא את רוחה כעבור שלשת 
ימים, לקח האיש עצם כשעורה מהַמָתה וישם אותה באמתחתו. והיה חוזר 
עמה מעיר לעיר וממִסְבָּה לַמסְבָּה והיה קורא ואומר: לית דִּין ולית דין. 


מרים 3 
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שירת-הגעגועים היא שירת העתיד; אבל הנה לגוף נפש ורוּח ולנפש גוף, 
הם עולים יחד בקנה וגם מתאבקים יחד. רק יד לוחצת-יד תדע ותרגיש 
את אשר דופק בחברתה. האהבה היא רום התשוקה, ואינה אלא בת 
התשוקה. חבור גָּו לגו הוא אות וסמל. יש נצח שהוא רגע ויש דבר שאינו 
חוזר. הרבינו לשאל והפתרון עומד מאחרי כתלנו. 

אחרי ימי שכרון-אהבים חמק עבר לו חשוקהּ של אידה;- והיא ידעה 
את אשר עָמה, חלף עבר נָזרה ועצב חרישי התגבר ועלה על פתחי %בה. 
רשול במהלכה, אין עז לרוחה; וכי תחשף זרועותיה, היא מסתכלת בהן. 
חיות הן. 

פעם בשָבתה לבדה החריד אותה פתאם רעיון לאמר: יכירו בך את 
אשר עשית וּתהי את ובית אביך לבוז. בת שליח"צבור לעדה רבה בישראל 
נטתה מני"דרך. חיל ורעדה אחזוה ופחד מקשה מְלא אותה. לפני מי תפתח 
סגור לבה מי יגן עליה? על משכבה בלילות חשבה לגורלה ועין בעין 
ראתה ציר משחית. אין מוצַא לחַטא ואין מָפלט ממעשה. 

וכאשר קמה בבקר מְהרה לשום את בגדיה עליה, עלתה לעיר- 
העליונה ותעתה ברחובות הַקְצוניים הזרים לה. הולכים בני-אדם איש 
לצֶברו, תינוקות יושבים ומשחקים על הקרקע, עגְלה טעונה סחורה עוברת, 
שואב-המים עובר עם חביתו המטפטפת ונער אחד מוכר עָגולִים מכריז על 
סחורתו, השמש לא יאיר, מִעָנָּן היום. אם לא תשוב לבית-אביה ותָעַלם, 
יחרדו אחריה. והיא שָה נדחה, אין מְַרעָה ואין רועה. כעבור שעות השיגה 
את נחל העיר, עמדה על החוף והביטה בלי"הרף אל הגלים. לא היה לה 
העז לקפוץ אל המים, 8 


/אא 


בקר %א-עבות היה, ירוחם התעורר משנתו. הוא שוכא במטתו הצרה 
בחדר הצר ורק אור כהה חודר אליו בעד החלון. אין לו כח וחָפץ 
לקום. נכזבו התקוות אחת אחת. בן-אדם נְצֶלָב בכל-יום ומשקהו חמץ 
ולא יין. 

תמונות שתי נערות עולות לפניו, והוא חושב בזו ובזוּ. | הוא יבין 
מה לנפש האורחה בבית איכנשטין אשר עלזיך בית-הרחים, ועוד אינו 
מבין את רוח אידה, שכל-כך הֶרבּה לשיח עמה לפנים וגם ארוגה בלבו 
עד-היום. אשר היה לך לא יִצָקר ואשר בא מקהֶדש גמיכן יִרְאה לעינים. 
נטית מן הדרך, לא תבוא עוד אל העבר השני. 

אמו באה החדרה ותגש אל המטה ותשם ידה על ראש בנה הגדול. 
הן נשאה אותו בחִיקה, בעצב ילדה אותו וגֶדלה אותו והוא חלקה. היא 
חפצה לשאל אותו לכמה דברים; והוא מַאן לשיח עמה ואמר: הניהי 
לי עתה,. הוא קם לארוחת-הצהרים ואכל בלי-חמדה. מחשבות מקטעות 


2 בַּן גריון 
הן. על-ידו אף הרחקתי נדוד - לא שאר-רוחי %י. רק נושא-כלים אני, 
וירוחם - ירוחם נשאר נבוך ולא מצא מסלה - - - 
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נתפרדה החבילה, הקשר הרופף שבין אִידה בת חחזן ובין ארוסהּ 
נחמיה איזנשטין נַתּק מאליו. במשך הימים נסגר לבבה לגמרי בעדו; והוא 
גםיהוא חדל %בקרה והיה מראה גלוי, שנוטה הוא אחרי נערה אחרת, 
לקחתה לו. בעניני חבור ופַרוד מגביר הרצון ויש שגם המקרה מניע. מי 
שאומר, שהכפל בתבל רק דבר-האלהים הוא, אינו אלא טועה., 

עזובה ישבה אידה בבית-אביה וזכרה את הימים הראשונים, בעת 
חבורת המשכילים לא נקרעה עוד וירוחם היה הוגה בה בכל דבוריו 
ומשאיו. הוא לא בגד בה - זאת ידעה למרחוק --ולוּ קראה אותו לאמר; 
בַּקרני"נא ונשיח יחד, כי-אז היה משכים שוב אליה. - ירוחם גם הוא ידע 
את אשר נעשה עמה, לא פעם ולא שתים חשב להתקרב אליה שוב והיה 
מצַיר לו את שירת-הפגישה עמה; אבל לא הוציא זממו אל הפעל. האשר 
רחוק ממך רק שעל ורב הוא המרחק. ירוחם יושב משמים וחושב בה, גם 
היא תחכה %ו-ואינו ממהר אליה כאשר עם לבבו. הדבר שבידך אינו 
בידך, אין חַרוּת ואין בחירה. 

אידה כָּפרה באמון הגברים והיא שַחקה לפעמים גם למשבַּתי הרוּח. 
בָּשלו ענביה, אָמצו זרועותיה - ואין איש מתאבק עמה. מכתירים כתר 
לנשָמה, מאירים כל תאי הנפש - ואין מי שֶר שירת הגוף, אין מי שומע 
צעקתו. 

בימים ההם שָכר לו אביה משורר עוזר אחד, צעיר אמיץ כבן עשרים 
ושלש ולו חזה רחב וקול חזק והוא רואה את אידה יום יום, והיא גם 
היא מבטת בו לפרקים. ביום-שבת אחד אחרי סעדת-הצהרים, כאשר הלכן 
הוריה לנוּח בחדרם, ישב המשורר מעבר האחד לשָלחן והיא מעבר השני 
ויפן כה וכה ואין איש בחדר. מה עשה% הרכין את ראשו אל הנערה וישם 
פיו על פיה וישק %ה בחָזקה. ואידה לא נשמטה ממנו, לא מחתה בו, אם 
גם נבהלה מעט. ויקם הַמָּעָז, התקרב אליה, שֶם שתי זרועותיו על צוארה 
ויוסף לנשקה בלי-הרף. והיא צֶצמה את עיניה ולבה רחב, גבר עומד סמוך 
לה וברשותו היא. - 


טוצא 


נערה גדְלה לעינינו מימי-ילדותה עד אשר בשלו ענביה. מתעדן 
הבשר, הפרח יהיה לפרי ודמדומי-הנער מתהָוים לחלום-יום ולחלום-ליל. 


: 
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לכך כל הימים, הלא ברכה בתבל וחדות אחוֶה בה. פותח איש דלת-ביתו 
ומביאים לו את אשר יבקש. גם הלילה ידע מנצני היום. משורר הוא 
ויודע הוא לחרוז. תנו לו גליון וקסת-סופרים, תנו לו חצוצרה ומצַלתים. 
הוא שב *פנות-ערב אל חדרו הצר, משתטח על מרבדו, סוגר את עניו 
והולך ונשקע באור נעלם.. 9 


[ואא 


לא ספר חתוּם מערכת החיים. עין בעין נראה את נפתולי המזל וגם 
את ארג המקרים, לא שני שבילים בעולם, כי אם ארחות אין-מספֶּר. זה 
נשמתו שרופה וגוף קים, וזה כורע תחת משא-הגיונותיו והרת-רוחו. רב 
יעבוד צעיר ואשר לו הבכורה מתרושש בכל-פעם. אין שוכן בערבותג 
בחסלת ימי-המעשה נשקע אלהים שוב ביסיהתהי יפשם ידבר עם נביא 
וכהן. מי שאֶת האמת יבַקש במשאון ימצאנה. 

קודר שחוח הלך ירוחם מיום-מות החבר הפ?אי נחום שרוני. אין 
לדעת מזמות עוד ונתיבות עמו מי ידע! חוזי-יה הרחיקו נדוד ונחלת העם 
היא מנהגים טפלים ודעות כוזבות. נחום הביע דברים אשר גם לא כתובים 
הם בספרי דורשי-התולדה, כל האומר וחושב כזאת הן גם כופר הוא במלאכוּת 
עמו. ושמא אין מלאכוּת עוד לבני ישראל; שמא טוצים הם גם רנ"ק גם 
רפ"ס ואף רמל"ל? מצדיקים ומאשימים את תורת ישראל. ממשיכים קוים 
מהושע ועמוס לַהֶלל ועקיבא, ומאלה לגאונים, מהגאונים לרבנים; והרי 
אברהם אבן-עזרא, רלב'ג והרמב"ם, תורות עיוניות חרשות וערפל חחתְלתן. 
ל חי עתה נחום, כי-אז היה מקיפו בשאלות והיה מבקש ממנו בָּרורים, 
על-ידי אב"ג נודעו לו גם דעות הקראים. יש מבוא לשלול את כל התלמוד 
ולהיות נחשב על בני-"יעקב. יש מבוא גם לחתור תחת תורת משה. הלא 
הוא גם צוח על הקרבנות, ובעיני הנביאים נחשבו אלה לזבחי-מתים. בספרי 
התורה צווּ גם על-דבר שעטנז וציצית. עבד ישראל לַחָקִים ולמצוות. 

בליל אחד הלך ירוחם בפנת העיר, אשר שם הקלויז, שבו לומד 
אותו תורני, שכָּפר בהשגחה פרטית והיה מְחרם מאֶחיו, והנה אור נוצץ 
מחלוני בית-האל. סר שָמה והנה אותו חוקר יושב על ספסל וספר ,שער 
השמים" פתוּח לפניו על העמוד. נזדעזע המעין, כי עד-היום לא שאל 
עוד בשלומו אחד מן המשכילים ומיודעי הספרות החדשה. חפץ ירוחם 
להסיעו לשיחה עיונית; וימאן האיש ויאמר: חלקכם לא חלקי. אתם דורשים 
בתולדה ובספרות, ואני את האלהים אני מבקש בצפונות הטבע. 

בירח הזה מת אותו תורני פתאם והניח אחריו כתבזיד, ששרפה 
אותו אשתו בעצת גבאי בית-התפלה. אולם כתב-היד, שהשאיר נחום 
שרוני, ‏ לא נשרף, זה התגלגל מיד ליד, עדי בואו אחרי ימים רבים 


למחיצת המספר. ואני מודה ומתודה, שרבות מחשבות אשר עמי רק מנחלתו 


. 
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הרועדת ממות בַּשָלחן ויתחיל שוב ויאמר: ,הן אלך מזה ולא אראה את 
השמש עוד. משַחק נורא הכל לי, ואתה עוד תמצא את הפתרון... ימים 
אימים יבואו עלינו, אני אשורם זה-כבר לילה לילה. ומה לנו פה ומה 
לנו שָם? מוטב שלא נלמד עוד לשון ולא נדע ספר ולא נכיר אשר נעשה 
באהלינו ובבתי-מדרשנו זה דור דור. בימי הגזרות שורפים היו צרינו 
את התלמוד ושאר ספרים בראש כל-חוצות; אבל עוד רב הוא אשר נשאר". - 
ירוחם לא ידע מה לענות לחברו. 

ימים אחדים אחרי שיחה זו, ממחרת יום-הכפורים, גוע נחום שרוני 
ויאסף, והוא בן שלשים ואחת שנה, ויובל לפנות-ערב לקברות. משכילי 
העיר, גם המורים רוסית, שלקחה אזנם שמץ מנו, חלקו לו את הכבוד 
האחרון ויתאספו מסביב למטתו. גם גדליהו וקרובתו באו לבית-העלמין, 
דבר כמעט זר היה בכתלי העיר חונירד. בשעת האָבל של הצבור המעט 
הזה נפגש המורה בַטלון עם מרים בתההעַיִרָה ונבהל מִפִי הנערה וחֶנה. 
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נפרש מאחיו ה?לך המורה הזה אל ביתו, ובאחזו במנעול הדלת והנה 
הוא ברחוב אחר מזה אשר בו יגור. פזור-נפש ודכאון-הרוח גם יחד 
אחזוהו. הוא חוזר על עקבו, נושך שפמו, הוא הוגה עתה רעיון חדש, לא 
ידעהו עד-כח. הוא ילך לארץ הרו, ישתחוה %אלהי השמש ויבקש ממנו 
חנינה וחסד. יש אור ערם ויש אור מִכֶסה, ‏ יש רוח מלגו ויש רוח מלבר. 
מעבר מזה נחלי השעמום, עקת-נפש אין קץ, ומעבר מזה מנוחה שאננה. 
נפש אוחזת בנפש ובשר בבשר. הנך עולה על האילן והארץ נשקפה לרגליך. 
רב מתנות בעולם ומָשָלךָ יתנו לךָ. - והנה שַעל מזה ריקוּת נוראה. - מה לך 
פה ומי %ך פה בעולם! את האהבה לא תדע, לא הנחת ידך על שכם 
עלמה קרובה ?ך, לא שפכת לבך לפני אזן מקשבת. עולה אתה על משכבך 
ונדחקים הכתלים, התָּקרה נשפלת וכל החדר יהיה לקבר. קם אתה בבקר 
ואין מי יקדימך בשלום, גם אין מי מחכה לך. תשלום-חוב לך, ואין מי 
דופק על הדלת. - - 

מי חֶצה את ההיים והמונם? מי לוקח ומי נותן? מי דוחה ומי מקרב? 
מי נוקב בני-מעים ומי מזריע זרע"תקוהז | נמשך הוא בטלון אל הגן הרחב 
בעיר, הוא יתקע לו אהל על גבעה נשאה. הוא הלך בדרך ומצא מעין 
נובע. מי היא הנערה הזרה, אשר ראה אותה בחצר-מות? חן פלאי כזה לא 
חזה מימיו. נפשו מתעוררת, הוא מטַפּס ועולה, מטפס ועולה. הוא אומר 
לשאל מאת כל-אדם לשמו וחפץ לשפוך לפניו שיחו. הוא יחַדש את דרכו 
ויָתוָה נתיב לרוחו. רחבי"המדע לו פתוחים. הוא מחולל נשגבות. הוא אינו 
בטלון המורה, כי אם איש נאור נודע בשערים. הוא לוח את ידי העלמה 
ובוכה בדמעות-גיל! גיל מסביב, גיל בכל התבל הוא לא 5?ל לזאת והתגעגע 
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היהודים אין מפירים ברית ואַמֶנה לפני הנשואין, גם אם יש טעם ומוצא 
לְדְּבר, ואולי ה' ירחם. ויהי כי אפסה תקוה לארוּס לחזק בריאותו ויוכבד 
התקרבה לשנת השלשים, נמנו וגמרו שני המחֶתּנִים לְהַשיאם יחד. לא ילך 
זה בלתי-נשוּא %בית-עולמו ולא תשב נערה שהגיעה לפרקה בבית-אביה 
ו,/ראשה לאמְכָסה". 
| בשבת אחרי שבועות חגגו את הנשואין בלי רעש והמון חוגג. נחום 
שרוני, כך היה שַם החתן, קדֶּש את הבתולה יוכבד בת משָלם כדת. פָּנו 
לזוג חדר בבית החותן. והלז משתעל בכל בקר, שותה סמי-רפואה ונשמר 
מכּל אויר לח. יוכבד היא אשה צעירה, עוסקת בשמור בריאוּת בעלה 
ויודעת גם את ערכו. התחילו משכילי חונירד העְברים וירוחם בראשם 
לשקוד על פתח החולה. השמועה נפוצה, דעותיו של האברך החדש נחום 
עמִקות הן, מי ימצאן. 

נחום שרוני כבר קרא את רנ"ק, ידע את דברי שי"ר והיה בקי 
בספרי ריב"ל כמעט בעל-פה. אבל גם הוא סָלל דרך לעצמו, - רחוק היה 
מאתו לרומם חכמת חז"ל, לַפָאָר את מחקרי היהדות וגם לא האמין בקיום- 
העם. פעם ישב עם ירוחם %בדו והגיד לו מפרש, כי תורת ישראל לא 
תורת-חסד היא, כי-אם תורת-תוכחה והפאה בשבט-פה. אף המחוקק הישראלי 
ידע רק לקלל את עמו, פעם בפרשת בחֶקותי ופעם במַשנה-תורה - והקללות 
הנמרצות הלל בעוכרינו הן עד-היום... נפשו של ירוחם חרדה לשמוע 
דברים כאלה ויחהשב בדברי החבר כל היום ההוא וכל, הלילה - - - 


אא 


בין כָּסא לְעָשור היה הדבר. שוב ישב ירוחם וְבחדר חברו החולה, 
והוא מקיא דם מפעם לפעם. פֶּתחה שרוני ואמר: ,על תחית-העם חולמים 
אצלנו והן רק חרון-אלהים עלינו... עָבד ישראל בגוף ובנפש, עבדים היו 
גם רועינוּ ולא בני-חורין. המסגרת הצרה של התלמוד מחנקת... הלל הבבלי, 
צקיבא, אף יהודה הנשיא - גם הם רק בצרורות של חול עסקו כל ימיהם 
וימלאו אסמי היהדות ריקוּת ויגיעת-רוח. אף הרמב"ם, בעל ,הכוזרי" וכל 
יתר החוקרים היו תועים וטועים בעָקרם, גם שביב-אור אחד אינו בוקע 
מן הנאמר והמסור. כי ישבנו בארץ היתה ידנו באויבינו, : ובגולה נפרעים 
מאתנו, -- העמים אינם חורשים עלינו רעה על לא-דבר. -- שנאת העולם ל%עם- 
עולם יסודתה בדת. הנביאים עשו פדות בין גוי לגוי ובין שבט לשבט. 
בעת שהוכיחו בדברים עקרו הכל מן הַשרש; קוראים הם לאִיבַה ומנחילים 
דראון". -- התרגש ירוחם וענה: ,הלא נשגבות בפי החוזים, הלא אין על עפר 
מָשלם והלא באלה תפארתנו אנו על העמים". שתק נחום, הביט ברעהו 
בעיני-יאוש והניע בראשו. דומיה בת איזה רגעים בחדר. ירוחם לא מצא 
כח להמשיך את הדבור. נחנק פתאם הפל בהָבּו. החולה החזיק בידו 
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מנוח החוכר ישב אז בבית-האחְזה שחכר ובָתּו עמו, היא לא הניחה 
אותו שוב לצאת לבדו ואימה נסתרה לוחשת באזניה: בא הקץ! עם שטף- 
המים באה גַם הָמִית-הנפש, הטבע פוער פיו ומריק את אשר בלע בחבה. 
חש מנוח בראשו, עלה למטה והוא הרגיש בלבו פתאם כאלו נמסר לגַרדום. 
בהלה חרישית ממלאה את כל חלל החדר. נוזל החם על החלונות. קול 
דופק. מה לך פה ומי לך פה, נושא חרב המות יורד שר-החדלון ממעלה 
למטה. פתאם התפרץ כָּלב שחור ויִחֶָל לשלוח את לשונו מסביב כרעי המטה. 
נרתע החוכר בכל גופו ויזעק זעקה גדולה וּמרה. בתו נצבת על פתח החדר 
ופניה כשלג. מנוח צועק: ,לכי מזה, לכי מזה, אל תתקרבי הנה!" קטב מרירי 
מַלָא את החדר. לא יכלה הבת להוציא גם מלה מפיה מגדל האימה והפחד. 
גובים משמי-מרום את המס, התחלחל העולם. 

והשמועה על הופעת הכלב השחור בבית מנוח נפוצה בכל העיר; 
באו בעלי-אמונה ובעלי-בתים סתם לָבַקֶר את החולה וימצאו אותו מתאבק 
צם מלאך המשחית. ,אוי לי ואוי לנפשי! - מילל מנוח. - חטאתי, העויתי, 
פשעתי, פגמתי בעריות; עושים עמדי שפטים, קורעים את בשרי". מהרהרים 
האנשים בתשובה ומביטים זה א% זה ברמז. בימי האר"י והחסידים 
הראשונים היו נראים ונשמעים דברים כאלה בכלליום. אבל מי פלל, כי 
גם עתה יָקרה דבר כזה בעיר גדולה ונאורה במקצת. לכל משכיל וחוקר 
אפשר לאמר עתה: גירא בעיניך! איך יכחישו דבר שבחוש ואיך יוסיפו 
לדרש בנסתרות. 

שלשה שבועות התענה מנוח על מטתו. בתו בושה לצאת החוצה; 
רבים אמרו, כי סרה מדעתה. ביום החמישי בשעת-הצהרים הוציא החוטא 
את רוחו ויובל לפנות-ערב לקברות. רק אנשים מעטים לוו אותו לבית- 
עלמין. : 
ביום ההוא העמידו גם חפה בעיר. אספר עליה בפרק הבא. 


1% 


בקצה חונירד, מקום מדרון, עמד בית-תפלה קטן %ליטאים, ששם 
התפללו מתי-מספר מאנשי ליטא שבעיר לקונם על-פי נוסחם. בקבוץ הזה 
היה משָלם הכהן נכבד ומקבל. בעל-בית בן-תורה היה ושומר מצוות, 
הוא היה יודע גם במקרא והיה בביתו ספר ישעיה הנביא עם פָּרוש שד"ל. 
לו בת-יחידה וּשמה יוכבד, שנארסה בנעוריה כבת שש-עשרה: ארוסהּ היה 
משכיל ובעל-כשרון והיה נודע בעיר-מגוריו הַיסין. אבל חולה היה במחלת 
השחפת. מדי שנה בשנה נסע להתרפאות במקום גְּדוּלי-ענבים, מבלי אשר 
מצא תרופה. ימי החתֶנה נדחו מזמן לזמן, אוּלי יחלם החתן ויבריא. הכלה 
היתה לבת עשרים, לבת עשרים ושתים, הגיעה לשנת העשרים וחמש. זה 
*ותר מעשר שנים היא יושבת בבית-אביה וְמִחַכָּה לגואלהּ. אצל עם- 
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נכנס איכנשטין %בקרו. התאונן לפניו המעָנה ואמר: חי האלהים 
כי לא משגע אני, נכויתי בגחלת של מחשבה זרה ויד ה' היתה בי. 
אחרי שנתים ימים מת שמעולי ולא מצא כָפָּרה לנשמתו. 


ספר עשירי 
וטא 


נמס השלג, נזלו מִי הכפור והקרח, הרצפות התיבשו והטהרו ובַגַּנות 
ובפרדסי-העיר נראו סמני נצנים, נצני האביב. חג המצות ליהודים בא. אין 
חָרות מעבדות נמשכת. טרדות והכנות בעיר-התחתונה ובעיר-העליונה: הן 
נעשות ברגש וגם מחפץ. הלא משה דִבָּר, חכמים הוסיפו ודורות דורות 
התנהגו בכך. ישראל הוא בן בכורו של אלהים ואותו יעבדו באַפַיֶת מָצות 
ובבעור-חמץ. אומרים הַל5ל הגדול ונזכרים בזבחי-פסח. גם העניים מסַדרים 
,סדר" כהלכתו. יד ה' לא תקצר בכל-המקומות שמזכירים את שמו הגדול. 

בבית יחיאל איכנשטין חגגו את חג-המצות כהלכתו. האולם הגדול 
היה מוּאר שָבעתים. ראש-הבית עטוף לבָנִים ומַסב על מטה עשיה 5דָּבַר. 
השלחן ערוך כבבית-מלך. זמרה חרישית ממלאה את החלל. בני-חורין 
יושבים לסעוד ולשמוע על פריקת העל בימי-קדם. 

והנה עצם נתחבה בגרונו של עורך הסדר ומחניקה אותו, עדי בליטת 
העינים. נבהלו היושבים מסביבו, קפצה האלמנה ממקומה ותנסה להמציא 
רוחה לאחיה ולא יָכלה. גדליה מַהר אל הרופא קוך, שהיח |ממידעי וקנו, 
ויחש אותו לבוא אל ביתם. בינתים פלט יחיאל את העצם; אבל כחו רפה 
והוא יושב נשען על הַכָּר. קמו היושבים לכבוד האורח, אחר-כך העמידו 
לו כסא. זה קרוב ליובל שָנים, שלא ראה עוד פסח של יהודים. ממדבר 
רחוק בא למשכן שאננים. את העלמות פָּסִי ודבורה הכיר מתמול. אבל מי 
היא הנערה הברה היושבת בינותיהן, שָמלה צחורה לה וזֶר של משי 
שחור מקיף שערותיה והיא מבטת אליו ישר. 

יש גו לנשמה ונשמה לגַו. הלך אחד מבני התשבי במדבר יָמים 
ושָנים. אין נחל לשתות ואף עוף-השמים חדל לעוּף. וישא עיניו והנה 
רתם אחד טוב למראה, ותתעורר נפשו ויאמר: גם הלום ראיתי. אף לא 
בחידות אדבר.. 


וא 


ארְבּות השמים נפתחו וגשם עז ירד בלי-הפוגות. נשתנו סְדְרִי-בראשית 
והיו ימי-האביב לימי-סתו. 
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שם האברך הזה היה נפתלי בן] שמואל, מת עליו אביו בהיותו בן- 
עשר ומתה אמו בהגיעו לשנת עשרים, והוא יחיד בלי אח ואחות. הוא 
נשא אשה בהיותו בן עשרים ואחת ותמת גם היא שלשה ירחים אחרי עָמדה 
תחת ההחְפּה, והוא יושב ערירי ומבקש את הנתיב לתארי אלהים. רב לר 
לברינש, אבל לו מלחמה עם השטן. צריך לִבָּר חיָלים, צריך ?הָטהר" 
מחבלי הגלות ולקרוע מלכות אדום, צריך להשיב את העבודה לדביר הבית 
ולמצא את הדרך מירושלים של מטה לירושלים של מעלה. 

אז התחבר נפתלי לאברך מקְבל שפמותו. וילכו ויסבו על פתחי 
נדיבים לקבץ מעות לתקון מצבת רחל, כי כן הודיע להם שד"ר אחד 
מאנשי סדוגורה. ויהי בבואם לבית איכנשטין וראו את מרים, נבהלו 
שניהם מטהר הלפי ונשארו עומדים על הסף כעמודי-שיש, מבּלתי יכלת. 
להוציא גם מלה מפיהם, את אשר קרה לשניהם לא אסָפר עתה, 


\1 


בימים ההם חלה שמעולי יחסן, אשר הצבתי לו ציון, במחלת-הרוח 
וכך בא הדבר. 

שמעולי לא חבב את התלמוד בלבד, שסדרו רב אשי ורבנן סבוראי, 
כידאם גם את חמשה חָמשי תורה, שנדפסו על ניָרדרְגָל בתבנית מרְבּע 
ומכרכים בעור ירק כלָיל-תפארת. בחשק נמרץ היה מעביר בכל ערבחי 
שמת את פרשת השבוע, שנים מקרא ואחד תרגום, והיה מטעים נגינת 
כל מלה ומתענג על קולו. פרשת כי-תשא היתה, הנה פרקי שקלים ובשמים 
במשכן; אות-עולם של שבת שבתון ומעשה העגל. מנצלים בני ישראל את 
עדים. משה נוטה לו אהלו מחוץ למחנה; והנה הוא עומד על נקרת הצר, 
ודבר אלהים אליו: לא תוכל לראות את פני, וראית את אחורי ופני לא 
ירְאו. נבהל שמעולי ואמר: לית מחשבה תפיסא באלהים. לו אין פרצוף 
ודמות ולא ישיגוּהו משיגי הגוף, אין לו ערף ואין לו פנים, ואיך דִּבָר אל 
נאמן-ביתו? - ויָף אותו לבו על אשר הוא מהרהר אחרי השכינה. חלפה 
עברה מעליו ,הנשמה היתרה", שהיתה באה אל קרבו עוד לפני קבלת 
יומ-השבת, ולא שַח עם איש. בשבוע הבא צם יום שני וחמישי, התמוגגב. 
בדמעות וקרא: ענָני, ה', ענני! 

ויחלום בלילה, כי הוא עובר ביער וחבילת עצים על שכמו, והנה 
קול-נהם מאחוריו, החזיר את ראשו לדעת, מאין יבוא הקול. נתעקם ראשו 
ולא יכול לישרו עוד, וידע ויבן, מפני"מה הוא נענש. וייקץ בבקר משנתו 
ולו הדבר כמו פניו לאחור; ויחרד ויעורר את אנשי ביתו ויקרא: הלא 
נהפכו פָּנִי בעוני| ויתמהו כָלם לדבריו, כי לא מצאו בו כל שָנוי, והוא 
באחת: יִסֶר יסרני אלהים בהאי עלמא! סרה דעתו של שמעולי מעליו, והוא: 
בוכה ומתאונן מבקר עד ערב על גורלו, 
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הנער הקטן, שילדה אותה ריבה לעובד-העורות האדמוני בלי חָפּה 
וקדושין, גדל והַיה %בן-חמש ותביאהו אמו בחרדת-נפש אל החדר. היא 
תָפרה לבָנִים והתפרנסה בדחק וְגֶרה בחדר שכוּר נזופה מאמה ואביה ומכל 
קרוביה. לפעמים התגנב גם הבורסקי בנשף, בעת לא תשורנו עין, והיה 
מביא לה איזו מתנה. הוא לא נגע בה שוב. אסורה היא עליןו מכל-צד 
ובפנתינפשו הוא נזכר בה לעתים, גם בעת שהוא מתפלל מתוך הסדור. 
.אלהים שבשמים, גם החטא ממך יבוא, אין בחירה כלל, אבל יש ענש 
ויש סציפים ודינים ואזהרות. י 

איציק'ל היה שֶם הנער הַצָנוּם ולו פדחת רחבה מכפי שנותיו ועינים 
ירְקות. חצוף לא היה כלל, אדרבה, מך-הרוח היה ובעל-פחד. מתרגש 
הוא גם למראה המלמד אֶרְךְ-הגב ובעל-היבָּלת בלחיו השמאלית ומתירא 
מאד מהריש-דוכנא. וילדי החדר כקטן כגדול, בני כל המעמדים, מראים 
עליו באצבע. ממזר יושב ולומד את האלפא-ביתא, ומנְסים לרשם במוח 
הרופף, כי אותיות מנצפ"ך כפולות הן ולהן פנים אחרות בסוף המלה. 

בשעה הרביעית אחרי הצהרים הֶתּרו חבלי החדר, נפתח הפתח 
+הנערים והנערות מהרו לעזוב את הסוגר. גם איציק'ל הולך מאחוריהם. 
פתאם נשמע מבין המחנה הקטן קול קורא ,ממזר! ממזר!" ויקיפוהו הנערים 
זהנערות מכּל-עבר, זה מושך באזנו, זה בחטמו; מושכים אותו מכפל-צד, 
ונער אחד השליך את כובעו מעל ראשו, ו?ולי הריש-דוכנא, שמהר לגרשם 
בגערתן, כי-אז הכוהו ופצעוהו. כה רלך הנער הלך ובְכה לבית אמו, כל 
רואיו אָנו לו. שברון-לב האשה הצעירה, בראותה את ילדהּ העלוב בא 
ודמעות על לחייו, לא אתאר, למען לא אדבר את בנירעמי שפטים. 

כעבור שבוע-ימים התנדב המורה ירוחם, זה היודע את ספרי הנביאים 
זקורא את מכ"ע ,השחר", ללמ את תתינוק הנדחה את האלף-בית 
העברי. ואף אביו של הנער נכנס גלוי בעצם היום לאמו ויאמר גם הוא 
להורות לבנו וללמדו. בעיר התחתונה דברו על זה ימים רבים. 


צא 


אותו אברך, שנתבלבל מ,אגרת אל העברים" אשר בכתבי הבשור 
זיאמר להַמליך עליו את מלכי-צדק, הוא שם מלך שָלֶם, התחיל להתעמק 
בפרשות הקבלה וימצא גם שם את מטטרון שר-הפנים, והוא מל על כל 
מלאכי עליון; כתרו מפה גלגל-חמה, והוא אהוב השכינה ובנה בכורה של 
השכינה. %אלהים כסא ולו כסא; אלהים הוא אלוה-האור וגם זה כְּלו אור; 
זה קדוש ומקדש ואף זה קדוש וטהור. דורפרצופים לְעַלת העַלות ואינו 
*חיד. 
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ירהים ויאמר לשאת בתולה בעמיו, בת תורני מפלג אחד. נתקבצו עליר 
בניו הנשואים. וחתניו לוקחי-בנותיו ויצעקו עליו חמס, כי התיָראו, | שעוד 
יוליד בן ויהָ?ק עמם בנהלתם. וירעש כל הרחוב לקול הריב. 


זא 


שני מיני אנשים, חשבה מרים בלבה, יש בעולם. טובים ורעים,. 
אנשים שלהם מטרה ותכלית נאורה, ואנשים בלי-תכלית. אלה משכימים 
בבקר ומבקשים להם את הנתיבה בכל מועדי היום והשנה, ולאלה איך 
רצון ועז, ‏ יש מורי-דרך גדולים ויש מחשבות" רבות והכל מעלף 
בבערוּת ובאִי-דעת. את איוב לא קראה, לא שמעה עוד את הקול מך 
הסערה; אבל כבר החלוּ ספקות ל%התנגש בקרפמה. אדם כי ישכב ויתכסת 
בשמלה, יכוּץ את רגליו ויסגור את עיניו, וּבאוּ עננים מבפנים וחצצגי 
בעד כל אור. כי יקום ויתנער ויגביה ראשו, אז יחליף-כח ויאמר: לא 
אבדה תקותי. נערה בת נשמה תמה לא תמצא את הפתח, אם אין כורתים 
עמה ברית. אין אדנוּת לה, אבל תדע ממגמה ומשררה ומלכות. 

אחד ממיָדעי איכנשטין, מנשה מרגלית, תושב מחוז הַיסין, | בא 
לחונירד לרגלי מסחרו ויתאכסן בבית מפירו. להם כבר היה שיח ושיג 
בקיוב הבירה בימי ההצלחה ותועפות-הדמיון, והימים שבינתים ‏ לא הפרידו 
בין הלבבות. מנשה היה איש למעלה מארבעים, ,מקצר בעליונים ומאריך 
בתחתונים". כלפי-חוץ הוא שומר את מנהגי היהדות, ובפנים היה איש 
רָעִים להתרועע ומַקל בכבוד-שמים.. מה שהוא למעלה הוא למעלה ומת 
שלמטה הוא למטה. מי שאינו נהנה אינו חי, ומי שהוא חי הוא נהנה, 
כל המפליג בדרכו אינו יודע מה שלפניו. 

וירא מנשה בכל ארוחה וארוחה את הנערה היפה יושבת אל השלחן. 
ואוכלת גם היא מהמאכלים אשר ישימו עליו. ויתפלא לשושנה הגדלה 
בגן לעין כל ואין איש נגש אליה. הוא נשא את יניו אליה ויארב לה 
בלבו ויהי נבוך גם הוא. מרים יָראה ממנו ולא ידעה מפנידמה. - יום אהד 
מאנה לבוא לארוחת-הצהרים ותאמר, כי השה היא בראשה. לבדה ישבה 
בחדר ומחשבות נוגות ממלאות את לבבה. מתקפל היום בחוץ ולבה חלל. 
היא אינה מבינה את תהלוכות האדם, ארחוּ "ורבעו. זה בכה וזה בכה. 
נבוכה היא. כה ישבה כשתי שעות והנה נפתחה הדלת בלאט. אמר האורת 
להֶָּנס ולגשת אליה; אבל בראותו את צלם הנערה ומראיה כירח ביום, 
רפתה רוחו ונסוג אחור. בא לחדר השני ויתמוך ראשו בקיר. 

ממחרת-היום עזב את הונירד רגלי, אף כי רעהו איכנשטין פצר 
בו להשאר עוד. 

יום ולילה הלך רגלי מפפר לכפר עדי השיג את עיר מושבו. ובבואף 
לביתו לא שח גם עם אשתו וילדיו, לא ידעו מה לו.- 


מרים 25 





בעלה. היא קימה את המנהגים כדת ותֶּשב לביתה טהורה ככלה בנעוריה: 
.אבל אישה חמק עבר וישכחה. ישבה על המטה ועיניה זולגות דמעות. 
התמוגג העולם לחַטא מְשנה. 


]זא 


ואת אשר אסַפר עתה הוא ברהוב-היהודים לא מן המעשים בכליום. 

שֶם האיש הזה בונים, והיא איש כבן-חמְשים, מעט לבן נזרק בזקנו, 
שקפיד על לבושיו היה והוא נכבד ונודע בחברתו בתור איש נבון, יודע 
דבר בתהלוכות-העולם. הוא היה ממוקירי ה,מלבי"ם" ויודע לַקֶשיב לאפיקורס 
אף בעניני ההשגחה ואלהות. במעמדו נחשב בין האמידים, אם גם לא היה 
סוחר בדבר קבוע. כי יריב איש עם חברו בדיני-ממונות או אם אחים 
יחלקו בירְשת אביהם, היו בוחרים אותו לשָליש; וחוא היה יודע להשוות 
בין הצדדים והיה בא גם על שכרו. בטבעו לא היה ותרן והיה שומר את 
שלו; אבל לא מכר את כבודו בעד בצע-כסף. לרב היה מפטיר בקריאת 
התורה והיה קורא את הברכות בקול עָרֶב. ולבוּנים אשה מכערה וגם סרת- 
שעם וַתּמָרר את חייו כל הימים; והוא לא השיב לה בריבהּ עמו ולא נָאץ 
אותה, אבל בחָבּו היה נושא משטמה אליה. הוא נשא אותה בהיותו כבן 
שש-עשרה, ולא ילדה לו בנים; ואף כי יכול היה %גרשה על-פי מדת 
חכמים, לא נפרד מאתה ולא הלך עמה לביתדדין. 

ויהי ביום"שבת אחד בבקר, השכים הוא, רחץ פניו וידיו, לבש 
מלבושי-שבת והיה קורא בחֶמש בשעה שלפני עת-התפלה. אשתו היתה 
בחדר השני ותאמר גם היא ל%לבש מלבושי-הכבוד שלה, למען תלך 
להתפלל גם היא, ותעמוד על סף ארון-הבגדים לקחת מעיל משר, ויפול 
הארון עליה ולא יכלה גם לצעוק מפבד המשא על פיה, בונים שמע את 
קול נפילת הארון, גם מַהר אל חדר המעשה. אבל הוא עמד כמשתומם 
ונפחד ולא הרים את המשא בעוד מועד. אחר-זה יצא לחוץ וקרא איזה 
שכנים לעזור %ו. וכאשר הרימ את הארון, לא היתה באשה כל נשמה, 
כי נחנקה. עמל הרופאים להחיותה היה בכדי,. במוצאי-שבּת טהרוה ונשאוה אלי- 
קבר. אבל עוד בימי האָבל דברו בבונים ויאמרו, כי לא נקי הוא מעון 
רציחה. הגיע הדבר גם לאזני הרְשות ויובא בפלילים,. חוקר-דין ענה אותו 
בכל-יום בשאלות רבות לַעָבָרו ולטיב חייו עם הַמּתה. והוא באחת: אין עון 
בכפי, כַּחש, אחר ירחים עמד לפני השופטים, ועורך-דין מִפֶרסם הצדיק 
אותו. באותה שעה קם הנאשם ויאמר: אמנם חַיָּב אני, מות אשתי היה 
?י לרצון ובכאלה מחשבה כמעשה; ואני גם לא מהרתי להצילה במזיד. 

אז היה גם לשיחה דִבַּר הנגיד יחיאל בָּר. שנותיו היו למעלה מששים, 
איש"שָיבה היה וחשוב בעדתו. ותמת עליו אשתו ויתנחם אחריה שלשה 


נפ" בִּן גריון 
עבר בלי-משים ברגליו על עיניה וידקור אחת מהן. למרות עמל הרופאים 
נוכחה, שעתידה להיות בעלת-מום. אז אמרה: טוב מותי מחיי! עלתה על 
הגג ותְּחנק. לאישה גם לא נקל היה לקבור את מת', והוא בוכה ומתאב? 
עליה כל ימיו. 

וגם את בת-רבנים, האשה היפה השלישית, אזכור. פטרו בעת ההיא: 
מגלותו את הצעיר מבית המלך, זה שנתחַיָב להתענג בחונירד, וישב הוא 
וכל: בני"סיעתו לעיר המלוכה. נתרוקנה הפעם עיר-המחוז ההומיה, והנה גם 
תמר כלת העשיר נחמיה לבית טרכטמן נעלמה אז. עזבה את בעלה השובב 
אמנון ואת מַלתר אהובהּ שבגד בה והיתה לפי-השמועה שוכבת-חיק לאותנ" 
בן מִנַצר המלוכה, 
/ את חייה של זו בעיר-המלוכה ואת אשר עבר עליה עוד אספר. 


| 


נודעה היתה בחונירד אשה עשירה חיה שרה, שנתאלמנה מבעלה עודד 
לפני ‏ מלאו לה שלשים שנה, והיא אשת-חיל וגם נאה ובריאת-בשר, צופיה 
הליכות חנוּתה של ברזל ומגדלת את שתי בנותיה, רציה וצירל, נערות 
לאדיפות. ויהי בהגיע רציה הבכירה לפָרקהּ, השיאתהּ לבחוּר יפה אף"נעים 
ושמו יוסף, והוא ישב על שלחנה, היה בא פעם בפעם אל הקלויז לשי 
עם הלומדים שם ופתח גם הוא לעתים איזה ספר, ובערב היה רושם 
בפנקסי חמותו, כי הוא יודע חשבון. רעיתו היתה אוהבת אותו מאד והיתה: 
מתרפקת עליו, וגם %לב עקרת-הבית היו מתגנבים לפעמים רגשות זרים. 
יש אֶם תתקנא בבתה ויש דרך-עקלתון גם לנשי ישראל. 

פעם נסעה האשה הצעירה ואחותה. לעיר קרובה, לקחת חלק בחב 
נשואין %5בן-דודן. ‏ ותשאר האשה האלמנה עם חתנה לבדה בבית ותצר 
עליו. גזרו חכמים על היחוד. יום שלאחריו בא האברך יוסף לרב דמתא, 
בכה לפניו בדמעות-שליש ויתודה %פניו על עונו. אזנים %קיר, העיר- 
חונירד הומיה! 

אֶשַָר יפה, האברך המשכיל העשיר מגזע רבנים, שהשתקע במסחר- 
כספים, היה לו משא-ומתן זה ימים רבים עם בת-אצילים נודעה מבני הפולנים, 
אשר לה אחֶזה רבה ויער גדול; אבל שקועה היתה בחובות בעלה שמת 
ועמלה היה לישַר הדורים. אֶשָר, שידע גם לדבר פולנית, היה מיועציה. 
ותומכיה יחד. היא שָחה עם היהודי הנאור בחפץ ויקח גם את לבת 
בתאר-פניו ובזקנו העגל השחור. פעם ערב %ו היום בכפר, ששם מושם" 
בת-האצילים, וגשם שוטף עצר בו לשוב העירה. מעשה שטן היה ויפנו 75 
בחצר מקום ללון. באישון-לילה קראה אותו בת-האצילים לחדר-משפנה המלא; 
ריח-ניחוח וַילֶכד בשחיתותיה וירוה עמה דודים. ! 

ליליטבילה היה אז לרעית אֶשָר, והיא תמה וברה ומחבבת את 
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ויורדים הם בני-אדם, עולים ויורדים? יש גבול גם למזל עשירים; ואני 
.אנוד למראה כל בית איתן כי יחרב. 


נודע היה בחונירד, בעיר-התחתונה, העשיר חיים יונה מיכלין, אחד 
:מחסידי לוטון הַמבהקים, ‏ והוא מחזיק בית-חנות רב לאַטון ולצמר והיה 
צעל שפע גדול, עושה חסד עם בני"מסְבו, וגם תקיף גדול בדעתו. לו בת 
אחת יחידה, בעלת-קומה ויפה, ועוד בהיותה כבת שש-עשרה שַדך אותה 
עם בן יחסן אחד בעיר דרזנה אשר בפלך פודוליה, והחתן היה יודע 
בתלמוד ובמפרשיו, אבל היה צנום-הגוף מאד. את פי הנערה לא שאלו 
וגם לא ראתה אותו כי אם אחרי ההחֶפּה. את הנשואין חגגו ברב פאר 
והדר. ואומרים, שעוד בצאת הממחֶתּנים מצד הכלה חוץ לשער העיר 
במרכבות ובסוסים דוהרים להקביל פני החתן התלחשו המבינים יחד 
כראותם את דק-הבשר מולך בַכְפּה היום. ואמנם גמוג לב הכלה,: כאשר 
עמד בן-בריתה למולה, והיא משכמה ולמעלה גבוהה ממנו, עַוְּתוּ פניה. היא 
לא שמחה כלל, כי אם ישבה בחדרה ובכתה במסתרים. לשוא התחננה אמה, 
ישלא תשבית משושה, לשוא אִיִּם עליה אביה, כי יעבירה מנחלתו, אם 
תמרה את פיו ולא תֶתן ידה לאשר בחרו לה. והיא באחת: ,איני חפצה בו, 
מָאס מאסתיו!". בתו של אחד מגדולי החסידים מעָזֶה לדבר כן בפני הוריה, 
ובאולם הגדול של הבית יושבים המחֶתּנִים מסביב לשלחן והחתן יושב 
בראש. במַצר כזה בא חיים יונה, והוא פזר על החתֶנה חלק מהונו, ובאו 
גם אחיו ובני משפחתו מרחוק לקחת חלק בשמחתו. אין עצה ואין תחבולה. 
.באותה שעה נכנסה אִם החתן, אשה צנועה ותַמת-לב, החדרה ותתחנן גם 
היא לפני הכלה, לאמר: ,אַל-נא, בתי, תתני אותנו לבוז. בני נחמדי הוא ראול 
לך. אל תביטי אל מראהו; לבו הוא טוב, על כפים ישאך ואנו גם אנו 
נכַבּדך .כל הימים והיית לנו לבת", נתרכך לב הנערה ותכנס אל הקרואים. 
אולם אחרי כלות שבעת ימי-המשתה והמחֶתּנים שבו לביתם, התרחקה בגלול 
מבּחירהּ ותמאן להתקרב אליו לשברון לב אמה. 

אחרי עבור ירחַים ימים החלו לדבר בשער העיר, כי שיח ושיג 
%בת החסיד עם אמנון בן-נחמיה. ואמנם כָּנִים היו הדברים. 

ספרתי קדם לזה על אשה יפה גרושה מבעלה, שָנָּשאת לכהן עשיר 
זנאור בחונירד. אוהבת תענוגים היתה ולמרות זה כי נחרו בה בנידעמה, 
לא חדלה ליפות ולקשט עצמה. חדרה היה מלא פאר והֶדור, מרבדים 
ארוּגים היו שטוחים על הרצפה, עד כי כל הנכנס בו מתבלבל. לא היה 
לה ולד. חתול מנְמַר. היה אהובהּ, בחיקה שכב, מקערתה אכל ומכוסה 
שתה; וכשתקפו עליה געגועים לא:ברורים, הבקתו ונשקתו, עד כי קנא אותו. 
בעלה. פעם, בשכבה על מרבדה בעצם .היום, קפץ אותו מפנק על פניה, 
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ממטתה, רחצה את פניה, עשתה את שערותיה והסתכלה בחלון לחוץ והנת 
התרוקן העולם, אף בלבה לא נשאר מאומה. היא באה אל החדר השני, 
ישבה על-יד השלחן ותכתוב לנחמיה מכתב-פרדה בלשון העבוים. היא 
אינה שיכת לו, בדקה ומצאה כי כן הדבר ולא ישא עליה עון. היא כתבה 
ומחקה, החליפה את הטופס באחר. היא שָמה את האגרת בנרתיק וסגרה 
אותו. רעיונות-חלופים באו בה מכל-עבר. היא צועדת בחדר מִפֶּתח *פֶתח 
ועיניה תועות. אחר-כך הלכה לחדר-המבשלות ותשלך את המכתב על האח, 
והוא עלה כליל בלהב. היא שבה אל חדרה, ישבה על מטתה, שָמה ידה 
על מצחה ותבך חרש., 

בבקר הזה התרגש גם ירוחם בחדרו הצר לא כתמול שלשום והוא 
לא ידע מה לו.. 


ספר תשיעי 
א 


מאורעות ומעשים קרו עוד בחונירד, מהם חדשים מקרוב באו, מהם 
ארוגים וסבוכים בקודמים להם; ואני אתארם לפני הקורא אחד אחד, 
כאשר עשיתי עד-היום. 

קם שטן לבני המשפחה העשירה כהני בית-הורויץ בסוכן אחד בבית- 
מסחרם, שפטרוהו ממשרתו, כי עָוְלֶה נמצאה בו; והוא נסע לעיר-הפלך ויךףּ 
אותם בשוט-לשונו, כי סוחרים' הם בשטרות-מזֶיפים וכל עשרם נובע ממעין 
זה. ביום אחד באה שיָרת חוקרים ודורשים, הקיפו את בית-מושבו ש% 
מנחם הורויץ, בדקו בכל ארגזיו ומצאו, שאמנם כָּנִים דברי הסוכן. מיד 
שָמוּ חותם על בית-אוצרו, שָמוּ את רגלי הגביר ורגלי בניו ולוקחי- 
בנותיו בשלשלאות של ברזל והושיבום בחדרי אפל בבית-הסהר; ושומרים 
העמידו לפני השער, שלא תשיגם גם פתקה אחת מחוץ. נרעשה העיר עד- 
היסוד לשמע הדבר; והיו דנים ושחים בזה בכל בתי"האל בכל עת שהתכנס 
העם לתפלה בצבור. כבוד ישראל נתח5ל5 בגוים, ואם ארזים יכפו כאגמוך 
ראשם, מה יעשו אזובי קיר? 

גם האחים הָשַתּפים בנימין ויוסף %בית נחמן, בני בעלי בית- 
משרפות היי"ש, נתפשו למלכות, בגדשם את הסאה בהחלפת הסדר, והיה. 
החלק העשירי מדמי שיל של היי"ש הנשרף לאוצר-המדינה ותשעה 
חלקים לבית-אוצרם. לא יִכְפר ברוסיה העון הזה וכל הבא בפלילים בעד 
מעשה כזה לא ַנֶקה. נסתמאה עין העיר, כי נחרב בית-נדיבים. ארונות כלי- 
הכסף של העשירים האלה נתגלגלו גם הם ממקום-אחְזתם והסיעוּם בבת- 
אחת לעיר-הפלך. יש אומרים, כי מפארים הם את היכלו של השופט 
העליון; | ויש אומרים, כי נפלו בחלקו | ש% נציב הפלך. עולים 
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שבועָים אחרי ‏ לִִַל-החָפּה עשו כַרה בחצר הצדיק לכבוד אציל 
המקום השר הנודע שוּבלוב, | שהיה בא ללוטון עיר-ירְשתו רק %עתים 
רחוקות ורב ימיו היה מִבַלה בס"ט-פטרבורג וכסאו נכון לו שם בין גדולי 
המלוכה. ויהי בראות השר את הרבנית החדשה היה כמכְשף מיפיה, והוא 
אז בן-ששים, ויירא מיצרו הבוער, וכבוד-הבריות גדול עליו, ויקם מהר 
מעל השלחן, ויצַו לחבש לו סוסו וַידא עמו מחוץ לשער העיר ולא שב 
עוד אל נוהו. 
| לא ארכו הימים ולביאת-החצר התיחדה שוב עם רוקח המקום ונפסלה 
לכהֶנה, 

רבי יעקב היחסן ופטרוּן חצר הרבי הסתכל בפרשת סוטה אשר 
בחָמש הפקודים ונסה להבין את המקראות על-פי סוד. האותיות שבתורה 
רק נשמות ודרגות עילאות הן וּבן-האדם מטִיל ממטה למעלה: האשה 
החשובה, שישבה במשכיות-חדריו ושבהוד-יפיה הנחילה לו מדת התרוממות 
רבה, תצא מזה והוא לא יכול עוד לנגוע בה, וגם לראותה, כי אינה. 
הולך היום וסובב כתמול שלשום ובמסְבּךְ אין הדבר כתמול שלשום. גם 
הרבי בעצמו הרגיש ריקנוּת בלבו, מעת סר צלה מהחצר, שלמה המלך הוא 
ידידיה אהוב-המקום היה ונשיו היו מקטרות לכמוש. יש חבור ויחוד ועינים 
זֶנות מאור עילאה לתתא ויש סלוק שכינה... 


1 


ואידה בת החזן אף-היא נחרה לעתים במיעדה נחמיה. קרה! היא 
היד שמושיטה לו וקר גם הלב. מה לה ולוז והן לו אין כנפים ואף לא 
רוח נשא. פה לפה כי יגע ואָחזה נשמה בנשמה: אבל אין חבור בלי 
אחוה, ואין אחוֶה בלי נגוד. מה יתן לה? מה יש לה לקוות ממנו? רבות 
מחשבות היו בלבה; ובעת שבאה עמו בצותא חדא היא מרגשת רק ריקות. 
*רוחם היה נותן לה שָבעתים על חתנה, והיא דחתה את הקרוב לה וקרבה 
את הרחוק. לאלהים פתרון ענין הפָרוד והזווג. וכי תלכי בצדי דרכים, 
אף לילה ויום לא ישלימו עמך. 

נחמיה אינו שוכח חובתו לה. בכל יום אחרי הצהרים יבוא ל?בקרה, 
ימשיח עמה, מתאבק עמה וגם מטִַיל עמה. הוא אינו דואג לעתידו כלל. 
הוא ירויח כסף ויבנה את ביתו ולו רעיה משכלת, לא נופלת גם מאשת 
,רופא או מאשת עורך-דין. אבל התרגשות האהבה הכתובה בספרים לא 
ידע גם הוא. לנערות צעירות שלא נתבגרו עוד יש איזה חם געים, 
זלאידה עוד שנתים עליו או יותר. מים גנובים ימתקו, לא כן אם מציגים 
לפניך כוס מלאה ולך הרשות לשתות או גם לא' לשתות. 

עלזיד כח-המושך גדל כח-הדוחה. אידה ידעה, כי בידה הדבר, אם 
לשבט אם לחסד; היא ידעה גם את גורלה. - וביום אחד בבקר קמה 
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האויר שבין גלגל לגלגל וכָלם נשטחים שטוח פעם כדי זרת ופעם גם 
כגבה אַמה, וכל הארץ ומְלאֶה, גם האדם והבהמה, מִכְסים ?בן. אין הבדל 
זאין פדות. הכל לפנינו כבית-מועד ואנו אוכלי יום וליל. 

ותרד בת-החוכר ממטתה, לבשה בגדיה, שָמה את המעיל השעיר עליה, 
עטפה ראשה בתכריך ותצא החוצה, לנוע בשוקים וברחובות בין מסְבות 
השלג, לו פגשה את השטן, כי-אז אַָחזה בו והיתה נשמעת לו. מאכלה 
שלג ולבושה שלג; אין עולם ברבוי פנים, בולעת הנשמה את הגוף. וכי 
תשבי על מעלת בית-חומה לנוח, אף העינים נסגרות כלפי חוץ, ובאים 
דמדומי"המות ומנשקים כל אבר ואבר, גם נבלעים באברים. 

בבקר מצאו יוצאי"פתח בראשונה את האשה הצעירה קרושה, שטוחה 
לפני בית-חומה, לא הרחק ממושבו של איכנשטין. לקול הצעקה נאספו 
שכנים רבים ותמהו על המחזה. לעצת אחדים הבהילו אליה את הרופא 
קוּך. הביאו אותה אל אולם אחד, והרופא צוה לפשט את בגדיה 
ולשפשף את גופה הערם בשלג ובמים צוננים בכל-כת. אחרי עמל שתי 
שעות שָבה רוחה אל קרבה ויהי הדבר לנס. 0 


חצ 


מדי דברי בבת-החוכר הנני נזכר באשה הגרושה היפה מאד, זו 
שהיתה לפנים אשת הגביר פינחס אליהו, שמניתיו בין איתני חונירד, ואספר 
גם את אשר עלה לה. 

שנה שלמה אחרי גרושיה ישבה בבית אחותה הצעירה, שהיתה נשואה 
לבעל אחָזה גדולה על-יד העיר בַּלַטה. שדכני ישראל באו ושבו, ואחד 
מאדירי יְרמלינֶץ, איש אדמוני ובעל משפחה רבה, נתן עיניו בה. הוא בא 
מרחוק, רק לשָמע שַמָהּ וטיבה, ויאמר להכניסה אל היכלו בכל הון דעלמא. 
ויהי כי תקפו עליה, נסעה *לוטון, בירת הרבי, להתיעץ עם כלת הצדיק, 
מיידעתה מאז; ובודאי לא האמינה, כי קרוב היום והיא גם היא תתאזרח 
בחצר, - רבי יעקב, שאר-בשרו של המלך - מאן מלכי? רבנן - איש חכם 
מחְכּם ובעל-בשר, והוא גם מנהל כל דִבָר תהלוכות חצר הרב, והכל יָשק 
על-פיו; | הוא יועצו של רבי דוד וחברו או גם פטרונן. רבי יצקב זה 
נתאלמן אז מאשתו החולנית ויחשק באשה העשירה וישלח את אחד ממו 
סודו לדבר בה, ותואל האלמנה אצילת-היפי לשום גם כתר זה על ראשה. 
הרבי בעצמו, לפידדרכו, היה פוסח בנדון זה על שתי הסעפים; אבל 
כאשר הופיעה הגבירה במשכיות-חדרו ועָמדה לפניו כאביגיל בשעתה, הבין 
שוב את סוד חענין תפארת ולא נמנע מלברך אותה. הפה שאסר אותה 
לפנים על בעלה, כי התיחדה עם זר, התיר אותה עתה <קרובו. ויהי 
רעש גדו? בעולם החסידים, כי עד-אז היה דרך בני משפחת הרבנים 
להשתדך רק עם בני משפחות כמותם וכלי שהשתמש בו הל לא יבוא 
אל הקדש. 
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צעדה בת מנוח איזה צעדים אחור: ההמון דוחק מכל-עבר. היא נקפה על 
רגל מרים ומצטדקת בשפה רוסית לפניה, עצב בפניה. נכדות איכנשטין 
משיחות מִפָּה ?אזן... | 


ץ 


בת פנוח החוכר שכבה על מרבדה בחדרה הרחב אשר בבית-אביה 
העומד. בירכתי העיר העליונה, שערותיה נראות מבעד מטפחת ראשה, כתנת 
עליונה קצרה מכסה את חזה ורגליה יחפות. שעמום-נפש ודחק אין-קץ 
אחזוה. מִתְפַּתָּל הלב ונותן טפין טפין לנשמה, לרוח וְלגָּו, ושוב הפל נשקע 
כמו בענן. - אין עולם כלל ואין חיים כלל, כי אם שרידי-ערפל חוזרים 
ומתערבים יחד, תהום קורא אל תהום, פרסות עגל קדמון הן סדוקות. - = 
בוכיה האשה הצצירה הבודדה בין שבט זר. אין אדם שתפתח לו 
את לבה, אין בכל הסביבה שום מקב? ואין נותן. לו היכלי-מרומים לא 
נשמו עוד, כי-אז הלכה וקראה לכלב -ציד ללוותה שמה. ופה בארץ אין 
מישור ואין גבעה, אין חסות בלילה ואין מפלט בבקר. ריקים הרחובות גם 
בעת עוברים בהם אנשים. את יוצאת לשוק וגם שם עקומים כל הגְוים, 
עָורִים הם גם הרואים. כי תשבי לסעָדה, נחש בריח אוכל עמך ושותה 
מכוסך. הנך מבטת לחבית של מים, והנה הכל כמו אומר לבלוע אותך. = 

בת מנוח קמה ושָמה מנעלי-בקר לרגליה, הסירה את המטפחת מראשה 
והחלה לעשות את שערותיה בטעם ובאדיקות. היא אשה והיא נערה מארשה 
היא כרתה ברית לאֶל-נעלם והיא הפירה כל ברית וכל חק. 

חידה היא ותהי לחידה, איך בא הדבר והיה. בשבת אחרי הצהרים, 
יום"חרף יפה וגם שבתון בעולם, נפתחה הדלת לחצר בית איכנשטין ואשה 
צעירה עטופה בסרבליה, היא בת מנוח החוכר, הופיעה על הסף. היא שאלה 
אחרי הנערה האורחה. וכאשר הובילו אותה לחדר אשר בו ישבה מרים, 
מַהרה אליה, חבקה אותה בשתי זרועותיה, נשקה בלי-"הרף וקראה בקול: 
,היי לי לחבַרה, היי לי לבת, השיבי ?י אהבה ורְעוּת; ואם לא - מתה אנכין" 
התחלחלה מרים ולא ידעה ענות. 


וש 


שלגים. כי ירד הגשם להשקות את האדמה ונזכרנו אנו בני-אדם, 
כי יש קשר בין מעלה ומטה ויש התעוררות, פותח אלהים את נאדות המים 
אשר אתו ויצַו עלינו יאת הברכה או גם יריקם לשטוף את אשר עשה. 
ממין אחר הם אוצרות השלג, הכפור והברד. סוער העולם, הומה הטבצ, 
מלאכייזעם מתפרצים או מתפוררים ורגבי לבן לאין-ספור ממלאים את כל 





אף לא מאומה. הוא מתהפך מצד אל צד. תוחב את ראשו בכר ונשקע 
בצערו... 

אמו באה בכל פעם החדרה ושואלת: ,מה לך, בנ" והוא גם לא 
ידע לענות לה. מתיָרא הוא לקום ולצאת החוצה, שמא לא תשאנה אותו 
רגליו, לו חלה מחלה אנושה, לו הסירו ממנו את גופו, כי-אז אולי רְוַת 
לו. יש שָנה ארְכּה ויש מות מתהלך בין תאי הלב. מתפורר הרצון והכל 
תמה על קיומו... 

ימי הסתו באו ולא שנו את תפקידם. ימים אחדים אחרי אֶסרו-חג 
החלו הגשמים לרדת בלי-הרף. נתמלאו הבורות והנחלים. ושפכי המים 
בבית-הרחים האמור נשטפים בזעם ובשַצף-קצף ונשמעים עד בית איכנשטין 
על הגבעה. מרים קוראה עתה ספרי מסַפר אחד גדול לרוסים, אשר הֶמם 
את נפשה, הלא הוא פיודור דוסטויבסקי. 

עני שורר בטבע ונמקו בני"החיים מכבד המשא. זוחל האדם ויוצא 
ממערה סגוּרה והנה נסחב חבל מאחוריו, - השמש יָאיר ואין יום. אין חָסות 
ואין מֶגן, כשתכשל אין סעד. עוְרִיההנפש, פְּסחי-הגוף, בעלי-מומים הם 
אלה, אשר בראם אלהים לרשת את הארץ, ואף הנחלה שנתונה לנו רק 
בת-חתחתים היא. נפגש אתה עם אדם והוא זר לך;: כל הימים מבקש 
אתה דבר-מה והנך רק נדחה. כוְיה על כוְיה, חבורה על חבורה, חיץ מימין 
ומשמאל. רק הכשלון מושל; אין מפלט, אף רחמי-אדם מעיקים, מעיקים.. 
הדבור נתן רק להאפיל על אשר בנוּ, הצעקה לא תועיל, המשאות והדְּעות, 
השאיפות, הלקיחות והנתינות רק משברי הרצון הם, נגיחות רצון מתפורר 
מאז. מין חיה היא הבריאה, האוכלת את-עצמה... 

בבגדי אלהים היוצר עוד נדבקו חלקים חלקים מעפרות תהו ובהו 
וממלא האבק הזה את כל אשר עשה. הוא ברא את האדם למָרֶק את 
ההויה מחלאתה, לטהרה ולהרימה, והוא אך יִהַמם. אך בעון נעלה, בשפלות 
נפוצץ את הגדר; וכי נפלת, נְשק את האדמה שמתחתיך. בן-האדם לא 
נצלב ‏ רק פעם אחת; עוד מימי הבל נזרק הדם. כל רחבי-תבל הם רק 
קרנות ממזבח החטא.. 

אַרע הדבר, שנזדמנה מרים את בת מנוח החוכר אשר הזכרתי 
למעלה. הסתו כִּלה את אנחתו והחרף מושל בִכָּפּה. תכריך %בן מתנוצץ 
עוטה את פני העיר וישמיע קול ממדרך כף-רגל. במגרש אחד נצבת תזמרת 
של אנשי-צבא ומנגנת. יום גנוסיה היה, יום הֶלדת המלך. נאסף המון-עם. 
יצאה גם מרים עם האחיות נכדות איכנשטין, והנה אשה צעירה בעלת-קומה 
עטופה מעיל שָעיר אָרךְ עומדת לא רחוק ממנה. רעד פנימי אָחֶזה. המנגינה 
הסבה %ה דחק-נפש; וכמו חוט בלתי-נראה יוצא מהאשה העטופה ומחַתֶּל 
את לבה. לה הרגש, כמו פלונית צועקת בחשאי, ורק לה נשמע הקול בין 
הרבים... היא מתבַּישת לשאת עיניה אל האשה המוזרה ולהביט בה. אל*ף 
פיות ?חידה ובפתרון רק איזה הָדִים נשמעים, יד נעלמה אוחזת בה, במרים; 
נשענת היא על אחת מהנערות המלוות אותה, שָבַּל תמעד. לפתע-פתאם 
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בקול צחוק: ,לא ראיתי ולא שמעתי". ,מזל טוב!". פני נחמיה ואידה אדמו 
מבוּשה ולא ענו דבר. אחרי רבע שעה בא גם בן-משה החדרה. נגשה אלין 
מידעתו ולחשה לו באזנו ותבקשהו לבלתי דַבּר עוד בזה: אבל הוא לא 
שמע לה ויאמר: ,עלי לברך את החתן ואת הכלה". גערה בו אידה. ונחמיה 
גם הוא לא התמהמה עוד בבית ויקם ויצא. לא בחלום היה הדבר, כי אם 
בהקיץ, %א פָלל גם תמול גם שלשום, כי תפול אידה בחלקו. מאֶשר הוא 
וענן בלבו... עליו עוד לחַשב את דרכו. הוא פוגש איזה מכירים, ואף 
אחד לא ידע מה עמו. מה יגיד להוריו!? והם גם לא יאמרו לְדְּבק טוב. 


טן 


ויהי כי נודע הדבר לירוחם, כי נחמיה איזנשטין אורש *ו את 
אידה בת החזן, התפלצה נפשו לשַמע הדבר ואמר: ,לא אמת בפי-השמועה!" 
. והוא ‏ ידע, כי כן-הוא, ‏ ידע, כי משאת-לבבו *פנים נתונה לאחר. הוא 
האציל מרוחו עליה, והיא גם היא האירה לו בכל-פעם פנים. שנים יושבים 
יחד ויש מגע ביניהם ובא השלישי ויקח בחָזקה או במרמה את אשר היה 
נכון לךָ. לא פיך, כי אם פיו הוא המנשק את הנפש אשר אהבת כל-כך. 
לא ידך עוברת על שערותיה, לא זרועותיך מאָמצות אותה. הנך אוחז 
בחבל והנך מושך דבר אליך ולפתע והנה מסביבך ריק ותמהון. - עולים 
הגעגועים עד הצואר, הנשמה סוערת, והנך עומד כעני בפתח, גם פת-לחם 
לא יתנו לך. לא! הוא אינו עני, כי אם גזוּל ושדוּד, הציגוהו ככלי רִיק 
בעולם הרחב, הפילוהו למדחפות... 

כרגע אמר לְהָועד עם נחמיה ולריב עמו על הגזלה, וכרגע אמר 
לנסות עוד לכתוב לאִידה מגְלת-דברים ולשפוך שיחו לפניה. הוא עמד בגן 
ועזב את הגן והנה שוב ישוב *גן והשער סגור. הוא יעמוד בראש כל- 
חוצות ויקרא: ,אָמלל אני, | שָברו את חיי!" הוא ירד אל הגיא הסמוך 
לעיר ויכרה לו שם קבר. לו אין אִם ואין עֶם. אבר נתק הוא, אחריתו 
אפל... 

שבוע ימים שכב ירוחם על המרבד השבור בחדרו הצר, התכסה 
בשמיכה ועֶצם את עיניו, מבלי להביט גם בחלק הקטן מהעולם הנשקף 
מחור החלון. מחשבת האדם מתרחבת וְדְאה תדאה למרומים, והגָּו מתְכּוץ 
ומצטמצם. אין חנינה בתבל ואין מעוף, למה תקום ותתעודד? למה תרדוף 
אחרי מטרה, שגם היא תהיה לאין? פלג"גוף הוא ברדנש - ואם אין נפש 
מבקשת נפש, אין רוח נוהה אחרי רוח, למה כל החיים? חָקִים שוררים 
בטבע ומקרה גמור הוא אשר יבוא על האדם. השכל מחַיב, שָאידה נאותה 
לו, שהיא אך היא שיכת לו. הלא הוא מָבין אותה לאשוּרה והן הוא 
ברחב-לבו היה יכול גם לאַשֶר אותה. והיא בחלה בו ובחרה באחר הנופל 
ממנו. - הוא, האמיץ, נכשל. -- הוא בכור בהשכלה- ומאומה לא נפל בחלקו, 
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ממחרת-היום נפגש ירוחם עם אִידַה בפרור העיר ויפן לה ערף. הוא 
עושה צעדיו לאט לאט ומתפלא על עזדלבו. נקם יקח במין-הנשים. אין 
אָמון במשוררים. לשוא יחזו חזיונות ולשוא ירוממו גם ירוממו באמרים 
ובשיחות. שבט בפיו, תֶּהלה תחת תהָלה. הוא יורה דרך חדשה והוא 
יקרא את בני-הנעורים לתורה ולתעודה,. הוא יהיה סופר לעם וישא 
'מדְּברותיו על כל ענין נשא,. מתגנב היום לצאת. ירוחם מרגיש פיק- 
ברכים. הוא יושב %בדו על ספסל לנוּח. מעטים רק מעטים הם העוברים 
והשבים, לו לא התבִּיש, כי-אז התפרץ בבכי. 

ואִידה שבה גם היא *בית-אביה נכלמה וכועסת. מוגי-לב הם 
הגברים, לו עמד ירוחם עתה לנגדה ויושט לה את ידו, כי-אז לא נסוגה 
אחור, והן הוא לא נמח מלבה וחושבת בו לפרקים. הימים, שהיה משכים 
לפתחה ושח עמה ארְכּות על-דבר הספרות והחיים, היו נעימים גם להג 
והנה תמו ואינם. - מדוע דחתה אותו? למה נשמט ממנה? בידה היה הפל, 
ועתה אין לה מאומה. רב מתנות לאדם, והנפש תדע מחסור. - וזרח השמש, 
הכל רוחץ בפלג-אלהים והלב בוער ומתחנן לַמְרוָּה ולחנינה. הנך עוצמת 
את העינים וקרני-זהב כמעשה-רשת ממלאות את האויר ומאירות את האפל. 
ויש אשר מבלי-משים יהפך היום ללילה ולא תדעי הבדל בין ימין לשמאל, 
לא תדעי את נפשך. היא תכתוב לירוחם, תשלח אליו פתקה, לאמר: ,בַּקרני- 
נא ונדבר על אשר בינינו". היא תמחה את הימים האחרונים מזכרונה. הוא 
ישָרת אותה ויחבבה כמלפנים; הוא שלה, והיא - כף מאזנים; בידה - להָמית 
ולהחיות, לקרב ולרחק, לאַשֶר נשמת אנוש או לזרוק בה מרה. רב כח להג 
היא תתן בשיר קולה או גם תרים קול אָנַיָה. 

בלילה ההוא נדדה שנתה ותרא את חייה בלי צעיף. שוכבת היא 
במטה, רגל ברגל נוגעת והנפש תתהפך כחמר חותֶם. 


זז 


שלשה ימים עברו, יום קצר היה אחרי צהרים. נחמיה איזנשטין בַּקֶר 
אז את שתי האחיות בנות החזן וימצא, כי רק אידה לבדה בחדר. היא 
שמחה לקראתו, הכתה אותו על ידו ותוכיחהו על אשר מנע זה ימים רגלו 
מביתם. הוא ישב למוּלה והיא הסתכלה בו ישר. - מדברת היא היום בשטף 
ובחזוק, וגם הוא לא יגרע עיניו ממנה. מה לה עתה! רוח חי מִפַכּה בה 
עתה ואף נאה היא. הוא קם מעל השלחן לרגע ויבט לחוץ; והיא אף היא 
קמה וִתֶּנח את ידה על שכמו. רעד פנימי עברהו... הוא הסב ראשו אליה 
ופה לפה נַגע. -- ,נחמיה"! ,אידה"! היא לחצה בשתי זרעותיה האמיצות את 
ראשו, והוא נשק אותה כָּפלִים, נפתחה הדלת ולאה באה החדרה ותקרא 


בּז גריון 


מִרְיֶם 


רומן מחיי שתי עירות 
\ 


חלק שלישי 
ספר שמיני 


1 


כל ימות-השבוע לא היה יכול ירוהם להסתכל בפני אמו, וכשדפרה 
אליו הטה ראשו אל הצד. בערב-שבת, כאשר שקעה החמה ומַהר קהל 
היהודים לבתי-האֶל, נמשך כמו ביד נעלמה לרחוב-האהבה, אם גם ידע את 
צער אמו בכל פעם, שלא יבוא בליל-השבת הביתה. סובב נער אחרי נערה 
שנה או שנתים וישיר %ה את שירת נפשו, והיא מתקרבת אליו היום, 
ולמחר כמו סְגוּר לבה. חידה הוא דְבַר הזווג ואין פותר: מעקשים 
בדרכיו, וכי באת אל הנחלה הנה גם שמיר ושית. - והנה בשקלים מעטים 
אתה אדון לגו נשמעת בת-אהבים לבוחרהּ ולא תמרה. מתקרבים הם 
רחוקים ואָחזה נשמה בנשמה נכריה, אין אב לטבע ואין מודע. 

נערה אדְמה היתה, כבת עשרים ואחת, ולה עיני תכלת וגבות- 
עיניה כמעט לא נָכּרות. פיה זקוף ומביע תמהון וחם. כל אורח- חדש הוא 
לה. וכי תשליך בגדה הרך ארצה ותפתח את כתנתה, מתבלבל המבקר 
מעור לבן כירח, ושני שדִים נעים ותועים כראשי דגי-עדן. נבהל ירוחם 
למראַה מתנת-יה ורוחו הומה. הוא החל להסיר בגדיו גם-הוא. ויהי כמו נשר 
פורח באויר לעיניו וכנפיו משיקות. נתזים ניצוצות ניצוצות מאש אדמה 
ומאש יִרְקה. אש אוכלת אש ואש שותה אש, ואוחז להב בבשר 
ואוכל את הבשר וצולב את הבשר. והנך קם והולך והכלל כחלום 
יעוף. 
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לבָנִים ויושיבו אותו עליה, וּשתי פרות עַלות לַבְנוּת-מַרְאה משכו אותה אל 
מחוץ למחנה - - - לבו הַחֶל לדפוק בקרבו בחְזֶקה, אבל איך זה מה 
עשהו הלא אשתו חולֶה, הלא הילדים חולים, חַרְחֶר הוא, והוא יָצא יְצָא 
רק לקושש מעט עצים ל%הם, לבעבור השיק את הכירים וְהֶחֶם מעט מים 
וּבַשֶל את האָזוב לְכּאָבִים האלה אשר כְּאָבוּ ככה כל הלילה - - 

ופתאם והנה קול שופר, ואחריו שתִּים חצוצרות, ואחריהן עָדה גדולה 
מאד, אנשים ונשים וטף. והכהנים חוגגים והולכים בלבושי הַשָרָד, והלוים 
לובשים את הִדכְּתֶּנוּת הלְבֶּנות עם הפעמונים והרמונים. מעט מעט נקבצו ובאו 
כל העדה אשר במחנה מן הקצה אל הקצה, עשרות עשרות אלפים איש-- 

ככה הגיעו אל מחוץ למחנה על-פני הערְבה הרחוקה וְהַקְרְחָה אשר 
אל מול הישימון. 

והשופר הולך וחזק והחוצצרות מריעות - ופתאם חדלו וַתְּהִי רגע אחד 
דממה גדולה. אז יעלה פינחס בן-אלעזר הכהן על הבמה אשר עשו לו 
וידר באזני כל נהקהל ויקרא לאמר: 

- בשם אַדנִי ובשם משה! זה הדבר אשר יעֶשָה לאיש המחַלל את 
הַשָבַּת, ואת האות אשר בין אֶדנִי ובינינו לדורותינו לא ישמור: מות יוּמַת 
האיש ונכרתה נפשו מִקרב עַמֶּהָ, כי כל העושה מלאכה ביום הַשַבֶּת מות 
יוּמַת - כי על-כן יוּמַת האיש גוג בִךבָּכַר אשר חַָּל את הַָשָבַּת, כי כן 
צוּה אדנָי על-פי משה! 

וכל העם מסביב שמעו וִירְאו. 

וכל העדה למקטון ועד גדול קוראים פָּה"אחד: מות יוּמָת! מוּת יוּמָת! 

האנשים קוראים, הנשים קוראות, וגם הַטֶף - 

ומן הַטֶף היתה יָלדה אחת אשר באה באחרונה, וכמעט אשר אֶחָרֶה 
את המועד, כי הדרך היתה דרך רחוקה מאד והיא יושבת עִם אמ בקצה 
המחנה אשר מעַבר השני- הלא זאת יְעַקְבָה הקטנה. כאשר הגיעה עד מִקוּם 
המשפט, כָּבֶָר התנשא גל-אבנים גדול מעל פני האדמה והאיש אשר רגמו 
אותו בהן גָּוַעַ וָמַת. | 

והיא לא ידעה את הנעשה ולא יָדעה מי .. 

והָיילדה לקטה מעל פני האדמה אבנים קטָנות וַתְּהִי משַחֶקֶת בהן 
וַתָּשֶלֶךּ אותן על-פני הִגָל. 9 1 
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וכאשר הוּצַא מן האוּלם החָלו מועָצות השופטים, למען חרץ את 
המשפט. הראשון אשר דִּבַּר היה הַנֶּשיא: - אֶדַמָה כי טוב נעשה, אם נעזוב 
את הפגע הרע והדל הזה לנפשו ללכת באשר יִלך. הן לויְָתן לא העלינו 
הפעם בחכה... / 

ויתר השופטים החזיקו אחריו. 

ואולם ברגע הזה השפתּער הכהן הגדול, פינחס בן-אלעזר, מָעַל מקומו. 
גָּבּות עיניו רְחְָבוּ פי-שנים ותהיינה חשָכות מאד. 

- לא! - ואת הַמִּלָה הזאת לא דִבּר, כי אם צעק. - את זאת לא 
נעשה! את זאת לא אֶתּן לכם לעשות! שַבָּת היא לָאדני - ועלינו לעשות 
מעשה פעם אחת ולא נֶשֶנָה, אשר ידע ידע כל העם מקצה את הדבר הזה 
וכי שַבָּת היא ומה היא לנו! את האיש הזה נשים לאוּת *בני מָרי, לבעבור 
ישמע כל העם מקצה המחנה האחד ועד קצה המחנה השני וִִירְאו ולא 
יוסיפו ולא יזִידוּ עוד. האיש הזה מות יְּמָת... 

ויתר השופטים תמהו רגע אחד איש (א% אחיו, אבל בעוד רגע 
החזיקו אחריו. 0 

אז קם פינחס בן-אלעזר הכהן במנוחה וידַבּר מְשָפֶּט: 

- בשם אַדנִי ובשם משה! ואַתּם שָמעו: - בחרש השמיני בארבעה-עשר 
בו, בשנה הראשונה לממלכת הכפהנים, באו אנשים אל הַשָדה, והָמה עָדים, 
וימצאו את גוג בִךבָּכַר, ‏ זֶבְלוּני, | איש הֶרְשיעָצִים, והוּא מקושש עצים 
על-פני האדמה, והיום יום שִבַּת. אז תְּפשו אותו האנשים המוצאים אותו 
ויקריבו אותו אל העקֶרה, עזרת משה ואהרן וכל העדה, וִיעִידוּהוּ לאמר: 
כזאת וכזאת עשית: את הַשַבָּת חַלַלְתָּ אשר אמר אדנִי לא תְחַלְלְנָה כי אות 
היא ביני ובינך לעולם; עשית בָהּ מלאכה אשר לא תְעָשָה, כי קושַשֶתָּ עצים 
בַּשְדֶה, ואת אַדנִי אלהיך לא יָרָאת אשר אָמר: עָנש יָעֶנַש קְשָה כל העושה 
מלאכה ביום ההוא, מות יוּמת ותִכָּרת הנפש ההיא מְעַמִיהָו ולכן זה הדבר 
אשר דְּבּר אדני אל משה היום מן הענן לאמר: מות יוּמת האיש, גוג בן- 
בָּכַר זה מות יומת, רְגַם אותו באבנים כל העדה מחוץ למחנה. ואני הכהן 
פינחס בן-אלעזר בן-עמרם שונֶה באזניכם פה את הדברים האלה: מות יוּמת 
האיש, גוג בן-בָּכַר זה מות יוּמָת! 

וכל האנשים מסביב, אשר שמעו, ענו ואמרו: אָמַן וְאָמָן! 

וגוג בן-בָּכַר יָשב בַּמּשְמֶר כל הלילה ולפנות-בקר אחזה אותו חלחלה 
פתאם - ואולם עדדמהָרה שב למנוחתו. 





כאשר יָצאו קרני"השמש הראשונות, באו אליו השוטרים ויביאו לו את 
דַבַר הַָמֶּשפט: - מות יוּמת - רְגם אותו באבנים כל העדה - מחוץ למחנה - - 

'שָחוק כָּסל תעה על פני גוג. האמין כי שחוק יעשו להט האנשים 
וישחק גם הוא. 

אבל אחרי-כן הלבישו אותו את הכתנת הלַבֶנה והארְכּה ואת עיניו 
חבשו במטפחת, לבלתי רְאוַּת דְּבר, ויקחו עגְלה חדְשה עשויה ארבעה עצים 
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האירו את הָאוּלֶם אשר בעזֶרה אשר %פני אהל מועד, על המרבדים הפרושים 
על הארץ ישבו אנשים מסביב, כְּבְדִי"ראש כָּלם וּזעוּמי-פנים ומִבִּיטִי קדורנית - 
ואִימה גדולה נפלה פתאם על גוג. וּבַתָוְךָּ ראה את הכהן הגדול 5ָבוּש את 
שֶמְלַת הַכְּהְנָה עם כל הַקשוּרִים וְהַפָּארִים, וְגְבּוּת עיניו רחְבות מאד וַחָשָכות, 
והוא רק יביט בעיניו החָדות ודְבר לא ידַבּר. | 

והחקירה החָלה. 

ועוד פעם ,מה שמך!", ,מה שבטך?', ,מה מלאכתך' - ואולם 
הפעם הזאת חרדו כל עצמותיו בו לכל דבר אשר נשאל. 

וכאשר שאלו אותו: למה עשה את הדבר הרע הזה לקושש עצים 
על-פני השדה ביום השבת, לא ידע מה לענות, ואת עיניו נשא על סביביו 
כמבקש עָזרה. האיש לא ידע עַד"מָה את אשר הם מבקשים מְעמוּ, ולמה- 
זה ?א יָצא איש אל השדה לקושש עצים, ואיך-זה] עשה רע כי קושש 
אותם בשבת. את השבת לא ידע כ5ל-מאומה עוד, רגע אחד עמד נבהל. 

- אָבֶל! - נָסָה לענות, ופתאם חדל וידם. 

ואחר-כן התאושש, וְכַמְדִבָּר אל לבו הוסיף בקול-דממה עד כי לא 
נשמע כמעט: - אשתי חולה. ארבעה ילדים לי ושלשה מהם.חולים. זה אַחד- 
עשר יום חולים, אין לי כל בבית. והשכָנים אומרים: חַרְחֶר' הוא. כל הלילה 
ישבתי לפני יְצוּעֶם. ראיתי את שפתותיהם הדולקות ואת עיניהם הדולקות 
ואת האש אשר בעצמותיהם. חשבתי כי עוד מעט ונשרפו לשרפה. והשכָנים 
אומרים: יָפַּן להם מעט מִים חַמים ומעט אזוּב מִבְשֶל במים. את האָזוב אֶרִיתִי 
לי מנקיקי הקיר, ואולם עצים לא היו לי לְהַשִיק בם את הְכִּירִים. חֶרַש- 
עצים אני, ואולם עצים לא היו לי, אז יצאתי השדה לקושש לי מעט עצים 
ולהביא אל האשה ואל הילדים. אבל האנשים אשר בשדה לא נתנוני לקושש... 

ואולם השופט התאנף בו: - אם מחלה בבית, אז קוראים לכּהן... 

וגוג לא ענה. יָדע רק את האחת, כי מפני כהן הוא יָרָא מאד. גם 
בַּקרא איש לפניו בשם כהן, תחרדנה מעט עצמותיו. ומה גם אם מחלה 
בבית. כי הנה אומרים אשר בבא הכהן אל בית החולה, והיתה לו הצדקה 
לְחַלֶץ את אבני הכתָלים ולהשליך אותן אל מחוץ למחנה, ואחר-כן יקציע 
את הבית סביב ואת העפר אשר הַקְצָה ישפוך אל מקום טמא, ויש גם אשר 
יָתוּץ את הבית כָּלוּ, חִיל אחז את גוג בזכרו את כל-אלה. את הכל נכון 
הוא לעשות, ורק אשר לא יבוא במגָע ומטָא עֶם העדה הזאת. אַחד"עָשר 
יום התהַפכה האשה על מִטֶת דְּיתָהּ וַתּהי גונחת וְנָאָנְחַת ומתיָפחת, והילדים 
שכבו דוּמם והאש בָּערה בם עד כי צַללה לשונם בתוך פיהם, וְלְכּהַן לא 
קרא - ואולם את כל-זאת הן לא יוכל להגיד להם פה. 

וגוג החריש ולא ענה. 

החקירה והדרישה באו אל קצֶן. גוג שאף רוח מְלוּא הַפָה, כי ידע 
אשר עוד מעט ונתנו לו ללכת אל אשתו ואל ילדיןו. אולי יצליח לשוב 
עוד לרגע קטן גם אל השדה ולקחת את מעט העצים אשר קושש ואשר 
נְטש אחריו בַּתְפש אותו האנשים. ו 
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והקול קול איש כושל וְדִכָּא מאר, וכמעט אשר נַגע בלב השומעים 
עד לחָמלה עליו. 
ו - אבל שַבָּת היום!- קראו האנשים. 

גוג שמע ולא הבין. את המלה הזאת שמע בַּשָבוּעוּת האחרונים זה 
כמה פעמים, ואולם מָה היא שַָכח ולא יזכור. אז קמַט את מצחו הצר 
לקמטים ויעמוד רגע ויחשב. 0 

וכאשר הוליכו אותו מן השָדה אל העזֶרה אשר לפני אהל מועד, לא 
חדל אף רגע אחד מִהָשָתוּמַם, למה-זה יוליכו אותו אל העזֶרה אשר פה, ועלין 
הלא ללכת הביתה אל אשתו ואל ילדיו המחַכִּים? - בּקצַה הֶחֶצר הפנימית ראה - 
שְתִּי פרוּת עָלוּת עומדות עקוּדות אל קרנות הַמִּזְבָּח ומחַכּוּת אל הכהן אשר 
יבוא ואשר יקריב אותן הַמִּזְבְּחָה עֶם עַלוּת הַמֶּנחה וְהַזָּה מִדְּמֶן על קרנותיו 
שבע פעמים. הַפֶּרוּת עמדו באָפסדְאֶנֶה. קוּי-שמש אחֶדים נגָאֶחזו בקרניהן 
וַיפזוּ ויצפו אותן זהב נוצץ, והפָּרות גָּעוּ מרב טובה. אז נָאָחזה האורה המִפִנָזֶת 
גַם בקדקד ראש גוג וַתָּהי מְשָעַשַעָה עליפני שערותיו. 


הָעֶנְן רְבץ על העזֶרה אשר לפני אהל מועד, כְּבַא האנשים מן השדה 
עם גוג בן-בכר, וּבַלֶשְכְה אשר אצל מְבוּא העזרה יָשָבוּ צעירי שוטרים וּצעירי 
פקידים ונערים סופרים, ולא היה %הם לרצון כי הפריעו אותם פתאם מַשָבְתֶּם. 
אז החָלו בכבדות יִּבְעַצְלוּת מעט: - ,מה שמִךְזּ', והאיש ענה. -- ,מה מלאכתך?", 
והאיש ענה. - ,מה שָבטך?', אבל את הַשָבט שכח גוג בן-בכר ברגע הזה 
ולא יָדְעו, ואחר-כן התאמץ מאד וישב ויזכור, ובקול דממה ענה: ,שָבט זָבְלוּן", 
ואולם בקרבו השתומם בו לבו מאד: למה לאנשים האלה לדעת את-כל-זאת? - 
אך בעוד רגע והם פנו אליו עוד פעם וישאלו: ,מָה עָשִית כי נִתְפַשְת?" - 
אבל על הדבר הזה לא ענה הֶחֶרְֶש, כי אם האנשים אשר מצאו אותו מקושש 
את העצים ביום הַשָבַּת ענו תחתיו. ואולם הפקידים תמהו איש אל אחיו בשמעם 
את הדבר הקטן הזה ויניעו ראש, כי לא ראו אָוֶן. הן זה רק ימים או חרש 
אשר גם הם או אחָיהם או אבותיהם עשו ככל הדבר הזה, ולא היה בם חָטָא. 
אז גערו באנשים ההם, כי תפשו איש על לא-דבר ואת הפקידים הוגיעו 
חִנָּם, ואת האיש צוּוּ כי ילך וישוב לביתו. גוג בן-בכר פנה וילך. אבל עוד 
הוא בָחָצַר, בטרם יעזוב את הַמִּגְרָש, והאנשים מַהרו אחריו להשיבו. רוח אחרת 
היתה פתאם עֶם אַָה אשר בבית. אחד פקיד מַשך בכתְפיו רגע, כי באו לו 
פתאם פִּקפוּקים שונים. מי יודע? אולי לא טוב הדבר גם אחרי כל-זה לעזוב 
נַתְפָש לנפשו. אולי טוב יעשו כי יִחַכּו עוד מעט ויניחו אותו בין כה וכה 
במשמר עד בא הכהן הגדול או כהן הַמִּשְנָה והגיד את אשר יָעָשָה. הן אם 
כה ואם כה לא פרש עוד מה יָעָשָה לאיש אשר קושש עצים ביום הַשָבֶּת. 

וגוג הובא אל הָמשמר,, | והוא עַיִף וְגע, לא ידע עַל-מָה ולא ידע מדוע, 
וַישֶב ויחַכּה וַיְרְדֶם. ' 





בחצות-הלילה הוּעַר פתאם. לַפִּידִים תקועים בַּקִירוּת בתוך חורים וּבַחְרְכִּים 
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הַפַלוּת את העם החדש מיתר העמים ולמען הַגְבִּיל בינו וביניהם היטב, אבל 
רגע אחד שמע העם וּמקץ רגעים שב וישכח. הַבְטְחות נתנו וד נרים נשמעו, 
טובים ויפים, לתת בלב העם תְּקות לימים הבאים, אכל העם עמד מרחוק 
ויהי שומע רגע, ולא האמין, אז הוּחַל לְנַסוּת אליו בדרך חדשה: ביד חזֶקה 
וּבְשָבְטִי בַרזל וּבְעָנְשִים קשים - וקול המֶלה כקול נחל זועף חלף פתאם 
את כל המחנה מן הַקֶצה אל הקצה. 
מַקְצָה המחנה ועד קְצַה המחנה עברו כהנים ולוָיִם, וגם אנשיס 
שוטרים אשר הַשָלטון בידם, ולפני כל מִזוּזַת בית ועל-יד כל שער, על 
הרים ועל גבעות, העבירו יום יום קול קריאות חדשות עלדְּבָר חֶקִים 
חדשים. אבל עוד היה העם כרוח הַמִדְבָּר חפשי לנפשו, איתן כָּלוּ אשר לא 
נִסָּה בְעַל, ויבואו הדברים רק עד-אזנו ואל קרבו לא נֶנְעוּ. 
ופתאם והנה חק חדש: -,ששָת יִמִים תִּעָשָה מְלָאכָה וּבִיום הַשָבִיעִי 
הָיָה כֶם קרְש שִבַּת שַבְּתון לְאדני, כָּל-הָעעָה בו מְלָאכָה - - יוּמֶת". יומת!)- 
והעם שמע וישחק. 
וכהן צעיר, אשר לא יָבַש עוד שמן הָמַשחה מְַעַל תְּנוּף אזנו הימָנית 
ומעל בַּהֶן ידו וּבהֶן רגלו הימֶנית, מַלָא את קול הקריאה ויוסף עוד: - ,לא- 
תְבַעַרוּ אֶש בְּכַל מוּשְבְתְִיכֶם בָּיוּם הַשַבֶּת', ואחריו עלה כהן כְּבַדיבשר ועב- 
בטן עם צַניף על ראשו וציץ על מצחו וכתנת תִּשְבֶּץ עם צִיצַיות כְּנָפַיִם 
על בשרו, והוא דְבּר בקולו העב ויקרא: - ,אך אֶת שִבְּתַתִי תִּשְמרוּ כִּי אות 
הָוא בִינִי וּבִינְכֶם לְדִרְתִיכֶם לָדַעַת פי אָנִי אָדנִי מְקַדִּשְכֶם - - מְחַלְלֶיהָ - מוּת 
יוּמָת:. כִּי כָּליהָעַשָה בָהּ מְלָאבָה - וְנַכְרְתָה הַנָפָש ההוא מקרָב עַמֶיהָ - - כָּלד 
הֶעַשָה מְלָאכָה בָּיום הַשָבֶּת - מות יוּמַת", - והעם שמע ולא האמין. מי יוּמת? 
מי ימיתז ועַל-מָה? 
ואיש מבּני הלוים, עָנג ומפְנָּק, אשר צִפֶּרְנַיִם לְבָנִים מאד על אצבעות 
ידיו הַיָפות וְצַמַת-שָעָרות כְּבָדה ‏ ע7 ראשו כִּיעַר צַהב, | בא והוסיף: - 
,וְשָמְרוּ בָּנִי ישֶרְאַל אֶתהַשַבֶּת - - בִּינִי וּבִיְבָּנִי יִשְרְאֶל אות הָוא לְָעוּלֶם 
כִּיישָשֶת יָמִים עֶשָה אָדנִי אֶתְהַשָמָיִם וְאֶת הָאָרֶץ וּבִיים הַשָבִיעִי שָבֶת'. = 
והעם מַשך בכתפיו וַילךּ. 
אז מצאו יום אחד, והיום יום שַבַּת, והנה איש עומד בַּשָדֶה כַּפוּף 
תחתיו, וּמַרְאֶה לו כְּמַראָה איש המבקש על-פני האדמה דבר אשר אָבד ממנו. 
ברגע ההוא הַרִים האיש את ראשו מעט. הַפָּנִים היו חַוְרִים מאד וְהַלְחָיָיִם 
צומקות, ואולם הַשָפְתִיִם היו כְּחָלוּת. כאשר נגשו אליו, הכּירו אחֶדים מן 
האנשים אותו, ויראו כי הוא גוג בן-בַּכֶר חֶרַש"העצים. אבל בעוד רגע שב 
ויהי כפוּף לארץ כבראשונה. אז ראו כי הוּא מקושש עצים מָעַל פנל 
האדמה - ויחזיקו בו. 
גוג לא הַבין את אשר הם חפצים מְעְמוּ. לא הָרִים כמעט את ראשן, 
ורק בשפתיו הפטיר דּוּמֶם ובקצר-רוח: ן י 
- אל נא, אַחִים, | אל נא תפריעו. העת קצָרה. העצים דרושים לי 
מאד... 
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אש ל 2-4 


המִקושש 


מעשה *) 


מאת דוד פרישמאן 


י קבלה את הדברים מָאמהּ ואמהּ מאָמה. זקְנְתהּ מזקנְתּהּ וזקְנְתּהּ 

-- - מפִּי דור -- ואָמי מסרה את הדברים ליי 
הדבר היה בִּמְדְבַּר פָּארֶן בשנה הראשונה לְצַאת בני ישראל מִַפִּצְרָים, 
בחדש השמיני בשנה ההיא. בהיות המחנה נטוש על-פני כל העבה הַקְרְחָה. 
אחרי בואם מִתִּבְעָרָה, והם חונים בְּאָהָלִים ובסָפּות על-פני קְדָש אל מוּל 
הישימון: - אז היה בין היוצאים איש מִדּלַת העם, מן הבונים אשר עשו 
על החומה ברעמסס, ושמי גוג בִַדְבָּכֶר, והוא איש רְֶש אשר אין לו כל 
בלתי אם אשה חולה וארבעת ילדים קטנים, ויהי יושב גם הוא בסְכּה 
קטַנה אשר עשה לו בעצם ידיו, כי הָרֶש-עצים היה. ואולם יום אחד 
לפנות"צהרים קם האיש ויצא א% מחוץ למחנה לקראת השדה, ולא שֶב 
עוד אל המחנה כל היום. ולמועד בִּיְְעַרבַּים, | בעלות העלֶטה מעט מעט 
וּבְלְחַכָה את עָפַר הארץ וּבְזְחָלָהּ מעט מעט על קירות הסלעים ומן הדממה 
נשמע מרחוק קול הָמִית הַצַרעה המעופפת, אז עמדה בתו הקטנה לפני פתח 


הַסּכַה, והיא יָלדה בת ארבע שנים, יִצַקְבָה שֶמָהּ, וַתְּהִי מביטה אל פַּרְשַת 


הדרכים ומחַכָּה לאביה, ובראותה כי איננו בא, וַתֶָּל פתאם לבכּות בקול גדול... 

והימים ימי ממלכת-הכהנים החדשה, אשר קמה זה לפני שָבועות 
וָחָדֶשִים אחָדים בסביבי הר סיני, והיא עוד נָעַה ונְדה ולא עמדה עוד הֶָכָן, 
ועדת כהנים ונשיאים, פקידים ושוטרים, התאמצו כל היום ויהיו מבקשים 
תַּחבּולות תמיד לְבַצָר אותה ולתת לה תקף. אותות הֶרְאוּ ומופתים נַעָשוּ 
בשמים ובארץ, למען קנות את לב העם, אבל העם עמד מִנֶּגד וימשך 
בכזפיו. חֶקִים נגַתּנו ומשפטים הובאו על לוחות אבנים מן השמים, למעך 


*) מן הפריה ,צמדבר. מעשיות ביבליות". 
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